Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 


адЬ^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/ 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  п  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  пли  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Попек  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 


л 


т 


■ « 


я> 


< 


>.?^:'->>Г'^, 


*>  I 


^1^Г 


— .-  I 


^      Ч 


^'  -^У"^"^  ж^У  и 


су/г^^^^^     ^^Й^ 


>^ 


.  *^ 


Уег1«г  "ПЙ  Сгс!  '  г  г  с    I  Л8 


ы; 


->  *^ 


II5ДАТЕ^^..Т    . 

В..  *  ;     г  ' '     - 
1341  \\л ^^^^  . 


■\ 


I 

'г: 


^ 


^**о)у^^^^ 


ВШШЪШСТРШОЙ  ЛИТЕРАТУРЫ 

ЛИТЕРАТУРНО -ИСТОРИЧЕСКИ)  ЖУРНШ. 


СЕНТЯБРЬ.  1893. 


Редакторъ  ,3'1^стника  Иноетранной  Литературы"  прини- 
наеть  по  д'Ьлаиъ  Рбда1щ1и  одинъ  разъ  въ  неделю,  по 
Субботанъ,  отъ  1  до  2  чао.  дня. 

Рбдакща  журнала  «В^етвикъ  Иностранной  Литературы»  объявдяетъ,  что  вава- 
•онь  поетероннижъ  дереводчнканъ  пе  дплаетъ  н  ни  въ  жаюе  предварительные  пере- 
говоры и  сотлашеюя,  пи  письменные  ни  елоеесные,  не  входить^  а  предлагает* 
желающикъ  оон^етить  въ  журнале  переводъ  /(оставлять  въ  Редахщю  рукописи  на 
прочтете. 

Неприяятня  для  «В^етяика»  рукописи  сохраняются  въ^Редакщи  въ  течете  двухъ 
и^сяцевъ  со  дня  пр1еиа,  а  ват^иъ  не  ввятня  обратно  уничтожаются.  Редакщя  же  ни 
въ  какоиъ  случае  не  берпъ  на' себя  обявательство  воввращать  рукописи  по  адресанъ 
переводчиковъ. 

яВ%стн11къ  Иностранной  Литературы'  разсылаетсI^^г.  городскимъ  и 
ниогородиншъ  подписчикаяъ  каждое  Ье  число,  почему  Реда1Щ1я  покор- 
нише  просить  это  загЬтить  и  въ  случа%  иеяолучен1я  •инигь  своевре- 
■еино,  немедленно  ув%донл1Ть  Редакц!ю. 

За  переи1Ьн7  адреса  петербургсваго  на  иногородни  и  на  оборотъ 
сгЬдуеть  прилагать  почтовыии  парками  60  коп.,  а  иногородняго  на  ино- 
городнШ— >28  коп.  Необходимо  сообщать  старый  адресъ  и  №  бандероли. 
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Допм«ао  щемжцюш.  Орб.  10  Августа  1898  г. 
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Иотеричосяк  очорш,  риевави  и  аиекдоты-  Ь  Смерть  жарпшла  Вирона.— 

и.  Женщвна-философъ. .  .   .  .  « 231  —  247 

Ивъ  айцоствемюй  и  литоратямой  хроими  Запада.  0.  В. .  •  .  .  •  •     249  —  272 

ПРИЛОЖЕШЕ: 

€гктеар«ставлоа1о.  Астровонвче»Ш  ромаяъ  (съ  аллюетращяп)  В.  Флах- 

аар1ова.  Переводъ  В*  Рй1Ц0ва • •  •        49  —  80 

Безделицы.  (Ивъ  нравовъ  нспансвой  ариетовратш).  Роаавъ  Луиса 
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€  ВЪОХНИКЪ   ИНОСТРАННОЙ   ЛИТЕРАТУРЫ. 

битння  хижины  БафровЪ|  а  ва^нтш  квадратное  8даше  И8ъ  крас- 
наго  кирпича  съ  тростниковою  крышей.  Лунный  св^тъ  обда- 
валъ  поатнческимъ  блескомъ  и  его  го^шд  бурыя  ет^ны,  и  дере- 
вянную лестницу,  приставленную  къ  слуховому  окну  чердака, 
и  низкую  кирпичную  станку,  выведенную  вокругв  двора  н  не 
заключавшую  ровно  ничего  кром^  гладкой  песчаной  площадки 
и  двухъ  подсолнечниковъ,  посаженныхъ  по  сторонамъ  входной 
двери  передъ  докомъ.  Особенно  ярко  блест&[а  цинковая  крыша 
большого  открытаго  сарая  и  окружавшихъ  его  пристроекъ:  от- 
ражаясь въ  каждой  полосе  металла  лунный  св^тъ  превращалъ 
ихъ  въ  потоки  полированнаго  серебра. 

Все  было  погружено  въ  глубошй  сонъ  и  въ  жилыхъпом^- 
щен1яхъ  было  также  тихо,  какъ  и  на  открытой  равнине. 

Внутри  дома  на  просторной  деревянной  кровати  лежала 
тетка  Санни,  толстая  голландка,  и  безпокойно  ворочалась  во 
сн%.  Она  легла  спать,  по  своему  обыкновенш,  не  раздаваясь; 
а  такъ  какъ  ночь  была  теплая  и  въ  комнате  очень  душно,  то 
ей  и  снились  не  хоропие  сны.  Грезились  ей  не  черти  и  домо- 
вые, которыхъ  она  и  днемъ  ужасно  боялась;  и  не  второй  мужъ 
ея,  чахоточный  англичанинъ,  похороненный  тамъ,  за  страусо- 
вымъ  полемъ;  и  не  первый  мужъ,  молодой  голландедъ,  а  про- 
сто снились  ей  т^  самыя  бараньи  ножки,  которыхъ  онапо&1а 
ва  ужиномъ.  Ей  чудилось,  что  одна  такая  ножка  застряла  у 
ней  въ  горл^,  и  потому  она  ворочалась  съ  боку  на  бокъвсей 
своей  грузной  особой  и  страшно  храп&1а. 

Въ  смежной  комнате,  гдЪ  слуясанка  позабыла  закрыть 
ставни,  луна  врывалась  б^лымъ  потокомъ  и  тамъ  было  светло 
какъ  днемъ.  ДвЪ  кроватки  стояли  вдоль  ст^ны:  на  одной  спала 
д^^вочка  съ  золотистыми  волосами,  ннзкимъ  лбомъ  и  съ  лицомъ, 
ус^^яннымъ  веснушками;  но  мягк1й  лунный  св^тъ  скрадывалъ 
и  этотъ  недостфтокъ,  изобличая  лишь  невинное  д'Ьтское  личико, 
объятое  кр^пкимъ  сномъ. 

За  то  на  другой  кровати  покоилась  девочка,  которую  можно 
было  принять  за  прямое  посл^дствхе  луннаго  С1ян1я,  такъ  вол- 
шебна была  ед  красота.  Ея  покрывало  свалилось  на  полъ  и 
луна  озаряла  ея  обнаженные,  нужные  члены.  На  минуту  она 
широко  раскрыла  глаза,  посмотр'Ьла  на  луну  и  окликнула  свою 
подругу:— Эмма! 

Ответа  не  последовало.  Тогда  она  подняла  съ  полу  покры- 
вало, перевернула  свою  подушку,  закуталась  съ  головою  въ 
простыню  и  опять  уснула. 

Только    въ   о?;ной   изъ    пвистроекъ   за  больпшмъ  сараемъ 
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быль  чедовЪвъ,  которому  не  спалось.  Въ  комнате  было  темно: 
дверь  и  ставни  вр^пво  заперты,  ни  одинъ  лучъ  св'1та  непро- 
нивалъ  въ  строеше.  Тутъ  дшлъ  привазчивъ,  н'бмецъ,  воторый 
вр^пво  спалъ  въ  своемъ  углу,  сврестивъ  могуч1я  руви,  между 
т^мъ  вавъ  большая  черная  борода  его  съ  проседью  м^рно  во- 
лыхалась  на  шировой  груди.  Но  не  спалъ  его  сынъ.  Расврывъ 
свои  больпие  глаза,  мальчивъ  вглядывался  въ  темноту  и  обе- 
ими маленьвими  рувами  машинально  разглаживалъ  свое  оде- 
яло, сшитое  изъ  сборныхъ  лосвутвовъ.  Постелью  служилъ  ему 
ящивъ,  придвинутый  въ  ст^н^  подъ  овошвомъ,  и  мальчивъ 
тольво  что  проснулся  послЪ  перваго  сна.  Онъ  натянулъ  оде- 
яло вплоть  до  подбородва,  тавъ  что  если-бы  и  было  светло, 
то  изъ  его  особы  видна  была-бы  тольво  вурчавая  голова  съ 
шелвовистыми  черными  вудрями,  да  пара  черныхъ  глазъ.  Онъ 
пристально  всматривался  въ  темноту,  но  ничего  не  могъ  раз- 
смотреть:  ни  источенной  червями  балви  на  потолке,  ни  ето- 
лива  съ  лежащей  на  немъ  внигой  Священнаго  Писатя,  вото- 
рую  отецъ  читалъ  передъ  отходомъ  во  сну;  нельзя  было  ра- 
зобрать даже  гд%  печва,  и  гд'Ь  швафъ  съ  инструментами.  Та- 
вая  совершенная  тьма  производила  на  ребенва  сильное  впечат- 
лимте. 

Надъ  изголовьемъ  отцовсвой  постели  вис&га  серебряные 
часы,  и  8В0НВ0  тикали.  Мальчивъ  прислушивался  и  невольно  сталъ 
считать  удары:  тивъ — тавъ  —  тивъ!  разъ,  два,  три,  четыре... 
Онъ  всвор*]^  сбился  со  счета  и  сталъ  тольво  слушать:  тивъ — 
тикъ — тикъ— тикъ1... 

И  все  тикаютъ,  ни  на  минуту  не  перестаютъ;  а  в^дь  при 
важдомъ  удар^  севундной  страви  вавой-цибудь  челов^въ  уми- 
раетъ?  Приподнявшись  на  ловт'Б  мальчивъ  все  слушалъ,  слу- 
шалъ,  и  ему  захотелось,  чтобы  часы  прюстановились  хоть  на 
минуту. 

Свольво  севундъ  прошло  съ  тФхъ  поръ,  вавъ  онъ  пришелъ 
домой   и   улегся   спать?   Пожалуй   тысяча,   а  можетъ  быть  и 

МИЛЛ10НЪ? 

Онъ  снова  сталъ  считать  и  чтобы  лучше  слышать  сильна 
постели. 

9 Смерть,  смерть,  смерть! **  говорили  часы  д^смерть,  смерть!' 

Это  онъ  разслышалъ  очень  ясно.  И  вуда  они  деваются, 
жЬ,  которые  умираютъ? 

Онъ  быстро  юрвнулъ  въ  постель  и  съ  головой  зарылся  въ 
одЪяло;  потомъ  черезъ  н^воторое  время  шелвовистые  вудри 
опять  вынырнули. 
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, Смерть,  скерть,  смерть!''  тикали  часн:  „смерть,. смерть, 
смерть!" 

Ему  вспомнились  слова,  протатанння  отцомъ  въ  этотъ  вечеръ: 

9  Ибо  просторны  врата  и  шнровъ  путь,  ведущШ  въ  поги- 
бели, и  мнопе  туда  стремятся*. 

уМнопе,  мнопе,  мнопе!'  вторили  часы. 

„Ибо  узки  врата  и  т&сенъ  путь  ведупцй  во  спасешю  и  не 
мнопе  отБщутъ  его*. 

„Н^тъ,  н^тъ,  н'бтъ!'  тивали  часы. 

Широво  расврывъ  глаза,  мальчивъ  лежалъ  въ  темноте.  И 
чудилось  ему,  что  онъ  видитъ  множество  людей,  громадную 
черную  толпу,  идущую  все  въ  одну  сторону;  и  вогда  они  до- 
ходили до  врая  св^та,  то  исчезали  тамъ.  И  все  они  идутъ,  и 
нельзя  нич^мъ  остановить  ихъ.  И  думалось  ему,  что  эти  не- 
см'1тныя  толпы  непрестаннымъ  потовомъ  шли  во  всЬ  вФва,  съ 
древн1йогахъ  врёменъ  и  пошш^:  тавъ  шли  древше  греви  и 
римляне,  а  теперь  милл10ны  витайцевъ,  индайцевъ  идутъ  все 
туда-же.  Съ  гЬхъ  поръ,  вавъ  онъ  легъ  спать,  свольво-же  ихъ 
прошло? 

уВ'бчно,  в^^чно,  в-Ьчно!'  тивали  часы. 
—  Стойте!  стойте! — вривнулъ  ребеновъ. 

А  часы  все  идутъ,  не  переставая.  Тавъ  и  воля  Бож1я,  ни- 
вогда  она  не  изм'1нится,  нивогда  не  посторонится,  что  ни  д1лай. 

Ерупныя  вапли  пота  выступили  на  лбу  мальчива.  Онъ 
сл'1зъ  съ  постели  и  распростерся  на  глиняномъ  полу. 

. —  О,  Господи,  Господи!  Спаси  ихъ!  —  шепталъ  онъ  въ 
мучительной  тревог!. — Хоть  нЬсвольвихъ!  Хоть  свольво  нибудь! 
Хоть  по  одному,  вотъ  важдый  разъ  вавъ  я  буду  молиться! 
Боже  мой.  Боже,  спаси  ихъ! 

И  сжимая  свою  голову*  рувами  онъ  ползалъ  по  полу. 

О,  долпе,  долпе  в-Ьва  прошедшаго,  поглотившхе  уже  стольво 
людей!  О  долпе,  долпе  в-Ьва  будущаго,  имЬющхе  поглотить 
стольво  же!  Боже,  вавъ  долга  эта  вечность,  воторой  не  будетъ 
вонца! 

Мальчивъ  припалъ  лицомъ  въ  полу  и  плавалъ. 

Жертвоприношеше. 

Ферма  при  дневномъ  св'бт'6  производила  совсЬмъ  другое 
впечатл!н1е,  ч^^мъ  при  лунномъ  осв^^щенш.  Равнина  предста- 
вляла днемъ  плосЕое  пространство  сыпучаго  враснаго  песву, 
поросшаго  р'Ьдвими    вустивами    топ1;аго    варро,    воторый   тре- 
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щалъ  подъ  ногами  вавъ  сухой  трутъ  и  нигд'Б  не  приврывадъ 
собою  бурой  почвы.  Тамъ  и  сявгъ  попадались  вусты  молочай- 
нива  съ  торчащими  бл^^дными  прутьями,  а  по  горачему  песву 
то  и  д^о  бегали  во  вс^  стороны  муравьи  и  жуви.  Солнце 
обдавало  тавимъ  жгучимъ  св^томъ  и  вирпичння  ст^ны  фермы, 
и  цинвовыя  вровли  хоэяйственныхъ  пристроевъ,  и  ваменныя 
ограды  „ вралей',  что  больно  было  смотр'Ьть  на  нихъ  и  люди 
поневоле  жмурились.  Нигд'6  вругомъ  не  видать  было  ни  одного 
т'Ьнистаго  дерева,  ни  единаго  зеленаго  вуста.  Т%  два  подсол- 
нечнива,  чгго  росли  передъ  дверью  дома,  тоже  не  выдерживали 
^терпимаго  солнечнаго  блесва  и  понуривъ  свои  громадные 
желтые  цв^ты  уставились  въ  песов^.  Тольво  вав1Я*то  насбво- 
мыя  въ  родЬ  цивады  звонво  трепциш,  прячась  въ  вамняхъ 
большого  вургана. 

Наружность  толстой  голландви  при  дневномъ  св'бт']^  тоже 
нисвольво  не  выиграла:  она  была  теперь,  пожалуй,  даже  хуже 
чФмъ  ночью,  вогда  тавъ  грузно  возилась  и  храп'Ьла  на  своей 
кровати.  Сидя  на  стул^  среди  большой  передней  горницы  и 
упираясь  ногами  въ  деревянную  подставву,  она  утирала  свое 
плоское  потное  лицо  вонцомъ  переднива,  пила  вофе  и  ворчала 
на  вапсвомъ  нар^ч1и,  что  „погодву-то  вавую  Богъ  послалъ 
провлятую". 

Не  тавъ  миловидна  была  при  дневномъ  св^тЪ  и  ея  малень- 
кая падчерица,  дочь  умершаго  отъ  чахотви  англичанина:  без- 
пощадное  афривансвое  солнце  вывазало  вс^  ея  веснушви^  а 
тавже  и  множество  морщиновъ,  на  ея  низвомъ  лбу.  Она  си- 
дела на  полу  ЬъЛстк  со  своей  врасивой  вузиной,  вруглой  си- 
ротой|  и  об^  низали  бусы. 

—  Линдель,— сказала  д4вочва  съ  веснушвами, — отчего  это 
у  тебя  бусы  нивогда  не  падаютъ  съ  иголви? 

—  Стараюсь  поврФпче  держать,— отв-Ьчала  маленьвая  вра- 
савица,  — оттого  и  не  падаютъ! 

Привазчивъ,  при  солнечномъ  осв^щеши  овазывался  дюжимъ 
н^мцемъ,  од^тымъ  въ  очень  старое  поношенное  платье.  У  него 
была  ребячесвая  привычва  потирать  рувами  и  энергично  вивать 
головой  важдый  разъ  ва1№  онъ  былъ  ч'бмъ  нибудь  особенно  до- 
воленъ.  Въ  настоящую  минуту  онъ  стоялъ  на  припев'Ь  у  овечьей 
загородви  и  старался  объяснить  двумъ  маленьвимъ  вафрамъ, 
что  своро  долженъ  придти  вонецъ  свЬта.  Юные  вафры,  вото- 
рымъ  задано  было  нарыть  навозу,  перемигивались  между  собою, 
работали  кое-вавъ,  но  нЪмецъ  ничего  этого  не  замФчалъ. 

Въ  пол4,  за  вурганомъ,  сынъего  Вальд  опасъ  овецъ.  Стадо 
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бндо  небольшое,  шиьное  и  грязное;  а  мальчивъ,  съ  гоювы 
до  ногъ  дапорошенный  красншсъ  песвомъу  въ  изодранной  куртке 
и  башмакахъ  И8Ъ  сыромятной  кожи,  сквозь  дыры  которнхъ  тор- 
чали его  голыя  пятки.  Шляпа  была  слихпкомъ  велика  по  его 
голов^Ь,  надвинута  до  самыхъ  главъ  и  совершенно  скрывала 
шелковистые  черные  кудри.  Странную  фигурку  представлялъ 
онъ  изъ  себя.  Стадо  не  доставляло  ему  никакихъ  хлопотъ;  бла- 
годаря жар%  оно  еле  передвигало  ноги,  добиралось  до  моло- 
чайника въ  тщетной  надежде  найти  тамъ  хоть  малейшую  т^нь 
и  сбившись  въ  кучу  вкругъ  такого  кустика  некоторое  время 
стояло  неподвижно.  Самъ  пастухъ  подползъ  подъ  т^нь  боль- 
шого камня,  торчавшаго  у  поднож1Я  кургана,  и  растянувшись 
на  животе  болталъ  въ  воздухе  своими  маленькими  ногами  въ 
язодранныхъ  башмакахъ. 

Вскоре  онъ  вытащжлъ  сишй  холщевый  м1^шокъ,  въ  кото- 
ромъ  держалъ  свой  об^,  и  вынулъ  изъ  него  обломовъ  аспид- 
ной доски,  грифель  и  ариеметику.  Тотчасъ  же  очень  с^^ьезно 
и  сосредоточенно  принявшись  за  дфло  онъ  написалъ  рядъ  цифрь 
и  началъ  вслухъ  складывать  мхъ:  ,  Шесть  да  два — восемь,  да 
еще  четыре — дв^Ьнадцать,  да  два — четырнадцать,  и  четыре — 
восемнадцать*.  Туть  онъ  прхостановился,  потомъ  повторилъ: 
,м  четыре — восемнадцать;  во-сем-над-цать.'  Посл^^ее  слово 
онъ  протянулъ  уже  совс&гь  разс^Ьянно.  Грифель  выпалъ  изъ 
его  руки,  аспидная  дощечка  тоже  соскользнула  въ  песокъ;  онъ 
лежалъ  неподвижно,  потомъ  началъ  бормотать  что-то  себЬ  подъ 
иосъ,  сложилъ  руки,  легъ  на  нихъ  головою  и  можно  бы  по- 
думать, что  онъ  заснулъ,  если  бы  не  бормотанье,  которое  по 
временамъ  было  очень  явственно.  Старая  овца  подошла  къ  нему 
и  съ  любопнтствомъ  стала  его  обнюхивать,  но  онъ  не  скоро 
поднялъ  голову.  Когда  же  онъ,  иаконецъ,  привсталъ,  то  глаза 
его  вакъ-то  тупо    и  печально  устремились    на  дальше  холмы. 

—  Просите— и  дастся  вахъ,  толцыте — и  отверзется, — шеп- 
талъ  онъ. 

Онъ  с^лъ;  маю  по  малу  лицо  его  утрачивало  выражеи]е 
тупой  печап  и  лроаяло  радостью.  Между  т^хъ  наступмлъ 
полдень,  солнечные  лучи  падали  вертикаино  м  знойный  воз- 
духъ  струился  вадъ  раскаленной  землей* 

Махьчнкъ  быстро  всхочмлъ,  выбралъ  м&ето  на  оеаг&,  очн- 
стиль  его  оть  бурьяна;  потшп  на^^ахъ  дв^надцаxь  казфмковъ 
стараясь,  чтобы  они  были  одашаковой  формы  м  размера,  ста» 
на  кал1ш1  в  на  расчищенномъ  м'&стЬ  сложшгъ  нэъ  мнхъ  ло- 
доб|е  малеяьхаго  квадратваго  якртвенника.  Зат&мъ  олъ  пошеп 
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въ  своему  синему  м'бшву  съ  провизхей:  тамъ  была  всего  одн^ 
баранья  котлета  и  большой  ломоть  с^раго  хл^ба.  Мальчикъ 
винулъ  то  и  другое,  и  вертя  въ  рук'6  хл^бъ  разсматривалъ 
его,  соображая  что-то  очень  важное.  Наконецъ  онъ  отбросилъ 
хл^бъ,  взялъ  кусокъ  мяса  и  возвратясь  къ  жертвеннику  воз- 
ложилъ  на  него  котлетку,  а  самъ  сталь  на  колени  и  благо- 
говейно сложилъ  руки.  Наверное  отъ  начала  М1ра  еще  не  бы- 
вало такого  маленькаго  и  оборваннаго  священнослужителя.  Онъ 
снялъ  свою  большую  шляпу,  торжественно  положилъ  ее  на 
землю,  закрылъ  глаза  и  началъ  молиться  вслухъ. 

»0,  Боже,  Отецъ  мой,  приношу  теб-Ь  жертву.  У  меня  де- 
негъ  только  шесть  коп^екъ  и  ц'1лую  овцу  на  это  не  купишь. 
Если  бы  овцы  были  мои,  Я" бы  заклалъ  Теб^  одну;  но  у  меня 
только  и  есть  этотъ  кусокъ  мяса,  данный  мнФ  на  обФдъ.  Гос- 
поди, сошли  огонь  съ  неба  и  сожги  его.  Ты  сказалъ:  кто  по- 
велитъ  горб  низринуться  въ  море  и  не  усомнится  въ  томъ, 
сдвинется  гора  и  сбудется  по  слову  его.  Молю  Тебя  именемъ 
1исуса  Христа.  Аминь''. 

Преклонивъ  колени  онъ  припалъ  къ  земл^  лицомъ  и  сло- 
жилъ руки  на  своихъ  кудряхъ.  Солнце  обдавало  полуденнымъ 
зноемъ  ,и  голову  его,  и  жертвенникъ.  Онъ  зналъ,  что  ему  пред- 
стояло сейчасъ  увидать  славу  Божш  и  отъ  страха  у  него  сердце 
замирало  и  дыхаше  спиралось  въ  груди;  онъ  задыхался  и  не 
см^^  поднять  глазъ.  Наконецъ  онъ  приподнялся  и  взглянулъ: 
надъ  нимъ  было  безоблачное  небо,  кругомъ  бурая  земля;  по 
прежнему  стояли  кучками  его  овцы,  и  жертвенникъ  оставался 
какъ  быль. 

Онъ  поднялъ  глаза  къ  небу:  ничто  не  нарушало  глубокаго 
СП0К0ЙСТВ1Я  небесной  синевы;  съ  удивлешемъ  оглянулся  онъ  во- 
кругъ,  потомъ  снова  простерся  ницъ  и  оставался  въ  этомъ  по- 
ложев1н  дольше,  ч^мъ  въ  первый  разъ. 

Еогда  онъ  поднялся,  опять  было  все  тоже;  только  солнце 
растопило  баран1й  жиръ  и  онъ  понемногу  расплывался  по  кам- 
нямъ. 

И  въ  трет1й  разъ  онъ  йалъ  на  землю;  а  когда  всталъ,  то 
увид^лъу  что  муравьи  пробираются  къ  жертвеннику.  Онъ  отог- 
налъ  ихъ  отъ  мяса,  над'Ьлъ  шляпу  на  свою  разгоряченную  го- 
лову и  с^лъ  въ  тФни  камней,  крепко  обхвативъ  колени  ру- 
ками. Сид^ъ  и  ждалъ,  что  будетъ.  Легко  сказать — Богъ  все- 
могущ1й,  грядущ1й  ВЪ  слав^  своей!  А  вФдь  вотъ,  сейчасъ  онъ 
самъ  все  это  увидитъ. 

—  Богъ-то   испытуетъ  меня! — думалъ  мальчикъ  и  проси- 
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д&[ъ  такъ  весь  день,  отъ  полудня  до  вечера.  Солнце  склоня- 
лось въ  западу,  онъ  все  ждалъ;  вечерело  и  отъ  овецъ  пошли 
по  земл*!  длинныя  тЪни,  а  онъ  сидЬлъ  на  м^т^.  Надежда  не 
покидала  его  до  той  минуты,  когда  послЬдше  лучи  солнца  по- 
тухли за  дальними  холмами.  Тогда  онъ  собралъ  стадо,  разме- 
талъ  гертвенникъ  и,  схвативъ  мясо,  швырнулъ  его  какъ  можно 
дальше  въ  поле. 

Онъ  шелъ  домой  всл^дъ  за  овцами  и  тяжко  было  у  него 
на  сердце.  Онъ  разсу24(алъ  самъ  съ  собою:— Богъ  не  можетъ- 
же  сказать  неправду;  и  н1ра  у  меня  была;  а  огонь  не  сошелъ 
съ  неба.  Стало  быть,  я  какъ  Баинъ:  Богъ  отвергаетъ  меня, 
не  слыхалъ  моей  молитвы  и  не  принялъ  жертвы.  Ненавистенъ 
я  Богу. 

Съ  тяжелымъ  сердцемъ  шелъ  онъ  домой.  У  воротъ  овечьей 
ограды  об§  д'1вочки  поджидали  его. 

—  Пойдемъ, — сказала  белокурая  Эмма, — давай  играть  въ 
прятки.  Еще  не  сейчасъ  будетъ  темно,  усп'1емъ  поиграть.  Ты, 
Вальдо,  иди  къ  кургану  и  тамъ  спрячься,  а  мы  съ  Ллндель 
не  будемъ  подсматривать,  закроемъ  глаза. 

Д'Ьвочки  отвернулись  и  припали  личиками  къ  каменной 
оград'Ь,  а  мальчикъ  пол^зъ  на  курганъ,  юркнулъ  между  кам- 
ней и  крикнулъ:  готово! — Въ  эту  минуту  онъ  увид4лъ  ко- 
ровьяго  пастуха,  выходившаго  изъ  другой  ограды  съ  двумя 
ведрами  молока.  Этотъ  пастухъ  былъ  изъ  кафровъ  и  видъ  у 
него  былъ  ДИК1Й  и  злой. 

—  Охъ1 — подумалъ  мальчикъ: — если  онъ  умретъ  сегодня 
ночью,  в']&дь  онъ  пойдетъ  прямо  въ  адъ?  Надо  поскорее  мо- 
литься за  него;  помолюсь! 

Но  тутъ  ему  пришло  въ  голову:  —  А  я  куда  пойду  лосл4 
смерти? — И  онъ  отчаянно  началъ  молиться. 

—  Ну  разв^  можно  такъ  играть! — сказала  маленькая  Эмма, 
заглядывая  въ  щель  между  камнями  и  заставъ  его  въ  какой- 
то  странной  поз4. — Что  ты  тамъ  делаешь,  Вальдо?  Это  со- 
вс^мъ  не  по  правиламъ.  Когда  мы  доб'1жали  до  б§лаго  камня, 
ты  долженъ  ужь  самъ  выскочить.  Такъ  нельзя  играть! 

—  Я...  Я  теперь  буду  играть  какъ  слЬдуетъ, — сказалъ 
мальчикъ  выйдя  изъ  своей  засады  и  сконфуженно  переминаясь 
на  мЬст-Ь:— я  бвио  забылъ,  а  теперь...  теперь  я  буду  помнить. 

—  Ты  в^рно  заснулъ?— сказала  Эмма. 

—  Штъ,  — решила  хорошенькая  Линдель,  глядя  на  него  съ 
интересомъ: — онъ  не  спалъ,  а  просто  плакалъ. 

Линдель  никогда  не  ошибалась. 
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Испов1^дь. 


Однажды  ночью,  года  два  спустя,  хальчикъ  сид'^^лъ  одвнъ 
на  вершине  кургана.  Онъ  потихоньку  прокрался  ивъ  комнаты, 
гдЪ  спалъ  его  отецъ  и  прншелъ  сюда.  Онъ  часто  это  д'блалъ, 
потому  что  своими  молитвами  и  рыдатями  боялся  разбудить 
отца  и  потревожить  его.  Никто  не  вналъ  про  его  печали,  ни- 
кто не  вЪдалъ  его  великаго  горя:  онъ  держалъ  ихъ  про  себя 
и  хоронилъ  въ  глубине  своего  сердца. 

Сдвинувъ  шляпу  на  затылокъ,  онъ  смотр^^  вверхъ  на 
луну,  но  больше  ^а  листву  колючей  груши,  росшей  передъ 
нимъ:  ея  листья  шевелились  и  блестели,  блест'&ки — таше  хо- 
лодные, жестк1е,  злые,  точь  въ  точь  какъ  его  сердце,  которое 
такъ  болезненно  и  тоскливо  билось  въ  его  груди.  Ему  каза- 
лось, что  оно  наполнено  кусочками  битаго  стекла,  которые  за- 
давали другъ  задруга  и  кололи  его.  Онъ  сид&[ъ  тутъ  уже  съ 
полчаса  и  не  см^лъ  воротиться  домой,  въ  душную  темную 
комнату. 

Онъ  чувствовалъ  себя  совершенно  одинокимъ  въ  мхр^,  и 
зналъ  притомъ,  что  хуже  и  гр^шнЪе  его  н^тъ  человека  на 
св^т^.  Скрестивъ  руки,  онъ  началъ  плакать,  но  не  громко: 
беззвучный  рыдашя  потрясали  его  т^ло,  а  слезы  оставляли 
жгучШ  сл^дъ  на  щекахъ.  Молиться  онъ  не  могъ.  Ужь  сколько 
м^сяцевъ  онъ  молился  и  днемъ,  и  ночью,  и  вотъ  теперь 
больше  не  могъ.  Когда  слезы  высохли,  онъ  обхватилъ  загоре- 
лыми руками  свою  наболевшую  голову.  Еслибы  хоть  кто  ни- 
будь подошелъ  къ  нему,  приласкалъ  его,  б^днаго,  неуклюжаго 
малютку!  Сердце  его  разрывалось  на  части.  ' 

Съ  опухшими  отъ  слезъ  глазами  онъ  сид^лъ  на  плоскомъ 
камне,  на  вершине  кургана,  а  колючее  дерево,  блестя  и  пере- 
бирая своими  жесткими  листьями,  кивало  и  подмигивало  ему. 
Мальчикъ  долго  сиделъ  смирно,  потомъ  всталъ  на  колени  и 
поклонился  въ  землю.  У  него  на  душе  была  тайна  и  онъ  но- 
сился съ  нею  целый  годъ.  Онъ  не  решался  самъ  себе  при- 
знаться въ  этой  тайне,  не  смелъ  вдумываться  въ  нее,  но  весь 
годъ  носилъ  ее  въ  себе. — „Я  ненавижу  Бога!*  —  промолвилъ 
онъ  въ  ужасе.  Ветеръ  подхватилъ  эти  слова,  пронесся  съ  ними 
между  камней,  проскользнулъ  среди  листьевъ  колючаго  дерева, 
и  замерь  не  дойдя  до  подножк  кургана. 

Бончено!  Теперь  эти  слова  сказаны. 

—  Люблю  1исуса  Христа,  но  Бога — ненавижу! 

ветеръ  снова  подхватилъ  и  унесъ  эти  звуки.  Тогда  маль- 
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чиБъ  всталъ^  оправился  и  застегнулся  плотнее  въ  свою  старую 
вуртку.  Для  него  было  несомненно,  что  онъ  теперь  пропащ1й 
челов^къ.  Но  это  било  ему  все  равно.  Если  половина  челов'Ь- 
чесваго  рода  пропч1щая,  отчего  же  и  ему  не  пропадать?  Онъ 
больше  не  въ  силахъ  былъ  умолять  о  милосердаи.  Тавъ  лучше, 
по  крайней  м^рЪ,  наверное  знаешь,  что  погибъ — и  кончено. 
Да,  лучше  ужь  такъ. 

Онъ  сталъ  спускаться  съ  кургана,  направляясь  домой. 

Такъ  лучше!  Да,  но  какое  страшное  одиночество,  какая 
подавляющая  тоска!  И  сколько  еще  такихъ  ночей  впереди! 
Д^лый  день  носить  на  сердце  эту  притуплённую  муку  и  знать, 
что  ночью  она  проснется  и  будетъ  глодать  тебя! 

Случается,  что  взрослый  человЪкъ  им^етъ  право  торго- 
ваться съ  судьбой  въ  такомъ  род§:  —  Д-Ьлай  со  мною  что  хо- 
чешь, расточай  мн%  самые  тяжше  удары;  только  не  давай  мн% 
никогда  такъ  мучиться,  какъ  я  мучился  будучи  ребенкомъ! 

Датское  страдаше  именно  т^мъ  бываетъ  ужасно,  что  душа 
ребенка  такъ  одинока,  а  нев'Ьд^ше  его  такъ  полно. 

ГЛАВА  II. 
Планы  будущаго  и  живопись  у  бушменовъ. 

Наступило  л^то  тысяча  восемьсотъ  шёстьдесятъ  второго  года 
и  стояла  жестокая  засуха.  Вся  страна  изъ  конца  въ  конецъ 
страстно  жаждала  воды.  И  люди,  и  вв^ри  обращали  глаза  къ 
небу:  но  сводъ  небесный  въ  ту  пору  уподобился  гигантскому 
своду  раскаленной  печи.  Со  дня  на  день,  съ  месяца  на  жЬ- 
сяцъ,  на  ферм']^  вода  въ  запрудахъ  убывала;  овцы  кол'бли  въ 
пол^;  рогатый  скотъ  еле  держался  на  ногахъ,  медленно  бродя 
по  равнинЪ  въ  поискахъ  за  кормомъ.  Проходили  нед']&ли  и 
месяцы,  а  солнце  пекло  все  также  пристально,  взирая  съ 
безоблачнаго  неба;  кусты  карро  превратились  въ  голый  бурь- 
янъ,  разсыпавппйся  мелкою  пылью;  и  одни  лишь  молочайники, 
словно  упрямыя  изсохппя  старухи,  продолжали  воздавать  свои 
топце  пальцы  къ  небу,  тщетно  моля  о  дождЬ. 

* 

Подъ  вечеръ  одного  изъ  длинныхъ  дней  этого  знойнаго 
л^та,  на  томъ  склоне  кургана,  который  былъ  подальше  отъ 
дома,  сидели  дв^  знакомый  намъ  девочки.  ОнФ  подросла  съ 
той  поры  какъ  играли  тутъ  въ  прятки,  но  все  еще  бы^ли  детьми. 

Одежда  ихъ  сшита  была  изъ  грубой  ткани  темнаго  цв-Ьта, 
сише  передники  достигали  почти  до  полу,  обувь  состояла  изъ 
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башмаковъ  домашней  работы,  стаченныхъ  изъ  сыромятной 
кожи. 

Он^  угн'бздидись  подъ  нав^сомъ  выдавшейся  скалы,  на  по- 
верхности которой  еще  можно  было  различить  старинную  буш- 
менскую живопись:  красная  и  черная  краска  вполне  сохра- 
нилась благодаря  каменному  навесу,  служившему  имъ  защи- 
тою отъ  в'бтра  и  дождя.  Рисунокъ  изображалъ  —  конечно  въ 
каррикатурномъ  вид*— быковъ,  слоновъ,  носороговъ  и  еще  ка- 
кого-то зв^ря  съ  длиннымъ  рогоиъ,  подобнаго  которому  никто 
никогда  не  видалъ  въ  натуре,  да  и  не  увидитъ. 

Девочки  сид%ли  спиной  къ  этой  живописи.  Въ  передни- 
кахъ  у  нихъ  были  разложены  н'бсколько  листочковъ  папорот- 
ника и  хрустальника  *\  съ  больпшмъ  трудомъ  разысканныхъ 
между  камнями. 

^има  сняла  свою  широкополую  коричневую  шляпу  и  стала 
энергично  обмахивать  ею  свое  раскрасневшееся  лицо.  Бя  то- 
варка низко  наклонила  голову,  разсматривая  листья  у  себя  на 
кол^няхъ,  потомъ  выбрала  листокъ  хрустальника  и  приколола 
его 'булавкою  къ  нагруднику  своего  синяго  передника. 

—  Брильянты  должно  быть  похожи  на  эти  капельки, — 
сказала  она,  внимательно  разглядывая  листокъ  и  пробуя  раз- 
давить ноготкомъ  одинъ  изъ  прозрачныхъ  пузырьковъ. — Когда 
а  выросту, — продолжала  она, — я  буду  носить  настоящхе  бриль- 
янты, точно  так1е,  какъ  эти,  и  стану  пришпиливать  ихъ  къ 
волосамъ. 

Собеседница  ея  вытаращила  глаза  и  наморщила  лобъ. 

—  Где  же  ты  ихъ  возьмешь,  Линдель?  В^дь  эти  камешки, 
что  мы  вчера  собирали,  не  брильянты,  а  самые  простые  кри- 
сталлы. Такъ  и  Оттонъ  говорилъ. 

—  Ты  думаешь,  что  я  на  всю  жизнь  останусь  здЬсь?  — 
сказала  Линдель  и  верхняя  губка  ея  презрительно  дрогнула. 

—  Н-н^тъ, —отвечала  Эмма, — когда  нибудь,  конечно  мы  куда 
нибудь  у^демъ;  но  теперь  намъ  только  двенадцать  летъ,  а  до 
семнадцати  нельзя  выходить  замужъ.  Значитъ,  четыре  года... 
да  нетъ1  пять  летъ  еще  ждать;  а  это  очень  долго.  И  когда 
выйдемъ  замужъ,  можетъ  случиться,  что  у  насъ  не  будетъ 
брильянтовъ. 

—  А  ты  думаешь,  что  я  до  техъ  поръ  стану  здесь  дожидаться? 

—  Куда-же  ты  денешься?— спросила  Эмма. 

^  Хрустальникъ—МевэтЪгуап^Ьешшп  спв^аШпат— растев!е  съ  жяснстыии 
лвстьяин!  распоюжевннии  розеткай  н  ус^Ьяннымж  прозрачными  пузырьками, 
дохожммм  на  льдвнвн  ят  хрустадьные  шарики. 


Лнндвяь  раадавяда  длстоавь  хруспльншса  зшжду  шшщ»мж> 

—  Тетя  Сакнн  гадая  схаруха!— сказала  она. — Когда  твой 
ош^  дмнн?№я  на  ноК^  онъ  бшсь  прж  сжертж  и  д7яа^ЕБ.  что 
ова  лучше  аигдпавш  удра—тся  съ  хозяйствшсб^  да  и  за  нажк 
п]^а10гркгъ.  Овъ  гонртль  ей,  что  насъ  надо  шюппь  въ  шволт. 
даось  нам^ь  образовавши  А  ова  что  д^лаетъ?  Все  тожево  еошссв^ 
коовть  для  себя^  а  для  насъ  хо1ь-<>ы  какую-нибудь  старув> 
кввшшку  кушши  Ова  съ  ^шн  не  дурш»  обращается^  а  но^ 
ч^|у  ?  Дотащу,  что  бовтея  нрвзрава  твоего  о'ща.  Сегодня  утровеъ 
она  говорила  своей  готтентотв^  что  хогЬла-бн:  тебя  побить  за 
то^  что  ты  разбила  тарелку,  да  дня  три  току  нааадъ  слышала 
въ  кладовой  за  дверью  кажь  вто-*то  щуршить  и  в(^эочаегся«  п 
звавтъ,  что  это  твой  отецъ  нриходкжъ  ее  цщугать.  Она  гад- 
кая старуха!  —  прибаш1ла  д'бво^ша^  шварнувъ  лввтовъ  по- 
дальпю» — а  все  таш  я  буду  учиться  въ  школ!&. 

—  Кав&-яве  тавъ^  колк  она  не  пускаетв? 
""^  «А  ее  забхавяю  птстять» 

^  Кавъ-яш  ты  заставшпь? 

Но  д'Ьвочва  не  обратила  цц— д«^*  на  этотъ  вопросъ  н  сло^ 
лоиа  ручки  на  кол^квяхъ* 

—  ^^  затЬеь-же  теб!Ь  уЬааыдь? — яродолзала  Эхиа. 

—  Ч[тобы  пробить  себ4  дорвру — дроианесла  Лдндедь  съ  рае- 
сташшвой^ — яи«ю  шЬтъ  лучше  какъ  набраться  побольше  ума^ 
все  узнать  н  быть  обрааоваяшй. 

^  Мнй^ы  не  хотелось  въ  школу!  —настойчиво  сказала 
д'Ьючва^  подвввь  свое  вшшоваюе  лвчиво. 

—  Теб*  п  не  нужш>, — екаваяа  Лдндель^ — когда  тебЬ  ми- 
нетъ  семнадцать  л4тъ,  эта  голландка  уберетея  отсюда;  и  ферма, 
и  все^  что  на  нЛ  есть^  будетъ  твое  собственное.  11у,  а  я — 
другое  д^ло..  У  мввя  ничв1'о  п'Ьтъ.  Мн4|  пади  учитьса, 

—  О,  Линзщяь!  Я  те64  отдав»  гогда  часть  оведъ! — сказала 
Эюок  съ  вве8а1шшгь  портвошсь  лкалостн  и  велн&одупия. 

—  МкЬ  не  нужно  тнонхъ  овшсъ,  —  медленно  проговорила 
Лвцдедь,  задумчиво  навланнвъ  голову,  между  тЬыъ  какъ  румя- 
ншць  ВОВ  ярче  высатплЕь  на  еяя*ашовгь  ладЬ. — Й  хочу,  чтобы 
у  меая  было  вое  свое*  Когда  я  выросту  большая,  я  вш,  в«$е 
уэяаю«  П  я  буду  богатая^  пребогатая*  Не  тальво  по  лра;^днн- 
вамЕЬ^  но  и  ВЪ  будян  «'»уДТ  од^мться  въ  самыя  .1учш1Я  Окшя 
шедвоакя  плмъя;  н  ровонне  бутончики  стану  носвгь,  вотъ 
как»  у  ток  т;^м1д  на  карткшсЬ.  что  въ  спальн-Ь  у  теткн  Сання^ 
П  юбкн  у  меня  будутъ  вышвтыя^  да  не  у  подола  т»мьво,  а 
вебу  ВС&  сплошь... 
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Поманутая  дама  на  вартинв^  была  ничто  иное  вавъ  стра- 
ница йзъ  моднаго  журнала!  которую  тетва  Санни  откуда-то 
добыла  и  наклеила  на  спинку  своей  кровати,  а  девочки  благо- 
товЬлл  нередъ  этимъ  велнколЪннннъ  видФшемъ. 

—  Да,  это  бнло-бц  хорошо! — молвила  Эмма;  но,  но  ея  мн^- 
шю,  то  бнлъ  чудный  сонь,  которому,  конечно,  не  суждено  осу- 
ществиться. 

Въ  эту  минуту  у  подножгя  кургана  появились  дв§  фигуры: 
одна,  худая,  б-Ьлая  съ  рыжими  ушами  принадлежала  собак'Ь,  а 
другая  ея  хозяину,  неуклюжему  мало!^  л^тъ  четырнадцати,  съ 
тяжелой  походкой  въ  раввалву.  Это  и  былъ  Вальдо,  овеч1й  пас- 
тухъ.  Собака  проворно  вскарабкалась  на  курганъ,  хозяинъ  по- 
сл^довалъ  за  нею  медлительно.  По  прежнему  все  его  платье 
сид^о  на  немъ  м'Ьшкомъ,  куртка  была  слишкомъ  велика,  ру- 
кава на  половину  засучены  вверхъ,  на  ногахъ  дырявые  баш- 
маки, на  голове  войлочная  шляпа.  Онъ  остановился  передъ 
девочками. 

—  Что  ты  сегодня  д4лалъ? — спросила  Линдель,  поднявъ  на 
него  глаза. 

—  Пасъ  овецъ  и  ягнятъ  вонъ  тамъ,  за  прудомъ.  Вотъ! — 
прибавилъ  онъ,  неуклюже  протягивая  ей  руку. . —  Это  я  для 
тебя  принесъ. 

Онъ  подалъ  ей  пучокъ  зеленой  травы. 

—  ГдЬ  это  ты  нашелъ? 

—  На  плотин'Ь,  внизу. 

Она  тотчасъ  пришпилила  пучокъ  къ  своему  синему  нагруд- 
нику рядомъ  съ  листомъ  хрустальника. 

—  Бакъ  красиво  такъ-то? — еказалъ  мальчикъ,  неловко  по- 
тирая одну  объ  другую  свои  больппя  ладони  и  не  спуская  глаэъ 
съ  Линдель. 

—  Да,  но  передникъ  все  д4ло  портить:  онъ-то  ужь  очень 
не  хорошъ. 

Онъ  внимат&а»но  поснотр^^  на  передникъ. 

—  Правда,  клетки  на  немъ  некрасивыя;  но  на  теб§  онъ 
кажется  лучше,  даже  совсЬмъ  хорошъ. 

И  онъ  продолжалъ  стоять  передъ  ними,  не  зная  что  де- 
лать 00  своими  большими  руками. 

—  Сегодня  къ  намъ  чужой  пришелъ,  —  произнесъ  онъ 
вдругъ,  вспомнивъ  этоть  фавтъ. 

—  Кто  такой? — спросили  заразъ  об4  девочки. 

—  Англичанинъ;  п^шкомъ. 

—  А  на  кого  онъ  похожъ? — спрвсила  Эмма. 
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—  Не  зам^тилъ;  знаю  только  что  носъ  у  него  очень  боль- 
шой,— отвЪчалъ  мальчикъ  медленно, — спрашивалъ  вакъ  пройти 
на  ферму. 

—  А  не  свазалъ,  вадъ  его  зовутъ? 

—  Бавъ-же;  Бонапарте  Бленвинсъ. 

—  Бонапарте! — подхватила  Эмма,  —  это  вавъ  въ  п^снЬ, 
которую  Гансъ  готтентотъ  играетъ  на  скрипке,  знаешь: 

.Бонапарте,  Бонапарте,  у  меня  жена 

Только  въ  праздникъ  и  здорова,  а  то  все  больна. 

Я  давалъ  ужь  ей  и  рису,  и  бобовый  супъ... 

Ужасно  смешное  имя! 

—  Былъ  такой  живой  челов^къ,  котораго  звали  Бонапар- 
те,— молвила  большеглазая  Линдель. 

—  Ахъ  да,  знаю! — сказала  Эмма:— это  тотъ  б4дный  про- 
рокъ,  котораго  львы  за^ли.  Мн^  всегда  жалко  его. 

Линдель  взглянула  на  нее  спокойно  и  сказала: — Штъ,  это 
былъ  самый  великШ  изъ  вс^хъ  людей,  и  самый  мой  любимый. 

—  Что-же  онъ  д4лалъ? — спросила  Эмма,  догадавшись,  что 
ошиблась  и  что  это  должно  быть  не  тотъ  пророкъ. 

—  Это  былъ  такой  челов4къ, — сказала  ея  подруга  раздум- 
чиво,— такой  единственный  челов^къ,  котораго  вс^  остальные 
на  св^т^  боялись.  Онъ  не  родился  царемъ,  былъ  сначала  та- 
кой-же  простой  челов^къ  какъ  и  мы;  а  подъ  конецъ  весь 
М1ръ  ему  принадлежалъ.  Прежде  онъ  былъ  маленькимъ  ребен- 
комъ,  потомъ  поручикомъ,  потомъ  генера^омъ,  потомъ  импе- 
раторомъ.  Если  онъ  что  нибудь  задумывалъ  сделать,  то  ужь 
непременно  исполнялъ,  не  позабывалъ  никогда.  Ждетъ,  ждетъ, 
ждетъ,  да  и  сд^аетъ. 

—  Какой,  должно  быть,  счастливый! — сказала  Эмма. 

—  Ну  не  знаю! — сказала  Линдель, — но  только  онъ  доби- 
вался того,  чего  хогЬлъ,  а  это  лучше  счастья.  Онъ  былъ  вла- 
стелинъ  надъ  вс^ми  н  люди  бл^дн^^ли  отъ  страха  п^редъ  нимъ. 
Но  они  взяли  да  и  соединились  вм^т^,  чтобы  его  победить, 
Онъ  былъ  одинъ,  ихъ  много,  ну  и  одолели  наконецъ.  Они 
вцепились  въ  него...  какъ  дик1я  кошки  впиваются  зубами  въ 
большую  собаку...  да,  какъ  подлыя  дик1Я  копгки  вцепились  и 
не  пускали.  Ихъ-то  много  было,  а  онъ  одинъ.  И  они  отвезли 
его  на  островъ  среди  океана,  одинок1й  островъ,  и  тамъ  дер* 
жали  кр']&пко.  Одинъ  единый,  а  ихъ  такое  множество,  и  какъ 
они  боялись  его!  В^дь  это  чудо  какъ  хорошо!  —  прибавила 
девочка.  • 
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—  А  потомъ  что-же?— спросила  Эмма. 

—  А  потомъ  оставили  его  на  этомъ  острову,  и  приста- 
вили къ  нему  стражу,  чтобы  смотреть  эа  нимъ, — разсказывала 
Линдель  тихо  и  спокойно, — и  въ  долг1я  безсонныя  ночи  ле- 
жалъ  онъ  одинъ  и  вспоминалъ  все  то,  что  онъ  д'блалъ  въ 
прежнее'  время,  и  думалъ  о  томъ,  что  еще-бы  сталъ  делать, 
если-бы  его  пустили,  А  днемъ,  когда  онъ  бродилъ  у  берега, 
ему  казалось,  что  все  море  кругомъ — одна  сплопшая  холодная 
ц'Ьпь,  которая  впивается  въ  его  т4ло  и  душитъ  его!.. 

—  А  потомъ?  —  сказала  Эмма,  заинтересованная  разска- 
вомъ. 

—  Онъ  такъ  и  умеръ  на  острову;  не  выпустили  его. 

—  Хорошенькая  исторхя, — молвила  Эмма, — только  конецъ 
печальный. 

—  Ужасный,  отвратительный  конецъ! — сказала  маленькая 
разсказчица,  скрестивъ  руки  и  опираясь  на  нихъ  грудью.— 
И  всего  хуже  то,  что  все  это  правда.  Я  ужь  зам-Ьтила — про- 
должала д-Ьвочка  солидно, — что  однФ  только  выдуманныя  исто- 
р1и  хорошо  кончаются;  настоящ1я-же  всегда  такъ. 

Пока  она  говорила,  мальчнкъ  все  время  смотр^лъ  на  нее 
тяжелымъ  взглядомъ  своихъ  темныхъ  глазъ. 

—  Ты  тоже  читалъ  про  это? — спросила  она  его. 

Онъ  кивнулъ  головой  и  сказалъ: — Да;  но  въ  коричневой 
книг^  говорится  только  про  то,  что  онъ  д4лалъ;  а  что  думалъ, 
о  томъ  не  сказано. 

—  Да  и  я  въ  коричневой  книг*  читала  про  него, — отве- 
тила Линдель, — но  я  сама  знаю,  что  онъ  думалъ.  Въ  книгахъ 
в^дь  не  все  говорится. 

—  Еще-бн! — сказалъ  мальчнкъ,  медленно  подойдя  къней, 
поближе  и  усаживаясь  у  ея  ногъ. — Того,  что  хочется  знать, 
никогда  не  найдешь  въ  книгахъ. 

Д^тн  задумались  и  долго  сидели  молча,  пока  Доссъ  (собака) 
не  соскучился  и  не  сталъ  тревожно  обнюхивать  ихъ.  Какъ 
вдругъ  его  хозяинъ  точно  проснулся. 

—  Вотъ  еслибъ  все  это  могло  говорить,  сколько-бы  мы 
узнали  теперь! — воскликнулъ  онъ,  озираясь  кругомъ  и  указы- 
вая рукою  на  окружающее. — Тогда  въ  самомъ  д^л*  можно-бы 
узнать  что-нибудь  наверное.  Вотъ,  наприм4ръ,  этотъ  курганъ, 
вакъ  онъ  сюда  попалъ?  Въ  физической  географхи  сказано,— 
заговорилъ  мальчнкъ  быстро  и  застенчиво,  —  что  нын^штн 
сух1я  м-Ьста  были  когда-то  озерами;  вотъ'я  и  думаю:  эти  холмы, 
что  тамъ  виднЬются,  были  берегами  озера,  а  курганъ  образо- 
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вался  нзъ  камней,  которые  лежали  на  дн1  и  вода  согнала  ихъ 
въ  одно  мФсто.  Теперь  спрашивается,  какъ-&е  действовала 
вода,  чтобы  собрать  такую  высокую  кучу,  и  при  томъ  именно 
посреди  равнины? 

Вопросъ  быль  мудреный  и  никто  не  нашелъ  ответа. 

—  Когда  я  быль  маленькгй, — продолжаль  Вальдо— я  всегда 
дивился,  глядя  на  этотъ  курганъ  и  воображалъ,  что  подъ  нимъ 
схороненъ  какой-нибудь  великанъ.  Теперь-то  я  знаю,  что  это 
вода  сд'Ьлала,  но  какъ?  Вотъ  что  удивительно.  Одинъ  что-ли 
камушекъ  ос&[ъ  сначала,  а  остальные  задавали  за  него  и 
останавливались  тутъ? — мальчикъ  говорилъ  уже  очень  тихо  и 
раздумчиво,  какъ  будто  разсуждалъ  про  себя. 

—  Ахъ,  Вальдо,  просто  Богъ  сд-Ьлалъ  этотъ  курганъ, — 
сказала  Эмма  торясественно. 

—  Да,  но  какъ  Онъ  его  сдЬлалъ? 

—  П1ЮСТ0  захот'Ьлъ. 

—  Да  какъ-яье  это  случилось-то? — добивался  Вальдо. 

—  Случилось  и  все  тутъ. 

Эти  слова  были  произнесены  тономъ  неопровержимаго  до- 
казательства, Удовлетворился-ли  Вальдо  такимъ  объяснешемъ, 
неизв^тно;  онъ  не  отв^чалъ,  отвернулся  отъ  Эммы  и  подпол- 
зая еп^е  ближе  къ  ногамъ  Линдель,  съ  минуту  еще  помолчадъ, 
а  потомъ  заговорилъ  тихо  и  внятно: 

—  Линдель,  теб*  никогда  не  казалось,  что  камни  говорятъ? 
Иногда, — продолжалъ  онъ  понижая  голосъ  до  шонота,— когда 
я  лежу  тутъ  со  своими  овцами,  мнЬ  кажется,  что  кам&и  раз- 
говариваютъ  со  мной;  разсказываютъ  про  старое  время,  о  т^хъ 
странныхъ  рыбахъ  и  звЪряхъ,  что  превратились  въ  камни,  и 
объ  озерахъ,  которыя  тутъ  были;  о  т^хъ  временахъ,  когда 
здЬсь  жили  т^  маленькхе  бупгмены — знаешь,  такхе  мелкхе,  без- 
образные: они  спали  въ  зв^риныхъ  норахъ,  въ  руслахъ  пере- 
сохшихъ  ручьевъ,  &[и  змМ,  охотились  на  дикихъ  козъ  и  уби- 
вали ихъ  ядовитыми  стр&[ами.  В^дь  вотъ  одинъ  изъ  такихъ 
дикарей,  какой-нибудь  древшй  Бушменъ  нарисовалъ  все  это,— 
говорилъ  Вальдо,  кивая  головой  на  росписанные  камни, — и 
этотъ,  должно  быть,  былъ  не  такой  какъ  веб  остальные.  Мо- 
жетъ  быть  онъ  и  самъ  этого  не  зналъ,  но  ему  хотелось  сде- 
лать что-нибудь  красивое,  что-нибудь  особенное,  вотъ  онъ  и 
нарисовалъ.  И  ему  большихъ  трудовъ  стоило  отыскать  такой 
сокъ,  приготовить  такую  краску,  чтобы  можно  было  малевать 
ею;  ц  вотъ  онъ  розыскалъ  такое  мбсто,  гдб  камень  выдается 
впередъ,  образуетъ  наклонный  нав^съ,  и  сталъ  рисовать.    На 
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нашъ  глазъ  эти  картины  только  странныд,   и  да&е  см^шныд; 
но  ему  он^  казались  такими  красивыми! 

Д'^ти  обернулись  и  смотрели  на  живопись. 

—  Вотъ  на  этомъ  самомъ  м^т^  онъ  стоялъ  на  кол'^Ьняхъ, 
голый,  тщедушный)  и  рисовалЪ|  рисовалъ...  И  самъ  дивился 
на  свое  произведете! — Вальдо  всталъ  и  въ  волненш  началъ 
даже  размахивать  руками.  —  А  теперь  Боэры  перестреляли 
ихъ  всЁхъ  до  единаго,  такъ  что  некогда  ужь  ни  одна  желтая 
рожица  не  выглянетъ  на  насъ  изъ-за  зтихъ  камней. 

Онъ  помолчалъ,  лицо  его  приняло  мечтательное  выраже- 
ше.— И  дикихъ  козъ  больше  н^тъ^и  т^  времена  давно  прошли, 
и  вотъ  теперь  мы  тутъ  сидимъ.  Но  и  мы  скоро  пройдемъ;  и 
останутся  эти  самые  камни,  которые  все  также  будутъ  смо- 
треть на  то,  что  вокругъ.  Я  знаю,  что  это  я  такъ  думаю, — 
продолжалъ  онъ  еще  тише  и  задумчивее,  —  но  мн*  чудится 
будто  это  камни  говорятъ.  Тебе  такъ  не  кажется,  Лнндель? 

—  Нетъ,  мне  никогда  такъ    не  казалось, —отвечала  она. 
Солнце  зашло  за  холмы,  стало  темнеть   и  мальчикъ  вско- 

чилъ  на  ноги,  вспомнивъ  объ  овцахъ  и  ягнятахъ. 

—  Пойдемъ  и  мы  домой,  посмотримъ,  кто  тамъ  пришелъ, — 
сказала  Эмма,  когда  Вальдо,  шаркая  своими  стоптанными 
башмаками,  побрелъ  за  стадомъ,  а  Доссъ  съ  радостнымъ  лаемъ 
бросился  за  нимъ,  шутливо  хватая  зубами  развевающхеся 
клочья  его  изорванныхъ  панталонъ. 

ГЛАВА  III. 
„Я  быль  странникомъ,  и  ты  11р1ютилъ  меня'. 

Обогнувъ  подошву  кургана  и  подходя  къ  дому  девочки  уви- 
дели необычайное  зрелище.  У  заднихъ  дверей  фермы  собра- 
лась толпа  народу. 

На  пороге  стояла  голландка,  раскрасневшаяся  какъ  ракъ: 
упершись  руками  въ  бока,  она  неистово  кивала  головой  и 
страшно  сердилась.  У  ногъ  ея  сидела  желтокожая  готтентотка, 
ея  любимая  служанка  и  помощница,  а  кругомъ  стояли  черно- 
К0Ж1Я  работницы  изъ  кафрскаго  племени,  полунагая,  съ  поло- 
тенцами, обернутЕпси  вокругъ  бедръ.  Две  изъ  нихъ,  занятыя 
толчешемъ  кукурузы  въ  деревянной  колоде,  поднявъ  руки  съ 
тяжелыми  пестами,  остановились  въ  этой  позе  и  выпуча  глаза 
смотрели  на  предметъ  всеобщаго  любопытства.  Общее  внима- 
ше  было  обращено,  конечно,  не  на  стараго  немца-приказ- 
чика,   который   стоялъ  въ  центре  собравшейся  группы.    Его 
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старая  куртка  цв^та  перца  съ  солью,  черная  борода  съ  про- 
седью и  добрые  сЬрые  глаза  были  также  знакомы  каждому 
младенцу  на  ферм^,  какъ  и  красная  крыша  съ  остроконечными 
выступами.  Но  рядомъ  съ  н^^емъ  стоялъ  чужой  челов^въ  и 
на  немъ  сосредоточивались  вс^  взгляды.  Отъ  времени  до  вре- 
мени новоприбывппй,  у  котораго  былъ  зам'Ьчательныхъ  размФ- 
ровъ  красный  носъ,  скашивалъ  глаза  въ  ту  сторону,  т^Ь  стояла 
голландка  и  умильно  улыбался. 

—  Я  не  малое  дитя, — кричала  голландка  насамомъ  вуль- 
гарномъ  капскомъ  нар^чш,  —  не  вчера  на  св^тъ  родилась!.. 
Н'Ьтъ,  слава  Богу,  не  вчера!. .  Небось  меня  не  проведешь. 
Меня  родимая  матушка  не  въ  понед^ьникъ  отъ  груди  оты- 
мала. Мн^  стоить  разъ  взглянуть,  и  я  ужь  насквозь  все  вижу. 
Не  будетъ  этого,  чтобы  у  меня  на  ферм^  бродяги  ночевали!  — 
разразилась  вдругъ  тетка  Санни.  —  Вотъ  н4тъ  же,  чортъ  бы 
тебя  дралъ,  не  пущу!  Хоть-бы  у  тебя  было  шестьдесятъ  шесть 
красныхъ  носовъ! 

Тутъ  н^мецъ  приказчикъ  попробовалъ  кротко  намекнуть, 
что  пришелецъ  вовсе  не  бродяга,  а  очень  даже  почтенный  че- 
лов^въ,  у  котораго  три  дня  тому  назадъ  случайно  лошадь  пала. 

—  И  слушать  не  хочу! — кричала  голландка, — не  родился 
еще  тотъ  челов^къ,  который  съумйлъ  бы  меня  надуть!  Бабы 
у  него  деньги  были,  онъ  бы  себ^  другую  лошадь  купилъ.  А 
эти,  что  п^шкомъ  бродятъ,  это  все  воры,  обманщики,  душе- 
губцы, римск1е  попы,  соблазнители  рода  челов^ческаго!  У  него 
въ  носу  дьяволъ  сидитъ!  —  Тетка  Санин  при  этихъ  словахъ 
погрозила  ему  кулакомъ.  А  онъ  туда  же,  явился  пЬшечкомъ 
въ  домъ  боэрскаго  дитяти,  да  и  здоровается  за  руку,  точно 
на  лошади  прх'Ьхалъ!..  Штъ,  иЬтъ...  Этого  не  будетъ. 

Тутъ  странникъ  снялъ  шляпу  (это  былъ  старый,  высошй, 
очень  поношенный  цилиндръ),  и  обнаружилъ  свою  совершенно 
лысую  голову,  съ  небольшой  бахромой  сЪдыхъ  кудряшекъ  на 
затылке.  Онъ  снялъ  шляпу  и  отв^^илъ  тетк^  Санни  визк1й 
поклонъ. 

—  Что  именно  она  говорить,  другъмой? — осв^омился  онъ 
по-англ1йски,  обращая  свои  косые  глаза  на  стараго  н^Ьмца. 

Н'Ьмецъ  въ  большомъ  затруднеши  потиралъ  себ%  руки  и 
сказалъ,  запинаясь  на  каждомъ  слов%: 

—  Э...  э...  голландцы...  знаете-ли,  они...  того...  не  очень- 
то  долюбливають,  когда  въ  здешней  сторонЬ  ходить  п^ш- 
жомъ. 

—  Дорогой  другъ  мой, — сказалъ  странникъ,    дотрогивалсь 
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ДО  руки  приказчика, — поверьте,  что  я  непременно  кунилъ  бы 
себ4  другую  лошадь,  если  бы  не  другой  несчастный  случай: — 
пять  дней  тому  назадъ,  переезжая  черезъ  глубокую  рЬку,  я 
уронилъ  въ  нее  мой  кошелекъ;  да,  а  въ  кошельк'6  у  меня 
было  пятьсотъ  фунтовъ.  Пять  дней  я  ходилъ  по  берегу  р'Ьки, 
отыскивая  его,  но  безуспешно.  Заплатилъ  девять  фунтовъ 
одному  кафру,  за  то  чтобы  онъ  лазилъ  въ  р^ку  и  искалъ,  и 
ничего  не  нашелъ. 

Н^мецъ  попытался  въ  точности  перевесть  эти  свЬкктя  на 
голландскШ  языкъ,  но  тетка  Санни  и  слушать  не  хотела. 

—  Н4тъ,  в^ть,  пусть  убирается  отсюда  сейчасъ  яье. — Вы 
посмотрите,  какъ  онъ  на  меня  смотритъ...  ой,  батюшки!  А  я 
то,  бедная,  беззащитная  женщина!  Боли  онъ  ^еня  обидитъ,  у 
кого  я  пойду  искать  управы? — кричала  голландка. 

—  Знаете  что,  —  скавалъ  н^мецъ  въ  полголоса  англича- 
нину,— я  бы  вамъ  посов^тывалъ  не  глядеть  на  нее  такъ  при- 
стально; не  то  ей  можетъ  показаться,  что  она  вамъ...  слишкомъ 
нравится...  да!.,  слишкомъ,..  знаете,  нравится... 

—  О,  конечно,  мой  другъ,  конечно,  —  подхватилъ  стран- 
никъ,— *я  лучше  совс^мъ  не  буду  на  нее  смотреть. 

Съ  этими  словами  онъ  отвернулся  отъ  тетки  Санни  и  уста- 
вился на  двухл^тняго  мальчишку  кафра.  Но  этотъ  юный  от- 
прыскъ  Хама  пришелъ  въ  такой  ужасъ  отъ  его  краснаго  носа, 
что  съ  громкими  воплями  бросился  къ  своей  матери  и  пытался 
укрыться  подъ  ея  полотенце. 

Тогда  странникъ  пер€1велъ  глаза  на  колоду  съ  кукурузой  и 
опершись  на  свою  трость  принялъ  задумчивую  позу.  Сапоги  у 
него  были  совсЬмъ  худые,  но  трость  истинно  джентльменская. 

—  Ишь,  бродяга,  негодный  англичанинъ!  —  сказала  тетка 
Санни,  глядя  на  него  въ  упоръ. 

Но  чужестранецъ  разс^Ьяннымъ  окомъ  взиралъ  на  колоду  и 
д1лалъ  видъу  что  не  подозр^ваетъ,  какъ  непр1язненно  къ  нему 
относятся. 

—  Вы  не  шотландецъ-ли  родомъ,  или  н-Ьтъ  ли  у  васъ 
въ  семь^  какой  нибудь  иноземной  примЬси?  —  сказалъ  я^- 
мецъ:  —  Она,  видите-ли,  собственно  англичанъ  только  терпеть 
не  можетъ. 

—  Дорогой  мой  другъ, — отв^чалъ  странникъ, — я  ирлан- 
децъ  съ  головы  до  ногъ.  У  меня  отецъ  ирландецъ  и  мать  ир- 
ландка.   Ни  капли  англ1йской  крови  нЬтъ    въ  моихъ  жилахъ. 

—  Да  вы  можетъ  быть  и  женаты,  а? — продолжалъ  участливо 
разспрашивать  н'1мецъ. — Вотъ  бы  хорошо,  кабы  оказалось,  что 
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у  васъ  жена  и  д^тн  есть»    а?   Голландцы,    видите    ли,    холо- 
стыхъ-то  не  любить. 

—  О! — произнесъ  страннивъ  съ  чувствомъ,  н^жно  глядя 
на  колоду, — у  кеня  милая  жена  и  трое  прелестныхъ  малютовъ: 
дв^  дотай  красавицы  и  сынъ  молодецъ. 

ВсЬ  эти  ев^д^шя  н^иецъ  передалъ  голландке,  потолко- 
валъ  еще  съ  нею  и  она  стала  смягтаться;  однако,  оставалась 
въ  твердомъ  уб^дети,  что  этотъ  человЪвъ  пришелъ  съ  не* 
добрыми  нам^решями. 

—  Да,  Господи  Боже  мой1  —  говорила  она, — хоть  я  й  знаю, 
что  вс^  англичане  уроды,  но  ужь  такого  носатаго,  въ  такихъ 
драныхъ  сапогахъ,  да  еще  съ  такими  косыми  главами,  отро- 
дясь не  видывала!  Уберите  его  въ  свою  пристройку! — прибавила 
она  обращаясь  вън^мцу; — и  чтобы  онъ  ни  творилъ,  сами  за 
него  отвечайте. 

Еогда  н^ецъ  передалъ  ему,  въ  какомъ  положети  д&[а, 
странникъ  отв^илъ  теткФ  Санни  нижайппй  поклонъ  и  послЪ- 
довалъ  за  своимъ  путеводителемъ  въ  пристройку. 

—  Я  такъ  и  зналъ,  что  она  одумается  и  придетъ  къ  луч- 
пгамъ  чувствамъ, — говорилъ  нЪмецъ  радостно*  —  Тетка  Санни 
совс^мъ  не  такъ  ужь  плоха,  о!  совс^мъ  н^тъ! 

Гость  украдкой  взглянулъ  на  него  съ  любопытствомъ,  ко- 
торое окь  принялъ  за  удивлеше  по  поводу  своего  фамильяр- 
наго  тона,  и  потому  посп&пилъ  прибавить: 

—  О,  вы  удивляетесь,  что  я  ее  зову  теткой?..  Чтожь,  мы 
зд^сь  народъ  простой,  безъ  претензШ,  титуловъ  не  признаемъ; 
тетка  да  дядя,  вотъ  и  вс^  наши  титулы...  А  вотъ  это  моя  ком- 
ната,— сказалъ  онъ  растворяя  дверь, — комната  не  важная,  не 
Богъ  знаетъ  какой  дворецъ;  а  все-же  лучше  нежели  въ  чи- 
стомъ  полФ;  хоть  немного,  а  все-же  получше.  Войдите,  милости 
просимъ.  И  по^ть  кое-что  найдется,  кусокъ — другой;  не  то 
чтобы  царск1й  столъ!  Штъ,  а  все  таки  что  нибудь,  Съ  голоду 
не  помремъ,  Богъ  дастъ! — И  старый  нФмецъ,  смущенно  улы- 
баясь и  потирая  руки,  съ  удовольствхемъ  оглянулся  на  свое 
жилье. 

—  Другъ  мой,  дорогой  другъ! — сказалъ  странникъ,  схва- 
тивъ  его  за  руку,— да  благословитъ  васъ  Богъ,  и  да  наградитъ 
Онъ  васъ  за  то,  что  прштили  бездомнаго  сироту.  Бсли-бы  не 
вы,  провести-бы  мн^  эту  ночь  въ  пол^Ь,  съ  холодной  росой 
вм^то  изголовья. 

Поздно  вечеромъ  пришла  въ  пристройку  Линдель  и  при- 
несла  н^мцу   его   уяишъ.  Еще  подходя  къ  домику,  она  зш:^- 
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тида  ярк1й  св^тъ  въ  небольшомъ  квадратномъ  окошк'Ь;  не  по- 
стучавшисЬ)  она  сама  подняла  щеколду  и  вошл1^  въ  хижину. 
Веселый  огонь  трещалъ  въ  камине  и  обдавалъ  красноватнмъ 
блескомъ  закопченную  горницу,  точеные  брусья  потолка,  глино- 
битный полъ  и  ст'&ны,  обмазанныя  потрескавшеюся  пггукатур- 
кой.  Горница  была  биткомъ  набита  всякою  всячиной  и  убран- 
ство ея  было  довольно  странно.  У  самой  печки  стоялъ  боль- 
шой шкафъ  съ  инструментами;  рядомъ  съ  нимъ  помещалась 
полка,  заставленная  старыми,  истрепанными  книгами;  въ  углу 
подъ  нею  возвышалась  ц^лая  куча  м'Ьшковъ,  какъ  пустыхъ, 
такъ  и  наполненныхъ  различными  семенами.  Съ  потолка  све- 
шивались прикрепленный  къ  балкамъ  веревки,  кожаные  ремни, 
уздечки,  старые    сапоги  и  нанизанныя    на  бичевку  луковицы. 

Въ  противоположномъ  углу  стояла  кровать,  прикрытая  сте- 
ганымъ  одФяломъ  съ  набивнымъ  узоромъ  изъ  красныхъ  львовъ, 
значительно  полинявшимъ.  Постель  отделялась  отъ  остальной 
комнаты  синею  занавеской,  которая  въ  настоящую  минуту  была 
отдернута.  На  каминной  полке  помещалось  безконечное  коли- 
чество какихъ-то  камешковъ  и  мешечковъ,  а  на  стене  висела 
карта  южной  Гермаши,  по  которой  извивалась  красная  черта, 
обозначавшая  те  места,  где  усйелъ  побывать  старый  немецъ. 

Таковъ  былъ  единственный  ^домашшй  очагъ'',  который  зна- 
вали на  своемъ  веку  обе  девочки.  Домъ,  где  жила  тетка  Санни, 
имелъ  для  нихъ  совсемъ  иное  значеше:  тамъ  оне  спали,  ели, 
а  тутъ  были  счастливы.  Напрасно  старалась  она  имъ  внупшть, 
что  пора  перестать  туда  бегать,  что  оне  стали  слишкомъ  велики 
для  этого:  каждое  утро,  каждый  вечеръ  ихъ  тянуло  въ  при- 
стройку. И  неудивительно:  сколько  прхятныхъ  воспомннашй, 
сколько  детскихъ  радостей  соединялось  у  нихъ  съ  этой  ста- 
рой лачугой! 

Долг1е  зимше  вечера  проводили  оне  тутъ  у  теплаго  камина, 
пекли  картофель,  загадывали  другъ  другу  загадки,  или-же 
немецъ  разсказывалъ  имъ  про  то,  какъ  пятьдесятъ  летъ  на- 
задъ  самъ  онъ,  будучи  мальчикомъ,  игралъ  въ  снежки  въ  своей 
германской  деревне  и  таскалъ  вязаные  чулочки  одной  малень- 
кой девочке,  которая  стала  впоследствш  матерью  Вальдо.  Слу- 
шательницамъ  казалось,  что  оне  такъ  и  видятъ  этихъ  немец- 
кихъ  крестьянокъ  въ  деревянныхъ  башмакахъ,  съ  туго  запле- 
тенными светлорусыми  косами,  и  немецкихъ  ребятишекъ,  ко- 
торыхъ  добродушный  матери  скликаютъ  по  вечерамъ  къ  ужину 
и  даютъ  имъ  молока  въ  деревянныхъ  чашкахъ  и  варенаго 
картофелю. 


ЗА  пттп  иноотраяной  1итврат)гры. 

А  биымо  и  еще  веседФе,  когда,  въ  ясннд  лунныя  ночи, 
он'Ь  »08идясь,  и  играли  передъ  дверью  пристройки,  и  старый 
н'Ьнк^Ц'Ь  нградъ  и  воаилсд  какг  малое  дитя,  и  вс!  они  сообща 
подымали  такой  шумъ  и  хохотъ,  что  отголоски  ихъ  вовни  от- 
дарадиеь  даже  подъ  цинковой  крышей  большого  сарая. 

Но  йсего  лучше  бывало  въ  тенлыя,  темныя  ночи,  при  св^т'Ь 
иди'Ьх%  йй'Ь»дЪ|  когда  всЬ  они  сид'Ьли  на  крылечке  и  держась 
на  руки  раоа'1валн  и'ЬмецЫе  гимны.  Голоса  ихъ  такъ  чисто, 
танъ  трогательно  раадавалнсь  въ  сумраке  тихаго  вечера,  что 
етарикъ  н^рЬдко  смахнвалъ  рукою  слезы,  чтобы  д^Ьти  не  видели, 
что  онъ  алачетъ*  Сколько  радъ  они  такъ  сид'Ьли  и  смотрели 
на  аИшды,  и  раасуждали  о  нихъ,  разсматривая  созв^д1я:  вотъ 
мйлнй  Южный  Кроотьу  вонь  пламенно  красный  Марсъ,  вотъ 
Ор1он*ь  0%  его  дпанымъ  поясомъ,  а  тамъ  семь  таннственныхъ 
Соетеръ,..  Да1Ш0*лн  ом1  аажглнсь  на  небЬ?  Кто  на  нихъ  оби- 
тет)^?  Отартк^  шражалъ  нредноложете^  что  тамъ  жнвуть 
лущи  т|1Х%)  каго  мы  любили:  можеть  быть  вонь  т&мъ,  на  этой 
)(№1ща1Щ^й  1ст{цИк  жжвеп  теперь  та  самая  дЪвочжа,  которые 
1Ш%  с^тмоепл^  чулочка?  И  д1ктм,  бмгогои&йно  гляди  т  эту 
1Я<^ю|Л1у1,  тик  ^  «ав^^у^й  дяди  Опоаа''* 

Пмгччп  с«к  1№ре!^с1чм1ям  С1|еще  болЪе  юашшеяннжъ  пред- 
)Н!»тм1^  «  ]шеужд|уш  <»  т^хг  ч»темагк^  «мгда  смдъ  небесны! 
<е»тм>1№а  1тд«(Мк1  ет«у  1№]мпше«пц  кмд»  св1лиж  в& 

1кмгд»  «^  ^Х^п^  бвоьяи^  п  ^рмац  мм  1|№и«ня^  а  ^Скш^ 
лш1кЧ^«Ш   м|«и|9«^  м  ети1  ш№1   н  п  ннхк  кЬ 
К:I^^^^'^  1\о^1^  ш%  стммшпк^  «№  тшнк%  ацфпмк!», 

^уг^  Л|1Т17  ешмткмА  «мм  (вюндаляп  ш 
«ый^  м  <»1Ц|«««тк 

К^жчй!  Л«1а^^а»'  «гэмпа  м^ч^^жю.  зацшштла  в&  ]Е|якз1]р|Агг^ 
^  «|«^1тмл№^  шиша  »9а1ч»9к;:ВибД11»<т1^го 

;ш»Ш10т^  хошь]||«т^  Д1№т№а  шшшовзш  цдаямайю  ша  (пяок».  (шшое 

91Ш9|^  (^  <«1я1а  ш  1хш1мтв\&.ва  т  стявтяте*  1№св&. 
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—  Съ  самаго  утра,  бедняжка!  В']^дь  онъ  джентльненъ, 
ходить  не  привыкъ,  и  вдругъ...  лошадь  пала.к  Каково  это? 
А?— И  н4мецъ,  выпятивъ  нижнюю  губу,  сострадательно  взгля- 
нуль  на  кровать,  гд^  лежалъ  распростертый  странникъ  съ  рых- 
лымъ  двобннмъ  подбородконъ  и  въ  изодранныхъ  сапогахъ, 
сквозь  щели  которыхъ  сквозили  его  голыд  ноги. 

—  А  ты  ему  в4ришь,  дядя  Оттонъ? 

—  Еще-бы,  конечно,  в^рю!  Онъ  самъ,  понимаешь?  самъ 
разсказалъ  мн^  свою  печальную  истор1ю  три  раза  кряду. 

—  Ну, — молвила  девочка  съ  разстановкой, — если-бы  онъ 
только  одинъ  день  шелъ  п^шкомъ,  его  сапоги  не  были-бы  такъ 
отрепаны;  если-бы... 

—  Чего  тутъ  „если-бы!* — прервалъ  ее  н4мецъ  вскакивая 
со  стула  и  возмущаясь  возможностью  сомн']^шя  при  столь  оче- 
видннхъ  доказательствахъ,  —  я-же  теб^  говорю,  что  онъ  мн^ 
самъ  все  разсказалъ.  Тн  посмотри  какъ  онъ  лежитъ,  б^щаж- 
ка...  Совс^мъ  измучился!  Ну,  мы  тутъ  кое-что  для  него  при- 
готовили,— прибавилъ  онъ,  кивая  пальцемъ  на  котелокъ,  сто- 
явппй  на  огн^^. — Хоть  мы  и  не  важные  кухмистеры,  да,  не 
то  чтобы  французск1е  повара,  а  все*таки  нашу  стряпню  ку- 
шать можно.  Все,  я  думаю,  лучше,  ч4мъ  ничего,  а?  —  И  онъ 
радостно  закивалъ  головой,  очевидно,  крайне  довольный  своей 
выдумкой,  да  и  т^мъ,  что  варилось  въ  котелке. 

—  Тише,  тише,  мой  цыпленочекъ! — заговорилъ  онъ  тревож- 
нымъ  шепотомъ,  когда  Линдель  начала  расхаживать  по  ком- 
нат'Ь,  безъ  церемоши  притопывая  ножками,— осторожнее,  цып- 
леночекъ, какъ-бы  его  не  разбудить! 

Онъ  поставилъ  св4чку  такъ,  чтобы  т*нь  отъ  его  собствен- 
ной головы  падала  на  лицо  спящаго;  потомъ  разгладилъ  свою 
газету,  поправилъ  очки  на  носу  и  приготовился  продолжать 
чтеше. 

Темнос^рые  глаза  ккъочия  еще  съ  минуту  остановились  на 
фигуре  спящаго  гостя,  потомъ  она  взглянула  на  н']&мца,  опять 
перевела  взоръ  на  странника    и  сказала  тихо  и  раздельно: 

—  Я  думаю,  что  онъ  всевретъ.  Прощай,  дядя  Оттонъ, — 
и  повернулась  къ  двери. 

Прошло  довольно  времени  посл'6  ея  ухода,  а  старикъ  все 
еид^^ъ  съ  газетой.  Наконецъ  онъ  прочелъ  ее,  аккуратно  сложилъ 
и  спряталъ  въ  карманъ. 

Гость  такъ  и  не  просыпался,  чтобы  разделить  съ  нимъ  по- 
хлебку, а  Вальдо  также  уснулъ  на  полу.  Старикъ  пошелъ  въ 
уголъ,  гд^  у  него  были  свалены  м^шки    со  всякою    всячиной, 
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вытащидъ  дв'Ь  б^лыя  овечьи  швурви,  свернулъ  ихъ  и  подсу- 
нусь подъ  голову  сына,  покоившуюся  до  тЬхъ  поръ  на  аспид- 
ной ДОСВ']^. 

—  Ахъ  ты,  ягненочевъ  мой  бЬдненькШ! — шепталъ  отецъ, 
н^но  потрепавъ  рукою  эту  голову,  мохнатую  и  курчавую  какъ 
у  медв&кенка. — Тоже  в4дь  усталь  *акь! 

Онь  прикрыль  ноги  мальчика  плащемь  и  спяль  сь  огня 
котелокь.  Самому  ему  прилечь  было  негд^  и  потому  онь  опять 
сбль  на  стуль.  Раскрывь  застежки  старой,  сильно  зачитанной 
библш,  онь  сталь  читать  и  вскоре  его  охватиль  ц-блый  рой 
отрадныхь  думь  и  вид^шй. 

„Я  быль  странникомь  и  ты  прштиль  меня../ — читаль  онь. 

Онь  обернулся  кь  своей  кровати  и  взглянуль  на  спящаго. 

„51  быль  странникомь...* 

Сь  какою  нежностью  смотр^ь  на  него  старикь!  смотр^ль, 
и  не  вид^ль  ни  одутловатыхь  членовь^  ни  подозрительной  фи- 
810Н0МШ  этого  челов^ка;  н^ть,  вь  немь  чудился  ему,  подь  по- 
кровомь  глубокой  тайны  и  челов'бческой  плоти,  образь  Того, 
о  Бомь  онь  столько  л^ть  мечталь  и  думаль,  и  Кто  сталь  такь 
близокь  и  такь  дорогь  ему. 

—  1исусе,  возлюбленный!  И  неужели  воистину  данонамь, 
слабымь,  грЪшнымь,  заблуждающимся  тварямь  1^оимь,  слу- 
жить Теб%  и  принимать  Тебя  подь  кровь  свой! — шепталь  онь 
вь  неизреченномь  умиленш,  вставь  со  стула  и  радостно  шагая 
взадь  и  впередь  по  т^ной  коморк']^.  Оть  времени  до  времени 
онь  тЛлъ  вь  полголоса  отрывки  н^мецкихь  гимновь  и  бормо- 
таль  слова  молитвь.  Каминный  огонь  ярко  осв^щаль  комнату 
и  старику  казалось,  что  Христось  туть,  очень  близко  оть  него, 
и  что  воть,  воть  можеть  случиться,  что  плотская  завеса  спа- 
детъ  сь  его  глазь  и  онь  увидить  вооч1Ю  то  самое,  что  за- 
ставило тогда  спутниковь  вь  Эммаус*  воскликнуть:  „Смотри, 
в4дь  это  Господь!" 

Ночные  часы  тянулись  одинь  за  другимь,  а  старикь  все 
ходиль  по  комнат!,  устремивь  глаза  на  закопченые  брусья 
потолка  и  не  видя  ихь.  Грубое  бородатое  лицо  его  светилось 
восторгомь  и  онь  не  зам^тиль,  какь  прошла  эта  почь:  пока 
друпе  спали  и  грезили  во  сн^,  ему  на  яву  чудилось,  что  не- 
беса приблизились  кь  нему. 

Такь  быстро  миновала  для  него  эта  ночь,  что  вь  четыре 
часа  онь  сь  удивлен1емь  увид^^ль  первые  проблески  летней 
зари,  заглянувшей  вь  его  окошко.  Онь  взяль  каминную  ло- 
патку и  сталь  сгребать  вь  кучу  неостывшхе  уголья,  подернутые 
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пепломъ.    Вальдо  перевернулся    съ  боку    на  бокъ    и  соннымъ 
гояосомъ  епроснлъ,  не  пора-1н  вставать. 

—  Лежи,  лежи,  я  только  огонь  хочу  развести,  —  сказалъ 
старикъ. 

—  А  ты  всю  ночь  не  ложился? — спросилъ  мальчикъ. 

—  Да,  но  нынче  ночь  била  короткая,  очень  короткая. 
Усни  еще,  мой  щшленочекъ.  Рано  еще  вставать. 

И  онъ  вшпелъ  изъ  комнаты  за  топливомъ. 

ГЛАВА  IV, 
Блаженны  в^^руюнЦе. 

Бонапарте  Бленкинсъ  сидЪлъ  на  краю  постели.  Онъ  иду- 
вительно  поправился  со  вчерашняго  дня,  держалъ  голову  вы- 
соко, говорилъ  громогласно  и  очень  охотно  съ^далъ  все,  что 
ему  подавали.  Передъ  нимъ  стояла  миска  съ  похлебкой,  ко- 
торую онъ  поглощалъ  не  торопясь  и  съ  интересомъ  погляды- 
вая на  пальцы  стараго  н^мца,  который,  сидя  на  глиняномъ 
полу,  аккуратно  чинилъ  переплетъ  стараго  стула. 

Гость  посмотрЪлъ  въ  растворенную  дверь,  за  которой  ясно 
видн^^сь  молодые  страусы,  гулявппе  по  равнине,  залитой 
блескомъ  посл^  полуденнаго  солнца;  потомъ  оглянулся  вокругъ 
на  штукатуренныя  стбны,  потомъ  взглянулъ  на  Линдель,  си- 
д-бвшую  на  пороге  съ  книгой  на  кол^няхъ.  Зат^мъ  онъ  при- 
поднялъ  подбородокъ,  какъ  бы  для  того,  чтобы  поправить  во- 
ображаемые воротнички;  но  ихъ  не  оказалось.  Тогда  онъ  по- 
гладилъ  с^дые  кудряпши  на  своемъ  затылке  и  повелъ  такую 
р^чь. 

—  Вы  любитель  исторш,  какъ  я  замечаю,  другъ  мой, 
судя  по  назвашю  книгъ,  которыя  я  вижу  зд1сь  разбросанными. 
Для  меня  9Т0  не  подлежитъ  ни  малейшему  сомн^шю. 

—  Да...  пожалуй...  немножко...— отозвался  н4мецъ  очень 
скромно. 

—  Ну  такъ,  въ  качеств*  любителя  исторш, — началъ  Бо- 
напарте, вьшрямляясь  не  безъ  ваяшости, — вы,  конечно,  слы- 
хали о  моемъ  знаменитомъ,  можно  сказать,  великомъ  родствен- 
нмкЪ,  Наполеон*  Бонапарте? 

— .  Еакъ-же,  какъ-же, — сказалъ  нЬмецъ,  поднявъ  на  него 
глаза. 

—  Въ  9тотъ  самый  часъ  дня,  сэръ,  въ  одинъ  апр*льск1й 
вечерь  пятьдесятъ  три  года  тому  назадъ,  я  родился.  Сиделка, 
саръ,  — та  самая,  которая  обыкновенно   дежурила  при  родахъ 
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герцогини  СотерлендсБОй, — сид^Ёлка  принесла  меня  и  показала 
моей  матери.  Этому  мальчику,  сказала  мод  матушка,  прилично 
дать  одно  только  имя,  такъ  какъ  носъ  у  него  ни  дать  ни 
взять  такой-же  какъ  у  его  великаго  родственника.  Такъ  меня 
и  окрестили  Бонапартомъ.  Бонапарте  Бленкинсъ.  Н-да,  сэръ; 
съ  материнской  стороны  течетъ  въ  моихъ  окилахъ  та  же  кровь, 
которая  течетъ  и  въ  его  жилахъ — съ  материнской  стороны. 
НЪмецъ  испустилъ  восклицаше  глубокаго  изумлешя. 

—  Это  такое  родство, — продолжалъ  Бонапарте, — которое 
трудно  понять  человеку,  незнакомому  съ  изучешемъ  аристо- 
кратическихъ  фамил1й.  Но  родство  несомненное. 

—  Кто-бы  могъ  подумать! — сказалъ  н4мецъ  переставая  ра- 
ботать, сильно  заинтересованный  этимъ  вопросомъ.  —  Наполе- 
онъ-то  ирландецъ! 

—  Да,  по  мат^[)и, -- сказалъ  Бонапарте, — оттого  мы  съ 
нимъ  и  родня.  Вотъ  бьиъ  челов^къ! — продолжалъ  онъ,  потяги- 
ваясь: —  никто  не  могъ  его  победить,  никто...  кром^  герцога 
Веллингтона.  И  вотъ  какое  странное  совпадете,  онъ  мн^  тоже 
сродни  приходится.  То  есть  племянница  его,  племянница  гер- 
цога Веллингтона,  вышла  замужъ  за  моего  кузена.  И  что  это 
была  за  великолепная  женщина!  Бывало,  прхёдетъ  на  балъ  ко 
двору  въ  желтомъ  атласе,  на  голове  маргаритки,  за  сто 
миль  ирх^зжали  полюбоваться  на  нее!  Частенько  и  самъ  я  ви- 
далъ  ее  тамъ,  сэръ! 

НЪмецъ  снова  принялся  переплетать  свои  кожаные  ремешки 
и  задумался  о  превратностяхъ  судьбы  человеческой,  которая 
привела  въ  его  смиренное  жилище  этого  потомка  герцоговъ  и 
императоровъ! 

Бонапарте  между  т^мъ  предавался  своимъ  воспоминашямъ. 

—  Ахъ,  этотъ  племянникъ  Веллингтона! — вырвалось  у  него 
наконецъ. — Как1я  штуки  мы  съ  нимъ  выделывали!  Онъ  часто 
бывалъ  у  меня  въ  замке  Бонапарте.  У  мен^  тогда  все  было 
на  широкую  ногу:  паркъ,  оранжереи,  слуги...  Однимъ  только, 
однимъ  онъ  былъ  нехорошъ,  этотъ  племянникъ  герцога  Вел- 
лингтона,- — продолжалъ  Бонапарте,  приметивъ,  что  немецъ  ло- 
витъ  на  лету  каждое  его  слово,  —  онъ  былъ  трусъ,  именно, 
что  называется  трусъ.  Вы  въ  Россш  не  бывали^—  спросилъ 
онъ  вдругъ,  пристально  наводя  свои  косые  глаза  на  немца. 

—  Нетъ,  не  бывалъ! — отвечалъ  старикъ  смиренно, — во 
Фрашци,  въ  Англ1и  бывалъ,  Гермашю  знаю,  и  въ  здешней 
стороне  тоже  случалось  странствовать;  а  больше  нигде. 

—  Ну  а  я,  другъ   мой,   везде  былъ,  изъезднлъ  все  части 
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св^та  и  говорю  на  язывахъ  всЪхъ  цивилизованныхъ  народовъ... 
тольЕО  вотъ  по  нЪмецви  и  по  голландски  не  знаю.  Я  написалъ 
книгу  о  моихъ  путешестщяхъу  конечно,  только  самые  прим'6- 
чательные  случаи.  Издатель  съ  руками  оторвалъ...  обманомъ 
внманилъ  у  мена  эту  книгу.  Боаьппе  мошенники  эти  изда- 
тели! Такъ  вотъ,  мы  съ  племянникомъ  герцога  Веллингтона 
отправились  путешествовать  по  Россш.  Бакъ  вдругъ...  Одна 
изъ  лошадей — бухъ!  И  околела  середи  дороги.  Какъ  тутъ 
быть?  Морозная  ночь,  сн§гу  напало  на  четыре  фута...  Л'^съ 
большущШ,*.  Одной  лошади  ни  за  что  не  стащить  съ  м^ста 
сани»..  А  ужь  темно...  И  волки  кругомъ... 

—  Шпрее! — говоритъ  племянникъ  герцога  Веллингтона. 

—  Шпрее?  —  говорю  я,  —  н4тъ,  вы  разсмотрите-ка,  что 
тамъ  торчитъ. 

—  А  тамъ,  подъ  кустомъ,  по  маленьку  просовывается  ужь 
морда  медведя.  Племянникъ  Веллингтона  вскочилъ  и  въ  одно 
мгновеше  ока  очутился  на  дереве.  Я  стою  себЪ  преспокойно, 
вотъ  какъ  теперь,  заряжаю  ружье  и  тоже  залезаю  на  дерево. 
А  в^тка-то  была  всего  только  одна. 

—  Бонъ, — говоритъ  мн4  племянникъ  Веллингтона,  —  ужь 
вы  садитесь  впереди. 

—  Ладно,  —  говорю^ — только  и  вы  свое  ружье  зарядите, 
потому  что  вонъ  сколько  ихъ  тамъ  еще  подходитъ. — И  слышу, 
что  онъ  уткнулся  носомъ  въ  мою  спину,  и  немного  погодя 
спрашиваетъ: ' 

—  Много- ли  ихъ  подошло? 

—  Четыре, — говорю  я. 

—  А  теперь  сколько? 

—  Восемь  штукъ. 

—  А  теперь  сколько? 

—  Теперь  уже  девять. 

—  Десять,  десять!—  закричалъ  онъ, — да  и  выронилъ  ружье. 

—  Велли,  — говорю  я  ему, — что  вы  наделали?  В*Ьдь  теперь 
мы  съ  вами  пропали. 

—  Бонъ,  милый  мой  другъ, — говорилъ  онъ, — ужь  очень  у 
меня  руки  дрожатъ,  никакъ  не  могъ  удержать  ружье. 

—  Ну,  Вель, — говорю  я  повернувшись  къ  нему  и  пожи- 
мая ему  руки. — Прощайте,  Велли,'душа  моя,  не  поминайте  меня 
лнхомъ.  Я  смерти  не  страшусь.  Но  у  меня  ноги  очень  длинны, 
видите,  какъ  он^  низко  висятъ?  Значить,  какъ  подойдетъ  пер- 
вый медведь,  да  я  не  попаду  въ  него,  онъ  схватить  меня  за 
ногу«    Тогда  я  передамъ  вамъ  ружье  и  брошусь  внизъ,    а  вы 
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еще  можете  спастись.    Но  ахъ...  передайте  Мери-Анпб,    ска- 
жите ей,  что  я  о  ней  думалъ  до  конца  и  молился  за  нее! 

—  Ну,  прощайте,  дружище! — говорить  онъ. 

—  Прощайте,  да  хранить  вась  Богь! — сказаль  я. 

—  А  медведи  гЬмъ  временемь  разс&гись  вокругь  дерева,  об- 
разовавь  большой  вругь.  И  вообразите, — прибавиль  Бонапарте, 
пристально  глядя  въ  глаза  нЪмцу,  —  самый  правильный  точ- 
н^йшШ  кругь.  Сл4ды  отъ  ихь  хвостовъ  остались  на  сн4гу, 
такь  я  посл*]^  нарочно  вым^рялъ:  и  я  вась  могу  ув']^рить,  что 
ни  одинь  учитель  рисовавая  не  начертиль-бы  бол1е  аккуратно. 
Это  меня  и  спасло!  Б1сли  бы  они  вс']^  заразь  на  меня  напали — 
туть  бп  мн§  и  карачунь,  вы  бы  никогда  со  мной  не  встре- 
тились и  никогда  бы  старый  Вонь  не  им']^ль  случая  разска- 
зать  вамь  эту  исторхю.  Но  въ  томь  то  и  штука,  сэръ,  что  они 
подходили  по  порядку,  по  одному  за  разъ.  Остальные  въ  это 
время  смирно  сидели  на  своихъ  хвостахъ  и  ждали  очереди. 
Вотъ,  подошелъ  одинь,  я — бацъ,  убиль  его.  Подходить  дру- 
гой— бацъ! — то  же  убилъ.  Сь  третьимъ — тоже  самое,  и  такъ 
дал^,  до  десятаго.  Наконецъ,  подходить  и  десятый,  самый 
крупный,  матерой  медведь,  въ  род^  какь  бы  предводитель 
остальныхь.  Ну,  тогда  я  говорю: 

—  Вель,  дайте  руку.  Мои  пальцы  сове^ыъ  окоченели  отъ 
холода  и  у  меня  осталась  только  одна  пуля.  Я  наверное  про- 
махнусь. Покуда  онъ  будеть  пожирать  меня,  слезайте  съ  де- 
рева и  доставайте  свое  ружье.  Живите,  другь  мой,  живите  и 
помните  человека,  который  жизнь  свою  положилъ  за  вась! — 
Медведь  между  т^мъ  подошелъ  ужь  совс^мъ  близко:  я  чув- 
ствоваль  его  лапу  на  своихъ  штанахъ. 

—  О,  Бонни,  Бонни^  —  воскликнуль  племянникъ  герцога 
Веллингтона...  Но  въ  эту  минуту  я  взялся  за  ружье,  прило- 
жиль  дуло  къ  уху  медведя  и  положилъ  его  на  м^г1! 

Бонапарте  Бленкинсъ  перевель  духъ  и  ждаль,  какое  впе- 
чатлите произведетъ  его  разсказъ.  Потомь  вынулъ  изь  кар- 
мана грязный  носовой  платокъ,  отерь  имъ  свой  лобь  и  главное 
глаза. 

—  Не  могу  равнодушно  вспоминать  объ  этомь  происше- 
ствш,— ^амЬтиль  онъ,  пряча  платокъ  въ  карманъ,— т*мъ  бо- 
лЬе,  что  оно  напоминаетъ  мн*  о  низкой,  черной  неблагодар- 
ности. Этоть  челов4къ,  который  наверное  пропаль  бы  въ  без- 
пред'Ьльныхъ  лустыняхъ  дикой  Россхи,  если  бы  не  я,  этоть 
человФкъ  покинуль  меня  въ  тоть  часъ,  когда  и  меня  постигло 
несчаспе! 
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Н&сецъ  поднялъ  голову  и  посмотр'блъ  на  него  сочувственно. 

—  Да,  —  продолхалъ  Бонапарте,  —  были  у  меня  деньги, 
были  земли;  но  я  сказалъ  жен^^:  „По']^демъ  въ  Африку;  это 
страна  дикая,  необработанная;  она  нуждается  въ  капиталахъ, 
нуждается  въ  талантливыхъ  людяхъ;  особенно  въ  людяхъ,  спо- 
собныхъ  разработывать  м^стныя  богатства.  ПоЪдемъ!*'  Я  на- 
купилъ  на  восемь  тысячъ  фунтовъ  всякихъ  мапшнъ,  плуговъ, 
с^ялокъ,  в^локъ,  всего;  ц^лый  корабль  нагрувилъ  ими.  На 
другомъ  пароходе  самъ  отплылъ  со  всей  семьей,  съ  женой,  съ 
детьми.  Прибыли  на  Мысъ  Доброй  Надежды.  А  гд^же  корабль 
съ  напшмъ  добромъ?  Пошелъ  ко  дну,  погибъ!  А  сундукъ  съ 
деньгами? — пропалъ.  Ничего  не  осталось. 

—  Жена  моя  вздумала  написать  письмо  къ  племяннику 
герцога  Веллингтона.  Я  не  желалъ  этого;  но  она  потихоньку 
отъ  меня  написала. 

„И  что-же  сд']^лалъ  челов'бкъ,  которому  я  спасъ  жизнь? 
Прислалъ-ли  онъ  тЛ  хоть  тридцать  тысячъ  фунтовъ?  Напи- 
салъ-ли,  наприм^ръ:  Бонапарте,  другъ  мой  и  братъ,  прими 
отъ  меня  эту  лепту?.,  Н4тъ.  Онъ  мн4  ровно  ничего  не  при- 
слалъ. 

,Жена  стала  меня  уговаривать:  «Напиши  ему".  Я  говорю: 
Штъ,  Мери- Анна.  Покуда  у  меня  есть  руки,  способный  къ 
труду — пЬтъ.  Покуда  гЬло  мое  способно  переносить  лишешя — 
н^тъ.  Пусть  никто  никогда  не  скажетъ,  что  Бонапарте  Блен- 
кинсъ  у  кого-либо  просилъ  милостыни!'' 

Такое  благородство  и  самостоятельность  совс^мъ  растро- 
гали н^мца. 

—  Тяжелое  положеше;  да,  ваше  положеше  очень^  тяже- 
лое,— сказалъ  онъ,  кивая  головою. 

Бонапарте  хлебнулъ  еще  глотокъ  похлебки,  откинулся  на 
подушки  и  глубоко  вздохнулъ. 

Полежавъ  немного,  онъ  всталъ  и  сказалъ:  —  Я  думаю 
пройтись  немного,  подышать  св^имъ  воздухомъ  полей.  Такъ 
пр1ятно  воспользоваться  вечернею  прохладой.  Я  все  еще  чув- 
ствую некоторую  усталость:  ум']^ренная  прогулка  принесетъ  мн^ 
пользу* 

Онъ  тщательно  надвинулъ  свою  высокую  шляпу  на  плеши- 
вую голову  и  направился  къ  двери.  Когда  онъ  ушелъ,  н^мецъ 
съ  тяжкимъ  вздохомъ  продолжалъ  свою  работу,  бормоча  себ'6 
подъ  носъ: 

—  Ахъ  Боже   мой.   Боже  мой1  Да,  вотъ  как1Я  д^а!  Да! 
У  него  на  ум^  была  людская  неблагодарность. 
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—  Дядя  Оттонъ, — сказала  Линдель,  сидФвшая  на  порогЬ, — 
слыхалъ  ты  прежде  о  томъ,  чтобн  десять  медведей  садились 
тавимъ  правильнымъ  вругомъ? 

—  Н...  не  могу  сказать,  чтобы  слншалъ  именно  о  десяти; 
а  что  вообще  медведи  нападаютъ  на  нутешественнивовъ,  это 
вЬрно.  Это  ВСЯК1Й  день  можетъ  случиться, — свазалъ  н4мецъ. — 
А  какова  храбрость  у  этого  человека?  И  чрезъ  как1я  испы- 
ташя  онъ  прошелъ! 

—  Почемъ  ты  знаешь,  можетъ  это  все  неправда,  дядя 
Оттонъ? 

Н^мецъ  въ  одну  минуту  вскип^лъ  негодовашемъ. 

—  Ахъ,  вотъ  чего  я  терпеть  не  могу! — воскливнулъ  онъ. — 
Почемъ  знать?  Да  ты  почему-же  знаешь,  что  правда,  а  что 
неправда?  Боли  сказано,  то  и  правда.  Если  такъ  сомневаться 
въ  каждомъ  слове,  да  на  все  требовать  доказательства,  такъ 
чему-же  верить  посл^  этого?  Почему  ты  знаешь,  что  ангелъ 
отворилъ  двери  темницы  апостолу  Петру?  В4дь  только  потому, 
что  апостолъ  Петръ  это  сказалъ?  Почему  ты  знаешь,  что  Богъ 
разговаривалъ  съ  Моисеемъ?  Только  потому,  что  Моисей  на- 
пис^лъ  это?  А^ъ,  какъ  я  этого  не  люблю! 

девочка  нахмурилась.  Шмцу  и  въ  голову  не  приходило, 
какъ  далеко  она  заходила  въ  своихъ  умозаключешяхъ.  Вообще 
достойно  зам^чатя,  что  старппе  очень  редко  сознаютъ,  на- 
сколько ихъ  речи  и  поступки  подвергаются  строгой  критике 
со  стороны  молодого  поколетя.  Нашимъ  развиткмъ  запра- 
вляетъ  не  то,  чему  насъ  учатъ,  а  то,  что  мы  сами  видимъ  и 
переживаемъ.  Случается,  что  старый  человекъ  до  конца  жизни 
питается  известными  понятаями,  а  его  дети  принимаютъ  ихъ 
только  къ  сведешю,  но  не  къ  исполнешю. 

Когда  старйъ  черезъ  минуту  опять  взглянулъ  на  девочку, 
на  ея  лице  написано  было  такое  искреннее  удовольств1е  и 
красивые  глаза  такъ  С1яли,  что  онъ  спросилъ: 

—  Что  ты  тамъ  увидала,  моя  цыпочка? 

Она  не  ответила;  вместо  того  вечертВ  ветерокъ  донесъ 
въ  хижину  отчаянный  вопль. 

—  О  Боже!  Боже  мой!  Смерть  моя! — раздавался  голосъ 
Бонапарте  и  самъ  онъ  съ  широко  разинутымъ  ртомъ,  дрожа 
всемъ  теломъ  ввалился  въ  пристройку,  преследуемый  моло- 
дымъ  страусомъ,  который  только  заглянулъ  въ  дверь,  щелкнулъ 
на  него  клювомъ  и  ушелъ  прочь. 

—  Заприте  дверь!  Запирайте  дверь!  Если  вамъ  моя  жизнь 
дорога,  затворите  дверь! — визжалъ  Бонапарте,  падая  на  стулъ 
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съ  бл^дннмЪу   помертв^лымъ   дицомъ  и  съ  зеленоватыми  пят- 
нами вокругъ  рта. 

—  О,  другъ  мой! — продолжалъ  онъ  дрожащимъ  голосомъ, — 
по  истине  в'Ёчность  заглянула  мн%  въ  лицо...  Моя  жизнь  вис^^ла 
на  волоске...  Долина  смерти  прхяла  меня  въ  свои  н^дра... — 
И  Бонапарте  съ  чувствомъ  схватилъ  старика  за  руку. 

—  Ахъ,  Господи,  Боже  мой! — говорилъ  н4мецъ,  защелк- 
нувъ  нижнюю  половину  двери  и  съ  сокрушешемъ  стоя  передъ 
гостемъ. — Какъ  же  вы  перепугались!  Я  никогда  не  видывалъ, 
чтобы  такой  молодой  страусъ  погнался  за  челов^комъ;  но  у 
нихъ  бываютъ  так1я  странныя  антипапи  къ  н^которымъ  лю- 
дямъ.  Можете  представить,  я  долженъ  былъ  отослать  прочь 
одного  малаго,  потому  что  его  птица  не  взлюбила.  Да,  вотъ 
подите-же! 

—  Оглядываюсь,  а  эта  красная  пасть  разинута  надъ  моей 
головой, — разсказывалъ  Бонапарте, — и  скверная  лапа  ужь  под- 
нята, чтобы  поразить  меня...  Мои  нервы, — продолжалъ  Бона- 
парте внезапно  почувствовавъ  дурноту,  —  мои  нервы  и  такъ 
всегда  очень  н'Ьжны,  а  тутъ...  такое  напряжете...  Я  совс^мъ 
ослабъ,  совс^мъ!  Штъ-ли  у  васъ  немножко  вина,  другъ  мой, 
или  водки? 

Старикъ  бросился  къ  книжной  полк'Ь,  вытащилъ  изъ-за 
книгъ  небольшую  бутцлочку  и  половину  содержимаго  вылилъ 
въ  рюмку.  Бонапарте  мигомъ  осушилъ  ее. 

—  Ну  теперь,  какъ  вы  себя  чувствуете? — спросилъ  старикъ 
тономъ  искренн']&йп1аго  сострадатя. 

—  Немного  какъ  будто  получше. 

НФмецъ  пошелъ  и  поднялъ  за  дверью  свалившуюся  съ  Бона- 
парте высокую  шляпу. 

—  Ахъ,  какъ  мн^,  право,  жалко,  что  вы  такъ  напугались. 
Эти  птицы  плохая  компанхя,  покуда  не  привыкнешь  къ  нимъ, — 
сказалъ  онъ,  внося  шляпу  и  бережно  кладя  ее   на  столъ. 

—  Другъ  мой, — сказалъ  Бонапарте  протягивая  ему  руку, — 
я  васъ  прощаю.  Не  тревожьтесь.  Баковы-бы  ни  были  посл^д- 
СГВ1Я  этого  случая...  я  на  васъ  не  буду  въ  претензхи.  Я  знаю, 
я  твердо  в^рю,  что  вы  безъ  дурного  умысла  допустили  меня 
выйти  въ  одиночку.  Дайте  руку:  я  не  злопамятенъ;  о,  нисколько! 

—  Вы  очень  добры,  —  проговорилъ  н^Ьмецъ,  пожимая  ему 
руку  и  чувствуя,  что  гость  очень  великодушно  прощаетъ  ему 
какую-то  кровную  обиду, — вы  очень  добры. 

—  Не  будемъ  говорить  объ  этомъ, — сказалъ  Бонапарте. 
Онъ  вышибъ  дно  своей  измятой  шляпы,  поставилъ  ее  передъ 

8* 
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собою,  облокотился,  обеими  руками   на  столь   и  положивъ  го* 
лову  на  руки  сталъ  смотреть  на  нее. 

—  Ахъ,  старый  другъ  мой, — говорилъ  онъ,  торжественно 
обращаясь  къ  шляп']^, — ты  долго  мн^  служила,  ты  была  ииЬ 
ь^риыжъ  товарищемъ,  но  увы!  насталъ  посл^дшй  часъ.  Никогда 
больше  не  украсишь  ты  голову  своего  хозяина:  Никогда  не 
будешь  защищать  его  чела  ни  отъ  лЬтняго  вноя,  ни  отъ  зим- 
нихъ  бурь.  Отныне  твой  хозяинъ  съ  непокрытою  головою  бу- 
детъ  бродить  по  св'бту...  Прощай,  моя  старая  шляпа,  прощай! 

Къ  концу  этой  трогательной  р^чи  н^мецъ  всталъ,  пошелъ 
къ  сундуку,  стоявшему  въ  ногахъ  у  кровати,  и  порывшись  вы- 
нуль  оттуда  черную  шляпу,  мало  ношенную  и  тщательно  сбе- 
реженную. 

—  Можетъ  быть,  это  совсЬмъ  не  то,  къ  чему  вы  привыкли,— 
сказалъ  онъ  заст']&нчиво,  ставя  свою  шляпу  рядомъ  со  зло- 
счастнымъ  цилиндромъ, — но  все  таки  можетъ  оказать  кое-какую 
услугу...  ну  хоть  такъ,  для  прикрыт1я  головы,  знаете... 

—  Мой  другъ, —  сказалъ  Бонапарте,  —  зач4мъ-же  вы  не 
последовали  моему  сов'Ьту?  Я  васъ  просилъ  не  тревожиться 
изъ-за  меня  и  ни  въ  чемъ  себя  не  упрекать.  Не  д-Ьлайте-же 
себ-Ь  изъ  этого  лишняго  горя.  Ничего;  я  буду  ходить  съ  не- 
покрытой головой. 

—  Н^тъ,  н4тъ,  пЬтъ! — решительно  протестовалъ  нЬмецъ. — 
Мне  ведь  совсемъ  не  нужна  эта  шляпа:  все  равно  въ  сун- 
дуке лежитъ. 

—  Ну,  въ  такомъ  случае  я  ее  возьму.  Действительно,  когда 
невольно  обидишь  кого  нибудь,  отрадно  бываетъ  вознаградить 
его  за  это.  Мне  такъ  знакомо  это  чувство!  Правда,  ваша  ш.1япа 
не  такъ  фасониста,  какъ  была  моя;  но  ничего,  пригодится. 
Благодарю  васъ!  —  говорилъ  Бонапарте,  примеривъ  шляпу  и 
ставя  ее  снова  на  столъ.  —  А  теперь  я  прилягу,  отдохну  не- 
множко. Отдыхъ  мне  необходимъ;  иначе  боюсь,  что  не  буду 
въ  состояши  поужинать  какъ  следуетъ. 

—  Ахъ,  нетъ,  нетъ,  надеюсь,  что  будете  въ  состояши! — 
сказалъ  немецъ,  снова  принимаясь  за  работу  и  съ  безпокой- 
ствомъ  поглядывая  на  Бонапарте,  который  растянулся  на  кро- 
вати и  прикрылъ  себе  ноги  концомъ  стеганаго  одеяла. 

—  Вы  пожалуйста  не  думайте  уходить  отъ  насъ  слишкомъ 
скоро:  недельку,  другую  отдохните, — сказалъ  старикъ; — тетка 
Санни  уже  изъявила  на  то  свое  соглас1е,  а  я... 

—  Другъ  мой,— сказалъ  Бонапарте,  печально  моргая, — вы 
очень  добры;  но  если-бы  завтра  было  не  воскресенье,   я  хотя 
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<;лабый  И  немощный  все  тави  отправился-бы  въ  дальн^йш1в 
путь.  Мн*  нужно  искать  работы;  для  меня  и  одн-Ь  сутки  праз;^^ 
пости  невыносимы.  Трудъ,  работа — вотъ  въ  чемъ  секретъ  ис- 
тиннаго  благополуч1я. 

Онъ  подправилъ  подушку  себ-Ь  подъ  голову  и  сталъ  сле- 
дить глазами  за  т^мъ^  какъ  ремешки  переплетались  въ  искус- 
ныхъ  рукахъ  нЪмца. 

Черезъ  несколько  минуть  Линдель  встала,  молча  поставила 
книгу  на  полку  и  ушла  домой,  а  н^мецъ  принесъ  муки,  воды 
и  началъ  приготовлять  т^сто  для  лепешекъ.  Размешивая  см^сь 
въ  квашне,  онъ  сказалъ: — По  субботамъ  я  всегда  съ  вечера 
ставлю  т^сто  и  стараюсь  сразу  наготовить  на  два  дня.  Все-же 
лучше  им^ть  и  руки  и  мысли  свободными  къ  празднику. 

—  Къ  пресв^тлому  воскресешю! — молвилъ  Бонапарте. 

Наступило  молчате.  Бонапарте,  не  оборачивая  головы,  ста- 
рался такъ  скосить  глаза,  чтобы  вид']^ть,  точно  ли  готовится 
ужинъ. 

—  Въ  этихъ  пустынныхъ  м-Ьстахъ  вы,  в-Ьроятно,  вотще 
жаждете  проповеди  слова  Бож1Я?  —  продолжалъ  Бонапарте  и 
прибавилъ  какъ  бы  про  себя:  —  О,  сколь  возлюбилъ  я  домъ 
Твой  и  сколь  мн^  свято  м^сто,  гд^  пребываетъ  слава  Твоя. 

—  Да,  пожалуй,  что  и  такъ, — отв^чаль  нЬмецъ: — однако 
стараемся  по  возможности  возм']Ьстить...  Да,  собираемся  тоже 
вс^  вжкстЬ  и...  ну  я,  наприм'Ьръ,  обращаюсь  къ  остальнымъ 
съ  небольшою  р^чью...  Такъ,  н']&сколько  словъ!  И  даже,  могу 
сказать,  старашя  мои  не  пропадаютъ  даромъ,  да,  не  совсбмъ 
даромъ  пропадаютъ. 

—  Вотъ  странное  совпадете!  —  сказалъ  Бонапарте: — это 
именно  то  самое,  что  и  я  д']&лалъ.  Бакъ-то.  разъ...  я  жилъ  тогда 
въ' Вольной  области...  на  уединенной  ферм*.  Сос4дъ — одинъ 
единый.  Каждое  воскресенье  я  вс']^хъ  созывалъ  къ  себ*,  дру- 
зей, соседей,  д4тей,  слугъ,  и  говорилъ  имъ:  —  Возрадуемся, 
друзья  мои,  да  послужимъ  Господу!  И  зат']^мъ  произносилъ 
проповедь.  Ахъ,  какое  это  было  блаженное  время!  Дай  Богъ, 
чтобы  оно  опять  когда  нибудь  настало! 

Я'Ьмецъ  усиленно  размЪшивадъ  муку  въ  къеипя%  растиралъ, 
соскребалъ,  м'Ьсилъ.  Онъ  охотно  уступилъ  страннику  свою  пос- 
тель, отъ  всего  сердца  подарилъ  ему  шляпу,  съ  готовностью 
отдалъ  свою  водку.  Но  уступить  ему  свою  роль  при  богослу- 
жеши?.. 

Помолчавъ  некоторое  время,  онъ  сказалъ: 

—  Я  могу  поговорить  объ   этомъ  съ  теткой  Санни.  Это 


38  ВЪСТНИВЪ   ИНОСТРАННОЕ   ЛИТЕРАФ7РЫ. 

МОЖНО  устроить.    Вы   можете   совершать  богослужеше  вмЪста 
меня,  если  это  вамъ... 

—  Другъ  мой! — подхватилъ  Бонапарте, — это  было  бы  для 
меня  величайшимъ  счастхемъ,  неивреченнымъ  наслажденхемъ; 
но  въ  столь  поношенной  одежде,  въ  такихъ,  можно  сказать^ 
лохмотьяхъ,  возможно  ли,  мыслимо  ли  ввяться  ва  служеше 
Тому,  чьего  вмени  я  ивъ  почтешя  произнесть  не  см']&ю!  Н^тъ, 
другъ  мой,  н-бть;  я  останусь  зд-Ьсь;  и  въ  то  время,  какъ  вы 
соберетесь  во  имя  Его,  я  въ  своемъ  уединенш  смиренно  буду 
думать  и  молиться  о  васъ.  ЯЬтЬу  я  лучше  вд'бсь  останусь! 

Какая  трогательная  картина:  одиношй  странникъ,  вознося- 
Щ1Й  молитвы  за  нихъ!  Н^мецъ  очистилъ  руки  отъ  муки  и 
гЬста,  подошелъ  къ  сундучку,  изъ  котораго  вынималъ  свок> 
черную  шляпу,  опять  заботливо  порылся  въ  немъ,  вытащилъ 
по  порядку  черный  суконный  сюртукъ,  брюки  и  жилетъ,  и  съ 
хитрою  улыбкой  разложилъ  все  это  ва  стол4.  Сукно  было  со- 
всЪмъ  новое,  надеванное  не  больше  двухъ  разъ  въ  годъ,  когда 
онъ  Ъздилъ  въ  городъ  къ  причаспю  на  Страстной  нед^л^.  Онъ 
съ  достоинствомъ  развернулъ  сюртукъ  и,  держа  его  на  расто- 
пыренныхъ  рукахъ,  скавалъ: 

—  Фасонъ,  можетъ  быть,  и  не  самый  посл'Ьдшй,  и  работа 
не  столичная,  что  и  говорить.  А  всетаки  годится,  да;  ради 
прилич]я.  Вы  примерьте,  примерьте  сейчасъ! — говорилъ  онъ  и 
добродушные  с^рые  глаза  его  искрились  радостною  гордостью. 

Бонапарте  всталъ  и  прим^рилъ:  сюртукъ  еш^^лъ  велико- 
лепно! жилетъ  тоже  удалось  застегнуть,  подпоровъ  сзади  складку^ 
и  брюки  оказались  впору;  но  изъ-подъ  нихъ  видн']^лись  невоз- 
можные сапоги.  НЪмецъ  нисколько  не  смутился  этимъ:  онъ 
снялъ  съ  крючка  высокхя  ботинки,  висевш1Я  подъ  потолкомъ^ 
тщательно  обдулъ  и  смелъ  съ  нихъ  пыль  и  поставилъ  ихъ  пе- 
редъ  Бонапарте.  Глаза  старика  тавъ  и  С1яли  неподд'Ёльнымъ 
восторгомъ. 

—  Эти  сапоги  я  только  разъ  надФвалъ.  Они  еще  годятся, 
могутъ  послужить:  посмотрите,  они  не  такъ  плохи. 

Бонапарте  натянулъ  ихъ  на  ноги  и  вытянулся  во  весь 
ростъ,  почти  касаясь  головой  до  потолочнкхъ  перекладинъ. 
Н-Ьмецъ  искренно  любовался  имъ.  И  точно:  перемена  костюма 
сделала  странника  совс^мъ  другимъ  челов']&комъ. 
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ГЛАВА  V. 

Воскресное  богослужен1е. 

>2     1-Й. 

Мальчикъ  Вальдо  наклонился,  поц^ловалъ  страницы  своей 
книги  и  взглднулъ  на  небо.  Все  было  тихо  на  равнине:  вдали 
^ть  зам'Ьтнымъ  пятномъ  выд'&кялся  курганъ,  овцы  мирно 
паслись,  переходя  отъ  одного  куста  къ  другому;  спокойств1е 
ранняго  воскреснаго  утра  проникало  всю  природу;  въ  воздухе 
еще  чувствовалась  прохлада. 

Онъ  снова  опустилъ  глаза  на  книгу.  По  страниц'6  ползло 
насекомое  чернаго  цв^та.  Онъ  поймалъ  его  на  палецъ,  оперся 
на  локоть  и  сталъ  съ  улыбкою  наблюдать  маленькую  тварь, 
съ  ея  трепетными  крылышками    и  своеобразными  движешями. 

—  Даже  и  ты  не  умрешь, '—шепталъ  Вальдо, — даже  и  тебя 
Онъ  любитъ.  И  тебя  заключить  въ  свои  объятая  въ  тотъ  день, 
когда  все  и  всЬхъ  возьметъ  къ  себ*]^  и  приведетъ  къ  высшему 
совершенству  и  счастхю. 

Нас^^комое  улетно  и  Вальдо  ласковымъ  движешемъ  сталъ 
разглаживать  страницы  Евангелхя.  Не  легко  далось  ему  зна- 
комство со  Священнымъ  Писанхемъ:  оно  изсушило  въ  немъ  всю 
жизнерадостность  его  д^тскихъ  лЬтьу  вызвало  въ  его  вообра- 
жен1и  так1е  мучительные  образы  и  представлешя,  отъ  которыхъ 
онъ  не  могъ  отвязаться  ни  днемъ,  ни  ночью,  и  не  могъ  спать 
по  ночамъ.  Жестошя  мысли,  какъ  змЪи,  высовывали  свои  го- 
ловы, уязвляли  его  своими  раздвоенными  жалами  и  съ  злобною 
насм'^^шкой  задавали  ему  простые,  но  коварные  вопросы,  на 
которые  бедный  мальчикъ  не  находилъ  отв^товъ. 

9  Почему  въ  Евангелш  апостола  Марка  сказано,  что  жен- 
щины увидали  одного  ангела  у  гроба  Господня,  а  у  апостола 
Луки  сказано,  что  ангеловъ  было  два?  Возможно  ли,  чтобы 
собыпе,  разсказанное  двумя  различными  манерами,  въ  обоихъ 
случаяхъ  было  передано  въ  точности.  Возможно  ли  это?  Мы- 
слимо ли?''  Или  еще:  „Есть  ли  что  нибудь  на  св^тЬ  абсолютно 
хорошее  или  абсолютно  дурное,  во  всЬ  времена?  Еакъ  могла 
1аиль,  жена  Хевера  Еенеянина  „взять  въ  лЪвую  руку  колъ,  а 
въ  правую  молотъ  рабочаго*'  и  вколачивать  этотъ  колъ  въ  спя- 
щаго  человека,  а  духъ  Господень  въ  это  время  могъ  ли  вое* 
п-Ьвать  ей  гимны,  громко  восхваляя  ее  за  такое  д&ю;  и  въ 
Писаши  не  сказано,  чтобы  кто  нибудь  возвысилъ  голосъ  и  за- 
кричалъ  ей,  что,  напротивъ,  подло  и  низко  обманывать,  да  еще 
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изподтишва  убивать  спящаго  человека,  который  доверялся  ей? 
И  кавъ  могло  случиться,  что  другъ  Бож1й  взялъ  себ^  въ  жены 
свою  родную  сестру  и  Богъ  не  разлюбилъ  его  за  это;  а  если 
ВТО  нибудь  теперь  сд^лаетъ  тоже  самое,  то  непременно  пой- 
детъ  въ  адЪу  въ  геенну  огненную?  Разве  ничего  н^тъ  на  св^т^ 
разъ  навсегда  дурного,  или  разъ  навсегда  хорошаго!* 

Да,  вровавыхъ  слезъ  стоили  ему  эти  страницы:  тяж- 
вимъ  гнетомъ,  ледяною  глыбой  ложились  он^  на  его  сердце; 
он^  лишили  его  св^тлыхъ  радостей  дЪтсваго  возраста;  но  те- 
перь онъ  ласково  проводилъ  рукой  по  книг%,  тихо  пригова- 
ривая: 

—  Богу,  Отцу  нашему,  все  это  известно;  мы  не  можемъ 
понять,  но  Онъ  все  знаетъ?  —  И  помолчавъ  немного,  онъ  съ 
улыбкой  прибавилъ:  —Я  слышалъ  Твой  голосъ  сегодня  по-утру, 
еще  не  раскрывая  глазъ  слышалъ,  Отецъ  мой.  И  за  что  Ты 
такъ  любишь  меня? 

Лице  его  С1яло  восторгомъ. 

—  Вотъ  уже  четыре  м']&сяца  какъ  прежй1я  мысли  отошли 
отъ  меря.  Я  знаю,  что  Ты  благъ;  знаю,  что  Ты  вс^хъ  лю- 
бишь, знаю,  знаю!  Если  бы  не  узналъ,  я  не  могъ  бы  дольше 
выносить  1^того;  да,  не  могъ  бы! 

Онъ  тихо  разсм^ялся.  —  Я  то  мучился  и  терзался,  а  Ты 
все  время  смотрЪлъ  на  меня  и  любилъ  меня,  Господи?  А  я  и 
не  зналъ.  Но  теперь  я  знаю,  чувствую,  о!  такъ  живо  чув- 
ствую!— Вальдо  опять  тихо  разсм^лся,  посид'Ьлъ  молча  и  по- 
томъ  началъ  п']^ть  отрывки  изъ  разныхъ  псалмовъ  и  молитвъ, 
выражавшихъ  его  душевную  радость.  Онъ  п^лъ,  а  овцы  обер- 
тывались и  смотр'бли  на  него  своими  безсмысленными  глазами. 

Наконецъ  онъ  замолкъ,  легъ  на  землю,  уставился  глазами 
на  песокъ  и  кустарникъ  и  вотъ  что  онъ  увид^лъ.  Ему  пред- 
ставилось, что  онъ  перешелъ  черезъ  потокъ  Смерти  и  идетъ 
по  противуположному  берегу,  въ  обетованной  стран*]^  Господ- 
ней. Ноги  его  ступаютъ  по  густому,  темному  дерну  и  онъ 
идетъ  одинъ.  Но  вотъ  онъ  видитъ  вдали,  на  томъ  конц'6  зе- 
ленаго  поля,  кого  то  идущаго  ему  на  встречу.  Сначала  онъ 
думаетъ,  что  это  одинъ  изъ  ангеловъ,  но  по  м'ЬрЪ  того,  какъ 
идущШ  приближается,  Вальдо  чувствуетъ.  Кто  это  долженъ  быть. 
Все  ближе,  ближе  подходитъ  Онъ;  мальчикъ  слышитъ  Его  го- 
лосъ: 9  Поди  ко  мн4!"  И  тогда  для  него  больше  н4тъ  сомн4- 
шй:  онъ  нав']&рное  знаетъ  Того,  Кто  передъ  нимъ.  Вальдо  6*6- 
житъ,  припадаетъ  къ  ногамъ  возлюбленнаго,  прикасается  къ 
нимъ  своими  руками...    Да,   вотъ  онъ  чувствуетъ,   что  обнялъ 
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ихъ  крепко  И  самъ  легъ  у  ногъ  Его...  Поднявъ  глаза,  онъ 
увид'Ьлъ  и  тЬ  дивные  глаза,  съ  любовью  на  него  смотрящхе; 
и  самъ  смотрЬлъ,  и  зналъ,  что  онъ  тутъ  наедине  съ  Госпо- 
домъ. 

Онъ  блаженно  разсм^ялся...  нотонъ  вдругъ  очнулся  и 
вскочилъ. 

—  О,  Господи! — всвричалъ  онъ*. — Не  могу  я  дольше  ждать, 
не  могу!  Дай  мн%  умереть.  Я  хочу  видеть  Его,  хочу  прика- 
саться въ  Нему  руками!  Пошли  мн^  смерть! 

Весь  дрожа,  онъ  всплеснулъ  руками. 

—  Неужели  надо  ждать,  и  еще  можетъ  быть  долпе,  мно- 
пе  годы?  А  я  такъ  хочу  умереть,  чтобы  вид'Ьть  Его.  Какой- 
бы  ни  было  смертью,  лишь-бы  умереть.  О,  Господи,  прибери 
меня! 

Рыдая  и  дрожа  вс§мъ  т']&ломъ,  онъ  припалъ  въ  землб  и 
долго  оставался  распростертымъ.   Потомъ  поднялся  и  свазалъ: 

—  Хорошо,  я  подожду.  Буду  ждать;  но  лишь-бы  недолго. 
Лишь  бы  не  очень  долго.  Господи  1исусе1  Я  тавъ  стремлюсь 
въ  ТебЬ...  О,  мнЬ  Тебя  тавъ  нужно...  свор4е,  свор4е!.. 

Мальчнвъ  затихъ  и  неподвижно  сидя  на  песв'Ь  смотр&[ъ 
вдаль  заплаканными  глазами. 

№  2-й. 

Въ  большой  комнате  на  лицевой  стороне  дома  тетка  Санни 
чинно  сидела  въ  вреслахъ.  Она  держала  въ  рувахъ  боль- 
шой молитвенникъ  съ  м'бдными  застежками,  на  ше^  у  ней 
билъ  повязанъ  чистый  б^лый  платокъ,  а  подъ  ногами  стояла 
деревянная  скамейка.  Эмма  и  Линдель  сид'1ли  тутъ  же,  въ 
чнстыхъ  передникахъ  и  новыхъ  башмавахъ;  тутъ-же  была  и 
опрятная  готтентотва  въ  туго-наврахмаленномъ  б4ломъ  чепц-Ь, 
а  по  другую  сторону  двери  ея  мужъ:  его  волосы  были  густо 
намазаны  масломъ  и  старательно  расчесаны,  и  онъ  съ  удо- 
вольств1емъ  разсматривалъ  свои  новые  вожаные  сапоги.  Слуги 
вафрсваго  племени  не  допусвались  сюда:  тетва  Санни  разсу- 
дила,  что  они  происходятъ  отъ  обезьянъ  и  потому  души  ихъ 
не  подлежатъ  спасешю.  Присутствующхе  собрались  ради  вое- 
креснаго  богослужен1я  и  ждали  пропов^днива. 

Вошелъ  Бонапарте  подъ  руву  съ  кЬмцемъ:  на  Бонапарте 
былъ  полный  востюмъ  изъ  чернаго  сувна,  б'блоснЪжная  ру- 
бап1ва  и  белоснежные  воротничви;  на  н^мце  все  та  же  по- 
тертая вуртва  цвЬта  перца  съ  солью,  и  онъ  съ  застенчивымъ 
восхищешемъ  поглядывалъ  на  своего  спутнива. 
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у  парадной  двери  Бонапарте  съ  больппшъ  достоинствонъ 
снялъ  шляпу,  поправилъ  на  себ^б  воротничекъ  и  вошелъ.  По- 
дойдя въ  столу,  стоявшему  середи  комнаты,  онъ  торжественно 
поставилъ  шляпу  рядомъ  съ  толстой  библ1ей,  и  въ  безмолвной 
молитв'б  свлонилъ  надъ  нею  голову. 

Голландка  поглядела  на  готтентотку,  а  готтентотка  погля- 
дела на  голландку. 

Была  на  св^т^  одна  вещь,  передъ  которой  тетка  Санни 
искренно  благоговела,  даже  смирялась  духомъ  и  до  некоторой 
степени  становилась  добрее.  Такимъ  чудодейственнымъ  пред- 
метомъ  было  именно  новое,  блестящее  черное  сукно.  Глядя 
на  него?  она  всегда  вспоминала  о  пасторахъ  и  пропов^дяхъ,. 
о  старшинахъ,  возс^дающихъ  въ  церкви  по  воскресеньямъ  въ 
переднемъ  ряду,  въ  черныхъ  фракахъ  съ  узкими  фалдами,  съ 
припомаженными  волосами,  съ  такими  благочестивыми  и  по- 
чтенными лицами;  и  представлялись  ей  селен1я  горн1я,  гд^ 
тоже  все  должно  быть  самое  чинное  и  святое,  гд$  ни  на  комъ^ 
не  увидишь  неб'1ленаго  холста,  и  самый  мал^йшхй  изъ  анге- 
ловъ  непременно  ходитъ  въ  черномъ  фрак^  съ  фалдочками... 
Она  вдругъ  почувствовала  угрызеше  совести:  зач-Ьмъ  она  обо- 
звала его  тогда  воромъ  и  римскимъ  попомъ?  Авось,  впрочемъ, 
нЬмецъ  не  сказалъ  ему  этого.  Да  гд4-же-  у  него  было  все  это 
приличное  платье,  когда  онъ  явился  тогда  въ  лохмотьяхъ?  Да, 
теперь  ясно,  что  онъ  очень  почтенный  челов^къ;  настоящ1й 
джентльменъ. 

Н^мецъ  сталъ  читать  гимны:  при  конц$  каждой  строки 
Бонапарте  испускалъ  стонъ,  а  по  окончаши  каждаго  куплета 
стоналъ  дважды. 

Голландка  и  прежде  слыхала,  что  на  молитве  иные  сто- 
нутъ  вслухъ,  какъ  бы  для  большей  выразительности  и  закон- 
ченности исполнешя;  такъ,  наприм'Ьръ,  старый  Янъ  Вандер- 
линде,  братъ  ея  матери,  после  своего  обращен1я  въ  лоно  церкви 
всегда  стоналъ  во  время  молитвы,  и  тогда  никто  не  удивлялся 
этому. 

Но  чтобы  стонать  за  гимнами,  этого  она  никогда  не  слы- 
хивала и  была  поражена.  Ей  вспомнилось,  что  не  далЪе  какъ 
вчера  она  грозила  ему  кулакомъ,  и  ей  хотелось,  чтобы  онъ 
позабылъ  объ  этомъ.  По  всему  видно,  что  онъ  челов^къ  бла- 
гочестивый. Молящ1еся  преклонили  колени.  Голландка  не  могла 
этого  сделать,  въ  ней  было  двести  пятьдесятъ  фунтовъ  вЬсу  и 
потому  она  сидела  на  м^сте  и  закрывъ  лицо  руками  смотрела 
сквозь  пальцы  на  спину  чужестранца.  Что  онъ  говорилъ,  было 
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непонятно  ей,  но  она  всетавн  чувствовала,  что  онъ  серьезно 
относится  въ  своему  дйлу:  ухватившись  за  спинву  стула,  онъ 
тавъ  энергично  потрясалъ  имъ,  что  исцарапалъ  глиняный  пол'ь 
н  поднялъ  легвое  облачво  пыли. 

Еогда  вс^  встали  съ  вол'бнъ,  Бонапарте  торжественно  уселся 
на  стулъ  и  развернулъ  Библ1Ю.  Потомъ  онъ  высморвался,  по- 
правилъ  воротничви,  обдернулъ  жилетъ,  снова  высморвался, 
важно  обвелъ  глазами  вомнату  и  началъ: 

,Вс§  лжех^ы  будутъ  ввержены  въ  озеро,  горящее  плане* 
немъ  и  сЬрою,  и  это  будетъ  вторая  смерть". 

Прочитавъ  эти  слова  священнаго  писанхя,  Бонапарте  пр!- 
остановился  и  вразумителъно  обозр^лъ  присутствующихъ. 

—  Я  не  нам'Ьренъ,~сва8алъ  онъ, — задерживать  васъ  длин- 
ною пропов'бдью,  доропе  друзья  мои.  Мы  уже  употребили 
часть  драгоцФннаго  времени  на  благодарственные  гимны  и  на 
восхвалеше  имени  Господня*  Еще  немного,  очень  немного  словъ 
сважу  я  вамъ,  и  пусть  они  под^йствуютъ  на  васъ  подобно 
жезлу  жел'бзному,  отр'бшающему  плоть  отъ  вестей  и  мозгъ  отъ 
вости...  Прежде  всего  спрошу  васъ:  что  тавое  лжецъ? 

Этотъ  вопросъ  заданъ  былъ  тавъ  выразительно  и  за  нимъ 
посл'бдовало  тавое  продолжительное  молчаше,  что  даже  гот- 
тентотъ  у  дверей  пересталъ  любоваться  своими  сапогами,  и 
хотя  ни  слова  не  понялъ,  но  вытаращилъ  глаза  на  пропов^д- 
нива. 

я  Повторю  еще  разъ:  что  есть  лжецъ? — свазалъ  Бонапарте. 

Впечатлите  было  поразительное:  внимаше  присутствую- 
щихъ  удвоилось. 

я  Кто  нибудь  изъ  васъ,  видалъ  ли  вогда  лжеца,  дорогхе 
друзья  мои? 

Наступила  пауза,  еще  бол'бе  продолжительная. 

—  Надеюсь,  что  вы  ихъ  нивогда  не  видывали?.*  О,  да, 
твердо  над'бюсь.  Но  я  вамъ  сейчасъ  сважу,  что  тавое  лжецъ. 
Я  знавалъ  одного:  это  былъ  мальчивъ,  и  жилъ  онъ  въ  Кэпто- 
ун^^,  на  Малой  Рыночной  улиц'б.  Однажды  мы  съ  его  матерью 
сидели  и  беседовали  о  спасеши  своихъ  душъ. 

—  Самсонъ, — свазала  его  мать, — вотъ  тебФ  шесть  пенсовъу 
поди  и  вупн  прянивовъ  у  малайца,  что  торгуетъ  тамъ  за  угломъ. 

9  Еогда  онъ  возвратился,  она  спросила:  свольво  прянич- 
вовъ  тебе  дали  на  шесть  пенсовъ? 

—  Пять,  свазалъ  онъ. 

я  Онъ  побоялся,  что  если  сважетъ  шесть  съ  половиной,  то 
мать  попросить  и  себе  пряничва.  А  онъ  солгалъ,  друзья  мои. 
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Под-прянива  застряло  у  него  въ  горл^:  онъ  подавился  и  умеръ» 
Его  похоронили.  А  куда-же  д^^валась  душа  этого  маленьваго 
лжеца,  друзья  мои?  Она  попала  въ  озеро  изъ  пылающей  с^^ры. 
Перейдемъ  теперь  во  второй  части  нашего  разсужден1я. 

,Что  тавое  озеро,  состоящее  изъ  огня  и  горючей  сЬры? 
Сейчасъ  я  вамъ  и  это  объясню,  друзья  мои, — снисходительно 
свазалъ  Бонапарте; — трудно  челов^ву  съ  помощью  одного  вообра- 
жетя  представить  себ*,  что  это  тавое;  но  съ  Божхею  помощью 
я  постараюсь  тавъ  изложить  предметъ,  чтобы  вы  могли  себ^ 
составить  о  немъ  понятхе. 

,  Однажды  я  путешествовалъ  по  Италш;  прВхалъ  я  въ 
городъ  именуемый  Римъ,  очень  большой  городъ,  и  оволо  него 
огнедышащая  гора.  Ее  называютъ  —  Этна.  Въ  этомъ  городе 
Рим^  былъ  тавой  челов^въу  не  им^вш1й  страха  Бож1я  ежечасно 
передъ  глазами;  и  полюбилъ  онъ  женщину;  эта  женщина  умерла; 
и  вотъ  этотъ  челов^въ  пошелъ  на  огнедышащую  гору,  взо- 
брался на  самую  верхушву  ея  и  оттуда  бросился  въ  отверспе, 
изъ  вотораго  тамъ  выходить  огонь.  На  другой  день  пошелъ 
туда  и  я;  мн4-то  не  было  страшно,  потому  что  Богъ  охра- 
няетъ  в^рныхъ  слугъ  своихъ.  На  рувахъ  вознесутъ  тебя  обратно, 
если  случится  теб^  упасть  въ  вулванъ.  Была  уже  темная  ночь, 
вогда  я  дошелъ  до  вершины,  но  въ  страхе  Бож1емъ  прибли- 
зился въ  самому  враю  бездны  и  заглянулъ  въ  нее.  Что  я  тамъ 
увид'Ьлъ,  друзья  мои,  было  тавово,  что  останется  мн^  дамят- 
нымъ  на  г]Ьвв.  Заглянувъ  въ  пламенную  пропасть,  я  увидалъ 
море  огня;  шипяпря  волны  бушевали,  переватываясь  изъ  сто^ 
ровы  въ  сторону,  и  на  поверхности  ихъ  носился  свелетъ  само- 
уб1йцы.  Отъ  жара  выгорало  все  мясо,  вплоть  до  востей,  м 
востн  вавъ  легвая  пробва  плавали  по  расваленной  влагб.  Одна 
рува  свелета  бша  поднята  вверхъ,  съ  юггянутымъ  увазатель- 
вымъ  пальцемъ,  ваправленнымъ  въ  небу;  другая  рува,  опу- 
щенная вннзъ,  увазывала  палщемъ  въ  пренсдодЕЮю,  вавъ-<к1 
желая  свазать  мн4:  Я  иду  въ  геену  огненную,  но  ты,  Бона- 
парте, можешь  воспарить  въ  небесамъ!...  Я  смотр'кгь*  Я  сто- 
ялъ  вакъ  очарованный.  Кавъ  вдругъ  въ  огненномъ  озер^  обра- 
зовалась трещина:  волны  поднялись,  завловотали  и  поглотили 
еамоубхйцу,  на  в&бм  соврывъ  его  отъ  глазъ  челокЬчесвихъ. 

Тутъ  Бонапарте  перевелъ  духъ,  отдохнулъ;  потомъ  заго- 
ворн^гь  снова: — Между  гЬмъ  озеро  изъ  расплавлежнаго  важна 
поднималось  все  выше,  выше,  и  стало  выливаться  черезъ  врая 
отверст1я.  Я  не  потерялъ  прнсутств1Я  духа:  ш>  близости  былъ 
утесъ;  я  вл*6зъ  на  него.  Огненной  потовъ>  извергаясь  наружу^ 
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потевъ  во  веб  стороны  и  овружилъ  меня.  И  такъ  я  простоялъ 
одинъ  на  утесЬ  ц-Ьлую  ночь,  долгую  и  ужасную  ночь;  стоялъ, 
окруженный  волнами  пылающей  лавы,  изображая  собою  зна- 
мете  божественнаго  долготерп^шя  и  милосердая,  пощадившаго 
меня  для  того,  чтобы  я  могъ  сегодня  возвестить  передъ  вами 
о  Его  всемогуществе. 

я  Теперь,  доропе  друзья  мои,  сообразимъ,  как1я  поучен1Я 
можемъ  мы  вывести  изъ  приведеннаго  мною  разсваза. 

я  Во  первыхъ,  никогда  не  должно  прибегать  въ  самоу  бШству. 
Надо  быть  дуракомъ,  друзья  мои,  надо  совс^мъ  съ  умасойти^ 
чтобы  добровольно  разставаться  съ  этою  жизнью,  друзья  мои. 
Жизнь  доставляетъ  намъ  неисчислимыя  радости,  такхя  радости, 
которыхъ  даже  не  постигаетъ  человеческое  сердце.  Намъ  дана 
одежда,  друзья  мои;  у  насъ  есть  постели,  друзья  мои;  мы  нм^- 
емъ  вкусную  пищу,  друзья  мои;  намъ  съ  гЬмъ  и  даны  драго- 
ц^нныя  тела  наши,  чтобы  мы  ихъ  любили,  берегли  и  лелеяли. 
О,  будемъ-же  делать  это!  О,  постараемся  всячески  ихъ  соблю- 
дать, ублажать  и  заботиться  о  нихъ! 

Присутствующ1е  были  тронуты.  Бонапарте  продолжалъ: 

—  Въ  третьихъ,  не  слёдуетъ  любить  слишкомъ  сильно. 
Если-бы  этотъ  молодой  человекъ  не  такъ  любилъ  ту  молодую 
женщину,  онъ'бы  не  бросился  въ  отверспе  горы  Этны.  Пра- 
ведные праотцы  наши  никогда  такъ  не  любили.  Разве,  напри- 
меръ,  пророкъ  1ерем1я  бывалъ  влюбленъ?  Или  Эзек1иль,  или 
Осс1я,  или  хотя-бы  кто  изъ  младшихъ  пророковъ? 

—  Никогда  этого  не  бывало.  Такъ  и  намъ  зачемъ-же  влюб- 
ляться? Целыя  тысячи  людей  въ  настоящую  минуту  кипятъ 
въ  раскаленномъ  озере,  и  если-бы  ихъ  спросить,  они  бы  сами 
сказали,  что  ихъ  любовь  довела  до  этого.  О,  будемъ  всегда 
щювыше  всего  заботиться  о  своихъ  собственныхъ  душахъ! 

Заботу  драгоценную 
Господь  нашъ  вв1Ьрилъ  намъ: 
Чтобъ  душу  мы  нетл'Ьнную 
Готовили  къ  небесамъ! 

„О,  возлюбленные  друзья,  вспомните  мальчика  съ  пряни- 
никами!  Помните  молодого  человека  и  молодую  девицу.  Не 
забывайте  озеро  пылающее  огнемъ  и  серою;  помните  скелетъ 
само7б1йцы,  носимый  смоляными  волнами  горы  Этны;  помните 
урокъ,  преподанный  вамъ  сегодня;  что  я  сказалъ,  то  и  всемъ 
повторяю:  берегитесь!  Призываю  на  васъ  благословен1е  свыше! 

Тутъ  онъ  громко  захлопнулъ  Библ1Ю.  Тетка  Санни  развя- 
зала белый  платокъ  съ  шеи  и  утерла  имъ  глаза;  видя  это  и 
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готтентотка  принялась  сморкаться.  Он%  ни  слова  не  поняли 
изъ  проповеди,  но  т^нъ  бол^е  были  растроганы.  Ничто  такъ 
не  пл§няетъ  челов%ческ1й  умъ,  какъ  таинственное  и  непонят- 
ное. Когда  пропали  посл^дшй  гимнъ,  н'бмецъ  взялъ  ва  руку 
проповедника  и  подвелъ  его  къ  тетк^  Санни:  она  любезно 
протянула  ему  руку,  предложила  выпить  кофе  и  сЬсть  на  ди- 
ванъ.  Видя,  что  д'^^а  приняли  такой  оборотъ,  н^мецъ  оставилъ 
его  тутъ,  а  самъ  лосп^шиль  домой  посмотреть,  не  готовъ-ли 
маленьк1й  плумъ-пуддингъ,  который  онъ  8аг1ялъ  ради  дорогого 
гостя.  Тетка  Санни  выразила  ту  мысль,  что  сегодня  очень 
жарко.  Такъ  какъ  при  этомъ  она  довольно  энергично  начала 
обмахиваться  концомъ  своего  передника,  Бонапарте  понялъ  и 
въ  знакъ  соглас1Я  низко  поклонился  ей.  Наступило  долгое 
молчаше.  Тетка  Санни  опять  начала  что-то  говорить,  но  Бо- 
напарте не  слушалъ  ее:  онъ  вперилъ  взоръ  въ  мин1атюрный 
портретъ,  вис^вшШ  на  противуположной  ст^не  и  изображав- 
Ш1Й  тетку  Санни  въ  томъ  вид$,  какъ  она  была  накануне  своей 
конфирмац1и  пятнадцать  л^тъ  тому  назадъ,  въ  зеленомъ  кисей- 
номъ  платье.  Вдругъ  онъ  вскочилъ  съ  м^ста,  подошелъ  къ 
портрету,  всталъ  передъ  нимъ  и  долго,  жадно  въ  него  всматри- 
вался, заметно  было,  что  онъ  сильно  взволнованъ.  Наконецъ, 
какъ-бы  не  въ  силахъ  больше  совладеть  съ  собой,  онъ  схва- 
тилъ  портретъ,  снялъ  его  съ  гвоздика  и  поднесъ  къ  своимъ 
глазамъ;  зат^мъ,  обратись  къ  голландке,  онъ  произнесъ  глу- 
боко-потрясеннымъ  голосомъ: 

—  Я  надеюсь,  сударыня,  что  вы  извините  меня  за  такое 
невольное  проявлеше  чувства;  это...  эта  картинка  напомнила 
мне  мою  первую,  возлюбленную,  безценную  жену,  которая 
скончалась  и  теперь  уже  въ  небесахъ!.. 

Тетка  Санни  не  поняла;  но  ея  горничная  готтентотка,  усев- 
шаяся на  полу  у  ея  ногъ,  кое-какъ  постаралась  перевести 
англ1йскую  речь  Бленкинса  на  голландск1й  языкъ. 

—  О  ты,  моя  первая  любовь!  Моя  возлюбленная! — взды- 
халъ  Бонапарте,  нежно  созерцая  портретъ. — О  доропя,  пре- 
лестныя  черты!  Мой  ангелъ,  жена  моя!  Это  вероятно  портретъ 
вашей  сестрицы,  сударыня? — прибавилъ  онъ,  устремивъ  глаза  на 
тетку  Санни. 

Голландка  покраснела,  замотала  головой  и  указала  паль- 
цемъ  на  себя. 

Бонапарте  внимательно,  сосредоточенно  сталъ  сравнивать 
черты  тетки  Санни  съ  портретомъ,  который  держалъ  въ  руке, 
попеременно  глядя  то  на  нее,  то  на  него,  мало  по  малу  лицо 
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его  прояснилось,  въ  глазахъ  блеснуло  сознаше,  онъ  еще  разъ 
взглянулъ  на  портретъ  и  блаженно  разсм^ялся. 

—  0$  да,  теперь  я  вижу! — восЕликнулъ  онъ,  восхищен- 
ными глазами  смотря  на  голландку, — 8ти  глаза...  губы...  носъ.«. 
подбородокъ...  и  наконецъ  9то  выражете  лица!..  Еакъ  могло 
случиться,  что  я  до  сихъ  поръ  9Т0Г0  не  зам'^^тилъ? 

—  Выкушайте  еще  чашечку  кофе, — сказала  тетка  Санни, — 
да  положите  сахару  побольше. 

Бонапарте  н^жно  пов^силъ  портретъ  обратно  на  гвоздикъ 
н  только  что  хот^лъ  принять  изъ  рукъ  тетки  Санни  чашку 
съ  кофе,  какъ  вошелъ  н'бмецъ  и  объявилъ,  что  пуддингъ  готовъ, 
а  мясо  ужь  на  столь  подано. 

—  Онъ  челов4къ  богобоязненный  идержитъ  себя  совсЬмъ 
порядочно,  —  сказала  голландка,  какъ  только  онъ  ушелъ. — 
Ч^мъ-же  онъ  виноватъ,  что  онъ  такъ  дуренъ  собой?  В^дь  9то  ужь 
Богу  такъ  угодно  было  сд'блать.  А  мы  разв^  можемъ  надсме- 
хаться надъ  творешемъ  Бож1Имъ?  Ужь  лучше  быть  некраси- 
вымъ  да  праведнымъ,  ч'бмъ  красивымъ  и  порочнымъ.  Хотя, 
впрочемъ,  конечно,  лучше,  если  можно  соединить  то  и  дру- 
гое,— прибавила  тетка  Санни,  съ  удовольствхемъ  глядя  на  пор- 
третъ, ВИС&ВШ1Й  на  ст^н^. 

После  полудня  немецъ  и  Бонапарте  сидели  передъ  дверью 
пристройки  и  оба  курили  молча.  У  Бонапарте  въ  рукахъ  была 
книга  и  глаза  его  были  полузакрыты;  н^медъ  энергично  по- 
пыхнвалъ  изъ  своей  трубки  и  поглядывалъ  на  безоблачное  го- 
лубое небо. 

—  Вы  кажется  говорили  мн*, — началъ  вдругъ  нФмецъ, — 
что...  ну,  словомъ,  желали-бы  пристроиться  къ  м^сту? 

Бонапарте  раскрылъ  ротъ  и  выпустилъ  ц^лый  столбъ  дыма. 

—  Теперь  положимъ,  —  продолжалъ  нЬмецъ,  —  положимъ, 
что,  наприм^ръ,  кто  нибудь  предложилъ-бы  вамъ  поступить  на 
какую  нибудь  ферму,  съ  т^мъ,  чтобы  у^сить  д^тей,  напримЬръ 
двухъ  дЪвочекъ,  и  за  это  получать  вознаграждеше...  скажемъ, 
сорокъ  фунтовъ  въ  годъ;  взяли-бы  вы  такое  м^сто?  Это  я 
то.1ько  такъ,  для  примера. 

—  Вотъ  видите  ли,  дорогой  другъ  мой,  —  скалъ  Бона- 
парте,— тутъ  надо  принять  въ  расчетъ  обстоятельства.  Деньгами 
л,  собственно,  не  дорожу.  Жену  я  обезпечилъ  на  ц'&лый  годъ 
впередъ;  Но  мое  здоровье  очень  плохо.  Если-бы  нашлось  такое 
м^^сто,  гд^^  со  мной  обходились  бы  какъ  съ  джентльменомъ,  я 
бы  принялъ  его,  какъ-бы  скудно  оно  ни  оплачивалось,  потому 
что,  повторяю,  деньгами  я  не  дорожу. 
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—  Ну, — сказалъ  н4мецъ,  пыхнувъ  еще  раза  два  изъ  своейг 
трубки,-^я  теперь  пойду  потолкую  немножко  съ  теткой  Санни. 
По  воскресеньямъ  я  частенько  хожу  къ  ней  подъ  вечеръ,  по-  "^ 
болтать  кое  о  чемъ,  ну  и  такъ,  посидеть.  Надо-же  нав^^щать 
ее  иногда.  Не  за  ^^лоыъу  конечно,  а  такъ. 

Старикъ  сунулъ  свою  книжку  въ  карманъ  и  пошелъ  къ 
дому  съ  хитрымъ  и  радостнымъ  внражен1емъ  лица. 

—  Онъ  и  не  подозр-Ьваегь  зачФмъ  я  пошелъ, — бормоталъ 
онъ  про  себя, — ему  и  въ  голову  не  приходитъ.  Вотъ  будетъ 
ему  сюрпризъ! 

А  челов-^^къ,  котораго  онъ  оставилъ  у  своей  двери,  смотр^ъ 
ему  въ  сл-Ьдъ  съ  такой  гримасой,  которую  и  описать   трудно. 

ГЛАВА    VI. 
Боналарте  Бленкинсъ  устраивается. 

—  Что  съ  тобой,  что  случилось? — спросилъ  Вальдо,  стоя 
на  нижней  ступенки  лестницы  и  нагрузивъ  себ§  на  спину 
ц^лую  кучу  овчинъ,  которыя  онъ  нам'Ьренъ  былъ  стащить  на 
чердакъ.  Чрезъ  растворенную  дверь  св'Ьтелки  за  кухней  онъ 
увид'1лъ  малютку  Эмму,  горько  плакавшую  и  болтадщую  но- 
гами, сидя  на  высокой  скамейк'Ъ.  Эта  комната  прежде  была 
амбаромъ,  теперь-же  ее  перегородили  пополамъ  м'Ьшками  съ 
сушеной  шепталой  и  превратили  заднюю  половину  въ  спальню 
для  Бонапарте,  а  переднюю — въ  классную,  гдф  онъучилъ  д4тей. 

—  Линдель  его  разсердила,— отвечала  девочка,  вся  въ 
слезахъ, — а  онъ  за  это  задалъ  мн-Ь  выучить  четырнадцатую 
главу  отъ  Хоанна.  Онъ  говорить,  что  каждый  разъ,  когда  Лин- 
дель нагрубитъ  ему,  онъ  съ  меня  будетъ  спрашивать. 

—  А  она  что-же  сд&кала? — спросилъ  мальчикъ. 

—  Да  видишь-ли, — сказала  Эмма,  безнадежно  перебирая 
страницы  своего  урока^ — какъ  онъ  начнетъ  что  нибудь  раз- 
сказывать,  такъ  она  отвернется  и  смотритъ  въ  дверь,  какъ 
будто  не  слышитъ,  что  онъ  говорить.  А  сегодня  она  сама  у 
него  спросила,  как1е  бываютъ  знаки  зодхака?  онъ  удивился  и 
говорить, — никакъ  не  ожидалъ,  что  она  у  него  спросить  такую 
вещь,  потому  что  маленькимь  д-Ьвочкамь  обь  этомь  говорить 
не  сл-Ьдуеть.  Тогда  она  спросила,  кто  былъ  Коперникъ?  Онъ 
отв§чаль,  что  былъ  такой  римсшй  императорь,  который  жегъ 
хриспань,  засунувь  ихъ  въ  золотую  свинью,  и  за  это  его  са- 
мого заживо  сь'Ьли  черви.  И  туть, — прибавила  Эмма  жалоб- 
нымь  тономь, — ужь  я  не  знаю    отчего,  она  собрала  всё  свои 
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вниги  подъ  мышву  И  ушла;  она  свазала,  что  нивогда  больше 
не  станетъ  ходить  въ  нему  учиться^  а  ужь  она  воли  что  сва- 
жетъ,  то  непременно  сд^аетъ.  И  вотъ  мн%  придется  теперь 
изо  дня  въ  день  сидеть  тутъ  одной! — При  этихъ  словахъ  изъ 
глазъ  Эммы  завапали  врупныя  слезы. 

—  Авось  тетва  Санни  вытопить  его  вонь,— свазалъмаль- 
чивъ  своимъ  у]грюмымъ  шепотомъу  стараясь  ее  утешить. 

—  Ну  нЬтъ!  —  свазала  Эмма  вачая  головой,— вчера  вече- 
ромъ,  вогда  готтентотва  мыла  ей  ноги,  онъ  стоить  да  и  го- 
ворить: вотъ  люблю  тав1Я  ножви,  по  мнЬ  полныя  женщины 
лучше  всего.  И  послЪ  этого  она  мн%  свазала,  чтобы  ему  въ 
вофе  подавать  всегда  чистыя  сливви.  Н^тъ;  онъ  нивогда  не 
уйдетъ  отсюда! — завлючила  Эмма  безутешно. 

Мальчивъ  сложилъ  овчины  на  землю,  порылся  у  себя  въ 
варман^  и,  вытащивъ  оттуда  нЬчто,  завернутое  въ  обрывовъ 
бумаги,  сунуль  ей  въ  руву. — На,  возьми,  это  теб-Ь! — свазаль 
онъ,  въ  виде  ут^шешя. 

Эмма  развернула  свертовь,  нашла  тамь  вусочевъ  смолы, 
воторую  дЪти  очень  ценили;  но  врупныя  слезы  продолжали 
вапать  тавже  часто. 

Вальдо  пришель  въ  смятете:  онъ  самь  въ  течете  своей 
не  долгой  жизни  тавъ  много  плавалъ,  что  не  могъ  равнодушно 
видеть  чужнхъ  слезъ. 

—  Вотъ  что, — свазаль  онъ,  неувлюже  подходя  въ  столу, — 
если  ты  перестанешь  плавать,  я  теб*^  сважу  одну  вещь;  это 
севреть. 

—  Что  тавое? — подхватила  Эмма,  мгновенно  чувствуя  об- 
легчеше. 

—  Ты  нивому  не  сважешь,  нивому  на  св^т^? 

—  Нивому, 

Онъ  навлонился  въ  ней  поближе  и  произнесь  торжественно: 

—  Я  выдумаль  машину! 
Эмма  пшрово  расврыла  глаза. 

—  Да,  машину  для  стрижви  овецъ.  Она  почти  готова, — 
свазаль  мальчивъ, — есть  тутъ  одна  штува,  воторую  надо  еще 
исправить;  но  это  я  своро  сд^аю.  Если  день  и  ночь,  день  и 
ночь  все  тольво  и  думать  объ  этомь,  непременно  догадаешься,— 
прибавилъ  онъ  таинственно. 

—  Гд4  же  она? 

—  Вотъ  зд^сь.  Я  всегда  ношу  ее  съ  собою,  —  отв4чалъ 
Вальдо,  положивь  руву  на  вуртву,  воторая  зам'Ьтно  оттопыри- 
лась у  него  на  груди.— Это  модель;  вогда  она  будеть  совсбмъ 
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готова,  имъ  придется    построить  точно  такую  штуку  въ  боль- 
шомъ  вид§. 

—  Покажи! 

Онъ  замоталъ  головой  отрицательно. 

—  Н4тъ,  покуда  не  готова,  не  покажу.  До  т4хъ  поръ  не 
надо,  чтобы  хоть  одинъ  челов'бчесшй  глазъ  ее  видЪлъ. 

—  Какой  интересный  секретъ!— сказала  Эмма,  и  мальчикъ 
ушелъ  подбирать  свои  овчины. 

Вечеромъ  отецъ  съ  сыномъ  сидели  и  ужинали  въ  своей 
пристройк*!.  Отецъ  по  временамъ  глубоко  вздыхалъ:  можетъ 
быть  ему  думалось  о  томъ,  какъ  давно  уже  Бонапарте  не  ва- 
глядывалъ  къ  нему  въ  гости;  но  сынъ  его  въ  это  время  ви- 
талъ  въ  такихъ  сферахъ,  ткк  н^тъ  м^ста  печалямъ  и  возды- 
хашямъ.  Спрашивается,  что  лучше:  быть  ли  оборваннымъ  бе- 
вумцемъ  и  ум^ть  въ  тоже  время  уноситься  воображешемъ  въ 
щръ  фантастическихъ  грезъ,  или  быть  мудр^йшимъ  изъ  людей, 
но  видеть  только  то,  что  и  другимъ  видно,  и  ощущать  только 
то,  что  можно  осязать  руками.  Мальчикъ  жевалъ  сЪрый  хл^бъ 
и  запивалъ  его  кофе,  но  на  ум%  у  него  все  время  была 
только  его  машина  и  та  недостающая  къ  ней  штука,  которую 
предстояло  еще  изобрести,  чтобы  пустить  ее  въ  ходъ.  И  ему 
ужь  чудилось,  что  эта  штука  изобр'&тена  и  механизмъ  рабо- 
таетъ  быстро  и  гладко;  а  еще,  покуда  онъ  жевалъ  свой  хл^бъ 
съ  кофе,  въ  немъ  жило  блаженное  сознанхе  чего-то  выс- 
шаго,  что  съ  любовью  взираетъ  на  него  съ  небесъ  и  блюдетъ 
его.  И  ему  было  такъ  хорошо  тутъ  дома,  за  ужиномъ  въ  своей 
коморк'б,  что  врядъ  ли  могло  бы  быть  лучше  въ  горнихъ  се- 
лен1яхъ,  въ  одной  изъ  т^хъ  аметистовыхъ  залъ,  выложенныхъ 
жемчугомъ,  въ  которыхъ  представлялось  ему  обиталище  Царя 
Славы. 

Покуда  они  молча  сид^и  за  ужиномъ,  послышался  стукъ 
въ  дверь.  Н'бмецъ  отперъ  и  изъ -за  двери  выглянула  курчавая 
голова  маленькой  негритянки,  которую  тетка  Санни  прислала 
къ  приказчику  съ  просьбой,  чтобы  онъ  поскор^^е  пришелъ  на 
ферму.  Онъ  схватилъ  шляпу,  об'бими  руками  натянулъ  ее  на 
голову  и  поб4жалъ.  Въ  кухн-Ь  на  ферм*  было  темно  и  пусто, 
но  въ  кладовой  видн']&лся  св^тъ  и  тамъ  была  тетка  Санни  со 
своими  прислужницами. 

Одна  Д']&вуп1ка  негритянка,  растиравшая  перецъ  между 
двухъ  камней,  сидФла  на  полу,  другая — стройная  готтентотка 
стояла  держа  въ  рук^  св^чу  въ  м^дномъ  подсв^чник']^,  а  сама 
тетка  Санни,  упершись   руками    въ  бока   и  прислонившись  къ 
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полкамъ  у  задней  ст'бнн,  къ  чему-то  внимательно  прислуши* 
валась. 

—  Что  бы  это  могло  быть? — воскликнулъ  старый  н4мецъ 
въ  удивлеши. 

По  ту  сторону  кладовой  былъ  амбаръ,  обращенный  въ  све- 
телку. За  тонкой  досчатой  перегородкой  раздавался  въ  эту  ми- 
нуту отчаянный  войу  какъ  будто  тамъ  придавили  какого-то 
зв^ря,  и  отъ  времени  до  времени  сильный^  м'брный  стукъ  въ 
ст4ну. 

Н^мецъ  схватилъ  съ  полки  мутовку,  которой  сбиваготъ 
масло^  и  хот']&лъ  б'бжать  вонь,  чтобы  обойти  домъ  съ  той  сто- 
роны; но  голландка  положила  руку  ему  на  плечо  и  удержала 
его. 

—  Это  онъ  головой! — молвила  тетка  Санни, — головой  в4дь 
бьется. 

—  Да  что  же  это  такое? — спрашивалъ  н-Ьмецъ  держа  му- 
товку наготове  и  поочередно  глядя  то  на  ту,  то  на  другую 
изъ  женщинъ. 

Въ  отв'Ьтъ  на  его  вопросы  послышался  новый  жалобный 
вопль  и  голосъ  Бонапарте  завылъ: 

—  О,  Мери-Анна!  Мой  ангелъ!  Моя  жена! 

—  Вотъ  жалость-то!— сказала  тетка  Санни,  прислушиваясь 
къ  учащеннымъ  ударамъ  въ  ст^ну. —  Онъ  письмо  получилъ, 
жена  его  умерла.  Вы  подите  къ  нему,  утЬшьте, — решила  на- 
конецъ  голландка,  —  да  и  я  съ  вами  пойду.  Одной  мнЬ  идти 
къ  нему  теперь  неловко,  потому  что  мн-Ь  всего  тридцать  чет- 
вертый годъ  пошелъ,  а  онъ  опять  холостой, — прибавила  тетка 
Санни  красн'Ья  и  оправляя  свой  передникъ. 

На  основаши  такого  рЪшешя  вся  компан1я  вышла  изъ 
дому  и  отправилась  за  уголъ:  готтентотка  со  свечой  впереди, 
тетка  Санни  и  н^мецъ  за  нею,  а  негритянка  сзади. 

—  Охъ,  сказала  тетка  Санни,  —  теперь  я  вижу,  что  онъ 
не  ради  гр']^ха  такъ  надолго  разставался  со  своей  женой,  а 
только  по  необходимости. 

У  входа  въ  светелку  она  знакомъ  пригласила  н^мца  пройти 
впередъ  и  последовала  за  нимъ  тотчасъ-же.  За  перегородкой 
изъ  м^пгковъ  на  постели  ле:&алъ  Бонапарте,  лицомъ  внизъ, 
уткнувшись  головой  въ  подушку  и  слегка  болтая  ногами.  Гол- 
ландка с']&ла  на  сундукъ  въ  ногахъ  постели;  н^мецъ  стоялъ 
сложа  руки  и  смотр'Ьлъ. 

—  ВеЬ  мы  смертны,  всЬ  умремъ,  —  сказала  тетка  Саени^ 
помолчавъ.— Чтожь  д-Ьлать.  Такъ  ужь  Богу  угодно::. 

4* 
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Услнхавъ  ея  голосъ,  Бонапарте  привстадъ  и  перевернулся 
на  спину. 

—  Да,  это  тяжкое  испыташе, — продолжала  тетка  Санни, — 
кому  и  знать  про  то,  какъ  не  мн*!:  я  двухъ  мужей  схоронила. 

Бонапарте  взглянулъ  на  н'1мца  и  сказалъ: 

•^  О,  что  она  говорить?  Скажите  мпФ  слово  ут^шешя! 

Шмецъ  повторилъ  ему  изречешя  тетки  Санни. 

—  Ахъ,  и  я,  и  я  тоже!  Двухъ  безц'Ьнныхъ  женъ  я  ли- 
пшлся  и  никогда  больше  не  увижу  ихъ! — воскликнулъ  Бона- 
парте, снова  поваливпшсь  ничкомъ. 

Онъ  такъ  громко  завылъ,  что  тарантулы,  гн^здивппеся 
между  балками  цинковой  крыши,  поняли,  что  случилось  нЪчто 
неладное  и  выглядывая  изъ  щелей  таращили  на  него  свои  злые, 
блестяпце  глаза. 

Тетка  Санни  вздохнула,  и  готтентотка  тоже  стала  взды- 
хать, а  негритянка,  стоя  у  двери,  прикрыла  ротъ  рукой  и  про- 
изнесла: — Моууэ! 

—  Возложите  надежду  на  Бога, — сказала  тетка  Санни: — 
Онъ  можетъ  даровать  вамъ  еще  больше  того,  что  вы  потеряли. 

—  Ахъ,  только  на  Бога  я  и  надеюсь! — заявилъ  Бона- 
парте;— но  ахъ!  Я  лишился  жены!  Шть  у  меня  больше  жены 
моей! 

Тетка  Санни  совсЬмъ  расчувствовалась  и  ставь  еще  по- 
ближе къ  постели  сказала  н'бмцу: 

—  Спросите,  не  хочетъ-ли  онъ  кашки  пометь?  У  меня  въ 
кухЕ'Ь  сейчасъ  варится  кашка,  такая  хорошая,  б']&лая,  н^^жная! 

Н^^мець  передалъ  предложеш'е,  но  вдовецъ  замахаль  рукой» 

—  Н4тъ,  не  могу  ничего  въ  ротъ  взять.  Просто  въ  горло 
не  пойдеть.  Н^ть,  не  хочу.  И  не  говорите  мн4  объ  -Ьд*! 

—  Кашки-бы,  а?  И  немножко  водки  влить  въ  нее? — уго- 
варивала тетка  Санни,  самымъ  заискивающимъ  тономъ. 

Бонапарте  услыхалъ  слово  «водка*  и  поняль. 

—  Да,  можетъ  быть...  можетъ  быть  хоть  черезъ  силу,  а 
надо... — заговорилъ  онъ  дрожащимъ  голосомъ,  глядя  на  н']&м- 
ца, — иначе  я  не  въ  состояши  буду  исполнять  моихъ  обязан- 
ностей. Надо-же  исполнять  свой  долгъ! 

Тетка  Санни  тотчасъ  распорядилась  насчетъ  кашки  и  от- 
правила д^^вушку  на  кухню. 

—  Я  знаю,  каково  это  бываетъ, — говорила  она; — когда 
умерь  мой  первый  мужъ,  со  вгаой  никакого  сладу  не  было, 
покуда  не  заставили  меня  поесть.  А  какъ  по']&ла  бараньихъ 
ножекъ,  да  меду,  да  лепешки,  и  отлегло.  Я  внаю! 
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Бонапарте  с^лъ  на  постель,  протянувъ  ноги,  положилъ  об^ 
рувв  на  кол'бни  и  началъ  тихо  всхлипывать. 

—  Охъ,  вавая  это  была  женщина! — свазалъ  онъ. — Вы 
очень  добры,  что  тавъ  стараетесь  меня  утешить,  но  в§дь  надо 
помнить,  что  она  была  мн1  жена.  А  для  женщины,  воторая 
мн§  жена,  я  готовъ  и  жизнь  свою  положить;  для  нея  жить, 
для  нея  и  умереть.  Для  женщины,  воторая  мнЪ  жена,  я  го- 
товъ... Ахъ,  ужь  чего  стоить  одно  слово  —  жена!  Когда-то  я 
опять  буду  им4ть  право  произносить  его! 

Поутихнувъ  немного,  онъ  приподнялъ  углы  своего  распух- 
шаго  рта  и  вялыхъ  губъ  и  свазалъ  н'бмцу: 

—  Кавъ  вы  думаете,  понимаетъ  она  меня?  О,  переведите 
ей  хорошеньво,  чтобы  она  знала,  вавъ  я  ей  признателенъ! 

Въ  эту  минуту  служанва  возвратилась,  неся  мисву  горячей 
ваши,  отъ  воторой  валилъ  паръ,  и  черную  бутылву. 

Тетва  Санни  взяла  бутылву,  часть  содержимаго  вылила  въ 
мисву,  размешала  хорошеньво  и  подошла  въ  постели. 

—  Охъ,  не  могу!  Не  могу,  умру!  Смерть  моя!  — говорилъ 
Бонапарте,  хватаясь  за  бовъ. 

—  Ну,  немножво! — уговаривала  тетва  Санни, — хоть  ва- 
пельву  проглотите. 

—  Слишвомъ  густа,  боюсь  подавиться! — свазалъ  Бонапарте. 

Тетва  Санни  еще  разбавила  вашву  изъ  бутыли,  за- 
черпнула ложвой  и  поднесла  ему.  Бонапарте  расврылъ  ротъ, 
вавъ  птичва,  просящая  червячва,  и  отврывалъ  вго  то  и  дЪло, 
нова  она  черпала  изъ  мисви. 

—  Вотъ  у  васъ*^^  отъ  сердца-то  и  отляжетъ,  —  говорила 
тетва  Санни,  въ  ум^^  воторой  д^тельность  сердца  и  желудва 
всегда  вавъ-то  перепутывалась. 

Когда  мисва  опорожнилась,  горе  вдовца  значительно  смяг- 
чилось, онъ  полными  слезъ  глазами  смотр^лъ  на  тетву  Санни. 

—  Сважите  ему, — попросила  она  нФмца, — что  я  желаю 
ему  сповойнаго  сна  и  надеюсь,  что  Богъ  пошлеть  ему  утЬше- 
ше,  ибо  одинъ  Богъ  можетъ  облегчить  тавую  сворбь. 

—  Благодарю  васъ,  дорогой  другъ  мой,  благодарю! —сва- 
залъ Бонапарте. 

Когда  дверь  затворилась  и  н^мецъ,  и  голландва,  и  гот- 
тентотва  овончательно  ушли,  вдовецъ  всталъ  съ  постели  и 
тщательно  сполоснулъ  водою  мыло,  воторымъ  были  намазаны 
его  глаза. 

—  Ну,  Бонъ! — свазалъ  онъ,  хлопая  себя  по  вол^нв-Ь, — 
ты  тавой  умный  парень,  вавихъ  я  и  не  видывалъ.  Коли  теб% 


54  ВЪОТНИБЪ   ИНОСТРАННОЙ   ЛИТЕРАТ7РЫ. 

не  удастся  выжить  отсюда  стараго  ханжу,  да  вытурить  обор- 
ванца-пастуха, да  прибрать  въ  рукамъ  толстуху  и  над'^Бть  ей 
на  палецъ  обручальное  колечко,  то  какой- же  ты  будешь  Бо- 
напартъ?  Но  въ  томъ-то  и  д^ло,  чтоты  настоящШ  Бонапартъ, 
и  следовательно  исполнишь  все  какъ  по  писанному.  Молодецъ 
ты,  Бонъ,  и  еще  какой  молодецъ-то1 

Съ  такими  прштными  мыслями  онъ  снялъ  штаны  и  пре- 
весело  залегъ  спать. 

ГЛАВА   VII. 
Онъ  разставляетъ  ловупшу. 

—  Можно  войти?  Надеюсь,  что  я  вамъ  не  помешаю,  лю- 
безный другъ  мой? — сказалъ  Бонапарте,  поздно  вечеромъ  по- 
дойдя къ  пристройке,  гд*  отецъ  съ  сыномъ  ужинали,  и  загля- 
дывая въ  дверь. 

Вотъ  уже  два  месяца  какъ  онъ  поселился  на  фермЪ  въ 
качестве  учителя  и  съ  каждымъ  днемъ  становился  лицомъ  все 
бол^е  вл1ятельнымъ  и  могущественнымъ.  Онъ  давно  пересталъ 
ходить  въ  гости  къ  приказчику,  сид^лъ  все  больше  рядомъ  съ 
теткой  Санни  и  роспивалъ  кофе,  либо  гулялъ,  заложивъ  руки 
подъ  фалды  Немцова  чернаго  сюртука  и  держалъ  себя  такъ 
важно,  что  не  удостоивалъ  отв-Ьтомъ  какого-нибудь  негра,  кото- 
рый при  встр']^ч'1  съ  нимъ  самымъ  почтительнымъ  образомъ 
желалъ  ему  добраго  утра.  Поэтому  можно  себ*!  представить,  какъ 
удивился  нЬмедъ,  увид'Ьвъ  у  своей  двери  его  красный  носъ. 

—  Войдите,  войдите,  милости  просимъ! — воскликнулъ  онъ 
радостно. — Сынокъ,  посмотри-ка,  не  осталось-ли  кофе  въ  ко- 
фейнике? Н'Ьтъ,  весь  выпили.  Ну,  разведи  огня  поскорее.  Мы, 
по  правд'б  сказать,  ужь  поужинали,  но  всетаки... 

—  Дорогой  другъ  мой,  —  сказалъ  Бонапарте,  снявъ  шляпу, — 
я  н(^  ужинать  пришелъ,  даже  и  не  думалъ  о  ^жЬ  и  питьЪ,  а 
просто  захотелось  побеседовать  по  душ*  съ  близкимъ  челов^- 
комъ.  За  разными  делами,  да  за  сложными  соображешями  я 
въ  последнее  время  не  могъ,  такъ  часто,  какъ  мне  хотелось, 
изливать  тайники  души  моей  передъ  темъ,  кому  такъ  глубоко 
сочувствую.  Бы,  можетъ  быть,  даже  опасались,  что  я  никогда 
не  подумаю  возвратить  вамъ  те  два  фунта... 

—  Ахъ,  нетъ,  петь,  что  вы1  Разводи  огня  живее  сынокъ! 
Я  вамъ  мигомъ  сварю  кофе,  горяченькаго, — суетился  немецъ, 
потирая  руки,  поминутно  озираясь  и  придумывая,  чемъ-бы  еще 
выразить  свое  удовольств1е  отъ  такого  неожиданнаго  визита. 
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Вотъ  уже  три  нед^и  какъ  н^мецъ  на  свои  робк1я  при- 
вЪтств1Я  ничего  не  видалъ  отъ  Бонапарте  кром^  церемонныхъ 
поклоновъ;  Бонапарте  съ  каждымъ  днемъ  держалъ  голову  все 
выше  и  вшпе,  а  въ  пристройку  не  заглядывалъ  съ  того  самаго 
дня^  когда  приходилъ  занять  упомянутые  два  фунта.  Шмецъ 
подошелъ  къ  изголовью  своей  постели  и  снялъ  со  ет']&нн  ви- 
с§вппй  на  гвозде  сишй  м§шокъ.  Такихъ  синихъ  м'бшковъ  у 
него  было  множество:  штукъ  до  пятидесяти  съ  разнымъ  доб- 
ромъ  было  нав'бшано  и  насовано  во  вс^ъ  углахъ  комнаты. 
Въ  однихъ  онъ  держалъ  каше-то  интересные  камушки,  въ  дру- 
гихъ  семена,  вывезенный  изъ  Европы  пятнадцать  л'бтъ  назадъ; 
въ  иныхъ  у  него  лежали  старые  гвозди,  ржавыя  пряжки,  ку- 
ски ремней  и  прочая  дрянь;  но  онъ  вс^^мъ  этимъ  очень  до- 
рожилъ. 

—  Вотъ  тутъ  у  насъ  есть  кое-что,  нельзя  сказать,  чтобъ 
плохое, — сказалъ  онъ,  опустивъ  руку  въ  м^^шокъ  и  вытаскивая 
оттуда  пригоршнями  миндальные  ор^хи  и  изюмъ: — Я  покупаю 
эти  сласти  для  моихъ  цыплятокъ:  он'6  хоть  и  выросли  ужь 
довольно  больппя,  а  все-таки  имъ  хочется  сладенькаго.  От- 
чего-жь  старику  и  не  полакомить  ихъ,  а?..  Да  я,  по  правд'6, 
и  самъ  люблю  побаловаться! — прибавилъ  онъ,  насыпая  тарелку 
верхомъ. — А  вотъ  и  камушки,  два  камушка,  чтобы  разбивать 
ор^хи;  механизмъ  не  важный,  не  то,  чтобы  усовершенствован- 
ная машинка,  не  патентованная...  да;  тотъ  самый  способъ,  ко- 
торымъ  праотецъ  Адамъ  щелкалъ  ор^^шки,  а?  Ну,  да  годится; 
какъ-нибудь  разобьемъ.  Небось,  неразбитыми  не  оставимъ,  хоть 
и  обойдемся  безъ  модныхъ  инструментовъ. 

И  н^мецъ,  крайне  довольный,  ус^ся  за  столъ  противъ  Бо- 
напарте, поставилъ  тарелку  посреди  стола  и  взялъ  себ*  тоже 
пару  плоскихъ  камней. 

—  Вы  не  бойтесь!.. — сказалъ  пЬмецъ  гостю, — не  бойтесь, 
я  и  сынка  не  забываю,  разобью  и  для  него  ор§шковъ.  М§- 
шокъ-то  у  меня  полный,  Ай,  какая  странность...  —  перебилъ 
онъ  вдругъ  самъ  себя,  разбивъ  крупный  орЬхъ;  —  въ  одной 
скорлупе  три  миндалины!  Никогда  еще  не  встр'1чалъ  такого 
ор^ха.  Это  надо  спрятать.  Очень  любопытная  штука. 

Онъ  пресерьезно  завернулъ  ор^хъ  въ  бумажку  и  заботливо 
спряталъ  въ  жилетный  карманъ.  —  Редкость,  большая  ред- 
кость!— сказалъ  онъ,  озабоченно  качая  головою. 

—  Ахъ,  другъ  мой,  —  сказалъ  Бонапарте, — какая  радость 
для  меня  снова  находиться  въ  вашемъ  обществе! 

Глаза  н^мца  блеснули,  Бонапарте  схватилъ  его  руку  и  съ 
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горячностью  пожалъ  ее.  Они  принялись  щелкать  и  поддать 
орЪхи.  Бонапарте,  усердно  набивая  себ^б  ротъ  изюмомъ,  сва- 
залъ: 

—  БаЕъ  глубоко  огорчила  меня,  мой  дорогой  другъ,  эта 
легкая  размолвка,  происшедшая  сегодня  между  вами  и  теткой 
Санни. 

—  0-0,  это  пустяки! — сказалъ  нЬмецъ. — Что  за  б*да1  Про- 
пало несколько  овецъ;  ну,  я  самъ  и  отв']&чаю  за  это.  Своихъ 
двенадцать  овецъ  отдамъ  ей,  а  за  восемь  остальныхъ  отра- 
ботаю. 

—  Вотъ  въ  томъ-то  и  горе,  что  весь  убытокъ  на  васъ  па- 
даетъ, — сказалъ  Бонапарте, — в'бдь  вы  не  виноваты  въ  пропаже 
овецъ. 

—  Вотъ  видите,  въ  чемъ  д^Ьло, — сказалъ  нЬмецъ,— вчера 
вечеромъ  сталъ  я  считать  овецъ  въ  краал4— двадцати  не  хва- 
таетъ.  Спрашиваю  пастуха,  гд'б  он§?  говоритъ,  что  тамъ,  въ 
большомъ  стад%  остались;  такъ  и  сказалъ,  знаете-ли,  этими 
самыми  словами.  Еакъ  же  я  могу  подумать,  что  онъ  солгалъ? 
Сегодня  вечеромъ  иду  опять  считать  большое  стадо:  тамъ  этихъ 
овецъ  не  оказывается.  Возвращаюсь  домой,  узнаю,  что  и  па- 
стуха нЬтъ,  и  овецъ  нЬтъ.  Но  не  могу  я...  нЬтъ,  даже  не  хочу 
думать,  что  онъ  ихъ  укралъ! — объявилъ  н^мецъ,  сильно  вол- 
нуясь,— кто  нибудь  другой,  положимъ,  укралъ;  но  только  не 
онъ.  Я  этого  малаго  знаю,  уже  три  года,  какъ  я  его  знаю. 
Онъ  парень  добрый.  Я  помню,  какъ  онъ  глубоко  сокрушался 
о  своей  душ'б...  А  она  хотела  за  полищей  посылать.  Н'бтъ, 
я  р^шнлъ  ужь  взять  все  на  свою  ответственность,  а  этого 
не  допускать.  Онъ  б&калъ,  конечно,  со  страху.  В^дь  я  знаю 
его  сердце...  Надо  вам'^  сказать,  —  прибавилъ  н^мецъ,  съ 
запинкой,  —  что  онъ,  собственно,  подъ  моимъ  вл1яшемъ  впер- 
вые созналъ  потребность  позаботиться  о  своей  душФ,  позналъ 
Христа! 

Бонапарте,  продолжая  щелкать  ор^хи,  з^внулъ  и  спросилъ 
равнодушнымъ  тономъ,  какъ  будто  только  для  поддержатя 
разговора: 

—  А  куда  же  давалась  жена  пастуха? 

Н^мецъ  въ  одну  минуту  опять  вспыхнулъ  какъ  порохъ. 

—  Да,  жена  его.  У  ней  ребенокъ,  которому  отроду 
всего  шесть  дней,  а  тетка  Санни  хотела  непременно  сегодня 
же  выгнать  ее  вонъ,  въ  чистое  поле.  Это...  это...  —  Старикъ 
вскочилъ  съ  места. — Это  жестоко,  именно,  что  называется  са- 
танинская жестокость.  Вотъ  чего  душа  моя  не  тб^питъ.  Когда 
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Л  вижу,  ЧТО  челов4къ  способенъ  на  такое  д^ло,  я  готовъ  сво- 
ими руками  пырнуть  его  ножемъ. 

С'Ьрне  глаза  н^мца  сверкали,  густая  борода  тряслась  и  онъ 
въ  самомъ  д^л^^  им^лъ  свир^^пый  видь.  Но  вдругъ  онъ  затихъ, 
гн^Ьвъ  его  прошелъ  и  онъ  скавалъ  спокойно: — Но  это  все  те- 
перь уладилось;  тетка  Санни  обещала  мн§  позволить  пасту- 
ховой  жен%  остаться  еще  н'1сколько  дней.  Завтра  я  по'1ду  къ 
дяд'Ё  Миллеру,  посмотрю,  ле  тамъ  ли  наши  овцы.  Коли  ихъ 
тамъ  н^тъ,  все  равно  ворочусь  домой.  Н^тъ,  такъ  и  н'1тъ; 
что  же  делать.  Пусть  я  одинъ  за  это  отвечаю. 

—  Странная  женщина  эта  тетка  Санни!  —  сказалъ  Бона- 
парте^ принимая  изъ  рукъ  п1мца  кисетъ  съ  табакомъ. 

—  Странная?  Да,  пожалуй, — отв4чалън'Ьмецъ,— но  сердце 
у  ней  доброе.  Я  съ  ней  много  л^^тъ  прожилъ  и  могу  сказать, 
не  только  самъ  къ  ней  привязался,  но  и  она  ко  мн%.  Впро- 
чемъ,  говоря  по  совести, — прибавнлъ  н4мецъ  съ  горячностью, — 
у  насъ  на  ферм^  нбтъ  ни  одной  души,  къ  которой  я  не  былъ 
бы  привязанъ. 

—  Ахъ,  другъ  мой, — сказалъ  Бонапарте, — разъ,  что  въ 
сердце  нашемъ  почхетъ  благодать  Господня,  разв^  не  тоже  и 
съ  каждымъ  изъ  насъ?  Любипхь  даже  червя,  ползущаго  подъ 
нашими  ногами;  наступаешь  на  него,  а  все  таки  любишь.  Мы 
не  разбираемъ  ни  племенъ,  ни  половъ;  что  б'Ьлый,  что  черно- 
К0Ж1Й,  для  насъ  все  равно.  Да! 

«Любовь  божественна,  священна. 
Въ  моей  груди,  въ  дупА  зажженна...» 

Помолчавъ  немного,  онъ  перешелъ  въ  мен^е  пламенный 
тонъ  и  сказалъ: 

—  Эта  темнокожая  особа,  которая  прислуживаетъ  тетк4 
Санни,  кажется,  довольно  добропорядочнаго  поведенк;  она  по- 
видимому... 

—  Добропорядочна...  о,  да! — сказалъ  н4мецъ.  —  Я  им4ю 
Бъ  ней  полнейшее  дов^рхе.  Это  душа  чистая,  благородная,  да; 
возвышенная  душа.  Между  сильными  М1ра  сего  немного  най- 
дется такихъ,  которые  были  бы  ей  подстать. 

Тутъ  н4мецъ  пошелъ  достать  съ  очага  горячи  уголь,  что 
бы  раскурить  трубку  гостя.  Они  посидели  еще  некоторое  время, 
побеседовали;  наконецъ  Бонапарте  сталъ  выколачивать  золу 
изъ  ^своей  трубки  и  сказалъ: 

—  Пора  мн4  разстаться  съ  вами,  дорогой  другъ  мой;  но 
посл^  такого  пргятнаго  вечера,  исполненнаго  для  насъ  брат- 
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свой  любви  и  дружесваго  обм^^на  мыслей,  не  завончить-ли 
намъ  его  вратвою  молитвой?  О,  вавъ  сладво,  вавъ  душепо- 
лезно для  единомнсленныхъ  брат1й  тавое  духовное  общеше! 
Оно  вавъ  роса  на  горахъ  Гермонсвихъ,  ибо  тамъ  Господь^ 
излилъ  Сбою  благодать  и  об'Ьщалъ  жизнь  в'1чную. 

—  В1гаейте  еще  вофе,  посидите,  —  свазалъ  нФмецъ. 

—  Н4тъ,  другъ  мой,  благодарю  васъ;  у  меня  еще  есть 
д*ло  сегодня,— свазалъ  Бонапарте. —А  вашъ  милый  сыновъ 
ужь  важется  уснулъ?  Завтра  утромъ  ему  придется  4хать  на^ 
мельницу.  Совс^^мъ  ужь  взрослый  онъ  становится,  и  тавой 
мужественный! 

—  ХорошШ  мальчивъ, — свазалъ  отецъ. 

Но  хотя  мальчивъ,  что  называется,  влевалъ  носомъ, 
сидя  передъ  печвой,  онъ  не  спалъ  и  вм^ст§  со  старшими 
сталь  на  молитву. 

Когда  вол4нопревлонеше  вончилось,  Бонапарте  протянулъ 
руву  и  потрепалъ  Вальдо  по  голов*. 

—  Повойной  ночи,  дитя  мое, — свазалъ  онъ,  —  тавъ  вавъ 
завтра  ты  съ  утра  уЬдепхь  на  мельницу,  мы  съ  тобой  н4- 
свольво  дней  не  увидимся.  Почивай  сповойно!  Прощай!  Богъ 
да  благословитъ  тебя  и  да  наставитъ  на  путяхъ  своихъ;  дай 
Богъ,  чтобы  ты  возвратился  цЬлъ  и  невредимъ  и  вс4хъ  насъ 
засталъ  въ  томъ  же  вид*,  въ  вавомъ  повидаешь!  —  посл*дшя 
слова  онъ  произнесъ  съ  особою  торжественностью.  —  А  вы, 
дорогой  другъ  мой, — прибавилъ  онъ  обращаясь  въ  н4мцу  съ 
удвоенной  горячностью, — знайте,  что  я  долго,  долго  буду  вспо- 
минать объ  этомъ  вечер*,  вавъ  о  момент*  истиннаго  осв*- 
жетя  души  передъ  лицомъ  Господа,  о  час*  блаженнаго  об- 
щешя  съ  братомъ  во  Христ*.  Побольше  бы  тавихъ  часовъ 
въ  будущемъ!  Да  наградить  васъ  Богъ,  —  прибавилъ  онъ 
все  горяч*е,  —  и  да  ниспошлетъ  Онъ  вамъ  всявихъ,  всявихъ 
благъ! 

Онъ  раствори лъ  дверь  и  исчезъ  въ  темнот*. 

—  Хи-хи-хи!— см*ялся  Бонапарте,  спотываясь  о  вамни. — 
На  этой  ферм*  собралась  тавая  р*двостная  воллевщя  дура- 
вовъ,  вавой  еще  не  бывало  на  св*т*.  О,  Господи,  вотъ  см*хъ- 
то!  Еоли  черви  сами  выползаютъ,  еще-бы  птиц*  ихъ  не  вле- 
вать!  Ха-ха-ха! 

Онъ  вдругъ  выпрямился:  даже  наедин*  самъ  съ  собой  онъ 
не  могъ  обойтись  безъ  величавыхъ  позъ.  Привычва  —  вторая 
натура. 

Онъ    заглянулъ   на  вухню.  Готтентотва,  служившая  пере- 
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Бодчицей  между  нимъ  и  теткой  Санни,  ушла  на  повой,  и  сама 
тетва  Санни  уже  залегла  спать. 

—  Ничехч),  Бонъ;  это,  мой  голубчивъ,  не  б§да,  успеешь 
и  завтра;  хи-хи-хи1  —  бормоталъ  онъ  себ4  подъ  носъ,  огибая 
уголь  дома  и  отправляясь  въ  свое  жилье. 

ГЛАВА  VIII. 

Старикъ  попадаетъ  въ  западню. 

На  другой  день,  часа  въ  четыре  пополудни,  н^мецъ  "Ёхалъ 
верхомъ  по  равнин*!,  возвращаясь  со  своихъ  поисвовъ  за  про- 
павшими овцами.  Онъ  "Ъхалъ  тихо,  потому  что  не  сходилъ  съ 
коня  съ  самаго  разсв'Ьта  и  порядочно  утомился;  жара  была 
сильная  и  лошадь  его  дремала,  еле  волоча  ноги  по  песчаной 
тропинв^^.  По  временамъ  больпие  красные  пауки,  выползая  изъ 
кустовъ  варро,  перебегали  черезъ  дорогу;  кром*  ихъ  ничто  не 
нарушало  однообраз1я  пустыни.  Бавъ  вдругъ  въ  т^ни  одного 
изъ  внсовихъ  молочайнивовъ,  попадавшихся  вдоль  дороги,  н'1мецъ 
зам^тилъ  черновожую  женщину,  очевидно  желавшую  уврыться 
отъ  паллщаго  солнца  въ  свудной  г1ни  этого  растешя.  Шмецъ 
тотчасъ  повернулъ  лошадь  въ  ту  сторону.  Проехать  мимо  чело- 
в^чесваго  существа,  не  свазавъ  ему  добраго  слова,  было  не 
въ  его  натур'6.  Подъ^хавъ  ближе,  онъ  узналъ  въ  этой  жен- 
щине жену  б'Ьжавшаго  пастуха.  Новорожденный  ребеновъ  под- 
вязанъ  былъ  въ  ея  спин'^  грязнымъ  обрыввомъ  враснаго  од*!- 
яла;  другой  обрывовъ,  немногимъ  пошире  перваго,  былъ  обмо- 
танъ  вовругъ  ея  пояса  и  составлялъ  всю  ея  одежду.  Остальное 
т^^о  было  обнажено. 

Это  была  угрюмая  черновожая  женщина,  съ  сильно  выпя- 
ченными губами  и  очень  дурная  собой. 

Шмецъ  началъ  ее  разспрашивать,  зачЪмъ  она  сюда  попала. 
Она  объяснила  на  ломаномъ  голландсвомъ  нар$ч1и,  что  ее 
выгнали  съ  фермы.  Разв§  она  провинилась? — Она  отрицательно 
замотала  головой. — А  пищей  ее  снабдили?  —  Она  проворчала, 
что  н^тъу  и  стала  отгонять  мухъ  отъ  ребенва.  Н^мецъ  вел^лъ 
ей  подождать  тутъ  и,  повернувъ  лошадь,  во  весь  опоръ  посва- 
валъ  домой. 

—  Кавое  жестовосердае!  Еавая  суровость!  О,  Боже  мой! 
Разв^  тавъ  можно?  Гд§-же  тутъ  милосерде? — восвлицалъ  ста- 
рикъ вн4  себя  отъ  волнешя.  Но  мало  по  малу  гн'1въ  его 
испарялся,  лошадь  замедлила  шагъ  и  къ  тому  времени,  кавъ 
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онъ  подъ'1халъ  въ  двери  своей  пристройки,  онъ  ужь  улыбался, 
кивалъ  головой  и  повторялъ:  — Да,  да,  да! 

Посп^пгао  сойдя  съ  лошади,  онъ  бросился  въ  большоку 
шкафу,  гд^  хранились  его  съестные  припасы.  Набравъ  по  не- 
много муви,  вукурузн  и  лепешевъ,  онъ  подожнлъ  ихъ  въ  три 
синихъ  платва,  связалъ  въ  узлы,  засунулъ  ихъ  въ  холщевый 
м^^шовъ  и  перевинулъ  себ^  за  спину.  Потомъ  онъ  осторожно 
выглянулъ  за  дверь  и  осмотрелся,  н4тъ-ли  кого  по  близости, 
потому  что  не  хорошо  подавать  милостыню  при  людяхъ.  Одна 
мысль  объ  9томъ  заставила  его  поврасн^ть  до  самыхъ  верней 
его  с^д'Ьющихъ  волосъ.  Но  по  счастью  нивого  н^  было  и  онъ, 
с^въ  на  лошадь,  по^халъ  обратно  въ  степь.  Черновожая  жен- 
щина все  еще  сидела  подъ  вустомъ  молочайника, — точно  Агарь, 
подумалъ  онъ, — Агарь  прогнанная  своей  госпожой  и  осужден- 
ная умирать  въ  пустыне.— Онъ  вел^^  ей  снять  съ  головы  и 
разостлать  на  землю  платовъ  и  высыпалъ  въ  него  все,  что  при*- 
везъ  въ  м^шв'Ь.  Женщина  угрюмо  и  не  говоря  ни  слова  за- 
вязала углы  своего  платва. 

—  Ты  постарайся  сегодня-же  дойти  до  соседней  фермы, — 
посов1товалъ  н'Ьмецъ.  Но  она  замотала  головой:  она  проно- 
чуетъ  тутъ,  въ  пол^. 

Н'1мецъ  задумался.  Правда,  что  туземныя  женщины  при- 
вывли  спать  подъ  отврытымъ  небомъ;  но  младенецъ  тавъ  еще 
малъ,  а  после  жарваго  дня  ночи  бываютъ  совс^мъ  холодныя. 
Въ  простоте  души  ему  я  въ  голову  не  пришло,  что  вавъ  тольво 
стемнеетъ,  женщина  непременно  проберется  обратно  въ  не- 
гритянсвимъ  хижинамъ  на  ферме  и  тамъ  переночуетъ. 

Онъ  снялъ  свою  старую  куртву  и  отдалъ  ей. 

Женщина  молча  приняла  подаровъ  и  приврыла  имъ  свои  ноги. 

—  Ну,  теперь  имъ  тепло  будетъ  спать;  это  не  дурно,  а? 
Ха-ха!— свазалъ  немецъ  и  поехалъ  домой,  вивая  головой  тавъ 
энергично,  что  у  другого  на  его  месте  отъ  этого  потемнело-бы 
въ  глазахъ. 

—  Ужь  лучше-бы  онъ  сегодня  не  возвращался  домой! — 
говорила  между  темъ  Эмма,  заливаясь  слезами. 

—  Не  все-ли  равно,  сегодня  или  вавт1>а? — евазала  Линдедь. 
Девочви  сидели  на  пороге  пристройви  и  ждали  возвраще* 

шя  немца.  Линдель   заслоняла    глаза   рувою   отъ  лучей  захо- 
дящаго  солнца. 

—  Вонъ  онъ;  едетъ, — евазала  она, — и  насвистываетъ:  АсЬ, 
^вП1ва1вт,  4и  ЗсЬОпе!  Да  тавъ  громво,  что  отсюда  слышно. 

—  Можетъ  быть  овцы-то  нашлись, — евазала  Эмма. 
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—  Нашлись?  подхватила  Линде». — Штъ,онъ- бы  все  равно 
васвистнвалъ,  хоть-бы  зналъ^  что  сегодня  ему  умирать  придется. 

—  Любуетесь  на  вакатъ,  э?  мои  цыпочеи! — заБричалъ  н*- 
мецъ,  лихо  подъ-Ёзгая  въ  пристроив^. — Да,  врасота  вавая! — 
прибавилъ  онъ  сосвочивъ  съ  лошади,  положивъ  руву  на  с^^дло 
и  съ  минуту  остановившись  посмотреть  на  вечернее  небо,  пере- 
резанное длинными  пламенными  лучами,  поперевъ  воторыхъ 
тихо  плыли  легв1я  золотистыя  облачва. — Да  вы  плачете?  Что-же 
это  тавое!  —  восвливнулъ  н^медъ,  вогда  д^вочеи  подбежали 
въ  нему. 

Но,  прежде  ч-Ьмъ  он4  успели  ответить,  раздался  голосъ 
тетви  Санни: 

—  Ну-ва  ты,  собава,  собачШ  сынъ,  иди  сюда? 
Н^мецъ  оглянулся,    онъ    подумалъ,  что  голландва   вышла 

прогуляться  на  двор^  и  вричитъ  на  вого-нибудь  изъ  прислуги; 
старивъ  осмотрелся  вругомъ,  чтобы  узнать  на  вого  она  сер- 
дится. 

—  Что-же  ты,  старый  нЬмецвай  ханжа,  оглохъ  что-ли? 
Тетва  Санни  стояла  передъ  врылечвомъ  своего  жилья;  на 

нижней  ступени  сидела  худощавая  готтентотва,  а  на  верхней 
стоялъ  Бонапарте  Бленвинсъ,   заложивъ  руви   за  фалды   сюр- 
тува,  онъ  вперилъ  взоръ  на  вечернее  небо. 
Немецъ  выпустилъ  изъ  рувъ  с^дло. 

—  Господи,  Боже  мой,  что-бы  это  значило? — свазалъонъ, 
направляясь  въ  дому. — Вотъ  странности! 

Девочви  пошли  за  нимъ,  Эмма  продолжала  плавать,  а  Лин- 
дель  тольво  побледнела  и  глаза  ея  расширились. 

—  Тавъ  ты  говоришь,  что  у  меня  чертовсвШ  харавтеръ? 
Тавъ  ты  собираешься  пырнуть  меня  ножемъ,  а?  —  завричала 
голландва. — Я  тольво  оттого  не  гнала  Пастухову  жену,  что  тебя 
боялась,  да?  Ахъ,  ты  тряпва  негодная!  Да  еще  уверяешь,  будто 
я  влюбилась  въ  тебя,  и  желала-бы  выйти  за  тебя  замужъ? 
Это  я-то1  Я?  Ахъ  ты  вошачхй  хвостъ,  собава  поганая!  Если 
завтра  съ  утра  я  увижу  тебя  где-нибудь  поблизости  отъ  до- 
му,— прибавила  она,  задыхаясь  отъ  ярости,  —  я  велю  своимъ 
вафрамъ  выгнать  тебя  толчвами!  И  они  радехоньви  будутъ 
поволотить  тебя,  даромъ  что  ты  имъ  все  уши  прожужжалъ 
своими  молитвами,  продадутъ  тебя  за  понюшву  табаву! 

—  Вотъ  удивительно,— свазалъ  немецъ,  стоя  передъ  ней 
и  хватаясь  рувою  за  свой  лобъ, — я  тавъ  удивленъ,  что.-  ни- 
чего не  понимаю. 

—  У  него  спроси,    онъ  знаетъ!  —  причала  тетва  Санни, 
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указывая  на  Бонапарте. — Тн  душиъ,  что  онъ  не  съун^еть  мн^ 
передать  кажъ  схФдуетъ,  а  онъ  разсказалъ,  н  я  все  поняла^ 
старнй  тн  дуражъ!  На  стояько-то  я  знаю  по  англйски.  Тань 
есди  завтра,  къ  утреннему  разсв^^,  тн  еще  не  уйдешь,  зшЛ, 
что  я  прикажу  иафрамъ  внтолкать  тебя  вонь  и  кояотить  до 
тЬхъ  поръ,  пока  жнваго  ]гЬста  въ  теб4  не  останется  н  кости- 
то  твои  изотрутъ  въ  мелпе  кусочки,  какъ  фаршъ  въ  колбасу. 
Спфнй  негодяй!  Все  твое  добро  ни  гроша  не  стоить,  топко 
на  то  и  годится,  чтобы  внбросить  въ  ыусорную  кучу,  а  воть 
я-хе  тебЬ  и  того  не  оставлю,  все,  все  отниму  въ  уплату 
за  своихъ  овецъ.  Не  только  кобнлу  твою  старую,  но  и  ело- 
маной  подковн  съ  нея  не  отдамъ!  И  кобнлу  отберу,  и  все, 
все,  за  тбхъ  овецъ,  которнхъ  тн  запропастилъ,  безбохннй 
негодяй! 

Тутъ  голландка  стерла  ладонью  п^ну  со  своего  рта. 

Н^ецъ  обратился  къ  Бонапарте,  который,  стоя  на  верхней 
ступени,  продолгалъ  любоваться  закатомъ  солнца. 

—  Ко  мнЬ  не  обращайтесь;  и  не  подходите  ко  мнЬ,  по- 
гибппй  челов^Ьсъ!  —  сказалъ  Бонапарте,  не  глядя  на  него  и 
вздергивая  свой  подбородокъ  кверху. — Бнваютъ  преступлешя, 
отъ  которнхъ  содрогается  вся  природа;  преступлешя,  самое 
назваше  которнхъ  ненавистно  для  челов^Ьческаго  слуха,  и  въ 
этомъ  вн  провинились.  Имя  этого  преступленЕя — неблагодар- 
ность. Эта  женщина — ваша  благодетельница,  на  ея  ферм^  вн 
жили,  за  ея  овцами  смотрели,  она  допуоала  ваеъ  къ  себ^  въ 
домъ,  гд^  вн  справляли  даже  божественную  службу,  тогда 
какъ  вн  бнли  вовсе  недостойнн  такой  чести.  И  за  все  это 
Ч'Ьмъ-же  вн  отплатили?  Низостью,  низостью! 

—  Да  в^дь  это  все  вздоръ  и  вранье.  Надо  же,  наконецъ... 
Я  хочу  оправдаться! — сказалъ  нбмецъ  съ  изумлешемъ  озираясь 
вокругъ: — Не  во  снб  ли  я  все  это  вижу?  Или  вн  съ  ума  со* 
шли?  Что  это  значить? 

—  Бонъ,  собака!.. — крикнула  голландка, — я  ужь  была  бн 
теперь  богатой  женщиной,  кабн  не  леность  твоя  проклятая... 
Знай  себе  распеваетъ  псалмы  съ  кафрами,  забравшись  за  стбну 
краалей!..  Убирайся  вонъ  негритянсий  пбсъ. 

—  Но  изъ  чего  же  это  все  вншло?  Что  случилось-то,  по- 
куда меня  дома  не  бнло? — добивался  нЪмецъ  и  съ  этими  во- 
просами обратился  къ  готтентотк'Ь,  сидевшей  на  крнльц^. 

Готтентотка-то  ему  другъ  закаднчннй:  она  сейчасъ  скажетъ 
ему  всю  правду.  И  вдругь...  Она  захохотала  ему  въ  лицо  звон- 
кимъ,  обидннмъ  см'Ьхомъ! 
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—  Хорошенько  его,  миссисъ!  Хорошенько  его!  —  завиз- 
.гала  она. 

Ей  было  любо  посмотреть,  какъ  унижаютъ  б^лаго  человека, 
который  до  сихъ  поръ  ими  командовалъ.  И  она  см'Ьялась,  и 
шутливо  забравъ  въ  ротъ  несколько  зеренъ  кукурузы  стала 
гевать  ее. 

ГнЪвъ  и  возбуждеше  старика  сразу  потухли.  Онъ  поднялъ 
плечи,  отвернулся  и  сгорбленный,  озадаченный,  тихо  пошелъ 
по  тропинке  къ  своей  пристройке.  У  него  въ  глазахъ  потем- 
н^о;  дойдя  до  своей  двери,  онъ  запнулся  и  чуть  не  упалъ  че- 
резъ  порогъ. 

Эмма  горько  рыдая  хогЬла  идти  за  нимъ,  но  голландка 
остановила  ее  лотокомъ  такой  ругани  и  такихъ  низкихъ  подо* 
зр^шй,  что  готтентотка  отъ  восхищешя  извивалась  на  м'ёст'ё. 

—  Пойдемъ  Эмма, — сказала  Линдель,  выпрямляясь  и  по- 
дымая свою  гордую  головку: — уйдемъ  отсюда.  Намъ  негодится 
слушать  так1Я  р^чи. 

Мимоходомъ  она  взглянула  голландк*]^  прямо  въ  глаза. 
Тетка  Санни  поняла  смыслъ  этого  взгляда,  хотя  быть  можетъ 
не  поняла  значен1я  ея  словъ.  Она  погналась  за  д'1вочками 
и  поймала  Эмму  за  руку.  Н'Ьсколько  л-^^тъ  тому  назадъ  она 
ударила  Линдель;  но  съ  т^хъ  поръ  ни  разу  не  р-^Ьшилась 
повторить  9Т0Г0  удара;  поэтому  она  и  ухватилась  теперь  за 
Эмму. 

—  А-а,  и  ты  туда  же,  протлвъ  меня?  Погоди  же  ты,  ан- 
гл1йская  уродина!  —  воскликнула  она,  одной  рукой  пригибая 
девочку  къ  земл'Ь  и  прижимая  ея  голову  къ  своей  кол^нк^,  а 
другой  над&[яя  ее  пощечинами  по  об'Ьимъ  щекамъ. 

Линдель  обернулась  и  охватила  толстую  руку  голландки 
своими  тонкими  пальцами. 

,  Тетка  Санни  была  такъ  сильна,  что  могла-бы  однимъ 
новоротомъ  руки  отбросить  девочку  на  камни;  и  хотя  паль- 
чики Линдель  такъ  кр'бпко  впились  въ  ея  руку,  что  и  вече- 
ромъ  ложась  спать  голландка  зам'бтила  ихъ  сл§ды  на  своемъ 
тЬл4,  но  не  это  заставило  ее  остановиться:  взглянувъ  на  Лин- 
дель, она  увидала  ея  бл^дныя,  дрожащ1я  губы,  а  въ  ея  ясныхъ 
глазахъ  прочитала  такое  выраженхе,  что  сразу  выпустила  Эмму 
изъ  рукъ  и  только  изумленно  выругалась. 

Линдель  взяла  Эмму  подъ  руку  и,  обращаясь  къ  Бонапарте, 
все  еще  стоявшему  въ  дверяхъ,  произнесла  только, — посто- 
ронитесь!— И  самъ  Бонапарте,  только  что  торжествовавпий  по- 
беду, бевпрекословно  посторонился. 
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Готтентотка  перестала  хохотать  и  вострое,  оставппеся  на 
врыльц^^у  вдругъ  притихли  и  замолчали. 

Придя  въ  свою  Бомнату,  Эмма  сбла  на  полъ  и  съ  горь* 
кими  слезами  начала  причитать.  Линдель  бледная,  спокойная, 
легла  на  кровать  и  заслонила  глаза  рукою. 

—  0-о-охъ! — жаловалась  Эмма, —и  с§рой-то  кобылы  ему 
не  дадутъ!  Да  и  Вальдо  у^халъ  на  мельницу.  0-о1  Еще,  чего 
добраго,  они  и  насъ-то  не  пустятъ  проститься  съ  нимъ,  0-о-охъ! 

—  Мн4  бы  хотелось,  чтобы  ты  успокоилась,  —  сказала 
Линдель  не  шевелясь  съ  м4ста. — Неужели  тебЬ  такъ  прхятно, 
чтобы  Бонапарте  зналъ,  какъ  онъ  теб'6  насолилъ?  Мы  ни  у 
кого  и  спрашиваться  не  станемъ.  Скоро  будутъ  ужинать.  По- 
слушай-ка, какъ  только  мы  услыпгамъ  стукъ  ножей  и  вилокъ, 
мы  съ  тобой  уйдемъ  отсюда,  и  прямо  къ  нему. 

Эмма  подавила  свои  рыдашя  и  стоя  на  кол^нахъ  у  двери 
внимательно  прислушивалась.  Вдругъ  съ  наружной  стороны 
дома  кто-то  подошелъ  къ  ихъ  окну  и  заперъ  его  ставнемъ. 

—  Это  кто? — спросила  Линдель,  вздрогнувъ. 

—  Готтентотка,  вероятно,  — сказала  Эмма, — только  отчего 
она  сегодня  вздумала  такъ  рано  закрывать? 

Линдель  вскочила  съ  постели,  бросилась  къ  двери  и  -у^ва- 
тивпшсь  за  ручку  изо  вс^хъ  силъ  старалась  отворить  ее.  Но 
дверь  была  заперта  снаружи.  Она  стиснула  зубы. 

—  Что  такое?— спросила  Эмма. 

Въ  комнагЬ  между  т^мъ  настала  совершенная  темнота. 

—  Ничего, — отв-Ьчала  Линдель, — только  насъ  заперли  кру- 
гомъ. 

Она  повернулась  и  направилась  опять  къ  своей  кровати. 
Однако,  Эмма  вскор*!  снова  услышала  какую-то  возню.  Линдель 
вл'Ьзла  на  окно  и  внимательно  ощупала  деревянный  переплетъ 
оконной  рамы;  потомъ  сл-Ьзла,  отвинтила  железный  наконеч- 
никъ  съ  одного  изъ  угловъ  кровати,  и  ставъ  опять  на  подо- 
конникъ  продавила  этимъ  наконечникомъ  всЬ  до  одного  стекла 
въ  рам§,  отъ  верху  до  низу, 

—  Что  ты  делаешь? — спросила  Эмма,  услыхавъ  звонъпа- 
давшаго  стекла. 

Д'Ьвочка  не  отвечала:  она  переломала  поочередно  каждую 
изъ  перекладинъ  оконной  рамы,  потомъ  налегла  на  ставень  и 
попыталась  своею  тяжестью  открыть  его.  Она  думала,  что  онъ  при- 
кр^пленъ  только  на  деревянный  защелки  и  ожидала,  что  он*]^ 
соскочутъ  отъ  ея  усилШ.  Но  металлическхй  звукъ  уб-Ьдилъ  ее, 
что  ставень  закр^пленъ  жел'Ьзнымъ  болтомъ.  Линдель  затихла 
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И  Некоторое  время  СЕД^ла  смирно.  Потомъ  опять  слезла  съ  по- 
довоннйка,  отнсБала  на  стол^  маленьшй  перочинный  ноживъ 
и  стала  сверлить  имъ  твердое  дерево  ставня, 

—  А  теперь  ты  что  д-блаепть? — спросила  Эмма;  она  между 
т^мъ  перестала  плавать  и  сильно  заинтересованная  подошла 
поближе  въ  овну. 

—  Попробую  дырву  провертеть, — отв-Ьчала  она  отрывисто. 

—  И  ты  думаешь,  что  тебЬ  удастся? 

—  Не  знаю;  попытаюсь. 

Эмма  съ  замирающимъ  сердцемъ  ждала,  что  будетъ.  Минуть 
десять  Линдель  не  переставая  тывала  ножичвомъ  въ  одно  м^- 
сто  и  успела  пробить  дерево  ца  глубину  почти  въ  полдюйма. 
Но  тутъ  ноживъ  вдругъ  сломался  на  н4свольво  частей. 

—  Ой,  что  опять  случилось? — спросила  Эмма,  снова  всхли- 
пывая. 

—  Ничего, — свазала  Линдель, — принеси  сюда  мой  ночной 
вапотъ,  влочовъ  бумаги  и  спичви. 

Эмма,  дивясь  и  ничего  не  понимая,  принялась  шарить  въ 
темноте  и,  навонецъ,  принесла  все,  что  требовалось. 

—  Что.  же  ты  хочешь  д4лать  съ  этимъ? — прошептала  она. 

—  Жечь  ставень. 

—  А  если  и  домъ  загорится,  и  будетъ  пожаръ,  и  все  сгоритъ? 

—  Тавъ  и  будетъ. 

—  Да  разв4  это  хорошо? 

—  НЬтъ,  нехорошо,  тольво  мн4  это  все  равно. 

Она  очень  заботливо  разложила  свой  вапотъ  въ  углу  по- 
довоннива,  а  сверхъ  его  насыпала  обломвовъ  отъ  сломанной 
рамы.  Въ  воробочв^  овазалась  одна  тольво  спичва.  Линдель 
осторожно  шарвнула  ею  по  ваменной  ст^нЪ  и  голубой  огоневъ 
вспыхнулъ  на  минуту,  освЪтилъ  ея  бледное  личиво  и  свервав- 
ппе  глаза.  Она  тщательно  поднесла  спичву  въ  влочву  бумаги: 
пламя  вспыхнуло  еще  ярче  и  черезъ  н^свольво  севундъ  по- 
тухло; оставалась  одна  исвра.  Линдель  всячесви  старалась  раз- 
дуть ее,  но  исвра  погасла.  Тогда  д^вочва  бросила  обгор']&лую 
бумагу  на  полъ,  затоптала  ее  ногой,  пошла  въ  своей  постели 
и  стала  раздаваться. 

Эмма  винулась  въ  двери  и  стуча  въ  нее  вулавами  приня- 
лась вричать: 

—  О,  тетя  Санни!  тетя  Санни!  Пустите  насъ  отсюда!.. 
О-о!  Линдель,  что  намъ  теперь  делать? 

Линдель  завусила  себ%  губу  до  врови  и  выступившую  ваплю 
врови  утерла  рувой. 

КпгА  II.  1898  г.  5 
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—  Я  легла  спать, — сказала  она. — Коли  теб4  нравится  си- 
д']^ть  на  полу  и  выть,  вой  себ*!  хоть  вплоть  до  утра.  Можетъ 
быть,  теб§  кажется,  что  отъ  этого  легче  будетъ.  Но  я  никогда 
не  слыхала,  чтобы  отъ  вытья  кому  нибудь  бывало  лу^ше. 

Долго  спустя,  когда  и  Эмма  улеглась  ъъ  постель  и  почти 
заснула,  Линдель  подошла  къ  ней. 

—  На,  возьми, — сказала  она,  сунувъ  ей  въ  руку  баночку 
съ  пудрой: — натри  себ*  этимъ  лицо.  У  тебя,  я  думаю,  горитъ 
въ  томъ  м^ст*,  куда  она  тебя   ударила? 

И  Линдель  опять  легла  на  свою  постель.  И  еще  долго 
спустя,  когда  Эмма  окончательно  уснула,  Линдель  все  еще 
лежала  съ  раскрытыми  глазами,  сложивъ  руки  на  груди,  и 
бормотала  про  себя: 

—  И  когда  придетъ  такое  время,  и  у  меня  будетъ  власть, 
я  возненавижу  всЪхъ,  кто  силенъ,  и  буду  помогать  вс^мъ,  кто 
слабъ... 

И  она  сдова  прикусила  себ4  губу. 

Въ  посл'1дшй  разъ  въ  тотъ  вечеръ  н^мецъ  выглянулъ  изъ 
двери  пристройки;  потомъ,  тихо  вздыхая,  сталъ  ходить  взадъ 
и  впередъ  по  своей  каморк^^.  Доставъ  листокъ  бумаги  и  перо, 
онъ  прис^лъ  къ  столу,  отеръ  глаза  кулакомъ  и  началъ  писать. 

„Цыплятки  мои1 

„Вы  такъ  и  не  пришли  проститься  со  старикомъ.  Можетъ 
быть,  нельзя  было?  Что  д']&лать1  Хорошо,  что  есть  такая  страна, 
гд'Ь  никогда  не  разстаются,  и  т^Ь  царствуютъ  безсмертные 
праведники. 

„Сижу  одинъ  и  думаю  о  васъ.  Вы  не  забудете  старика? 
Завтра  утромъ,  когда  вы  проснетесь,  я  ужь  буду  далеко.  Старъ 
ужь  я,  изменился  и  ноги  плохи;  спасибо^  что  палка  есть:  опи- 
раясь на  нее,  буду  ходить  о  трехъ  ногахъ.  А  когда  нибудь 
возвращусь  и  притащу  съ  собой  золота  и  алмазовъ.  Еакъ-то 
вы  тогда  примете  меня?  Вотъ  увидимъ.  Я  пойду  на  встр^^чу 
Вальдо.  Онъ  только  воротится  съ  телегой  и  сейчасъ  тоже 
уйдетъ  ко  МП*!.  Бедный  мальчикъ.  Но  Богу  все  известно!  Есть 
такая  страна,  гд%  царствуетъ  справедливость,  но  эта  страна  не 
на  земл^^. 

«Д^тки  мои,  служите  Спасителю  нашему;  пока  еще  вы 
молоды,  передайте  въ  Его  руки  ваши  сердца.  Жизнь  коротка! 

„Ничего  тутъ  моего  н^тъ,  а  то-бы  я  сказалъ:  Линдель, 
возьми  себ^^  мои  книги,  а  ты  Эмма — мои  камни.  Но  я  ничего 
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не  говорю,  хоть  это  и  мои  вещи,  Богъ  видитъ,  что  неспра- 
ведливо со  мной  поступили,  но  а  мо^тчу.  Пускай  такъ  и  бу- 
деть.  Но  я  это  чрствую,  очень  чувствую! 

9  Бы  не  очень  плачьте  о  своемъ  старике.  Онъ  идетъ  искать 
счастья  и, — какъ  знать? — быть  можетъ  воротится  съ  полнымъ 
м^шкокъ. 

»Я  люблю  моихъ  д-Ьточекъ.  А  он4,  думаютъ-ли  обо  мн*? 
Я  вашъ  старый  Оттонъ,  иду  искать  счастья.  О.  Ф." 

Дописавъ  это  своеобразное  послаше  и  положивъ  его  на 
такое  м^сто,  гд'Ё  д^ти  на  другой  день  непременно  должны 
были  найти  его,  онъ  приступилъ  къ  сборамъ  въ  дорогу.  Ему 
и  въ  голову  не  пришло  протестовать  'противъ  захвата  его  соб- 
ственности; какъ  дитя,  онъ  только  поплакадъ,  но  подчинился. 
Одиннадцать  л^тъ  провелъ  онъ  на  этой  ферм§  и  ему  тяжело 
было  уходить,  Онъ  разостлалъ  на  постели  синШ  носовой  пла- 
токъ  и  выложилъ  на  него  все,  что  считалъ  самымъ  необходи- 
мымъ  взять  съ  собою,  а  именно:  пакетикъ  какихъ  то  удиви- 
тельныхъ  сЬмянъ,  которыя  собирался  когда  нибудь  посиять, 
старый  н^мецкШ  молитвенникъ,  три  камешка  странной  формы, 
которыми  очень  дорожилъ,  Библ1ю,  одну  рубашку  и  два  носо* 
выхъ  платка.  Бъ  синемъ  платк']^  больше  ничего  не  укладыва- 
лось. Связавъ  его  какъ  можно  кр'1пче  узломъ,  онъ  положилъ 
его  на  стулъ  у  кровати. 

—  Я  немного  беру;  они  не  могутъ  сказать,  что  я  взялъ 
слишкомъ  много, — говорилъ  онъ,  глядя  на  свой  узелокъ. 

Тутъ  же  рядомъ  онъ  положилъ  свою  палку,  син1й  кисетъ 
съ  табакомъ,  короткую  трубку;  потомъ  принялся  осматривать 
свое  верхнее  платье.  Оказалось,  что  у  него  два  костюма:  теп- 
лое пальто,  попорченное  молью,  и  пиджакъ  изъ  чернаго  люст- 
рина съ  продранными  локтями.  Онъ  выбралъ  пальто:  правда, 
ему  въ  немъ  будетъ  слишкомъ  жарко,  но  за  то  можно  нести 
его  черезъ  руку  и  надавать  только  при  встр^ч^  съ  к'бмъ- 
нибудь  на  дороге.  Еъ  тому  же  пальто  какъ-то  приличнее  лю- 
стриноваго  пиджака.  Онъ  пов-^^силь  пальто  на  спинку  того  же 
стула,  потомъ  засунулъ  въ  узелокъ  еще  кусокъ  черствой  ле- 
пешки и  т^мъ  закончилъ  свои  приготовлешя  въ  дальшй  путь. 
Н'Ьмецъ  не  безъ  удовольств1Я  поглядывалъ  теперь  на  свои  до- 
рожные запасы:  укладыванье  доставило  ему  такое  искреннее 
наслаждеше,  что  изъ  за  него  онъ  чуть  не  позабылъ  о  сво- 
емъ горе.  Но  вдругъ  онъ  дрогнулъ  и  выпрямился:  на  лиц^ 
его  отразилось  сильное  страдаше.  Быстро  заложивъ  за  спину 
хквую  руку,  онъ  крепко  прижалъ  правую  къ  груди. 

б» 
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—  Что  это,  опять  тахад-же  внезапная  судорога?  —  про- 
говоридъ  онъ. 

Онъ  сяльяо  побл^дн&гь,  но  вскоре  лицо  его  приняло  свой 
обычный  цв&тъ  и  стариЕъ  принялся  приводить  свою  комнату 
въ  порядокъ. 

—  Надо,  чтобы  все  чистенько  было;  пусть  никто  не  ска- 
жетъ,  что  я  все  разбросалъ,  какъ  попало, — разсуждалъ  н^мецъ. 
Онъ  отеръ  пыль  даге  съ  1гЬшечковъ  съ  образцами  с^мянъ  и 
разложилъ  ихъ  рядами  на  каменной  полк%.  Потомъ  онъ  раз- 
Д&1СЯ  и  легъ  спать.  Подъ  подупшой  у  него  была  книжка — 
какой-то  романъ.  Онъ  вытащилъ  его  и  сталъ  читать.  Для  него 
романы  были  совсЬмъ  не  пустыя,  вымыпиенныя  исторш:  со- 
быт1я,  въ  нихъ  изложенныя,  онъ  принималъ  на  в^^ру  и  счп- 
талъ  ихъ  настолько-же  важными,  какъ  если-бы  ошк  случались 
съ  нимъ  самимъ.  И  ему  не  хот^осьуйти  изъ  дому  не  узнавъ, 
по  крайней  м^р^,  смягчится-ли  жестокШ  старый  графъ  и  же- 
нится-ли  баронъ  на  Эмилш.  Поэтому  онъ  над^Ьлъ  очки  и  на- 
чалъ  читать.  По  временамъ,  когда  чтеше  уже  слишкомъ  сильно 
его  волновало,  онъ  издавалъ  отрывистыя  восклицашя,  напри- 
мбръ: — Ага!ятакъ  и  думалъ. — Вотъ  негодяй-то! — Это  можно 
было  предвидеть!  и  такъ  дал^.  Прошло  бол^  получаса;  онъ 
взглянулъ  на  серебряные  часы,  вис^вппе  у  его  изголовья. 

—  Завтра  предстоитъ  длинный  путь;  нельзя  такъ  зачиты- 
ваться!— сказалъ  онъ,  снимая  очки  и  тщательно  закладывая 
недочитанную  страницу.  —  Хорошо  будетъ  заняться  этимъ 
завтра,  на  ходу— прибавилъ  онъ,  засовывая  книгу  въ  боковой 
карманъ  пальто. — Очень  интересная  вепц»! — И  кнвнувъ  голо- 
вой онъ  снова  легъ.  Сначала  онъ  подумалъ  немного  о  своихъ 
печальныхъ  обстоятельствахъ,  потомъ  подольше  о  покидаемыхъ 
имъ  д^вочкахъ,  наконецъ  о  жестокомъ  граф^,  объ  Эмилш  и 
о  бароне;  но  вскор'6  все  это  смешалось  и  онъ  уснулъ,  такъ 
тихо  и  спокойно  уснулъ,  какъ  малое  дитя,  невинная  душа 
котораго  неспособна  на  долго  задерживать  впечатл'Ьшй  горд 
и  заботъ. 

Въ  комнагб  настала  тишина.  Красные  уголья  на  очаг^ 
подернулись  пепломъ  и  тускло  осв'&щали  красныхъ  львовъ  на 
ситцевомъ  одЬял^&.  Одиннадцать  часовъ  пробило,  и  въ  при- 
стройке было  все  также  тихо.  Въ  часъ  ночи  последняя  искра 
въ  печи  потз^хва  и  стало  совсбмъ  темно.  С^рая  мышь,  жившая 
въ  норе  подъ  шкафомъ,  выбежала  и  взобралась  на  мЬшкп, 
сложенные  въ  углу.  Потомъ  она  стала  смелее  и  подъ  прикры- 
гхемъ  темноты  влезла  на  стулъ  у  постели,  погрызла  лепешку. 
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торчавшую  изъ  узелка,  быстро  откусила  кусочекъ  сальной  свечки 
и  присЬвъ  на  задшя  ладки  начала  прислушиваться:  ей  слышны 
<$ыли  и  ровное  дыхаше  снящаго  старика,  и  спешные  шаги 
голодной  кафрской  собаки,  б^Ьгавшей  вокругъ  фермы  въ  по* 
яскахъ  за  какой-нибудь  забытой  шкуркой  или  костью;  потомъ 
слышно  было,  какъ  закудахтала  б^ая  курица,  когда  дикая 
кошка  утащила  у  ней  цыпленка,  и  крикъ  самого  утащеннаго 
птенца.  С^рая  мышь  пошла  назадъ  въ  свою  нору  подъ  шкафъ 
н  въ  комнате  стало  еще  тише.  Два  часа.  На  небЬ  собрались 
тучи;  дикая  кошка  ушла  домой  подъ  курганъ;  кафрская  со- 
бака отМскала  кость  и  лежа  грызла  ее. 

Глубочайшее  спокойств1е  водворилось  повсюду.  Только  гол- 
ландка лежа  на  своей  кровати  металась  по  постели,  вскиды- 
вая толстыя  руки  кверху:  ей  сяилосъ,  что  надъ  домомъ  мед- 
ленно летаетъ  черный  прйзракъ  съ  распростертыми  крыльями, 
и  отъ  этого  она  стонала  и  содрогалась.  А  ночь  была  тиха. 

Но  какъ  ни  спокойно  было  повсюду,  всего  тише,  всего 
спокойна  было  въ  комнате  стараго  н^мца.  Какъ  бы  ни  на- 
прягали вы  слухъ,  его  дыхашя  не  было  слышно. 

Онъ  не  уходилъ,  его  старое  пальто  все  еще  виситъ  на 
спинке  стула, — то  самое  пальто,  которое  онъ  нам'Ьренъ  былъ 
нести  на  рук^  н  надавать  только  при  встрЪч^  съ  к^мъ  ни- 
будь по  дороге;  вотъ  и  узелокъ  его  и  палка,  приготовленная 
на  завтрашшй  долг1й  путь.  И  самъ  старый  нЪмецъ  лежитъ 
тутъ  же  и  его  волнистые  черные  волосы  съ  проседью  раски- 
нулись на  подушк'Ь.  Лицо  старика,  одиноко  лежащаго  въ  тем- 
ноте, озарено  совсЬмъ  датской  улыбкой  и  Бохе,  какъ  оно 
спокойно!  Говорить,  что  есть  странница,  которая  рано  или 
поздно  къ  каждому  изъ  насъ  приходитъ,  но  люди  боятся  ея, 
какъ  худшаго  изъ  золъ  и  сторонятся  отъ  нея  съ  трепетомъ; 
но  иногда  она  приходитъ  такъ  мирно,  такъ  н&кно...  Смерть 
какъ  будто  знала  этого  старика  и  любила  его,  такъ  тихо  она 
къ  нему  прикоснулась.  И  за  что  стала  бы  она  мучить  чело- 
века любящаго,  простодушнаго  и  взиравшаго  на  М1ръ  какъ 
дитя? 

Она  разгладила  морщины  на  его  челЪ,  сложила  уста  его 
въ  улыбку  и  наложила  печать  на  его  глаза,  чтобы  нмъ  ни- 
ко1да  больше  не  плакать.  И  отъ  временнаго  земного  сна  онъ 
незаметно  перешелъ  въ  долг1й,  долпй  сонъ  вечности. 

—  Отчего  это  онъ  такъ  помолод4лъ  въ  одну  ночь? — го- 
ворили люди,  заставппе  его  утромъ  на  постели. 

Да,  дорогой   старикъ;    такихъ  какъ  ты  время  не  старитъ. 
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Невинность  и  чистота  младенчества    не   покинули   тебя  и  въ 
смертный  часъ,  хотя  твои  волосы  подернулись  сединой. 

ГЛАВА  IX. 
Бонапарте  чудится  призракъ. 

Бонапарте  стоялъ  на  мусорной  куч*.  Онъ  смотр4лъ  вдаль, 
прим^тилъ  на  равнин*  движущуюся  точку  и  въ  ожидаши  пред- 
стоящей сцены  игриво  подбрасывалъ  руками  фалды  своего 
сюртука. 

Тел*га  медленно  приближалась.  Вальдо  лежалъ  между  м*ш- 
ковъ  съ  мукой  въ  задней  части  тел4ги  и  засунувъ  руку  себ4^ 
за  пазуху  ощупывалъ  спрятанную  тамъ  машину  для  стрижки 
овецъ.  Модель  была  теперь  совершенно  готова,  счастливая 
мысль  пришла  ему  накануне,  въ  то  время  какъ  онъ  сид^лъ 
передъ  мельницей  и  сонными  глазами  смотр^лъ,  какъ  вода 
скатывалась  съ  мельничнаго  колеса.  Онъ  лежалъ  свернувшись 
клубвомъ,  съ  полузакрытыми  глазами  и  бормоталъ  себ^  подъ 
носъ. 

—  Завтра  смажу  зубцы,  подвинчу  винты  и  всЬмъ  пока- 
жу,— Потомъ,  помолчавъ  немного:  —  По  всему  св4ту...  везд4, 
по  всей  земл*,,.  моя  выдумка...  Самъ  сдЬлалъ! — Онъ  съ  такой 
силой  стис9улъ  въ  кармане  маленьк1е  колеса  и  рычаги,  что 
они  затрещали.  Онъ  нродолжалъ  бормотать  все  громче  и  яв- 
ственнее. —  Пятьдесятъ  фунтовъ  дадутъ!  Отцу  черную  шляпу 
куплю...  а  Линдель  голубое  платье...  шелковое,  самое  легкое, 
а  другое  красное,  какъ  колокольчики...  и  б^ые  башмаки...  А 
еще  книги,  много  книгъ,  ц'Ьлый  ящикъ.  Изъ  нихъ  я  все  узнаю, 
все,  все... — Онъ  жадно  перебиралъ  пальцами  въ  воздухе. — Узнаю, 
какъ  складываются  кристаллы  и  отчего  они  принимаютъ  так1я 
прелестныя  формы;  отчего  железо  притягиваетъ  молшю,  отчего  у 
людей  бываетъ  черная  кожа;  отчего  солнце  такъ  нагр^ваетъ... 
Буду  читать,  читать... — прошепталъ  онъ  медленнее  и  вдругъ 
ему  показалось,  что  онъ  опять  чувствуетъ  то,  что  онъ  называлъ 
„близостью  Бога",  какъ  будто  н^что  великое,  сильное,  благост- 
ное обнимаетъ  его.  Онъ  улыбнулся  съ  полузакрытыми  глаза- 
ми.— Ахъ,  Отецъ,  Отче  мой,  какъ  сладко  Тебя  чувствовать, 
точно  солнце  проникло  въ  меня.  Ни  въ  Священномъ  Писаши, 
ни  въ  какихъ  книгахъ  не  объяснено  про  Тебя  такъ,  какъ  я 
Тебя  чувствую.  Тамъ  все  слова  челов-Ьчесмя,  а  Ты... 

Р-Ьчь  его  перешла  въ  безсвязное  бормотанхе,  что  продол- 
жалось до  т^хъ  поръ,  пока  открывъ  глаза  онъ  не  увид^лъ,  что 
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ферма  ужь  совс^мъ  близко.  Ужь  полчаса  они  ^али  по  рав- 
нине принадлежавшей  къ  ихъ  ферм^,  а  онъ  и  не  зам1тилъ 
этого.  Онъ  окликнулъ  погонщика,  который,  сидя  съ  ранняго 
утра  на  переднемъ  сид^нь'Ь,  дремалъ  на  козлахъ.  Достроетй 
фермы  оставалось  всего  полмили.  Вальдо  казалось,  что  онъ  ужь 
ц^лый  годъ  тутъ  не  былъ,  и  ему  почудилось,  что  ^[[иядель  под- 
жидаетъ  его,  стоя  на  кирпичной  ст^н^  ограды,  а  отецъ  пере- 
ходя черезъ  дворъ  остановился  посмотр^^ть  на  дорогу. 

Онъ  прикрикнулъ  на  воловъ,  медленно  тащившихъ  телегу. 
Для  каждаго  изъ  домапшихъ  онъ  привезъ  по  гостинцу,  для 
отца  табаку,  купленнаго  въ  лавочке  на  мельнице,  для  Эммы 
наперстокъ,  для  Линдель  очень  красивое  цветущее  растете, 
которое  онъ  вырылъ  съ  корнями  въ  томъм^ст§,  гд§  они  вы- 
прягали воловъ;  для  тетки  Санни  платокъ»  Подъ|1зжая  къ  дому, 
онъ  передалъ  кнутъ  погонщику-кафру^  а  самъ  выпрыгнулъ  изъ 
телеги  и  б^гомъ  поб&калъ  къ  ферм^^.  Бонапарте  окликнулъ 
его  съ  высоты  мусорной  кучи. 

—  Добраго  утра,  мой  милый!  Еак1я  у  тебя  сегодня  розо- 
вый щеки!  Куда  ты  такъ  торопишься? 

Мальчикъ  взглянулъ  на  него  веселыми  гл&зами,  онъ  радъ 
былъ  даже  Бонапарте  Бленкинсу. 

—  Б4гу  домой,  въ  пристройку,— сказалъ  онъ  задыхаясь. 

—  Тамъ  должно  быть  никого  н^тъ  теперь, — сказалъ  Бона- 
парте.—По  крайней  м']&р§,  н-^^тъ  твоего  добраго  старика  отца. 

—  А  гд-Ь-же  онъ?— спросилъ  мальчикъ. 

—  Вонъ  тамъ,  за  оградами,  —  сказалъ  Бонапарте,  махая 
рукою  въ  сторону  страусовыхъ  загородокъ,  сложенныхъ  изъ 
камней. 

—  Что  онъ  тамъ  д^лаетъ? — промолвилъ  мальчикъ. 
Бонапарте  милостиво  потрепалъ  его  по  щек§. 

—  Да  видишь- ли,  дольше  его  нельзя  было  держать,  слиш- 
комъ  жарко  стало;  мы  его  и  похоронили,  душамоя,— сказалъ 
Бонапарте,  потрогивая  Вальдо  пальцемъ  по  щек^.  —  Нельзя 
было  держать  дольше...  Хи-хи-хи!..  —  разсм^лся  Бонапарте, 
между  т^мъ  какъ  Вальдо  испуганно  поб&калъ  вдоль  низкой 
каменной  станки,  какъ-бы  спасаясь  отъ  чего-то. 

* 

Въ  тотъ-же  день  въ  пять  часовъ  пополудни  Бонапарте  сто- 
ялъ  на  кол^няхъ  передъ  сундукомъ  въ  комнате  приказчика  и 
д&1тельно  занимался  его  разборкою. 

Онъ  усп'кхъ  уже  сговориться  съ  теткой  Санни  на  счетъ 
своего  будущаго  положешя  и  они  порушили,  что  отнын'6  Бона- 
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парте  повидаетъ  ремесло  учителя  и  поступаетъ  на  м^сто  умер- 
шаго  нЬкца^  въ  вачеств'Ь  управляющаго  фермой.  Въ  вид^  воз- 
награждешя  за  прежшя  школьныя  услуги  онъ  потребовалъ 
себ%  право  поселиться  въ  пристройке  и  забрать  въ  свою  пользу 
ъеЬ  вещи  повойника.  Тетк^  Санни  не  очень-то  было  по  дупгЬ 
такое  распоряжеше:  она  питала  гораздо  больше  почтешя  къ 
нЬмцу  теперь,  когда  онъ  умеръ,  нежели  тогда,  когда  онъ  былъ 
живъ,  и  для  нея  было-бы  гораздо  спокойнее  знать,  что  его 
имущество  досталось  попросту  его  законному  наследнику.  Гол* 
ландка  твердо  верила  въ  то,  что  съ  того  св^та  очень  хорошо 
видно  и  слышно  все,  что  делается  у  насъ,  здЪсь  на  земл^;  и 
такъ  какъ  она  наверное  не  знала,  какъ  далеко  можетъ  про* 
стираться  учаспе  духовъ  въ  нашей  повседневной  жизни,  то  и 
старалась  на  всяк1й  случай  вести  себя  такъ,  чтобы  невидимые 
жители  загробнаго  М1ра  не  им^ли  поводовъ  на  нее  гневаться. 
Именно  по  этой  причине  она  воздерживалась  отъ  дурного  обра- 
щетя  съ  дочерью  и  племянницей  своего  умершаго  мужа-англи- 
чанина, и  по  т^мъ-же  соображетямъ  предпочла-бы  предоста- 
вить мальчику  насл^дае  его  отца.  Но  трудно  было  отказать  въ 
чемъ  нибудь  Бонапарте  въ  тотъ  вечеръ,  когда  они  сидя  рядомъ 
такъ  дружно  попивали  кофе,  особенно  когда  Бонапарте,  д^лав- 
шШ  быстрые  успехи  въ  голландскомъ  языке,  такъ  красноре- 
чиво объяснялъ  ей  свое  пристраспе  къ  дамской  полноте  и 
свою  удивительную  опытность  по  части  сельскаго  хозяйства. 

А  потому  и  случилось,  что  въ  5  часовъ  вечера  Бонапарте 
стоялъ  на  коленяхъ  въ  пристройке  и  рылся  въ  сундуке  ста- 
раго  немца. 

—  Где  нибудь  тутъ  должны-же  они  быть, — говорилъ  онъ, 
осторожно  выкладывая  изъ  сундука  старое  платье  и,  ровно  ни- 
чего не  находя  для  себя  интереснаго,  укладывая  его  обратно  въ 
сундукъ. 

—  Где  нибудь  въ  9Т0Й  самой  комнате  найдутся, — повто- 
рялъ  онъ,  а  ужь  коли  найдутся,  то  Бонапарте  и  прикарма- 
нитъ  ихъ.  ведь  не  можетъ-же  быть,  голубчикъ,  чтобы  столько 
летъ  проживъ  на  месте  ты  не  набилъ  себе  порядочной  мошны. 
Надеюсь,  что  ты  былъ  не  такъ  ужь  глупъ,  какъ  могло  казаться 
со  стороны.  О,  далеко  не  такъ  глупъ! — разсуждалъ  Бонапарте. 

Онъ  ходилъ  по  всей  комнате  и  то  и  дело  засовывалъ  свои 
пальцы  въ  разный  места,  ища  поживы.  То  онъ  шарилъ  въ 
щеляхъ  потрескавшихся  стенъ,  откуда  съ  испугомъ  выползали 
длиннонопе  пауки;  то  постукивалъ  кулакомъ  въ  стену,  такъ 
что  штукатурка  ломалась  и  сыпалась  на  полъ;  то  заглядывалъ 
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въ  печную  трубу  н  тревохилъ  накопившуюся  тахъ  саху,  кото- 
рая валиась  на  его  лысую  голову;  перещупать  вс^  сише 
к&печкн,  шЕгался  приподнять  камень  на  очаг^,  перебралъ  вс^^ 
книги  и  каждую  изъ  нихъ  такъ  сильно  встряхивалъ,  что  по- 
хелт^вппя  страницы  кучками  падали  на  ноль. 

Становилось  темно  и  Бонапарте,  пршкавъ  палецъ  къ  носу, 
остановился  въ  раздумье.  Потомъ  пошелъ  къ  двери  и  снялъ 
со  ст^ны  вис^Ьвшее  тамъ  старое  платье,  брюки  и  хилетъ,  кото- 
рые покойникъ  носилъ  до  посл^дняго  дня  своей  жизни.  Бона- 
парте ухь  осматривалъ  ихъ  одинъ  разъ  наканун^Ь,  посл§  по- 
хоронъ,  но  недовольно  внимательно;  онъ  решился  еще  разъ 
ощупать  ихъ  хорошенько.  Перебирая  пальцами  въ  ашлетныхъ 
карманахъ,  онъ  нашелъ  въ  одномъ  изъ'  нихъ  дыру;  засунувъ  въ 
нее  руку  какъ  можно  дальше  между  сукномъ  и  подкладкой, 
онъ  нащупалъ  н^что  твердое  и,  немедленцо  вытащивъ  этотъ 
предметъ,  увид^лъ,  что  это  небольшой  четвероугольный  свер- 
токъ,  зашитый  въ  кусокъ  холста.  Онъ  жадно  всматривался  въ 
свертокъ,  сжалъ  его  въ  рук%:  внутри  что-то  слегка  потрески- 
вало, какъ  будто  это  были  туго-свернутыя  новеньк1я  ассигнащи. 
Поспешно  сунувъ  его  въ  карманъ,  Бонапарте  осторожно  вытля- 
нулъ  за  дверь,  верхняя  половина  которой  стояла  растворенной; 
но  за  дверью  не  видать  было  ничего  опаснаго:  посл1(дше  лучи 
заходящаго  солнца  окрасили  небо  и  кусты  карро  красноватымъ 
пламенемъ  и  озаряли  верхушку  мусорной  кучи,  на  которой 
жирно  рн^Iись  куры.  Бонапарте  успокоился,  с&гь  па  ближай- 
ппй  стулъ,  и  вынувъ  свой  перочинный  ножикъ  распоролъ  свер- 
токъ.  Сначала  оттуда  повалились  смятые  листки  пожелтевшей 
бумаги,  мелко  исписанной  поблекшими  чернилами.  Бонапарте 
бралъ  ихъ  по  одиночке  и  тщательно  расправлялъ,  положивъ  къ 
себе  на  колонку.  Должно  быть  отень  драгоценный  предметъ 
кроется  въ  этихъ  оболочкахъ,  думалось  ему,  коли  такъ  заботливо 
его  увертывали!  Жаль  только,  что  онъ  не  могъ  разобрать,  что 
тутъ  было  писано,  потому  что  все  по  немецки.  Дойдя  до  по- 
следней оболочки,  онъ  почувствовать  внутри  ея  что-то  твердое. 

—  Наконецъ-то,  Бонъ,  другъ  мой1  Наконецъ-то  добился! — 
воскликнулъ  онъ,  хлопая  себя  по  ноге.  Подойдя  поближе  къ 
двери,  чтобы  уловить  остатокъ  вечерняго  света,  онъ  осторожно 
развернулъ  бумажку:  въ  ней  было  простое  обручальное  кольцо, 
гладкое  и  золотое. 

—  Что-жь,  это  лучше  чемъ  ничего! —  молвилъ  Бонапарте 
и  попробовалъ  надеть  кольцо  на  свой  мизинецъ:  однако  оно 
и  на  мизинецъ  ему  не  влезло. 


74  В^ЬОТНДКЪ   ИНОСГРАННОв   ЛИТЕРАТУРЫ. 

Онъ  сндлъ  его,  положилъ  передъ  собой  на  столь  и,  глядя 
на  него  вбось  своими  расходящимися  глазами,  сжазалъ  тор- 
гествеино: 

—  Богда  пробьетъ  геланннй  часъ,  о,  Санни,  и  я  при  св^т^ 
гименеева  факела  поведу  тебя,  мою  толстуху,  къ  брачному 
алтарю,  вотъ  тогда-то  я  и  возложу  это  колечко  на  твой  ама- 
рантовый пальчиБъ,  моя  радость! 

сД  обниму  тво1  нужный  стань, 
А  денежный  иЬшовь 
Припрлчеть  вь  собственный  карманъ 
Твой  ловки  женжшокъ!» 

Разразившись  этимь  потокомь  поэтическаго  вдохновешя^  онъ 
задумался,  охваченный  №хремъ  веселыхь  мыслей. 

—  Да,  таки  припрячемь,  припрячемъ...' — повторяль  онъ  съ 
удовольств1емъ. 

Вь  эту  самую  минуту  ему  почудилось  и  Бонапарте  впосл4д- 
ствга  клятвенно  утверждаль,  что  это  действительно  такь  было, 
что  кто-то  н^колько  разъ  сряду  стукнулъ  его  вь  пл^пшвую 
макупшу. 

Бонапарте  вскочиль  и  взглянуль  вверхь:  но  съ  потолка  не 
свешивалось  ни  ремней,  ни  веревокь  и  ни  одной  человеческой 
души  не  видно  было  у  двери.  Становилось  совс^мъ  темно  и 
ему  стало  жутко.  Онъ  началь  поспешно  подбирать  и  склады- 
вать разбросанный  бумаги,  потомь  протянуль  руку  за  коль- 
цомь,  но  оно  исчезло.  Да,  исчезло,  даромь,  что  никто  не  вхо- 
диль  вь  комнату,  ни  одного  посторонняго  лица  по  близости  не 
было.  Такь  и  пропало  кольцо. 

Ну  н^тъ,  ночевать  здЪсь  Бонапарте  не  намерень! 

Онъ  началь  совать  бумаги  вь  свой  карманъ  и  какъ  разь 
въ  эту  пору  почувствовалъ  еще  три  явственно  раздельныхъ 
удара  вь  макушку.  Отъ  страха  у  него  затряслись  челн)сти, 
ноги  подкосились,  онъ  ослабь,  не  вь  силахь  быль  ни  дви* 
нуться  съ  места,  ни  выговорить  ни  одного  слова. 

—  Бери  все,  все  бери  назадь!  —  прохрипель  онъ  нако- 
нецъ: — мне  ничего  не  нужно...  Бери... 

Но  туть  кто-то  схватиль  его  за  седыя  кудряшки  на  за- 
тылке и  такь  решительно  тряхнуль,  что  онъ  подскочилъ  на 
месте  и  завЕ1лъ  отъ  боли.  Что  же  это  такое  вьсамомь  деле, 
неужели  сидеть  туть  и  покорно  ждать,  покуда  придуть  черти 
и  овладевъ  грешнымъ  теломь  такь  и  оттащуть  его  вь  про- 
исподнюю?  Бонапарте  съ  отчаянными  криками  выскочиль  изь 
пристройки  и  пустился  бежать,  не  оглядываясь. 
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Было  уже  совс^мъ  темно  и  начала  падать  роса,  когда  на 
равнине  смутно  повазалась  маленькая  фигурва^  гнавшая  не- 
редъ  собою  большую  птицу  въ  самой  дальней  валитв^  стра- 
усовыхъ  оградъ.  Когда  валитва  была  отворена,  птица  впу- 
щена въ  ограду  и  дверь  снова  заперта,  фигурва  хотела  было 
уходить,  но  вдругъ  остановилась  у  ваменной  ст4ны. 

—  Вальдо,  это  ты? — свазала  Линдель,    услыхавъ  шорохъ. 
Мальчивъ  сид'Ёлъ  на  сырой  земл%,  прислонившись  въ  стЬвЬ. 

Онъ  ничего  не  отв^тилъ  на  ея  вопросъ. 

—  Пойдемъ, — свазала  она  нагнувшись  въ  нему, — я  тебя 
весь  день  исвала. 

Онъ  что-то  проворчалъ  сввозь  зубы. 

—  Ты  совс^мъ  не  Ьлъ  сегодня, — продолжала  она, — я  при- 
готовила теб^  ужинъ  въ  пристроив^.  Пойдемъ  домой,  Вальдо, 
пойдемъ  со  мной. 

Она  взяла  его  за  руву  и  заставила  встать.  Онъ  шевелился 
медленно  и  неохотно;  но  она  просунула  руву  подъ  его  ловоть 
и  вр^пво  переплела  свои  пальчиви  съ  его  пальцами. 

—  Ты  постарайся  забыть,  —  заговорила  она  шепотомъ,  — 
съ  т^хъ  поръ,  вавъ  это  случилось,  я  все  на  ногахъ:  хожу,  во- 
жусь, разговариваю,  не  сижу  на  м^ст^.  В^дь  сколько  ни  ду- 
май, мертвагонеоживишь.— Она  еще  врФпче  сжала  его  руву, — 
Забыть  лучше  всего.  Но  онъ  в4дь  не  зналъ,  что  смерть  идетъ, — 
продолжала  она. — Всего  ужаспЬе  видеть  вавъ  она  приходитъ... — 
Линдель  содрогнулась. — Я  бы  желала,  чтобы  и  со  мной  тавже 
было.  А  ты  думаешь,  отчего  я  птицу  загоняла?— свазала  вдругъ 
Линдель  оживленно: — это  Гансъ,  знаешь,  тотъ  страусъ,  кото- 
рый терп'Ьть  не  можетъ  Бонапарта.  Я  его  выпустила  сегодня 
подъ  вечеръ,  над'бялась,  что  онъ  за  нимъ  погонится  и  можетъ 
быть  забьетъ  его  до  смерти. 

Но  Вальдо  оставался  безучастенъ  къ  ея  словамъ. 

—  Однако,  н-бть,  не  погнался;  только  просунулъ  голову 
черезъ  верхнюю  раму  твоей  двери  и  напугалъ  его  ужасно. 
Онъ  в^дь  тамъ  былъ  у  тебя  въ  комнате,  воровалъ  твои  вещн. 
Ну,  теперь-то,  я  думаю,  онъ  оставитъ  ихъ  въ  поко%.  А  все- 
таки  жаль,  что  страусъ  не  затопталъ  его. 

Она  замолчала  и  они  тихо  дошли  до  двери  въ  пристройку. 

—  Я  поставила  на  столъ  св4чку  и  ужинъ  твой;  непре- 
менно по^шь, — сказала  она  повелительно, — мн4  нельзя  теперь 
оставаться  съ  тобой,  потому  что  боюсь,  какъ  бы  не  догадались, 

.что  это  я  птицу  выпускала. 
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Онъ  схватддъ  ее  за  руву  и  нагнувшись  бъ  самому  ел^  уху 
прошепталъ  съ  большимъ  усилхемъ: — Бога  н4тъ1  (Зовс^мъ  нЬтъ 
Бога.  Нигд§! 

Она  вздрогнула. 

—  Нигд%  нЬтъ! — повторилъ  онъ  стиснувъ  зубы  и  она  по- 
чувствовала на  своей  щев%  его  горячее  дыхаше. 

—  Вальдо,  ты  съ  ума  сошелъ,  —  сказала  она,  невольно 
отшатнувшись  отъ  него. 

Онъ  выпустилъ  ея  руву  и  тоже  отвернулся  отъ  нея. 

Да,  почти  всегда  тавъ  бываетъ  въ  жизни:  каждый  изъ  насъ 
самъ  по  006*]^  выдерживаетъ  свои  маленькк  битвы;  ни  мн%  до 
тебя,  ни  теб-Ь  до  меня  д^ла  н^тъ.  Не  ищи  помощи  и  другихъ 
не  выручай. 

ТебЬ  кажется,  что  ты  додумался  до  истинной  правды,  а 
мн^  кажется,  что  ты  сошелъ  съ  ума;  ты  страдаешь,  мучишься, 
а  я  смотрю  на  тебя  и  удивляюсь.  Дружба  хорошая  вещь  и  го- 
дится для  поддержки;  но  когда  приходитъ  такой  горькШчасъ, 
когда  всего  сильнее  нужно  на  нее  опереться,  —  она  усколь- 
заетъ.  Въ  худппя  минуты  жизни  человеческая  душа  всегда  оди- 
нока. 

Линдель  стояла  въ  темноте  рядомъ  съ  Вальдо  и  дивилась, 
и  жал^а  его.  Онъ  пошелъ  къ  двери  и  она  за  нимъ. 

—  Поужинай,  тебЬ  легче  будетъ, — говорила  она. 

Она  ласково   потерлась    щекой  объ  его  плечо  и  убежала. 

Въ  передней  комнате  на  ферм%  чернокожая  девушка  съ 
шерстяными  волосами  стояла  на  кол^няхъ  передъ  теткой  Санни 
и  мыла  ей  ноги  въ  маленькой  шайк§.  Рядомъ  на  деревянномъ 
диване  сид'Ьлъ  Бонапарте  и  стаскивалъ  съ  себя  башмаки  и 
чулки,  желая,  чтобы  и  ему  также  мыли  ноги.  Три  св^чи  го- 
рели на  стол%,  Бонапарте  и  тетка  Санни  сид^и  близко  одинъ 
около  другого,  да  и  готтентотка  была  тутъ  же  недалеко.  Разъ, 
что  въ  домЪ  завелись  призраки,  нужно,  чтобы  и  осв']&щеше 
было  по  ярче,  да  и  народу  чтобы  было  по  больше.  Все  не  такъ 
страшно. 

Бонапарте  успблъ  оправиться  отъ  испытаннаго  потрясешя, 
впрочемъ,  для  окончательнаго  приведешя  его  въ  чувство  пона- 
добилось изрядное  количество  водки.  Зато,  в-Ёроятно,  подъ  вл1я- 
шемъ  этого  классическаго  средства,  онъ  чувствовалъ  себя  осо- 
бенно хорошо  и  былъ  чрезвычайно  любезенъ. 

—  Этотъ  мальчишка  Вальдо, — сказалъ  Бонапарте  почесы- 
вая себ1  пятку,  —  сегодня  какъ  пр1^халъ  съ  телегой,  такъ  и 
ушелъ  на  весь  день,  и  что    называется    палецъ  о  палецъ    не 
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ударилъ.  я  не  нам^бренъ    ему    позволять    тавъ  безд']&льнЕчать, 
1)а8ъ,  что  теперь  я  буду  хозяйничать  на  ферм'Ё. 

Готтентотка  перевела  эту  р^чь  на  голландсв1й  язывъ. 

—  Ахъ,  да  в4дь  онъ  в^рно  по  отц*  горюетъ,  —  сказала 
тетка  Санни: — это,  знаете  ли,  натурально.  Я  сама,  когда  умерь 
мой  отецъ,  ц4лое  утро  проплакала.  Мужа  схоронишь,  —  дру- 
гого наживешь,  а  ужь  другого  отца-то  не  наживешь,  —  при- 
бавила тетка  Санни,  искоса  поглядывая  на  Бонапарте. 

Бонапарте  выразилъ  желанхе  отдать  Вальдо  приказашя  на 
завтрашшй  день  и  потому  послалъ  чернокожую  девушку  по* 
звать  мальчика.  Прошло  довольно  много  времени  прежде  не- 
жели Вальдо  явился  и  сталь  у  двери. 

Еслибы  они  нарядили  его  во  фракь,  намазали  ему  голову 
масломь  такъ  густо,  чтобы  масло  капало  сь  во  лось,  и  расче- 
сали бы  ему  волосы  также  гладко,  какь  у  пастора  передъ  при- 
част1емь,  Вальдо  и  то  едва-ли  могь  бы  им']&ть  приличный  видь* 
Но  при  настоящихь  условхяхь,  въ  своей  странной  истрепан- 
ной куртке,  сь  головой,  всклоченной  до  последней  степени  и 
какь  будто  вываленной  вь  песк%,  сь  опухшими  глазами,  сь 
лицомь,  осЪненнымь  безпорядочно  выбившимися  прядями  во- 
лось  и  выражавшимь  одну  тупую  угрюмость,  мальчикь  быль 
больше  похожь  на  дикаго  буйволенка,  ч^мь  на  челов']&ка. 

—  Боже  мой  милостивый! — воскликнула  тетка  Санни. — Что 
сь  ннмь  сдЁладось!  Подойди  поближе,  парень.  Что  же  ты  не 
приходиль  со  мной  поздороваться?  Хочешь  ужинать? 

Онь  отв^чаль,  что  ему  ничего  не  надо,  отвель  оть  нея 
тяжелцй  взглядь  своихь  опухшихь  глазь  и  отвернулся. 

—  У  твоего  отца  вь  комнат*  привид-Ьихе  было,  —  ска- 
зала тетка  Санни,  —  коли  боишься  тамь  спать,  приходи  на 
кухню. 

—  НЬть,  я  буду  ночевать  дома, — отв-Ьчаль  мальчикь  вяло. 

—  Ну  такь  ступай  домой, — сказала  она, — но  завтра  вста- 
вай пораньше  и  паси  овець.  Пастухь-то... 

—  Да,  пораньше  вставай,  мой  любезный, — вступился  Бо- 
напарте улыбаясь. — Сь  этихь  порь  я  буду  хозяиномь  на  ферм*; 
мы  сь  тобой  будемь  жить  дружно,  я  надеюсь;  да,  мы  навер- 
ное поладнмь,  лишь  бы  ты  исполняль  свои  обязанности  какь 
слФдуеть. 

Вальдо  повернулся,  чтобы  уходить,  а  Бонапарте,  благо- 
душно вперивь  глаза  на  св*чу,  вытянуль  свою  разутую  ногу 
и  подставиль  ее  мальчику  такь,  что  тоть,  не  обращавшШ  ни 
на  что  внимавоя,  повалился  во  весь  рость  на  ноль. 
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—  Ай-ай,  что  это!  Надеюсь,  что  ты  не  ушибся,  мой  ми- 
лый?— сказалъ  Бонапарте. — Б-Ьда  не  велика,  впрочемъ,  и  въ 
жизни  натерпиоться  чего  нибудь  и  похуже, — прибавилъ  опъ 
утешительно,  повуда  Вальдо  вставалъ  и  отряхивался. 

Худощавая  готтентотка  захохотала  тавъ,  что  раздавалось 
по  всей  комнат'1,  а  тетка  Санни,  вся  сотрясаясь  отъ  см^ха, 
держалась  за  бока. 

Еогда  Вальдо  ушелъ,  чернокожая  девушка  принялась  мыть 
ноги  Бонапарте. 

—  О,  Господи,  о,  Боже  мой,  какъ  же  онъ  повалился! 
Вспомнить  не  могу! — заливалась  тетка  Санни. — Я  всегда  ду- 
мала, что  у  него  въ  голове  не  ладно,  ну  а  сегодня  ужь  это, 
я  думаю,  ВСЯК1Й  могъ  вид'Ьть, — прибавила  она,  утирая  свои 
веселый  слезы, — и  глаза  у  него  такхе  дийе,  точно  въ  нихъ 
самъ  чортъ  сидитъ.  Онъ  никогда  не  былъ  похожъ  на  другихъ 
д^тей:  Ей-Богу,  по  ц^лымъ  часамъ  бродить  одинъ  и  все  самъ 
съ  собой  разговариваетъ.  Коли  сидишь  съ  нимъ  въ  одной  ком- 
нат*, такъ  и  видишь,  что  у  него  все  время  губы  шевелятся; 
а  попробуй  заговорить,  хоть  двадцать  разъ  спрашивай,  онъ 
ничего  не  слышитъ.  Должно  быть  сглазили  его.  Совс']&мъ  бе- 
зумный какой-то. 

Бонапарте  понялъ  слово  „безумный''  и  тотчасъ  подхватилъ 
его.  Онъ  пересталъ  болтать  ногами  въ  теплой  вод*  и  ска- 
залъ: 

—  Безумный?  Какой  тамъ  безумный!  Знаю  я  эту  болезнь, 
знаю  и  то,  ч*мъ  ее  л*чутъ:  концемъ  хлыста  постегать  хоро- 
шенько, и  д*ло  кончено.  Отличное  средство:  какъ  рукой  сни- 
маетъ! 

Готтентотка  разсм'Ьялась  и  перевела  по  голландски. 

—  Небось,  не  будетъ  больше  бродить,  да  самъ  съ  собой 
беседовать, — говорилъ  Бонапарте, — у  насъ  на  ферм*  нельзя 
пасти  овецъ  и  въ  то  же  время  книжки  читать.  Не  велика 
штучка  конецъ  хлыста,  а  должно  быть  скоро  придется  ему 
ее  отведать. 

Бонапарте,  потирая  себ*  руки,  н*жно  скосилъ  глаза  на 
сторону,  и  ВС*  трое  опять  злорадно  разсм*ялись. 

А  Вальдо    въ    своей    пристройк*,    въ    углу,    въ  темнот* 

сид*лъ    на    корточкахъ,    уткнувшись    подбородкомъ  въ    свои 

БОЛ*НИ. 
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ГЛАВА  X. 

Бонапарте  скалить  зубы. 

Доссъ — пастушья  собака — сид'блъ  среди  кустовъ  карро, 
приподнявъ  одно  рыжее  у^о  ^  скосивъ  свои  лукавые  глазенки, 
въ  ожидаши  той  злополучной  мухи,  которая  вздумала  бы  с']&сть 
ему  на  носъ.  Бругомъ  ходили  овцы,  осв^щенныя  восходящимъ 
солнцемъ,  а  сзади  собаки  сид'1лъ  ея  хозяинъ,  занятый  отд']&л- 
кою  своей  мапганы.  Онъ  находилъ  теперь  большое  уг1шеше 
въ  этомъ  занятш.  Никак1я  философскк  разсужден1Я,  никашя 
молитвенный  мелодш,  предназначенный  для  уг1хи  страждущей 
души,  не  сослужили-бы  ему  такой  службы,  не  дали  бы  той  отрады, 
какую  онъ  нашелъ  въ  своей  машине  для  стрижки  овецъ. 

Посл§  всбхъ  своихъ  усил1й  постичь  невидимое,  обнять  без- 
конечное,  видя  тщету  своихъ  стремлешй  и  мучительно  сознавъ 
ихъ  полную  несостоятельность,  онъ  радъ  былъ  отдохнуть  мы- 
СЛ1Ю  на  чемъ  нибудь  простомъ,  вещественномъ,  доступномъ 
напгамъ  чувствамъ;  ему  было  пр1ятно  им^ть  д^ло  съ  предме- 
тами, у  которыхъ  есть  цв^тъ  и  запахъ,  которые  можно  брать 
руками  и  повернуть  какъ  хочешь.  Есть- ли  будущая  жизнь  или 
н^тъ  ея;  есть-ли  смыслъ  въ  томъ,  чтобы  взывать  къ  невиди- 
мымъ  силамъ,  и  есть-ли  въ  М1р%  так1Я  силы;  что  такое  наше 
,, я",  взывающее,  и  что  такое  окружающШ  насъ  остальной  М1ръ; 
какова  сущность,  каково  значеше  нашего  внутренняго  быт1я, 
и  откуда  оно  взялось  (а  так1е  вопросы  неминуемо  связываются 
въ  н^которыхъ  умахъ  съ  понятхемъ  о  смерти  и  съ  ощуще- 
шемъ  невозвратной  потери,  и  производятъ  въ  душ^  бурные 
перевороты,  хотя  въ  другое  время  дамъ  и  д'бла  н^тъ  до  этихъ 
вопросовъ);  словомъ,  каковы-бы  ни  были  свойства  того  М1ра, 
который  отд^енъ  отъ  челов^ческаго  ума  нерушимой'  стеной, 
но  и  по  сю  сторону  этой  ст']&ны  все  таки  есть  истинные  и 
непреложные  факты,  какъ,  наприм^ръ,  стальной  ножикъ  р']^- 
жетъ  дерево,  одно  зубчатое  колесо  задавая  за  другое  вертитъ 
его.  И  это  несомненно. 

Вальдо  находилъ  безграничное  наслаждевае  въ  вознЪ  со 
своею  машиной;  но  Доссъ  только  моргалъ  и  чихалъ,  находя 
это  заняпе  нестерпимо  однообразнымъ;  со  скуки  онъ  даже 
уснулъ  сидя. 

Но  вдругъ  онъ  широко  раскрылъ  глаза:  со  стороны  фермы 
что-то  приближалось  въ  нимъ.  Поморгавъ  немного  и  всмотрев- 
шись пристальнее  Доссъ  убедился,  что  это  ихъ  серая  кобыла. 
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Надо  знать,  что  съ  нЪвотораго  времени  собака  сихьно  недо- 
ум^вала,  иуда  давался  ея  хозяинъ.  Увидавъ  теперь  иобнду,  на 
которой  кто-то  "^халъ  верхомъ,  Доссъ  вывелъ  свои  заключешя 
и  на  основаши  ихъ  принялся  радостно  махать  хвостомъ.  Вскоре, 
однако-же,  онъ  насторогилъ  одно  ухо,  спустилъ  другое,  при- 
велъ  хвостъ  въ  совершенную  неподвижность,  а  выражешемъ 
морды  постарался  выказать  явное  неодобреше,  граничившее  съ 
презр'^шемъ.  Губы  его  сложились  во  множество  мелкихъ  мор- 
щинъ  и  приподнялись  къ  угламъ  рта. 

ОЬрая  кобыла  мягко  ступала  по  глубокому  песку  и  при- 
близилась такъ  тихо,  что  Вальдо  ничего  не  слыхалъ,  покуда 
Бонапарте  не  сл^^  съ  лошади.  Доссъ  всталъ  на  четвереньки 
и  отступилъ  на  одинъ  шагъ;  ему  не  нравилась  наружность 
Бонапарте.  Онъ  былъ  од^тъ,  надо  сознаться,  довольно  ориги- 
нально, не  то  какъ  горожанинъ,  не  то  какъ  деревенск1й  жи- 
тель. Чтобы  фалды  чернаго  сюртука  не  слишкомъ  скоро  изно- 
сились, онъ  подкололъ  ихъ  сзади  булавками,  на  немъ  были 
плисовые  штаны  и  кожаные  штиблеты,  а  въ  рукахъ  у  него 
была  кр'Ьпкая  ременная  плетка. 

Вальдо  съ  испугомъ  оглянулся.  Будь  у  него  хоть  минута 
времени,  онъ-бы  еще  усп&гь  об'Ьими  руками  вырыть  яму  въ 
песк%  и  зарыть  въ  ней  свое  сокровище.  Это  была  не  бол^ 
какъ  деревянная  игрушка,  но  онъ  ее  любилъ,  какъ  человеку 
всегда  свойственно  любить  свое  собственное  создаше,  все  равно 
будетъ-ли  это  т^есное  или  духовное  его  д^Ьтище.  А  когда  на 
него  холодно  взглянутъ  чужхе  безучастные  глаза,  это  все  равно 
какъ  если  грубая  рука  сожметъ  крылья  бабочки:  вся  ея  све- 
жая красота  пропадаетъ  на  в^ки. 

—  Что  это  у  тебя  такое,  милый  мальчикъ? — сказалъ  Бо- 
напарте подойдя  къ  нему  и  указывая  концемъ  плети  на  слож- 
ный механизмъ,  представлявшШ  собою  какую-то  путаницу  ко- 
лесъ  и  крючковъ. 

Мальчикъ  пробормоталъ  что-то  невнятное  и  постарался  за- 
слонить рукою  модель. 

—  Мн'Ь  кажется  это  какая-то  очень  хитрая  машинка, — 
продолжалъ  Бонапарте  присаживаясь  на  муравьиную  кочку  и 
съ  величайшимъ  интересомъ  наклоняясь  къ  машине. — Это  для 
чего-же  теб4  нужно,  мой  милый? 

—  Стричь  овецъ. 

—  Преотличная  штунка, — сказалъ  Бонапарте. — Ну-ка,  по- 
кажи мн^  какъ  она  д^йствуетъ.  Я  еще  никогда  не  видалъ 
такихъ  хитрыхъ  механизмовъ. 


АФРИКАНСКАЯ   ФВРМА*  81 

Бываютъ-дЕ  на  св^т^  такхе  родители,  которые,  слыша  по- 
хвалы своему  детищу,  способны  догадаться,  что  ихъ  дурачутъ? 
А  Вальдо  любилъ  свое  создаше  кавъ  родное  дитя.  Онъ  все 
забылъ  въ  эту  минуту  и  съ  увлечешемъ  началъ  показывать, 
какъ  нужно  направить  ножницы,  чтобы  он%  резали,  и  какъ 
держать  овцу,  и  куда  будетъ  падать  остриженная  шерсть.  Лицо 
его  зарделось  румянцемъ,  пока  онъ  разсказывалъ... 

—  Я  тебЬ  вотъ  что  скажу,  паренекъ, — сказалъ  Бонапарте 
съ  важностью,  когда  вс%  объяснешя  были  кончены, — теб-Ё  не- 
обходимо достать  привилег1ю.  Ты  разбогатеешь  непременно. 
Года  черезъ  три  эта  штука  обойдетъ  вс^  вдешшя  фермы  и 
будетъ  работать  у  вс^хъ  колонистовъ.  Ты  просто  гешальный 
изобретатель,  вотъ  что!— добавилъ  Бонапарте  вставая. 

—  Бсли-бы  построить  модель  побольше,  она-бы  еще  лучше 
ходила, — сказалъ  мальчикъ  поднимая  на  него  глаза. — Еакъ  вы 
думаете,  въ  здешней  колонш  найдется  такой  мастеръ,  который 
съумеетъ  ее  сделать? 

—  вероятно,  найдется, — сказалъ  Бонапарте, — а  коли  нетъ, 
ужь  ты  не  безпокойся,  я  похлопочу.  Я  ее  въ  Англш  пошлю. 
Такъ  или  иначе,  непременно  надо  это  сделать.  А  долго-ли  ты 
надъ  нею  трудился? 

—  Девять  месяцевъ, — сказалъ  мальчикъ. 

—  0-0,  и  какая  хорошенькая  машинка,  —  сказалъ  Бона- 
парте,— просто  невозможно  не  заинтересоваться  ею.  Мне-бы 
хотелось  сделать  въ  ней  только  одну  перемену...  одно  малень- 
кое улучшеше.  Вотъ! 

И  Бонапарте,  поставивъ  ногу  на  машинку,  раздавилъ  ее  въ 
нельчайппе  дребезги.  Мальчикъ  поднялъ  глаза  и  взглянулъ  ему 
въ  лицо. 

—  Такъ-то  лучше,  не  правда  ли?— молвилъ  Бонапарте. — 
Еоли  въ  Англио  не  удастся  отправить,  можно  въ  Америку  по- 
слать, а?  Ну,  прощай.  А  впрочемъ  гетй-то  ты  генШ,  въ  этомъ 
спору  нетъ,  и  великШ  изобретатель,  это  верно. 

Онъ  селъ  на  лошадь  и  поехалъ.  Доссъ  съ  циническимъ 
удовольствхемъ  провожалъ  его  глазами;  хозяинъ  его,  положивъ 
голову  на  руки,  лежалъ  распростертьЛ  на  земле,  между  темъ 
какъ  обломки  колесъ  и  зубцовъ  валялись  кругомъ.  Собака  по- 
пробовала вскочить  ему  на  спину  и  потеребить  за  черные  кудрт, 
но  видя,  что  отъ  него  не  будетъ  никакого  толку,  она  бросила 
его  и  обратила  все  свое  внимаше  на  чернаго  жука.  Жукъ  въ 
это  время  былъ  въ  большихъ  хлопотахъ:  съ  ранняго  утра  онъ 
скатывалъ  изъ  навоза  шарикъ  и  успелъ  уже  скатать  довольно 
КшпА  о.  1893  г.  в 


г.«> 


доФша  Фзхтсхл[ъ  т  жгеа  ^У1пя  д^таг    х 
€кт  а  плшгг.    Б  вое  «т   случаясь 


ГЛ  БА  И 


Св1"пх  иРзАпр  В&а1Д0  Гвучагтк» 

^ — 11%1ыЖ   авщх&  сввгь  лмего  «сца.  А  хя  сце  дпвих^ 
чте  тезха  Сишх  хкь  сшБхза! 

Мааь^хЕЬ  нштсзхп  шл  ртх&  кврзхх^  хояфва!  тжеви- 


—  С*хк    сааве!тса    яе   счешк    ххт^ребхзх^ 
х^т^ — 1^1ДМЗБа1а  Эхка,  —  х»  ш  хое-пах  ж^ха  х 

С^  93ХХХ  смаака    сша  вала  Яфехст.   х&  кРПфЫ1 
еат  аавтрЕСЕ^.  х  игаааа  лояЛ. 

итс|)ук> 

ои1Ф   мка.   ^{чгс^рзаа  сужжаха  ХЯ1  оолхи!,  х 
шгсвхь  «яршакаса  сь  хвн&  ха  ^шезажЕа  »  млши 

Дде|&  п1  мкхат.  ГI;^  явха  Б«аш1ум 
Х!»1аааа  аакь  |1и:ь  Хг%п  аЬсгхвззе!  ха  «7»^е1б^  Ож&  хщх1п, 
хакь  хах»ххь  хиЬ&  тгха  х  сма  т  <ш«й  ахр|ш 
«■а  да*1дхиса  §§р1тяек  Ект  хтхж»  Сва» 
ДфоОч  ахаа.  п«  х»  ^угаик^  сппмкькаха  ект  хв  аа  чп 
ааЬп  хакрх^  сЬаа  у  хаджа»  мшка  акчххдых 
сямм  Х1миппва.  Черезс^  в%»т^р№  ^еа: 
Х№^аа1тап  мд^ту  асаЪхстж  «г»  х 
харте  уепкххп  а;^;!^^  ггп  хе  х  стажа  яша  Валы»;  хо 
пакт  яе  »ау1аху  Чм  «п  шха.  хрмгата  па-аа?  4<удахъ 
бвп  С![|11»§1.  с>ахе|ххехх#  хмхнмпи!  Бдпшрте.  Ока  уже 
хе  уаха  ххтеуонхадса  ужапч  "«м  хзё^хкл 
куш&^хогшт  414^  1мЛ«|е  х^^гйха  ахкПч  ТI^ 
сеоаха   с»й1    х«са  ам^  асй   «юмхаок    ут Л1:  х  ялертва 
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юнъ  стоялъ  И  смотр^лъ  вверхъ,  съ  досадой  вопрошая,  что  за 
д^ла  тав1Я  нашелъ  тамъ  этотъ  мальчивъ?  Онъ  зналъ,  что  на 
чердаке  сваленъ  всяк1й  хламъ;  что*же  за  причина,  что  онъ 
тамъ  остается  стольво  времени? 

Если-бы  тетка  Санни  въ  эту  минуту  увидала  Вальдо,  она- 
^ы  овончательно  утвердилась  въ  своемъ  предположеши^  что 
онъ  безумный.  Набивъ  горшовъ  солью  онъ  тотчасъ-же  стадъ 
искать  ящивъ  съ  внигами  и  принялся  перерывать  вучи  раз- 
наго  старья,  воторыми  загроможденъ  былъ  чердавъ.  Навонецъ 
подъ  старыми  м*6швами  онъ  нашелъ  простой  ящивъ,  сволочен- 
ный изъ  досовъ  и  забитый  гвоздями;  одна  тольво  бововая 
планва  была  слабо  привр']&плена  и  приподнявъ  ее  Вальдо  уви- 
д^^лъ  ц'Ьлый  рядъ  внижныхъ  ворешвовъ.  Ставъ  на  вол'1ни 
передъ  ящивомъ,  онъ  началъ  ощупывать  рувами  его  шаршавую 
поверхность,  вавъ*бы  желая  убедиться,  что  это  не  сонъ.  Онъ 
запустилъ  руву  въ  ящивъ  и  вытащилъ  дв%  вниги.  Онъ  гла- 
дидъ  ихъ  ладонью,  перебиралъ  пальцами  страницы,  слегва  мялъ 
ихъ,  вавъ  влюбленный  играетъ  съ  волосами  любимой  женщины. 
Б^днявъ  не  могъ  наглядеться  на  свое  совровище.  Во  всю 
жизнь  у  него  перебывало  не  больше  дюжины  внигъ,  и  вдругъ 
тавое  богатство  сразу  разверзлось  у  его  ногъ!  Немного  погодя 
онъ  сгалъ  разбирать  надписи;  читалъ  назваше  вниги,  отвры- 
валъ  ее,  ловилъ  глазами  вавую-нибудь  фразу,  но  отъ  волнен1я 
ничего  еще  не  понималъ.  Навонецъ  ему  попалась  большая 
старая  внига  въ  темномъ  переплете;  онъ  прочелъ  заголововъ, 
развернулъ  посредине  и  началъ  читать.  То  была  глава  „О 
собственности''  въ  статье  о  воммунизм^,  фурьеризм']^,  сенси- 
жоЕтж%  а  вся  внига  называлась  „Политичесвая  Эвоном1я*. 
Вальдо  прочелъ  одну  страницу,  потомъ  другую,  третью,  и  за- 
читался: не  м^няя  положешя,  стоя  на  вол^няхъ,  съ  полу* 
отврытымъ  ртомъ,  онъ  все  читалъ. 

Далево  не  все  было  ему  вполне  понятно;  всЪ  выраженныя 
мнсли  были  для  него  новы,  но  т^мъ  не  менЪе  мальчивъ  съ 
радостнымъ  изумлешемъ  чувствовалъ,  что  это  его  мысли.  И 
хотя  онЪ  прежде  не  приходили  ему  въ  голову,  все-тави  онъ 
привнавалъ  ихъ  за  свои  собственныя. 

Онъ  тихо  и  беззвучно  разсм'&ялся  отъ  полноты  своего  ра- 
дофтнаго  и  торжествующаго  сердца. 

Тавъ,  значить,  не  вс^  люди  на  свЪт^  единогласно  ври* 
чатъ:  — „Бавъ  ты,  Господи,  создалъ  все  отъ  в^ва,  тавъ  все  и 
остается,  и  пусть  нивогда  не  изменится  во  вЪви  в^вовъ.  И 
не  наше  д^о  разбирать  вавъ  все  въ  М1р']&  создалось.  Аминь' «. 

6* 
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Такъ,  значить,  есть-же  люди,  которые  безпокоятся  не-  тольв(^ 
о  томъ,  откуда  взялись  камни  и  вакъ  образовались  курганы, 
но  и  о  томъ,  вакъ  жили  и  относились  другъ  къ  другу  люди 
въ  давно  минувппд,  древв1я  времена,  каковы  были  ихъ  обычаи, 
нравы,  и  чФмъ  они  занимались? 

Все  неуклюжее  т^ло  мальчика  дрожало  отъ  волнешя.  Такъ, 
значить,  онь  не  одинъ,  не  одинь  онь  нЬ  св^т%  такой?  Онь, 
конечно^  не  съужЬлъ  бы  передать  словами,  почему  эта  мысль 
такь  для  него  отрадна,  почему  она  такь  согр^ваетъ  его.  Щеки 
его  пылали.  Неудивительно  что  Бонапарте  тщетно  зваль  его, 
неудивительно  и  то,  что  Доссь  чуть  не  цФлый  чась  тоскливо 
визжаль,  хватаясь  лапами  за  перекладины  лестницы.  Наконецъ 
мальчикь  сунуль  книгу  за  пазуху  и  плотно  застегнуль  куртку 
на  ъс^  пуговицы.  Потомь  взяль  горшокь  сь  солью  и  пошелъ 
вь  л^стниц^.  Бакъ  только  онь  появился  на  верхней  ступеньке, 
Бонапарте  подняль  глаза  и  овликнуль  его. 

•  —  Ты  тамь  довольно  долго  замешкался,  паренекь, — ска- 
заль  онь,  глядя,  сь  вакимь  необычнымъ  проворствомь  етотъ 
неповоротливый  мальчикь  спускается  сь  лестницы.  —  Вероятно, 
ты  не  разслышаль,  что  я  тебя  зваль? 

Бонапарте,  заложивь  руки  за  спину  и  подбрасывая  фалды 
своего  сюртука,  не  спусваль  глазь  сь  мальчика;  а  глаза  у 
него  были  довольно  зорк1е.  Онь  пристально  посмотр4ль  на 
горшокь  сь  солью:  посудина  была  совс^мь  не  такь  велика, 
чтобы  понадобилось  три  четверти  часа  для  ея  наполнен1я.  Онъ 
взглянуль  на  лицо  мальчика:  оно  сильно  разгор-Ьлось.  Тетка 
Санни  вина  не  держить;  стало  быть  онь  раскраснелся  не  отъ 
вина;  глаза  его  широко  раскрыты  и  блестятъ,  стало  быть,  онъ 
не  спаль  на  чердак*;  и  никакой  девушки  тамь  н^ть,  сле- 
довательно онь  не  забавлялся  сь  красоткой.  Бонапарте  про- 
ницательно взираль  на  него.  Ч^мь  объяснить  ту  удивительную 
перемену,  которая  произошла  вь  этомь  мальчике  сь  тЪхъ  порь, 
какь  онъ  побываль  на  чердаке?  Только  одно  объяснеше  онь 
могь  придумать:  не  тамь-ли  тетка  Санни  держить  сушеное 
мясо  и  те  вкусныя  копченыя  колбасы?  Наверное  тамь  на- 
верху водится  что  нибудь  очень  вкусное.  Ага,  воть  оно  что! 

Бонапарте  такь  углубился  въ  эти  логическ1я  умозаключе- 
шя,  что  совсемь  позабыль  про  свои  нечищенные  сапоги. 

Онь  следиль  глазами  за  Вальдо,  покуда  тоть  слезаль  съ 
лестницы  сь  горпшомь  подь  мышкой;  потомь,  стоя  вь  дверяхь 
и  глядя  на  безоблачное  голубое  небо,  онь  произнесь  вслухъ 
следующую  остроумную  загадку: 
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—  Какое  отношен1е  между  обнаженной  спиной  некоего 
мальчика,  идущаго  теперь  въ  старой  куртке  и  съ  горшкомъ 
соли  подъ  мышБОЙ,  и  ременною  плеткой?  Отв']&тъ:  покуда 
никакого  отношен1а  еще  не  было,  но  вскор']^  будетъ. 

Крайне  довольный  своимъ  остроум1емъ,  Бонапарте  при- 
щелкнулъ  лзыкомъ,  пошелъ  въ  свою  комнату  и  прилегъ  от- 
дохнуть на  постели. 

ПослЪ  об^да  на  фермЪ  пекли  хл^бы;  для  этого  въ  особой 
печи,  сложенной  позади  дома,  разводили  огонь,  и  тетка  Санни 
р'бшилась  покинуть  большое  кресло,  въ  которомъ  проводила 
все  время,  чтобы  самолично  присмотреть  за  пекарней.  Тутъ 
же  по  близости  былъ  и  Вальдо:  онъ  только  что  вывалилъ  ц^- 
лое  ведро  корму  въ  свиное  корыто  и  остановился  посмотреть 
на  поросятъ,  опершись  обеими  руками  о  глинобитную  станку 
свиного  хл^ва.  Внутри  хл^ва  одна  половина  пола  была  сухая, 
а  другая,  углубленная,  представляла  изъ  себя  грязную  луЛу, 
на  краю  которой  лежала  зажмурившись  большая  свинья,  между 
тЬмъ  какъ  десять  поросятъ  сосали  ее;  въ  луж^,  по  колена  въ 
грязи,  стоялъ  боровъ  и  оживленно  вертя  своимъ  завитымъ  хвости- 
комъ  съ  наслаждешемъ  рылся  мордой  въ  полусгнившей  тыквЪ. 

Вальдо  стоя  у  ограды  любовался  этой  картиной  и  смутно 
раздумывалъ  про  себя,  отчего  на  нихъ  такъ  прхятно  смотреть? 
Если  взять  каждаго  по  одиночке,  они  совс^мъ  не  красивы,  а 
всЬ  вм-Ьст*  производятъ  хорошее  впечатлите.  Не  потому  ли 
это,  что  между  ними  есть  некоторая  гармошя?  Старая  свинья 
отлично  приспособлена  къ  своимъ  поросяткамъ,  а  поросятки 
вдуть  къ  ней;  борову  какъ  разъ  подъ  стать  гнилая  тыква,  и 
зсё  они  какъ  нельзя  лучше  приспособлены  къ  грязной  луж^. 
Глядя  на  нихъ  такъ  и  кажется,  что  все  именно  какъ  сл4- 
дуетъ,  ничего  ни  прибавить,  ни  убавить  не  нужно.  Но  въ  этомъ 
ли  секреть  красоты  вообще,  и  не  это  ли  именно  требуется  для 
удовлетворешя  нашего  зрительнаго  чувства?... 

И  Вальдо,  залет^въ  мыслями  Богъ  в^сть  куда,  все  дольше 
и  дольше  наклонялся  падь  глиняной  стенкой  и  любовался  на 
поросать. 

темь  временемъ  Бонапарте  Бленкинсъ  вышель  изъ  дому  и 
съ  виду  какъ  будто  разс^янно  бродиль  по  усадьбе;  но  въ 
сущности  онъ  направлялся  именно  къ  свиному  хлЪву  и  ни  на 
кинуту  не  теряль  его  изъ  вида.  Вальдо  стоялъ  какъ  сонный 
и  ничего  не  зам^чаль,  когда  Бонапарте  подошелъ  къ  нему 
пхимн  шагами. 

Въ  старые  годы,  когда  Бонапарте  еще  мальчишкой  игралъ 


86  ВФСТНИКЪ   ИНОСТРАННОЙ   ЛИТЕРАТУРЫ. 

на  улнц^  въ  одноиъ  изъ  городовъ  Ирландаи,  онъ  быль  нзв^- 
стенъ  среди  своихъ  товарищей  подъ  именемъ  „Бенъ-Подножва''.. 
Это  прозвище  досталось  ему  всл^дств1е  необывновеннаго  искус- 
ства, съ  воторнмъ  онЪу  однижъ  движеваемь  ноги,  ум^^лъ  за- 
ставить любаго  изъ  своихъ  злополучннхъ  сверстниковъ  пере^ 
вернуться  внизъ  головой.  Прошли  годы,  Бенъ-Подножка  усп^Ьлъ 
превратиться  въ  Бонапарте,  но  онъ  все  еще  неутратилъ  сво- 
его искусства.  Онъ  вплотную  подошелъ  къ  хл^ву,  охваченннй 
воспоминашями  давно  минувшаго  д^^тства,  ловко  просунулъ 
ногу  между  стенкой  и  Вальдо,  въ  одно  мгновеше  ока  пере- 
вернулъ  его  вверхъ  ногами  и  мальчикъ  внизъ  головой  полет^Ьлъ 
въ  свиную  лужу. 

Поросята  перепугались  непрошеннаго  гостя  и  бросились 
прятаться  за  мать,  а  свинья  сердито  хрюкнула  на  него.  Тетка 
Санни  всплеснула  руками  и  разразилась  хохотомъ;  но  Бона- 
парте и  не  думалъ  см'Ьяться:  онъ  вперилъ  задумчивый  взоръ 
на  отдаленный  горизонтъ. 

Неожиданный  толчекъ  вышибъ  у  Вальдо  изъ-за  пазухи 
книгу,  засунутую  подъ  куртку.  Бонапарте  поднялъ  ее  и  сталъ 
разсматривать,  въ  то  время  какъ  мальчикъ  медленно  перел^- 
залъ  обратно  черезъ  ограду.  Онъ-бы  по  обыкновешю  угрюмо 
ушелъ  прочь,  не  сказавъ  ни  слова,  но  ему  хот&юсь  получить 
свою  книгу  и  онъ  остановился  въ  ожидаши,  покуда  ему  ее 
отдадутъ. 

—  А? — произнесъ  Бонапарте  отрывая  глаза  отъ  книги  и 
взглядывая  на  Вальдо. — Надеюсь,  что  твое  платье  не  постра- 
дало при  паденш,  мой  милый,  а  то  было  бы  жалко,  оно  та- 
кого изящнаго  фасона.  Ты,  вероятно,  получилъ  его  въ  наслед- 
ство отъ  д-Ьдушки,  или  отъ  прад4дуп1ки?  Теперь  оно  стало 
еще  лучше. 

—  Охъ,  Господи,  охъ,  Боже  мой!  -^  клохтала  тетка  Санни, 
держась  за  бока  и  покатываясь  отъ  см^ха: — да  какъ-же  онъ 
жалостно  смотритъ-то!  Еакъ  будто  боится,  что  эту  грязь  ужь 
и  отмыть  нельзя!  Ахъ,  Господи,  уморили  вы  меня  совс^ъ. 
Право  же,  Бонапарте,  вы  такой  забавникъ,  какихъ  я  сроду  не 
видывала. 

Бонапарте  Бленкинсъ  между  тЪмъ  внимательно  разсматри- 
валъ  поднятую  имъ  книгу*  Политическая  Эконом1я  не  относи- 
лась къ  числу  предметовъ,  которымъ  его  обучали  въ  молодо- 
сти; поэтому  онъ  не  имёлъ  ни  мал^йшаго  понятхя  о  томъ, 
каково  можетъ  быть  содержаше  этой  книги.  Имя  автора — 
Джонъ  Стюарть  Милль — тоже  ничего  не  говорило  его  вообра- 
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хенЬо;  онъ  даже  подумалъ,  что  это,  вероятно,  какой  нибудь 
почтенный  членъ  ,,Британскаго  Общества  Распространетя  Свя- 
щеннаго  Писашя'',  что,  однако  же,  не  давало  никакихъ  наме- 
ковъ  на  то,  о  чемъ  тутъ  писано*  Бонапарте  смутно  подозр^- 
вадъ,  что  Политическая  Эконом1Я  трактуетъ  о  способе  деше- 
ваго  обмундировашя  арм1и  и  флота,  что,  пожалуй,  им^ло  бы 
отношевае  и  къ  политике,  и  къ  эконом1и. 

Но  Бонапарте  счелъ  за  лучшее  применить  къ  этой  книг^ 
совсбмъ  другую  мЪрку.  При  этомъ  онъ  руководствовался  та- 
вимъ  правиломъ,  которое  въ  высшей  степени  просто,  удобно  и 
всякому  доступно,  такъ  что  еслибы  оно  почаще  применялось, 
люди  сберегли  бы  себ'Ь  массу  времени,  безъ  всякаго  ущерба 
для  своихъ  мыслительныхъ  способностей.  Бъ  тому  же  это  пра- 
вило очень  легко  запомнить,  а  заключается  оно  въ  следую- 
щемъ: 

„Когда  вы  сталкиваетесь  съ  книгой,  или  съ  челов'Ькомъ, 
или  хотя  бы  съ  мн^шемъ,  смыслъ  которыхъ  вамъ  недоступенъ, 
немедленно  объявляйте  эту  книгу,  или  человека,  или  мн'бше — 
безнравственными.  Браните  ихъ,  разражайтесь  негодовашемъ, 
утверждайте,  что  всякШ,  кто  согласенъ  съ  этою  книгой,  или 
челов^комъ,  или  мн^шемъ — дуракъ,  или  подлецъ,  или  то  и 
другое  вжЬстЬ.  Отнюдь  не  старайтесь  изучить  и  уразуметь 
то,  о  чемъ  вы  говорите;  но  употребите  веб  усил1я,  чтобы  втоп- 
тать въ  грязь  все  равно  книгу  ли,  человека,  или  мц']&н1е'. 

На  основанш  такого  правила,  изумительнаго  какъ  широтою 
кругозора,  такъ  и  простотою  прим^нешя,  Бонапарте  прибли- 
зился къ  тетк^  Санни  съ  книгою  въ  рукахъ.  Вальдо  тоже 
подвинулся  впередъ  и  глядЪлъ  на  нихъ  такими  глазами,  какими 
собака  смотритъ  на  недобраго  человека,  отымающаго  у  ней 
щенятъ. 

—  Эта  книга, — молвилъ  Бонапарте, — никуда  негодится  для 
молодого  и  незрблаго  ума. 

Тетка  Санни  не  поняла  ни  словечка  и  сказала: 

—  Ну  что? 

—  Эта  книга, — продолжалъ  Бонапарте,  энергически  ударяя 
паАцемъ  по  переплету, — эта  книга  вредная,  вредная;  б'Ъсъ, 
чортъ! 

По  выражешю  его  лица  тетка  Саннй  заключила,  что  должно 
быть  д^о  нешуточное,  а  слова  вредная,  б^съ,  поняла  въ 
томъ  смысле,  что  это  д1ло  рукъ  самого  дьявола,  наводящаго 
смуту  на  весь  мхръ. 

—  Гд4  ты  взялъ  эту    книгу?— спросила    она,    пристально 
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глядя  на  Вальдо  своими  маленькими,  заплывшими  глазами. — 
Отсохни  мои  ноги,  воли  она  ему  не  отъ  отца  досталась!  Этотъ 
старый  гр']&ховодникъ  былъ  гр^шн^е  всяваго  вафра,  прости 
Господи,  хоть  и  притворялся  смиреннивомъ,  и  жиль  столько 
л:Ьтъ  безъ  гены,  потому,  вотъ  видите-ли,  что  не  могъ  забыть 
свою  покойницу!  Еавъ-бы  не  тавъ!  Небось,  цЪлый  десятовъ 
умершихъ  женъ  не  закупать  одной  живой,  настоящей,  у  ко- 
торой и  ноги,  и  руки  и  все  вакъ  сл^дуетъ! — заявила  тетка 
Санни  и  при  этомъ  фыркнула. 

—  Штъ,  это  не  отцовская  книга, — сказалъ  мальчикъ  за- 
пальчиво,— я  ее  у  васъ  на  чердаке  нашелъ. 

—  На  чердаке?  Такъ  значить  это  моя  книга!  Бакъ  же 
ты  см-бль? 

—  Н^тъ  не  ваша,  а  Эмминаго  отца.  Эмма  и  позволила 
мн4, — проворчалъ  онъ  уже  бол^е  угрюмо  и  тихо. 

—  Подай  сюда!  Бакъ  она  называется?  О  чемъ  тутъ  пи- 
сано? ^—приставала  тетка  Санни,  водя  пальцемъ  по  заглав1ю. 

Бонапарте  понялъ,  чего  она  хот-бла. 

—  я  Политическая  Эконом1я**, — сказалъ  онъ  внятно. 

—  Охъ,  Господи! — сказала  тетка  Санни, — ужь  и  по  имени 
видно,  что  должна  быть  богопротивная  книга.  Даже  назвашя- 
то  не  выговоришь.  Точно  и  безъ  того  у  насъ  мало  всякихъ 
б^дствЦ  на  ферм*! — воскликнула  она  съ  чувствомъ. — Самый 
лучппй  племенной  баранъ  мериносовой  породы  окол^лъ  не- 
известно отчего;  и  корова  съ  короткими  рогами  двухъ  мерт- 
выхъ  телятъ  принесла,  и  засуха-то,  и  чесотка  у  овецъ...  Такое- 
ли  время  теперь,  чтобы  заводить  въ  усадьб*  нечестивыя  книги 
и  тЬжь  еще  пуще  прогневить  Всемогущаго  Создателя  и  по- 
жалуй накликать  себ*  новое  божеское  наказаше?  Еще  когда 
я  конфирмовалась,  мн*  пасторъ  говорилъ:  не  читайте  вы  ради 
Бога  никаки^ъ  книгъ,  кром*  Библ1и  и  молитвенника,  потому 
что  ВС*  друг1я  книги  отъ  сатаны...  И  я  никогда  не  читака 
другихъ  книгъ, — прибавила  тетка  Санни  въ  полномъ  сознаши 
своей  твердости  и  правоты, — не  читала  и  не  буду  читать! 

Вальдо  понялъ,  что  на  книгу  наложено  запрещеше  и  угрю- 
мо повернулся,  чтобы  уходить. 

—  Такъ-то  ты  слушаешь,  что  я  теб*  говорю! —закричала 
тетка  Санни. — На,  бери  свою  полити-колити-коминю,  чортъ-бы 
ее  взялъ! — заключила  она,  съ  силой  кидая  ему  книгой  въ 
голову. 

Но  книга  лишь  слегка  задала  его  по  лбу  и  шлепнулась  на 
землю. 
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—  Ступай,  сту11ай!*^кричала  она, — Я  знаю,  что  ты  теперь 
пойдешь  самъ  съ  собой  разговаривать.  А  ужь  кто  сакъ  съ 
собой  разговарнваетъ,  тотъ  наверное  съ  чортомъ  бес^ку&гь. 
Иди-ка,  потолкуй  съ  никъ  объ  этомъ.  Ну,  что-гь  ты  стал[ъ? 
Б'&ги  скорее! — кричала  тетка  Санни. 

Но  мальчикъ  ни  ускорилъ,  ни  замедлилъ  шага,  а  шелъ 
своей  обычной  неуклюжей  походкой  и  вскоре  скрылся  за  углокъ 
большого  сарая. 

И  прежде,  и  посл^  случалось,  что  въ  людей  швыряли  кни- 
гами, и  даже  этимъ  д&юмъ  занимались  ручки  гораздо  бол^е 
утонченный  и  н&кныя,  ч^мъ  у  нашей  голландки.  Но  какъ  въ 
яастоящемъ  случае,  такъ  н  во  всЪхъ  остальныхъ,  едва- ли  ре- 
зультаты соотв-Ьтствовали  нам^решямъ  дЪйствующихъ  лицъ. 
та  предметы,  изъ-за  которыхъ  удалось  намъ  пострадать,  ста- 
новятся въ  нашихъ  глазахъ  вдвое  дороже  и  мил^е:  мы  отно- 
симся къ  нимъ  съ  н-Ьжиой  заботой,  бережемъ  ихъ  и  лелЪемъ 
даже  свыше  ихъ  д'Ъйствительной  стоимости.  Если  эти  предметы 
не  таковы,  чтобы  можно  было  постоянно  и  всюду  таскать  ихъ 
еъ  собою,  мы  хранимъ  ихъ  въ  сердцахъ  своихъ  и  въ  этомъ 
смысл-Ъ  уже  до  конца  не  разстаемся  съ  ними. 

Бонапарте  Бленкинсъ  пошелъ  и  опять  поднялъ  книгу,  ко- 
торая на  этотъ  разъ  лишилась  своего  переплета.  Тетка  Санни 
между  тЪмъ  заталкивала  дрова  подальше  въ  хл-Ъбную  печь. 
Бонапарте  подошелъ  къ  ней,  постучалъ  рукой  по  книг1,  кив- 
иулъ  головой  на  огонь,  и  лукаво  подмигнулъ  тетк^  Санни. 
Она  поняла,  взяла  изъ  его  рукъ  книгу  и  кинула  ее  въ  глу- 
бжву  печки.  Енига  попала  на  слой  раскаленныхъ  углей,  за- 
дымилась, вспыхнула  и  черезъ  несколько  минутъ  «Политиче- 
ской Экономш^  не  стало;  подобно  многимъ  другимъ  б^днымъ 
^[ютикамъ,  нашимъ  братьямъ  по  плоти,  она  сгорала. 

Бонапарте  ухмылялся  и,  чтобы  подольше  насладиться  зрЪ- 
лищемъ,  такъ  близко  наклонился  къ  огню,  что  опалилъ  свои 
с^дыя  брови.  Онъ  осведомился,  н'бтъ-ли  на  чердаке  еще  книгъ? 

Ему  сказали,  что  еще  есть  много.  Тогда  онъ  показалъ 
знаками,  что  надо-бы  притащить  ц'Ьлыя  охабки  и  кинуть  ихъ 
въ  печь.  Но  тетка  Санни  питала  на  этотъ  счетъ  больппя  со- 
мн^шя.  Она  знала,  что  покойный  англичанинъ  все  свое  личное 
имущество  оставилъ  въ  насл^ство  своей  дочери.  Бонапарте 
горя  мало!  Легко  ему  говорить  о  томъ,  чтобы  сжечь  вс^  кни- 
ги, а  не  его-ли  духи  за  волосы  драли  и  по  голове  тукали? 
Штъ,  ей  очень  не  хотелось  испытать  что  нибудь  въ  этомъ 
род^.  Она  решительно  замотала  головой. 
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Бонапарте  быль  очень  недоволенъ;  но  ему  пришла  въ  го- 
лову счастливая  мысль:  онъ  предложилъ,  чтобы  отныне  влючъ 
отъ  чердава  быль  отданъ  ему  на  храненхе,  тавъ  чтобы  безъ 
его  ведома  и  соглас1я  нивто  не  могъ  туда  пронивнуть.  На 
это  тетва  Санни  охотно  согласилась  и  н'бжная  чета  поплелась 
въ  дому,  чтобы  не  теряя  времени  отобрать  влючъ. 

ГЛАВА  XII. 
Онъ  кусается. 

Бонапарте  Бленвинсъ  ^халъ  домой  верхомъ  на  с^рой  по- 
были. Онъ  вы^халъ  въ  тотъ  день  частью  для  мощона,  но 
частью  и  для  того,  чтобы  поддержать  свою  репутащю  упра- 
вляющаго  хозяйствомъ.  Подвигаясь  впередъ  почти  шагомъ,  онъ 
задумчиво  помахивалъ  плетью  надъ  ушами  лошади  и  тавъ  раз- 
суждалъ  самъ  съ  собою: 

—  Н^тъ,  Бонъ,  н4тъ,  мой  дружовъ,  не  сватайся.  Теб4  еще 
четыре  года  нельзя  жениться,  по  смыслу  завЪщашя;  тавъ  за- 
ч^мъ-же  свататься?  Вздыхай,  ухаживай,  обхаживай,  но  руви 
и  сердца  не  предлагай. — Тутъ  Бонапарте  гдубовомысленно  под- 
перъ  свой  носъ  пальцемъ  и  продолжалъ:— разъ  что  женщина 
прибрала  тебя  въ  рувамъ,  она  изъ  тебя  что  вахочетъ,  то  и 
сд&1аетъ;  но  повуда  она  еще  не  ув']&рена  въ  тебЪ,  самъ  дЪлай 
съ  ней  все,  что  хочешь.  Ну,  а  я... 

Тутъ  Бонапарте  вдругъ  осадилъ  вопя  и  оглянулся.  Онъ 
былъ  уже  совс^мъ  близво  отъ  дому  и  увид^лъ  у  свиного^^л^ва 
Эмму,  воторая,  перевесившись  черезъ  станку,  повазывала  по- 
росятъ  вавой-то  совсЪмъ  посторонней  особ^  женсваго  пола. 
Съ  т^хъ  поръ,  вавъ  Бонапарте  пришелъ  на  ферму,  тутъ  еще 
ни  разу  не  бывало  гостей  и  потому  онъ  съ  особеннымъ  вни* 
машемъ  разсматривалъ  новое  лицо.  Это  была  рослая  д^вушва 
л'Ётъ  пятнадцати,  в']&сомъ,  однаво-же,  нивавъ  не  меньше  ста 
пятидесяти  фунтовъ,  съ  толстыми,  отвислыми  щевами  и  загну- 
тымъ  вверху  носомъ.  И  чертами  лица,  и  фигурой  она  была 
очень  похожа  на  тетву  Санни,  но  въ  ея  добрыхъ,  сонныхъ 
глазахъ  не  было  того  огоньва,  воторый  свервадъ  въ  малень- 
вихъ  глазахъ  старшей  голландви.  На  ней  было  ярво-зеленое 
ситцевое  платье,  въ  ушахъ  м^дныя  сережви,  ввругъ  шеи  сте- 
влянныя  бусы;  засунувъ  въ  ротъ  вончивъ  своего  толстаго  пальца,- 
она  сосала  его,  глядя  на  поросятъ. 

—  Кто  это  сегодня  прйхалъ? — спросидъ  Бонапарте,  стоя 
съ  чашвой  кофе  въ  передней  вомнат^,  спустя  н'Ёвоторое  время. 
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—  Это  племянница  моя,  Трана, — ответила  тетка  Санни  съ 
помощью  переводчицы  готтентотки, — единственная  дочь  моего 
единственнаго  родного  брата  Павла;  пр1'6хала  ко  мн^  пого- 
стить. Она  будетъ  лакомымъ  кусочкомъ  для  того  челов']&ка,  ко- 
торому удастся  взять  ее  за  себя.  У  ея  отца  до  двухъ  тысячъ 
фунтовъ  чистыми  денежками  спрятано  въ  зеленомъ  сундук']^ 
подъ  кроватью,  да  ферма  своя,  да  пять  тысячъ  овецъ  и  ужь 
одинъ  Господь  знаетъ,  сколько  еще  козъ  и  лошадей.  У  нихъ 
десять  дойныхъ  коровъ  среди  зимы,  такъ  что  женихи-то  за  ней 
увиваются  все  равно,  что  мухи  за  чашкой  молока.  Она  гово- 
рить, что  месяца  черезъ  четыре  выйдетъ  замужъ.  Только  еще 
не  решила  за  кого  идти.  Точь-въ-точь  также  и  со  мной  было, 
когда  я  была  молоденькая, — прибавила  тетка  Санни, — разъ  по 
пяти  на  нед^л^  приходилось  проводить  вечера  съ  молодыми 
людьми.  Да  они  еще  опять  пр1'1дутъ.  Небось,  станутъ  "ездить, 
какъ  узнають,  что  миновалъ  срокъ,  до  котораго  мой  покой- 
никъ  англичанинъ  уговорилъ  меня  не  выходить  замужъ. 

И  тетка  Санни  самодовольно  усмехнулась. 

—  Куда  вы  идете? — спросила  она, — видя,  что  Бонапарте 
собрался  уходить. 

—  Я-то?  Мн-Ь  еще  нужно  обойти  краали.  Къ  ужину  во- 
рочусь,— отв*чалъ  Бонапарте. 

Т%мъ  не  мен^е,  поровнявшись  со  своею  дверью,  онъ 
вошелъ  къ  себе  и  вскоре  красовался  передъ  зеркаломъ  въ  на- 
рядной рубашке  съ  мелкими  складками  и  брилъ  себе  подборо- 
докъ.  Онъ  наделъ  свои  лучшхе  штаны  и  густо  напомадилъ 
скудный  запасъ  кудряшекъ,  украшавшихъ  его  затылокъ,  хотя 
оне  отъ  этого  все-таки  не  стали  чернее.  Но  всего  дольше  онъ 
возился  со  своимъ  носомъ,  который  приводилъ  его  въ  отчая- 
ше;  и  въ  самомъ  деле,  онъ  быдъ  очень  красенъ.  Бонапарте 
попробовалъ  потереть  пальцами  выбеленную  штукатурку  стены 
н  втимъ  помазать  себе  носъ;  но  вышло  еще  хуже  и  онъ  по- 
скорее стеръ  съ  лица  замазку.  Потомъ  онъ  долго  разсматри^ 
валъ  въ  зеркало  свои  глаза.  Правда,  что  они  были  сильно 
поддернуты  къ  вискамъ,  такъ  что  казалось,  будто  они  косые; 
но  зато  какой  цветъ!  Чисто  голубой.  Онъ  надезъ  лучпий  сюр- 
тукъ,  взялъ  въ  руки  тросточку  и  очень  довольный  собою  явил- 
ся къ  ужину. 

—  Тетя, — говорила  Трапа,  когда  обе  оне  съ  теткой  Санни 
залегли  вечеромъ  на  ея  просторную,  деревянную  кровать, — 
отчего  втотъ  англичанинъ  все  вздБххаетъ,  на  меня  глядя? 

—  Ага! — отозвалась  тетка    Санни,  которая   ужь   совсемъ 
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дремала,  но  тутъ  вдругъ  вотрепенулась, — это  оттого,  что  ему 
кажется,  будто  ты  на  меня  похожа.  Я  теб§  говорю,  Трана, 
что  онъ  въ  меня  влюбленъ  безъ  памяти.  На-дняхъ  вечеромъ  я 
вавъ-то  свавала  ему,  что  мнЪ  нельзя  выйти  замужъ,  покуда 
Эмм^^  не  минетъ  шестнадцать  л^Ьтъ,  не  то  я  лишусь  вс^хъ 
овецъ,  которыхъ  ея  отецъ  оставилъ  мн%  въ  насл']&дство.  Такъ 
онъ  сейчасъ  сталъ  говорить  про  1авова,  кавъ  онъ  работалъ  и 
дожидался  своей  невесты  семь  л^тъ,  а  потомъ  еще  семь  л^тъ, 
Онъ,  конечно,  про  меня  думалъ, — прибавила  тетка  Санни  съ 
достоинствомъ, — но  не  такъ-то  легко  я  ему  достанусь.  Пускай 
сперва  хорошенько  попросить,  да  и  не  одинъ  раэъ. 

—  0-о1 — сказала  Трана,  которая  была  девушка  тупая  и 
неразговорчивая;  однакожь  спустя  немного  она  опять  спро- 
сила:— тетя,  а  для  чего  этотъ  англичанинъ  непременно  8ад4- 
ваетъ  меня  каждый  разъ,  какъ  проходить  мимо? 

—  Должно  быть  ты  ему  подъ  ноги  попадаешься, — отве- 
чала тетка  Санни. 

—  А  мн*  кажется,  тетя, — ^вам^тила  Трана,— что  онъ  ужь 
очень  дуренъ  собой. 

—  Ухъ!— сказала  тетка  Санни,— это  правда.  Только  намъ 
потому  такъ  кажется,  что  мы  не  привыкли  въ  нашей  стране 
къ  такимъ  носамъ.  Въ  ихъ  стороне,  онъ  говорить,  у  вс^хъ 
таше  носы,  да  еще  считается  ч^мъ  краснее,  тЪмъ  лучше.  Онъ 
изъ  одной  семьи  съ  королевой  Викторхей, — продолжала  тетка 
Санни,  оживляясь  мало-по-малу  и  увлекаясь  предметомъ  раз- 
говора,— онъ,  знаешь-ли,  ни  во  что  считаетъ  губернаторовъ, 
или  тамъ  епископовъ  какихъ-нибудь;  это  для  него  все  неваж- 
ныя  птицы.  И  когда  умретъ  его  богатая  тетка,  у  которой  те- 
перь водяная  болезнь,  такъ  у  него  будетъ  такая  куча  денегъ, 
что  онъ  все  8дешн1я  формы  можетъ  скупить! 

—  О-о! — сказала  Трана, — это  дЬло  другое, 

—  То-то-же  и  есть, — сказала  тетка  Санни. — И  ему  всего 
только  сорокъ  одинъ  годъ,  хоть  и  кажется,  что  ужь  цельгхъ 
шестьдесятъ.  А  насчетъ  своей  лысины  онъ  вчера  мне  объяснилъ, 
почему  она  случилась. 

И  тетка  Санни  разсказала,  какъ  Бонапарте,  летъ  восем- 
надцати отроду,  ухаживалъ  за  одной  молодой  красавицей,  и 
какъ  злой  соперникъ,  завидовавппй  прелестнымъ  золотымъ  куд- 
рямъ,  падавшимъ  на  его  плечи,  нарочно  и  съ  злымъ  умысломъ 
подарилъ  ему  блвку  помады.  Далее  разсказывалось,  какъ  Бона- 
парте на  ночь  намазалъ  себе  волосы  этимъ  снадобьемъ,  по 
утру  заметилъ,  что  подушка  его  усыпана   золотистыми   локо- 


АФРИКАНОКАЯ   ФЕРМА.  98 

вами,  и  взглднувъ  въ  вервадо  увидадъ  у  себя  блестящую  лы- 
синуу  которая  съ  тЪхъ  поръ  ужь  и  не  заростала.  Остальные 
волосы  его  въ  туже  ночь  поб&1%ли,  и  молодая  красавица  вышла 
замужъ  за  его  соперника. 

—  Да,  вотъ  кавъ! — заключила  тетка  Санни  съ  некоторой 
торжественностью, — и  кабы  не  надежда  на  милость  Бож1ю  и 
не  привычка  всяк1й  день  читать  псалмы,  онъ  самъ  говорить, 
что  наложилъ  бы  на  себя  руки.  Да,  онъ  говорить,  что  и  такъ 
готовь  убиться  воли  влюбится,  а  та  женщина  не  согласится 
выйти  за  него  замужъ. 

—  Спокойной  ночи, — сказала  Трапа.  И  об*  уснули. 
Вскор**  все  уснуло  на  ферм'Ь;   только  въ  окн^  пристройки 

виднелся  ярв1й  св^тъ:  тамъ  Вальдо  развель  на  очаг*  большой 
огонь  и  сид*лъ  передъ  нимь,  думая  свои  думы.  Проходили  часы, 
а  онъ  все  сид*лъ  и  отъ  времени  до  времени  подвладывалъ  въ 
огонь  св&Бихъ  кирпичей  кизяка:  пламя  ярко  вспыхивало,  по- 
томь  на  очаг*  образовался  слой  красныхь  углей;  они  отража- 
лись въ  глазахь  мальчика,  а  онъ  все  думаль,  думаль...  Нако- 
нецъ,  когда  огонь  разгорался  особенно  ярко,  онъ  всталъ  и 
медленно  подошелъ  къ  балк*,  съ  которой  свешивался  длинный 
ремень  изъ  воловьей  кожи.  Снявъ  его  съ  гвоздя,  онъ  завязаль 
на  одномь  конц*  петлю  и  намоталь  ремень  на  руку. 

—  Мои,  мои!..  Им*ю  право!.. — бормоталь  онъ  и  потомь 
вдругъ  произнесь  громче, — а  коли  упаду  и  убьюсь,  т*мъ  лучше! 

Онъ  раствориль  дверь  и  вышель  подь  сводь  зв^зднаго  неба. 

Шелъ  онъ  тихо,  опустивь  голову,  а  падь  нимь  С1яла  одна 
ивъ  т*хъ  южныхъ  ночей,  когда  каждое  м*стечко  на  неб*, 
каждый  клочокъ,  съ  ладонь  величиною,  ус*янъ  десятками  хо- 
лодныхъ  серебряныхъ  точекъ,  а  млечный  путь  представляется 
ц*лымъ  серебрянымь  шарфомь.  Вальдо  прошель  мимо  двери, 
за  которой  Бонапарте,  лежа  на  кровати,  мечталь  теперь  о 
Трап*  и  ея  богатств*.  Мальчикъ  прошель  мимо,  вл*зъ  по  л*ст- 
ниц*  до  запертаго.  чердака  и  оттуда  не  безь  труда  взобрался 
на  кровлю  дома.  Ерыша  была  сложена  изъ  старыхъ,  почерн*в- 
пшхъ  дранокъ,  окаймленныхъ  когда-то  б*лою  замазкой,  кото- 
рая лопалась  и  осыпалась  на  каждомь  шагу  подь  его  ногами. 
Онъ  ступалъ  тяжело  и  нисколько  не  остерегался  этого.  „Т*мъ 
^гучше  коли  упаду',  думалось  ему.  Онъ  доползъ  до  крайняго 
выступа  и  началь  прикр*плять  ремень  къ  обломаннымь  кир- 
пичдмъ  печной  трубы.  Подь  этимь  м*стомъ  приходилось  слу- 
ховое окно  чердака.  Привязавь  одинь  конецъ  ремня  къ  труб*, 
а  другимъ  захлеетнувь  себя  вокругъ  пояса,  ему  казалось  такъ 
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легко  спуститься  на  этомъ  реин%  до  окошва,  просунуть  руку 
въ  одно  изъ  выбитнхъ  стеволъ,  отворить  окно,  залить  на  чер- 
дакъ,  набрать  ц^лую  охапку  енигъ  и  вылезть  съ  ними  обратно. 
Они  сожгли  одну  книгу,  такъ  вотъ-же,  теперь,  онъ  возьметъ 
двадцать.  ВсЪ  противъ  него,  и  онъ  пойдетъ  противъ  вс^хъ. 
Никто  не  хочетъ  ему  помогать,  онъ  самъ  за  себя  постоитъ. 

Онъ  откинулъ  съ  своего  нахмуреннаго  лба  влажныя  пряди 
черныхъ  волосъ  и  повелъ  глазами  вокругъ,  поднявъ  разгоря- 
ченное лицо  чтобъ  освежиться.  Только  тогда  онъ  увид&1ъ,  ка- 
кая это  была  чудная  ночь.  Онъ  всталъ  на  колени  и  тихо,  молча 
взглянулъ  на  небо.  Тысячи  глазъ  взирали  на  него  съ  высоты 
яснымъ  и  холоднымъ  взглядомъ.  Ему  показалось,  что  он^ 
смеются  надъ  нимъ. 

—  Ты  разгоряченъ,  озлобленъ,  сердитъ?  Бедный  маленьшй 
смертный! 

Ему  стало  сов'Ёстно.  Онъ  сложилъ  руки  и,  сЪвъ  на  краю 
крыши,  смотр&лъ  на  нихъ. 

—  Какой  разгоряченный!  Бакой  озлобленный!  Какой  сер- 
дитый! 

Точно  холодной  рукой  провели  по  его  горячей  голове,  а 
звезды  одна  за  другой  затуманились  и  померкли  въ  его  гла- 
захъ.  Тетка  Санни  и  сожженая  книга,  Бонапарте  и  сломанная 
машина,  ящикъ  на  чердаке  и  самъ  онъ,  сидящШ  тутъ  на  крышЪ, 
вакъ  это  все  мелко,  ничтожно!  Даже  могила,  что  тамъ  за  кра- 
алями... Эти  зв-^^зды,  такъ  спокойно  С1яющ1Я,  сколько  тысячъ 
подобныхъ  существъ  он^  видали,  сколько  тысячъ  такихъ  ма- 
ленькихъ  жизней  при  нихъ  бились  и  боролись,  страдали,  вспы- 
хивали и  угасали;    а   он-Ъ,    старый  далек1я  звёзды,    все  также 

С1ЯЮТЪ. 

—  Горячишься,  сердишься,  б-Ьдиая  человеческая  душа?  — 
говорили  оне. 

Ремень  выскользнулъ  изъ  его  рукъ.  Скрестивъ  руки,  онъ 
сид^лъ  и  смотр^лъ  вверхъ. 

—  Мы  видели  землю,  когда  она  только  начиналась, — го* 
ворили  звезды.— Мы  видели,  какъ  на  ея  поверхность  выползали 
маленьшя  твари,  какъ  он^  молились,  любили,  плакали,  сто- 
нали и  снова  исчезали  въ  нЪдрахъ  земли.  А  мы,  —  говорили 
звезды, — мы  также  стары,  какъ  и  неведомый  силы. 

Онъ  подперъ  подбородокъ  рукой  и  все  смотр^лъ  на  нихъ; 
и  сид^лъ  онъ  такъ  долго,  что  некоторый  блестящ1Я  зв^ды 
усп'Ёли    закатиться,    друпя  взошли  на  горизонтъ,    а    онъ  все 

СИД'ЁЛЪ. 
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НаконецЪу  о°^  вставь  и  началъ  распутывать  реиень,  за- 
хлестнутый за  трубу. 

Ему  теперь  было  все  равно,  будутъ  ли  у  него  книги  или  нЪтъ. 
Всякое  стремлете,  всякая  охота  къ  нимъ  пропала.  Коли  не 
хотятъ  давать  ему  книть,  ну  и  пускай.  Б%да  не  велика.  Это 
все  мелочи.  Бъ  чему  сердиться,  злобствовать,  перечить?  Пусть 
все  идетъ  своимъ  чередомъ. 

Онъ  намоталъ  ремень  на  руку  и  пошелъ  по  коньку  обратно 
къ  другому  концу  крыши. 

Между  гЬмъ  Бонапарте  Бленкинсъ  пересталъ  грезить  во  св-Ь 
о  ТранЬ,  перевернулся  на  другой  бокъ  и  только  что  собрался 
опять  уснуть,  какъ  услышалъ  шаги  человека,  спускающагося  по 
л^тниц^^.  Первымъ  его  побуждеваемъ  было  зал'Ьзть  съ  головой 
подъ  простыню,  поджать  подъ  себя  ноги  и  заорать;  но  сообра- 
зивъ,  что  дверь  его  заперта  изнутри,  окно  закрыто  ставнемъ 
и  плотно  приперто  задвижкой,  онъ  тихонько  высунулъ  голову 
изъ-подъ  простыни  и  сталь  Ьрислупшваться.  Бто-бы  ни  лазилъ 
тамъ  по  л'ЬстницЪ,  а  ужь  къ  нему*то  не  зал^зетъ!  Бонапарте 
расхрабрился,  всталъ  съ  постели  и  на  цыпочкахъ  подойдя  къ 
двери  приложилъ  глазъ  къ  замочной  скважине;  но  тамъ  ничего 
не  было  видно.  Онъ  пошелъ  къ  окну  и  прилепился  къ  нему 
лицомъ,  на  сколько  допускалъ  носъ.  На  двор^  можно  было 
смутно  различить  человеческую  фигуру. 

Мальчикъ  даже  не  старался  ходить  тише  обыкновеннаго  и 
тяжелое  шлепанье  его  туфлей  изъ  сыромятной  кожи  ясно  раз- 
давалось по  камнямъ  мощенаго  двора.  Бонапарте  прислуши- 
вался до  ткхъ  поръ,  пока  шаги  не  замерли  въ  отдалети  за 
угломъ  большого  сарая;  тогда  онъ  почувствовалъ,  что  его  бо- 
сня  ноги  озябли  и  прыгнувъ  на  кровать  забился  подъ  од'^^ло. 

♦ 

—  Что  вы  держите  на  чердак'Ъ  подъ  крышей? — спраши- 
валъ  Бонапарте  у  голландки  на  другой  день  вечеромъ.  Такъ 
какъ  готтентотки  уже  тутъ  не  было,  она  ушла  домой,-  то  онъ 
старался  ввертывать  въ  свою  р^чь  кое-как1я  голландскгя  слова, 
а  остальное  для  большей  вразумительности  дополнялъ  жестами. 
Такъ  и  теперь  онъ  выразительно  указывалъ  пальцемъ  въ  по- 
толокъ. 

—  Сушеныя  кожи,— отвечала  голландка, — пустыя  бутылки, 
м^1шки;  а  еще  мыло. 

—  А  не  прячите  вы  туда  провизш,  припасы,  вотъ,  напри- 
жЬрЬу  сахаръ? — продолжалъ  Бонапарте,  тыкая  пальцемъ  сна- 
чала на  сахаръ,  потомъ  на  потолокъ. 
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Тет]ю  Санни  отрицательно  замотала  головой. 

—  Еще  соль  держимъ,  сушеные  персики, — сказала  она. 

—  Сушеные  персики?  Ага! — молвилъ  Бонапарте. — Затвори 
дверь,  килое  дитя,  покр'бпче  затвори! — обратился  онъ  къ  Эмм^, 
стоявшей  въ  столовой;  потомъ  перегнулся  черезъ  ручки  дивана 
и  наклонившись  къ  голландке  какъ  можно  ближе  сталь  подно- 
сить руку  ко  рту,  д^лая  знакъ,  будто  онъ  ^тъ.  Видя,  что  она 
не  понимаетъ  того,  чтр  онъ  при  этомъ  говорить,  онъ  произнесъ 
несколько  разъ: — ^Вальдо,  Вальдо,  Вальдо... — и  опять  указавъ 
рукой  на  чердакъ,  сталъ  показывать,  какъ  ^дятъ. 

Голландка  начинала  вникать  въ  смыслъ  этихъ  заявленШ. 
Чтобы  выяснить  д^ло,  Бонапарте  всталъ  и  принялся  выдЬлы- 
вать  ногами  так1я  движен1я,  какъ  будто  вл^^заетъ  по  л^стниц^, 
входить  въ  дверь,  потомъ  усердно  жуетъ  что-то,  приговаривая, — 
персики,  персики,  персики — и  снова  л^зеть  по  л^тниц'6  внизъ. 

Тетка  Санни  поняла  теперь,  что  Вальдо  быль  на  чердаке 
и  ^лъ  ея  персики. 

Чтобы  показать  ей,  какимь  образомь  ему  стало  известно 
это  происшестВ1е,  Бонапарте  прйлегь  на  диванъ,  зажмурился, 
сказалъ: — ночь,  ночь,  ночь! — потомъ  вдругъ  с4лъ,  точно  будто 
испугавшись  чего-то,  и  представилъ  какъ  онъ  прислушивался; 
потомъ  повториль  жесты  сл^ашя  съ  лестницы  и  взглянуль 
на  тетку  Санни.  Она  поняла,  что  онъ  проснулся  ночью  и  былъ 
свид^телемь  воровства. 

—  Ужь  значить  глуль,  коли  ему  захотелось  этихъ  пер- 
сиковъ, — сказала  тетка  Санни, — они  жестше  какъ  камень,  а 
моли  въ  нихъ  не  меньше,  чФмъ  въ  овечьихъ  шкурахъ. 

Бонапарте  порылся  у  себя  въ  кармане,  не  обративь  ника- 
кого внимашя  на  ея  слова,  и  вытащилъ  аккуратно  сложенную 
ременную  плетку. 

Онъ  показаль  ей  плетку,  закиваль  головой  на  дверь  и  ска- 
залъ: 

—  Позовемь  его  сюда...  Вальдо,  Вальдо,  а? 

Тетка  Санни  захихикала  и  изъявила  соглаае.  Б1й  показа- 
залось  ужасно  смешно,  что  Бонапарте  собирается  бить  маль- 
чика, хотя  она  и  считала,  что  изъ-за  персиковь  не  стоить 
драться.  Когда  чернокожая  девушка  по  обыкновешю  пришла 
съ  шайкой,  ее  послали  позвать  Вальдо,  и  Бонапарте  свернувъ 
плетку  опять  положиль  ее  въ  карманъ.  Потомъ  онъ  прхоса- 
нился  и  призваль  на  помощь  всю  свою  важность,  чтобы  съ 
подобающимь  достоинствомь  сыграть  свою  роль. 

Вальдо  пришелъ,  сталъ  въ  дверяхъ  и  спяль  шляпу. 


АФРИКАНСКАЯ    ФЕРМА.  97 

—  Войди  сюда,  войди,  мойдругъ, — сказать  Бонапарте, — и 
притвори  за  собою  дверь. 

Мальчикъ  переступидъ  порогъ  и  остановился  передъ  ними. 

—  Чего-же  ты  испугался,  малый,— сказала  тетка  Санни, — 
я  сама  была  маленькая,  знаю,  какъ  это  бываетъ.  Не  велика 
б^да,  коли  и  стащилъ  несколько  штукъ. 

Но  Бонапарте  увид&гь,  что  она  говорить  что-то  несообраз- 
ное и  клонить  вовсе  не  туда,  куда  онь  м^тиль,  чтобы  разы- 
грать драматичес17ю  сцену.  Онь  поджалъ  губы  и  протянувь 
руку  впередь  торжественно  обратился  кь  мальчику. 

—  Вальдо,  меня  невыразимо  огорчила  необходимость  при- 
звать тебя  ради  такого  печальнаго  случая;  но  когда  долгьпо- 
вел^ваетъ,  я  не  см^ю  иначе  действовать.  Не  скажу,  чтобы  от- 
кровенное и  чистосердечное  признаше  повлекло  за  собою  отмену 
наказашя,  которое  ты  непременно  понесешь,  если  заслужиль. 
Упомяну,  однако-же,  что  если  ты  добровольно  и  смиренно  по- 
каеппся,  то  можно  будеть  смягчить  наказаше.  Вальдо,  отвечай  мн^, 
какъ  родному  отцу,  котораго  я  тебе  заменяю,  скажи:  бралъ-ли 
ты  или  не  бралъ,елъ  или  не  ель  сушеные  персики  на  чердаке? 

—  Скажи,  что  бралъ,  ну  скажи-же,  дитя,  тогда  онь  не  такь 
больно  побьетъ  тебя,— заговорила  голландка  добродушно,  по- 
тому что  ей  становилось  немного  жалко  его. 

Мальчикъ  медленно  поднялъ  глаза,  разсеянно  посмотрелъ 
на  нее  и  вдругъ  яркая  краска  залила  его  загорелое  лицо. 

—  Такь  ты  не  желаешь  съ  нами  разговаривать,  дружокъ?  — 
молвиль  Бонапарте,  позабывь  на  время  всякую  торжествен- 
ность и  нагибаясь  впередь  сь  насмешливой  гримасой. — А  я 
разсуждаю  вотъ  какъ:  если  мальчику  нужно  три  четверти  часа 
на  то,  чтобы  наложить  соли  вь  горшокъ,  и  если  онь  въ  три 
часа  ночи  лазить  на  чердакъ  и  отбиваеть  тамь  дверь,  то  по- 
неволе подумаешь,  что  онь  не  за  добромь  туда  полезь.  Ясно 
что  у  тебя  какая-то  дурь  вь  голове;  а  когда  заводится  дурь, 
то  ее  вышибають.  Понимаешь? — прибавиль  Бонапарте  загля- 
дывая ему  вь  лицо  и  осклабляясь.  Но  спохватившись,  что  шутки 
вь  такомь  торжественномь  случае  неуместны  и  что  заводить 
трагед1Ю  безь  должной  важности  все  равно,  что  затевать  пуд- 
дингь  безь  пряностей,  онь  выпрямился  во  весь  рость  и  сь 
достоинствомь  произнесь: 

—  Вальдо,  признавайся  сейчась  же  и  безь  утайки,  ты 
ель  персики? 

Ераска  сбежала  сь  лица  мальчика.  Онь  стояль  бледный, 
еь  опущенной  головой,  упрямо  сложивь  руки. 

КнкгА  И.  1893  г.  7 
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—  Что-же,  будешь  ты  отвечать? 

Мальчивъ  только  разъ  взглянулъ  на  него  изъ  подлобья  и 
снова  уставилъ  глаза  въ  полъ. 

—  Да  что  это  какой  онъ,  точно  вс4  черти  въ  него  все* 
лились, — воскликнула  тетка  Санни: — Ты  скажи  что  бралъ,  дитя. 
Что  за  б4да?  Известно,  ребята  всегда  будутъ  делать  по  ре- 
бячьи; я  ужь  постарше  тебя  была,  когда,  бывало,  таскала 
сушеное  мясо  у  матери  изъ  кладовой,  да  сваливала  на  негри- 
тянскихъ  ребятишекъ;  ну,  ихъ  и  с^кли  за  это.  Скажи-же,  что 
бралъ,  скажи. 

Но  онъ  молчалъ. 

—  Я  полагаю,  что  одиночное  заключеше  на  некоторое 
время  можетъ  быть  полезно, — сказалъ  Бонапарте^ — будучи  пре- 
доставленъ  самому  себ'6,  Вальдо,  ты  можешь  на  досугЬ  поду- 
мать о  великомъ  грЪх'Ё,  который  ты  совершилъ  передъ  Отцомъ 
нашимъ  Небеснымъ.  Подумай  также  и  о  повиновеши,  конмъ 
ты  обязанъ  т^мъ,  кто  старше  и  умн'^^е  тебя  и  кто  взялъ  на 
себя  долгъ  исправлять  и  наказывать  тебя. 

Говоря  такимъ  образомъ,  Бонапарте  снялъ  со  ст^ны  ключъ 
отъ  дровяного  чулана,  вис^вппй  на  гвозде. 

—  Ступай  впередъ,  дружокъ  мой, — сказалъ  Бонапарте,  по- 
казывая рукою  на  дверь.  Когда  мальчикъ  повернулся  уходить, 
Бонапарте  скорчилъ  лицо  на  сторону  и  вытащилъ  изъ  кар- 
мана самый  кончикъ  ремня  на  плетке,  такъ  чтобы  онъ  бол- 
тался на  ходу. 

Тетк*!  Санни  чуть-чуть  не  стало  совс^мъ  жалко  мальчика, 
но  она  все-таки  не  могла  удержаться  отъ  смЪха.  Ей  всегда 
было  см-Ьшно,  когда  собирались  кого-нибудь  с^Ьчь;  притомъ  она 
думала,  что  это  ему  на  пользу:  какъ  только  заживетъ,  такъ  и 
онъ  позабудетъ,  что  его  с4кли.  Мало-ли  били  ее  самое  съ  мо- 
лоду,  и  вотъ  какая  она  хорошая  вышла. 

Бонапарте  взялъ  зажженую  свЪчу  со  стола  въ  кухн-Ь  и  ве- 
л'Ьлъ  мальчику  идти  впередъ.  Они  пошли  въ  дровяной  чуланъ. 
То  было  маленькое  каменное  строеше,  прислоненное  къ  одной 
изъ  стЬнъ  большого  сарая,  съ  низкой  кровлей  и  совсЬмъ  безъ 
оконъ.  Бм'&сто  дровъ  тамъ  хранились  кирпичи  изъ  сушенаго 
навоза,  сложенные  кучей  въ  одномъ  углу;  въ  другомъ  пом'Ь- 
щалась  кофейная  мельница,  укрепленная  на  низкомъ  столб'Ё 
фута  въ  три  вышиною. 

Бонапарте  снялъ  замокъ  съ  наружной  двери  и  сказалъ: 

—  Входи,  дружокъ. 

Вальдо  угрюмо  повиновался;   ему  было   все  равно,    гд*]^  ни 
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<$ытьу  И  онъ  ничего  ве  ни'блъ  противъ  одиночнаго  завлючен1д»^ 
Бонапарте  вошелъ  за  нимъ  и  плотно  затворилъ  дверь.  По- 
€тавивъ  св-Ьчу  на  кучу  кирпичей  онъ  спокойно  сунулъ  руку 
въ  8адн1й  карманъ^  осторожно  вытанулъ  оттуда  заран']&е  при- 
готовленную веревку  и  спряталъ  ее  за  своей  спиной. 

—  Еакъ  мн'Ь  жаль,  Вальдо,  какъ  меня  глубоко  огорчаетъ, 
дружокъ,  твое  поведете.  Очень,  очень  это  грустно,  —  сказалъ 
Бонапарте. 

Онъ  обошелъ  мальчика  и  сталъ  сзади  его.  Онъ  начиналъ 
побаиваться  его  мрачнаго  взгляда,  хотя  Вальдо  стоялъ  совер* 
шенно  смирно.  А  ну,  какъ  онъпрыгнетъ  да  сцепится  съ  нимъ? 

Бонапарте  тихонько  вытащилъ  веревку  и  обмоталъ  ее  вкругъ 
деревяннаго  столба;  потомъ  сд^лалъ  на  одномъ  концЪ  петлю  и 
ловкимъ  движешемъ  скрутивъ  мальчику  руки  назадъ,  затянулъ 
яхъ  веревкой.  Въ  одну  минуту  онъ  еще  два  раза  обернулъ  ве- 
ревку вкругъ  столба  и  успокоился. 

Въ  первую  минуту  Вальдо  старался  выпутаться;  но  тотчасъ 
понявъ,  что  это  невозможно,   онъ  затихъ. 

—  Когда  лошадь  лягается,  ей  надо  ноги  связать, — сказалъ 
Бонапарте,  пропуская  веревку  поперекъ  коленей  Вальдо. — Ну, 
а  теперь,  милый  мой, — прибавилъ  онъ,  вынимая  изъ  кармана 
плеть, — я  буду  бить  тебя. 

Онъ  пр10Становился  на  минуту  и  помолчалъ.  Было  такъ 
тихо,  что  оба  могли  слышать  дыханхе  другь  друга. 

—  Наказуй  сына  твоего,  пока  еще  есть  надежда  на  неправ- 
лев1е, — сказалъ  Бонапарте, — и  да  не  смущается  душа  твоя  его 
слезами.  Таково  вел-Ьихе  Божхе.  И  я  поступлю  съ  тобою,  какъ 
отецъ,  Вальдо.  Я  думаю  лучше  обнажить  твою  спину. 

Онъ  вынулъ  перочинный  ножикъ  и  р'Ьзнулъ  имъ  рубашку 
Вальдо  сверху  до  пояса. 

—  А  теперь, — сказалъ  Бонапарте, — молю  Бога  благосло- 
вить и  обратить  теб^  во  благо  то,  что  я  съ  тобой  сд']Ьлаю. 

Онъ  размахнулся  и  ударилъ  плетью  отъ  плеча  до  средины 
спины.  Второй  ударъ  пришелся  какъ  разъ  по  тому  же  самому 
л^Ьсту.  Мальчикъ  содрогнулся  вс^мъ  Т!ЬЛ0МЪ. 

«-  Хорошо,  а? — сказадъ  Бонапарте,  заглядывая  ему  въ  лицо 
съ  боку  и  картавя,  какъ  говорятъ  съ  самыми  маленькими  д'Ьтьми: 
халасо? 

Но  глаза  Вальдо  потемн'Ъли  и  потухли,  они  какъ  будто 
ничего  не  вид'Ьли»  Посл^  шестнадцатаго  удара  Бонапарте  пр!* 
остановился  отереть  каплю  крови,  показавшуюся  на  конц^к 
Хюмня. 

7* 
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—  Что,  холодно?  Съ  чего  это  ты,  такъ  вздрагиваешь?  Мо- 
жетъ  быть  теб^  хочется  рубашку  натянуть?  Погоди,  я  еще  не 
ховчилъ. 

Покончивъ  съ  своимъ  д&ЕОмъ  онъ  опять  обтеръ  ремень^ 
свернудъ  плеть  и  спряталъ  ее  въ  варманъ;  потомъ  ударомъ 
ножа  перер^^лъ  веревки  и  взялъ  св^чу. 

—  Все  еще  языка  не  нашелъ?  Повабылъ  плакать-то?-^ ска- 
залъ  Бонапарте,  потрепавъ  его  по  щек%. 

Мальчикъ  взглянулъ  на  него — не  угрюмо,  не  сердито,  но 
съ  какимъ-то  дикимъ  ужасомъ  въ  глазахъ.  Бонапарте  посп']^- 
шилъ  уйти,  заперъ  дверь  и  оставилъ  его  одного  въ  темномъ 
чулане.  Ему  стало  жутко  отъ  этого  взгляда. 

Занималось  утро.  Вальдо  лежалъ  припавъ  лицомъ  къ  землЪ 
около  кучи  навознаго  топлива.  Въ  верхней  части  двери  была 
круглая  дыра,  черезъ  которую  началъ  пробиваться  сероватый 
св'Ътъ. 

Ахъ,  неужели  этому  будетъ  конецъ!  Ничто  не  длится  в^чно,. 
значить  минуетъ  и  эта  ужасная  ночь.  Бакъ  эта  простая  мысль 
ни  разу  не  пришла  ему  въ  голову?  А  вбдь  во  всю  долгую  тем- 
ную ночь  онъ  себя  чувствовалъ  такимъ  крЬпкимъ,  нисколько 
не  усталъ,  не  ощущалъ  никакой  боли  и  только  все  б^бгалъ 
взадъ  и  впереди,  взадъ  и  впередъ...  Онъ  не  см'Ьлъ  останавли- 
ваться, боялся  затихнуть  и  думалъ,  что  этому  не  будетъ  конца. 
Онъ  былъ  такъ  кр^покъ,  что  когда  изо  всей  силы  ударился 
головой  о  каменную  стЪну,  это  его  не  ошеломило,  не  причи- 
нило боли,  а  только  заставило  хохотать.  То  была  страшная 
ночь.  Еогда  онъ  страстно  сясавъ  руки  взмолился:  —  Господи, 
Богъ  мой,  возлюбленный,  прекрасный,  молю  тебя,  дай  мнЪ  хоть 
разъ,  хоть  на  минуту  почувствовать,  что  Ты  со  Аной  теперь! 
— онъ  такъ  и  не  ощутилъ  близости  Божества.  Онъ  молился 
вслухъ,  громко,  но  ответа  не  было;  прислушивался,  но  все 
было  тихо.  Такъ  жрецы  Ваала  взывали  когда-то  къ  своему 
богу:  —  О,  Ваалъ^  услышь  насъ!  Услышь  насъ,  Ваалъ!  —  А 
Ваалъ  въ  ту  пору  ушелъ  на  охоту. 

Ночь  была  долгая,  безумная;  дик1я  мысли  порождала  она 
въ  мозгу.  И  эти  мысли  на  в%къ  оставили  по  себЬ  сл'И^дъ.  Ибо 
если  годы  не  могутъ  миновать  безсл^дно,  то  не  могла  без- 
слЪдно  пройти  и  такая  ночь,  которая  вместила  въ  себ%  мысли 
и  страдан1я  многихъ  л^тъ.  И  вотъ,  наконецъ,  занялась  заря  н 
онъ  почувствовалъ  большую  усталость.  Ему  было  холодно,  онъ 
дот&1ъ  натянуть  на  плечи  рубашку   и    замФтилъ,  что  плечи  у 
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него  ОБОСтен&ш.  Онъ  и  не  знадъ,  вакъ  ихъ  нсполосоважи  ночью. 
Онъ  взглянудъ  на  лучъ  св^та,  струнвппйся  сквозь  круглую 
дыру  въ  двери,  и  вздрогнулъ.  Потомъ  снова  приникъ  лицомъ 
въ  земл^  н  заснулъ. 

^ерезъ  н^колько  часовъ  Бонапарте  пришелъ  къ  дровяному 
чулану  съ  кускомъ  ххбба  въ  рукахъ.  Огперевъ  дверь,  онъ  осто- 
рожно заглянулъ  внутрь,  потомъ  вошелъ  иконцомъ  сапога  по- 
трогалъ  мальчика,  который  не  шевельнулся,  Увидавъ,  однакоже, 
что  онъ  тяжело  дышетъ,  Бонапарте  успокоился  н  положнлъ 
хл^бъ  на  землю.  Живъ,  чего-жь  еще1  Онъ  нагнулся  и  стара- 
тельно отколупнулъ  ногтемъ  запекшуюся  кровь  одного  изъ 
шрамовъ  на  спин^Ь,  съ  большимъ  интересомъ  разсматривая  свою 
вчерашнюю  работу.  Мальчнкъ  былъ  буквально  исполосованъ. 
Нечего  делать,  придется  самому  пересчитывать  сегодня  овецъ. 
Бонапарте  снова  заперъ  дверь  и  ушелъ  домой. 

—  01  Линдель, — говорила  Эмма,  вся  въ  слезахъ  входя  въ 
столовую  подъ  вечеръ  того  же  дня: — какъ  я  ни  просила  Бо- 
напарте выпустить  Бальдо,  онъ  ни  за  что  не  хочетъ. 

—  Ч^ыъ  больше  будешь  просить,  т^мъ  дольше  онъ  не  вы- 
пустить,— сказала  Линдель.  Она  въ  это  время  занята  была  у 
стола  кройкой  передниковъ. 

—  Ахъ,  да  в^дь  ужь  опять  скоро  ночь  будетъ;  они  вЪрно 
уморить  его  хотятъ! --сказала  Эмма,  горько  рыдая;  и  видя,  что 
кузина  не  предлагаетъ  никакихъ  угЬшетй,  она  всхлипывая 
проговорила: — удивляюсь,  какъ  ты  можешь  преспокойно  кроить 
передники,  когда  Бальдо  сидитъ  взаперти! 

Она  ушла  н  Линдель  еще  минутъ  десять  спокойно  про- 
должала работать;  потомъ  она  сложила  скроенное  полотно,  ска- 
тала остатокъ  и  кр'Ьпко  стиснувъ  руки  остановилась  передъ 
дверью  передней  комнаты.  По  лицу  ея  разлился  румянецъ;  она 
решительно  растворила  дверь,  вошла  и  твердыми  шагами  на- 
правилась къ  гвоздю,  на  которомъ  вис^лъ  ключъ  отъ  дровя- 
ного сарая.  Бонапарте  и  тетка  Санни   сид&еи  тутъ  же   и  все 

ВИД'&1И. 

—  Что  теб4  нужно? — спросили  они  оба. 

—  Блючъ, — отв^Ьчала  она,  показывая  имъ  взятый  ею  ключъ 
и  глядя  имъ  прямо  въ  лицо. 

—  А  вы  позволите  ей  взять  его? — спросила  тетка  Санни 
по  голландски. 

—  ЧтО'Жь  вы  ее  не  остановили? — спросилъ  Бонапарте  по 
ангхШски. 

*-*  Что-же  вы  сами  не  отняли? — сказала  тетка  Санни. 
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и  пока  они  глядя  другъ  на  друга  перекорялись  такимь 
юбразомъ,  Линдель,  завусивъ  нижнюю  губу,  взяла  ключъи  по- 
шла въ  дровяной  сарай. 

—  Вальдо, — сказала  она,  помогая  ему  встать  и  поддержи- 
вая его  подъ  руку, — не  всегда-же  мы  будемъ  д-Ьтьми.  Когда 
нибудь  и  на  нашей  сторон*!  будетъ  сила. 

И  прикоснувшись  своими  н'Ьжными  губками  къ  его  обна- 
женному, истерзанному  плечу,  она  поц'Ьловала  его.  Какое  еще 
ут4шете  могла  ему  дать  эта  юная  душа?         ' 

ГЛАВА  XIII. 

Бонапарте  в:ЬжБЕЧлетъ. 

—  Вотъ  в^дь,  пятый  годъ  живу  въ  этомъ  дом^  ,и  ни  разу 
не  бывала  на  чердаке, — говорила  тетка  Санни  своей  наперсниц^^ 
готтентотке.  —  Небось  и  потолще  меня  женщины  лазятъ  па 
л^стницамъ.  Жв^  хочется  сейчасъ  слазить  туда,  посмотреть, 
гдЬ  что  лежитъ,  да  прибрать  хорошенько.  Ну-ка  ты,  принеси 
сюда  короткую  лестницу,  да  придержи  ее  снизу. 

—  А  коли  вы  упадете,  вотъ  будетъ  жал^ть^то  одинъ  че- 
лов^къ! — сказала  готтентотка,  хитро  подмигивая  на  кисетъ  и 
трубку  Бонапарте,  лежавшхе  на  стол^. 

—  Придержи  языкъ,  негодная, — сказала  хозяйка,  едва  воз- 
держиваясь отъ  прхятной  улыбки,  —  ступай  лучше,  принеси 
лестницу  поскорее. 

Въ  одномъ  углу  передней  комнаты  въ  потолке  была  про- 
делана подъемная  дверь  на  чердакъ,  которую  никогда  не  от- 
воряли. Готтентотка  мигомъ  отперла  ее,  подставила  лестницу 
въ  отверспе  и  толландка  съ  превеликимъ  трудомъ  и  опасностью 
залезла  на  чердакъ.  Тогда  готтентотка  отняла  лестницу  и  по- 
несла ее  на  дворъ:  ея  мужъ  д^лаль  как1Я-то  починки  у  боль- 
шого сарая  и  ему  нужна  была  лестница.  Но  подъемная  дверь 
на  чердакъ  оставалась  отворенною. 

Тетка  Санни  некоторое  время  походила  по  чердаку,  пере- 
бирая старый  овчины  и  пустыя  бутылки;  наведалась  также  и 
въ  мешокъ  съ  сушеными  персиками,  которые  будто  бы  такъ 
понравились  Вальдо;  потомъ  она  нашла  кадку  соленой  бара- 
нины, стоявшую  у  самаго  01Ъерст1я  въ  потолке,  и  присела 
около  нея.  Ей  показалось,  что  баранина  разделена  на  слиш- 
комъ  крупные  куски  и  вынувъ  складной  ножикъ  она  начала 
резать  ихъ  помельче. 

—  Только   положись  на  прислугу,    всегда   что-нибудь  не 
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тавъ  сд-Ьдають, — ворчала  она  про  себя. — Ну,  вотъ  дай  срокъ, 
выйду  замужъ  за  Бонапарте,  и  тогда  не  очень- то  я  буду  хло- 
потать изъ-за  какой-нибудь  баранины!  Лишь  бы  тетка  его  по- 
скорее умирала  отъ  водянки. 

И  она  улыбаясь  погрузила  руку  въ  равсолъ. 

Въ  эту  минуту  въ  переднюю  комнату  вошла  ея  племян- 
ница Трана  и  слёдомъ  за  ней  Бонапарте.  Голова  его  н^жно 
склонялась  на  бокъ,  а  губы  складывались  въ  умильную  улыбку. 
Если  бы  въ  эту  минуту  тетк*  Санни  вздумалось  ихъ  оклик- 
нуть, жизнь  Бонапарте  Бленкинса  потекла  бы  инымъ  путемъ; 
но  случилось  такъ,  что  она  промолчала,  и  ни  тотъ,  ни  другая 
не  заметили  отверспя   въ  потолк'6. 

—  Сядьте  вотъ  тутъ,  моя  дорогая,  —  сказалъ  Бонапарте, 
подводя  Трапу  къ  широкому  креслу  ея  тетки  и  придвигая  себ^ 
другое,  въ  которое  онъ  усЬлся  какъ  можно  ближе  къ  ней.  — 
Вотъ  такъ,  ноги  поставьте  на  скамейку.  Ваша  тетка  куда-то 
отлучилась.  О,  какъ  давно  я  жду  этого  благопрхятнаго  момента! 

Трана,  ни  слова  не  понимавшая  по  англхйски^  сЬла  въ 
кресло  и  подумала:  каше  странные  обычаи  у  этихъ  иноземцевъ! 
Должно  быть  у  нихъ  такъ  принято,  чтобы  старые  джентль- 
мены садились  такъ  близко,  и  чтобы  непрем^нпр  кол'&нками 
притиснуть  свою  даму.  Она  уже  пять  дней  жила  подъ  одною 
кровлей  съ  Бонапарте,  немножко  боялась  этого  старика  и 
ей  сильно  не  нравился  его  носъ. 

—  Давно  я  жду  этого  момента! — говорилъ  Бонапарте: — но 
какъ  нарочно,  т^нь  твоей  пожилой  родственницы  то  и  д']Ьло 
разлучаетъ  насъ.  Взгляни  на  меня  твоими  глазками,  Трана! 

Онъ  очень  хорошо  зналъ,  что  она  ни  словечка  не  пони- 
хаетъ;  но  зналъ  также  и  то,  что  можно  затронуть  н'Ьжную 
струнку  въ  сердц'Ь  девушки  одними  взглядами,  жестами,  то- 
номъ  своего  голоса,  а  совс']^мъ  не  разумностью  своихъ  р^чей. 
Трана  изм-Ьнилась  въ  лиц*!. 

—  Всю  ночь,  —  ворковалъ  Бонапарте,  —  я  провожу  безъ 
сна:  все  мечтаю  о  твоемъ  ангельскомъ  личике.  Стремлюсь  при- 
жать тебя  къ  своей  груди,  раскрываю  объятхя...  гд'Ь  ты,  гд'ё? 
Ахъ,  и  н^тъ  тебя!  —  говорилъ  Бонапарте  подтверждая  свои 
слоэа  тФлодвижешями,  сначала  растопыривъ  руки,  потомъ  при- 
жимая ихъ  къ  груди. 

—  Охъ,  пожалуйста,  ничего  я  не  понимаю,  пустите  меня, — 
говорила  Трапа. 

—  Да,  да,  —  сказалъ  Бонапарте  откинувшись  на  спинку 
стула,  къ  ея  великому  облегчен1Ю,  и  приложивъ  руки  къ  серд- 
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цу, — съ  тЬхъ  поръ  ваБъ  твой  аметистовый  образъ  запечатл^ся 
въ  моей  душ^у  чего  не  выстрадалъ  а,  чего  не  перечувство- 
валъ1  О,  несБазанныа  муви,  расваленнымъ  углемъ  жгупця  мою 
пламенную  и  неповинную  грудь! — нродолжалъ  Бонапарте,  снова 
перегибаясь  впередъ  вс^мъ  т&юмъ. 

—  Ахъ,  Господи,  какая  я^е  я  глупая!  —  подумала  между 
гЬмъ  Трана: — у  старика-то,  видно,  животъ  разболелся,  а  тети 
Санни  дома  н^тъ,  вотъ  онъ  ко  мн^  и  пришелъ  за  л']&кар- 
ствомъ. 

Она  добродушно  улыбнулась  Бонапарте,  встала,  протисну- 
лась мимо  него,  попхла  въ  теткину  спальню  и  тотчасъ  верну- 
лась оттуда,  неся  въ  рук4  пузырекъ   съ  красною  жидкостью. 

—  Вотъ  эти  капли  отлично  помогаютъ  отъ  живота,  моя 
мамаша  всегда  ихъ  принимаетъ, — сказала  она,  протягивая  ему 
руку  съ  пузырькомъ. 

Лицо,  взиравшее  на  нихъ  черезъ  чердачное  отверспе,  по- 
крылось багровымъ  румянцемъ.  Тетка  Санни  сидела  на  кор- 
точкахъ  у  самаго  края,  держа  въ  рук*!  баранью  лопатку.  Бо- 
напарте въ  эту  минуту  стоялъ  какъ  разъ  у  ея  ногъ.  Она  встала 
и  обеими  мощными  руками  обхватила    кадку  съ  солониной. 

—  О  роза  пустыни,  соловей  зд4шнихъ  м^стъ,  филомела, 
оглашающая  своимъ  н^жнымъ  нбшемъ  тоску  одинокихъ  но- 
чей! —  восклицалъ  Бонапарте,  хватая  руку,  подававшую  ему 
слабительное:— ахъ,  не  сопротивляйся,  стремись  какъ  подстр'б- 
ленная  лань  въ  объяпя  того,  кто... 

Но  тутъ  потокъ  холоднаго  разсола,  вм^ст^  съ  бараньими 
ребрами  и  лопатками  сваливппйся  ему  на  голову,  прервалъ  его 
страстную  р'Ёчь.  Пораженный  и  ослепленный  Бонапарте  пы- 
тался сквозь  соленую  воду,  струившуюся  по  его  лицу  и  ви- 
севшую на  ресницахъ,  разсмотр^ть,  что  такое  случилось,  и 
тутъ  только  увид^лъ  въ  потолке  уставившееся  на  него  багро- 
вое лицо.  Съ  громкимъ  воплемъ  онъ  пустился  въ  бегство;  но 
въ  ту  секунду,  какъ  онъ  выбегалъ  вонъ,  ловко  направленная 
баранья  лопатка  шлепнулась  объ  его  спину  и  навеки  погубила 
щегольской  черный  сюртукъ. 

—  лестницу  подставь,  лестницу!  Вотъ  я  его  догоню! — 
кричала  разсвирепевшая  голландка,  между  темъ  какъ  Бона- 
парте Бленкинсъ  въ  дикомъ  ужасе  летелъ  черезъ  поля! 

*    * 

Въ  тотъ  же  день  поздно  вечеромъ  Вальдо  стоялъ  на  ко- 
леняхъ  на  полу  своей  хижины.  Онъ  обмывалъ  ногу  своей  со- 
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баки,  которая  накололась  на  шипъ.  Шрамы  на  его  собствен- 
ной спин^^  зажили  дней  въ  пять  и  хотя  въ  движен1яхъ  маль- 
чика замечалась  еще  н'Ькоторая  неловкость  и  медлительность,  во 
вс^хъ  другихъ   отношешяхъ  онъ  велъ  себя  какъ  обыкновенно. 

Молодое  горе  скоро  проходить,  не  оставляя  вн^шннхъ  слЪ- 
довъ.  Если  надрубить  стволъ  молодого  дерева,  зарубка  быстро 
затянется  новой  корой;  но  и  впосл^дствхи,  когда  дерево  совс^мъ 
состарится,  стоить  только  содрать  кору  на  этомь  м^т^  и  уви- 
дишь, что  пфамь  оть  раны  все  таки  остался.  Не  все  то  мертво, 
что  схоронено. 

Вальдо  примачиваль  теплымь  молокомь  распухшую  ногу  со- 
баки, и  Доссь  лежаль  смирно,  сь  глазами  полными  слезь.  Раз- 
дался стукь  въ  дверь,  Въ  одну  секунду  Доссь  насторожиль 
уши,  приподнялся  и  тряхнувь  головой  сморгнуль  свои  слезы. 

—  Войдите, — сказалъ  Вальдо,  не  отрываясь  оть  своего  за- 
нят1я;  и  дверь  начала  отворяться  медленно,  осторожно. 

—  Добраго  вечера  Вальдо,  дружокь  мой,— сказалъ  Бона- 
парте Бленкинсъ  медовымь  голосомь,  не  р'Ьшаясь  просунуть  въ 
дверь  ничего  кром*!  своего  носа. — Бакъ  поживаешь,  голубчикъ? 

Доссь  зарычаль  и  оскалиль  зубы,  пытаясь  вскочить;  но  лапка 
такь  бол'&1а^  что  онъ  взвизгнулъ  и  снова  легь. 

—  Вальдо,  дорогой  мальчикь,  я  такь  усталь!  —  сказалъ 
Бонапарте  жалобно. 

Доссь  опять  оскалиль  свои  острые  бЪлые  зубы.  Его  хозяинь 
ве  оглядываясь  продолжаль  свое  д'Ьло.  Бывають  люди,  на  ко- 
торыхь  лучше  не  глядеть.  Однако,  черезь  несколько  минуть 
онь  сказалъ: — войдите. 

Бонапарте  осторожно  переступиль  порогъ  и  не  затворяя  за 
собою  двери  вошель  въ  пристройку.  На  стол^  онъ  тотчась  за- 
м^тиль  ужинь,  принесенный  для  Вальдо. 

—  Ахъ,  Вальдо,  какъ  я  голодень;  весь  день  ничего  не 
4лъ, — сказалъ  онъ. 

—  'Ешьте!  —  сказалъ  Вальдо,  помолчавь  и  еще  ниже  на- 
клоняясь кь  ноНк  своей  собаки. 

—  Ты  в^дь  не  пойдешь,  не  скажешь  ей,  что  я  зд^ь,  дру- 
жокь мой? — говориль  Бонапарте  въ  сильной  тревог*. — Ты  слы- 
шаль,  какъ  она  со  мной  обошлась,  Вальдо?  Да,  она  скверно 
поступила  со  мною.  Ты  самъ  испытаешь  нЪчто  подобное,  если 
когда  нибудь  будешь  разговаривать  сь  молодой  д'бввцей  и  тебя 
обольють  разсоломь,  да  еще  солониной  вымажуть.  Ты  посмотри 
на  меня,  Вальдо,  в^дь  я  теперь  совс^мъ  не  похожь  на  поря- 
дочнаго  человека. 
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Но  мальчикъ  не  обертывался,  не  отв'Ьчалъ,  и  Бонапарте 
начиналъ  не  на  шутку  трусить, 

—  Не  ходи,  голубчикъ,  не  говори  ей,  что  я  тутъ,  а?  — 
продолжалъ  умолять  Бонапарте  пискливымъ  голосомъ.  —  Не-та 
она  Богъ  знаетъ,  что  со  мной  сд&1аетъ.  А  я  на  тебя  такъ  на- 
деюсь, БальдОу  такъ  доверяю  теб'б...  Б'1дь  я  всегда  считалъ 
тебя  отличныиъ  мальчикомъ,  хотя  ты,  можетъ  быть,  и  не  зналъ 
атого,  Бальдо... 

—  Ъшьте;  ничего  не  скажу, — сказалъ  мальчикъ. 
Бонапарте  ун^лъ  разбирать,  когда  другхе  говорить  правду. 

Онъ  тщательно  притворилъ  дверь  и  заперъ  ее  на  задвижку; 
потомъ  посмотр-Ьлъ,  плотно-ли  спущена  стора  на  окн-Ь,  и  с4въ 
къ  столу  усердно  принялся  уничтожать  хл^бъ  и  холодвое 
мясо.  Бальдо  сидя  на  полу  продолжалъ  прикладывать  молоч- 
ный примочки,  а  собака  благодарно  лизала  ему  руки.  Только 
пазъ  онъ  мелькомъ  взглянулъ  на  столъ  и  тотчасъ  отвернулся. 

—  Ахъ,  я  ве  удивляюсь,  что  ты  не  можешь  видеть  меня 
равнодушно,  мой  дружокъ! — сказалъ  Бонапарте, — такое  поло- 
жен1е  хоть  кого  растрогаетъ  до  глубины  сердца.  Разсолъ-то, 
видишь  ли,  очень  жирный,  по  этому  песокъ  пристаетъ  къ 
сукну.  Даже  волосы, — продолжалъ  Бонапарте  съ  нежностью 
потрогивая  ЖИДК1Я  кудряшки  на  своемъ  затылке, — даже  волосы 
ВС*!  свалялись  и  торчатъ  какъ  войлокъ;  не  похоже  совс^мъ 
на  челов'Ьчесше  волоса, — прибавилъ  онъ  жалобно. — Я  все  опа- 
сался, какъ-бы  ова  меня  не  увидала,  и  потому  держался  какъ 
можно  ближе  къ  каменвымъ  ст']&нкамъ;  а  на  голов*]^  у  меня 
только  и  былъ  красный  платокъ,  подвязанный  подъ  подбородокъ. 
И  знаешь,  Бальдо,  я  ц']Блый  день  прятался  подъ  берегомъ,  въ 
русл*  пересохшей  р4чки;  и  у  меня  во  рту  куска  не  было,  Бальдо, 
какъ  есть — ц-Ьлый  день.  И  какъ  больно  она  меня  ушибла. 
Бальдо,  вотъ  въ  это  м-Ьсто... 

Онъ  до4лъ  посл4дн1й  кусокъ.  Тогда  Бальдо  всталъ  и  по- 
шелъ  къ  двери. 

—  О,  Бальдо,  мой  дорогой  мальчикъ,  неужели  ты  пой- 
дешь и  нажалуешься  ей! — воскликнулъ  Бонапарте,  въ  смяте* 
Н1и  вставая  изъ-за  стола. 

—  Пойду  ночевать  въ  сарай, — сказалъ  мальчикъ,  уходя 
вонъ. 

—  Ахъ,  да  разв4  намъ  нельзя  вм'Ьст'Ь  переночевать,  на 
одной  постели?  М^ста  довольно.  Ну,  пожалуйста,  мой  милый, 
останься! 

Но  Бальдо  ушелъ. 
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—  Плетка  была  такая  маленькая,  Вальдо, — говорилъ  Бо- 
напарте, идя  за  нимъ  по  пятамъ, — я  и  не  воображалъ,  что  ты 
будешь  за  это  такъ  сердиться.  Совс^мъ,  совсбмъ  маленькая 
плетка.  А  персиковъ  ты  не  бралъ,  я  ув']&ренъ  въ  этомъ.  Не- 
ужели^ты  всетаки  пойдешь  и  прзовешь  ее?  неужели,  Бальдо?.. 

Но  мальчикъ  шелъ  не  оборачиваясь. 

Бонапарте  подождалъ,  покуда  онъ  не  скрылся  за  угломъ 
сарая  и  тогда  украдкой  пошелъ  всл^дъ  за  нимъ.  Притаив- 
шись за  сараемъ,  онъ  сталъ  такъ,  чтобы  вид'Ьть,  если  кто  пой- 
детъ  изъ  большого  дома.  Онъ  былъ  р'1ренъ,  что  Вальдо  по- 
шелъ на  него  жаловаться  и  звать  тетку  Санни.  Зубы  у  него 
стучали  и  мурашки  б^Ьгали  по  спин*!,  пока  онъ  всматривался 
въ  темную  ночь  и  воображалъ,  как*»  зм-Ья  проползетъ  и  ужа- 
лить его,  и  еще  каше  нибудь  страшные  зв^^ри  придутъ  и  на- 
падутъ,  да  еще  мертвецы  выл'Ьзутъ  изъ  могилъ^  и  все  это  мо- 
жетъ  случиться,  если  ему  придется  ц4лую  ночь  провести  въ 
чистомъ  пол*!.  Но  прошло  бол'Ье  часа,  а  ничьихъ  шаговъ  не 
было  слышно. 

Тогда  Бонапарте  направился  обратно  въ  пристройку.  Онъ 
ваперъ  дверь  извнутри  и  поперекъ  ея  придвинулъ  столъ  для 
большей  безопасности.  Доссъ  слегка  пищалъ,  когда  боль  въ 
ногЬ  становилась  слишкомъ  чувствительна.  Бонапарте  далъ  ему 
пинка,  чтобы  его  успокоить  и  пол^!^  на  кровать.  Онъ  не  ту- 
пгалъ  св^чи,  боясь  привид^шя,  но  измученный  горестными  при- 
ключев1ями  этого  дня,  скоро  уснулъ  очень  кр'Ьпко. 

Часа  въ  четыре  утра  Вальдо,  лежавпий  внутри  большого 
фургона,  былъ  разбуженъ  прикосновенхемъ  чьей-то  руки  къ 
своей  голове.  Привставъ,  онъ  увид^^  у  одного  изъ  оконъ 
Бонапарте,  съ  зажженной  св'Ьчею  въ  рук^Ь. 

—  Я  собираюсь  въ  путь,  дорогой  мой  мальчикъ,  покуда 
еще  не  встали  мои  враги;  но  не  хот^лъ  уйти,  не  простившись 
съ  тобою, — сказалъ  Бонапарте. 

Вальдо  взглянулъ  на  него. 

—  Всегда  съ  любовью  буду  вспоминать  о  тебЬ, — сказалъ 
Бонапарте, — тамъ  твоя  старая  шляпа  осталась,  такъ  если-бы 
уы  далъ  мн^  ее  на  память... 

—  Возьмите, — сказалъ  Вальдо. 

—  Я  такъ  и  думалъ,  что  ты  это  скажешь,  а  потому  ужь 
захватилъ  ее  съ  собою, — сказалъ  Бонапарте,  напяливая  шляпу 
на  голову; — да  благословитъ  тебя  Богъ,  дружокъ  мой.  Не  най- 
дется-ли  у  тебя  н1сколькихъ  шиллинговъ...  лишней  какой-ни- 
будь мелочи,  мн-Ь  на  дорогу?.. 
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—  Тамъ  есть  два  шылнпц  жь  1ерешв^  на  пооб^Ь.  Вовь- 
ште. 

—  Да  ныфадитъ  тебя  Господь,  миое  дш  мое! — сжазажъ 
Бонапарте, — да  наставать  Онъ  тебя  на  всЬгь  путяхъ  твонхь. 
Дай  руау! 

Ваяьдо  пяотно  сжресгшжь  руан  н  дегъ  на  дно  фургона. 

—  ПроацЛ,  будь  адоровъ! — сказать  Бонашфте, — бяаго- 
сдовеше  Бога  ощовъ  мояхъ  пребудетъ  надк  тобою  отнын'Ь  н 
во  вЪп. 

Сь  8ТИМН  сжовамн  онъ  убрать  нзъ  окошка  свою  гояову, 
носъ,  св^Ьчу  и  вь  сара'Ь  опять  стаю  темно  ж  тихо. 

Ч^ревь  нйскояько  минуть  мальчнкъ,  яега  въ  фургоне,  усян- 
шаяъ  осторожные  шага,  про<^равш1еся  мнмо  С1фая  хъ  боль- 
шой дорогЬ.  Ваяьдо  прнсяушнвадея,  какъ  шага  все  удаяяянсь 
н,  наконо^,  совсЪп  замерли. 

Оь  тбхъ  поръ  Бонапарте  Бяенкинсъ  не  показывался  боль- 
ше на   старой  фермб. 


КОНЕЦЪ    ПЕРВОЙ    ЧАСТИ. 


ОСЕНЬ  ЖЕНЩИНЫ*). 

1О0Ш  1116111, 

(Ронжнъ  въ  треть  чаетяхъ). 


ЧАСТЬ  ВТОРАЯ. 

ЕурьерсжУИ  паЬздъ  ОЬверной  же^А8ной  дороги  уносиъ 
Мориса;  онъ  лежалъ  по17разд4Ьтн1  аодъ  од^я амн  на  диван^Ь 
жупэ.  Воднханье  вагона  убаюкиваю  его  грусть,  отъ  которой 
кавь  6и  ов^жка  его  члены  и  мозгь. 

Несмотри  на  все  это,  мрачное,  тяже^гое  бегство  ночью 
бию  н^Ьвоторниъ  обюгчешеиъ,  освобождешемъ. 

«Я  оставить  позади  себя  то,  что  разрывало  мжЬ  сердце, — 
думать  онъ.  —  Каково  бы  ни  было  будущее,  оно  все  тави 
лучше,  чФмъ  то,  что  а  оставилъ'. 

Три  дни  и  три  ночи  прошло  съ  той  минуты,  когда  онъ 
р&пилъ  свой  отъ^юдъ.  При  воспоминаши  объ  этомъ  времени, 
о  мукахъ  медленнаго  разставаши,  онъ  испытывать  такую 
боль,  точно  снова  переживать  нхъ.  Квартира  въ  улиц§  СЬаш* 
Ы^  стояла  передъ  его  влажными  отъ  слезъ  глазами.  Элев- 
тричеоий  звоновъ...  онъ  пошеть  отворить  дверь:  ото  была 
Жюли.  Ихъ  продолжительный  отношешя  до  такой  степени 
сроднили  ихъ  души,  что  Жюли,  сш  же  минуту,  прочла  въ 
глазахъ  Мориса  страшную  угрозу, — она  поняла,  что  разле- 
тается въ  прахъ  дорогое  ей  здаше,  вся  ея  жизнь, — ихъ  лю- 


*)  Продошеше.  См.  .В^Бств.  Ин.  Лгг."  №  а 
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бовь.  Энергичнымъ  движешеыъ,  такъ  несвойственнымъ  врок* 
денной  ей  кротости,  она  отстранилась  отъ  его  поц&гуя. 

—  Что   случилось? 

Онъ  попробовалъ  отдалить  признаше. 

—  Да  ничего!.. 

—  Говори!  говори  сейчасъ  же,  это  лучше... 

И  тогда  на  диван^Ь,  обложенноыъ  подушками, — на  томъ 
саыонъ  диване,  гд^  они  въ  хорошхе  дни  столько  разъ  вор- 
ковали, какъ  голубки, — они  слили  свои  слезы,— въ  рыданьяхъ 
сд'Ьлали  признаше.  Жюли  первая  р-бшилась  произнести  страш- 
ное слово:     * 

—  Ты  уЬзжаешь? 

Она  отгадала  этотъ  отъ^дъ,  она  чувствовала  его  въ  воз- 
дух']^  эти  посл'Ьдн1е  дни.  Она  прекрасно  знала,  изучивъ  сла- 
быя  стороны  сердца  Мориса,  что  это  будетъ  прелюдхей  ихъ 
окончательнаго  разрыва;  сначала  онъ  скажетъ,  что  ^детъ 
ненадолго,  а  потонъ  продлитъ  свое  путешест^||||ррюна  знала 
это,  но  тЬжь  не  мен'Ье  ударъ  былъ  слишкомъ  мучителенъ, 
ей  все  еще  хотелось  сомн']&ваться. 

—  Ты  у']&зжаешь? 

—  Докторъ  предписалъ  мн^  гомбургсшя  воды... 

—  Ты  уезжаешь!  Ты  уезжаешь! 

О,  эти  рыдан1я,  это  страшное  горе  любимаго  существа!.. 
И  быть  причиной  этого  страдатя!..  Она  плакала,  эта.  лю- 
бимая женщина,  у  которой  онъ  отнялъ  жизнь,  которая  жила 
только  имъ  однимъ!  Она  плакала,  она  страдала  все  изъ-за 
него!  Одну  минуту  онъ  колебался  въ  своемъ  р^шен1и. 

—  Если  ты  хочешь...  Я  не  у4ду...  И  потомъ,  в4дь  я  же 
убзжаю  не  навсегда.,  я  не  покидаю  тебя...  Клянусь  тебЬ, 
что  я  скоро  вернусь!  Я  тебя  люблю...  я  тебя  люблю!  Только 
видишь  ли...  я  переживаю  одинъ  изъ  т^хъ  кризисовъ,  кото- 
рые, ты  знаешь,  помнишь,  какъ  передъ  моей  по'Ьздкой  въ 
Авейронъ...  Разв^  мы  потомъ  не  горяч'Ье  любили  другъ 
друга?..  Парижъ  выводить  меня  изъ  терп^шя...  Мн^  надо 
у']^хать.  Но  я  тебя  люблю,  я  тебя  люблю!.. 

Въ  эту  минуту  онъ  искренно  готовъ  былъ  на  самопо- 
жертвоваахе.  Онъ  вид^ъ,  что  препятствге  загородило  ему 
путь,    но    онъ    обрекалъ    себя   на  эту  узкую  тропинку,  рй- 


ОСЕНЬ   ЖЕНЩИНЫ.  111 

шалея    не    переступать    за  эту  преграду  жизни  и  ничего  не 
ждать  отъ  будущаго... 

—  Я  тебя  люблю!  Я  тебя  люблю! 

Она  его  больше  не  слушала,  она  не  хотела,  не  могла 
его  больше  слушать.  Она  встала  и  несмотря  на  его  объятхя, 
несмотря  на  поц'Ьлуи,  которыми  онъ  осыпалъ  ея  бл^дныя 
щеки  и  пряди  св']^тлыхъ  волосъ,  она  высвободилась  въ  пер- 
вый разъ  съ  во8мущен1емъ  и  отчаянхемъ.  Она  отворила  дверь, 
она  убежала...  Онъ  остался  одинъ... 

На  другой  день,  посл^  мучительной  ночи,  о  которой  Мо- 
рисъ  никогда  ничего  не  узналъ,  она  снова  пришла  къ  нему 
въ  обычный  часъ,  если  не  спокойная,  то  покорившаяся.  Она 
первая  заговорила  объ  его  отъ^зд']^,  она  занялась  уклады- 
ватемъ  его  вещей,  какъ  прежде,  когда  онъ  уЬзжалъ  нена- 
долго. Какъ  и  накануне,  какъ  и  всегда  вообще,  между  ними 
не  было  произнесено  имя  Клары. 

Вечеромъ,  передъ  отъ^здомъ,  они  об']&дали  въ  отдален- 
номъ  ресторан']^,  въ  улиц^Ь  Блиши.  Это  был^  об^дъ  людей, 
приговоренныхъ  къ  смерти;  они  с^ли  въ  общей  зал^,  потому 
что  боялись  ослабеть,  оставшись  наедин'Ь.  Они  машинально, 
почти  съ  отвращен1емъ  %ли  подаваемый  имъ  кушанья;  время 
шло  страшно  медленно  и  вы^стЬ  слишкомъ  быстро.  Два  раза 
Жюли  готова  была  потерять  сознан1е.  Еогда  они  вышли  изъ 
ресторана,  имъ  оставалось  провести  вм']&стЬ  больше  сорока 
минутъ.  Они  СЕЛИ  въ  карету  и  вел^Ьли  кучеру  не  торопясь 
^хать  вдоль  бульвара  ВосЬесЬоааг1;;  они  были  ув'брены,  что 
зд'Ьсь  ихъ  никто  не  встрЪтитъ. 

Грусть,  пронизывающая  какъ  мелшй  осенн1й  дождикъ, 
овлад']&ла  ими  при  ьщ^  этого  мрачнаго  пейзажа.  Вокругъ 
нихъ  подымался,  словно  тучи^  густой  дымъ  пятисотъ  париж- 
скихъ  фабрикъ  и  портилъ  ясный  л^Ьтн1й  вечеръ. 

Барета,  про']&хавъ  длинную,  пустынную  улицу,  гд-Ь  фо- 
нари были  зажжены  только  съ  одной  стороны  тротуара,  ми- 
новавъ  бульвары,  въехала,  наконецъ,  въ  темный,  оживленный 
кварталъ  северной  и  южной  жел'Ьзныхъ  дорогъ,  Морисъ  за 
спущенной  сторой  не  могъ  видеть  лица  своей  любовницы; 
оно  мелькало  передъ  нимъ  только  тогда,  когда  рефлекторъ 
или  фонарь  бросалъ  беглый  лучъ  въ  карету;  онъ  вид']&лъ,  что 
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по  этиыъ  похуд^вшимъ  щекамъ  не  переставая  текли  слезы. 
Онъ  обналъ  ее,  поц^ловалъ;  онъ  дышалъ  ея  дыхашемъ,  пилъ 
ея  слезы.  Но  у  него  не  хватало  емкости  произнести  слова 
согалЪшЯу  готовыя  сорваться  съ  его  языка: 

—  Не  плачь;  я  остаюсь,  я  твой. 

Его  особенно  ужасала  мысль  о  томъ  страпгаомъ  отчаяши, 
которое  она  испытаетъ,  когда  онъ  ее  оставить...  Еонечно^ 
она  упадетъ  безъ  чувствъ  на  платфорвгЬ,  какъ  только  тро* 
нется  по'Ьздъ. 

—  Жюли...  Не  надо  идти  на  дебаркадеръ  со  мною... 
Теб^  надо  вернуться  до  моего  отъ&да,  дорогая...  Это  было 
бы  слишкомъ  тяжело! 

Она  была  не  бол^е,  какъ  плачущей  вещью,  'безъ  воли^ 
безъ  силъ;  она  повиновалась.  Оба  вышли  изъ  экипажа.  Они 
только  разъ  поц']^овались;  это  былъ  поц'Ьлуй  разс^нныхъ 
родственниковъ,  разстающихся  на  одинъ  день.  Жюли  пере- 
села въ  другой  фхакръ  и  тотчасъ  же  уехала  по  улиц§  Дун- 
кернъ...  А  Морисъ,  между  тФмъ,  смотр^ъ  на  эту  карету, 
уносившую  ту,  которая  была  для  него  дороже  всего  на  св^тЬ. 
яКакъ,  это  кончено?  Такъ  скоро?  Такъ  скоро?,.*  У-Ьзжая 
она  даже  не  сделала  ему  прощальнаго  прив^тствхя.  Тогда 
онъ  почувствовалъ,  что  что-то,  такое  же  р'&шительное  какъ 
смерть,  отдоило  его  отъ  окружающей  жизни.  Надо  было, 
чтобъ  къ  нему  подошли  кондуктора  и  напомнили,  что  необ- 
ходимо сд'Ьлать  посл^дшя  приготовлен1я  къ  отъеду.  Въ  немъ 
оставалось  только  одно  сознательное  желаше,  поскор'Ье  лечь, 
остаться  одному  въ  своемъ  купэ  и  тамъ,  безъ  свидетелей, 
отдаться  своему  страдашю,  плакать  и  страдать  наедине  съ 
самимъ  собою. 

И  по^дъ  уносилъ  его,  качалъ  всю  ночь  по  обпшрнымъ 
долинамъ  Фландр1и  и  Прирейнскихъ  провинщй;  ни  разу  сонъ 
не  смыкалъ  его  глазъ,  чтобы  облегчить  его  хотя  бы  В1>емен- 
нымъ  забвенхемъ. 

Въ  Кельне  ему  пришлось  пересесть  на  другой  по^здъ, 
такъ  какъ  онъ,  положительно,  не  хот^ъ  остановиться.  На- 
ступало утро;  погода  стояла  неопределенная,  безъ  солнца  и 
безъ  приближавшагося  дождя.  Это  туманное  небо  было  ему 
по  душ4;    ликующая  природа    раздражила  бы  его.    Вокругъ 
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негОу  въ  новомъ  вагон*!,  говорили  на  незнавомомъ  ему  язык*!. 
Уединеше  также  бнло  пр1ятно  ему... 

Этотъ  длинный  путь  вдоль  береговъ  Рейна,  то  веселыхъ, 
то  грустныхъ,  согласно, тому,  улыбается  или  хмурится  имъ 
солнце,  принесъ  ему  первое  усповоен1е*  Прислонясь  въ  овну, 
онъ  смотр^Ьлъ  на  зеленыя  воды  р^ви,  на  долины,  ус^^ныя 
виноградниками,  на  узвхя  лиши  деревень.  Онъ  не  могъ  бы 
сказать,  нравятся  ли  ему  цв-бть  горизонта  и  пейзажи,  но, 
во  всявомъ  случае,  эта  вартина  успокоительно  действовала 
на  нервы.  Онъ  все  еще  страдалъ,  но,  измученный  пережи- 
тымъ,  онъ  не  зналъ,  отчего  именно  страдаетъ...  Что-та  было 
р^ко  оторвано  отъ  него,  вотъ  и  все.  Онъ  чувствовалъ  горе 
оть  разлуки  съ  к^мъ-то,  но  не  съумЪлъ  бы  сказать,  кого 
ему  недостаетъ — Жюли  или  Блары.  Скоро  онъ  долженъ  былъ 
убедиться,  что  его  изуродованной  жизни  недостаетъ  ни  Жюли 
и  ни  Елары,  а  женщины,  дорогого  женскаго  приеутств1я, 
теплоты  ея  груди. 

Около  часу  пополудни  онъ  вышелъ  въ  Франкфурте.  Онъ 
позавтракалъ  въ  кафе  Казино.  Новая  страна  начинала  его 
развлекать.  Ему  казалось,  что  вчерншнШ  Морисъ  умерь;  онъ 
перешелъ  въ  кого-то  другого,  въ  какого-то  бездушнаго  мане- 
кена, у  котораго  случайно  оказалось  что-то  общее  съ  его 
собственной  душой.  Съ  этимъ  чувствомъ  онъ  ходилъ,  смо- 
тр^лъ,  ЬлЪу  посетилъ  музеи,  любовался  монументами.  Передъ 
вечеромъ  онъ  очутился  на  станщи  железной  дороги;  онъ 
увидалъ  надъ  одной  изъ  дверей  надпись:  уГомбурнь**,  вско- 
чнлъ  въвагонъ,  у^халъ...  По^здъ  былъ  полонъ  путешествен- 
ннховъ;  почти  всЬ  разговаривали  по  англШски.  Морисъ  по- 
нялъ  несколько  словъ,  и  это  вторжеше  чужой  мысли  въ  его 
собственный  мысли  было  ему  непр1ятно.  Онъ  сделался  какой-то, 
въ  высшей  степени  деликатной,  чувствительной  вещью. 

Въ  гостинниц^  куда  его  привезли  съ  жел^^ой  дороги, 
онъ  наскоро  выпилъ  чашку  бульону  и  легъ.  Его  спутанный 
мысли  убаюкали  звуки  музыки,  долетавшей  изъ  парка  кур- 
гауза...  Онъ  уснулъ.  Съ  той  минуты,  когда  онъ  вид'Ьлъ  исче- 
зающую передъ  собой  Жюли,  онъ  не  выходилъ  изъ  состоя- 
В1Я  какой-то  тяжелой  грезы,  почти  такой-же  непробудной, 
хавъ  сонъ. 
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Онъ  проснулся  поздно,  съ  пустой  головою.  Онъ  сталь 
снотр']&ть  на  эти  четыре  стЪны  меблированной  комнаты,  съ 
кроватью  оригинальной  формы,  со  столомъ,  шкафами  и  пред- 
писатями  на  трехъ  языкахъ,  вис^впщми  на  двери.  Все  это 
была  Герман1я,  это  была  разлука,  —  это  была  добровольная 
рана,  нанесенная  имъ  своему  сердцу. 

—  Какъ!  Я  8д4сь...  Въ  Гомбург4...  Я!  Я!..  Да  в4дь  это 
сумашеств1е!  Что  я  буду  зд4сь  д4лать?  Зач^мъ  я  у*халъ? 
Это  ужасно  быть  одному...  Клара...  Жюли...  Я  ихъ  бросилъ, 
безсмысленно  бросилъ!  И  зач'Ьмъ?  Боже  мой,  8ач']&мъ? 

Онъ  понялъ  всю  безполезность  этого  путешеств1я.  Все, 
чего  онъ  боялся,  все,  что  было  для  него  хуже  смерти,  все  это 
случится  въ  его  отсутствш.  Елара,  хоть  бы  и  любила  его, 
решится  выйти  замужъ,  разъ  онъ  уЬхалъ,  между  т^мъ, 
какъ  еслибъ  онъ  остался,  то  она  быть  можетъ  отказала  бы 
въ  посл'&днюю  минуту...  „И  потомъ  уехать  на  м^сяцъ,  на 
два  месяца,  на  годъ,  это  хорошо...  А  что  же  посхЬ?  РазиЬ 
не  придется  когда-нибудь  вернуться,  увид-Ьть  тЬхъ,  кому  я 
доставлялъ  страдатя  и  отъ  кого  самъ  страдалъ?..  Разв'б 
тогда  жизнь  будетъ  сносвФе?  Все  будетъ  определено...  Я 
буду  жить  неопредФленнымъ,  неизб*жнымъ...  Не  лучше-ли 
было  бы  остаться  тамъ,  подчиниться  медленному  течешю 
обстоятельствъ  и  въ  тоже  время  дать  имъ  переделать  себя 
такъ,  какъ  он-Ь  переделаютъ  другихъ?" 

Онъ  старался  разбить  эти  мысли,  какъ  непр1ятельск1й 
редутъ.  ,, Однако, — говорилъ  онъ  себ4,  —  умно  или  глупо  я 
поступилъ,  но  я  прхехалъ  сюда  для  того,  чтобъ  удалиться 
отъ  присутств1Я  гЬхъ,  которые  меня  мучили.  Надо  пользо- 
ваться, по  крайней  мЪр^,  хоть  этимъ  удалешемъ  и  попро- 
бовать взять  себя  въ  руки.  Надо  испытать  курсъ  забветя*. 

Онъ  одевался,  стараясь  заинтересовать  свой  умъ  новиз- 
ной местности.  Онъ  вспомни лъ  свой  прх^здъ  въ  Парижъ, 
после  смерти  матери. 

,Тогда  я  также  былъ  грустенъ,  я  потерялъ  все,  что  лю- 
билъ  и  не  хот^лъ  больше  жить.  А  однако  же,  я  снова  втя- 
нулся въ  жизнь '^. 

Но  какой-то  голосъ    отв^чалъ  ему: 

я  Тогда  ты  былъ    на  шесть  лЪтъ  мбложе,    тогд^  ты  в^- 
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рилъ  въ  будущее,  въ  любовь,  въ  искусство...  Теперь  все  это 
кончено^. 

Онъ  не  хот&[ъ  слушать  этотъ  безнадежный  голосъ. 

,Гомбургъ  веселое  м4стетао.  Зд-Ьсь  есть  блестящи  кур- 
гаувъ,  прогулки,  театръ...  Зд'Ьсь  можно  л^^читься.  На  это 
всегда  можно  убить  часа  четыре  въ  день**. 

Эти  противор'Ьчивыя  ув1&щан1Я  самого  себя  вызвали 
грустную  улыбку  на  его  губахъ.  Онъ  уже  соэнавалъ,  что 
время  зд'1сь  будетъ  тянуться  медленна  и  безсодержатель- 
н^,  ч^мъ  въ  Париж*!.  Въ  такомъ  случа*!  въ  чему  же  это 
усил1е,  мучешя  этого  отъезда?  Онъ  снова  представлялъ  себ* 
слезы  Жюли,  текущ1Я  по  б'Ьдному,  нужному  лицу,  трепетъ 
этого  т^а,  когда-то  обожаемаго  и  увы! — обожаемаго  еще  и 
теперь,  несмотря  на  все. 

„Ахъ,  я  несчастн-бйппй  челов^къ!  Я  ум*ю  только  де- 
лать зло  вокругъ  меня,  особенно  т-Ьмъ,    кто  меня  любить!  ** 

Онъ  спустился  въ  столовую.  Ярше  солнечные  лучи  игра- 
ли на  ст^нахъ,  выкрашенныхъ  въ  свЬтлый  цв^тъ,  на  мону- 
кентальной  печк^  изъ  зеленыхъ  изразцовъ,  на  б^лосн^жныхъ 
скатертяхъ  и  блестящемъ  хрустале.  Несколько  одинокихъ 
путешественниковъ,  н'Ьсколько  англ1йскихъ  или  американ- 
€вихъ  семействъ  завтракали  съ  спокойнымъ,  довольнымъ 
видомъ.  Морисъ,  какъ  и  накануне,  чувствовалъ  себя  совс^Ьмъ 
чужимъ  этимъ  людямъ^  пловцомъ,  выброшеннымъ  волною  на 
4^регъ  нев']&домаго  острова. 

уЯ  одинъ!  СовсЬмъ  одинъ!^ 

Внутреннее  рнданхе  всколыхнуло  его  грудь.  Теперь  онъ 
навсегда  останется  одинъ  въ  жизни,  какъ  прежде  до  встр']&чи 
еь  Жюли.  Воспоминаше  о  мучительныхъ  м^Ьсяцахъ,  пред- 
шествовавпгахъ  его  встр'Ьч'б  съ  этой  женщиной,  вновь  воз- 
стало  передъ  нимъ,  несмотря  на  то,  что  это  было  давно, 
8Т0  воспоминаше  было  также  тяжело,  какъ  теперешняя  грусть. 
Онъ  не  хотФлъ  поддаваться  ему. 

„Эта  тоска, — думалъ  онъ, — овлад'Ьла  мною  оттого,  что  я 
8а  границей,  въ  гостинниц'Ь,  оттого,  что  я  зд^^ь  проЪзж1й..* 
Еще  два  обЬда  за  табльд'отомъ  и  я  познакомлюсь  съ  дру- 
гими путешественниками,  если  захочу...  познакомлюсь  съ 
^кенщинами''. 

8* 
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Но  ему  тотчасъ-же  что-то  кольнуло  въ  сердце. 

„О,  н'Ьтъ,  никогда  больше...  Больше  не  будетъ  ни  одной 
женщины  въ  моей  жизни!..  ^ 

ВсЪ  уже  разошлись,  когда  онъ  пришелъ  въ  себя.  Онъ, 
не  отдавая  себ^  въ  томъ  отчета,  выпилъ  чашку  чернаго 
кофе,  позабывъ  влить  въ  нее  молока.  Онъ  нокрасн^^  подъ 
взглядомъ  гарсона^  какъ  будто  этотъ  челов'Ькъ  былъ  иронн- 
ческимъ  зрителемъ  его  душевной  борьбы.  Онъ  быстро  всталъ^ 
спросилъ  адресъ  м^стнаго  доктора,  знающаго  французскхй 
языкъ.  Ему  дали  адресъ.  Не  разспрашивая  дороги,  онъ  вы- 
шелъ,  пошелъ  на  авось,  почти  сейчасъ  же  очутился  въ  тени- 
стой алле*!  вязовъ  и  направился  по  ней. 

Направо  тянулся  безконечный  паркъ,  поддерживаемый 
какъ  садъ,  съ  группами  деревьевъ,  фонтанами,  густымъ  по- 
литымъ  газономъ;  сквозь  чащу  листвы  видн&кись  башенки 
виллъ,  солнечные  лучи,  отражаясь  въ  брызгахъ  фонтановъ, 
напоминали  собою  бриллхантовый  дождь.  Поливальщики  окан- 
чивали свою  работу  и  смоченная  земля  испускала  на  солнце 
легкШ  паръ.. 

Налево  отъ  аллей  тянулись  красивые  дома,  отдоенные 
другъ  отъ  друга  маленькими  площадками;  они  были  построены 
въ  стил^  рококо,  съ  дугообразными  окнами,  верандами,  бал- 
конами, террасами,  гд^  утренн1й  в'Ьтерокъ  колыхалъ  поло- 
сатый драпировки.  Морисъ  вид^ъ  выходившихъ  худенькихъ 
д']&вочекъ,  босоногихъ  розовыхъ,  мускулистыхъ  д^тей,  силь- 
ныхъ  молодыхъ  людей  въ  б^лыхъ  фланелевыхъ  курткахъ  н 
надвинутыхъ  на  глаза  фуражкахъ.  Ихъ  веселое  оживлевле 
было  непрхятно  Морису. 

9  Сейчасъ  видно, — думалъ  онъ, — что  эти  люди  счастливы 
или,  по  крайней  м^р^,  равнодушны.  Они  идутъ  по  дороге 
жизни,  какъ  я  иду  по  этой  аллеФ;  они  ув'^Ьрены  лочти  въ 
каждомъ  своемъ  шаг^.  Они  будутъ  завтракать,  играть  въ 
теннисъ,  болтать  съ  этими  хорошенькими  женщинами.  Моло- 
дые люди  женятся  на  этихъ  св^женькихъ  молодыхъ  д'Ьвуш- 
кахъ,  сд!1лаются,  въ  свою  очередь,  отцами  здоровыхъ  д^тей, 
вотъ  какъ  эти;  ихъ  существовате  будетъ  длвться  изо  дня 
въ  день,  безъ  выдающихся  фактовъ,  не  считая  неизб^жныхъ 
болезней,    матерхальныхъ    неудачъ,   трауровъ...   Неужели    я. 
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такой  страдающ1й  челов^къ,  представляю  исключенхе?  Въ 
моей  настоящей  жнзни  н^тъ  даже  ни  траура,  ни  денежныхъ 
потерь,  ни  бол'Ьзни.  Ахъ,  конечно,  ихъ  сердце  не  похоже 
на  мое1  Все  мое  страшное  несчастхе  ваключается  въ  моемъ 
сердце  и  старашя  всего  М1ра  не  могли  бы  сделать  меня 
похожимъ  на  нихг!..** 

Разсуждад  такимъ  образомъ  онъ  дошелъ  до  конца  аллеи 
и  города.  Передъ  нимъ,  въ  трехъ  направлешяхъ,  открыва- 
лись дороги  въ  долину;  надписи  объясняли  дорогу  въ  наи- 
бол^  интересный  окрестности.  На  границахъ  долины  гори- 
вонтъ  закрывался  горами,  поросшими  сосновымъ  и  буковымъ 
лЪсомъ;  вдали  виднЪлось  несколько  башенъ.  Онъ  вспомнилъ 
о  путеводителе,  который  перелистывалъ  на  жел'Ьзной  дороге: 
самая  высокая  вершина  была  Большой  Фельдбергь,  а  вдаше, 
видневшееся  на  склоне  горы,  было  гостинницей  для  путе- 
шественниковъ. 

Что  ему  предпринять?  Идти?  Пуститься  въ  безполезное 
путешествхе,  въ  которомъ  онъ  сейчасъ  же  раскаится?  У  него 
не  было  на  это  храбрости. 

„Я  не  знаю,  куда  идти  и  решительно  никому  н^тъ  ни- 
какого д^ла  до  того,  пойду  ли  я  туда  или  сюда''. 

А,  однако,  ему  казалось,  что  онъ  вышелъ  изъ  гостин- 
ницы  съ  какимъ-то  намерешемъ.  Ахъ,  да!  Докторъ!  Пого* 
ворить  съ  какимъ  нибудь  живымъ  существомъ  было  бы  по- 
лезнымъ  раввлечешемъ.  Было  только  одиннадцать  часовъ. 
Это,  быть  можетъ,  заняло  бы  его  до  половины  перваго,  часа 
завтрака.  Ояъ  вынулъ  изъ  кармана  данный  ему  адресъ  и 
с^въ  въ  карету,  стоявшую  у  парка,  отдалъ  его  кучеру.  Эта 
поездка  стоила  ему  три  марки,  хотя  домъ  доктора  былъ  въ 
несколькихъ  шагахъ  отъ  него* 

Это  былъ  хороппй  домйкъ,  ВЫХ0ДИВШ1Й  на  площадку 
вблизи  станщи.  Две  молодыя  девушки,  въ  белыхъ  пикейныхъ 
платьяхъ,  сидя  подъ  деревомъ  играли  съ  собакой.  Одна  изъ 
ннхъ  привстала,  увидя,  что  Морисъ  направляется  къ  крыльцу 
и  произнесла  съ  вопрошающей  улыбкой: 

—  Сэръ?.. 
Онъ  спросилъ: 

—  Докторъ  Хефлихъ? 
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Она  выказала  удивден1е  и  недоум^те,  что  онъ  не  объяс- 
нлется  но  англШски.  ПослФ  нЪкотораго  волебашя  она  про- 
взнесла  съ  орвгвнальввмъ  акцентомъ: 

—  Это  для...  вонсультацш? 

—  Да,— отвЬтилъ  онъ.— Но,  по  крайней  м^р^,  докторъ« 
то  говорить  по  французски? 

—  О,  очень  хорошо,  очень  хорошо! 

Пройдя  впередъ,  она  провела  его  въ  небольшую  гостин- 
ную  съ  необыкновенной  меблировкой;  каминъ  быхъ  уста- 
вленъ  различными  раковинами,  бамбуковая  мебель,  искусствен- 
ные цв^ты,  повсюду  изящные  букеты  сухой  травы.  На  са- 
момъ  видномъ  и^стЬ  вис^ъ  портретъ  принца  Уэлъскаго  съ 
надписью:  |,То  ту  ёеаг  0-гНаеГИсЬ.^  (Дорогому доктору 
Хефлиху). 

—  Присядьте,  пожалуйста,  ш-81еш:,— сказала  молодая  д'Ё- 
вупша. — Папа  (она  произносила  паапа)  сейчасъ  придетъ. 

Черезъ  несколько  минуть  вошель  докторъ.  Онъ  им'блъ 
видь  стараго  капельмейстера;  это  быль  челов^ь  худой,  съ 
выдвинутой  впередъ  головою,  апостольскимь  лицомь  и  длин- 
ными с^д'^^ющими  волосами.  Онъ  протянуль  руку  пащенту. 

—  Здравствуйте,  т-81вшг,  —  произнесь  онъ  съ  любезной 
улыбкой. — Вы  французь? 

—  Да,  докторъ. 

—  Я  очень  люблю  французовъ.  Они  веселые,  заниматель- 
ные люди.  Къ  несчастш,  ети  политическ1а  д^ла!..  Я  помню 
время,  т-81епг,  когда  на  улицахъ  Томбурга  вы  услышали  бы 
только  фравцу8св1й  язывъ.  Это  было  хорошее  время  для  на- 
шего города.*.  Веселое  время!  А  нынче  во  время  сезона  вы 
едва  встретите  десять  вашихъ  соотечественниковь.  Политика, 
конечно!  Все  это  очень  грустно.  Но  во  всякомь  случае  вы 
увидите,  что  Гомбургъ  прелестенъ...  А  вы  пр1^хали  пить 
воды? 

Морись  колебался. 

—  О,  янеболевъ,  только...  у  меня  немножко  разстроены 
нервы.  Случается  безсоннвца...  И  воть  мн'Ь  сказали,  что  для 
меня  быль  бы  полезенъ  режвмъ  курорта. 

—  Ахь!  —  восклякнуль  докторъ  Хефлихъ,  дружелюбно 
хлопнувъ  по  кол'Ьнк'Ь  своего  кл1ента.^-Ахъ,  это  парижская 
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жизнь  разстраиваетъ  нервы.  Я  прожилъ  четыре  года  въ  Па- 
риж*... Съ  1860  до  1864...  Вы  знаете  г-на  Лекюе?  Н4тъ?.. 
Доктора  Рудиля?  Также  н^тъ?  Это  были  мои  друзья,  преве- 
селые  люди!  А  женщины!  М*те  Шнейдеръ!  М-Ие  Бора  Пирль! 
Вотъ  то  были  веселыя  женщины!  Что  онЪ  все  еще  въ  Па- 
риж*? 

Онъ  спрашивалъ  это  съ  тавимъ  живымъ  любопытствомъ, 
какъ  будто  обЪщалъ  себ*  непременно  навестить  втихъ  лю- 
дей во  время  одной  изъ  своихъ  скорыхъ  по^здобъ  во  Францш. 

—  Н4тъ, — сухо  отвЬтилъ  Морисъ. — Он*  умерли. 

—  Умерли!  Серьезно!  Эти  молодыя,  врасивыя,  веселыя 
женщины!  Ахъ,  это  ясно  доказываетъ,  что  не  надо  влоупо- 
треблять  жизнью  и  рисковать  своимъ  здоровьемъ...  Я  вижу 
причину  вашей  болезни,  ш-а1еаг.  Вы  злоупотребляли  удоволь- 
СТВ1ЯМИ  Парижа,  то  есть  т*ми,  который  свойственны  вашему 
возрасту,  я  хочу  сказать:  МаЬШе,  1а  вгапде-СЬашшёге,  Ггёгез- 
Ргоуепсаих... 

Морисъ  не  могъ  удержаться  отъ  улыбки.  Это  онъ-то, 
который  всегда  ложился  спать  до  полуночи,  не  пос*щалъ 
даже  театровъ,  *лъ  и  пилъ,  какъ  женщина! 

—  Я  предпишу  вамъ  воды  источника  «Елизаветы^, — про- 
должалъ  докторъ. — Он*  д*лаютъ  чудеса.  Вы  довольно  рано 
должны  будете  приходить  туда,  часамъ  къ  восьми  утра.  Вы 
услышите  тамъ  хорошую  музыку...  Тамъ  играетъ  театраль- 
ная капелла.  А  потомъ  надо  ходить.  Вы  почувствуете  лег- 
К1Я  колики...  Отправитесь  куда  сл*дуетъ...  Сначала  не  надо 
пить  помногу,  нельзя  *сть  салата  и  сырыхъ  овощей.  Вотъ 
вамъ,  между  прочимъ,  печатное  предписаше. 

дЕакой  идаотъ,— думалъ  Морисъ,  уходя  отъ  доктора. — 
Бели  этотъ  индивндуумъ  им*етъ  дипломъ  германскаго  ме- 
дицинскаго  факультета,  то  университетъ  не  слишкомъ  тре- 
бователенъ.  А,  впрочемъ,  и  у  насъ  во  Францш  найдутся  по- 
добные медики^. 

Отнын*  онъ  р*шилъ  не  сл*довать  предписатю,  хотя 
бы  для  того,  чтобъ  не  встр*чаться  съ  докторомъ  Хефлихомъ. 
Разв*  нельзя  убивать  часы  въ  чтеши,  въ  размышленш,  въ 
прогулкахъ? 

я  Да  это  часы  моей  жизни,  ц*лой  жизни!  Напрасно  успо- 
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воивать  себя  иллюз1ями.  СегодняпшШ  день  опред^лаетъ  мн^ 
всю  ожидающую  мена  жизнь.  Она  будетъ  не  изъ  веселыхъ!.. 

Онъ  вернулся  въ  гостинницу,  с^лъ  за  отдаленный  столь 
и  сталъ  завтракать,  просматривая  газеты.  Мало  по  малу  зала 
наполнялась.  Молодые  люди  и  молодыя  д'Ьвушви,  почти  исклю- 
чительно англичане  или  американцы,  входили  съ  разрумя- 
нившимися отъ  утренней  прогулки  щеками,  продолжая  на- 
чатый разговоръ.  Они  садились  и  съ  аппетитомъ  принима- 
лись за  Ъду.  Видь  этой  веселой,  энергичной,  беззаботной 
молодежи  снова  привелъ  въ  грустное  настроен1е  молодого 
человека.  Когда  онъ  увидалъ,  посл'Ь  завтрака,  передъ  го- 
стинницей  м^сто,  очищенное  для  крокета,  и  когда  стали  со- 
бираться играющ1е  въ  св^тлыхъ  костюмахъ  и  со  светлыми 
зонтиками,  онъ  уб'Ьжалъ  въ  свою  комнату,  заперся  тамъ  и 
сталъ  мечтать. 

Что  дЪлаютъ  въ  эту  минуту  два  любимыя  имъ  суще- 
ства? Отрадаютъ  ли  он'Ь  немножко  за  него  отъ  его  отсут- 
СТВ1Я  или  жизнь  ихъ  уже  приняла  свое  прежнее  течете? 
Ахъ,  одна  изъ  нихъ,  по  крайней  мЪр'Ь,  несомн^^нно,  мучилась 
также  какъ  онъ.  „Если  она  думаетъ,  что  я  хочу  ее  оста- 
вить, то  она  умретъ.  Дорогая  Жюли!  Какъ  я  могъ  риско- 
вать убить  ее  такимъ  образомъ?  Это  сумасп1еств1е,  это  же- 
стокость! А  еслибъ  я  вернулся? 

Вернуться!  Едва  зародилась  въ  немъ  эта  мысль,  какъ  онъ 
отогналъ  ее.  Если  онъ  вернется  въ  Парижъ,  онъ  будетъ  въ 
силахъ  только  броситься  къ  ногамъ  Клары  и  сказать  ей: 
„Не  выходи  замужъ!  Останься  моей...  Не  покидай  меня^. 
Такъ  значитъ  онъ  ее  любитъ?  Значить,  онъ  любитъ  ее  больше, 
ч-Ьмъ  другую?  Н4тъ,  потому  что  онъ  пожертвовалъ  Кларой 
для  Жюли.  Не  н^тъ,  а  да,  потому  что  его  главнымъ  муче- 
шемъ  теперь  была  мысль,  что  молодая  дЬвушка,  освобож- 
денная его  отъ^домъ,  согласится  на  бракъ... 

?асы  проходили,  насту  пи  лъ  вечеръ.  Морисъ  об^далъ,  гу- 
лялъ  въ  кургауз*!,  слушалъ  музыку  въ  паркЪ,  какъ  загипно* 
тизированный.  Минутами  ему  казалось,  что  онъ  грезитъ,  какъ 
во  снЪ,  когда  намъ  кажется,  что  мы  падаемъ  въ  пропасть. 
Онъ  снова  спускался  къ  д'&йствительности  съ  высоты  своего 
туманнаго  воображешя  и  д^^йствительность  казалась  ему  не- 
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вероятной...  Вдругъ  онъ  въ  этомъ  незнавомомъ  парк*,  среди 
атихъ  америванцевъ  и  длинныхъ  американокъ.  Что  онъ  здЪсь 
д^аетъ?  Какой  рокъ  привелъ  его  въ  эту  чужую  страну? 
Вокругъ  него,  разбнтаго  горем*,  суетилась  равнодушная 
толпа,  раздавались  вальсы,  доносились  н'1жныя  фразы,  смы- 
лись, наслаждались  жизнью. 

9  Неужели  у  этихъ  людей  н4тъ  сердца?  Что  же,  они  не 
страдаютъ,  не  любятъ?  Неужели  не  найдется  ни  одного, 
который  бы  оставилъ  милую  любовницу?  Н'1тъ!  Это  пош- 
лыд  души.  Он*  не  знаютъ,  что  значить  любить...  Грустное 
8наше1^ 

Вдругъ  онъ  замЬтилъ,  что  остался  почти  одинъ  въ  саду. 
Начали  тушить  иллюминац1Ю.  Ночь  спускалась  и  ложилась 
темными  тенями  на  группахъ  деревьевъ.  Одиночество  испу- 
гало этого  челов'Ька,  которому  еще  минуту  тому  назадъ  ка- 
валось,  что  его  горе  усиливается  отъ  оживлешя  этой  равнО" 
душной  толпы.  Онъ  вернулся  въ  гостинницу  и  легъ  спать, 
написавъ  предварительно  Жюли  н'1сколько  холодныхъ  словъ, 
не  выдававшихъ  его  волнен1я. 

„Я,  только  двадцать  четыре  часа  провелъ  въ  Гомбург*, 
а  мн*  кажегся,  что  я  прожилъ  зд^сь  несколько  м^сяцевъ. 
Еакъ,  какъ  жить  такимъ  образомь?*" 

Бакъ  онъ  жиль,  онъ  не  съум^ъ  бы  объяснить  даже 
тогда,  когда,  дойдя  до  вершины  своей  Голгоеы,  онъ  упалъ  на 
землю,  моля  о  милосердаи.  Какъ  могъ  онъ,  въ  течете  двухъ 
недель  выносить  мучительную  агошю  своего  сердца?  Т^,  кто 
не  испыталъ  муки  быть  чужимъ  въ  толп^,  съ  нравствен- 
ннмъ  горемъ,  которое  скрываешь,  т^  не  знаютъ,  что  такое 
значить  страдать. 

Онъ  пробовалъ  продолжительныя  прогулки,  которыя,  уто- 
мляя мускулы,  временно  убиваютъ  мысль  въ  истощети  физи- 
ческой силы...  Онъ  шелъ  все  прямо,  выходя  на  случайную 
дорогу  и  ему  становилось  немножко  легче,  когда  онъ  видЪлъ 
передъ  собой  только  голую  долину,  л^Бсъ  или  горы. 

Тогда,  какъ  гр^шникъ,  чувствуюпцй  себя  покинутымъ  Бо- 
гомъ,  не  въ  силахъ  бол-бе  сопротивляться,  умышленно  под- 
дается искушенш,  такъ  и  онъ  вызывалъ  въ  своей  памяти 
образъ  Клары,  грезилъ,  что  она  не  покидаетъ  его...  Кроткая 
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т'Ьнь  Жюли  блЪдн^а,  исчезала  и  только  образъ  молодой 
д'Ьвушки,  вакъ  уколъ  сдрицомъ  морфиномана,  оживлялъ 
его. 

9 Мы  женаты...  Мы  зд^сь,  вдвоемъ,  совс^мъ,  совс^мъ 
одни!* 

Онъ  шелъ  по  б^лой  дорог!;  онъ  старался  представить 
себ^,  что  Клара  зд'Ьсь,  около  него,  своей  эластичной  поход- 
кой она  оставлдетъ  наленькхе  слЪды  на  пыли,  какъ  когда 
то  тамъ,  на  скалистыхъ  берегахъ  Среднземнаго  моря.  Онъ 
думалъ  о  счастьи  прижать  свои  губы  къ  этимъ  дорогимъ 
полуоткрытымъ  губамъу  прислонить  свою  грудь  къ  этой  мо- 
лодой груди.  Въ  овладевавшей  имъ  лихорадке  его  совесть 
допускала  мысль  объ  изм'Ьн'Ь  Жюли.  „Жюли  будетъ  стра- 
дать... Ну  у  чтожь!  это  въ  порядке  вещей.  Разв^  я  ее  об- 
манулъ?  Разв^  я  связалъ  ее  об^щашемъ  быть  в^чно  ей  в'Ёр- 
нымъ?  Сл'Ьдовательно  я  свободенъ*. 

Онъ  увлекался  этимъ  безстыжимъ  проектомъ.  „Да...  Елара 
будетъ  моя.  Ничто  не  можетъ  этому  помешать.  Мн^  остается 
хоть  завтра  же  вернуться  въ  Парижъ  и,  если  я  захочу, 
она  будетъ  моей  женой'* 

Въ  течеше  четырехъ  или  пяти  дней  онъ  жилъ  этой 
мечтой;  онъ  соединялся  съ  молодой  д'Ьвушкой  и,  действительно , 
забывалъ  любовницу.  Онъ  любовался  пейзажами  съ  тайной 
надеждой,  что  будетъ  любоваться  ими  вм^ст^  съ  нею.  Мало 
по  малу  въ  него  вселилась  такая  уверенность,  что  онъ  уже  • 
съ  верой  начиналъ  смотреть  на  будущее.  За  столомъ^  въ 
кургаузе,  во  время  прогулокъ,  эта  мысль,  какъ  верный  другъ, 
не  покидала  его. 

Разъ,  когда  онъ  отправился  въ  горы,  одно  селенхе  своимъ 
живописнымъ  видомъ  привлекло  его  внимаше.  Это  было  у 
П0ДН0Ж1Я  Тонюса,  вблизи  Альткенига  и  Большого  Фельдберга. 
Деревушка  раскинулась  на  холме  у  поднож1я  горъ.  Вадъ 
ней  возвышалась  башня  ХШ  столепя  съ  массою  оконъ  и 
круглой  аспидной  крышей.  Дорога  подымалась,  вилась  тер- 
расой вокругъ  холма;  по  краямъ  ея  стояли  виллы.  Съ  этой 
дороги,  съ  балконовъ  виллъ  открывался  прелестный  пейзажъ: 
маленькая  долина  въ  форме  зеленой  раковины,  несколько 
прудовъ,  лесъ  загораживалъ  горизонтъ    по    направлешю  къ 
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Гомбургу,  а  въ  одномъ  ъЛстЬ  открывался  видь  на  огромную, 
плоскую,  желтую  Франкфуртскую  равнину. 

^Бслибъ  я  прВхалъ  въ  Германхю  съ  ней,-^подумалъ 
Морисъ, — я  остановился  бы  зд'Ьсь...  Я  бы  нанялъ  одну  ивъ 
этвхъ  внллъ'.     • 

Сколько  разъ  съ  т^хъ  поръ,  какъ  Морисъ  былъ  одинъ  въ 
этой  незнакомой  стран'Ь,  онъ  воображалъ,  переживалъ  эту  сво- 
бодную поездку  съ  Кларой,  это  ревнивое  уединевхе  вдвоемъ, 
всегда  ненасытное  въ  первые  дни! 

9  А  между  т^мъ  это  возможно!  Мн'Ь  остается  только 
захотеть.  И  я  хочу...  но  я  этого  не  сделаю!'' 

У  дверей  виллы,  около  которой  онъ  остановился,  прибита 
была  записка:  „Нааз  га  уегт1е1;11ен''.  Ему  захотелось 
хоть  слегка  осуществить  свою  мечту.  Онъ  вошелъ  въ  садъ, 
позвонилъ.  Старуха  отворила  ему. 

—  Вы  говорите  по  французски?— спросилъ  Морисъ. 
Она  ответила: 

—  Нет! 

Указавъ  ей  на  записку,  онъ  старался  объяснить  ей,  что 
желаетъ  осмотр^ь  домъ,  чтобы  его  нанять.  Женщина  по- 
няла его.  Она  заторопилась  показать  ему  виллу. 

Она  состояла  изъ  двухъ  этажей,  каждый  по  три  ком- 
наты, меблированныя  просто  и  чисто,  какъ  почти  всЬ  квар- 
тиры прирейнской  Германш.  Передъ  средней  комнатой  пер- 
ваго  этажа  шла  крытая  терраса  съ  видомъ  на  цветущую  до- 
лину. Морисъ  равнодупгао  осматривалъ  комнаты  и  обста- 
новку, въ  то  время  какъ  хозяйка  мягкимъ  голосомъ  псалом- 
щицы по  немецки  излагала  передъ  нимъ  преимущества  по- 
хЪщешя.  Но  на  террасе  онъ  остановился,  какъ  очарован- 
ный. Почтя  у  самыхъ  ногъ  его  разстилалась  долина.  Онъ 
лобовался  горизонтальными  верхушками  группы  подстрижен- 
ныхъ  платановъ.  Зеленый  коверъ  углублялся  къ  средине, 
черезъ  него  вились  тропинки,  соединявпияся  съ  соседними 
дорогами.  Прямо  подымались  небольппе  зеленые  холмы;  на- 
право домики  старинной  деревеньки;  налево  могучая,  косма- 
тая громада  Альткенига. 

Морисъ  долго  любовался  этимъ  пейзажемъ.  Почему,  въ 
виду  этихъ  улыбающихся  горизонтовъ,  въ  немъ  сильнее  ста- 
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нов&1ось  предчувств1еу  что  когда  нибухь  Ешра  будетъ  зд^^еь 
съ  нимъ  и  они  вм^Бст^  увндятъ  все  ато?  Онъ  спросихь  у 
старушки  цФну  пом^щешЯу  она  нанисада  ему  ее  на  клочке 
бумаги;  онъ  попроснхъ  сказать  ему  ими  влад^Ьлцы  и  дере- 
вушки. ,Г-ха  Гансъ,  вииа  Тевтоши,  Еронбергъ*.  Когда  онъ 
шехь  п^шкомъ  по  дорогЬ  въ  Гомбургъ,  онъ  испнтнвахь  какое- 
то  удовоАСтв1е,  см^тляиое  съ  безнокойствомъ.  Будущее  со- 
крыто оть  пазъ  человека;  но  кахъ  отрицать,  что  изв^^стння 
нредчувстви  зарождаются  въ  насъ  съ  уверенностью  настоя- 
щаго,  реальнаго? 

Отъ  Бронберга  до  Гомбурга,  черезъ  Оберурсежь,  гдЪ  про- 
ходатъ  желчная  дорога,  всего  часъ  съ  четвертью  пути.  Вечер- 
няя мгла  уже  окутала  паркъ,  когда  Морисъ  принюдь  въ  го- 
рода. По  обнкновешю,  онъ  зашелъ  въ  кабинетъ  для  чтевоя 
и  купилъ  ,Тешр8*,  чтобы  почитать  лередъ  об^домъ. 

Это  былъ  наименее  невыносимый  для  него  часъ  дня. 
Принцъ  Уэльоой  въ  то  время  лечился  въ  ГомбурНЬ,  обЪдалъ 
въ  Еазино;  ему  нравилось  путешествовать,  играть  въ  баккара 
и  отдыхать  отъ  жЬшъ  правлешя.  Въ  честь  его  иллюминовали 
террасу,  наполнявшуюся  въ  обыденное  время  нарядными  англи- 
чанами и  англичанками.  Бутылки  шампанскаго  опустоша- 
лись наравне  съ  желтЕпш  бутылками  рейнскаго  вина  и  зеле- 
ными мозельвейна.  Для  больного  сердца  Мориса  было  даже 
своего  рода  развлечешемъ  наблюдать  за  суматохой  этой  суеты 
м1рсхой. 

Но  въ  этотъ  вечеръ,  благодаря  воспоминашямъ  во  время 
прогулки,  предчувствш  какого-то  страннаго  кризиса,  кото- 
рый перевернетъ  его  жизнь,  онъ  испытЕшиъ  какую-то  осо- 
бенную пылкость.  Онъ  усилилъ  ее  еще  бол^Ье,  спросивъ  себЪ 
кружку  хорошаго  рейнскаго  вина;  она  совс^мъ  опьянила  его. 

,,А  между  т^мъ, — думалъ  онъ, — какъ  хороша  жизнь  для 
т^ъ,  кто  не  им^Ьетъ,  подобно  мн%,  тайной  сердечной  раны! 
Сколько  вещей  намъ  дано  для  того,  чтобъ  ее  развлечь^  по* 
полнить!..  Ениги,  пейзажи...  женщины,  —  это  дано  всЬмъ 
людямъ,  или,  по  крайней  м^рЬ,  очень  многнмъ;  но  я  не  по- 
хожъ  на  другихъ  людей:  у  меня  больная  душа*. 

Онъ  оканчивалъ  свой  обЪдъ.  Освободивъ  столь,  чтобы  по- 
дать кофе,  гарсонъ  положнлъ  ему  на  глаза  номеръ  «Тешрз'' , 
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который  онъ  даже  и  не  развертывалъ.  Онъ  ваялъ  его  раз* 
сбянно,  пробЪжалъ  мрачныд  полнтическхя  разсужден1я,  поучи- 
тельные столбцы,  взглянулъ  на  фельетонъ.  Онъ  хот^лъ  уже 
отложить  газету,  когда  внизу  четвертой  страницы,  между  по- 
сл^Ьдними  новостями,  онъ  прочелъ: 

„111е-е1;-У11а1пв.'— Кантонъ  Тинтеньякъ, 

^Выборы  въ  земское  собран1е. 

Дв-Р1б,  монархистъ....  721  голосъ.  Выбранъ. 

,,Дюро,  республиканецъ...  485  голосовъ''. 

Прежде  даже  ч'Ьмъ  сообразить,  какое  значеше  могли  им^ть 
для  него  выборы  въ  земскомъ  собраши  111е-е1;-У11аше,  онъ 
почувствовалъ,  что  шаткая  надежда,  поддерживавшая  его 
жизнь,  разлеталась,  какъ  дымъ.  Все  исчезло,  освищете,  цв'бтъ, 
форма  предметовъ,  все  куда-то  рухнуло. 

Еогда  онъ  понемногу  сталъ  приходить  въ  себя,  онъ  по- 
чувствовалъ, что  не  въ  С0СТ0ЯН1И  ни  минуты  больше  усидеть 
на  этомъ  жЬсЛ.  Онъ  бросилъ  на  скатерть  золотую  монету 
и  торопливо  ушелъ  въ  гостинницу.  Сознан1е  действительности 
медленно  возвращалось  къ  нему.  Онъ  начиналъ  отдавать  себЬ 
отчетъ,  почему  рефлективнымъ  движенхемъ  своихъ  нервовъ  онъ 
тотчасъ  же  предугадалъ  катастрофу.  Въ  его  памяти  звучали 
слова  Р1ё,  повторенный  милымъ  голосомъ  Клары:  „Я  'Ьду 
п1шготовиться  къ  выборамъ  въ  земское  собраше.  Какъ  только 
меня  выберутъ,  я  вернусь  въ  Парижъ  и  попрошу  у  васъ 
окончательнаго  ответа*' • 

«И  что  же!  8Т0  исполнилось.  Онъ  выбранъ.  Онъ  скоро 
вн'Ьдетъ  въ  Парижъ.  Что  я  говорю?  Онъ  уже  тамъ!  Онъ  около 
Клары!  Ахъ1,.*. 

Онъ  такъ  жестоко  страдалъ  отъ  этого  представлетя  Не 
около  молодой  девушки,  что  вскрикнулъ  настоящимъ  кри- 
комъ  раненаго,  нарушившимъ  тишину  гостинницы  и  йену- 
гавшнмъ  его  самого.  Ему  казалось,  что  въ  эту  минуту  Пё 
крадеть  у  него  его  будущее.  Какое  безумхе!  Это  онъ  самъ 
отказался  отъ  этого  драгоцЪннаго  будущаго,  это  онъ  самъ 
связывалъ  себя  съ  прошлымъ... 

«Ну  прекрасно;  да  я  хочу  жить,  хочу  жениться,  хочу 
лобить  молодую  девушку,  какъ  любятъ  друпе  мужчины... 
Вь  общемъ  это  зависитъ  отъ  меня  одного.  Ихъ  свадьба  еще 
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не  состоялась.  Если  Клара  меня  любить,  она  откажетъ  Иб. 
А  она  мена  любить''. 

Онь  встальу  хот^ль  бежать  на  телеграфную  станц1ю.  Но, 
н^тъ!  Онь  уже  остановился,  придумаль  Бав1я-то  матер1алъныя 
препятств1Я.  Онь  представляль  себ*!  изумлеше  Эсвье  и  Р1е, 
когда  вь  Парижь  придеть  его  телеграмма^ 

Лицо  Жюлн  вь  слезахь  стояло  нередь  его  главами. 

Вся  ночь  прошла  вь  порывахь  оть  рЪшетя  кь  волебанш. 
Онь  написаль  два  письма  Елар'Ь,  униженно  умоляя  ее  не 
давать  слова,  подождать...  Но  едва  онь  написаль  ихь,  кавъ 
уже  разорваль.  Подождать!  Чего  подождать?  Только  одна 
смерть  можеть  разорвать  так1я  узы,  какими  онь  связань  сь 
Жюли.  Все,  что  онь  могь  сделать,  это  испортить  жизнь  Клары, 
какь  онь  испортиль  свою  собственную.  Создать  несчастное 
сердце  на  подоб1е  своего?  Кь  чему  это  послужить? 

у  Мой  долгь  ясень.  Я  связань  съ  Жюли,  которая  отдала 
мнЪ  лучшую  часть  самое  себя  и  если  я  ее  оставлю,  то  у  нея 
не  останется  даже  ут^шенхя  быть  любимой,  какь  Клара,  че- 
лов^комь,  котораго  она  не  любить...  Бедная  Жюли!  Ахъ, 
хоть  бы  она,  по  крайней  м^р^у  была  около  меня!" 

Св'Ьтало;  вь  гостинниц^  послышалась  первая  утренняя 
возня...  Мучительная  ночь  усилила  утомлеше  Мориса,  ему 
страшно  ХОТЕЛОСЬ  спать.  Вдругь  ему  пришла  вь  голову  мысль; 
онь  сь  безнадежностью  ухватился  за  нее.  Прежде  всего  не- 
обходимо не  быть  одному;  ему  нужна  сиделка  вь  его  лю- 
бовной лихорадке... 

«Я  пошлю  Жюли  депешу,  буду  умолять  ее  прх^Ьхать  во 
мн%.  Сюржера  н^ть  дома;  и  потомь,  кому  какое  д^ло?  Жюли 
свободна...  Она  прх^деть^. 

Онь  тотчась  же  написаль: 

„Прх'Ьзжайте.  Я  страшно  одинокь  и  грустенъ. 
Вы  мнЪ  необходимы.  Пр1Ъзжайте''. 

Какь  только  вь  корридор^  послышались  шаги,  онь  отво- 
риль  дверь  и  отдаль  телеграмму  проходившему  слуг^. 

Затворивь  дверь,  онь  почувствоваль  сразу  облегчеше  и 
утомлен1е.  Онь  не  сомневался,  что  Жюли  прх^деть,  хотя  бы 
масса  препятств1й  мЬшала  ея  оть'Ьзду.  „Она  пр1Ъдеть...  Она 
будеть  зд^ь,  около  меня^.  Онь  уже  вид'Ьль,  какь  изъ  отда- 
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е  г  т  ой  оттизны,  это  материнское  объятхе,  эту  дорогую  грудь, 
на  которой  онъ  не  разъ  отдыхалъ  усталый  и  тревожный. 
Прелесть  этой  мечты  разнежила  его,  лишила  посл'Ъднихъ  силъ. 
Ооъ  бросился  на  кровать  и  тотчасъ  же  уснулъ  т'1мъ  крЪп- 
кимъ,  какъ  смерть,  сномъ,  который  не  нробудятъ  ни  мысли, 
ни  шумъ  окружающей  обстановки. 

...Онъ  проснулся  только  вечеромъ,  смущенный  этимъ 
позднимъ  пробуждетемъ.  Вечернее  оживлете  царило  въ  кор- 
ридорахъ  н  на  л'Ъстницахъ  гостинницы.  Долетали  звуки  му- 
зыки изъ  кургауза.  Часы  показывали  половину  десятаго. 
Онъ  торопливо  оделся,  поправилъ  свои  волосы.  Отв]&тъ  Жюли 
долженъ  уже  былъ  придти.  Онъ  поспешно  вышелъ  и  увидалъ 
телеграмму  за  р^шетчатымъ  дщикомъ  для  писемъ.  Прежде 
чФмъ  открыть  ее,  онъ  уже  зналъ,  что  въ  ней  говорилось: 
у  Я  вы^Ьхала^.  И  действительно,  Жюли  уведомляла,  что 
внезжаетъ  изъ  Парижа  въ  этотъ  же  день  и  прибудеть  во 
Франкфуртъ  завтра  въ  часъ  пополудни. 

Онъ  сразу  успокоился.  Онъ  началъ  съ  того,  что  пообЬ- 
далъ  съ  большимъ  аппетитомъ,  отдавая  въ  тоже  время  при- 
казатае  слуг^  приготовить  его  багажъ.  Онъ  р^шилъ  не  до* 
жидаться  завтрашняго  вечера*  Посл^дшй  шоЪздъ  отходитъ  въ 
Франкфурть  въ  двенадцать  часовъ  ночи.  Въ  Франкфурте  онъ 
пересядетъ  на  другой,  идущ1й  въ  Еобленцъ  и  въ  девять 
чаеовъ  утра  встретится  съ  Жюли,  которая  къ  этому  вре* 
хени  съ  курьерскимъ  поездомь  пр1едетъ  на  маленькую  стан- 
цио  Эмса,  называемую  Нидерланштейнъ.  Этотъ  проектъ  пле- 
нялъ  его;  несмотря  на  утомительность  пути,  ему  останется 
только  несколько  часовъ  пробыть  въ  одиночестве.  Онъ  чув- 
етвовалъ,  что  не  въ  состояши  еще  провести  ночь  въ  гостин- 
ннце.  Нетъ,  действительно,  ни  одной  ночи,  ни  одного  часа 
<к>лъше  въ  этомъ  доме,  въ  этомъ  проклятомъ  городе,  где  онъ 
такъ  страдалъ! 

«Конечно,  я  сюда  не  вернусь,  даже  съ  Жюли...^.  . 

Но  куда  отправиться?  Где  жить  съ  нею?  На  многочис- 
деняыхъ  соседнихъ  станщяхъ  въ  Эмсе,  въ  Висбадене,  въ 
Бадене  идетъ  все  та  же  ресторанная  жизнь  и  тамъ  те  же 
•аягдпчане,  те  же  гостинницы.  Где  поместиться? 

Вдругъ  онъ  вспомнилъ   деревенск1й    пейзажъ,   подымаю- 
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щуюся  въ  гору  дорогу,  террасу  виллы.  Пошарявъ  въ  свои^ъ 
варманахъ,  онъ  нашелъ  адресъ:  Г-ж  а  Гансъ,  вилла 
Тевтон1я,  Еронбергъ.  Хозяинъ  гостинницы  возь^ 
меть  на  себя  трудъ  послать  депешу,  чтобы  нанять  пом'1ще- 
ше,  Морисъ  даже  не  колебался  пом'Ьстить  свою  любовницу 
туда,  куда  мечталъ  привезти  молодую  жену.  Ему  казалось 
даже  наоборотъ,  что  этотъ  поступокъ  заврачуетъ  его  душев- 
ную рану.  То,  что  было  постоянно,  в'1чно  потребно  его  жен- 
ственной натур']^,  разв*!  то  не  было  женщиной,  жаромъ  ея  объя- 
тШ,  теплотой  ея  груди? 


О,  это  бл4дное  августовское  утро  Гермаши,  невидимый 
Рейнъ,  но  угадываемый  по  туману,  окутывающему  его  ложе, 
и  9та  лишя  устланнаго  рельсами  пути,  на  которомъ  сей- 
часъ  за  поворотомъ  покажется  по^здъ,  привезшхй  Жюли1 

Быть  можетъ,  иныя  трагичестя  драмы  разыгрывались  въ 
сердцахъ  людей,  стоявшихъ  вдоль  сташцонной  платформы  въ 
вопросительны^ъ,  ожидающихъ,  нетерп'1ливыхъ позахъ.  „Но, — 
говорилъ  себ-Ь  Морисъ,— они  наверное  не  переживаютъ  та- 
кую трагическую  драму,  въ  которое  я  играю  мою  роль".  И 
дМствительно,  не  мало  было  трагизма  въ  встр^ч'Ь  втихъ 
этнхъ  двухъ  душъ,  который  стремились  одна  къ  другой  съ 
уверенностью  въ  близкой  разлуке...  Даже  м^сто  встречи 
этихъ  любовниковъ  на  маленькомъ  полустанке,  непониман1е 
языка,  на  которомъ  говорили  вокругъ  нихъ,  все  доказывало 
что-то  необъяснимое  въ  этой  встреч*!  безъ  любви,  хотя  лю- 
бовь была  узломъ  всего,  оправдатемъ  для  нихъ. 

Но  когда  изъ-за  поворота  пути  по^здъ  вытянулся  чер- 
ной лентой,  когда  онъ,  минуту  спустя,  остановился  передъ 
платформой,  когда  Морисъ  увидЬлъ  знакомую  руку  и  высу- 
нувшееся тревожное  лицо,  когда  онъ  очутился  около  нея, — 
сразу,  какимъ-то  невольнымъ,  необузданнымъ  порывомъ  все 
забылось,  уничтожилось  въ  радости  свидатя,  онъ  обнялъ  ее 
и  прижался  къ  ея  груди...  Ло^вдъ  уже  катился  вдоль  бере- 
говъ  Рейна,  а  они  еще  не  находили  словъ,  едва  обменялись 
взглядами;  они  находились  въ  полной  власти  этого  страстнаго 
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объят1я,  въ  Боторомъ  вылилась  вса  ихъ  н'Ьашость,  вся  грусть, 
вся  человечность. 

Они  были  одни  въвупе.  Ихъ  лица,  вакъ  зеркало^  пока- 
зывали другъ  другу  все,  что  они  вынесли  въ  эти  дни  агонш. 
Прошло  всего  несколько  дней,  но  признаки  этихъ  мукъ  были 
тавъ  очевидны,  что  ни  тотъ  ни  другая  не  р'1шались  загово- 
рить объ  этонъ. 

Морисъ  нашелъ  въ  себ§  силы  только  пролепетать: 

—  Прости!  Прости! 

Да,  прости!  Онъ  хот^ъ  получить  прощете  въ  тои:^,  что 
нзиучилъ,  почти  убилъ  ее.  Вида  ее  въ  такомъ  состоянш,  онъ 
еще  сильнее  обожалъ  ее:  еху  представлялась  грустная  участь 
генской  любви,  глубокой  страсти,  вполне  зависавшей  отъ  ка- 
призовъ  любовника. 

—  Прости!  Прости! 

По&дъ  катился  вдоль  легендарныхъ  береговъ,  мимо  зуб- 
чатыхъ  романичевкихъ  скалъ,  мимо  старинныхъ  замковъ,  мимо 
пещеры,  гд'Ё  поэтамъ  слышались  голоса  сиренъ...  Еще  разъ 
влюбленная  парочка  соединилась,  крепко,  какъ  прежде,  сжи- 
мая другъ  друга  въ  объят1яхъ.  Конечно,  въ  первый  минуты 
это  не  была  капризная,  недолгов'^чная  любовь,  восп'Ьваемая 
поэтами;  они  не  искали  глазами  любимыхъ  глазъ,  губами— 
любимыхъ  губъ.  Ихъ  неудержимо  влекла  другъ  къ  другу  лишь 
потребность  найти  исходъ  своей  тоски.  Ихъ  встреча  не  устра- 
няла ни  огорчетя,  ни  безпокойства,  но  она  дала  имъ  такую 
глубокую  нежность,  что  они  чувствовали  себя  бол^е  силь- 
ными, бол^  готовыми  къ  борьбе.  Они,  не  переставая,  обни- 
мались. 

Морисъ,  протянувъ  руку  Жюли,  сказалъ  ей  серьезно: 

—  Еакъ  мн^  благодарить  васъ  за  то,  что  вы  пр1'1хали?  Вы 
меня  спасаете.  Ёсли-бъ  вы  не  пр1^^хали,  я  сошелъ  бы  съ  ума. 

Она  закрыла  ему  ротъ  рукою. 

—  Это  я  доляша  благодарить  тебя  за  то,  что  ты  меня 
позвалъ.  Я  такъ  страдала  въ  одиночестве,  отъ  сознашя,  что 
тн  страдаешь  и  что  я  не  вижу,  какъ  ты  страдаешь! 

Онъ  не  разспрашивалъ  ее  о  томъ,  какъ  она  провела  это 
время  разлуки,  но  она  поняла  этотъ  вопросъ  въ  его  глазахъ. 
Она  заговорила  совсЪмъ  тихо,  голосомъ,^ прерывающимся  отъ 
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волнешя,  глядя  въ  пространство,  какъ  будто  передъ  нею  вста- 
вало пережитое. 

—  Да,— сказала  она. —  Это  были  ужасныя  дв4  недели. 
Несомненно,  что  нибудь  въ  насъ  умираетъ,  когда  мн  пере- 
живаемъ  так1Я  испыташя...  О,  когда  я  осталась  одна  въ 
ф1акр1!  Все,  чего  я  такъ  давно  боялась,  все  исполнилось. 
Ты  у']&халъ,  я  очутилась  одна  на  неопределенное  время!  А 
какъ  мы  разстались!  Я  видела  тебя  усталымъ,  измученнымъ, 
нервнымъ,  такимъ,  какимъ  тн  былъ  въ  посл^дтя  минуты.  Я 
думала:  «Онъ  доволенъ  теперь,  онъ  освободился  отъ  меня, 
отъ  своей  Йю!..*  Уверяю  тебя,  что  я  не  могла  себ4  пред- 
ставитБ,  что  все  это  правда.  Я  каждую  минуту  чувствовала 
себя  какъ-то  вн^  жизни,  въ  какой-то  грез^...  Потомъ,  я 
вдругъ  упала  съ  высоты  въ  страшную  действительность...  О, 
мой  дорого!^,  это  было  ужасно! 

Онъ  ласково  ц^ловалъ  ея  руки. 

!Ёя  горе  действовало  на  его  сердце  какъ  целительный 
бальзамъ.  Клара  отсутствовала,  была  изгнана  изъ  его  мыслей. 
Онъ  любилъ  только  эту  чудную,  страдающую  изъ-за  него 
душу,  говорившую  ему  о  своемъ  страдан1и. 

Она  продолжала: 

—  А  между  темъ,  я  могла  ждать,  действовать,  разгова- 
ривать съ  этим^  отчаяшеиъ  въ  груди.  Какимъ  образомъ?  Богъ 
мой,  какимъ  образомъ?  Я  вернулась  домой  въ  этомъ  состоя- 
ши  кошмара.  Я  пробовала  молиться...  Я  пробовала  тебе  пи- 
сать... Но  все,  что  заставляло  меня  останавливаться  мыслью 
на  тебе,  мне  причиняло  такую  боль,  что  я  не  могла,  нетъ, 
я  не  могла...  Когда  я  получила  твое  первое  письмо,  я  заша- 
талась, я  едва  не  упала  безъ  чувствъ...  Въ  ту  минуту  я  ни- 
чего отъ  тебя  не  ждала,  ни  писемъ,  ни  возврата,  ничего... 
Это  было  очень  холодное  письмо  (Морисъ  крепко  сжалъ  руки 
Жюли),  оно  было  такое  же  принужденное,  какъ  ты  самъ,  въ 
последн1я  минуты,  которыя  мы  провели  вместе...  и  все-таки, 
уверяю  тебя,  я  его  обожала,  это  бедное,  такое  холодное 
письмо,  и  я  его  целовала,  какъ  я  целовала  бы  твои  щеки 
и  твои  глаза,  дорогой  мой,  и  а  уснула  вечеромъ,  прильнувъ 
губами  къ  бумаге,  которой  касалась  твоя  рука.  Это  былъ 
мой  первый  сонъ  после  твоего  отъезда! 
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Она  уиолкла,  взгданувъ  на  пейзажъ  Рейна,  развернувша- 
госл  передъ  окнами  вагона. 
Она  прошептала: 

—  Кавъ  красиво...  Я  счастлива. 

И  Морисъ  увид^лъу  что  она  уже  изменилась;  тучи  раз- 
озлись на  ея  лицЪ.  Все,  что  было  въ  немъ  хорошаго,  доб* 
раго,  пробудилось  въегодуш^,  при  сознаши,  что  отъ  одного 
его  присутств1я  она  уже  успокоивается;  уверенность,  что  онъ 
составляетъ  все  для  атой  любимой  женщины,  делала  его 
лучше,  выше.  Что-то  вродЪ  самопожертвоватя  шевельнулось 
въ  его  душ*. 

9  Моя  роль  въ  жизни — 8Т0  заботиться  о  ней,  утешать  ее, 
делать  ее  счастливой.  Никто  на  св^т^,  никто  не  будетъ  лю- 
бить меня  такъ,  какъ  она'. 

И,  какъ  бы  взглянувъ  на  стоявппй  передъ  нимъ  призракъ 
и  не  видя  передъ  собой  Жюлн,  онъ  подумалъ: 

;, Никто...  Даже  Елара!' 

Онъ  придвинулся  поближе  къ  ней  и  спросилъ: 

—  А  когда  ты  получила  мою  телеграмму? 

—  О!— произнесла  она  окрепшимъ,  почти  веселымъ  го- 
лосомъ; — это  было  передъ  завтракомъ.  Мы  съ  Эскье  ждали 
Клару  въ  столовой.  1оакимъ  вошелъ  съ  телеграммой.  Пова- 
ришь ли,  что  я  не  испугалась,  я  угадала  хорошую  новость!. 
Бъ  тому  же,  утромъ,  я  проснулась  спокойна,  съ  надеждой 
на  что-то  счастливое.  Ты  в^дь  знаешь,  что  у  меня  есть  яс- 
ный предчувств1я,  который  почти  всегда  оправдываются?  Но, 
все-таки,  я  слегка  дрожала,  распечатывая  голубой  листокъ. 
Но  я  нашла  въ  немъ  то,  чего  ожидала, — средство  очень  скоро 
быть  около  тебя. 

Она  остановилась,  она  колебалась  продолжать. 

—  А  потомъ? — спросилъ  Морисъ. 

—  Потомъ...  нужно  ли  разсказывать? 

—  Конечно! 

—  Ну,  хорошо,  —  продолжала  она,  бросивъ  страстный 
поцелуй  на  черные  волосы  Мориса.— Тогда,  видя  смущеше 
и  недоум^ше,  Эскье  подошелъ  ко  жшЬ  и  спросилъ:  ^Это  отъ 
Мориса?^  МяЪ  не  пришло  въ  голову  солгать,  и  потомъ,  я: 
не  могла  бы.  Я  ему  сказала  „да^  и  показала  телеграмму. 

9* 
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—  01 — восЕливцулъ  Морисъ. — Зач4мъ   ты  это  сделала? 
Меньше,    ч'ёмъ    кому  либо,    онъ    хот^^  бы  признаться 

отцу  Клары  въ  своей  тосв^Ь* 

—  Не  сердись,  мой  любимый  другъ, — сказала  гжаСюр- 
жеръ. — Я  сд'Ьлала  это  самовольно,  и  потомъ,  когда  я  поду- 
мала объ  этомъ^  мнЪ  показалось,  что  я  хорошо  сд'1лала. 
Какъ  уехать,  не  предупредивъ  Эскье?  А,  кром'Ь  того,  мн^ 
необходимъ  быль  совать,  ты  понимаешь.  И  потомъ,  Эскье 
такой  добрый,  онъ  такъ  меня  любить,  такъ  любитъ!  Бъ  кому 
я  могла  обратиться,  какъ  не  къ  нему?  Не  принимай  этого 
сердитаго  вида, — прервала  она  себя  съ  новымъ  взрывомъ  горя, 
видя,  что  Морисъ  отодвинулся  отъ  нея. — Я  сд'1лала  это  къ 
лучшему,  ув4ряю  тебя. 

Она  готова  была  заплакать.  Морисъ  былъ  тронуть. 

—  Ты,  можетъ  быть,  права, — сказалъ  онъ. — Но  я  пред- 
почелъ  бы,  чтобъ  Эскье  ничего  не  зналъ. 

Она  воскликнула: 

—  Можешь  ли  ты  предполагать,  что  онъ  ничего  не 
знаетъ?  Ахъ!..  Я  очень  хорошо  его  знаю!  Онъ  уже  давно 
обо  всемъ  догадался;  онъ  самъ  вчера  сказалъ  мн4  это...  А 
потомъ,  видишь  ли,  если-бъ  онъ  даже  ничего  и  не  зналъ, 
то  необходимо  было  им'Ёть  пов^реннаго,  друга,  кого-нибудь, 
кто  бы  поддержалъ  меня,  посов'Ьтовалъ  мн'6,  что  я  должна 
делать...  Ты  в'Ёдь  знаешь,  что  я  одна  ничего  не  ум^ю...  За* 
ч'Ёмъ  ты  такъ  далеко  отодвинулся  отъ  меня? 

Она  прислонилась  къ  плечу  Мориса;  она  поц&[Овала  его 
въ  щеку. 

—  Что  же  сд'&калъ  Эскье? 

—  Онъ  отнесся  ко  мн4  превосходно,  какъ  всегда.  Онъ 
меня  успокоилъ,  ут^пгалъ.  Онъ  тотчасъ  же  высказалъ  мн4н1е, 
что  надо  "Ьхать  къ  теб^.  Онъ  почти  такъ  же  тревожился, 
какъ  я;  мы  оба  думали  объ  одной  и  той  же  страшной  вещи; 
не  признаваясь  въ  этомъ  другъ  другу,  мы  оба  боялись... 

—  Что  я  застрелюсь? — спросилъ  улыбаясь  Морисъ. 

—  Не  произноси  этого  слова,  никогда,  никогда!..  Это 
меня  колетъ,  какъ  ударъ  кинжала...  Мужъ  писалъ  мнЪ  на- 
кануне: въ  Люксембурге  все  идетъ  хорошо.  Онъ  не  можетъ 
вернуться  въ  Парижъ,  по  крайней  м^ре,  еще  черезъ  м^сядь, 
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даже  два...  Для  него^  для  слугъ,  для  св'Ьта  я  ^ду  на  н'Ьсвольво 
днеВ  въЛорренъ,  въ  деревню,  въм-мъ  Домье.  Мы  тавъ  уело* 
вились  съ  докторокъ  и  Эскье...  О,  вся  эта  ложь  мн*!  не  мало 
стоила!  Когда  Блара  взглянула  мн^  прямо  въ  лицо  и  спро- 
сила: ,Вы  'Едете  въ  Лорренъ?./  Я  отвернула  голову  и  не 
посмела  ответить  ей  ни  да,  ни  н'ётъ.  Сколько  хитростей, 
сколько  обмановъ!  Бакъ  стыдно  и  отвратительно  все  это- 

Она  остановилась  на  минуту  съ  грустной  т^нью  на  ли1^; 
но  когда  она  зам'Ётила,  что  та  же  грусть  отразилась  и  въ 
чертахъ  Мориса,  она  постаралась  улыбнуться  и  произнесла, 
поб^дивъ  угрызен1я  сов'ёсти: 

—  Что-жь  такое?  В'Ьдь  здо  ради  тебя  я  лгала.  А  я  тебя 
обожаю.  Теперь  не  будемъ  больше  говорить  обо  мн'Ь.  Ты 
знаешь,  какъ  страдала  твоя  Йю  вдали  отъ  тебя.  Скажи  же 
мн^,  страдалъ  ли  ты  хоть  немножко  вдали  отъ  нея. 

И  съ  грацшзной  безпомощностью,  такъ  пленявшей  Мо- 
риса, он^  закрыла  глаза  и  положила  голову  на  грудь  моло- 
дого челов'Ька.  Онъ  молча  гляд&гь  на  нее. 

Солнечный  день,  наконецъ,  поборовши  туманъ,  бросалъ 
ярк1е  лучи  въ  окна  вагона.  Они  отражались  розовымъ  на 
врасныхъ  спинкахъ  и  сид']&ньяхъ  стеганыхъ  дивановъ;  тотъ  же 
розоватый  цв'Ьтъ  лежалъ  на  лиц'Ь  и  волосахъ  Жюли.  Б'бдное 
лицо  со  сх&дами  еще  недавно  пережитыхъ  страдашй!..  Мо- 
рисъ  съ  тревогой,  съ  нежностью  смотр^Ьлъ  на  него.  Растре- 
павшхеся  волоса  вились  вокругъ  лба,  прикрывали  виски  и 
уши,  почти  скрывали  шею;  дто  были  чудные  волнистые  во- 
лоса, тонше,  густые,  тяжелые.  Они  напоминали  собою  рЬку, 
въ  которую  втекаетъ  до  двадцати  разноцвЪтныхъ  источни- 
вовъ;  темные,  св-^тлые,  н-Ькоторые  совсЬмъ  рыжхе,  они  им'Ёли 
свой  особенный,  раздражающ1й  запахъ. 

Помимо  воли,  безпокойный  взглядъ  Мориса  искалъ  въ  нихъ 
бл^Ьдныхъ  серебристыхъ  нитей.*.  Но  н'Ётъ,  ихъ  тамъ  не  было. 
Все  было  жизнью  възтой  роскошной  растительности;  густой, 
темный  пушокъ  подымался  отъ  самаго  лба.  Взглядъ  Мориса 
спускался,  сл'Ьдилъ  за  лишями  этого  лба...  Какъ  н^тъ  мор- 
щинь? Да...  есть.  ДвЪ  лучистыя  лити,  одна  бол^е  глубока, 
другая  едва  заметная,  какъ  бы  представляющая  неловкое, 
неуверенное  продолжеше  первой.  ОбБхкновенно  какъ  та,  такъ 
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и  другая  были  едва  зам'Ьтны,  но  пыль  во  вреия  дороги  ос^а 
на  кожу  и  они  углублялись. 

„Вотъ  такими  они  будутъ  черезъ  н'бсколько  л^тъ',  по- 
думалъ  Морисъ. 

Движимый  какой-то  таинственной,  спокойной  и  въ  то  же 
время  повелительной  силой,  онъ  продолжалъ  раасматривать 
9Т0  дорогое  лицо.  Носъ  быль  прелестныхъ  очертанШ,  чисто  рим- 
ск1йу  правильный  носъ,  безъ  малМшихъ  недостатковъ.  Ротъ 
Р'Ёшительный  и  пунцовый.  Но  глаза,  так1е  молодые,  таше 
дЪтск1е,  когда  открыты  в§ки,  теперь  действительно  казались 
постаревшими.  Вдоль  в^къ,  особенно  по  краямъ  была  масса 
мелкихъ  морщинокъ.  „Это  слезы'',  сказалъ  себе  Морисъ,  чтобъ 
ут4шить  себя,  потому  что  это  открытхе  ^действительно  его 
мучило.  Слезы  идутъ  черезъ  веки,  наполняютъ  ихъ  солью, 
изменяютъ  цветъ  и  производятъ  морщинки. 

Увы!  это  было  еще  не  все!  Около  самаго  края  глава, 
несмотря  на  легкую  прядь  волосъ,  спускавшуюся  до  векъ, 
ясно  былъ  виденъ  целый  снопъ  морщинокъ  на  нежной  коже, 
оне  старили  это  лицо...  Эти  мелк1я,  лучистый  линш  вздра- 
гивали, когда  вздрагивали  веки  и  шли  вокругъ    всего  глаза. 

Почему  Морисъ  не  могъ  оторвать  взгляда  отъ  этихъ  по- 
чти незаметныхъ  признаковъ  старости  на  этомъ  все  еще  кра- 
сивомъ,  обворожительномъ  лице?  Почему,  помимо  воли,  ду- 
малъ  онъ  о  другихъ  глазахъ,  о  свежести  другой  кожи?  Онъ 
продолжалъ  свое  безпокойное  изследоваше.  Шея  слегка  сли- 
валась съ  полными  плечами;  но  овалъ  щекъ,  подбородка  и 
ротъ  остались  восхитительны,  совсемъ  молодые.  Сквозь  полу- 
открытый во  сне  губы,— Жюли  незаметно  уснула,  —  видне- 
лись два  ряда  нетронутыхъ  зубовъ  съ  белой  эмалью  и  плот- 
ныхъ,  какъзубы  девочки. 

Такою,  какъ  она  была  здесь,  подъ  его  испытующими 
глазами,  была-ли  она  молода  или  стара?  Стара,  конечно, 
нетъ;  но  й  нельзя  сказать,  чтобъ  молода.  Это  лицо,  на  ко- 
торое онъ  столько  разъ  смотрелъ,  потеряло  для  него  при- 
знаки красоты  и  возраста.  Онъ  былъ  такъ  помятъ  жизнью, 
что  чувствовалъ  необыкновенную  нежность  къ  этой  жен- 
щине, которую  держалъ  въ  своихъ  объятьяхъ  и  на  лпце 
которой   время  оставило  свои   неизгладимые  следы.  Сильное 
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волнеше  овлл^^^кло  инъ  и  потопило  его  мечты,  безпокойство 
о  завтрашнемъ  дн^,  еожал'Ёнье  о  томъ,  что  не  случилось, 
но  что  хогло  бы  случиться.  Онъ  признался  себ^,  наконецъ, 
что  тавъ  глубоко  любитъ  эту  женщину,  преданную  ему  и 
душой  и  гЬломъ,  кавъ  никогда  не  полюбить  другую.  Друпе 
посевы  могли  бы  возобновить  плодород1е  его  сердца  и  дто 
сердце  могло  бы  дать  новыя  жатвы  н'Ёжности;  но  жатва, 
собранная  Жюли,  всегда  останется  единственною.  Жюли 
первая  открыла  спрятанные  въ  немъ  тайники  страсти  и 
первая  воспользовалась  ими.  Теперь  все  для  него  было  ясно 
и  объяснимо.  Его  глаза,  устремленные  на  спящее  лицо  лю- 
бовницы, видели  ее  въ  первый  разъ  такою,  какою  она  есть 
на  самомъ  д&11^. 

„Да,  она  скоро  состарится...  А  я  ее  люблю  не  меньше, 
я  люблю  ее  даже  больше,  бол-Ье  глубокой  и  трогательной 
нежностью''. 

Онъ  не  обращалъ  вниман1я  на  морщины  этого  лба,  не 
обратилъ  бы  вниманк  и  на  б&кыя  пряди  въ  дтихъ  густыхъ 
волосахъ.  Онъ  любилъ  эти  признаки  времени,  потому  что 
они  доказывали  братское  страданье.  Эта  М1рская  красота 
могла  исчезнуть  завтра^же.  Онъ  уже  любилъ  въ  своей  лю- 
бовниц'6  не  черты  лица,  не  цв^тъ  кожи,  не  оттенки  волосъ, 
а  ея  преданную  ему  душу,  дто  было  повтореше  его  лично*- 
сти,  его  собственной  нежности,  всего  своего  прошлаго,  ко- 
торое онъ  вложилъ  въ  человеческое  существо.  Онъ  понялъ 
это;  онъ  почувствовалъ,  что  связанъ  съ  Жюли  болЪе  могу- 
чей силой,  ч^мъ  ихъ  личная  воля.  Никогда  ни  одинъ  изъ 
нихъ  не  изменить  другому... 

Его  очищенное  уединешемъ  сердце,  его  помятыя  чув- 
ства, все  его  существо  мирилось  съ  будущимъ,  каково  бы  оно 
ни  было;  какой-то  светлый  разумъ  говорилъ  ему,  что  это 
именно  такь,  что  это  хорошо. 

„Мод  доля  въ  жизни  еще  была  слишкомъ  велика, — 
думалъ  онъ, — наверное,  гораздо  больше,  ч-Ьмъ  у  другихъ**. 

Подъемомъ  силы  воли  онъ  разогналъ  свои  мечты  и 
сталъ  смотреть  въ  окно.  Рейна  уже  не  было  видно,  холмы 
скрылись;  огромная,  желтоватая  долина,  съ  группами  де- 
ревьевъ,   съ  остроконечными  крышами  деревенскихъ  селешй 
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тянулась  теперь  до  самаго  горизонта^  а  на  этоиъ  горизонте 
рисовались  вав1я-то  неопред^Ьленныд  формы:  тучи-ли,  ц^пи-ли 
горъ,  очер1ашя-ли  города,— неизвестно.  Морисъ  узналъ  пей* 
зажъ  Франкфурта*  Они  подъезжали. 

Въ  первый  разъ  Жюли  будете  принадлежать  ему  одному; 
онъ  будетъ  руководнтелемъ  еа  жизни,  вавъ  ед  мужъ.  Онъ 
воспламенился  гордостью  этой  роли. 

Онъ  вид&гь,  вакъ  солнце  заливало  огромную,  желтова- 
тую равнину,  вакъ  изъ  дыма  и  тумана  выступали  окрест* 
ности  стариннаго  Ганса.  Онъ  взглянулъ  на  Жюли.  ЕрЬпвхй 
сонь,  въ  который  она  мало  по  малу  погрузилась,  вызвалъ 
румянецъ  на  ея  щекахъ;  волоса  казались  св^тл^е  при  днев- 
помъ  св^те^  во  всей  ея  фигуре,  съ  полускрещенными  ногами 
и  выступившими  бедрами  было  много  молодой  силы. 

.Она  молода,^ — подумалъ  Морисъ, — совс^мъ  молода!* 

Онъ  приподнялъ  тихонько  ея  таипю,  склонился  надъ 
молодой  женщиной  и  разбудилъ  ее  поц^луемь. 

Она  ему  улыбнулась. 

...Можно  подумать,  что  эта  таинственная  сила,  въ  ко- 
торую невольно  верить  даже  самые  закоренелые  скептики  и 
вольнодумцы,  сила,  которую  мы,  согласнб  вашей  инстинктив* 
ной  философш,  ната1ваемъ  Случаемъ,  Судьбой,  Провиденьемъ, — 
можно  подумать,  что  зтотъ  выспай  путеводитель  иногда  сжа- 
ливается  надъ  т^ми,  кого  онъ  ведетъ  и  даетъ  нмъ  времен- 
ный отдыхъ. 

Таковы  были  для  Мориса  и  Жюли  первые  часы  пребы- 
вашя  въ  Еронбергб.  Никогда,  въ  самый  тяжельш  ^  минуты 
ихъ  жизни  они  не  могли  забыть  ихъ  прх^зда  въ  Франкфуртъ, 
ихъ  туалетъ  въ  умывальнйхъ  комнатахъ  обширной  стан* 
Ц1Н,  ихъ  завтракъ  въ  кафе  Казино;  ихъ  быструю  езду  въ 
карете  черезъ  Зель  вдоль  тихихъ  береговъ  Майна,  ни  ко- 
ротк1й  переездъ  по  железной  дорог!  изъ  Франкфурта  въ 
Кронбергь,  а  главное  этотъ'  подъемъ  въ  коляске,  запряжен- 
ной парой  лошадей,  по  дороге,  ведущей  къ  вилле  Тевтоши. 
Былъ  пятый  часъ...  Небо  было  безоблачно;  но  береговой  ве- 
терокъ  освежалъ  теплоту  этого  дня.  Зеленая  раковина  ма- 
ленькой долины  углублялась  близь  горнаго  хребта,  утренняя 
роса   обсохла,    деревья    медленно    покачивались,    ароматная 
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травы  распространяли  вокругъ  свое  благоухаше,  кавъ  огром- 
ная, благовонная  курильница.  Вершины  Таунуса  рельефно 
вырисовывались  на  фон^  неба.  Достигнувъ  горнаго  хребта, 
лошади  побЬжали  рысью  иимо  виллъ  съ  звучными  назва- 
шями:  АрминШ,  Альтвенигъ,  Герман1я. 

Тогда  открылась  вся  франкфуртская  равнина.  Морись 
увазывалъ  на  блестяпця  точки,  на  дымокъ,  видн^впийся  въ 
разныхъ  направлен1яхъ,  и  объяснялъ: 

—  Вотъ  это  Хехстъ...  Вонь  Родельгеймъ,  гд*  мы  были 
сегодня  утромъ.  Гомбургъ  находится  тамъ,  за  этимъ  сосно- 
вымъ  л^омъ,  отсюда  видн'Ёется  только  верхушка  одной 
башни* 

Жюли  смотр'Ёла  на  золотистый  горизонтъ,  на  улыбаю- 
щагося  Мориса;  она  прекрасно  сознавала,  что  наступаетъ 
временной  отдыхъ  ея  жизци.  Ея  душа  была  полна  благо- 
дарности Богу,  который  даетъ  ей,  грбшниц^,  хоть  недолго- 
в'Ьчную  минуту  счастья.  Войдя  въ  виллу,  она  положила 
руку  на  плечо  Мориса  и  прислонилась  щекой  къвтой  рук']^ 

—  Я  счастлива, — сказала  она. 

Теперь,  когда  они  были  вдали  отъ  св'Ёта,  вдвоемъ  другъ 
съ  другомъ  и  свободны,  ими  вновь  овлад'Ьла  молодая  лю- 
бовь. Т'Ь,  кто  этого  не  испыталъ,  не  могутъ  даже  предста- 
вить себ^,  какое  нравственное  обновлеше  заключается  въ 
этомъ  простомъ  пере&д'Ь  черезъ  границу  двухсотъ  или  трех- 
сотъ  лье...  Никакое  воспоминаше  о  вчерашнемъ  дн^  не 
стояло  между  ними,  они  могли  льстить  себя  неопределен- 
ной надеждой,  что  они  навсегда  останутся  вм'ЁстЬ  и  будутъ 
свободны:  разве  это  не  зависитъ*  отъ  нихъ  однихъ?  И  по- 
томъ,  после  столькихъ  дней,  проведенныхъ  вдали  другъ  отъ 
друга,  быть  можетъ,  подъдтимъ  влеченхемъ  сердца,  увлекав- 
шимъ  ихъ  горячее  чемъ  когда-либо  въ  объяпя  другь  друга, 
скрывалось  воспоминате  о  прежнемъ  влеченш  тела?  Страсть, 
охлажденная  привычкой,  просыпалась  и  давала  имъ  иллюзш 
новаго  чувства. 

Устройство  ихъ  уединенной  жизни  очень  заняло  ихъ. 
Они  забавлялись  видомъ  этихъ  двухъ  одинаковыхъ  кроватей, 
стоявшихъ  рядомъ  въ  одной  изъ  комнатъ,  простой  и  чистень- 
кой мебелью,  большихъ  печей    съ  зелеными    изразцами,  ма- 
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леньвой,  св'Ьгеяькой  блондннвой  Едтъ,  исполнявшей  обязан- 
ности горничной.  Прежде  чФмъ  идти  обедать,  они  осмотре- 
^га  высошй  городокъ,  расподогенннй  уступами  по  склону 
скалы. 

Въ  предм^стьи  имеются  три  гостинницы,  которыя  гидъ 
рекомендуетъ  одинаково.  Они  выбрали  одну  изъ  наибол^ 
окруженныхъ  веленью,  съ  широкииъ  живописнымъ  видомъ. 
Ховяинъ  гостинницы  вналсь  н^колько  французскихъ  словъ; 
его  позвали,  чтобъ  заказать  меню  об'бда.  Простой,  но  пол* 
ннй  парижской  элегантности  туалетъ  Жюли,  вызывалъ  за* 
м^чатя  нЬкоторыхъ  об^давпшхъ,  прх^хавшихъ  изъ  Франк- 
фурта. Морись  зам^тилъ  8то«  Онъ  подумалъ,  взглянувъ  на 
свою  любовницу: 

9  Она  действительно  очень  красива.  Ей  нельзя  дать  и 
тридцати  л^тъ....  Гд*  были    у  меня  глаза  сегодня  утромъ?" 

И  въ  его  мысляхъ  уже  роились  туманные  проекты.  Не 
в^чно  же  Жюли  будетъ  замужемъ;  рано  или  поздно  бол^нь 
должна  унести  въ  могилу  ея  мужа...  Тогда,  развЪ  онъ  не 
могь-бы?... 

Онъ  не  посм^лъ  окончить  своей  мысли;  а  между  т^мъ 
онъ  искалъ  ужь  аргументовъ,  чтобъ  уб^ить  себя. 

Они  нЬшкомъ  вернулись  на  виллу.  Луны  еще  не  было, 
но  ея  появлен1е  угадывалось  по  бл^^дн^ющему  небу,  тамъ,  за 
сосновнмъ  л^омъ,  въ  сторонЬ  Гомбурга.  Они  шли  медленно; 
Морисъ  просунулъ  свою  руку  подъ  руку  Жюли.  Еогда  они 
проходили  по  горному  хребту,  мимо  отверстхя,  выходившаго 
на  равнину  Франкфурта,  она  показалась  имъ  совсЪмъ  иною, 
поб^'Ёвшей  отъ  невидимой  луны,  усЬянной  огоньками. 

—  Посмотри...— сказала  Жюли. — Море!... 

Это  была  правда...  Можно  было  подумать,  что  это  без- 
брежное море,  освещенное  тамъ  и  сямъ  корабельными  фона- 
рями. Вечершя  т^ни  перерождали  пейзажъ  и  живописный 
горизонтъ  превращали  въ  фантастическую  декоращю. 

Они  долго  любовались  имъ,  прижавшись  другъ  къ  другу. 
По931я  этой  ночи  очаровывала  ихъ,  молодила  нхъ  влюблен* 
ныа  сердца,  д<Ьлала  ихъ  готовыми  отдаться  другъ  другу,  какъ 
въ  лучппе  дни  ихъ  любви...  Дневной  шумъ  умолкалъ,  но  въ 
окнахъ  сосЬднихъ  виллъ  еще  свйтились  огоньки.  Кому  давали 
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пристанище  эти  дома,  стоявшхе  тавъ  близко  въ  ихъ  дому? 
Равнодупгаымъ  къ  нимъ  людямъ,  воторыхъ  они  никогда  не 
видели,  людямЪу  чьи  нравы,  мысли,  даге  язывъ  были  имъ 
чужды.  Земля,  по  которой  они  ступали,  не  была  ихъ  землею; 
они  были  связаны  съ  этой  почвой,  съ  этимъ  небомъ,  съ  этимъ 
пейзажемъ  случайными  узами,  который  завтра  же  могутъ  по<- 
рваться.  Они  были  зд'бсь  небол^е,  вакъ  однноше  прохожхе, 
которыхъ  никто  не  знаетъ;  но  они  были  одиноки  вдвоемъ, 
каждый  изъ  нихъ  чувствовалъ,  что,  несмотря  на  все,  они 
любятъ  одинъ  другого  больше  всего  на  св^т^.  Будущее  могло 
ихъ  разлучить,  доставить  имъ  страданье,  —  пусть,  у  нихъ 
всегда  останется  ихъ  высокая  н'^Ьжность;  они  всегда  будутъ 
помнить,  что  даже  накануне  катастрофы,  заглянувъ  другъ 
другу  въ  сердца,  они  видели,  что  очень  любятъ  одинъ  другого. 

Теперь  группы  деревьевъ,  становившхяся  все  бол-бе  и  бо- 
л^  темными  на  св']&тл^ющемъ  фоп'Ь  неба,  казались  гигантски- 
ми мысами,  завершавшимися  фантастическими  скалами.  Словно 
волшебный  океанъ  раскинулся  пологъ  неба,  съ  бледными  св'Ь- 
тилами.  Электричесвхе  фонари,  видн^вш1еся  на  горизонте,  каза- 
лись далекими  маяками.  Морисъ  и  Жюли  дошли  до  виллы. 
Да,  они  д'Ьйствительно  были  путешественниками  по  этому 
морю  грезъ,  случайность,  какъ  буря,  выкинула  ихъ  на  этотъ 
берегъ  и,  погибая,  вм4сгЬ  они  вид4ли  другъ  въ  друг*  д4- 
лую  родину.  Трудно  сказать,  какая  мысль  навивала  имъ  серьез- 
ность въ  этомъ  уединеши.  Они  раздались,  легли  рядомъ  въ 
настроенш  высокой,  чистой  нежности,  и  поцелуй,  которымъ 
они  обм^^нялись  въ  эту  первую  ночь  на  чужбине,  былъ  самымъ 
чистымъ  поц^Ьлуемъ  въ  ихъ  жизни. 

На  другой  день  ихъ  разбудило  св'бжее,  яркое  утро.  Сол- 
нечные лучи,  пробившись  сквозь  прюткрытыя  жалузи,  играли 
у  подножья  об'Ёихъ  кроватей.  Они  улыбнулись  другъ  другу; 
ихъ  руки  встретились:  это  спокойное  пробужденхе  удивляло 
ж  восхищало  ихъ.  Кто  увид^ъ-бы  ихъ  часъ  спустя,  пившихъ 
на  террасе  виллы  утренн1й  чай,  и  разговаривавшихъ  какъ 
мужъ  съ  женой,  тотъ  не  въ  состоявхи  былъ- бы  подозревать, 
как1я  муки  вытерпели  эти  два  существа  другъ  изъ-за  друга 
и  безпокойство,  не  покидавшее  ихъ  даже  теперь.  Безповой- 
ство?  Да,  несмотря   на  все,   они  чувствовали  тайное  безпо- 
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койство,  кавъ  внздоравливагощ1й,  который  боится  возврата  бо- 
лтни. уКто  теперь  отниметъ  его  у  меня?^  думала  Жюли, 
гордая  и  радостная  т^мъ,  что  она  вновь  завоевала  его,  но 
все  еще  неуверенная  въ  будущемъ.  И  Морисъ,  счастливый 
т1мъ,  что  нашелъ  въ  ней  защиту  отъ  своихъ  дурныхъ  жела- 
шй,  таиже  думалъ,  хоть  и  съ  меньшей  вЪрой:  ^Отнимуть-ли 
теперь  меня  у  нея?* 

А  между  т'Ьмъ  дто  безповойное  сердце,  не  усп^въ  даже 
излить  первую  нежность  свидашя,  уже  боялось  пустоты  на- 
ступающихъ  часовъ.  Н-Ьтъ,  онъ  не  боялся  той  скуки,  кото- 
рая мучила  его  въ  Гомбург^:  онъ  никогда  не  зналъ  ее  подл^ 
Жюли;  онъ  могъ  бы  проводить  ц^ые  дни,  молча,  прижав- 
шись головой  къ  дтой  дорогой  груди.  Увы!  онъ  страшился 
своихъ  собственныхъ  мыслей;  даже  объяпа  возлюбленной  не 
спасали  его  отъ  втихъ  недодуманныхъ  мыслей.  Сколько  разъ, 
обнимая  ее,  онъ  лгжЬв&лъ  ей,  относя  свои  страстный  ласки 
не  къ  ней,  а  къ  другой  женщине,  къ  ея  соперниц'^? 

Онъ  сказалъ  Жюли: 

—  Кронбергъ  не  особенно  веселое  м-Ьсто,  моя  дорогая. 
Зд'Ьсь  н^тъ  ни  казино,  ни  парка;  живописный  пейзажъ,  вотъ 
и  все.  Но  никто  намъ  не  м'Ёшаетъ,  когда  мы  захотимъ, 
хоть  сегодня,  наприм^ръ,  отправиться  по  железной  дороге 
въ  Франкфуртъ.  Тамъ  знаменитая  опера.  Мы  можемъ  также 
съездить  въ  Гомбургъ,  гд*  есть  прекрасный  кургаузъ. 

Жюли  взяла  его  руку: 

—  Н-Ьтъ,  останемся  зд-Ьсь. 

—  Мн4  также  это  больше  по  вкусу.  Только  вм-Ьсто  вся- 
каго  иного  препровождешя  времени,  намъ  придется  удоволь- 
ствоваться прогулками. 

Она  перебила  его: 

—  Разв^  мнЪ  нужно  иное  препровождеше  времени  когда 
я  около  васъ? 

—  Говорятъ,  что  окрестности  очень  красивы, — продол - 
жалъ  онъ,  не  отвечая  на  этотъ  упрекъ. — Я  съ  ними  не  зна- 
комъ,  но  я  купилъ  въ  Гомбург^  карту  Таунуса.  Вы  можете 
много  ходить? 

—  Съ  вами  я  всюду  пойду, — ответила  она; 

Въ  тотъ  же  день   онъ    подвергъ  ее  испыташю.  Они  по- 
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завтракали  въ  томъ  ге  ресторане,  кавъ  накануне,  имъ  хо- 
телось вновь  пережить  чудное  ощущенхе  спокойствхя  и  брач- 
наго  единен1я,  какое  они  испытали  вчера.  Это  быль  нЪмец- 
К1Й  трактиръ,  похож1й  на  вс4  рестораны  в'ь  такомъ  род'Ь  въ 
этихъ  живописныхъ  селен1яхъ  по  берегу  Рейна:  большая  зала 
съ  фаянсовой  печьЮу  украшенная  портретами  императора  и 
основателей  германскаго  союза,  съ  садикомъ,  въ  которомъ 
разставлены  столы,  покрытые  чистыми  белыми  и  красными 
скатертями.  Слуги  были  внимательны  и  приличны;  кухня  не- 
множко тяжела,  но  показалась  имъ  здоровой;  они  даже  за- 
бавлялись ея  оригинальностью  и  съ  удовольствхемъ  пили  пре* 
восходное  вино,  поданное  въ  узкихъ  бутылкахъ.  Ихъ  смЪхъ, 
звучавш1й  иногда,  удивлялъ  ихъ  самихъ.  Время  отъ  времени 
Жюли  протягивала  руку  Морису  и  говорила: 

—  О,  мой  дорогой,  какое  счастье  быть  зд-Ьсь!  Я  все  еще 
не  могу  пов'1рить,  что  это  правда! 

И  ея  счастьемъ   Морисъ   д'Ьйствительно  былъ  счастливъ. 

Вернувшись  въ  виллу  Тевтонш,  посл^  завтрака,  они  от- 
дохнули некоторое  время,  прежде  чЪмъ  предпринять  свою 
прогулку.  Склонясь  надъ  планомъ  Таунусъ-Клубъ,  они  ста- 
рались орхентироваться,  размеряли  разстояшя.  Наибол'Ье  вы- 
даюпцяся  м'Ёстности  были  пом'Ьчены  цветными  знаками.  На 
дорогахъ  встр'Ьчались  таше  же  знаки,  прибитые  къ  деревьямъ 
млн  къ  домамъ,  чтобы  путешественники  не  сбивались  съ  пути. 

Морисъ  р^шилъ,  что  они  на  втотъ  разъ  пойдутъ  въ  Фаль- 
кенштейнъ:  это  маленькая,  ближайшая  къ  {^ронбергу  деревня; 
въ  красномъ  гид^  было  сказано:  ^одна  изъ  красив^йшихъ 
окрестныхъ  местностей*. 

Они  отправились.  Морисъ  облокотился  на  руку  Жюли, 
какъ  д^лалъ  это  въ  Париже,  когда  они  подымались  на  воз- 
вышенности Бельвиля  или  Монмартра.  Сначала  они  шли  мед- 
ленно, какъ  пешеходы,  которые  не  заботятся  о  цЪлп  пути. 
ЗатЁмъ,  поддаваясь  желашю  поскор'1е  достичь  назначеннаго 
м^ста  и  подъ  впечатл'Ёшемъ  живописной  дороги,  они  пошли 
правильна  и  скорее.  Дорога  постепенно  подымалась  къ  ко- 
согору, закрытому  отъ  нихъ  л^омъ  съ  правоД  стороны;  на- 
лево, косогоръ  спускался,  превращаясь  въ  ярко-зеленую  до- 
лину, поразительно  зеленую  для  этого  времени  года;  зат1мъ 


142  В'ьстнпвъ  иностранпой  литературы. 

снова  возвышался  восогоръ  и  снова  оканчивадсл  долиной. 
Скоро  дорога  съузнлась,  пошла  лЬсомъ.  Это  была  дорога  Фаль- 
венштейяа. 

Они  шли  рядомъ,  держась  за  руки.  Щеки  Жюли  рас- 
красн']Ьлись,  волосы  выбились  изъ  подъ  соломенной  шляпы; 
несколько  капель  пота  выступило  на  лбу.  Она  улыбалась, 
слегка  запыхавшись  при  подъевгЬ.'Ёще  разъ^  глядя  на  нее,  Мо- 
рисъ  подумалъ:  ^Еакъ  она  хороша!  Ей  не  больше  двадцати 
пяти  л^тъ!'  Онъ  любовался  свежестью  ея  лица,  силою  ея 
членовъ,  ея  здоровымъ  видомъ.  Онъ  протянулъ  ей  свои  губы, 
приложивъ  къ  никъ  свои,  она  подм'бтила  въ  глазахъ  друга 
ту  искорку  страсти,  которой  она  такъ  боялась  въ  первые 
месяцы  И2[ъ  любви  и  которая  давно  ужь  погасла,  зан'Ьнив- 
шись  тихимъ  херцавпемъ  н^Ьжности,  и  на  втотъ  разъ  она 
сверкнула  для  нея,  какъ  искра  надежды. 

,,Боже  М0Й1  Благодарю  тебя,  онъ  меня  любить!..* 

Она  обожала  его  за  этотъ  поц^Ьлуй  любовника;  ей  стали 
дороги  эта  дорбга,  на  которой  его  охватило  это  желанхе, 
этотъ  л'1съ,  подымавш1йся  по  сторонамъ,  и  эта  улыбающаяся 
чуждая  земля,  въ  которой  ихъ  любовь  пускала  новые  корни. 

Они  обедали  въ  Фалькенштейн'Ё.  Когда  они  вернулись 
домой,  уже  наступила  ночь.  Чувствуя  некоторую  усталость, 
Жюли  тотчасъ  же  легла.  Морисъ  вшпелъ  на  террасу. — Хочу 
выкурить  папироску, — сказалъ  онъ.  Его  мучила  жажда  уеди- 
нения посл^^  этого  дня,  когда  онъ,  подъ  н^жнымъ  взглядомъ 
своей  любовницы,  едва  см'Ёлъ  думать;  имъ  уже  овладевала 
потребность  запретныхъ  мечташй.  Онъ  не  ум-Ьлъ  сладить  съ 
самвмъ  собою.  «, Этотъ  пейзажъ  полонъ  чуднаго  романтизма'', 
говорилъ  онъ  себ-Ь,  любуясь  залитой  луннымъ  св^тонъ  мест- 
ностью, которою  они  накануне  любовались  вместе.  Но  ка- 
кая-то  частица  этой  мысли  витала  далеко  отъ  Бронберга  и 
отъ  Гермаши.  ,Гд4  Кё  въ  эту  минуту?  Около  Клары.  Сд*- 
лалъ  ли  онъ  предложеше  Эскье?  Что  она  ему  ответила?" 

Все  эти  вопросы  онъ  не  смелъ  предложить  Жюли,  а 
между  темъ  онъ  не  могъ  жить,  не  зная  этого.  Онъ  пред- 
ставлялъ  себе  з^олодую  девушку  сидящей  после  обеда,  на 
диване  въ  моховой  гостиной,  где  къ  вей  обыкновенно  при- 
саживался Р1б.  Онъ  виделъ  только  ея  темные  глаза,  широк1Я 
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брови^  ея  черные  волосы,  но  внд^ъ  ото  съ  необыкновенной 
ясностью,  гораздо  ясн'Ье,  ч4мъ  видятъ  въ  д'Ьйствительности. 
И  Рй  всегда  говорилъ  съ  нею  о  брак'Ь,  о  будущемъ. 

„Такихъ  бароновъ  де-Рхб  не  любятъ, — думалъ  Морисъ, — 
Р1ё  н'бчто  въ  род'Ь  духовнаго  лица,  св'Ьтск1й  пропов'Ьдникъ, 
который  дЪйствуетъ  на  женщинъ  усыпительно.  Она  никогда 
не  выйдетъ  за  этого  неудавшагося  священника''. 

Въ  такомъ  случае  каково  же  будущее?  Прекрасно!  оно 
послЪ  этого  мимолетнаго  кризиса  будетъ  естественнымъ  про- 
должешемъ  настоящаго;'  онъ,  Морисъ,  будетъ  единственнымъ 
полюсомъ  для  об^ихъ  женщинъ;  онъ  будетъ  жить  среди  нихъ 
об-Ьихъ,  подогреваемый  ихъ  двойнымъ  пыломъ. 

.Зач^мъ  и'Ьнять  образъ  нашей  жизни,  Богъ  мой?  Почему 
не  жить  мирно?  Я  ничего  не  буду  требовать  отъ  Жюли.  Я 
ничего  не  буду  ждать  отъ  Клары  ^. 

Но  тотчасъ  же  черные  глаза,  черные  волосы,  слишкомъ 
красный  губы  начинали  манить  его  къ  себ^.  Неужели  онъ 
дастъ  увянуть  этому  цветку,  не  насладившись  его  ароматомъ? 

дН^тъ,  потому  что  она  моя, — говорилъ  онъ  себЬ.— Клара 
меня  любитъ,  я  знаю,  что  она  меня  любить". 

Онъ  до  того  поддался  этимъ  волнующимъ  грезамъ,  что 
ему  стало  страшно.  Онъ  торопливо  оставилъ  террасу,  затво* 
рвлъ  окно,  вошелъ  въ  спальню.  Лампа  еще  горела  въ  ком- 
нате. На  одной  изъ  узкихъ,  почти  д'бтскихъ  кроватей  спала 
Жюли.  Сорочка,  обшитая  валансьенскими  кружевами,  дохо- 
дила почти  до  горла,  оставляя  открытой  лишь  бл^ную,  пол- 
ную шею  до  кисти  рукъ.  Одна  изъ  этихъ  откинулась  на  про- 
стыню; Морисъ  зам]Ьтилъ  на  ея  пальц^Ь  обручальное  золотое 
кольцо. 

дУвы1— подумалъ  онъ. — Мн4  никогда  не  удастся  убедить 
себя.  Даже  зд^^ь,  свободные,  вдвоемъ,  мы  не  мужъ  и  жена. 
Неужели  вся  моя  сердечная  жизнь  ограничится  этой  скуч- 
ной связью?  О,  конечно,  н'Ьтъ!  Лучше  жениться  на  этой 
женщине,  которая  меня  любитъ,  которую  я  люблю!  Это,  по 
крайней  м^рЬ,  будущее'. 

Онъ  былъ  полонъ  грусти:  ,  Ничего  новаго  не  произошло 
со  вчерашняго  дня,  а  между  т^мъ.  Боже  мой,  какъ  жшЬ 
грустно!  ^ 
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Онъ  торопливо  разд^ся  и,  не  пробуждая  Жю^ш,  дегъ  на 
другую  кровать. 

Сл^дуюпце  зат^мъ  дни  почти  не  равличались  отъ  пер- 
ваго  дня.  Морисъ  и  Жюли  вставали  поздно,  завтра- 
кали въ  гостинниц^^  зат&мъ  немедленно  отправлялись  на 
какую-нибудь  экскураю,  обдуманную  утромъ.  Каждый  разъ 
вокругъ  нихъ  м-Ьнялясь  пейзажи:  те  зеленая  долина,  то  каш- 
тановый рощи,  то  дубовый  или  сосновый  л^съ.  Иногда  на 
холмахъ  возвышались  зубчатый  развалины  легетдарныхъ  зам- 
ковъ,  но  повсюду  взглядъ  встр^чалъ  спокойный  горнзонтъ, 
улыбающуюся  долину,  тенистые  уголки,  прхятные  для  помя- 
тыхъ  жизнью  сердецъ. 

Въ  эти  минуты  они  были  настолько  счастливы,  насколь- 
ко могли.  Въ  такомъ  случае  откуда  это  безпокойство,  все 
сильн^  и  сильнее  овлад'Ьвавшее  ими  съ  каждымъ  прожи- 
тымъ  часомъ,  эта  тревога,  въ  которой  они  не  сш^хл  се&к 
признаться  и  которой  даже  не  находили  имени?  Это  быль 
неуверенный,  безформенный  страхъ  двухъ  путешественниковъ, 
идущихъ  рядомъ  другъ  съ  другомъ  по  сыпучимъ  пеоамъ; 
они  чувствуютъ,  что  нопг  ихъ  съ  каждымъ  шагомъ  углуб- 
ляются все  бол^  и  боятся  сказать  себ^  это  иэъ  страха,  что 
товарищъ  подтвердить  отчаяше,  отв^тивъ:  .И  я  также*. 
Имъ  казалось,  что,  признавшись  въ  этой  невральпи  души, 
они  услышать  другъ  отъ  друга  успокоеше;  но  какая-то  сила, 
бол^е  могущественная  ч'бмь  ихъ  желаше  и  умъ,  сжимала 
ихъ  губы  и  ни  одинъ  изъ  нихъ  не  находилъ  въ  себ^  храб- 
рости вскрикнуть  съ  отчаяшемъ:  «Мн^  страшно,  успокой 
меня!''  Чего  они  боялись?  Той  таинственной,  непобедимой 
силы,  которая  подъ  видомь  ихъ  теперешняго  сближешя  не- 
утомимо работала,  стараясь  ихъ  разъединить.  Да,  они  этого 
боялись.  Эти  два  существа,  который  спали,  просыпались  на 
груди  другъ  у  друга^  которыя  въ  течеше  ц^лаго  дня  гово- 
рили вдвоемь,  эти  двое  любовниковъ,  которыхъ  принимадм 
за  супруговъ,  томили^  предчувспхемъ  неизбежной  разлукм. 
Будеть  ли  это  зависать  отъ  нея  или  отъ  него  или  не  отъ 
нихъ  самихъ,  но  они  несомненно  разстанутся. 

Они  скрывали  свое  стрцдаше;  но,  порою,  во  время  ихъ 
ежедневныхь  прогулокъ,  подъ  впечатлешемь-ли  какой  нибудь 
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местности  или  просто  подъ  вдхашеиъ  неудержимаго  порыва, 
они  бросались  другъ  другу  въ  объдпя  и  безъ  словъ  пони- 
мали другъ  друга.  Они  обнимались  съ  безнадежной  страстью 
н  слезы  катились  изъ  ихъ  глазъ...  Они  не  спрашивали:  ,0 
чемъ  ты  плачешь?"  Обнимаясь  таиимъ  образомъ,  имъ  каза- 
лось, что  они  на  н'Ёкоторое  время  отдаляютъ  призраБъ,  гро- 
зивппй  ихъ  н^^ности. 

Съ  однимъ  изъ  самыхъ  мучительныхъ  подобныхъ  поры- 
вовъ  позднее  у  нихъ  соединилось  воспоминаше  объ  уголв^ 
одной  окрестности  между  Еенигштейномъ  и  Шенхейномъ.  Эта 
долина  получила  назваше  Бильталь  отъ  ручейка,  протекаю- 
щаго  по  ней.  Поднявшись  къ  Бильталю,  съ  северной  сто- 
роны Кенигштейна,  вы  тотчасъ  же  очутитесь  въ  л'бсу;  ру- 
чеекъ  съ  легкой  п'ёной  б^итъ  вамъ  на  встречу,  отражая 
зеленый  в^тви  деревьевъ;  сквозь  его  прозрачныя  струи  видны 
вс§  камешки  дна.  Дорога  идетъ  вдоль  него;  к'Ьстами  древес- 
ные стволы,  перекинутые  черезъ  ручей,  представлаютъ  жи- 
вые мостики.  Л^ная  растительность,  оживленная  св&кестью 
ручья,  представляетъ  зелеШ1й  коверъ,  ус^нный  цветами,  а 
вода  то  плавно  струящаяся,  то  б'Ьшенно  бегущая,  подмывая 
скалы  или  л'Ьниво  обходя  кусты,  наполняетъ  воздухъ  вибри- 
рующими модулящями,  напоминающими  челов'Ьческхй  голосъ. 

На  полпути  по  этому  длинному  зеленому  корридору  пра- 
вый берегъ  расширяется,  какъ  бы  огибая  паперть  капеллы, 
а  подъ  сводомъ,  образованнымъ  в'Ьтвями,  возвышается  неболь- 
шая колонна,  стоящая  на  одинокой  могиле.  Венгерскхй  поэтъ, 
проходя  однажды  этимъ  м^стомъ,  нашелъ  его  наиболее  под- 
ходящимъ  для  того,  чтобы  вкусить  8д^^  покой  смерти.  Позд- 
но добрыя  руки  перенесли  его  на  берегъ  ручейка,  который 
онъ  любилъ,  зарыли  его,  поставили  памятнихъ,  а  возл^Ь  него 
каменную  скамейку,  чтобы  сонъ  поэта  убаюкивала  не  одна 
природа,  а  разговоръ  пилигримовъ  и  шепотъ  влюбленныхъ. 

Тамъ  на  этой  погребальной  скамейке  с^и  Морисъ  и 
Жюли,  пройдя,  держась  за  руки,  по  берегу  Биля.  Оь  этого 
жЬсгА  ручей,  огибая  закругленный  уголъ  скалы,  производитъ 
впечатлите  маленькаго  водопада  или  воды,  отв'Ьсно  падающей 
ивъ  урны.  Это  было  посл^^  полудня;  солнце  прорывалось 
сквозь  густыя,  почти  сплетенныя  в^тви  деревьевъ;  тишину  на- 
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рушало  только  редкое  чириканье  птицъ,  пролетавшихъ  надъ 
ру^ьемъ. 

Природа  могетъ  каждый  сезонъ  обнажать  или  молодить 
местности,  онЬ  всегда  сохранять  неизм'Ьнную  душу,  которая 
говорить  вс^иъ  душамъ  челов^ческимь  однимь  и  т^мь  же 
голосомь  и  нав^ваеть  всбмъ  почти  гЬ  же  грезы.. »  На  дтомь 
самомь  жЬсгЬ^  гд%  когда*то  венгерскШ  поэть  почувствовалъ 
хеланхолш  къ  жизни,  желаше  непробуднаго  в^чнаго  сна — 
эти  двое  любовниковь  прислонились  головами  другъкъ  другу 
сь  одинаковой  усталостью  оть  борьбы,  съ  общимь  желашемъ 
покоя,  забвенья.  О,  остановиться  зд^сь  и  бол^  не  двигаться, 
не  идти  впередъ  навстречу  будущему.  Разъ  обстоятельства 
рвуть  связываюпця  ихъ  ц4пи,  разь  они  предчувствуютъ  раз- 
луку, которая  разъединить  ихъ  сердца,  зач'Ьмъжить,  зач^мъ 
д&[ать  лиштй  шагъ  впередъ? 

Эти  мысли,  вь  которыхь  они  признавались  самимъ  себ^, 
наложили  такую  грустную  печать  на  лицо  Жюли,  что  Мо- 
рись попытался  словами  прервать  это  настроеше: 

—  Почему  ты  жеЛ  ничего  не  скажешь,  моя  любимая? — 
произнесъ  онъ. — Неправда-ли,  какъ  хорошь  этоть  уголокь 
долины? 

Она  ответила: 

—  Да.  Онъ  прелестенъ.  Но  мЬ4  очень  грустно. 

И  онъ,  не  пытаясь  бол'бе  искать  напрасныхъ  отговорокъ, 
сказаль: 

—  Мн4  также. 

Они  глядели  несколько  времени  другъ  на  друга,  держась 
за  руки.  Одинаковая  неуверенность  волновала  ихъ  обоихъ; 
не  высказать  ли  тайну,  которая  ихъ  тяготить,  не  порвать 
ли,  не  прекратить  ли  муки?  Они  прекрасйо  сознавали,  что 
потомь  будуть  страдать,  но  это  страдаше  уже  будетъ  иное, 
оно  не  будетъ  давить  ихъ  страшной  тяжестью;  можеть  быть, 
они  въ  силахь  будуть  говорить  другъ  съ  другомь  о  своемь 
горе. 

Морису  стало  стыдно,  что  онъ  нарушаеть  спокойствхе 
этого  тихаго  уголка,  но  онъ  сказаль: 

—  Послушай.  Я  не  хочу  огорчать  тебя.  Я  вполне  твой, 
вполне  твой!    Я  хочу  забыть  все,  что  не  ты.    Только...  есть 
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одна  вещь,  которая  меня  мучить,  вещь,  которой  я  не  знаю... 
А  когда  я  ее  узнаю,  то  ув4ряю  тебя,  я  уже  не  буду  думать 
больше  о  томъ,  что  д^ается  тамъ,  не  буду  никогда* 

—  Ну,  что  же...  спроси  меня! 

Она  произнесла  это  съ  такой  покорностью,  какъ  будто 
говорила:  ^Бей  меня!' 

—  Это  только  одно  слово... — торопливо  продолжалъ  Мо- 
рись, слишкомъ  думавш1й  о  себ'Ь,  чтобъ  отказаться  отъ  ея 
жертвы. —А  потомъ  мы  сейчасъ  же  забудемъ  это,  неправда* 
ли?  Мы  забудемъ,  то,  что  я  у  тебя  спросилъ  и  то,  что  ты 
мн%  отв'1тила.  Ты  мнЪ  об'1щаешь  забыть? 

—  Я  теб4  обещаю. 

—  Ну,  хорошо!.,  я  хочу  только  знать,  когда  ты  уезжала 
изъ  Парижа,  Р1ё  вернулся  изъ  Бретани? 

—  Да. 

—  И  онъ  былъ  у  васъ?.. 

—  Да. 

Онъ  хотЬлъ  спросить  еще  ^вид^лъ  ли  онъ  Клару?*,  но 
выражете  страшнаго  горя  на  лиц*!  Жюли  остановило  во- 
просъ  на  его  губахъ.  Онъ  не  предложилъ  его,  но  тЬмъ  не 
нен'1е  она  его  слышала,  она  его  угадала.  Крупный  слезы, 
несмотря  на  усилае  казаться  спокойной,  потекли  по  ея  ще- 
вамъ. 

Онъ  не  пилъ  эти  слезы  прямо  съ  глазъ,  какъ  всегда  это 
д^лалъ.  Онъ  даже  не  склонилсн  надъ  ней,  чтобъ  ее  успо- 
коить. Онъ  чувствовалъ,  что  она  оттолкнула  бы  его,  къ  тому 
же  онъ  не  находилъ  словъ  ут^шен1я.  Они  сидели  такъ,  ря- 
домъ,  молчаливые  и  серьезные,  около  этой  могилы,  въ  этой 
живописной  м^^стности,  гд'Ь  прелесть  романтизма  уже  не  пле- 
няла ихъ. 

Вдругъ  свЬж1й  вечершй  вЪтерокъ,  пробившись  сквозь  в^тви, 
всколыхнулъ  светлую  воду  ручейка,  охватилъ  ихъ  и  заставилъ 
нхъ  вздрогнуть.  Солнце  уясе  заходило!  Сколько  же  времени 
просид^и  они  такъ,  настолько  отказавшись  отъ  надежды, 
что  даже  забыли  самую  жизнь?  И  кашя  грезы  преследовали 
ихъ  въ  этой  неподвижной  молчаливости?  Увы!  одна  и  таже 
греза,  въ  которой  они  не  хотели  признаться:  греза  смерти 
любовннковъ,    рядомъ  другъ    съ  другомъ,    поел*!  того  какъ 

10* 
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они  оба  понин,  что  ди  нгь  лобвв  н'бтъ  больше  м^ста  въ 
жизни. 

Съ  этвхъ  порь  начадось  меджстное  воаождеше  вдвоемъ 
на  Голгоеу,  теперь  онн  знали,  что,  дойдя  до  ея  вершины, 
они  принееутъ  въ  жертву  свою  лобовь.  Жюли  подстерегала 
движешд  Мориса,  его  самня  незначительный  слова  и  стара- 
лась объяснить  еебЬ  иии  эту  жолеблющуюся  душу.  Всл^д- 
ств1е  этого  она  делала  много  неловхостев,  все1да  связанныхъ 
съ  безпокойной  н&вностыо.  Еогда  она  заставала  Мориса 
мечтающимъ,  съ  неопред&юннымъ  выражетемъ  глазъ,  она 
думала:  «Это  онъ  вядвтъ  Блару,  это  онъ  на  нее  смотритъ'. 
И  тогда,  вполне  ясно  отдавая  себЬ  отчетъ  въ  томъ,  что  ея 
вонросъ  расхолодить  молодого  человЪха,  она  не  могла  удер- 
яи1ться,  чтобъ  не  спросить: 

—  О  чемъ  вы  думаете,  мой  другь? 
И  неопределенный  ответь  Мориса — «ни  о  чемъ...*  или: 
.0  васъ,  моя  дорогая' — ^усиливалъ  ея  подоврЬшя. 

Въ  то  время  каиъ  она  дЬила  всевозмояшыя  уснл1я, 
чтобы  проследить  за  Морисомъ  и  удержать  его,  онъ  начи- 
налъ  смотреть  на  свою  любовь  та  ней,  вакъ  на  долгъ;  из- 
вестно уже,  что  ничто  такъ  не  убиваетъ  любви,  иакъ  по- 
добное отношеше.  Онъ  смотр^лъ  на  нее  для  того,  чтобъ  убе- 
диться, что  она  жраснва  и  обворожительна.  Она  действи- 
тельно была  такою;  достаточно  было  взглянуть  на  нее,  услы- 
шать шопотъ  обедающихъ  въ  ресторане,  когда  любовники 
проходили  по  большой  зале.  Морисъ,  понимавпай  теперь  не- 
множко немещой  языкъ,  безпрестанно  слышалъ  это  воскли- 
цате.  «ВП^ЬОп!./  (хороша,  какъ  картина!) 

«Эти  немцы  правы, — думалъ  онъ. —  Жюли  красива,  го- 
раздо красивее  Блары.  Но,  что  мне  до  этого?  Я  равноду- 
шенъ  теперь  къ  ея  красоте,  какъ  къ  изящному  портрету. 
Во  мне  уже  петь  страсти  къ  ней.  Я  люблю  въ  ней  воспо- 
минате  и  я  ей  благодаренъ,  вотъ  и  все*. 

Въ  этой  мрачной  жизни  отречешя  между  ними  уже  вста- 
валъ  страшный  признакъ  приближающагося  кризиса:  это  за- 
тишье, которое  предвещаетъ  бли»ую  грозу.  Имъ  уже  тяя^ело 
было  оставаться  вдвоемъ,  подъискивать  слова  для  разговора, 
ломимо  тбхъ,  который  непрестанно  занимали  нхъ  мысли,  но 


ОСЕНЬ  ЖЕНЩИНЫ.  '  149 

о  которнхъ  надо  было  молчать.  Слова  не  выходили  нзъ  су* 
дорохно  сжатаго  горла...  Они  стали  избегать  уединешя,  ухо- 
дили изъ  дому.  Вн^  дома  на  деревенсвихъ  дорогахъ,  на  л%с* 
ныхъ  тропинкахъ,  они  заняты  были  ходьбой  и  это  устраняло 
разговоры.  Они  участили  свои  экскурсхи;  они  ходили,  вавъ 
приговоренные  въ  смерти;  утромъ  оставляли  Кронбергь  и  воз- 
вращались туда  почти  ночью. 

Тавимъ  образомъ  они  ознавомились  со  всЬми  хорошень- 
внми  уголвами  оврестностей,  съ  горными  вершинами  Таунуса. 
Это  вовсе  не  врупныя  горы,  нивавое  препятств1е  не  затруд- 
няетъ  подъема  на  нихъ.  Самая  высовая  Большой  Фельд- 
бергъ  им^Бетъ  тольво  тысячу  метровъ  высоты;  она  им'Ьетъ 
вндъ  огромнаго  шара  съ  ср&анной  верхушвой,  на  воторой 
выстроена  гостинница  для  путешественнивовъ,  съ  бельведе- 
ромъ,  отвуда  разстилается  преврасный  видъ  почти  на  всю 
страну.  Отъ  Бронберга  до  этой  вершины  три  часа  ходьбы. 
Морись  предложилъ  отправиться  въ  варет^.  На  Жюли  отва* 
залась;  н^свольво  десятвовъ  вилометровъ  не  пугаютъ  ее, 
говорила  она.  Действительно,  она  охотно  соглашалась  на 
утомительный  день,  оволо  своего  возлюбленнаго,  въ  лесной 
чащ'Ь  или  передъ  этнмъ  необъятнымъ  горизонтомъ,  тл%  вавъ 
ей  вазалось,  ихъ  груди  дышатъ  вольные. 

Когда  они  собрались  уходить,  въ  это  туманное  утро, 
осв&кенное  ночнымъ  дождемъ,  пришелъ  вурьеръ  и  вм^стЪ 
съ  газетами  принесъ  письмо  изъ  Парижа  для  ^М-ше  Мо* 
рисъ  Артуа'.  Это  было  воротвое,  холодное  письмо  отъ 
Эсвье,  безъ  малМшаго  намева  на  Мориса.  Онъ  предупре- 
ждалъ  тольво  Жюли,  что  изъ  Лювсембурга  приходятъ  пло* 
Х1Я  в^сти.  Довтора  запретили  всявую  работу  Антуану  Сюр- 
жеръ  и  напрасно  старались  уговорить  его  вернуться  въ  Па* 
рижъ.  Она  должна  быть  готова  прхЪхать  по  первой-же  те- 
леграмме. 

,Наши  друзья  здоровы, — вончалъ  Эсвье. — Блара  чув- 
ствуетъ  себя  нёсвольво  утомленной;  надеюсь,  что  это  своро 
пройдетъ*. 

Это  письмо  обезповоило  ее.  Въ  то  время,  вавъ  они 
подымались,  рядомъ  другъ  съ  другомъ,  по  лесной  тропинве 
Бенигштейна,  чтобы  выйти    на   дорогу   Фельдберга,  Морисъ 
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думалъ:  ^Она  скоро  уЬдетъ.  Я  снова  останусь  одинъ*'.  И 
онъ  удивлялся,  что  никакое  душевное  движен1е  не  ответило 
на  эту  мысль.  НЪтъ,  онъ  самъ  не  зналъ,  чего  гелаетъ  и 
тяжесть  этого  (б(е-й-1;ё1б  была  легче,  ч^мъ  страшное  уеди- 
ненье. А  она,  бедная  Жюли,  говорила  себ^:  „это  кончено, 
это  кончено...  Я  скоро  съ  нимъ  разстанусь...  Прегняго  я 
не  вернула;  онъ  дальше  отъ  меня,  ч'1мъ  прежде,  и  я  должна 
съ  нимъ  разстаться!..^  Горячее  желан1е  вновь  завладеть  нмъ 
въ  эти  посл^дн1е  часы  охватило  ее.  Она  чувствовала,  что 
это  невозможно  и  необходимо. 

Дорога,  ведущая  изъ  Бенигштейна  въ  Фельдбергъ,  поды- 
мается сначала  довольно  круто;  она  углублена  въ  красно- 
ватой землЪ,  ус^Ьянной  крупными  каменьями,  что  затрудня- 
етъ  путь«  Морисъ  и  Жюли  подымались,  держась  за  руки; 
они  были  довольны  этимъ  труднымъ  подъемомъ,  отъ  кото- 
раго  у  нихъ  занималось  дыхаше,  что  служило  предлогомъ 
не  разговаривать. 

Мало-по-малу  пейзажъ  горы  изменялся.  Вм^о  темннхъ 
кустарниковъ  и  низкорослыхъ  деревцевъ  стали  показываться 
ВЫС0К1Я  деревья  и  въ  тоже  время  дорога  расширялась,  сде- 
лалась легкой  для  ходьбы.  Несколько  большихъ  дубовъ  вид- 
н'^Ьлось  среди  стволовъ  грабовъ  и  березъ;  скоро  показались 
гигантск1я  сосны  съ  остроконечными  верхушками,  подъ  ко- 
торыми царила  трогательная  типшна.  Двое  странниковъ  шли, 
не  слыша  шума  своихъ  шаговъ,  такъ  какъ  вся  дорога  была 
усыпана  сосновыми  иглами,  накопившимися  зд^сь  целыми 
годами* 

Временами  л^съ  пересекался  просекой;  ярк1й  св^тъ 
врывался  на  дорогу,  по  краямъ  которой  стлался  папорот- 
никъ  и  нескончаемые  кусты  дикой  малины,  покрытые  яго- 
дами. 

На  полпути  къ  вершине  возвышается  Фуксъ-танцхютте 
(хижина  лисьяго  танца).  Это  беседка,  построенная  изъ  дре- 
весныхъ  стволовъ  Таунусъ-Клубомъ,  для  отдыха  путешествен- 
никовъ.  Во  время  сезона  здЪсь  помещается  небольшой  бу- 
фетъ,  где  можно  достать  кофе  съ  молокомъ,  водку  и  кирпгь, 

Морисъ  и  Жюли  вошли  туда.  Имъ  подали  какой-то  на- 
питокъ  безъ  названья,  сделанный    изъ    сладкихъ    жареныхъ 
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желудей;  эта  черная  жидкость  подкрепила  ихъ  силы.  Когда 
они  уже  оканчивали  этотъ  напитокъ,  къ  бес^дк^  подъехала 
карета  и  они  съ  удивлешемъ  услышали,  что  выходивппе  изъ 
нея  путешественники  говорили  по  французски.  Это  быль 
б&[Окурый,  элегантный  мужчина  л^тъ  подъ  тридцать,  моло- 
дая женщина  брюнетка,  очень  недурная  собой,  зат&съ  мЪ- 
леньк1й  мальчикъ,  л^тъ  пяти  и,  наконецъ,  гувернантка-н^мка! 
бледная  и  увядшая,  заказавшая  кофе  съ  молокомъ.  Морисъ 
Артуа  наблюдалъ  за  ними.  ВсЬ   бьии  веселы,  оживлены... 

,Это  мужъ  и  жена, — думалъ  онъ, — Вотъ  человФкъ,  ко- 
торый почти  однихъ  со  мною  л^тъ,  мен^е  красивъ,  ч^мъ  я, 
и,  вероятно,  глупее  меня,  а  между  гЬмъ  въ  двадцать  пять 
л^тъ  онъ  уже  устроилъ  свою  жизнь«  И  теперь,  когда  я 
бью<^  объ  ст^ну,  онъ  спокойно,  шагъ  за  шагомъ,  идетъ  по 
большой  дорог^.*.^ 

Въ  эту  минуту  маленькому  мальчику  надоело  сидеть  на 
жЬстЬ]  онъ  сначала  робко,  а  потомъ  уже  р'Ьпштельно  подо- 
шелъ  къ  Жюли.  Ставъ  передъ  ней  на  корточки,  онъ  сталъ 
смотреть  на  нее  своими  ярко  голубыми,  широко  открытыми 
глазами. 

Жюли  улыбнулась  ему.  Онъ  произнесъ  серьезно: 

—  Ерасивая  дама! 

И,  приложивъ  къгубамъ  всю  ладонь  своей  рученки,  онъ 
послалъ  ей  поц'Ьлуй.  М-ше  Сюржеръ  схватила  его  на  руки 
въ  пылу  одного  изъ  т^хъ  горячихъ  материнскихъ  порывовъ, 
которые  встречаются  въ  женщинахъ,  не  имевшихъ  счастья 
с^^^ться  матерями,  и  стала  целовать  его  смуглыя  щечки  и 
шеЮ|  открытую  матросскимъ  воротникомъ. 

Она  поставила  его  на  полъ. 

—  Мы  уходимъ,  Морисъ? — произнесла  она  взволнован- 
нымъ  голосомъ. 

Они  ушли;  французы  проводили  ихъ  несколько  удивлен- 
нымъ  взглядомъ.  Они  не  признавались,  имъ  не  нужно  было 
признаваться  другъ  другу  въ  страшной  грусти,  овладевшей 
ими  при  простой  встрече  молодой  четы  и  маленькаго  ре- 
бенка... 

С!олнце  светило  надъ  лесомъ  и  разогнало  туманъ,  вид- 
невппйся  лишь  кое-где   на    нижнихъ  склонахъ  горъ«  Около 
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полудня,  когда  они  уже  ясно  различали  сквозь  лесные  про- 
светы крыпш  гостинницы,  солнце  разс^яло  посл^шя  т]гчви, 
позолотило  сосны  и  клены  и  бросало  на  дорогу  ярк1Я  по- 
лосы, пересЬченныя  ветвями  деревьевъ.  Радостные  лучи 
этого  веселаго  неба  проникли  въ  сердца  любовниковъ;  св'Ь- 
жесть  воздуха  осв'Ьжала  ихъ  груди;  они  догадывались,  что 
и  для  нихъ  скоро  откроется  горизонтъ..*  Они  съ  улыбкой 
взглянули  другъ  на  друга*  Такъ  много  разъ  п1)оизносимыя 
старыя  слова  сорвались  съ  губъ  Жюли: 

—  Ты  меня  любишь? 

—  Да, — отвЬтилъ  Морись  и  поц^ловалъ  эти  губы,  мо- 
ЛИВШ1Я  о  поц%лу§. 

Они  подходили:  еще  одинъ  поворотъ,  еще  небольшой 
подъемъ  и  они  очутились  на  площадке,  откуда  открывался 
чудный  видъ  во  всЪ  стороны.  Они  стали  осматриваться*,  узна- 
вали знакомый  м-бста,  гд^  побывали  въ  теченхе  этихъ  трехъ 
недель,  какъ-бы  исполняя  свой  долгь.  Морисъ  не  водилъ 
свою  любовницу  только  въ  Гомбургъ,  гдЬ  онъ  столько  вы- 
страдалъ,  и  теперь  онъ  въ  первый  разъ  вид-^лъ  издали  его 
башню  и  прекрасный  паркъ.  Жюли  называла  знакомыя 
местности:  Кенигштейнъ,  Фалькенштейнъ,  Соденъ,  Кронталь 
и  сос&днхя  вершины  Большого  Фельдберга,  Альткенига,  Ма- 
лаго  Фельдберга.  Вся  страна,  изрытая  отрогами  Таунуса, 
разстилаясь  съ  западной  стороны,  виднелась  желтой  равни- 
ной до  туманнаго  горизонта  Франкфурта. 

Жюли  и  Морисъ  смотр&ки  на  эту  землю  изгнанья,  за- 
литую солнцемъ,  улыбающуюся  и  ихъ  бурныя  мысли  поне- 
многу успокоивались.  Какая  душа,  сродная  нашимъ  душамъ, 
вселилась  въ  неподвижный  очертан1я  пейзажей?  Что  за  не- 
уловимый для  нашихъ  ушей  голосъ,  но  понятный  нашимъ 
сердцамъ,  зоветъ  насъ  изъ  н^дръ  природы  и  шепчетъ  намъ 
о  подчиненш  судьбе  или  о  возмущеши?  Глубокая  жалость 
овлад-Ёла  Морисомъ  къ  этой  женщине,  которую  онъ  любилъ 
и  заставлялъ  такъ  много  страдать. 

—  Ты  сохранишь  грустное  воспоминаше  объ  этой  стране, 
дорогая  моя, — прошепталъ  онъ. 

Она  взглянула  на  него  и  въ  ея  глазахъ  отразилась  вся 
искренность  ея  ответа. 
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—  я  хот4да-бы  всегда  жить  тутъ  съ  тобой,  какъ  я 
жила, — сказала  она. — Если  у  меня  и  есть  горе,  то  чтожь 
такое?..  Мы  никогда  не  жили  съ  тобой  такъ,  какъ  зд^сь. 
Увы,  и  это  кончено! 

Слуга  гостинницы  подошелъ  къ  нимъ,  ожидая  приказан1й. 
Морисъ  вел'Ьлъ,  чтобы  завтракъ  былъ  сервированъ  въ  отдель- 
ной комнате.  Инъ  могли  отвести  только  спальню,  съ  неболь- 
шой немецкой  кроватью  въ  углу.  Они  завтракали  тамъ,  лю* 
буясь  лесистыми  склонами  Альткенига;  становилось  все  свЪт- 
л^е  и  св^тл^е;  они  скоро  увидали  передъ  собою  вершины 
Неккара  и  Бенигшпуля-Гейдельберга. 

Жн^ли  была  полна  только  одной  мыслью,  въ  которой  она 
сейчасъ  полу-призналась  своему  другу:  тяжелое  и  дорогое 
время  совм-ЗЬстной  жизни  кончилось.  Сегодняшняя  экскурсхя, 
по  всей  вероятности^  последняя.  Завтра  же,  быть  можетъ, 
наступить  разлука  и  насколько  времени?..  Снова  остаться 
одной,  такъ  далеко  отъ  него!  Она  любила  эту  агон1Ю  своего 
сердца  въ  течете  последнихъ  недель,  потому  что  она,  по 
крайней  м^ре,  испытывалась  около  него. 

„Ёслибъ  онъ  теперь  попросилъ  меня  остаться,  то,  что  бы 
ни  случилось,  я  осталась  бы**. 

Да.  Она  такъ  ослабевала  при  одной  мысли  разстаться 
съ  нимъ,  что  готова  была  пожертвовать  теперь  для  него  са- 
нымъ  дорогимъ:  своей  репутащей,  своими  обязанностями 
жены.  Она  мечтала  остаться  любовницей  Мориса,  даже  если 
онъ  будетъ  ее  презирать,  обманывать,  но  всегда  остаться  съ 
нимъ,  около  него. 

Какъ  его  удержать,  какъ  его  сохранить?  Очевидно,  онъ 
еще  не  потерялъ  потребности  въ  ея  присутствш,  потому  что 
не  далее,  какъ  вчера  онъ  просилъ  ее  не  оставлять  его  въ 
8Томъ  одиночестве.  Разве  она  не  чувствовала,  что  онъ  вполне 
принадлежитъ  ей,  когда  въ  редк1я  и  острый  минуты  страсти, 
онъ  лепеталъ  эти  прерываюпцяся  слова:  „я  хочу,  я  люблю 
только  одну  тебя?* 

После  завтрака  Морисъ  вышелъ  на  балконъ  выкурить 
папироску.  Жюли  прилегла  на  маленькой  кушетке;  она  чув- 
ствовала себя  усталой,  щеки  ея  пылали,  въ  голове  ощуща- 
лась тяжесть. 
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дуЭта  ходьба  и  острота  воздуха  опьянили  мена',  гово- 
рила она  себ^. 

Об  подупиш,  на  которую  она  опустила  голову,  она  на- 
блюдала за  своимъ  другомъ;  онъ  стодлъ  неподвижно,  опер* 
шись  на  перила  балкона.  Она  пристально  смотр^^  на  этоть 
дорогой  силуэтъ,  стараясь  привлечь  его  въ  себЪ  магнетизмомъ 
взгляда.  Чего  она  хот&са?  Она  не  съу]г6ла  бы  этого  объ- 
яснить. Она  знала  только,  что  гелала  бы  им^ть  его  ближе 
къ  себ^,  ближе  къ  своему  сердцу. 

И  почти  тотчасъ  же  Морисъ  обернулся  и  подошелъ  въ 
ней...  Она  почувствовала  на  себ^  взглядъ  этихъ  св^тлыхъ  глазъ 
и  ей  стало  холодно  оттого,  что  она  прочла  въ  немъ  такое  пол- 
ное равнодупйе,  такую  холодную  разс&1нность.  Бакъ  его  вер- 
нуть, кавъ  его  удержать?  Бавъ  насиловать  эту  любовь  и  эту 
остывающую  страсть?  Бе8ум1е  овладело  этой  чистой  душой, 
воторая  достигла  лн>бви  тольво  путемъ  н&вности  и  победен- 
ная  стыдливость  воторой  возмущалась  послб  важдаго  порыва 
страсти.  Она  приподнялась;  ея  руви  исвали  руки  Мориса, 
ея  глаза  и  губы  сказали  ему:  «Иди  ко  мнЬ...'  Этотъ  при- 
зывъ  длился  всего  секунду,  а  между  т&гь  Морисъ  понялъ 
его;  его  лицо  выразило  такой  безпокойный  страхъ,  какъ 
будто  онъ  вид&1ъ,  что  Жюли  сходитъ  съ  ума.  Онъ  отсту- 
пилъ,  и  это  мгновеше,  это  выражеше  его  лица  сразу  охла- 
дило бедную  женщину.  Она  закрыла  руками  своипылающ1я 
щеки  и  спрятала  голову  въ  подупгку. 

Морисъ  былъ  растроганъ;  онъ  склонился  надъ  ней  и,  же- 
лая загладить  ея  унижеше,  сталъ  въ  свою  очередь  просить 
ее...  Она  отстранила  его,  встала  и  произнесла  съ  быстрымъ 
жестомъ: 

—  О,  нЬтъ!..  Не  надо  жалости,  прошу  тебя! 
Потомъ,  посл'Ь  минутнаго  молчашя,  она  сказала: 

—  Уйдемъ  отсюда,  прошу  тебя,  уйдемъ  скорее. 
Морисъ  подумалъ  объ  утомительномъ  пути  п&пкомъ;  ему 

также  захотелось    быть  скорее   въ  Бронберг^,    кончить   эту 
несчастную  экскурсш.  Онъ  спросилъ: 

—  Бслибъ  мы  вернулись  въ  карет!? 

—  Хорошо.  Это  было  бы  лучше, — ответила  Жюли. — Я 
такъ  устала! 
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Они  нашли  кабр10летъ  въ  гостинниц'6.  Скоро  карета  уно- 
сила ихъ  по  зыбкой  почв^.  Листья  деревьевъ  были  покрыты 
легкой  влажностью  и  солнце  уже  не  св'1тило  такъ  ярко. 
Никто  И8Ъ  нихъ  не  произносилъ  ни  слова  въ  продолжен1е 
всего  пути,  до  т^хъ  поръ,  пока  они  не  вернулись  въ  Ерон- 
бергъ  и  дверь  виллы  Тевтонш  не  затворилась  за  ними.  Было 
только  шесть  часовъ,  но  сЪрыя  тучи,  надвинувшкся  надъ  до- 
линой, производили  искусственную  темноту,  такъ  что,  не- 
смотря на  открытое  окно,  въ  козснат^  было  почти  темно« 

Усталые,  съ  отвращешемъ  къ  движешю  и  жизни,  они 
бросились  на  стулья  далеко  другъ  отъ  друга.  Теперь  все 
было  кончено,  попытка  сделана;  они  больше  не  искали  пред- 
логовъ  обманывать  самихъ  себя.  Въ  эту  самую  комнату,  куда 
они  вошли  три  нед'&ш  тому  назадъ  дрожа  отъ  волнен1я,  что 
они,  наконецъ,  соединились,  они  вернулись  теперь  измучен- 
ные, безнадежные,  утомленные  борьбою  съ  судьбой. 

Морисъ  думалъ: 

„Если  Жюли  останется,  то  у  насъ  не  хватить  бальше 
силъ  тянуть  так1е  дни,  какъ  сегодня.  Но  остаться  одному, 
снова  начать  такую  жизнь,  какъ  т^  дв-Ь  нед'1ли  въ  ^Гомбург^, 
да  еще  прибавить  къ  этому  страдан1е,  что  я  оттолкнулъ  ее 
отъ  себя,  потерялъ...  О,  не  могу  этого,  я  не  буду  въ  си- 
дахъ!" 

Онъ  вернулся  къ  прошлому: 

„Все  это  произошло  по  моей  винЪ.  Я  думалъ,  что 
можно  обладать  сердцами  двухъ  женщинъ,  не  заставляя  ихъ 
страдать  и  не  страдая  самому.  Ивотъ  наказате^. 

Въ  эту  минуту,  когда  все  казалось  ему  лучше,  ч4мъ  не- 
уверенность, какъ  желалъ  онъ  уже  быть  связаннымъ  неиз- 
б^нымъ!  Почему  письмо  Эскье  сегодня  утромъ  не  принесло 
И8вест1я,  что  Блара  уже  замужемъ?  ^^Почему  я  до  сихъ  поръ 
не  сказалъ  Жюли,  когда  уже  два  раза  мн'Ь  приходила  въ 
голову  эта  мысль:  я  женюсь  на  теб^!  Бслибъ  я  им^лъ  эту 
храбрость,  я  порвалъ  бы  закляпе;  будущее  было  бы  тускло, 
но  за  то  определенно...* 

Да,  онъ  мучился  потребностью  определеннаго,  чтобъ  онъ  могъ 
сказать  себ^:  .Это  сделано,  это  непоправимо.^  Онъ  поднялъ 
голову,  взглянулъ  въ  сторону  Жюли.  Онъ  различалъ  толь1&о 
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смутныя  очерташя  силуэта.  Плавала  она?  Ему  показалось  это; 
ему  хогЬлось  осушить  ласками  эти  проливаемыд  за  него  слезы. 
Онъ  подошелъ  къ  ней.  Онъ  приложилъ    свою    щеку   въ 
мокрой  щек^  Жюли. 

—  Я  заставляю  тебя  страдать, — прошепталъ  онъ. — Про- 
сти меня! 

Она  ответила  ему: 

—  Это  не  по  твоей  вин*.  Ты  больше  не  любишь  меня. 
Вотъ  и  все. 

Онъ  тотчасъ  же  почувствовалъ,  что  она  ошиблась,  что 
онъ  все  еще  любитъ  ее.  Ему  хотелось  бы  не  слышать  этихъ 
безнадежныхъ  словъ. 

—  Н4тъ,  я  тебя  люблю!  Я  тебя  люблю! — сказалъ  онъ 
съ  торопливымъ  заблуждетемъ,  желая  ускорить  р'Ьшете. — 
О,  зач^мъ  ты  это  сказала! 

—  Ты  больше  не  любишь  меня,  —  повторила  она. — Къ 
чему  мы  будемъ  продолжать  обманывать  другъ  друга?  Ты 
любишь  другую  женщину,  а  не  меня.  Я  пробовала  удержать 
тебя,  я  сделала  все,  что  могла.  Теперь  у  меня  н^тъ  больше 
силъ.  Оставь  меня. 

Онъ  пролепеталъ,  стараясь  коснуться  ея  губъ: 

—  Йю,  дорогая  моя! 

—  Н-Ьтъ,  —  грустно  произнесла  она. — Не  надо  больше 
нежностей,  уйди,  он*  были  бы  насильственны...  Это  кончено, 
кончено.  Ты  меня  больше  не  любишь. 

Произнося  эти  слова,  она  отстраняла  его  отъ  себя  мед- 
леннымъ  и  твердымъ  двнжешемъ.  Морисъ  вид*лъ  въ  первый  разъ, 
что  эта  кроткая  душа  возмущалась;  въ  ней  не  было  больше 
вЬры  ни  въ  него,  ни  въ  будущее.  Онъ  представилъ  себ*  это 
будущее,  разлуку  двухъ  любящихъ  душъ,  и  это  показалось 
ему  хуже  смерти.  Мысль,  уже  два  раза  приходившая  ему 
въ  голову,  стала  ясн*е,  повелительнее;  онъ  не  могъ  бы  себе 
ответить,  была  ли  она  плодомъ  его  личнаго  эгоизма  или  глу- 
бокой жалости  къ  этому  бедному  убитому  создан1Ю,  плакав- 
шему около  него. 

—  Послушай,  Жюли, — сказалъ  онъ. — Я  вижу,  что  ты  не 
хочешь  мн^  верить,  когда  я  говорю  теб*!,  что  я  тебя  люблю 
больше  всего  на  св'Ьт^...  Ну,  что-жь!  Выслушай  меня... 
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Она  тревожно  поднялась,  удивленная  т^мъ,  что  онъ  го- 
ворить такъ  твердо  и  серьезно. 

—  Мы  нолучили  сегодня  утромъ  ш[0Х1Я  в'Ьсти  о  твоемъ 
муж^,  не  правда-ли?..  Ты  читала,  что  говорить  Эскье:  во- 
нецъ  блнзовъ.  Я,  съ  своей  стороны,  прежде  чЬжь  оставить 
Парижъ,  говорилъ  съ  Домье.  Я  знаю  настоящее  назваше  бо- 
лтни Антуана;  она  неизлечима...  Ну,  вотъ... 

—  Берегись,  умоляю  тебя! — прервала  его  Жюли,— Обду- 
май то,  что  ты  хочешь  сказать! 

Она  догадалась;  она  страшилась  нев^роятнаго  счастья,  о 
воторомъ  догадывалась. 

Морись  продолжалъ: 

—  Я  говорю  ;^ладновровно,  обдуманно  и  я  знаю,  что 
мн^  скоро  придется  доказать  мои  слова  на  д&гб.  Если  твой 
мужъ  умретъ... 

—  Берегись! — еще  разъ  умоляла  Жюли,  протянувъ  руку 
къ  своему  другу. 

—  Если  онъ  умретъ,  то  я  буду  просить  тебя  сделаться 
моей  женой.  Клянусь  теб^! 

Она  схватила  его  въ  свои  объят1я,  крепко  прижала  къ 
себе,  душила  поцелуями.  Она  пролепетала: 

—  Твоей  женой!  Твоей  женой! 

Это  имя,  которое  она  никогда  не  дерзала  произносить  даже 
про  себя,  даже  въ  лучпия  времена,  она  слыпштъ  теперь  отъ 
самого  Мориса.  Вся  ея  страдаше  было  забыто  и  она  благо- 
словляла его,  потому  оно  было  оплачено  такой  дорогой  ц^ною. 

—  Я  не  принимаю  твоего  обязательства,  —  сказала  она 
ему,  когда  немножко  успокоилась; — но  я  благодарю  тебя  за 
эту  дорогую  мысль.  Я  вЪрю  теб^.  Прости  мн-^Ь,  что  я  сомн'Ь- 
валась.  Такъ  ты  еще  любишь  меня? 

—  Елянусь  теб4, — отв^тилъ  Морисъ, — что  я  сдержу  свое 
обЪщаше.  Въ  немъ  все  счаспе  нашихъ  обвить  жизней. 

На  другой  день,  когда  они  пили  утреншй  чай  на  террасе, 
имъ  подали  депешу  для  ш-ше  Артуа. 
Жюли  побл^^дн^ла. 

—  Это  изъ  Парижа...  —  сказала  она.  —  Мы  совершили 
преступлеше. 

Она  протянула  депешу  Морису. 
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Онъ  расаечатахь  ее  н  прочелъ: 

„Антуану  хуже^  его  привезли  въ  Парижъ. 
Пока  еще  ничего  онаснаго.  Но  возвращайтесь. 
Эсвье**. 

Жюли  тляк^жА  на  Мориса.  Она  съ  тревогой  наблюдала, 
какое  впечатлите  произвела  на  него  депеша. 

Онъ  въ  свою  очередь  взглянулъ  на  нее;  онъ  протянулъ 
ей  свои  объят1я.  Она  бросилась  въ  нихъ. 

—  Дорогая  моя!.. — прошепталъ  онъ. — Жена  моя! 
Несколько  часовъ  спустя  они  выехали  нзъ  виллы.  Жюли 

торопилась  на  по^дъ  въ  Бельнъ  и  Морисъ  провожалъ  ее 
до  Франкфурта.  Они  роптали,  что  онъ  будетъ  путешествовать 
по  Гермаши,  пока  Жюли  не  внзоветъ  его  къ  себ%. 

Они  спокойно  разговаривали  о  будущемъ,  въ  надежде, 
что  оно  дастъ  имъ  еще  немножко  счастья.  Но,  несмотря  на 
все,  въ  Жюли  таилась  мучительная  неуверенность.  Богда  они 
уже  сид&Еи  въ  коляске,  нагруженной  чемоданами  и  малень* 
кая  горничная  Езтъ  вышла  на  крыльцо  виллы  проститься  съ 
ними,  Жюли  наклонилась  къ  Морису  и  прошептала  ему  эти 
слова,  мучительно  отдавппяся  въ  его  сердце,  потому  что  въ 
нихъ  вылилась  вся  нужная  грусть  и  покорность  ея  души: 

—  Если  ты  вернешься  когда  нибудь  сюда  съ  другой 
ясенщиной...  и  если  маленькая  Еэтъ  спроситъ  тебя,  что  ста- 
лось со  мною,  то...  ты  скажешь  ей,  что  я  умерла...  Неправда*ли? 
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ЪУШ. 

Въ  гамак^у  повЪшенномъ  между  двумя  каштанами  посреди 
ажлен,  ведущей  отъ  крыльца  къ  Сен^^,  полулежала  Марта, 
одной  ногой  касаясь  земли,  другою  покачивая  въ  воздухе. 
Она  слушала  съ  разсЬяннымъ  и  скучаюпщмъ  видомъ  госпо- 
дина, говорившаго  съ  Шарлемъ  на  зеленой  скамейке.  Это 
бнлъ  молодой  челов^къ  съ  четырехугольнымъ  лбомъ,  спутан- 
ными волосами,  широкимъ  лицомъ,  львиными  глазами,  тол- 
стыми руками,  который  упирались  въ  кол'Ьнки  самымъ  не- 
уклюжимъ  и  буржуазнымъ  образомъ. 

Посл^дше  лучи  солнца  играли  на  тысяч*  новыхъ  отпры- 
сковъ,  выросшихъ  на  подр'Ьзанныхъ  каштанахъ  и  на  в^твяхъ 
н^жно-зеленаго  цвЪта,  на  этихъ  воздушныхъ  кл^ткахъ,  ко- 
торый солнце  покидало  какъ-бы  съ  сожалЬн1емъ,  опускаясь 
къ  горизонту,  и  окрашивая  ихъ  вс^ми  своими  переливами; 
во  всЪхъ  концахъ  слышалось  веселое  чириканье  птицъ,  пою- 
щихъ  на  прощанье» 

—  Это  совершенно  в'Ьрно,  сударыня, — тутъ  н4тъ  ни  одной 
кошки,  совершенно  в:Ьрно...  Дирекщя  водъ  все  сд&кала,  чтобы 
привлечь  публику,  даже  объявила,  что  публика  уже  есть; 
я  несмотря  ни  на  что,  никто  сюда  не  %детъ,  исключая  этой 
голландской  семьи,  да  четырехъ  или  пяти  женщинъ  изъ  Труа, 
пр1']^8жающихъ  сюда  въ  хорошую  погоду...  Но  в^дь  собственно 
говоря  вашъ  мужъ  пр1*халъ  сюда,  чтобы  л'ёчиться  и  самый 
несчастный  здЬсь — это  я,  докторъ. 

—  Да,  я  понимаю,  сказала  Марта, — вы  разсчитывали... 

—  Я    разсчитывалъ,  сударыня,  на  большое  число  боль- 
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ннхъ.^  я  разсчитнвадъ  на  обширное  поле  набхюдешя  и 
и8Сл^дован1Я.  Я  надеялся  найти  зд^ь  оруд1я  для  борьбы 
съ  болонью  в^Еа. 

—  Въ  самонъ  д^л^,  довторъ, — сказалъ  Шарль, —съ  бо- 
л'Ьзнью  в^ва. 

—  О,  я  отлично  знаЮ|  что  медицина,  взятая  въ  сово- 
вупности  своихъ  доктринъ,  разсматриваетъ  ее  какъ  индиви- 
дуальные случаи,  которые  надо  лбчить  только  тогда,  когда 
организмъ  глубоко  пораженъ...  Я,  напротивъ,  смотрю  на  нее, 
какъ  на  болЬзнь  органическую,  принадлежащую  по  своему 
характеру  общности  и  чрезм^рнаго  развипя,  племени  девят- 
надцатаго  в'Ька.  Я  считаю  ее  болезнью  всЬхъ  жителей  сто- 
лицъ,  въ  различныхъ  степеняхъ  развипя,  но  поражающей 
бол^е  или  мен^е  здоровье  нарождающихся  поколыши,  потому 
что  только  сильные  порождаютъ  сильныхъ...  Посмотрите,  все 
стремится  къ  централизацш,  въ  образовашю  маленькихъ  и 
больпгахъ  столицъ.  Современная  жизнь  стремится  отъ  чистаго 
воздуха,  отъ  земледельческой  жизни  къ  сосредоточенной,  си- 
дячей жизни,  къ  жизни  газа  древеснаго  угля,  къ  жизни  газа 
лампъ,  къ  жизни,  вскормленной  на  фальсифицированной, 
обманчивой,  подделанной  пищ^,  къ  полному  извращешю 
нормальныхъ  условШ  физическаго  быт1Я...  Да  вотъ,  вы  ку- 
рите... еще  одно  видоизменен1е,  противоречащее  общей  эко- 
Н0М1И  жизненности,  благодаря  излишеству  ошума...  И  все  же, 
что  касается  табака,  я  наверно  не  знаю;  я  вижу  ослаблеше 
мозга  попусту;  но  мне  трудно  поверить,  чтобы  злоупотребле- 
ше,  сделавшееся  привычкой,  не  было  закономъ,  ниспослан- 
нымъ  провиденьемъ,  какимъ  нибудь  предохранительнымъ 
средствомъ,  причинъ  и  действ1я  котораго  мы  не  знаемъ... 
Наконецъ,  ведь  мы  должны  найти  какое-нибудь  лекарство, 
какое-нибудь  противояд1е  отъ  тысячи  изменешй  нормы  со- 
временной жизни,  отъ  тысячи  ея  отправлешй.  Наука  должна 
быть  готова  къ  борьбе  съ  этой  новой  болезнью.  Надо  найти, 
должно  существовать  что  нибудь,  что  уравновешивало  бы 
это  извращен1е  природныхъ  законовъ  гипены  и  состояшя  че- 
ловеческаго  здоровья. 

—  И  вы  ищите  это  противоядае,  докторъ,  вы  верите  въ 
целебность  этихъ  водъ? 

—  И  да,  и  петь,  (совершенно  нетъ.  Но,  кроме  введешя 
железа  въ  кровь,  оне  ведутъ  къ  двумъ  веливимъ  левар- 
ствамъ,  который  я  очень  чту,  кс^къ  единственно  помогаюпця 
въ  малокровш:  къ  пище  и  движешю,  т.  е.  къ  отдыху  и  дви- 
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гешю  крови...  Все  заключается  въ  этомъ  по  моему  мн^н1ю... 

—  А  гидротерашя,  докторъ? 

—  Это  только  толчекъ...  ударъ  хлыста...  и  ничего  бо- 
л^е...  Теперь,  въ  моей  системе,  какую  действительную  и 
обязательную  трату  силъ  нужно  предписать?  Какая  самая 
большая  д^тельность  циркулящи  крови  переносима  втимъ 
усталнмъ  тбломъ?  Какая  верная  доза  питательныхъ  длементовъ 
подсидеть  къ  этому  ослабевшему  темпераменту?  Сколько  вре- 
мени нужно  для  усвоен1я  этого  лечен1я?  Однимъ  словомъ,  сколько 
мкяцевъ  понадобится  для  И8менен1я,  для  того,  чтобы  л^ченхе 
произвело  д']&йств1е,  чтобы  я  сд^лалъ  изъ  васъ  человека,  кото- 
раго  съ  головы  до  ногь  охватываетъ  прхятная  теплота,  чело- 
века, ашгетитъ  котораго  заявляетъ  о  час^  об^да,  наконецъ,  чело- 
века, умъ  и  сердце  котораго  охватываетъ  датская  веселость? 
Потому  что  каждый  здоровый  челов'Ькъ — веселъ,  знайте  это... 
Сколько  времени  нужно,  чтобы  заставить  преобладать  въ  васъ 
обращете  артер1альное  надъ  венознымъ?..  Ахъ,  сколько  тутъ 
иатер1ала  для  шарлатана  и  за  неим'Ьнхемъ  шарлатана — для 
человека  добросов^стнаго...  А  время  спФшитъ,  милостивый 
государь,  въ  этомъ  нельзя  сомн'1ваться.  Нервная  система  до- 
ведена въ  настоящее  время  до  последней  крайности.  Стре- 
хлеше  къ  комфорту,  требован1Я  карьеры,  положен1я,  денегъ, 
роскоши,  конкурренщя,  неимЪющая  границъ  ни  въ  чемъ, 
породили  расточительность  силъ,  воли,  развитая,  однимъ  сло- 
вомъ, полную  растрату  человЪческихъ  способностей  и  стра- 
стей. Д'Ьятельность  каждаго  съ  верхнихъ  до  нижнихъ  ступе- 
ней была  удвоена,  утроена,  учетверена,  ВсЬ  мы  возбуждены.. . 
даже  наши  д^ти,  лепечупцй  умъ  которыхъ  мы  взращиваемъ, 
какъ  взращиваютъ  растете  въ  горячей  почв*.  Это  лихорадочное 
9шкен1е  жизни,  раздражен1е,  почти  кризисъ  всего,  что  соста- 
вляетъ  н&кнуюи  какъ-бы  нематер1аль ну ю  сторону  нашего  су- 
щества... Однако,  я  ос^длалъ  моего  конька;  тЬмъ  хуже  для  васъ. 

—  СовсЪмъ  н^тъ,  докторъ, — отв'бчалъ  Шарль, — вы  ви- 
дкте,  какъ  я  васъ  слушаю;  продолжайте-же,  прошу  васъ... 
Я  никогда  не  слыхалъ,  чтобы  медицина  говорила  такъ. 

—  Пусть  я  преувеличиваю!  Но  возьмите  вс4хъ  т1хъ, 
иозгь  которыхъ  постоянно  работаетъ,  постоянно  стремится 
къ  богатству  или  слав^;  возьмите  банкировъ,  д4ловыхъ,  госу- 
дарственныхъ  людей;  возьмите  артистовъ,  писателей,  классъ, 
на  который  старый  ЦельзШ  въ  свое  время  обращалъ  вниманхе 
патолопи;  эту  толпу  людей,  живущихъ  почти  единственно  впе- 
итхЬшями,  наслажден1ями,    обольщешями,   разочаровашями 
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нравственными  поражетдмн;  этотъ  шръ  людей,  для  которыхъ 
тЬжо  есть  лоскутъ,  что-то  прицепившееся  къ  ихъ  уму,  кото- 
рое они  тащутъ  за  собой;  эта  огромная  семья,  вс^  т^,  внутри 
воторыхъ  чередуются  счастливый  собыпя  и  благоденств1е  то  воз- 
вышается, то  падаетъ,  динаспи,  продолжаюпцяся  десять  л^тъ, 
успехи  и  забвеше  этого  кЬка,  вЪва  пожизненныхъ  знамени- 
тостей, в^ва,  по^дающаго  людей,  вещи,  богатства,  прави- 
тельства, славы,  надежды...  Знаете-ли  вы,  что  свир^пствуеть 
въ  этомъ  в^в^,  вакъ  диссентер1я  въ  лагере?  Анем1я,  а  въ 
конце  анемш — легочная  чахотка,  ракъ  въ  желудке,  сума- 
сшеств1е,..  И  тутъ  вы  найдете  противъ  меня  много  моихъ  со- 
братьевъ,  которые  только  съ  большимъ  трудомъ  называютъ 
подобный  причины  действительнЕШи.  Они  изучать,  ^  съ  тер- 
п^шемъ,  со  страстью  проанализируютъ  въ  достохвальныхъ 
монограф1Яхъ  все  видои8менен1я  вл1яшя  злоупотреблешя  алко- 
големъ,  наследственности,  нищеты,  вредныхъ  для  здоровья 
профессШ;  они  не  пропустятъ  ни  одного  химическаго  и  фи- 
зическаго  действхя  матер1альныхъ  причинъ.  Но  въ  нравствен- 
ныхъ  причинахъ  они  потеряютъ  почву:  ни  до  чего  более 
не  касаясь,  ихъ  скальпель  будетъ  отрицать.  А  какая  про- 
пасть между  нервными  приступами,  на  границе  тела  и  ду- 
ши, въ  ея  изгибахъ,  въ  ея  движешяхъ,  который  происходить 
отъ  причинъ,  не  имеющихъ  ни  веса,  ни  специфической  ве- 
личины, или  отъ  нравственнаго  вл1ян1я  на  чувство!  А  сколько 
матер1ала  для  изученхя!..  И  потомь,  нельзя  быть  только  докто- 
ромъ:  надо  быть  священникомъ  и  докторомъ,  быть  исповед- 
никомь  вполне,  иметь  искреннее  признаше  безь  оговорокъ, 
безъ  умолчай1я...  И  тогда  только  можно  сделать  что-нибудь 
изъ  этой  великой  идеи:  „О  влхянш  нравственныхъ  фактовъ 
на  физическхе  факты  человеческаго  организма^...  Что  явамъ 
говориль?  Я  говориль  вамь  о  работе,  о  напряжеши  умствен- 
ныхъ  способностей...  Что  такое  усиленная,  ускоренная  мысль? 
Перегораше  крови,  огонь,  сжигающ1й  тело  и  оставляющхй 
одни  уголья...  Животное  масло,  идущее  на  мозгъ,  есть  самое 
существенное  въ  питанк,  въ  крови.  Человечесшй  типъ  вы- 
рождается. Это  распространено  въ  родовитыхъ  семьяхъ,  въ 
падающихъ  королевскихъ  динаспяхъ...  Видели  вы  въ  Лувре 
этихъ  испанскихъ  королей?..  Какая  усталость  старой  крови! 
Можетъ  быть,  это  было  болезнью  римской  имперхи,  некото- 
рые императоры  которой  обладають  какими-то  оплывшими 
чертами  лица,  даже  въ  бронзе.  Но  тогда  было  хорошее  сред* 
ство.  Когда  общество  истощалось  съ  психологической  точки 
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зр%н1я,  происходило  нашеств1е  варваровъ,  которые  в:2П1вали 
въ  него  свою  молодую  кровь  Геркулесовъ,  Кто-же  спасетъ 
шръ  отъ  анем1и  въ  XIX  в^к%?  Можетъ,  черезъ  н-Ьсколько 
л^тъ  проивойдетъ  вторженге  рабочихъ  въ  общество?.. 

—  О,  докторъ! — сказала  Мархя,— какая  мысль! 

—  Извините,  сударыня,  я  крестьянинъ,  сынъ  крестьянина. 
Съ  десятью  су  въ  день,  которые  я  им'^лъ  въ  Париж*!  на 
'бду,  мнЪ  трудно  было  выучиться  говорить  фразы,  который 
не  шокировали-бы  женщинъ.  Я  предпочиталъ,  признаюсь 
вамъ,  давать  изъ  нихъ  два  моему  водовозу,  чтобы  тотъ  бу- 
дилъ  меня  въ  три  часа  утра. 

Докторъ  всталъ. 

—  Останьтесь-же,  докторъ,— сказалъ  Шарль,— и  садитесь... 
Какимъ  образомъ  вы  не  им^и  удачъ  при  такой  сильной  вол*!? 

—  Какимъ  образомъ?  Посмотрите  на  меня...  Находите- 
ли  вы  меня  похожимъ  на  салоннаго  доктора?  Н'Ьтъ.  Ну, 
вотъ  и  причина...  Однако,  я  еще  долженъ  ^хать  сегодня 
вечеромъ  въ  Виллантро.  Вы  знаете,  кстати,  моя  лодка  къ 
вашимъ  услугамъ.  Утомляйте  себя.  Двигайте  какъ  можно 
бол^  руками  и  ногами...  Только  изб'Ьгайте  на  Сен1  слиш- 
комъ  сибжихъ  вечеровъ  и  утренниковъ...  Организмъ  вашъ 
здоровъ,  обещаю  вамъ  еще  разъ  крови  совершенно  новой, 
если  вы  захотите  быть  крестьяниномъ  въ  продолжен1е  н'1с- 
Болькихъ  м'Ьсяцевъ.  Особенно — никакой  работы... 

ЫХ. 

—  Шарль? 

—  Что? 

—  Куда  мы  пойдемъ  гулять  сегодня  вечеромъ? 

—  Къ  Четыремъ  Дорогамъ  хочешь. 

—  Ты  находишь  очень  красивыми  твои  Четыре  Дороги? 

—  О!..  В'1дь  это  прогулка...  Хочешь  пойдемъ  на  ферму 
Пито? 

—  Гд4  мы  были  третьяго  дня? 

—  Да. 

—  Не  очень  много  вд^сь  окрестностей...  Что  это  за 
деревня...  тамъ  на  верху?..  Ты  не  знаешь? 

—  Тамъ?..  н*тъ...  не  знаю. 

—  Тамъ  звонятъ  въ  колокола  целый  день. 

—  Да. 

—  Покачай  меня...  Ай!  Не  такъ  сильно,  злой...  вотъ 
такъ...  чуть-чуть...  Я  нахожу,  чтогамакъ  усыпляетъ.  А  ты? 

11* 
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— '*  Меня  онъ  укачжваегь. 

—  Знаешь,  домъ,  который  насъ  ннтриговиъ...  съ  зажрн* 
тыжн  охнамн...  ты  еще  всегда  мимо  проходацъ...  Софи  ска- 
зада  жв%  что  тамъ  хивутъ  старык  д4Ы|цы,  старниваго  дво- 
рянсхаго  рода...  Что,  есть  двенадцать  часовъ? 

—  Уже  прошло. 

—  Почтальонъ  приходить  въ  одиннадцать  часовъ? 

—  Въ  одиннадцать...  въ  одиннадцать  съ  половиной... 
Ты  ждала  чего  нибудь? 

—  О,  я  ждала  не  ожидая...  Кто  же  мнФ  будетъ  пи- 
сать?.. Письмо  отъ  маиаши  я  получу  черезъ  два  дня,  я 
думаю...    Ахъ,  хакъ  ты  думаешь,  я  найду  шерсти  въ  Труа. 

—  Ты  меня  спрашиваешь?  Я  думаю,  да. 

—  Тогда  не  стоить  писать  въ  Парижъ... 

—  Ты  разве  не  привезла  своей  работы? 

—  Н^тъ,  я  думала...  я  забыла. 

—  У  меня  есть  книги,  хочешь  почитать? 

—  Да...  какъ-нибудь...  завтра  напомни  мне  спросить 
ихъ  у  тебя. — Движете  гамака  то  замедлялось,  то  ускоря- 
лось. Шарль  молчалъ.  Марта,  лежа  въ  гамаке,  закннувгъ 
руки  за  голову,  смотрела  въ  небо.  Черезъ  пять  минуть 
молчашя: 

—  Ахъ,  туча, — промолвила  Марта. 

—  Прости  меня,  моя  кошечка, — сказалъ  Шарль, — &то 
моя  вина,  ты  скучаешь. 

—  Я  скучаю?  Почему  ты  это  думаешь? 

—  Потому  что  ты  одна...  потому  что  тутъ  нетъ  раа- 
влечешй,  у  тебя  никого  нетъ,  кроме  меня,  довольно  печаль- 
ное общество,  больной... 

—  О!  Боже  мой,  общество...  Ведь  ты  знаешь,  какая  я. 
Разве  я  тебя  мучила  когда  нибудь  съ  техъ  поръ,  какъ  я  за- 
мужемъ,  желатемъ  идти  куда  нибудь  на  балъ,  въ  театръ, 
скажи?  И  если  ты  думаешь,  что  я  хотела  бы  поехать  въ 
такое  место,  какъ  Трувиль,  напримеръ...  я  привезла  съ  со- 
бой только  две  шляпки,  такъ  что... 

—  Но  я  сказалъ  это,  моя  милая,  не  для  того...  Только, 
такъ  какъ  тутъ  настоящая  яма,  я  боюсь,  повторяю,  чтобы 
ты  не  соскучилась...  и  я  упрекаю  себя... 

—  Надо  сперва  тебе  вылечиться,  неправда- ли? — сказала 
Марта  сухимъ  тономъ. 

Черезъ  несколько  минуть  Шарль  произнееъ: 

—  Ужасная  погода  сегодня... 
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—  Совсбмъ  н-Ьта,  мой  другъ,  я  не  нахожу...  Ты  пре- 
увеличиваешь. 

—  Ты  не  находишь,  что  погода  непрхятная,  раздра- 
жающая? 

—  Ты  страдаешь  мой  другъ,  это  все  твои  нервы.. . 

ЬХ. 

Съ  этого  дна  Марта  удвоила  свой  СЕучающхй,  угнетен- 
ный видъ,  раздражающгй  особенно  своимъ  н^жнымъ  тономъ, 
своимъ  упорныиъ  терп'1шемъ,  своей  кажущейся  ласковостью, 
своей  аффектащей  снисходительности  в  прощешя  къ  состоя- 
Н1Ю  бол^^8ни  Шарля.  Это  было  противорЪчхе^  безропотное 
вакъ  скорбь,  спокойно  относившееся  къ  мнЬтямъ  Шарля, 
вакъ  смерть  равнодушная  къ  пытк%;  ангельское  противор'Ьч1е, 
такъ  сказать,  по  поводу  всего,  по  поводу  вкуса  водъ  въ 
Сенъ-Совбр^,  по  поводу  отт'Ьнка  цв'Ьтка,  качества  говядины, 
высоты  дерева,  по  поводу  всего,  что  они  вид-бли,  ^ли,  пили, 
д^али,  думали.  Наконецъ,  Марта,  истощивъ  предлоги,  дошла 
до  противор'Ьч1я  въ  грамматике,  до  споровъ  объ  ореографхи 
н  она  мучила  Шарля,  предлагая  биться  объ  закладъ  по  по- 
воду трудностей  причаспй!..  Для  челов'Ька  больного  болонью 
Шарля  трудно  было  найти  болЪе  усп-Ьшную  пытку. 

—  Марта,  я  взялъ  для  тебя  на  прокатъ  шанино  изъ 
Труа...  Завтра  утромъ  его  привезутъ, — сказал1^  Шарль  однажды 
вечеромъ. 

—  Пьяннно?..  Но,  мой  другъ...  Я  отлично  обходилась 
безъ  него. 

—  Именно  для  того,  чтобы  ты  не  обходилась  безъ  него 
дол^^. 

Разговоръ  прекратился.  Марта  произнесла: 

—  Мы  не  видимъ  бол^  доктора...  между  т'Ьмъ...  Раньше 
всегда  онъ  къ  завтраку,  или  об^ду... 

—  Ты  видишь,  милая,  что  онъ  приходилъ  не  для  этого, 
потому  теперь  его  н*тъ. 

—  Ты  можешь  находить  его  интереснымъ...  но  для 
женщины,  согласись...  онъ  говорить  только  о  медицин*!...  и 
объ  ужасныхъ  вещахъ... 

—  Докторъ,  говорящ1й  о  медицине...  ты  права,  моя 
хилая, — сказалъ  Шарль 

Марта  углубилась  въ  свое  кресло,  и  сжала  руки. 

—  Послушай,  моя  милая,  —  сказалъ  Шарль,  —  у  тебя 
на  лиц!  написана   такая  скука,   что...  я  къ  твоимъ  услу- 
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гамъ...  Богда  ты  захочешь,  тотчасъ-же  мы  у^деиъ  въ  Па* 
рижъ. 

—  Н'1тъ,  ной  другъ...  Мы  не  уЪдемъ.  Я  не  хочу  у^жать. 
Я  останусь  зд-Ьсь  на  все  время!  сколько  будетъ  нужно... 
Твое  здоровье  прежде  всегО;  мой  другъ...  Это  долгъ  для 
меня...  Ахъ,  я  забыла  тебЪ  сказать,  я  получила  письмо  отъ 
матери,  она  велитъ  мн*!  передать  тебЪ  тысячу  поклоновъ... 
Мдная  мать!  Никогда  мы  такъ  надолго  не  разставались!.. 

—  Ты  также  очень  хорошо  знаешь,  что  я  предоставилъ 
ей  полную  свободу  пр№хать  сюда...  Оказалось  такъ,  что 
это  путешеств1е  не  входило  въ  ея  планы... 

—  Это  потому  что  она  боялась... 
И  Марта  сделала  видъ,  что  колеблется. 

—  Ахъ,  прошу  тебя,  я  люблю,  когда  говорятъ  прямо... 
Она  боялась,  чего? 

—  Просто  напросто  стеснить  тебя,  мой  другъ...  Ты 
сейчасъ  принимаешь  такой  тонъ...  Я  теперь  не  см^ю  ничего 
сказать...  Ты  перетолковываешь  каждое  слово...  Ты  вЪрно 
плохо  спалъ  эту  ночь...  Ты  не  владеешь  собой,  дорогой  мой... 
Съ  т^хъ  поръ  какъ  ты  боленъ,  твой  характеръ... 

—  Потому  что  я  страдаю.  Марта. 
И  Шарль,  вообразивъ  на  минуту,  что  онъ  во  всемъ  вино- 

ватъ,  поднялся,  чтобы  спросить  прощешя  въ  поц&[у§  своей  жены. 

—  Ахъ,  я  отлично  знаю...  Это  сильнее  тебя...  Къ  счастью, 
дорогой  мой,  я  начинаю  съ  этимъ  свыкаться. 

Это  слово  остановило  Шарля,  который  снова  взялъ  книгу. 
Марта  сд'Ьлала  тоже  самое. 

—  Угадай...  —  сказалъ  Марта,  прерывая  чтеше  внизу 
страницы, — угадай,  въ  которомъ  часу  мы  легли  вчера  спать?       к 

—  Не  знаю...  Въ  девять  часовъ?  )С1 

—  Штъ...  Въ  половину  девятаго.  1И1 

—    О!  .;0р 

—  Я  посмотрела,— и   она   принялась  за  чтен1е.  Черезъ  1.01 
минуту  она  возобновила  разговоръ:  гь 

—  Теб*  не  надоела  эта  книга? — произнесла  она,  обора-  ^д^ 
чиваясь  къ  Шарлю. 

—  Она  очень  интересна, — сказалъ  Шарль.  ^во; 

—  А! — И  она  снова  принялась  за  книгу;  потомъ,  оста-  :  щ, 
вивъ  ее:  1 1^ 

—  Какой  сегодня  день?  '  р^ 

—  Сегодня?..  Суббота.  !ц 

—  Н*тъ,  какое  число.  »] 
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—  Четырнадцатое  сентября. 

—  Мы  вы'Ьхали  изъ  Парижа...  Это  составляетъ  ровно 
двадцать  одинъ  день... — и  посл^  н^котораго  молчашя,  Марта 
произнесла  съ  видонъ  безнадежной  покорности: 

—  Время  еще  движется. 
Шарль  взялся  за  ручку  двери. 

—  Куда  ты  идешь,  ной  другъ? 

—  Я  хочу  выкурить  сигару  на  воздух*. 

ЬХ1. 

Наконецъ,  они  нашли  развлечете:  это  была  Сена.  Въ 
полдень  они  садились  въ  одну  изъ  т^хъ  плоскихъ  лодокъ,  ко- 
торый Жюль  Дюпре  изображаетъ  на  своихъ  пейзажахъ  подъ 
т^нью  ольховыхъ  деревьевъ  Пикардш;  Марта  садилась  на- 
дередъ,  склонившись  надъ  водой  въ  большой  соломенной 
шляп'6,  которую  она  надвигала  на  глаза;  Шарль,  стоя  сзади, 
упирался  на  длинный  шестъ,  и  д&[[ая  усилк  толкалъ  лодку, 
плавно  идущую  по  вод*. 

Такъ  они  проводили  долпе  часы  между  деревьями,  т^нь 
отъ  которкхъ  издали,  сосредоточиваясь  около  берега,  откры- 
вала ихъ  взгляду  широкую  С1яющую  аллею,  въ  которой  отра- 
жалось синее  небо.  Вокругъ  нихъ  рЪчныя  волны  несли  по 
теченю  светящуюся  отъ  солнца  рябь,  водоросли  и  рыбокъ. 
Въ  зтотъ  часъ  Сена  осл^^пительно  С1яла;  глаза  щурились, 
взглядъ  терялся  въ  этомъ  пожар*,  исполосованномъ  св^тя- 
щнуися  бороздами  отъ  барки,  и  вид*лъ  только  тутъ  и  тамъ 
молши  и  отблески  вдоль  стволовъ  ивъ  и  свай,  огненную 
полосу,  обозначавшую  край  челнока,  и  тростники,  прямо 
ростулце  въ  вод*.  Они  спускались,  подымались  вверхъ  и 
внизъ  по  теченш,  избегая  песчаныхъ  мелей,  въ  ямахъ  ко- 
торыхъ  стояла  теплая,  спящая  вода;  они  проезжали  сквозь 
8;0^гаующ^йся  и  сгибавшхйся  къ  вод*  тростникъ,  открывая 
фгь  чащ*  водяныхъ  растеши  таинственные  проходы  и  впадины, 

Г  вода  была  синяго  цв*та,  какъ  синька. 
Они  про*8жали  по  водорослямъ,  которые  оживали  въ 
^вод*,  подъ  т*нью  деревьевъ  влажныхъ,  св*жихъ,  купаю- 
»  щихся  въ  р*к*;  мимо  старыхъ  стволовъ  деревьевъ,  поб*- 
/  я*вшихъ  и  полированнБ1Хъ  отъ  течешя,  по  окамен*вшимъ 
растешямъ  на  половину  затопленнымъ,  который,  когда  лодка 
I  проходила,  подымались  и  выплывали  изъ  воды  какъ  лебеди. 
^^  Потомъ  вдругъ  русло  р*ки    исчезало    изъ    ихъ  глазъ:    небо 
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распростиралось  на  зыбкой  во^Ь  точно  цесокъ  на  низненныхъ 
болотахъ  и  лодка  казалось  двигалась  по  синему  небу. 

—  Повернись, — говорилъ  Шарль,  и  показывалъ  МартЬ 
пройденную  ими  дорогу:  тамъ,  въ  конц'Ь  р^ки  рядъ  дере- 
вьевъ  тонулъ  въ  тумане;  съ  каждой  стороны  деревья,  рас* 
положившись  какъ  кулиссы,  склонялись  и  надвигались  другь 
къ  другу,  облитыя  св'Ътомъ  по  краяиъ;  отъ  этого  фона  до 
лодки  тянулась  скатерть  темно-синей  воды,  на  которой  ме- 
стами сверкала  и  трепетала  серебряная  рябь;  ближе  къ  лодк^^ 
темно-сишй  цв'Ьтъ  делался  все  св'Ьтл^е  и  превращался  въ 
лазурный,  почти  б'блый,  съ  тысячью  огненныхъ  блестокъ, 
похожихъ  на  тысячу  зеркальныхъ  осколковъ,  которые  пры- 
гали, исчезали  и  вновь  появлялись,  или  уносились  теченхемъ, 
остановленные  на  минуту  тростникомъ,  колеблемымъ  в^тромъ. 

Вода  журчала.  Шелестъ  деревьевъ,  шумъ  в^тра,  отры- 
вающаго  листья,  несся  по  обоимъ  берегамъ.  Вдали  съ  каж- 
дой стороны  русла  Сены,  на  обоихъ  розовыхъ  холмахъ,  какъ 
бы  цв^тущихъ  верескомъ,  происходилъ  сборъ  винограда,  и 
радостные  крики  крестьянъ  отв']&чали  шепчущей  гармонш 
р'Ьки.  Виноградники  улыбались.  Кругомъ  все  шелестило  и 
п^Бло,  а  эхо  доносило  удары  молотковъ  о  пустыя  бочки,  раз- 
давппеся  какъ  прип'Ьвъ. 

Они  подвигались  впередъ  и  р'1ка    м'Ьняла    свои    берега. 
Они  плыли  мимо  маленькихъ  утесовъ,  мимо  отв^сны^^  хол- 
миковъ,  покрытыхъ  желтымъ  пескомъ,   съ  которыхъ   с1г^^ши- 
вались  поб'Ёл^вшгя  высохппя  вьюоцяся  растенхя,  напоминаю- 
пця  иловатые  водоросли  старыхъ  рЪкъ.    Зат^мъ    шли    про- 
странства, покрытый  светлой,  прозрачной  зеленью,  гд'Ьигр!^' 
ло  солнце,  и  откуда    каждую  минуту  выпархивали    лапис^* 
лазуревыя   птицы,  зимородки,    вереницей    перелетающхя    с^ 
одного  берега  на  другой.  Он^  плыли  мимо  живой    изгород]? 
изъ  дикаго  шиповника  съ  его  коралловыми  ягодами   и    спу- 
танными в'Ьтвями;  густые  тростники,  выпрямляя  свои  стволыд 
задавали  за  лодку,  за  которой  по  берегу  тянулась   длинна^ 
лишя  маленькихъ  тополей    съ  жидкой  листвой,   позолочено^ 
осенью,  ольховыхъ  деревьевъ  съ  блестящими  листьями,    ивъ,\ 
серебрящихся  на  в^тру. 

Р^ка  съуживалась  подъ  ивами,  погребенными  въ  крапиве, 
таинственный  сумерки  уже  разстилали  у  береговъ  свой    ко-  ] 
веръ  изъ  т^ни,  надъ  которымъ    веселый    день    бралъ.   свое»  ! 
лугъ  С1ялъ,  лиловые  холмы  освещались  солнцемъ,  даже  сама  1 


т^нь  казалась  туманомъ. 
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—  Посмотри-ва, — говорила  Марта^  и  показывала  Шарлю 
устье  ручья,  чернаго  и  глубокаго,  какъ  горлышко  опроки- 
нутой урны  наяды.  Еругомъ  все  было  залито  св^томъ,  на- 
чиная съ  дерева,  склонявшагося  падь  ручейкомъ,  и  кончая 
полоской  песка,  которая  пыталась  заградить  струю  воды, 
пенящейся  на  своенъ  каменистомъ  дн*!. 

Но  Марта  уже  забыла  о  ручь§.  Она  совсбмъ  наклони- 
лась къ  вод*!.  Взглядъ  ея  сосредоточивается  на  тысяч*!  ма- 
ленькнхъ  рыбокъ,  похожихъ  на  тысячу  черныхъ  булавокъ, 
спасающихся  во  вс!  стороны.  Онъ  следить  за  листкомъ  то* 
поля,  листкомъ  ивы,  которые  крутятся  въ  водовороте,  за 
ихъ  т^нью,  идущую  передъ  ними  въ  глубине  воды,  или  за 
водяшхмъ  паукомъ,  скользящимъ  посреди  круговъ,  которые 
все  расширяются  вкругъ  него.  Разсматривая  дно  р^ки, 
взглядъ  ея  теряется  въ  безпред'^льной  глубине,  гдб  спле- 
таются в^тви  и  сучья,  погребенные  въ  окамен'Ьвшей  тин'Ь. 
Взоръ  ея  устремляется  въ  камень  или  въ  пестрое  дно,  гдЪ 
что-то  точно  бьется  въ  сЪти.  Онъ  скользитъ  по  этимъ  водо* 
рослямъ,  которые  шевелитъ  течете,  онъ  задумчиво  останав- 
ливается на  кучкахъ  желтыхъ  или  почерн'Ьвшихъ  листьевъ, 
которые  годами  лежатъ  такимъ  образомъ... 

—  Берегись,  сейчасъ  будетъ  толчекъ, — кричитъ  Шарль. 

—  Ничего,  опасности  н4тъ. 

Это  ободранная  ива,  подымающаяся  надъ  водою,  пря- 
мая и  б1иая  какъ  кость. 

Лодка  повертываетъ  и  снова  открывается  лазурный  ко- 
веръ  и  солнце  сверкаетъ  и  трепещетъ  въ  вод!  точно  витой 
огненный  столбъ. 

—  Смотри!..  Смотри-же! 

И  оба  наклонившись  глядятъ,  какъ  д-Ьти  погружаютъ 
въ  воду  разбитый  графинъ,  чтобы  поймать  маленькую  рыбку. 
Солнце  сверкаетъ  на  стекл!»  графина,  и  осв^щаетъ  бл'Ьднымъ 
св^томъ  пробку  изъ  картофелины,  а  внутри  то  появляются, 
то  нсчезаютъ  серебряный  нити:  это  маленьше  пл'Ьнники 
стеклянной  темницы. 

Когда  Марта  и  Шарль  подымаютъ  головы,  имъ  кажется, 
что  они  видятъ  иллюминащю  какого-нибудь  сада  въ  гареме, 
лампочки  въ  чашахъ  съ  цветами:  ато  блистающгя  отъ  солнца 
ЯБелтыя  и  красный  георгины,  брошенныя  въ  воду  изъгород- 
с&аго  сада.  Они  уже  протнвъ  большого  чашковаго  дерева, 
с&лонившагося  надъ  камнемъ  для  мытья  б^шья,  и  вотъ  пе- 
редав ними  городъ  съ  его  колокольней,  цинковыя  крыши,  уто- 
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павш1Я  въ  темной  зелени  садовъ,  балконы  съ  зелеными  пе- 
рилами, выходяпце  на  Сену,  рыбные  садки,  наполовину  под- 
нятые надъ  водою,  барки  съ  отражешемъ,  прыгающимъ  вдоль 
нихъ,  точно  веревка,  ударяющая  по  вод'Ь. 

Лодка  поворачиваетъ.  Они  возвращаются.  Т'Ьнь  подымается 
вдоль  деревьевъ. 

Зелень,  отражающаяся  въ  вод-Ь,  бл'1дн'1етъ  и  пропадаетъ. 
Тростники  колеблются  въ  лиловатомъ  тумане.  Глубины  рЬч- 
ныя  зелен'бютъ  и  принимаютъ  глухой  отт^нокъ.  Вдоль  но 
вод^  н^тъ  уже  бол'Ье  яркаго  св^та,  только  верхушки  отда- 
ленныхъ  тростниковъ,  да  н']&которыхъ  высокихъ  тополей  осве- 
щены еще,  и  глядятся  въ  потухнувшее  зеркало  р^ки.  Про- 
^хавъ  рядъ  молодыхъ  тополей,  выд^ляющихъ  свои  белова- 
тые стволы  на  розовыхъ  тЬняхъ,  подымающихся  съ  земли, 
лодка  задеваетъ  изгородь  ивъ,  выросшихъ  нзъ  обрезанныхъ 
стволовъ,  и  сгибаетъ  ихъ  низшя  в^тви,  усбянныя  трясогуз- 
ками, который  улетаютъ  парами,  преследуя  другъ  друга  и 
задавая  белыми  хвостами  спящую  воду.  Ночь  начинаетъ  на- 
двигаться. Шопотъ  тополей  и  ивъ  умолкаетъ.  Шумъ  воды 
затихаетъ,  тогда  какъ  вдали,  на  дорогЬ,  слышенъ  скрипъ 
тел-Ьги.  Холмъ  надъ  городомъ  им-Ьегь  теперь  видъ  темно-ли- 
ловой стЪны,  надъ  которой  подымается  голубоватый  дымъ  отъ 
испарешй  доноръ.  Небо  делается  бледно-зеленаго  цв^та,  по- 
томъ  розоваго  и  постепенно  переходить  въ  голубой  цвЬтъ 
надъ  головб^ми  Шарля  и  Марты.  Т^нь  набрасываетъ  на  воду 
свинцовый  покровъ,  въ  которомъ  молодой  мЪсяцъ  отражаетъ 
свой  серебряный  серпъ. 

ЬХП. 

Но  это  развлечете  скоро  прШось.  Это  было  все  одно  и 
тоже,  говорила  Марта;  и  она  принялась  скучать,  преувели- 
чивать, драпироваться  въ  свою  скуку  съ  т4мъ  ум-Ьньемъ,  кото- 
рое составляетъ  секретъ  ея  пола.  Она  то  принимала  непод- 
вижный позы,  то  углублялась  въ  молчаше  и  впадала  въ  глу- 
хоту, неумолимую  глухоту  замечательно  разыгранную,  когда 
слухъ  какъ-бы  испуганно  пробуждается  при  вторичномъ  по- 
вторенш  вопроса.  И  вместе  съ  т^мъ  она  говорила,  что  очень 
довольна,  очень  счастлива,  даже  очень  весела  и  решительно 
отказывалась  покинуть  Сенъ-Совёръ  раньше  окончашя  лечешя 
Шарля.  Шарлю  становилось  лучше.  Уже  два  дня  какъ  онъ 
принялся  немного  работать,  когда  войдя  днемъ  къ  Марте 
онъ  нашелъ  ее  въ  пеньуаре. 
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—  Вы  значитъ  не  выходите  сегодня,  Марта? 

—  Штъ..,.  сегодня  скверная  погода. 

—  Скверная  погода,  сегодня.  Съ  этимъ  солнцемъ?  —  И 
такъ  какъ  Марта  не  гляд11ла  и  казалось  ничего  не  слышала, 
Шарль  произнесъ:— Мартй! 

—  Извини,  мой  другъ..,.  Ты  говорилъ!... 

—  Я  говорю,  что  день  прекрасный. 

—  Видишь*ли,  мн*  грустно  сегодня... 

—  Что  съ  вами?.  . 

—  О,  тутъ  умерла...  Эта  молодая  англичанка,  ирх-Ьхав- 
шая  на  воды....  ты  знаешь....  умерла! 

—  Но,  моя  милая,  я  не  вижу.... 

—  Должно  быть  она  страдала..,.  Въ  страшной  агоши... . 
У  меня  не  хватило  р'Ьшимости  выйти,  понимаешь?....  И  по- 
томъ  у  тебя  былъ  такой  нездоровый  видъ  вчера  вечеромъ.... 
Я  не  хотела  пускать  тебя... 

—  Полно!  Мн-Ь  еще  далеко  до  этого.*.. 

—  НЪтъ,  видишь* ли....  теб^  нельзя  ничего  сказать.  Я  не 
знаю,  гдб  ты  только  не  найдешь.... 

Шарль  ушелъ. 

ЬХ1П. 

,рСенъ-Оов6ръ*  30  сентября. 
луЕакъ  твоя  пьеса? ^  пишите  вы  мн%,  дорогой  мой  Шаванвъ. 
Вы  читали  въ  газетахъ,  что  ее  готовятъ  для  открытая  и  вы 
спрашиваете  меня:  бытовая-лн  это  комедая,  драма,  или  дха- 
логъ  для  двухъ?  ТкЬ  это  происходить?  При  какой  обстановк*!? 
Закованы-ли  въ  латы  дМствуюпця  лица,  или  они  од'Ьты  въ 
черное  сукно?  Въ  Аеинахъ-ли  моя  пьеса  или  въ  Париже? 
И  вы  браните  меня  за  то,  что  я  такъ  мало  разговорчивъ  съ 
вами.  Ахъ,  мой  другъ,  будто  д^ло  въ  моей  пьес^?  Я  самъ 
не  знаю,  что  съ  ней  и  когда  ее  дадутъ..,.  да  и  пусть  съней 
будетъ  что  угодно!...  А  между  т4мъ  я  думалъ,  что  я  нашелъ 
верную  точку  зр^шя.  Въ  наше  время,  когда  театръ  не  бол^е 
какъ  дагеротипъ  бол^е  или  иев^е  удачный,  подняться  до 
ястнннаго  театра,  театра  фантаз1и,  нев'^^роятности,  до  поэзш, 
до  см^ха  пляски  и  п§н1я  поверхъ  реальности,  пом'Ьстить  пьесу 
между  небомъ  и  землей,— это  была  моя  идея,  моя  пьеса.  Вы 
знаете,  я  наблюдалъ  какъ  и  друпе,  но  хладнокровно,  не  увле- 
каясь, вакъ-бы  сл'Ьдуя  модЪ.  Мой  умъ  шмЛеть  друпя  сим- 
папи,  все  что  проклинаютъ  профессора  логики,  сказки  фан- 
тазш,  случаи,  приключешя  мысли,  одной  ногой  опираюпцяся 
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на  жизнь,  другой  —  касаясь  страны  воздушнаго  Меркурхя. 
Можете- ли  вы  себЪ  вообразить  лучшую  рамку  для  произведен1Яу 
которое  хочетъ  сд^^дать  невозможное  в^роятнымъ,  лучшую  ро- 
дину ДЛЯ  Живаго  и  фантастичнаго  мхра,  ч^мъ  современная  Ита- 
Л1Я,  этотъ  уголокъ  земли,  гд4  укрылся  романъ?  Итал1я  XIX 
в'^^ка,  ахъ,  мой  милый танцовщицы,  создающхя  своими  пуан- 
тами оппозищю  существующей  политик'^;  влюбленный  парочки, 
которыя  посл^  десятил']Ьтней  любви  удаляются  въ  деревню^  чтобы 
еще  бол'Ье  быть  другь  съ  другомъ;  советы  министровъ,  со- 
бираюиЦеся  для  того,  чтобы  р'Ьшить,  можетъ-ли  насл']^дный 
принцъ  "^^сть  скоромное  въ  пятницу  у  англ1йскаго  послан- 
ника; разбойники,  захватывающхе  полную  зрительную  залу, 
и  продающ1е  свои  заряды;  принцессы  съ  милл10ннымъ 
доходомъ,  умоляюпця  на  кол'Ьняхъ  какого  нибудь  тенора, 
чтобы  онъ  женился  на  нихъ;  узкхе  панталоны  абрикосоваго 
цв1^та  по  последней  мод%  на  ногахъ  баритоновъ,  —  карна- 
валъ,  который  представляетъ — сощальное  учреждеше; — 81  е  п- 
1еге11о,  скрываюоце  свободу  печати  подъ  шутовскимъ  кол- 
пакомъ;  императрицы,  упавш1я  съ  королевства  до  префек- 
туры; короли,  удаливш1еся  на  покой;  рантье,  съ  пятью 
тысячами  ливровъ  дохода,  которые  им^ютъ  экипажъ,  не 
д'Ьлая  долговъ;  общества  вспомоществовангя,  очень  серьез - 
ныя  для  женщинъ  съ  погибшей  честью;  б'Ьлокурыя  жен- 
щины, точно  сошедш1я  съ  картинъ  Беноццо  Гоццоли;  постоя- 
нная надежда  и  лотерея...  Можно  составить  ц'Ьлый  томъ 
подобныхъ  перечислен1й  и  я  сд^лалъ  изъ  нихъ  мою  пьесу: 
„Очарованная  нота''... 

9  Но  что  такое  пьеса,  моя  пьеса,  сравнительно  съ  моей 
жизнью,  моимъ  счастьемъ!..  Ахъ!  Послушайте,  другъ  мой, 
оставимъ  это.  Я  весчастенъ,  очень  несчастенъ,  быть  можетъ, 
бол-Ье,  ч-Ьмъ  былъ-бы  другой,  потому  что  у  меня  н4тъ  ни 
гнЪва,  ни  досады,  ни  даже  раздражешя.  Я  бол^е  не  мужъ, 
я  публика:  я  сужу.  Я  совершенно  холодно  анализирую  мою 
жену,  также  холодно,  какъ  и  жену  всякаго  другого.  Я  смотрю 
на  нее  и  вижу;  какъ  будто-бы  я  им^лъ  передъ  глазами 
нравственную  чашу  ея  быпя.  Моя  жена  не  им'Ьетъ  сердца 
ни  на  волосЪ|.«  Боже  мой,  отлично!  Сердце  въ  жизни  со- 
вс1мъ  не  такое  обыденное  явлеше...  Говоря  прямо,  это  со- 
всЬмъ  не  домашняя  мебель.  Можно  отлично  жить  съ  людьми 
безъ  сердца;  я  знаю  многихъ  такихъ,  интимность  съ  кото- 
рыми очень  прхятна.  Ядумалъ,  что  это  должно  составлять 
смыслъ  жены:  его  пЪтъ  и  слЪда  въ  моей  жев^,  вотъ  и  все; 
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это  было-бы  еще  ничего...  Но  моя  жена  глупа,  мой  мнлый. 
Еще  если- бы  это  была  чистосердечная  глупость  безъ  пре- 
тен81й,  глупость  низшей  женщины,  эта  добрая  естественная 
глупость,  съ  которой  такъ  много  интеЛлигентвыхъ  людей 
связали  свою  жизнь...  Увы!  Н^тъ,  это  не  то:  это  глупость 
довольная  собою,  кокетливая  глупость,  манерная,  которая 
разработываетъ  себя  и  ломается,  какъ  вамъ  сказать:  это 
праздничная  глупость.  Умъ  ея — это  сборище  банальностей, 
общихъ  мыслей,  буржуазныхъ  суев'ЬрШ,  такъ  сказать,  пере- 
молотыхъ  идей,  эпидемическихъ  предразсудковъ;  однимъ  ело- 
вомъ,  ужасная  глупость,  выводящая  изъ  терп'Ьшя,  выхолен- 
ная, д'1ланная,  благопр1обр'1тенная.  Наприм^ръ,  она  не  по- 
в^ритъ,  что  Людовикъ  XVIII  потребовал ъ  голову  кофейнаго 
цв^та  лошадей  изъ  короны  Наполеона,  прежде  ч']^мъ  воз- 
вратиться во  Франц1Ю,  или  что  вс^  тряпичники  умираютъ 
съ  пятьюдесятью  тысячами  франковъ  золотомъвъ  ихъ  соло- 
ненныхъ  тюфякахъ,  или  что  комета  предв^щаетъ  конецъ 
М1ра;  она  не  пов'Ьритъ  гадальщицамъ  на  картахъ;  но  она 
ловг]Ьритъ  газетамъ,  она  пвв'Ьритъ  всему,  что  напечатано; 
она  поварить  гешю  челов']^ка,  который  рекламируетъ  себя, 
уму  другого,  у  котораго  есть  друзья;  она  поварить,  что 
только  богатые  люди  им']&ютъ  вкусъ;  что  во  время  царство- 
вав1я  Людовика  ХУ  фравцузсше  офицеры  не  были  храбри; 
что  Луи-Фи.1иппъ  отправилъ  милл10ны  въ  Америку;  что  ни- 
когда такъ  хорошо  не  делали  булевскую  мебель,  какъ  те- 
перь... У  ней  найдутся  прилагательные  ко  всему  эпитеты, 
всегда  готовые,  какъ  коричневый  или  б^лый  соусъ  въ  ресто- 
ранахъ,  и  она  ими  вдоволь  воспользуется.  При  этомъ  дерз- 
В1Й,  всезнающ1й  видь,  подъ  которымъ  н'1тъ  ничего,  ничего, 
какъ  въ  голов^^  коноплянкв;  если  вы  ее  затронете  слегка, 
тотчасъ'-же  является  щекотливость,  она  вооружается  и  за- 
щищается, видя  въ  вашихъ  словахъ  намеки  или  желанае 
дать  урокъ;  самолюбивое  упрямство,  холодное,  но  уязвлен- 
ное, которое  все  бол11е  стоить  на  своемъ  по  ы^^'Ъ  того,  какъ 
вы  доказываете,  что  это  не  такъ,  какъ  она  думаетъ. 

^П  вы  можете  сколько  угодно  доказывать  ей,  говорить, 
что  она  не  права,  прося  ъжЬстЬ  съ  тЪмъ  извинеехя  за  то, 
что  вы  правы,  принимать  любезный  тонъ,  который  льститъ 
ея  тщеславш...  Ничто  не  поможетъ,  повторится  всегда  одна 
и  та-же  сцена:  обиженный  видъ,  сухой  тонъ:  , Очень  хо- 
рошо; я  не  такъ  умна,  какъ  вы...*  Зат4мъ  недобросов'Ьстный 
разборъ  по  поводу  спора;  если- же  вы  отвЬчаете  — угнетенный 
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видъ,  молчаше  женщины,  воторымъ  женщина  такъ  ужкеть 
сказать:  ^^Вы  чудовище!./  Чудовище  потону,  что  вы  хотели 
унизить  ее,  не  объяснить,  не  посов'Ьтовать,  не  вывести  ее 
изъ  заблужден1я, — она  этого  совершенно  не  донусваетъ, — 
но  доставить  себ'Ь  удовольств1е  пристыдить  ее. 

„Ъи  знаете,  другъ  мой,  отвращеше,  которое  питаетъ 
каждый  мужчина  съ  умомъ  и  сердцемъ  къ  заученнынъ  чув- 
ствамъ  и  стереотипнымъ  фразамъ.  А  моя  жена  сважетъ, 
что  бы  вамъ  привести  въ  прим^ръ?Она  скажетъ  о  плохомъ 
водевиле:  „Въ  втомъ  произведен1и  видны  искрен- 
ность и  молодость..."  О  картин'Ь:  „Въ  ней  есть 
стиль../  У  ней  всегда  готовы  эти  слова,  эти  фабрикован- 
ный фразы,  попадаюпцяся  въ  фельетонахъ,  книгахъ,  пьесахъ. 
Однимъ  словомъ,  она  приводитъ  въ  отчаянье.  Однажды  я 
не  могъ  удераваться,  выведенный  изъ  терп'Ьньа,  чтобы  не 
сказать  ей:  „Ты  прочла  это...*'  Понимаете-ли,  мой  другъ? 
Повторен1Я,  одн^  повторен]я,  ничего  своего,  ничего,  что  при- 
надлежало бы  лично  ея  сердцу  и  ея  уму!  Быть  можетъ,  вы 
меня  сочтете  за  лунатика;  вы  скажете  иЕ%  что  я  -  копаюсь 
въ  своихъ  ранахъ.  Что  вы  хотите?  Я  такъ  созданъ  и  я  во 
сто  разъ  предпочту  языкъ  грубой  крестьянки,  мысль  необра- 
ботанную и  простую,  но  искреннюю  и  свою,  этому  манер- 
ному образу  мышлен1я. 

я  Но  н'Ьтъ,  мой  другъ,  я  ничего  не  выдумываю,  ничего 
не  преувеличиваю.  Я  совсЪмъ  не  больной,  создающхй  .  себ^ 
вид^Ьшя  и  тер8ан1я.  Внутренн1я  качества  моей  жены  та- 
ковы, какъ  я  вамъ  говорю*  Вы  увидите  у  ней  гримасы, 
мины,  комедаю  брезгливости,  желаше  казаться  пресыщенной, 
капризной:  она  не  понюхаетъ  рыбы,  если  она  не  первой 
св'Ёжести,  ни  яйца,  немного  высохшаго,  ни  масла,  просто- 
явшаго  три  дня;  это  пустяки,  но  въ  этомъ — вся  моя  жена. 
Она  покажется  вамъ  задумчивой,  замечтавшейся  въ  туман- 
ныхъ  грезахъ;  но  я,  я  знаю,  гд*!  она  и  въ  р^шенхе  какой 
прозаической  задачи  она  погружена:  она  думаетъ,  какъ  бы 
урезать  у  кухарки  пятьдесятъ  сантимовъ  барыша  отъ  про- 
ВИ31И,  или  какъ-бы  купить  себ^  тряпку,  которой  н^тъ  у  ея 
подруги...  Ей  не  понравишься  прекрасной  душой,  выражаю- 
щейся на  добромъ  и  честномъ  лиц^,  ни  даже  громкимъ 
признашемъ  ея  красоты,  но  скромнымъ  ухаживашемъ,  боль- 
ше даже  ч^мъ  ухаживанхемъ,  рабол^пствомъ,  ничтожной 
лестью  лакея,  который  ухаживаетъ  за  принцессой. 

„Моя    жена    одна  изъ  т1хъ  женскнхъ  натуръ,  которыя 
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чувствуютъ  себя  хорошо  только  съ  низшими,  у  ней  является 
жалость,  почти  слезы,  когда  она  видитъ  воображаемыя  стра- 
дашя  на  театре,  или  читаетъ  въ  хроник'Ь  о  самоуб1йствахъ, 
о  корабляхъ,  погибшихъ  на  американскнхъ  озерахъ;  но  при 
вид'6  окружающаго,  при  вид*!  настоящихъ  людей,  встречаю- 
щихся ей  въ  жизни,  она  суха,  жестока  и  неумолима;  она 
отдаетъ  ужасный  приказашя,  которыя  заставляютъ  слугъ 
ронять  изъ  рукъ  тарелки;  она  нисколько  не  заботится  объ 
ихъ  страдашяхъ,  о  томъ,  что  и  они  люди;  посл^  выговора 
у  ней  никогда  не  найдется  того  слова,  того  прощен1я,  во- 
торнмъ  нужная  душа  женщины  связываетъ  то,  что  нару- 
огала...  Занятая  самой  собою,  она  нич'Ьмъ  не  отвлекается; 
и  въ  то  же  время  скука,  требующая  возбуждающей  весело- 
сти или  скорее  какого-нибудь  шутовства,  которое  забавляетъ 
ее,  какъ  шумная  игрушка;  ея  умъ  прельщаетъ  глупость  и 
жестокость  шутки,  она  будетъ  см'Ьяться  надъ  см11шнымъ  въ 
уродств*  и  надъ  комичнымъ — въ  большомъ  гор4... 

я  И  всегда  въ  фальшивомъ  тон*,  заметьте  это,  мой  другъ! 
Говоритъ-ли  она  вамъ,  ободряетъ-ли,  ласкаетъ-ли  васъ,  или 
ут^шаетъ,  всегда  слышится  у  ней  фальшивая  нота,  какъ  въ 
фортешано  одного  изъ  моихъ  друзей,  такъ  неизлечимо  фаль- 
шивомъ, что  онъ  кончилъ  т^мъ,  что  напустилъ  въ  него  крас- 
ннхъ  рыбокъ...  И  зат'Ьмъ  у  ней  н'Ътъ  веры,  н']^тъ  дов-Ърхя 
при  такой  легковерности!  Я  не  Магометъ,  я  не  прошу  ее 
верить  въ  меня;  но,  по  крайней  м^р*,  въ  ея  искусство... 
Ея  искусство,  мой  другъ!  Она  занимается  имъ  только  какъ 
красивая  женщина,  не  бол^е.  Музыка?  Она  играетъ  на  рояли, — 
и  это  все.  Ничто  ее  не  возбуждаетъ,  не  трогаетъ,  не  вол- 
нуетъ,  не  обезоруживаетъ,  исключая  ея  характера.  Вотъ  она 
тутъ,  въ  деревне;  она  смотритъ  на  все  какъ  она  смотр^ла- 
бы  въ  музее  пейзажей:  она  смотритъ  такъ,  какъ  з^ваютъ. 
Вы  знаете,  однако,  мой  другъ,  что  я  не  требователенъ  отно- 
сительно этого;  я  не  проповедую  особеннаго  восторга  къ  при- 
род*;  но,  чортъ  возьми!  Она  в^дь  женщина!  Она  около  меня. 
Я  вижу  ее  отсюда,  въ  полуоткрытую  дверь;  она  сидитъ  въ 
зале  за  книгой,  передъ  зеркаломъ,  после  каждой  страницы 
глядится  въ  зеркало,  и  подавляя  зевокъ  снова  возвращается 
къ  книге...  Это  все  таже  женщина,  те-же  голубые  мягкхе 
глаза,  тотъ  же  маленькгй  ротикъ,  тоже  детское  личико;  если 
я  войду  въ  залу,  этотъ  лобъ  сделается  мраморнымъ,  этотъ 
ротикъ  закроется,  глаза  сделаются  непроницаемыми,  все  ея 
лицо  покроется  облакомъ,   приметъ    выражеше    угрозы    или 
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молчаливости;  она  съ  головы  до  ногъ  овутаетсд  холодностью, 
которая  хуже  ч^мъ  тя^ъъ^  глухнмъ  недоброжелательствомъ, 
вакимъ-то  саучающимъ  отчаяньемъ,  и  все  это  съ  тавимъ 
несчастнымъ  видомъ,  вотораго  не  передадутъ  ни  одна  статуя, 
ни  одна  картина,  ри  одна  фраза  въ  н1рЪ!  Женп^инамъ,  не 
ин'бюп^имъ  въ  жизни,  какъ  мужчины,  тщеслав1я,  карьеры, 
борьбы,  чтобы  блистать  и  выказывать  себя,  вс^мъ  женщи- 
намъ  необходимъ,  я  знаю,  н'&который  исходъ,  н'Ькоторая  трата 
нервной  и  борящейся  деятельности.  Это  объясняетъ  и  изви- 
няетъ  то  жгучее  удовольствае,  которое  он*  испытываюгь  при 
страдашяхъ  тЬхъ,  кого  он4  любятъ,  своихъ  личныхъ  страда- 
Н1яхъ,  даже  при  слезахъ,  изъ  которыхъ  он^  выходятъ  обно- 
вленными, съ  добрымъ  сердцемъ  и  хорошими  инстинктами. 
Но  эта,  другъ  мой,  превзошла  свой  полъ.  У  ней  положи- 
тельно ген1й,  настоящШ  ген1й  для  изобрЪтешя  и  пусканхя 
въ  ходъ  ужасныхъ  внутреннихъ  дуэлей,  на  которыхъ  бьются 
отравленными  булавками.  Особенно  поел*!  борьбы  у  ней 
является  то  молчанае,  о  которомъ  я  вамъ  говорилъ,  молчаше, 
выражаюн^ееся  не  только  устами,  но  и  вс^мъ  взглядомъ, 
вс^мъ  г1ломъ,  покорность  жертвы...  Н'1тъ,  нужно  нечелове- 
ческое терп^ше,  чтобы  выносить  это1  Еровь  начйнаетъ  ки- 
петь, надо  уходить,  спасаться...  Я  у  себя.  Ее  н-Ьтъ.  Она 
приходитъ  подъ  какимъ-нибудь  предлогомъ.  Она  вертится 
около  меня.  Она  что-то  забыла  въ  моей  комнате,  и  ищетъ 
долго  роясь,  копаясь  съ  отчаяннымъ  видомъ,  выражающимъ 
страдан1е  и  упрекъ...  Наконецъ  уставши,  побежденный  этой 
медленной  пыткой,  я  спрашиваю:  „Боже  мой,  что  съ  вами?^ 
Ей  этого  только  и  надо,  для  того,  чтобы  ответить:  „Со  мной 
ничего"...  Невозможно  передать  тонъ  этой  фразы,  которую 
моя  жена  умнеть  говорить  какъ  женщина.  О!  это:  ^»со  мной 
ничего!* 

„Самое  печальное  то,  что  голова  моя  отъ  этого  страдаетъ. 
Я  ничего  не  могу  написать  хорошего.  Я  думаю,  что  мой 
мозгъ  м-Ьшается...  А  что  меня  ждетъ  въ  будущемъ?  У  меня 
не  осталось  ни  малейшей  иллюзхи.  Она  меня  не  любитъ  бо- 
лее. Да  и  любила-ли  она  меня  когда-нибудь?  Въ  начале  это 
было  просто  удовольств1е  избавиться  отъ  своей  матери,  бла- 
годарность за  беззаботную  и  счастливую  жизнь,  за  скромное 
обожаЫе  ея  красоты.  Она  не  любитъ  другого...  По  крайней 
мере  теперь...  Но  по  моему  адюльтеръ  существуетъ  съ  того 
дня,  какъ  женщина  васъ  разлюбитъ.  Полюбитъ-ли  она?  Я  не 
знаю4  Ей   нуженъ   молодецъ,  повинующ1йся  ей  во  время  ея 
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вапризовъ,  воторннъ  она  могла  бы  вертеть,  вакъ  ветряной 
мельницей,  и  который  проводилъ-бы  свою  жизнь,  нап^^вая  ей 
рокансы  стоя  на  вол'Ьняхъ  на  подушке  херувима.  При  этомъ 
она  бахвалится  т^мъ,  что  она  честная  женщина  въ  своей 
сфер^,  что  она  добродетель,  на  которую  смотрятъ  въ  лор- 
нетки... Что  мн^  за  д&ио.  О!  все  кончено...  Три-четыре  дня  тому 
назадъ  наша  семейная  жизнь  вакъ  будто  скрасилась;  мы  ла- 
скали ребенка  зд'Ьпшей  фермерши,  которая  носить  намъ  куръ 
и  яйца;  и  въ  то  время,  какъ  онъ  игралъ  на  нашихъ  кол'Ьняхъ,  я 
вздумалъ  написать  книгу:  Ребенокъ! — прекрасная  книга,  кото- 
рая описывала-бы  образованхе  души  въ  ребенк'Ь,  первые  дни  его 
развит1я,  зачатки  егосов^ти;  книга  основывалась-бы  намелкихъ 
подробныхъ  наблюдешяхъ,  высокихъ  и  поэтичныхъ,  день  за 
днемъ,  шагъ  за  шагомъ  надъ  челов^комъ,  который  ростетъ  и  раз 
вивается...  Жена  моя,  бедная  душа,  ошиблась  относительно 
ноихъ  ласкъ  и  моихъ  мыслей;  нётъ  я  не  хочу  теперь  д'Ьтей! 
„Но  Шарль, — сказала  мнФ  она, — пришлось-бы  взять  кор- 
милицу, и  намъ  нельзя  будетъ  держать  горничную...^  Да, 
мн^  остается  только  работа,  а  я  работаю  дурно.  Наконецъ, 
благодаря  Ремонвилю,  я  увижу  мою  пьесу  на  открытш  се- 
зона. Вы  знаете,  о  чемъ  я  васъ  просилъ.  Вы  мн^  не  отка- 
жете. Выло-бы  очень  тяжело  не  им'Ьть  въ  атотъ  вечеръ  кого- 
нибудь,  который  любилъ*бы  меня  съ  детства,  для  того,  чтобы 
похоронить  пьесу  или  обнять  ея  автора. 

Шарль  Демальи*. 
Когда  Шарль  сложилъ  это  письмо,  когда  онъ  подумалъ  о  томъ, 
что  онъ  дов^рялъ  другому,  у  него  явились  какъ-бы  угрызешя 
сов^ти  человека,  который  предаетъ  женщину;  и  не  запечатавъ 
письма,  онъ  вошелъ  въ  залу.  Марта  лежала  въ  гамакЬ. 

Шарль,  приблизившись  къ  ней,  увид&гьэтотъ  взглядъ,  кото- 
рый онъ  такъ  любилъ,  этотъ  взглядъ  съ  замирающей  улыбкой, 
который  зажигался  нЬжнымъ  огнемъ — ея  взглядъ!  Взволно- 
ванный, почерпая  въ  немъ  воспоминашя  и  забвеше,  онъ  по- 
грузилъ  въ  него  свой  взглядъ,  когда  Марта  сказала  ему: — Ты 
думаешь,  что  эти  глаза  только  для  тебя?  Еакъ-же!  Я  ихъ 
также  хорошо  д'&1аю  вонъ  т^мъ  камешкамъ!.. 

ЬХ1У. 

Случилось,  что  несколько  дней  спустя  посл%  этого  въ 
городе  Труа  открывалась  статуя  одного  изъ  великихъ  людей: 
скульптора  Жирардона.  Открыло  послужило,  какъ  это  бы- 
ваетъ,  предлогомъ  къ  празднеству;  были    устроены    скачки, 
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вонцертъ,  балъу  выставка  картинъ;  издали  б10графичесв1& 
этюдъ  о  Жирардон^Ь  съ  его  портретомъ  и  факсимиле;  про- 
изнесены были  три  р'Ьчи,  въ  которыхъ  Труа  называли  аХша 
рагепз  за  то,  что  онъ  былъ  родиной  папы  Урбэна  1У,  Юве* 
нала  изъ  Урсинъ,  Пассера,  двухъ  Питу,  Грослея,  Матье 
Моле  и  Миньдра.  Труа  также  воспользовался  этикъ  откры- 
т1емЪ|  чтобы  показать  ,,  столице  ^  свои  церкви,  колокольню 
Св.  Петра,  свой  музей,  деревянные  дома,  колбасный  и  про- 
гулку въ  Майл'Ь:  Парижъ  былъ  приглашенъ  посредствомъ 
афишъ,  парижская  пресса— особыми  письмами. 

Шарль  р'Ьшилъ  свезти  Марту  на  эти  праздники.  Марта 
заставила  себя  просить,  затЬмъ  согласилась.  Прх'Ьхавъ  въ 
Труа  и  поворачивая  къ  площади  Жирардона,  они  натолкну- 
лись на  кучку  людей,  которые,  поднявъ  головы  кверху,  осма- 
тривали городъ  съ  удивленхемъ  и  восклицашями  мореплава- 
телей, открывпшхъ  новый  кусокъ  земли  на  карт^  св^Бта;  это 
были  четыре  представителя  „ Скандала':  Монбальяръ,  Мол- 
ланде,  Кутюра  и  Нашетъ,  „которые  считали  долгомъ,  какъ 
кричалъ  по  улицамъ  Монбальяръ,  отв'Ьтить  на  любезное  при- 
глашен1е  Шампаньи"'.  Недоразум'1н1я  забыты,  парижане 
столкнулись  между  собою  за  столько  километровъ  отъ  Па- 
рижа. Тавъ  путешественники,  изгнанники  обнимаютъ  родину 
въ  соотечественник'^,  котораго  они  встрЪчаютъ.  Можетъ  быть, 
перейдя  заставу,  н-Ьтъ  бол'Ье  литературныхъ  враговъ.  На- 
шетъ протянулъ  руку  Шарлю,  который  ее  искренно  пожалъ. 
Монбальяръ  нап'Ьвалъ,  а  Кутюра  представилъ  Молланде  про- 
ходящему господину,  какъ  внука  Жирардона.  ВсЬ  засм'бя- 
лись,  начали  болтать.  Марта  была  весела,  Шарль  забавлялся; 
Монбальяръ  удивлялся  Труа,  Кутюра  хот^лъ  устроить  фей- 
ерверкъ,  Молланде  раскланивался  съ  пожарной  командой. 
Гуляли,  'Ьли,  ПИ.1И,  весь  день  провели  вм'ЬсгЬ.  Обошли  кру- 
гомъ  статуи,  мерхи  и  Майля.  Такъ  какъ  Шарль  собирался 
уходить,  редакторы  ,9 Скандала^  сказали:  ,уМы  нав^стимъ 
васъ". 

—  Да, — сказалъ  Монбальяръ: — гд4  вы  живете?  Подъ 
бамбуками1 

—  Въ  Сенъ-Совёр*. 

—  Это  мн-Ё  удобно...  Я  какъ  разъ  долженъ  сладить  одно 
дельце  съ  директоромъ  водъ... 

—  Отлично, — сказалъ  Шарль; — такъ  приходите  завтра- 
кать ко  мн'Ь.  Посл'Ь  завтрака  вы  пойдете  по  своимъ  д^ламъ 
а  воротитесь  къ  об-Ьду...  Решено? 
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—  Право,  это  идея, — свазалъ  Монбальяръ, — а  вавъ  про- 
ще?,. Да?..  Отлично!  Да! 

Назвачили  день  и  разстались,  вакъ  школьные  друзья,  ко- 
торые не  занимаютъ  другъ  у  друга  денегъ. 

Три  дня  спустя,  около  девяти  часовъ  утра,  компашя  уже 
подходила  къ  замку.  Монбальяръ  въ  жилетк^^,  съ  сюртукомъ 
на  рукахъ,  подымая  на  тросточк1^  свою  пхляпу,  открывалъ 
шеств1е,  напевая  громовымъ  охрипшимъ  голосомъ: 

сИ  увидятъ  просв'Ьщеннаго  буржуа, 
Отдающаго  свою  дочь  б1Бглому  каторжнику, 
Б1^глому,  б1Ьглому  каторжнику!» 

За  нимъ  сл^^довали  Нашетъ  и  Бутюра.  Позади  всЪхъ 
шелъ  Молланде  и  собиралъ  ящерицъ  со  ст^нъ. 

—  Никого!  —  произнесъ  Монбальяръ. — Позвонимъ  погром- 
че... Вс^  тутъ?  Начинайте  хоромъ,  дЬти  мои... 

€  Отдающаго  свою  дочь...» 

—  Разъ...  Два! 

«Отдающаго  свою  дочь  бЪглому  каторжняку! 

Б*ГЛ011у...э 

—  Каторжнику! — продолжалъ  Шарль,  отворяя  дверь. — 
Однако,  вы  рано  поднялись...  въ  восемь  часовъ?  Тутъ  вста- 
ютъ  посл^Б  восхода  солнца...  Вы,  должно  быть,  голодны? 

Молланде  исчезъ. 

—  Чортъ  возьми!  — сказалъ  Монбальяръ,  входя  въ  залу. — 
У  васъ  прекрасное  пом'Ьщеше...  даже  возвышенное!..  Точно 
входишь  въ  книгу  господина  Кузена! 

Спустилась  Марта.  Она  извинилась  передъ  гостями  въ 
томъ,  что  хозяйка  запоздала  и  попросила  позволевпя  посмо- 
треть на  кухнЬ,  какъ  подвигается  д^Ьло  съ  завтракомъ.  Но 
въ  эту  минуту  появился  Молланде  и  раздался  взрывъ  хо- 
хота: онъ  устроилъ  себ1^  колпакъ  изъ  одной  салфетки,  изъ 
другой  сдЪдалъ  передникъ:  настоящгй  торговецъ  дичью,  ко- 
тораго  Изабей  помбстилъ  у  входа  знаменитой  п'бсни  объ 
Экю  Франщи. 

—  Вотъ  въ  чемъ  д4ло,-^сказалъ  онъ  важно.— У  ку- 
харки видъ  неисправной  женщины...  Она  относится  въ  зав- 
траку, вакъ  къ  отдаленному  будущему...  Сударыня,  дайте 
шжь  всбмъ  салфетки!  Вспомнимъ,  господа,  это  ободряющее 
слово  учителя:  щ^^,%ж9^еться  поваромъ...' и  пусть,  кто  хочетъ, 
добровольно  сл^дуегь  за  мною! 

—  ВсЪ!  ВсЬ!  'Закричала  компашя  съ  ансамблемъ  и  ни- 

12* 
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тонащей   бульварной   щбжикву  напоминающей    автеровъ   въ 
дразгЬ. 

Черевъ  пять  минуть  всЬ  стряпали  на  удввлеше.  Посреди 
своей  наводненной  вухни  кухарке  оставалось  только  сжк- 
яться.  Молланде  очень  аввуратно  чистилъ  вуропатовъ.  На* 
шеть  зажигалъ  печь.  Кутюра  собирался  делать  сложный  соусъ, 
Монбальяръ,  съ  часами  въ  рувахъ,  считалъ  минуты,  стоя 
надъ  яйцами,  приготовлеше  воторнхъ  онъ  ввялъ  на  свою 
ответственность.  Даже  Шарль,  вазалось,  бнлъ  занять  ч^мъ* 
то:  онь  смотр^ль  на  печву. 

—  Да  ну-же,  мой  милый! — говориль  ему  Еутюра, — эта 
стадно...  Д^й  хоть  что  нибудъ,  по  врайней  жЬрк. 

—  Тише!— отв4чаль  Шарль  сь  серьезнымь  видомъ, — быть 
можеть,  я  сд'Ьлаю  яичницу. 

—  А  я-то? — сказала  Марта,  подволовь  свою  юбву  бу- 
лаввами,— или  вы  думаете,  что  я  буду  тольво  смотреть  на 
васъ? 

—  Ахь,  правда, —свазаль  Монбальярь, — надо,  чтобы  хо- 
зяйва  работала. 

—  Цадо,  чтобы  хозяйва  работала, — повториль  Молланде, 
сдувая  сь  груди  перья  отъ  третьей  вуропатви. — Она  очистить 
персиви  для  оладай. 

—  Ахь,  да, — свазала  Марта,  вытасвивая  изъ  вармана 
ножичевь  съ  серебряной  ручвой. 

Къ  досадЬ  поваровъ,  вончили  т^мъ,  что  принялись  зав- 
травать.  Завтравь  быль  очень  веселымъ.  Утреннее  настрое- 
ше  не  превращалось.  Говорили  остроты,  смеялись. 

—  Д4ти  мои, — свазалъ  Монбальярь  за  дессертомъ,— могу 
вамъ  сообщить,  что  „Свандалъ'  отлично  идетъ...  Въ  втоть 
мЬсяць  мы  заработали  сумашедппя  деньги...  тавъ,  что  если 
это  продолжится,  я  найму  Одеонъ,  чтобы  пом^Бствть  тамъ 
контору  для  подписки!  Тамъ  будуть  играть  Сборъ,  пьесу  съ 
ящивами,  важдый  вечерь!..  Теперь  ^Свандаль*  богатъ...  н 
они  могутъ  издавать  газеты...  Маленьв1й  Еамиллъ  издаетъ, 
Брендю  тоже...  Что  касается  меня,  я  желаю  югь  успеха... 
Что  мн^Ь  за  дЬжо?  А  пока  мы  должны  были  на  втотъ  разь  сде- 
лать двойное  число  экзашляровь  номера...  И  потомъ,  еслм 
они  мнЬ  надоЬдятъ,  знаете- ли,  что  я  сд1лаю?  Я  буду  выпус- 
кать газету  два  раза  въ  неделю...  н  мы  увидимъ...  Естатм,  вы 
возвратитесь  сюда  на  будупцй  годъ,  Демальи? 

—  Надеюсь,  что  н4тъ, — сказалъ  Шарль, — я  поправлюсь 
ва  будупцй  годъ. 
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—  Д-Ьло  въ  томъ,  что  я  былъ-бы  вашимъ  сосФдомъ... 
Да...  Д&10  еще  не  1Ьнчено,  но  я  приторговалъ  маленьшй  па^ 
вильонъ  въ  двухъ  лье  отсюда...  Мн§  понравилось  зд'Ьсь.  До* 
статочно  я  гляд'блъ,  ваБъ  ростутъ  подписчики...  Мн^  хо^ 
чется  пожить  въ  деревне...  всЬ  удовольств1я  въ  природ^^...  и 
потомъ  недвижимость — это  почва!  Я  займусь  ч§мъ  нибудь... 
Я  способенъ  сд&[аться  даже  меромъ...  Ты  вид^^  домъ^  Мол- 
^шнде,  а  садь,  не  правда-ли  вавъ  мило?— обратился  онъ  къ 
Молланде,  чтобы  уколоть  его  тайныя  мечты. — Есть,  гд-Ьири- 
с^^ь,  д'Ьти  мои1  Пять  десятинъ!..  Деревня!  она  продлить 
мою  жизнь  на  яекЬлЮу  вы  увидите!  И  если  когда  нибудь 
малый  въ  род%  Шшета  или  Еутюра  найдетъ  средства,  я  про- 
даю всю  лавочку,  умываю  руки  и  женюсь,  чтобы  играть  въ 
оиветъ  посл%  об^да. 

—  Будемъ  пить  кофе  въ  саду, — сказала  Марта, — въ 
ваштаяовой  алле^. 

—  Ахъ,  сударыня, — сказалъ  Молланде, — вотъ  идея,  за 
которую  надо  расцеловать  ручки! 

—  Что  мы  д4лаемъ  посл4?— сказалъ  Шарль. — Хотите, 
л  поведу  васъ  на  воды? 

—  Я  съ  удовольств1емъ, — сказалъ  Монбальяръ. — У  меня 
есть  дфло...  Да  существуютъ-ли  эти  воды? 

—  Честное  слово! — сказалъ  Шарль. 

—  А  кто  ихъ  д-блаеть?  Докторъ?  Я  ув*ренъ,  что  этотъ 
шутннкъ  бросаетъ  гвозди  въ  источникъ...  Это  какъ  Виши, 
таЪ  кладутъ  пастилки  изъ  Виши  въ  источникъ...  Кто  идетъ 
€ъ  нами? 

—  О!  Слишкомъ  жарко, — сказала  Марта,  —  я  остаюсь. 

—  Мн%  кажется,  не  очень  в&кливо  покинуть  хозяйку... 
и  я  не  иду  съ  вами, — сказалъ  Молланде. 

Шарль,  Монбальяръ,  Нашетъ  и  Кутюра  возвратились 
только  къ  об^ду.  Отъ  здатя  водъ  они  сдЬлали  длинную 
прогулку  на  Сену.  Пооб'бдали.  Об^дъ  былъ  мен^  веселымъ, 
чЬмъ  завтракъ.  Говорили  меньше,  больше  пили  и  кончили 
т%мъ,  что  разн&кнлись.  Выходя  изъ-за  стола,  Нашетъ  взялъ 
Шарля  подъ  руку,  увлекъ  его  въ  паркъ  и  съ  смущешемъ, 
которое  тронуло  Шарля,  выразнлъ  ему  сожал'Ьше  по  поводу 
евонхъ  нападоЁъ. 

—  Но  что  ты  хочешь? — сказалъ  онъ,  —  у  меня  адская 
гшшь...  Ты  не  можешь  себФ  представить,  сколько  я  пере- 
ношу ежедневно  отъ  матерхальныхъ  затруднешй...  Мн%  бро- 
саютъ  въ  лицо,  что  я  заработываю  несколько  су...    Я  живу 
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въ  пдтомъ  дтаж'Ьу  обедаю  за  сорокъ  су,  курю  сигары  въ 
оданъ  су...  Ъо  ты  хочешь,  чтобъ  я  д'Ьлалъ?  Мн-б  надо  бы- 
вать на  первыхъ  представлешяхъ,  я  долженъ  быть  чисто 
од^тымъ...  не  могу  же  я  быть  всегда  вымазаннымъ...  порт- 
ной, экипажи.. •  Это  расходы,  необходимые  въ  моемъ  поло- 
женш...  Я  долженъ  платить  за  об^дъ,  чтобы  не  упустить 
д^ло...  и  все  выходитъ,  что  я  рукопись...  я  сд&[алъ  только 
долгъ  ивъ-за  моей  рукописи,  вотъ  и  все.  Я  разсчитывалъ  на 
пьесу,  которая  принесла-бы  мн'Ь  до  тридцати  тысячъ  фран- 
ковъ...  тутъ  нуженъ  случай...  усп^^хъ...  Моя  пьеса?  Она 
спить,  мой  милый...  она  таскалась  повсюду...  ни  одинъ  ди- 
ректоръ  не  рискуетъ  ее  поставить...  Есть  вещи,  которыя 
сжимаютъ  горло...  и  которыхъ  ты  не  знаешь.  Попробуй 
войти  въ  литературу  съ  десятью  тысячами  франковъ  долгу, 
ты  увидишь...  Непр1ятности,  которыя  приходится  изъ-за 
этого  переносить!..  Я  десять  разъ  думалъ  избавиться  отъ 
долгу:  изъ  него  не  выйдешь!..  Я  платилъ  его,  погашалъ,  и 
все  же  я  долженъ!..  Сделки,  возобновлешя,  разв'Ь  я  знаю! 
Бс^  дьяволы  и  ихъ  присные,  которые  васъ  доятъ,  высасы- 
ваютъ,  а  долгъ  вашъ  растетъ!..  А  на  завтра  что?  На  завтра  то 
же,  что  и  сегодня.  Ничто  меня  не  можетъ  спасти,  мой  милый, 
разв^  что-нибудь  сверхъестественное.  Но  для  меня  нарочно 
в^дь  чудо  не  сд&1ается,  неправда-ли?..  Монбальяръ  не  хочетъ 
бол'1е  давать  мн'Ь  авансовъ...  Послушай  Шарль,  у  меня  пред- 
чувствхе,  что  долго  это  не  будетъ  тавъ  идти.  И  такъ  какъ  я 
думаю  распрощаться  съ  тобой,  то  и  приношу  свои  извиненхя... 
Въ  голосе  его  слышалась  такая  искренность,  такое  жгу- 
чее горе,  что  Шарль  былъ  тронутъ. 

—  Полно,  мой  милый, —  сказалъ  онъ  Нашету^ — что  за 
вздоръ!  Долги!  Долги!  Это  только  деньги...  Не  сл^дуетъ 
у^жать  такъ.  Ничто  тебя  не  зоветъвъПарижъ...  Перемени 
немного  воздухъ.  Оставайся  зд^сь  на  несколько  дней.  Мы 
поищемъ  вм'Ьст'Ь  какого  нибудь  средства...  Оставайся... 

Нашетъ  привелъ  н:]Ькоторыя  затруднешя. 

—  Нашетъ,  сынъ  мой!  —  кричалъ  Монбальяръ,  что  ты 
тамъ  д^аешь. — Идешь  ты?  Намъ  добрый  часъ  ходьбы. 

—  Онъ  останется  съ  нами  н^^сколько  дней...  И  пришлетъ 
вамъ  статью  отсюда, — сказалъ  Шарль. 

Парижанъ  проводили  до  конца  парка. 

—  Ба! — сказалъ  Еутюра,  приблизивпшсь  къ  Нашету, — 
предупреждаю  тебя,  теб%  не  везетъ  зд1сь:  тебя  называютъ 
противной  обезьяной... 
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—  я  8наю.  Молланде  уже  былъ  такъ  любезенъ  сооб- 
щить мн'Ь  это. 

—  Зач^Ьмъ-же  ты  остаешься  тогда? 

—  ЗачЪмъ? — возразилъ  Нашетъ. 
Онъ  не  отв'Ьчалъ. 

ЬХУ. 

Нашетъ  остался  на  неделю  въ  Сенъ-Совёр^.  Все  это 
время  онъ  былъ  очарователенъ.  Можно  было  сказать,  что  это 
гостепр1имство,  кавъ  добрая  фея,  лишило  его  той  грубости 
и  животности,  Еоторыя  возбудили  неар1язненное  чувство 
Марты.  Онъ  не  вывазывалъ  ни  подозрительности,  ни  дур- 
ного расположен1я  духа.  Онъ  сталъ  ребенкомъ,  весельча* 
вомъ,  готовый  делать  безумства  и  смешить  вс^хъ.  Онъ 
только  и  занимался  т^мъ,  что  старался  разсЬять  Шарля 
оть  его  нездоровья  и  Марту  отъ  деревенской  скуки. 

Вечеромъ  онъ  заставлялъ  ихъ  засиживаться,  по  утрамъ 
будилъ  ихъ;  онъ  заставлялъ  ихъ  гулять,  посещать  окрест- 
ности; онъ  зат^^лъ  длинный  прогулки,  увеселяя,  ихъ  всю 
дорогу.  Но  на  водахъ  онъ  превзошелъ  себя;  комикъ  поза- 
видовалъ  бы  гримасамъ,  съ  которыми  онъ  проглатывалъ  ста- 
ванъ  воды,  и  надо  было  видеть,  как1я  шутки  онъ  устраивалъ 
человеку,  который  раздавалъ  стаканы  съ  водой  изъ  источ* 
вика.  Онъ  его  звалъ  ^мой  племянникъ'  и  разскаэывалъ  ему 
д'Ьло  Фюалдесъ,  въ  перемежку  съ  „Соломенной  шляпой'  изъ 
Итал]и,  припутывая  сюда  роль  госпожи  Мансонъ. 

Бороче  сказать,  Нашетъ  развеселилъ  Марту  и  обезору- 
жилъ  Шарля,  и  въ  добродушномъ  пожапи  руки,  которое 
онъ  получалъ  отъ  нихъ  у^жая,  онъ  унесъ  право  бывать  у 
нихъ  въ  Париже». 

Нашетъ  у^халъ,  деревня  показалась  МартЬ  пустой  и 
безжизненной,  какъ  домъ,  изъ  котораго  только  что  у^халъ 
школьникъ,  и  Марта  еще  сильнее  впала  въ  скуку.  Она  по- 
чувствовала отвращен1е  къ  какой-бы  то  ни  было  д'бятельности, 
отказалась  отъ  вс^хъ  прогулокъ,  и  сказываясь  больной,  не 
акелая  вид']^ть  доктора,  она  проводила  дни,  лежа  на  диване, 
безпокоя  сонъ  своего  т'Ьла  и  души  только  для  того,  чтобы 
написать  матери  письмо  въ  четыре  страницы.  И  надобно  было 
Шарлю  выдерживать  постоянный  битвы  и  борьбу,  чтобы 
заставить  ее  согласиться  сделать  туръ  въ  красивомъ 
саду  водъ. 
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ЪХУ1. 

Монбашяръ  устроилъ  тавъ,  что  салонъ  водъ  подписался 
на  я  Скандаль'.  Видя,  что  Марта  см^Ьется,  читая  только  что 
вышедпай  померь,  Шарль  взяль  его  и  прочель: 

1ое^ае  во  власти  невропата. 
Современная  исторш. 

1. 

Турецк1й  султань  вь  Европ^^ — это  публика. 

Только  публика  ижЪеть  сераль.  Сераль  публики — идеаль- 
ный сераль,  сп^шу  сказать  это;  но  что  это  за  идеальный 
сераль! — Вс%  акенщины  Еорнейля,  Мольера,  Расина,  Шек- 
спира, Виктора  Гюго,  Альфреда  де-Мюссе,  Скриба,  Сиро- 
дена!  одн^  приходить  изъ  черкесской  земли  трагедш,  дру* 
пя  оторваны  совс^мь  молодыми  оть  лона  комедш;.  женщины 
вь  проз^,  женщины  вь  стихахь;  брюнетки,  блондинки, — н 
вс%  увеселителБные  таланты,  какихь  только  можно  желать! 
Туть  есть  плясуньи  по  веревкЪ  и  знаменитый  гадитанскхя 
мимистки!  Есть  и  декламаторши,  и  кокетки!  Есть  и  ташя^ 
которыя  вы8Б[вають  слезы  безь  причины!  И  друпя,  кото- 
рыхь  господинь  Самсонь  научилъ  искусству  естественно 
улыбаться;  или  т%,  которыя  поютъ  каскадные  куплеты!  Дру- 
пя, которыя,  открывая  ротъ,  какь  будто  открывають  к^Лтку 
и  выпускають  оттуда  соловьевь!  Но  это  еще  ничего;  тамъ 
есть  даже  {п^ёпаез!  Когда  одна  изъ  султаншь  великаго 
султана  бывала  ему  неверна,  султань  просиль  ее  зашить 
себя  вь  м^шокь  и  бросить  вь  Босфорь:  султань  мстиль  за 
себя  самь. 

Когда  одна  изь  любимиць  публики  обманываеть  ее 
передь  господиномь  меромь,  когда  актриса  выходить  за- 
мужь, — тогда  Богь  мстить  за  нась! 


Сцена  представляеть  столовую  въ  важк'Ь  Людовика  ХШ,— какъ  въ  ромавахъ 
Жоржъ  Занда.  За  столоиъ  моюдо!  чеювЬкъ  и  моюдая  женщина.  Мододая 
женщина  кажется  очаровательной  холодов  девушкой.  У  молодого  чело- 
века синее  лицо,  сильный  гусиныя  лапки,  х^  глубоквхъ  складки  въ  углахъ 
рта.  — Молодая  женщина  наливаетъ  сбб%  води  и  не  вд^ваеть  дробку  въ 

графинь* 

Молодой  челов^кь.  Розальба!  Пробку! 
Молодая  женщина  (тихо).  Что,  другь  мой? 
Мол.  чел.  Пробву! 


] 
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Мол.  женщ.  (тихо).  Ахъ1  Пробка...  Не  раздражайтесь... 
вотъ  она,  другъ  мой.  (Она  ввладываетъ  ее  въ  графинь). 

(Мо1чаше.  Движев1я  скулъ  у  моюдого  человека.  —  Моюдая  женщина 
снова  наднваетъ  себ'Ь  воды  и  опять  забываетъ  о  аробк'Ь). 

Молодой  челов^в'ъ.  Пробку,  Розальба!  Пробка  сд'Ь- 
лана  для  того,  чтобы  затыкать  графины! 

Молодая  женщина  (тихо).  Ахъ,  какая  я  разс^ян- 
ная!..  Я  забыла... 

Мол.  чел.,  (вн^»  себя).  Пробку!..  Пробку!  Сейчасъ-же-— 
Разв^^  вы  не  знаете,  что  я  невропатъ^  невропатъ...натъ1 

(Съ  шшъ  чуть  не  додается  нервный  нрипадовъ). 

3. 

Сцена  представжяетъ  старую  аллею,  вакъ  въ  роианахъ  Октава  Фелье.  Моло- 
дая женщина  лежятъ  въ  гамак'Ь.  Молодой  челов^къ  сндвть  на  скамейке. 
Другой  молодой  челов^^къ  равсвавываетъ  о  посгЬднемъ  часЬ  чахоточнаго 

и  о  его  некропсш. 

Мол.  человФвъ. — Ч-Ьмъ  это  такъ  пахнетъ,  Боже  мой? 

Мол.  женщина  (тихо).  Нич^мъ  не  пахнетъ,  другъ  мой! 

Мол.  чел.  Вы  хотите  уморить  меня  своими  духами! 

Мол.  женщ.  (тихо).  Но,  другъ  мой,  вы  знаете,  что  я 
употребляю  только  нрисъ  для  моего  б'блья,  съ  т^хъ  поръ  какъ... 

Мол.  чел.  Ахъ,  Господи!  Ч-бмъ-же  это  пахнетъ?..  А, 
жасминомъ!  Жасминомъ...  Дайте  сюда  вашу  голову! 

Мол.  женщ.  (тихо).  Но... 

Мол.  чел.  Дайте  мн^  вашу  голову!..  Жасминъ,  суда- 
рыня, жасминъ! 

Мол.  женщ.  (тихо).  Но, 'другъ  мой,  не  могу-же  я  не 
помадить... 

Мол.  чел.  {ьЕ^  себя);  Разв'§  вы  не  знаете,  что  я  не- 
вропатъ?  невропатъ!..  Разв^  я  не  невропатъ,  скажите  докторъ? 

(Оь  нпиъ  чуть  не  д'кЕается  нервный  прииадокъ). 

4. 

Сдева  нредставляетъ  омнибусъ,  вакъ  въ  роианахъ  Генриха  Монье.  Этотъ 
омЕибусъ  перевоантъ  изъ  Труа  на  воды  въ  Сенъ-Совбръ  авемичныхъ  боль- 
ннхъ.  Сидятъ  уаии;ные  д^тн,  распухппе,  вздутые,  кавъ  иячикн.  Женщина, 
сидящая  вапротнвъ  Ровальбы,  вся  сморщена,  б^ая  какъ  воскъ^съ  про- 
валившимися гла8амН|  съ  двумя  зубами,  торчащими  наружу,  съ  головой 
мум1и,  которую  распеленали. 

Молодой  челов'Ьвъ. — Розальба,  вы  смотрите  внивъ. 
Почему  вы  смотрите  внизъ. 

Молодая  женп^ина  (тихо).  Другъ  мой,  мн4  дурно  при 
вид%  этой  женщины;  право  дурно! 

Мол.  чел.  Это  значить,  что  я  вамъ  противенъ. 
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Мол.  женщ.  (тихо).  О,  мой  другь!.. Благодаря  Бога  вы 
никогда  не  будете  тавимъ. 

Мол.  чел.  Это  значить,  что  я  не  дошелъ  еще  до  этого! 

Мол.  женщ.  Успокойтесь,  прошу  васъ...  Для  насъ  ч^а- 
михъ...  На  васъ  глядятъ. 

Мол  чел.  (вн'Ь  себя).  Что  мн%  за  д^ло  до  этого?..  Вы 
забываете,  несчастная,  что  я  невропатъ...  патъ!.. 

(Съ  вимъ  чуть  ве  д'!ааетсл  нервный  припадокъ). 

б. 

Сцена  вредставдяегь  шосвъ,  источвикъ  и  стараго  че^01^^ва,  наподнсющаго 
стаканы,  какъ  въ  жех^зистыхъ  ромавахъ. 

Молодой  челов^къ.  Розальба!    Что  же  вы  не  пьете? 

Молодая  женщина  (тихо).  Зач^мъ,  мой  другъ?Мн^ 
не  надо...  Я  здорова. 

Мол.  чел.  А,  вы  здоровы,  а  я  боленъ,  не  такъ-ли? 

Мол.  женщ.  (тихо).  О,  Боже  мой!  ^ 

Мол.  чел.  Еще  не  такъ  боленъ,  какъ  вы  думаете,  не 
такъ,  слышите-ли  вы) 

Мол.  женщ.  Право,  надо  быть  святой... 

Мол.  чел.  (вн^  себя).  Святой!  Святой!  Будьте  же  не- 
вропаткой... невропаткой...  паткой...  паткой... 

(Оь  вимъ  д'кЕаетсд  нервныВ  привадоЕъ). 

И  вотъ  какъ  Господь  мститъ  за  публику,  и  какъ  Онъ 
наказываетъ  1п^ёпие,  неверную  долгу,  1идёпие,  не  исполнившую 
своей  обязанности  холостяка:  мужемъ  и  невропапей. 

Молланде. 

—  Неправда -ли,  смешная  статья?  —  сказала  Марта. 

—  Тебя,  значитъ,  я  очень  заставляю  страдать.  Марта? — 
спросилъ  Шарль. 

—  Но  в^Аь  это  не  я...  Я  ничего  не  говорила,  уверяю 
тебя...  Молланде  сд^лалъ  все  это  такъ...  Только  относитель* 
но  доктора...  Ахъ,  про  доктора.  Я  не  говорю...  тутъ  я  действи- 
тельно... но  относительно  тебя,  клянусь  теб^!..  я  сказала 
только,  что  ты...  немного  нервенъ...  вотъ  и  все,  право  такъ... 
Статья  Молланде  была  слишкомъ  въ  шутовскомъ  тон^,  чтобы 
оскорбить  Шарля.  Но  Шарль  угадалъ  по  запирательству 
Марты,  откуда  она  идетъ,  и  это  оскорбило  его. 

ЬХУ11. 

Время  ихъ  пребыван1я  на  водахъ  кончалось.  Наступалъ 
канунъ  отъ^^зда;  ваконецъ,  пришелъ  и  день  отъ']^да.  Еогда 
укладывали  чемоданы,  Марта  вспомнила: 


ШАРЛЬ  ДВМАЛЬИ.  187 

—  А  гамавъ?  Я  обънемъ  и  забыла.— Шарль  пошелъ  за 
нимъ  въ  каштановую  аллею.  Но  когда  онъ  оришелъ  туда, 
онъ  забнлъ  на  минуту,  что  его  надо  отвязать;  положивъ  въ 
него  локти,  онъ  гллд&гъ  передъ  собою  въ  свЪтящхйся  ту- 
манъ  осенняго  утра.  Онъ  походилъ  на  варю,  плавающую  въ 
облакахъ.  Все  было  въ  тумане.  Тысяча  лучей  ласкали  го- 
дубоватвшъ  св^томъ  группы  деревьевъ  и  серебристою  р^ву. 
Тутъ  и  тамъ  в^тка,  покрытая  росою,  блестела  на  солнце, 
вакъ  хрусталь.  П  Шарль  стоялъ  такъ  облокотившись,  въ 
посл^дн1й  равъ  окидывая  взоромъ  и  сердцемъ  это  небо,  эту 
воду,  эти  оголенныя  деревья,  который  видели  посл^дше 
счастливые  дни  его  любви. 

ЬХУШ. 

—  Смотрин  критикуй, мой  милый...  у  тебя  есть  вкусъ... 
Я,  видишь-ли,  хотЬлъ  осуществить  что-нибудь  во  вкусЬ  об- 
становки, которую  Бальзавъ  описываетъ  у  молодыхъ  людей, 
живущихъ  по  МОД'Ь... 

Такъ  говорилъ  Флориссакъ  Шарлю,  только  что  вернув- 
шемуся изъ  Сенъ-Совбра.  Онъ  его  нагналъ  на  углу  улицы 
и  заставилъ  войти  къ  нему,  посмотреть  его  новую  квар- 
тнру. 

—  Ну,  что?  —  продолжалъ  Флориссакъ,  —  они  были  въ 
туалетной  комнате, — что  ты  скажешь?  Неправда-ли,  зд^сь 
есть  все,  чтобы  быть  холостякомъ? 

—  И  красивымъ,  вдобавокъ, — прибавилъ  Шарль,  смеясь. 

—  Ты  понимаешь,  сначала  я  хотФлъ  все  устроить  ей 
§гапё...  Я  всегда  мечталъ  нм^ть  туалетную  комнату  въ  по- 
рядочвыхъ  разм^рахъ...  Ты  мн^  скажешь,  что  есть  люди, 
которые  моются  въ  шкафахъ,  это  правда,  но  я  терпеть  не 
могу  фокусовъ...  Да,  другъ  мой,  такимъ,  какимъ  ты  меня 
видишь,  я  уже  больше  не  пишу,  я  ничего  не  д^лаю,  даже 
долговъ...  и  живу  своей  рентой.  Это  не  скучнее,  ч'Ьиъ  жить 
случаемъ...  Я  нашелъ  на  своей  дороге  банкировъ,  которые 
мжЬ  понравились...  они  кладутъ  мои  деньги  въ  ямы,  гд'Ь 
монеты  во  сто  су  толст^ютъ...  Но  оставимъ  это.  Нравится 
тебе  моя  уборная? 

Ст^ны  комнаты  и  широшй  диванъ  были  обиты  темно- 
синей  кожей,  лакированной  какъ  кожа  каретъ.  Ером^  гра- 
вюръ,  изображающихъ  лошадиный  головы,  знаменитый  скач- 
ки въ  летописяхъ  англ1йскаго  спорта,  вставленный  въ  да- 
ковня  рамы,  во  всей  комнате  были  только  туалетныя  вещи. 
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ГубкИ|  щетки,  подпилочии,  вс%  инструменты  античннхъ  аИ- 
р111ие1асо111е811|  усовершенствованный  и  приспособленный 
Бъ  теперешнему  времени,  тысяча  блестдщихъ  орудай,  св^т- 
лыхъ  кавъ  готовальни  хирурговъ,  саше,  мыла,  рисовая  пуд- 
ра, уксусы,  косметики,  эссенщи  украшали,  наводняли  ст^ны 
и  этажерки  изъ  лимоннаго  дерева.  На  огромной  мраморной 
подставке  лежали  туалетныя  принадлежности  изъ  розовато 
богемскаго  хрусталя,  и  дв§  огромныя  хрустальныя  чаши 
блестки  рубинами,  освещенный  последними  лучами  солнца. 

—  Такъ  ты  находишь  это  порядочнымъ? 

—  Очень  хорошо...  Очень  хорошо...  Единственная  убор- 
ная, какую  я  до  сихъ  поръ  вид^лъ. 

—  Ну,  я  очень  доволенъ..«  Я  очень  дорожу  твоимъ  мн^- 
шемъ... 

—  Оо,  скажи  пожалуйста,  Флориссакъ,  должно  быть  это 
имеетъ  безумный  усп^хъ  у... 

—  У  безумныхъ  куртизанокъ? — сказалъ  Флориссакъ,  д^- 
лая  себе  проборъ  передъ  зеркаломъ, — и  не  говори!  Сне  хо- 
тятъ  все  унести...  Я  долженъ  быль  имъ  сказать,  что  вто  все 
фамильные  предметы.. •  Что  эти  зубныя  щетки  принадлежали 
моему  дяде...  и  это  память  о  немъ! 

Въ  эту  минуту  между  портьерами  полуоткрытой  двери 
скромно  высунулась  голова  человека. 

—  А,  это  вы, — сказалъ  Флориссакъ. — Положите  это 
тамъ!..  У  меня  теперь  нетъ  времени...  Вы  придите  въ  дру- 
гой разъ. 

—  Но, — сказалъ  Шарль, — я  тебе  не  хочу  мешать. 

—  мешать  мне?  Напротивъ,  я  въ  восторге...  Представь 
себе,  что  тотъ,  котораго  ты  только  что  увиделъ,  портной... 
но  портной...  литературный!  Да,  онъ  позволяетъ  себе  любить 
писателей...  Я  когда-то  по  слабости  доставлялъ  ему  удоволь- 
ств1е  и  писалъ  мои  фельетоны  у  него...  Милый  мой,  это 
опьяняло  его...  Наконецъ,  онъ  позволяетъ  себе  читать  меня 
и  исправлять  мои  эпитеты!..  Портной!  Несчастный,  обречен- 
ный одевать  себе  подобныхъ!..  Я  очень  доволенъ  поставить 
его  теперь  на  свое  место...  Онъ  хотелъ,  чтобы  я  бывалъ  на 
его  вечерахъ... 

—  Еакъ,  онъ  принимаетъ,  твой  портной? 

—  Конечно,  онъ  принимаетъ...  Онъ  принимаетъ  всехъ, 
кто  ему  не  платить:  это  отлично  устроено...  А  твоя  жена? 
Она  здорова? 

—  Да...  совершенно  здорова. 
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—  Кстати,  мн1&  сказали...  Знаешь-ли  что,  она  жалуется 
ва  тебя?..  Ты  долженъ  быль  видеть...  О,  это  сплетни.  Но 
въ  атихъ  вещахъ  лучше... 

—  Боже  мой1  Это  статья  Модланде.*. 

—  Да,  статья  Молланде...  Но  все  равно,  на  твоемъ  м4- 
стЬ  я-бн  объяснился  съ  женой...  А  что,  играютъ  тебя? 

—  Идутъ  репетищи. 

—  А  твоя  жена  играетъ  въ  пьес*? 

—  Еонечно...  А  что? 

—  Н4тъ,  я  хот4лъ  спросить  тебя...  Ну,  вотъ  я  и  обре- 
зался... Однако,  ихъ  новое  изобретете  для  ногтей  неудачно. 

—  У  тебя  есть  Сарг1сЬо8  Гойя? — спросилъ,  входя, 
Ремонвиль. 

—  Здравствуй  Шарль...  Я  д4лаю  одну  работу... 

—  Гойя?  Чортъ  возысв!  Рембрандтъ  въ  стран*  апельси* 
новь...  Великолепный  экземпляръ!..  Я  теб*  его  отъищу,^ — 
свазалъ  Флориссакъ,  подымая  портьеру  своей  комнаты. 

—  Ты  занятъ  въ  воскресенье? — спросилъ  Ремонвиль 
Шарля. 

—  Н4тъ.  А  что? 

—  Ты  долженъ-бы  поехать  съ  нами  въ  Севръ,  посетить 
Галлана,  который  дрался.  Знаешь?..  Ты  его  знаешь,  Галлана? 

—  Я  видЪлъ  его. 

—  Поедемъ...  Ты  ему  кстати  долженъ  сделать  визитъ: 
онъ  дрался  за  всЬхъ  насъ.  Онъ  получилъ  ударъ  шпаги  за 
романъ  Мэнара. 

—  Вотъ, — сказалъ  Флориссакъ,  подавая  СаргхсЬоз 
Ремонвилю. 

—  Ты  участвуешь  въ  компати,— сказалъ  ему  Ремон- 
виль:— визитъ  Галлану,  въ  будущее  воскресенье...  Мы  по- 
об^даемъ  тамъ  гд%*  нибудь. 

—  Невозможно, — сказалъ  Флориссакъ. 

—  Въ  которомъ  часу?— спросилъ  Шарль  Ремонвиля. 

—  Въ  три  съ  половиной,  на  Сенъ-Лазарской  желчной 
дорогЬ...  Решительно  ты  не  *дешь? — обратился  Ремонвиль  къ 
Флориссаку. 

—  Я  никогда  не  обедаю  въ  деревне...  Если-бы  я  былъ 
господиномъ  Лаландомъ,  который  ^лъ  пауковъ...  Но  я  не 
господинъ  Лаландъ... 

Шарль,  на  улиц^,  очутился  позади  мужчины  и  жен- 
щины; идя  не  подъ  руку,  они  занимали  весь  тротуаръ. 

—  Ахъ,  мой  милый, — говорила  женщина, — ревность!  Ни- 
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когда  онъ  не  приведетъ  никого  иаъ  знакомыхъ.  Онъ  даеть 
мн^  Фсть  въ  кл^тк^!..  А  когда  я  выхожу,  онъ  пресаг1дуетъ 
меня..»  даже  когда  это  ему  стоить  пять  франковъ. 

—  Наетояпцй  мужъ! — отв%ча^^ь  Кутюра,  это  ничего  не 
значить,  женщины  могутъ  пройти  сквозь  игольное  упхко,  это 
известно!...  И  я  об^^щаю  теб'Ъ.., 

Шарль  больше  ничего  не  слышалъ.  Дойдя  до  конца  улицы, 
онъ  остановился  передъ  магазииомь  картинъ.  На  выставке 
была  большая  акварель  Жиру,  представлявшая  балъ  Ма* 
биль,  прелестный  рисунокъ,  въ  которомъ  рисовальщикъ,  ми- 
нуя подражан1Я,  вложилъ  свои  наблюдешя  въ  этоть  париж- 
СК1Й  М1ръ  и  не  только  представиль  его  котю,  но  и  нрав- 
ственную физ10ном1ю  порока  1850  г.  Шарль  стоялъ  передъ 
окномь,  разсматривая  и  внутренно  апплодируя  этому  произ- 
ведешю,  ко('да  позади  него  раздался  см'Ьхъ  и  о^  почувство- 
валь  сильный  толчекъ.  Это  быль  опять  Еутюра,  но  на  этотъ 
разъ  съ  Нашетомь,  оба  шли  подъ  руку,  съ  полной  откровен- 
ностью, покрывая  Шарлю,  который  обернулся,  дв%  спины 
самыхъ  инти^ныхъ  друзей  въ  Париже. 

ЬХГХ. 

Шарль,  придя  домой,  сказалъ  своей  женЬ,  что  въ  вос- 
кресенье онъ  поддеть  съ  друзьями  навестить  одного  журна- 
листа, который  раненъ,  и  что  онъ  не  будеть  об^Ьдать  съ  ней. 
Марта  очень  мило  произнесла:  „Правда?^  и  поц^^ловала  его 
въ  глаза,  чтобы  лучше  заглянуть  въ  нихъ, — хорошо,  я  буду 
обедать  у  матери,  сказала  она  безъ  всякой  досады. 

Въ  воскресенье  Шарль  встр^^тилъ  на  железной  дороге 
Ремонвиля,  Брессоре,  Лмшерьера,  Буароже,  Франшемона  и 
Грансэ,  который  привелъ^иру.  Поехали,  побывали  уГал- 
лана,  ему  было  лучше  и  завтра  должны  были  перевезти  его 
въ  Парижъ,  зат^мъ  принялись  за  поиски  об'Ьда. 

—  Однако,  гд*  мы  об^даемъ? 

—  Пойдемте  прямо. 

—  Это  всего  дальше. 

—  Пойдемте  въ  Севръ. 

—  Въ  ресторанъ,  гд*  цветные  стаканы!  Мерси. 

—  Тогда  въ  Сенъ-Клу. 

—  Да,  гдЬ  мы  будемъ  отравюиы  въ  „Черной  Гол^Ь**... 
Тамь  поваромъ  тЪнь  Еастинга. 

—  А  въ  Отейль? 

—  Это  у  чорта  на  куличкахъ! 
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—  Тамъ  напечатана  на  тарелкахъ  стихи  Буало. 

—  Пооб'Ьдаемъ  въ  первомъ  заброшенномъ  замв^. 

—  Тавихъ  н4тъ  бол^. 

—  Господа, — сказалъ  Шарль — во  время  моихъ  прогуловъ 
яа  лодв%  я  зналъ  зд^ь  одинъ  вабачевъ,  въ  воторомъ  была 
настоящая  говядина,  св^1е  продукты,  вавъ  въ  Неапол']^,  и 
особенная  рыба  въ  масл^Б....  гордость  хозяина!  Подходитъ 
вамъ  это?  Хотите  идти  за  мной?  Это  недалеко  отсюда:  въ 
Ба-Медон1... 

Вс^  последовали  за  Шарлемъ.  Дорога  шла  вдоль  берега 
Сены,  усЁяннаго  кирпичами,  почерневшими  отъ  угля. 

—  Дай  мн4  руку, — сказалъ  вдругь  Жиру  Шарлю,  пройдя 
несколько  шаговъ.  —  Это  камни,  неправдали?...  Я  совс^мъ 
делаюсь  сл^пымъ,  мой  милый. 

—  Ты? 

—  Я  теряю  глаза...  я  вижу  плохо...  на  железной  дороге 
я  едва  узналъ  тебя...  Плохъ  я  сталъ...  У  меня  какая-то  глаз- 
ная болезнь...  не  знаю  назвашя!...  у  нихъ  есть  назвашя!.. 
Кончить  этимъ,  а?  Это  жестоко!.. «  Это  со  мной  сделалось  за 
рисункомъ...  за  моимъ  последнимъ  рисункомъ...  Вдругь,  какъ 
ударъ  нзъ  пистолета...  Демаресъ  лечить  меня;  но,  увы!  Это 
кончено я  готовь!.,.  Ты  виделъ  мой  рисунокъ? 

—  Баль  Мабиль,  неправда-ли?  Да,  я  виделъ  его,  это 
очень  сильно,  мой  милый....  Блондинка,  стоящая  посреди.... « 
и  друтхе...  это  типы....  настоящая  бытовая  живопись. 

—  Да,  я  не  кое- какъ  работалъ...  я  начиналъ  что-то 
делать....  И  ничего  не  оставить  после  себя...  ничего,  кроме 
глупостей!  Иллюстращи  пожрали  меня...  я  ничего  не  сде- 
далъ...  ничего...  Воть  уже  три  года  я  мечтаю  о  парижсвихъ 
сценахъ;  я  собиралъ  этюды....  Мазать  двенадцать  часовь  въ 
день,  въ  продолжен1е  десяти  леть!...  И  когда  я  начиналъ  при- 
надлежать самому  себе,  показывать  себя...  Я  ничего  не  сде- 
лаль,  я  знаю  отлично....  Но  ты-бн  увидель....  Я  проводилъ 
ночи  для  этихъ  негодяевь  издателей,  губиль  свои  глаза  вме- 
сто того,  чтобы....  Я  добываль  деньги,  воть  все,  что  я  еде- 
лаль!...  Въ  тридцать  два  года,  чорть  возьми,  6е1ТЬ  подкошен- 
ннмь!....  Мой  Мабиль  еще  что;  ты-бы  увидель!....  Ну  что-же, 
неудача!  что  ты  хочешь?....  Кажется  шесть  или  семь  месяцевъ 
я  буд/' видеть  такъ,  какъ  теперь...  Въ  этомъ  петь  роскоши, 
какъ  видишь*,  а  после  этого...  после  этого,  покойной  ночи! 
Я  буду  видеть  руками...  * 

Дошли  до  ресторана.  Двери  и  окна   были   открыты,    но 
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домъ  казался  мертвымъ:  ни  звука,  ни  души.  На  ставндхъ 
дверей,  на  которыхъ  съ  одной  стороны  были  изображены 
карпы,  а  съ  другой-- жаркое,  былъ  приклеенъ  кусочекъ  бу- 
маги, гд%  было  написано:  Заведенхе  закрыто  по  слу- 
чаю болезни.  Требуется  пр1емникъ. 

—  Вотъ  хорошо!  Закрыто!  Чортъ  возьми,  Шарль!  Да 
благословить  тебя  Богъ! 

—  Погодите,  раньше  ч4мъ  кричать. 

И  Шарль  вошелъ  въ  больп1ую  залу,  гд']^  стояла  малень- 
кая дрянная  печка.  Онъ  узналъ  эстраду  въ  глубине,  гд'Ь 
когда-то  въ  одно  изъ  воскресешй  подъ  шумный  и  веселый 
оркестръ  прыгали  танцу ющ1я  пары.  Толкнувъ  дверь,  онъ  спу- 
стился въ  кухню,  ~  друпе  следовали  за  нимъ,  —  и  увид^лъ 
около  огня  б:Ьднаго  челов']&ка  съеженнаго,  изнуреннаго,  съ 
сморщеннымъ  лицомъ,  между  нитянымъ  колпакомъ  и  кашне 
изъ  коричневой  шерсти;  на  немъ  былъ  фланелевый  жилетъ^ 
поверхъ  панталонъ.  06%  его  руки,  вытянутыя  и  окоченЪлыя, 
опирались  дрожа  на  палку. 

—  Ахъ,  это  вы  господинъ  Шарль,  —  произнесъ  че- 
ловЪкъ  приподымаясь. — Я  васъ  хорошо  помню.  Вы  при- 
ходили прежде  съ  этими  господами  изъ  Лонгшана...  Ви- 
дите, я  боленъ  теперь...  вотъ  уже  два  месяца  моя  бо- 
лезнь не  покидаетъ  меня...  Моя  жена  умерла  вотъ  уже  годъ, 
тринадцатаго  числа  этого  месяца...  Доктора  все  испробовали... 
Теперь  они  хотятъ  послать  меня  на  морск1я  купанья...  Это 
ничего,  сколько  васъ  челов']&къ?  Я  постарась  приготовить 
вамъ  что-нибудь...  Я  не  могу  сделать  хорошо,  все  же  я  ум^ю 
кое-что,  господинъ  Шарль!..  И  у  насъ  есть  барвена... 
Жанна! 

Этотъ  мертвый  домъ,  этотъ  больной  челов^къ,  нагнали 
грусть  на  компашю.  Голодный  желудокъ,  ожидате  обФда, 
зат^мъ  плохое  вино  привели  гостей  въ  нервное  расаоложе- 
ше  духа.  Умы  были  зло  настроены,  разговоры  сердитые, 
Шарль  сердился  и  сердилъ  другихъ.  Да  и  вс%  были  раздра- 
жены и  мрачны.  Брессоре  зам^тилъ,  что  теноръ,  который 
и^лъ  въ  его  опер']^  на  репетищи,  совершенно  не  им'^^лъ  го- 
лоса. Франшемона  продернулъ  утромъ  на  чепырехъ  столбцахъ 
въ  республиканской  газет'Ь  одинъ  очень  умный  челов^къ. 
Ламперьеръ  думалъ  о  чемъ-то,  что  заставляло  его  хмурить 
лобъ.  У  Ремонвиля  были  новые  сапоги,  которые  ему  жали. 
Буароже  поссорился  наканун*]^  съ  своей  любовницей.  Жиру 
думалъ  о  томъ,  что  ему  скажетъ  завтра  окулистъ.  А  Шарль, 
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видя  все  такъ  и8М']&нившимся9  думалъ,  что  было  почти  также 
глупо  желать  возвращаться  въ  красивыя  местности  своей 
молодости,  какъ  и  въ  красивыя  м*ста  своего  счастья. 

—  Ну  что-же,  д4ло  идетъ  на  ладь?— сказалъ  Шарль  за 
етоломъ  посл%  перваго  куска. 

—  Гмъ! 

—  ХлЬбъ  черствый! 

—  Это  об^щаетъ. 

—  Наконецъ! 

—  Ты  возьмешь? 

—  Н4тъ. 

—  Это  что  такое? 

—  Говядина...  подд^&льная! 

—  Господа, — сказалъ  Шарль  наскучивъ  слушать, — есть 
очень  простой  выходъ:  заплатимъ  и  вернемся  обедать  въ 
Парижъ* 

—  Чтобы  с^ть  за  столъ  въ  половине  второго,  не  такъ-ли? 

—  Мы  теперь  здЬсь... 

—  Изъ  чего  это  сделано? 

—  Что? 

—  Бифштексъ?— сказалъ  Брессоре,— они  д'Ьлаютъ  его  изъ 
филе  Сенъ-Клу. 

Острота  не  заставила  сняться. 

—  Брр!..  Тутъ  сквознякъ... 

—  Печка  чадить,  какъ  челов^къ. 

Разговоры  замолкли.  Никто  бол*е  не  говорилъ.  Вс* 
озабоченно  Ьлл. 

—  Знаешь-ли  ты,  что  ты  насъ  покинулъ? — сказалъ  Брес- 
соре Шарлю. 

—  Еакъ  покинулъ! — сказалъ  П1арль,  который  не  хот^лъ 
говорить  о  своей  жен^^  и  отв^чалъ,  что  его  счастье  заняло  его. 

—  Если  это  такъ...  Ты  понимаешь... 

Вилки  въ  тштшЛ  стукали  о  тарелки.  Ламперьеръ  гля- 
Л'Ьлъ  на  Шарля.  Черезъ  несколько  минутъ  онъ  сказалъ: 

—  Однако,  Шарль,  надо  это  высказать...  Т4мъ  хуже! 
Это  мутить  у  меня  на  сердц*...  Къ  тому  же  я  старше  тебя... 
и  твой  другъ...  Ты  не  хорошо  обрапцюшься  съ  своей  женой... 

—  Я? 

—  Мы  между  своими,  и  что  я  говорю  не  выйдетъ  от- 
оода...  какже  ты  оставляешь  ее  безъ  гроша...  она  должна 
б1иа  занять  двадцать  франковъ  у  жены  Вудене... 

—  Чья  это  шутка? 
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—  Она  не  моя...  и  я  не  шучу. 

—  И  ты  пов^рилъ?.. 

—  Какой  интересъ  твоей  жен*  говорить  это? 

—  А!  Это  она.- — Шарль  постучалъ  ножемъ  по  стакану. 

—  Девушка!  Попиите  въ  Севръ...  нанъ  нужна  карета 
въ  шесть  м^стъ...  Вотъ  за  дорогу...  сейчасъ-же,  мы  сп4- 
шимъ...  Будемъ  продолжать  об:Ьдъ...  я  отвечу  теб%  въ  Па- 
риже, Ламперьеръ...  и  вс^мъ  вамъ. 

Тогда  на  пороге  двери  показался  бедный  человЪкъ^  при- 
нявппй  ихъ. 

—  Довольны*ли,  господа? — сказалъ  онъ,  скромно  повора- 
чивая свой  колпакъ  въ  своихъ  парализованныхъ  рукахъ. 

Никто  не  отв']&чалъ. 

Челов1»къ  подождалъ  немного;  потомъ  онъ  мрачно  вы- 
шелъ. 

Пр1%хала  карета. 

—  Куда  ты  насъ  везешь? 

—  Въ  Парижъ,  ко  мн*. 

Въ  дороге  никто  ничего  не  говорилъ.  Шарль  позвонилъ 
у  себя.  Антуанъ  отперъ: 

—  Барыня  дома? — спросиль  Шарль. 

—  Она  еще  не  прйзжала,  сударь. 

—  Подите  за  слесаремъ. 
Антуанъ  вернулся  со  слесаремъ. 

—  Надо  открыть  комодъ, — сказалъ  ему  Шарль,  показы- 
вая на  комодъ  своей  жены. 

Замокъ  соскочилъ.  » 

—  Смотрите, — сказалъ  Шарль  своимъ  друзьямъ,  выбра- 
сывая оттуда  кошелекъ,  гд%  лежало  триста  франковъ  банко- 
выми билетами,  золотыми  монетами,   и  монетами  въ  сто  су. 

—  Извини, — сказалъ  Ламперьеръ,  пожимая  ему  руку. — 
Я  жал^ю  тебя...  а  твоя  жена... 

—  Довольно!  Она  моя  жена... 

Шарль  слышалъ,  какъ  заперлась  дверь.  Друзьи  его  уехали. 

ЬХХ. 

Когда  Марта  вошла,  она  нашла  своего  мужа  бл^днымъ 
и  серьезнымъ. 

—  Что  съ  тобой?  —  спросила  она  и  подошла  поцело- 
вать его. 

Шарль  оттолкнулъ  ее. 

—  Шарль!..  Боже  мой!  Но  что  случилось? 


ШАРЛЬ   ДЕМАЛЬИ.  195 

—  Что  случилось,  Марта?  Вы  сказали... 

—  О!  я  Вы...* — прервиа   удивленная  Марта. 

—  Позвольте  мн^^  кончить...  вы  сказали,  что  я  васъ 
ч>ставляю  безъ  гроша...  вы  отлично  знаете,  что  это  неправда... 

—  01  каша  сказки!..   Это  Реионвиль  или  Лаинерьеръ... 

—  Это  не  сказка,  Марта...  и  вы  это  отлично  знаете.  Зач^мъ? 

—  Во-первыхъ,  я  этого  не  говорила. 

—  Вы  заняли  двадцать  франковъ  у  жены  Вудене,  а  у 
васъ  триста  франковъ  въ  комодЪ...  Это  правда?..  Но  не  лгите 
же  теперь,  по  крайней  жЬрЫ 

—  Но...  я  совсЪмъ  не  такъ  сказала...  Я  сказала,  что 
жеЬ  нужны  деньги,  чтобы  купить  что-то,  чего  ты  не  хот^лъ... 
Н*Ьтъ,  слушай!  Я  лучше  во  всемъ  признаюсь:  мн^  пришла 
глупая  мысль  въ  голову...  теб'Ь  никогда  не  приходило  глу- 
пыхъ  мыслей?  Я  хотела  представиться  просто  на -просто  не- 
счастной женщиной...  клянусь  теб^.  Ну  полно,  Шарль,  я 
больше  не  буду...  Это  кончено...  Я  виновата...  я  прошу  у 
тебя  извинешя. 

—  Вамъ  хот^ось  представиться  несчастной  женщиной?.. 
Но  поймите  же...  Такими  вещами  не  шутятъ...  Вы  не  ре- 
бенокъ...  Вы  говорите  подруге,  женщине,  женЪ  Вудене, 
€плетниц^§|,  вы  это  знаете...  Но  в^дь  это  подлость,  моя  ми- 
лая!.. Вы  компрометируете,  безчестите  меня... 

—  Я  уверена,  вамъ  этон8(говорили...  Ваши  друзья  меня 
не  любятъ...  Кстати  Шарль,  скажи,  вы  были  только  одни 
мужчины?— сказала  Марта,  стараясь  улыбнуться. 

—  Какъ  вы  глупы! 

—  Потому  что  васъ  никогда  не  узнаешь, — и  Марта  на- 
клонилась по1гЬловать  его. 

—  Мы  были... — сказалъ  Шарль,  отталкивая  ее, — вы  от- 
лично знаете,  кто  былъ,  Ремонвиль,  Франшемонъ... 

—  Они  говорили  теб4  о  твоей  пьесЬ? 

—  Онв  знаютъ  ее  по  репетищи...  Они  ждутъ  первой... 
Что  хочешь  ты,  чтобы  они  говорили  о  ней? 

—  Знаешь...  Такъ,  между  прочимъ...  Ты  ув^ревъ  въ 
фельетонахъ  Ремонвиля  и  Франшемона,  неправда-ли. 

—  Ув^ренъ...  Ув^ренъ,  конечно,  какъ  можно  быть  ув^^- 
реннымъ,  т.  е.  если  я  провалюсь,  они  мн'Ь  не  пом'Ьшаютъ 
падать...  но  они  постелятъ  мн^Ь  матрацы... 

—  О,  полно,  она  отлично  идетъ,  твоя  пьеса...  Я  в^рю 
въ  усп'ЬхЪу  въ  большой  усп^хъ...  Въ  самомъ  д%л%,  мн^за* 
видно  предоставить  тебЪ  одному  всю  славу... 

13* 
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—  я  не  понимаю... 

—  Это  ясно...  тавъ  кавъ  машина  идетъ  сама  собой,  ты 
бол^е  не  нуждаешься  во  мн^...  Роль  утомительна,  и... 

—  Ты  не  будешь  играть?*.  Ты  не  будешь  играть  въ 
моей  пьесЬ?..  Въ  этой  пьес%,  гд§  яхот^^...  Ты  не  будешь 
играть? — и  голосъ  Шарля  прервался. 

—  Ну,  пожалуйста,  проп1у  тебя,  не  впадай  въ  таиое 
настроенхе.  Въ  О^ушпазе  довольно  женщинъ...  Что  ты  хо- 
чешь? Эти  вфекты  не  по  моимъ  силамъ...  Маленькая  вещи- 
ца, наприм^^ръ...  Она  пойдетъ  очень  хорошо...  Я...  я  не 
чувствую  8Т0Й  роли...  Я  предпочитаю  сказать  теб^  вто  сама... 
Ты  бы  могъ  взять... 

—  Ты  не  хочешь  играть  въ  моей  пьес^,  непраэда-ли? 

—  Тебя  это  очень  сердить,  скажи? 

—  Очень  хорошо,  милая  Марта. 
На  другой  день  послЬ  завтрака: 

—  Куда  ты  идешь? — сказала  Марта  Шарлю,  который 
выходилъ. 

—  Въ  театръ. 

—  Ты  не  подождешь  меня?  Вм^Ьст^  выйдемъ. 

—  Н^Ьтъ. 

Еогда  Шарль  вернулся,  у  Марты  былъ  Нашетъ. 

Нашеть  сделался  другомъ  дома,  и  онъ  изо  вс&съ  снлъ 
старался  трубить  объ  .Очарованной  нотЬ'  въ  маленькихъ 
газетахъ. 

—  Здравствуй,  Нашеть, — сказалъШарль, — знаешь-лнпо- 
сл^Ьдшя  новости?..  Моя  жена  не  играетъ  въ  моей  пьес& 

—  Ба! — шазалъ  Нашетъ  еъ  удивленнымъ  видомъ;  и  по* 
вернувшись  къ  МартЪ,  спросилъ: — Это  правда?..  Что  за 
идея! 

—  Боже  мой!  Я  говорила  Шарлю...  Пьеса  не  по  моимъ 
силамъ,  вотъ  и  все...  Публика  меня  опгакала-бы,  а  я  не  хочу 
скомпрометироваться^. 

—  Вы  позволите  вамъ  сказать,  что  вы  очень  неправы, — 
еказаль  Нашетъ  Март& — Когда  узнаютъ,  что  Шк1  отказались 
отъ  роли,  поел^  того  какъ  приняли  ее,  изучали,  р»1етиро- 
вали,  8Т0  поведетъ  къ  сплетяямъ,  къ  шггор1Ямъ...  Пубжика 
захочетъ  сунуть  свой  носъ  въ  вашъ  семейный  очагъ...  Парок- 
сшя  изк]^ст1я  будуть  лить  на  вашъ  счетъ  въ  продолжеше  не* 
д&ш...  Белибы  д%ло  касалось  интересовъ  пьесы!  Но  оно 
касается  инт^есовъ  вашей  семьи!..  %о  поведетъ  ко  всево®- 
можнымъ  иепрхятнымъ  шуткамъ  на  вашъ    счетъ  и  на  счетъ 


ШАРЛЬ   ДБМАЛЬИ.  197 

Шарля—  Штъ,  право,  не  л,ЪжвАте  этой  глупости...  Я  знаю, 
что  я  не  могу  убедить  васъ  посл%  того,  какъ  Шарль  не  могъ 
убедить...  но... 

—  О!  васъ,  мой  милый, — сказала  Марта, — васъ  я  не  по- 
слушаю... Вы  всегда  поддерживаете  моего  мужа..4  Ну  что-жь, 
а  д4лаю  глупость,  большую  глупость,  будутъ  сплетничать, 
все  что  вы  хотите.. •  Но  я  не  вижу  необходимости  риско- 
вать въ  роли,  которая  не  въ  моихъ  средствахъ...  я  не  хочу 
играть,  и  не  буду. 

—  Но,— сказалъ  Нашетъ  будто-бы  затрудняясь, — я  никого 
не  знаю  въ  Оушпазе,  кто-бы  зам'Ьнилъ..* 

—  Одиль, — сказалъ  Шарль, — она  согласилась^. 

—  Одиль!  Ахъ  правда, — сказалъ  Нашетъ, — мы  спасены!.. 
Она  будетъ  очаровательна... 

—  Однако,  —  сказала  Марта  Шарлю,  —  недолго  я  васъ 
заставила  жалеть  о  себ%,  мой  милый...  О!  вы  прекрасно 
сд^Ьади.;.  Право,  вы  не  теряли  даромъ  времени! 


(Окончани  С4»ду«т»;. 


}1зъ  ]^вйнв. 


Тебя  на  крыльяхъ  п-Ьсноп-Ьнья 
Я  унесу  въ  страну  чудесь, 
Гд-Ь  Ганга  пышное  теченье, 
Гд-Ь  пальмъ  таинственный  навесь. 


Сверкаетъ  алыми  цв'Ьтами 

Въ  лучахъ  луны  волшебный  садъ, 

И  лотосъ  съ  1ИХИМИ  мечтами 

Тамъ  ждетъ  тебя,  какъ  н^Ьжный  брать* 


Ф1ЯЛКИ  мл^ють,  полны  ласки, 
и  кь  небу  поднимаютъ  взоръ, 
Чуть  слышно  розы  шепчуть  сказки, 
Ведуть  другь  съ  друтюмъ  разговоръ. 


4с 


Газель  ихъ  слушаетъ  съ  вниманьемь 
И  скачетъ,  какъ  мечта— легка, 
Вдали  съ  таинственнымъ  журчаньемъ 
Течетъ  священная  р'кка. 


*    * 


Мы  тамъ  устроимъ  пристань  шшху 
Вдвоемъ  съ  тобой,  любви  полны, 
Мы  будемъ  пить  блаженства  чашу 
И  видеть  золотые  сны. 


РОМШ  РШСТА  ВРЕМЕНХ  РЕВ01ЮЦ1И. 

(По   воспоминан1яиъ  графа  де-Вирье). 

Нарша  Иоста  де-Боцегацъ ""). 


ГЛАВА  ДВАДЦАТЬ  ПЕРВАЯ. 

Портретъ  Анри.— Его  первая  размолвка  съ  Преси.^Его  планы  окончательно 
отвергнуты.— г-жа  Вирье  н  ед  дочери  во  время  бомбардированхя.  —  Голодъ 
въ  Лиовъ.— Массонскхе  призраки.— Эпизоды  героизма  во  время  осады.— Пере- 
писка Аври  съ  его  женою.— Вещи  становятся  дорогими  друзьями.— Мисти- 
ческ1Я  витанья.— Блокада  сдвигается.— Сражен1я  учащаются.— МаленькИ 
Аймонъ-де-Вирье.- Прибытае  генерала  Доопе.—Изм'Ъны.— Битвы  подъ  Пера- 
шемъ,  въ  Братто,  въ  »а^п^^и81;.— Бутовъ- 


При  Вирье  въ  качестве  адъютанта,  въ  Сгок-Воиазе,  со- 
стодлъ  молодой  дофинецъ,  по  имени  Шевалье. 

Шевалье,  по  протешци  Анри,  попалъ  въ  Версали  въ 
пажи^  за  несколько  м^^сдцевъ  до  окт^брскихъ  событ1й.  Такъ 
какъ  весь  штатъ  короля  былъ  распущенъ,  былъ  отпу- 
щенъ  и  онъ;  печальный  онъ  отбнлъ  въ  Гренобль  и  при- 
шелъ  въ  себя  только  при  осад^^  ЛПона;  какимъ  образомъ  онъ 
встретился  съ  Вирье  въ  Сго1х-Коив8е  —  трудно  сказать. 
Но  съ  атихъ  поръ  онъ  не  разстается  съ  нимъ  и  благодаря 
ему  можно  воспроизвести  зд1{сь  портретъ  Вирье  какъ  живого: 

„Во  всякое  время  дня  или  ночи,  едва  раздавался  пушеч- 
ный выстр^ъ,  мы  отправлялись  на  него,  Вирье  впереди,  я 
за  шосъ.  Казалось,  его  притягивалъ  ^ъ  огню  какой-то  неотра- 
зимый магнитъ.  Могу  сказать,  что  опасность  придавала  ему  силы, 
лщо  его  С1ЯЛ0  во  время  сраженья.  Я  никогда  не  видалъ  его 
ни  при  какихъ  другихъ  услов1яхъ  такимъ  красивымъ,  такимъ 
епокойнымъ.    Среди  стычки  онъ  не  терялъ  изъ  виду  самыхъ 


*)  Ововчаше.  См.  .В^ств.  Ив.  Лих.**  №  8^ 
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мельчайшнхъ  подробностей.  Онъ  бывалъ  также  сповоенъ,  кавъ 
въ  то  время,  когда  чертилъ  пданъ  сражен1я  въ  нашекъ  ма* 
леньЕОмъ  домике... 

дуНа  9Т0  Вирье  употреблялъ  т^  немногхя  минуты  отдыха, 
которыя  намъ  оставляли  патрюты.  Онъ  постоянно  утверядалъ, 
что  для  насъ  усп^хъ  возможенъ  только  въ  отврытомъ  полЪ. 
Лучше  умереть  отъ  пули  подъ  открытымъ  небомъ,  ч4мъ  съ 
голоду  и  лишешй  за  сл^яой...  Отчего  не  хотели  ему  ве- 
рить?..* 

Въ  этомъ  посл^днемъ  размышленш  есть  точно  упревъ 
Преси.  Въ  немъ  чувствуется  то  искреннее  сожал^ше,  давно 
ставшее  острымъ  у  Вирье,  объ  упорстве  генерала  не  покидать 
ст^нъ. 

Уверенность  въ  томъ,  что  его  взглядъ  въ  настоящее  время 
разд']&ляла  вся  арм1Я,  вероятно,  побудила  Анри  согласиться 
взять  на  себя  командоваше,  которое  ему  зав^щалъ  Гранваль 
и  въ  которомъ  Преси  посп^шилъ  его  утвердить. 

Быть  можетъ,  Вирье  над'Ьялся,  какъ  генералъ,  повл1ять  на 
решетя,  которыя  теперь  надлежало  принять.  Быть  можетъ, 
онъ  думалъ,  что  насталъ  моментъ  развернуть  его  знамя. 

Роялистское  направлете  проявлялось  въ  Люп!  такъ  энер- 
гично, что  Преси  могъ  публично  принимать  въ  городской 
ратуше  посланнаго  графа  д' Артуа. 

По  этому  поводу  у  Анри  вышла  съ  его  генераломъ  ссора, 
изъ-за  которой  несогласхе  превратилось  въ  печальное  недора- 

Преси  пригласилъ  посланнаго  графа  д*  Артуа  на  одно 
военное  сов^щаше,  въ  которомъ  должны  были  обсуждаться 
разные  планы  сражешя. 

Ознакомившись  съ  положешемъ  вещей,  этотъ  посланный 
высказался  за  атаку,  которая  вынудила  бы  вс^хъ  мятежниковъ 
оставить  Л10нъ. 

Чувствуя  себясчастливымъ,  что  такимъобразомъ  формулиро- 
вался его  собственный  взглядъ,  Анри  сильно  стоялъ  за  офицера- 
эмигранта  *)  и  указалъ  на  горы  Форезъ,  какъ  на  самую 
желанную  ц^ль  стремленШ.  Онъ  мечталъ  создать  тамъ  новую 
Вандею.  7  него  это  даже  сорвалось  съ  языка. 

На  это  Преси  зам^тнлъ  съ  презр^шемъ,  что  Л10нъ  ни 
въ  чемъ  не  похожъ  на  Вандею,  ж  что  отнюдь  не  сл']&дуетъ 
предоставлять  несчастнаго   города  въ  руки   республиканской 


•)  Его  аваля  Т^^ассъ  де-Тессоне. 
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мести  разъ,  что  онъ  даже  не  подъ    защитою   обывновенныхъ 
военныхъ  заБОновъ. 

,Не  все  ли  это  равно? — воскликнулъ  вн4  себя  Анри, — 
У  меня  самого  въ  немъ  все,  что  у  меня  есть  самаго  дорогого, 
т^мъ  не  мен^е,  я  считаю  д'^^ло,  которое  мы  отстаиваемъ,  выше 
вс^хъ  другихъ  личныхъ  интересовъ*... 

И  Вирье  защищалъ  свое  мнбше  съ  такимъ  жаромъ,  что 
генералъ  заставилъ  его  замолчать. 

Анри  замолвъ.  Но,  возвращаясь  въ  Сго1х-Еои88в  по  этимъ 
опустошеннымъ  улицамъ,  при  вид4  этихъ  разрушенныхъ  до- 
мовъ,  этого  населешя  въ  безъисходномъ  положеши,  въ  постоян- 
ныхъ  понсвахъ  себ'Ь  пршта,  онъ  проклиналъ  упрямство  того, 
который,  изъ-за  неумЬстнаго  сострадашя,  заставлялъ  свою 
арм1ю  крошиться  за  заставами  и  вынуждалъ  геройскШ  на- 
родъ  погибать  подъ  развалинами. 

Быть  можетъ,  онъ  им'&къ  въ  виду  своихъ  д^тей,  которыхъ 
не  зналъ  т^  искать,  такъ  какъ  подъ  дождемъ  пуль,  который 
разразился  надъ  Л1ономъ,  на  долго  не  было  ни  одного  безо- 
паснаго  жилища. 

«Мы  перев^нили  семь  или  восемь  разъ  квартиру,  вЬчео 
гонимые  пулями,  в^чно  гонимые  бомбами, — разсказывала 
ш-еИе  де-Вирье. 

„Одна  изъ  нашихъ  послед нихъ  квартиръ  была  въ  чет- 
вертомъ  этаж']^  одного  дома,  довольно  непрочно  построеннаго, 
въ  конц^Ь  СЬет1н-Кеи{.  Въ  нашей  комнагЬ  было  набито 
всякаго  народа,  между  прочимъ,  была  одна  девочка  нашего 
возраста,  съ  которой  мы  отправлялись  вм^ст'Ь  на  прогулки,  не 
заботясь  о  гранатахъ''. 

Разв^  могли  дЪти  бояться  гранатъ,  если  ихъ  посылали 
даже  въ  самый  огонь  подбирать  пули,  годный  еще  къ  упо- 
требдешю. 

М-те  Вирье  не  разъ  говорила,  что,  зайдя  навестить  доче- 
рейу  она  узнавала,  что  ихъ  употребляли  на  такое  д']&ло. 

„Хозяйке  нашей,  однако,  такъ  надо'Ьла  наша  возня, — про- 
до^иваетъ  ш-еИе  Вирье, — что,  однажды  вечеромъ,  въ  9  часовъ, 
она  насъ  выгнала  отъ  себя.  Приставленная  къ  намъ  бедная 
Шинаръ  не  знала  просто,  куда  насъ  д^ть. 

„Мы  стучались  во  мнопя  двери.  Намъ  иногда  отворяли, 
но  не  соглашались  насъ  прштить. 

„Наконецъ  насъ  приняли  въ  одномъ  домЪ,  въ  ,Ма180п  Зату' 
у  подошвы  холма  Фурвьеръ.  Можно  сказать,  что  наше  не- 
счастье спасло  намъ  жизнь.  Въ  эту  самую  ночь  бомба  попала 
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въ  домъ,  который  мы  только  что  покннудну  и  разрушила  всЪ 
этажи. 

я  Не  зваЮ;  что  сталось  съ  нашею  строгою  хозяйкою.  Что 
касается  нашей  матери,  то  жн  ее  видалн  весьма  р^дко. 

9  Она  тоже  переезжала  каждый  день,  спасаясь  отъ  бомбъ 
и  пуль*'.,. 

Ту  же  участь  несли  25  или  30.000  люнцевъ. 

Еп^е  не  вс%  были  такъ  счастливы,  какъ  маленьюе  Вирье« 

«Черезъ  два  дня  послЪ  приключешя  въ  СЪепив  Nеи{насъ 
перевели  на  набережную  Зат1-Утсеп1  къ  двумъ  старымъ  д^- 
вамъ,  ш-еПезФейлье  и  Пюблхе, — почтенныя  особы,  довольно  болт- 
ливыя,  но  он'Ь  спасли  много  несчастныхъ. 

^Мы  съ  сестрой  проводили  большую  часть  времени  у  окна, 
гд^  старая  Шинаръ  закрывала  решетчатые  ставни,  чтобы 
спастись  отъ  осколковъ  бомбъ,  которые  разрывало  и  которые 
разлетались   по  вс^мъ  ваправлешямъ. 

„Черезъ  решетки  мы  видели  печальныа  картины,  то 
раненыхъ,  то  женщвнъ,  спасавшихся  отъ  летЬвшихъ  бомбъ, 
о  которыхъ  ихъ  предупреждали  нрохож1е  криками:  яБере* 
гись— бомба!*'  Однажды,  мы  увидали  великолепную  лошадь 
со  сломанной  въ  сраженхи  ногой.  Ее  убили  почти  подъ  на- 
шими окнами.  Въ  одну  минуту  ее  ободрали  до  костей.  Это 
произвело  на  насъ  страшное  впечатленхе,  что,  однако,  не  по- 
мешало намъ  съесть  съ  большимъ  удовольств1емъ  кусокъ,  ко- 
торый удалось  заполучить  нашимъ  хозяйкамъ'... 

П. 

Ко  всемъ  ужасамъ  бомбардированхя  присоединился  голодъ, 
уснливш1Йся  съ  возвращешемъ  въ  Люнъ  верш1хъ  отрядовъ 
изъ  Фореза,  которые,  после  несколькихъ  неудачныхъ  ера- 
жен1й,  прибывали  въ  городъ. 

Это  подкрепленхе  явилось  поздно.  На  него  тратились  по- 
сгбднхя  средства,  а  настоящей  помощи  отъ  него  не  было  съ 
военной  точки  зренхя,  такъ  какъ  каждый  день,  или  верн^^ 
каждую^аочь,  были  сражетя. 

Между  аванпостами  лшнцевъ  и  крансейцевъ  было  одно 
общее  кладбище,  на  которомъ  трупы  подъ  лучами  сентябре 
скаго  солнца  угрожали  присоединить  чуму  къ  пожарамъ. 

По  временамъ,  точно  для  полноты  безобраз1я  трагедш, 
мюскадицы  и  крансеянцы,  между  двумя  побоищами,  вместЬ 
пили  п  чокались,  какъобъ  этомъ  мечталъ  Гейне:  ,3а  смерть*. 


РОМАНЪ   РОЯЛИСТА    ВРЕМБНЪ   РБВОЛЮЩИ.  203 

Оу  тутъ  не  было  недостатка  ни  въ  чемъ,  ни  даже  въ 
шуткахъ  надъ  смертью! 

Однажды,  вечеромъ  часовъ  около  одиннадцати,  солдаты 
Брансе  аттавовали  редуты  Бротто.  Вдругъ,  въ  дыму,  при 
св^тЬ  ружейныхъ  выстр&ювъ  передъ  ними  N  выростаетъ  ске- 
летъ  съ  огненнымъ  мечемъ.  Зат^мъ  появляются  мертвецы  въ 
саванахъ,  съ  желчными  и  золотыми  венками  на  головахъ. 
Въ  ружахъ  у  нихъ  ружья.  На  ружьяхъ  штыки.  И  вотъ  эта 
вомпашя  съ  того  св^та,  со  скелетомъ  въ  глав']^,  со  страш- 
нымъ  воемъ  бросается  вонъ  изъ  редута  *).  Вообразивъ,  что 
имъ  приходится  им'Ёть  дФло  съ  адомъ,  республиканцы,  расте- 
рянные, б']&гутъ,  но  зат^мъ  возвращаются  снова...  Они  должны 
справиться  съ  этими  духами  такъ-же,  какъ  революцхя  спра- 
вилась съ  ИЛЛЮ31ЯМИ  Вирье...       « 

Еакая  встреча,  какой  для  него  урокъ! 

Въ  этомъ  самомъ  дом%,  изъ  котораго  появились  вс^  эти 
ряженные,  онъ  былъ  посвященъ  въ  тайны  массонства. 

ДМствительно,  здЪсь  была  ложа  Благотворительности.  Быть 
хожетъ,  этотъ  скелетъ,  этотъ  мечъ,  вся  эта  мишура  была  въ 
употреблети  при  прхем^  Вирье? 

И  вс^  его  надежды  прежнихъ  дней  заканчивались  этой 
осадой,  этимъ  побоищемъ... 

Увы!  его  надежды  убегали  подъ  этими  лохмотьями  въ 
крови...  Танецъ  Смерти,  который  осм^ивалъ  горькимъ  см'Ь- 
хомъ  остатокъ  его  жизни  и  бросалъ  посл^двШ  камень  въ 
его  прошлое • 

Бакое  значен!е  им^етъ  теперь  разсказъ  о  битвахъ,  кото- 
рый следовали  одна  за  другой? 

Всяк1й  пилъ  изъ  жилъ  ЛПона  его  лучшую  кровь,  а  съ 
нею  отлетала  и  жизнь  всЬхъ.  На  валахъ  одинъ  уц'^лЪвппй  замЬ- 
нялъ  собой  двухъ  или  трехъ  убитыхъ. 

Случалось  людямъ  бывать  на  посту  безсм^нно  по  три 
нед^^. 

Усталый,  измученный  заботами,  Анри  не  покидалъ  высотъ 
Сго1Х-]1оп88е,  гд4  каждую  минуту  его  присутствхе  могло  быть 
нужно.  Такъ  же  какъ  Преси,  какъ  вс^  начальники,  ^ъ  отда- 
валъ  людямъ  свой  х^Ьбъ  изъ  овса  и  рубленой  соломы.  Онъ 
питался  только  вареными  травами  съ  жиромъ,  вытопленнымъ 
изъ  парикмахерскихъ  помадъ. 


*)  Истори  Ловскаго  народа.  Важейдье. 
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Но  вс%  лшпешя,  опасности,  страдашя  были  ничто  срав- 
нительно съ  т^мъ  безнокойствомъ,  которое  онъ  исннтнвалъ 
изъ-за  жены  и  д^тей. 

Ц'Ьлыми  днями  не  удавалось  Бара,  верному  слуг^  Анри, 
передать  коротенькую  записку  графин']^  Вирье   отъ  ея  нужа. 

«Мой  отецъ  нашелъ  такимъ  образомъ  единственное  сред- 
ство поддерживать  бодрость  духа  моей  матери, — пишетъ  т-Пе 
Вирье,  говоря  объ  этихъ  отрывкахъ  писемъ,  нзъ  которыхъ  не- 
которые сохранились,— конечно,  не  поддерживая  въ  ней  на- 
деждъ,  которыхъ  онъ  самъ  давно  не  им^лъ...  но  внушая  ей 
великое  христханское  смиреше... 

,»Зач'Ьмъ  отчаиваться  въ  жизни,  въ  томъ,  что  для  тебя 
всего  дороже?— говорилось  въ  одномъ  изъ  такихъ  писемъ... — 
Если  Богъ  велитъ,  придетъ  щ)емя,  когда  надо  будетъ  поду- 
мать, какъ  пережить  горе...  Уповай  на  Того,  для  Кого  смерть — 
пробуждеше.,.  передъ  Б'бмъ  умерппе  жив^е  живущихъ...  но 
молись...  всегда  молись... 

„Анна,  когда  была  невъсилахъ  бол^е  говорить,  молилась 
только  движешемъ  губъ.  Она  запиралась  въ  храм^...  Ея  мо- 
.  литва    была    услышана'' 


Ш. 

Какими  друзьями  становятся  для  насъ  вещи,  который  при- 
надлежали дорогимъ  намъ  людямъ!  Все  теперь,  когда  графиня 
Вирье  теряла  почти  надежду  увидать  мужа,  превратилось  для 
нея  въ  святыню.  Записка,  написанная  имъ,  кольцо,  которое 
онъ  носилъ,  воскрешали  мучительно  живо  часы  счастлнваго 
прошлаго.  Да,  любовь  своими  чарами  превращаеть  вс^  пред- 
меты въ  сокровища,  на  которыхъ  радости  и  слезы  навсегда 
сохранены. 

Для  графини  Вирье  это  чувство  обострялось  до  смертель- 
ной боли  по  м^р^  того,  какъ  записки  Анри  носили  въ  себ^ 
все  бол'Ье  и  бол^  отт^нокъ  мистицизма.  Горячность,  съ  ка- 
кою Анри  старался  заменить  вяд^шямн  неба  то  счастье, 
которое  до  сихъ  поръ  она  сама  ему  давала,  говорила  объ  от* 
р^шенхи,  связанномъ  со  смертхю. 

,Не  поддерживай  въ  себ^  твоей  печали,  окружая  себя 
вс^мн  этими  реликвиями,  кольцами,  волосами;  немощный  духъ 
любить  окружать  себя   всЪмъ  тЬмъ,  что   поддерживаетъ  ^его 
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печаль  и  усиливаетъ  его  мученхе...  Но  поверь  мн'Ь,  ставь  выше 
всего  этого,  перестаешь  терзать  свое  сердце... 

„ЕаЕъ  можно  придавать  жизни  такую  ц'Ьну,  чтобы  поги- 
бать изъ-за  страха  возможности  смерти  для  своихъ  близвихъ? 

„Что  значить  буря,  когда  сь  кораблекрушен1емь  связана 
тихая  пристань?.. 

„Разв*]^  мы  на  земл%  не  жертвы,  постоянно  осуждецныя 
на  заклаше?  Неужели  же  мы,  вь  минуту  жертвоприношешя, 
испугаемся,  мы,  столько  разь  приносяпце  ее? 

,1исусь  Христось  не  такь  поступаль...  Пусть  крещеше 
крови  уничтожить  собою  все...  все...  все..»" 

И  чтобы  подкрепить  это  отр^шенхе  вь  той,  которую  онь 
любиль,  онь  заканчиваеть  словами:  —  „Н-бть,  не  буду  гово- 
рить теб4  бол^е  о  моемь  чувств*  кь  теб*..." 

Сь  т^хь  порь  онь  не  писаль  до  дня  посл'Ьдняго  сраже- 
шя,  когда  онь  попросиль  жену  прислать  ему  священника,  ко- 
торый бы  помогь  ему  умереть... 

Между  т^мь  республиканск1я  войска,  все  бол^е  и  бол']&е 
многочисленный,  прибывали  кь  ст']&намь  Л10на.  Скоро  нхь  чи- 
сленность  дошла    до  80.000  челов-йкь, 

17  сентября  городь  быль  окончательно  блокировань.  Те- 
перь не  оставалось  никакихь  иллюзШ.  Слишкомь  поздно  по- 
нялъ  Преси  свою  ошибку. 

Онь  лумаль  разорвать  кругь,  вь  который  попаль,  овла- 
д'Ьвь  П03ИЦ1ЯМИ  Монтесюи,  впереди  Сго1х-Еои88е.  Но  изь-за 
измены  одного  офицера  Рё,  подкупленнаго  Брансе,  этоть 
плань  потерп^ль  неудачу. 

Другое  собыпе  печальное,  но  геройское,  приключилось 
вь  Дюшерь  '^^  19  сентября.  Пятьдесять  мюскадинцевь  пом']^- 
шалн  действ1ямь  тысячи  крансейцевь*  Когда,  наконець,  вь  ре- 
дут*  рисковали  остаться  безь  пров1анта,  огонь  прекратился. 
Еаждый  изь  оставшихся  вь  живыхь  зарядиль  ружье  посл^д- 
ннмь  патрономь,  с&гь  вь  засаду  за  обваливш1яся  ст^ны  и, 
когда  передь  каждымь  выросла  непр1ятельская  грудь,  эти  10 
оставшихся  челов^кь,  выпалили.  Зат^мь,  скрестивь  руки,  они 
стали  ожидать  себ^  смерти  взам^нь  той,  которую  они  при- 
чинили. Но  сколько  бы  ни  было  героизма  вь  этомь  пораженхи, 
оно  открывало  непр1ятелю  доступь  вь  Л10нь.  Онь  могь  взять 
теперь  сь  фланга  веб  укрФплешя  Сго1Х-Воа88б  и  лишить  ихъ 
всякой  возможности  обороны. 

*)  Дюшеръ  балъ  редутъ  на  правомъ  берегу  Совы,  ва  с^веро-аааадвоЯ  сто- 
рон-Ъ  Сго1х-Коа88е. 
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По  настоянш  Вя{Я1е^  Пресн,  на^онецъ,  решился  на  вы- 
лазку для  того,  чтобы  разрушить  вс4  подготовлешя  непр1я- 
теля  для  нападешя,  сд-Ьланныя  ииъ  до  самой  Соны.  Все  было 
уже  окончательно  решено,  Анри  долженъ  быль  вести  колон- 
ну, какъ  вдругъ,  бевъ  всякой  видимой  причины,  главнокомав- 
дуюпцй  генералъ  внезапно  отм']^нилъ  приказаше. 

На  этотъ  разъ  Вирье  вышелъ  окончательно  изъ  себя,  онъ 
былъ  взб'Ьшенъ  словами  генерала  бол^е  подходящими  для  фи- 
лантропа, чЪмъ  для  военнаго  челов'бка. 

„Я  отступаю  передъ  вопросомъ  пролипя  крови...  Еровь 
нанхихъ  солдатъ  слишкомъ  драгох^нна...  Я  обязанъ  ее  бе- 
речь*.- 

Если  до  сихъ  поръ  со  стороны  Преси  было  ошибкою  ща- 
дить жизнь  его  людей,  то  теперь  онъ  былъ  правъ,  ихъ  смерть 
являлась  безполезною. 

IV. 

Фатальный  исходъ  былъ  не  только  несомн'Ьненъ,  но  даге 
близокъ.  Вирье  вид'Ьлъ,  какъ  непр1ятель  занялъ  вс^  позищи 
обороны.  Весь  городской  округъ  былъ  въ  его  рукахъ.  Въ  н-Ь- 
сколькихъ  лье  отъ  Сгохх  -  Коиззе,  деревня  де-Фонтень,  куда 
Лапе  отвезъ  маленькаго  Аймона  Вирье,  была,  какъ  это  зналъ 
Вирье,  главною  квартирою  одного  республиканскаго  главно- 
командующаго.  Что  же  сталось  съ  ребенкомъ?  Былъ-ли  онъ 
узнанъ?  Служилъ-ли  онъ  залогомъ?  Былъ-ли  онъ  убить? 

Изъ  вс^хъ  печалей,  это  нев^д^ье,  въ  какомъ  Анри  и 
его  жена  жили  со  времени  осады  Лгона,  была,  конечно,  не 
самая  меньшая.  Анри  суждено  было  умереть  въ  этомъ  не- 
в'Ьдйши.  Быть  можетъ,  это  и  была  та  последняя  жертва,  ко- 
торою онъ  искупилъ  своего  сына. 

Неизв'Ёстно  к']&мъ  извещенная,  что  маленькхй  Аймонъ  въ 
Фонтен'Ь,  ш-ше  Турне,  верная  охранительница  Пюпетьера, 
прибыла,  чтобы  взять  ребенка,  какъ  разъ  въ  то  время,  когда 
его  покинулъ  челов-Ькъ,  которому  онъ  былъ  порученъ 

Досх.вить  мальчика  къ  матери  не  было  никакой  возмож- 
ности. М-те  Турне  повезла  его  въ  Гренобль.  Но  вскор*  она 
сама  была  арестована.  Тогда  она  поручила  ребенка  одной 
своей  иртятельниц*,  бедной  работниц*,  которую  б-Ьдность  не 
могла  долго  оберегать.  Когда  и  она  была  арестована,  старый 
лакей  графа  дю-Бушажъ,  по  имени  Эспри,  взялъ  на  себя 
попечен1е  о  сын*  Анри.  Зат^мъ  онъ,  въ  свою  очередь,  пере- 
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далъ  его  подъ  прозвашемъ  „маленьваго  Симона^  его  седь- 
мому покровителю,  торговцу  сукномъ  въ  Гренобл^Ь,  Рюбишону. 
Неслыханная  веп^,  ребенокъ  не  выдалъ  себя  и  никто,  кром*]^ 
ш-ше  Турне,  не  зналъ  его  настоящаго  имени!.. 

Бомбардироваше,  между  т'Ьмъ,  продолжалось  особенно  уси  - 
ленно  въ  ночь  съ  23-го  на  24-е  сентября.  Это  республиканцы 
справляли  прибытхе  въ  Лювъ  новаго  своего  главнокоман^^ 
щаго.  Его  звали  Доппе. 

«Эти  м...  мюскадинцы, — говорилъ  Доппе,  вступая  въсвою 
должность,  —  невидимому  заключили  союзг»  еъ  сатаною,  иначе 
они  не  могли  бы  такъ  долго  протимстоять  дождю  свинца  и 
жел^Ы,  которымъ  кропятъ  горох!)^... 

Въ  ночь  съ  28-го  на  29-е  сентября,  одинъ  предатель  про- 
далъ  новому  главнокомаядующему  слово  пропуска.  Редуты,  ко- 
торые защищали  деревню  Сентъ-Фуа,  на  юго-западе  Л1она, 
были  такимъ  об1№омъ  взяты  безъ  боя.  Преси  въ  это  самое 
время  отражалъ  нападен1е  по  направленш  къ  Бротто,  раз 
считывая,  что  у  него  защищенъ  тылъ  съ  юга  и  запада  и 
вдругъ  очутился  между  двухъ  огней.  Но  скоро  его  и  безъ  того 
|фвтическое  положеше,  осложнилось  еще  новою  изменою. 

Черезъ  мостъ  де-ла-Мюлатьеръ,  несмотря  на  данное  при- 
казаше  его  взорвать,  былъ  пропущенъ  республикански  гене- 
ралъ  Валеттъ. 

По  счастью,  н']&сколько  молодыхъ  людей  зам']&тили  опасность. 
Оъ  трудомъ  имъ  удалось  выдвинуть  въ  батарею  дв'6  пунши  и 
непрерывные  залпы  изъ  нихъ  смутили  крансейцевъ  и  опо- 
в^тили  Преси. 

Генералъ  немедленно  прибылъ  въ  сопровождеши  н^сколькихъ 
человЪкъ.  При  вид'Ь  непр1ятеля  дано  было  приказанхе  па- 
^шть.  И,  взявъ  поводъ  въ  зубы,  съ  саблею  въ  рукахъ,  его 
150 — 200  человФкъ  бросились  на  отрядъ  де-Валетта. 

Т^мъ  временемъ  подосп'Ьваетъ  н-З^колько  ротъ  п'Ьхоты, 
он'6  вступаютъ  въ  рукопашный  бой  съ  санкюлотами.  Дерутся 
прикладами  ружей,  саблями.  Подъ  Преси  было  убито  три 
хошади. 

Идуть  по  трупамъ.  Два,  три  раза  Л10нцы  были  отбиты;  они 
^снова  насту паютъ  на  врага,  одол'Ьваютъ  его  и  загоняютъ  въ  р'бку. 

Никогда  не  было  бол^  кровавой  стычки.  Два  всадника 
изъ  отряда  Преси  р'Ьгааютъ  состязаться,  кто  дальше  проник- 
яетъ  въ  ряды  республиканцевъ.  Тотъ,  который,  повидимому 
долженъ  былъ  выиграть,  падаеть  замертво  отъ  трехъ  ударовъ 
саблею;  это  оказывается  женщина... 
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Таковъ  быль  посл'Ьдшй  блескъ  лхонскаго  оруж1я.  Въ  Брат* 
то,  въ  Сенъ-Жюстъ,   въ  Перрашъ,    везд'б  непрытель  б&калъ. 

Т^мъ  не  мен^е  посл^дующ1й  день  этой  победы  быль 
такъ-же  мраченъ  для  Л1она.  Всяв1й  понималъ,  что  подобное 
усил1е  не  могло  болЬе  повториться.  У  всякаго  было  созна- 
Н1е  своего  безсилхя  и  измены,  которая  носилась  въ  воз- 
дух*. 

Кутонъ,  креатура  Робеспьерра,  долженъ  былъ  доверпшть 
д4ло,  предпринятое  Дюбуа  Крансе. 

Съ  нимъ  падеше  въ  бездну  ужаса  становилось  еще  бо- 
л4е  глубокимъ. 

Съ  нимъ  веб  пленные  д&[ились  достоянхемъ  палачей,  а 
городъ— 'достояшемъ  разрушителей.  Полное  истреблеше  всего, 
не  уц-Ьл^готъ  даже  имена  жертвъ. 

„Не  украшай  нич^мъ  могилы  т^хъ,  кто  погибъ  напрасно 
за  отчизну*. 

ГЛАВА  ДВАДЦАТЬ  ВТОРАЯ. 

Пос1'Ьдндя  ваонска  Анри.— Призраки  и  пробуждеше.— Б'1дств1е  Люна.— 
Письио  одного  патр10та.  —  мертвые,  вви'Ьвники,  бунтъ.  —  Преси  соедн* 
вяетъ  секщи,— Депутацхя  къ  Кутону.— Его  ответь.— Последняя  нзм'1на. — 
ВоенныВ  сов'Ьтъ.~-Р'Ьшите1ьвнй  исходъ.—Вирье  ироситъ  о  воыавдовашя 
ар1ергардомъ,— Анри  у  своей  жены.— Аббатъ  Форивстье.—Пося'бдвяя  обедня 
въ  дагер'Ё.— Шавъ  иресн.— Ар1пя  покидаетъ  ^Ыовъ.-— Ар1ергардъ  отр^- 
занъ.— Отчаянная  атака.— Вступденхе  савкюютовъ  въ  Люнъ.— Б'бгство  т-те 
Вирье  и  ея  дочери.— Туановъ  Трико.— Первый  этавъ. 


Вотъ  последняя  записка,  которую  графиня  де-Вирье  поду- 
чила отъ  мужа. 

Посл^  просьбы  къ  жен']^  прислать  ему  священника>  ко- 
торому онъ  довФрялъ,  онъ  прибавляетъ: 

я... Конечно,  я  страдаю,  но  душа  моя  переживаетъ  особое  на- 
слажден1е...  Непрхятель  можетъ  излить  всю  свою  ненависть 
на  мой  трупъ,  но  духъ  мой,  мыслящ1й,  любящ1й  тебя,  а 
чувствую,  вступаетъ  поб4дителемъ  въ  жизнь  вечную... 

„Прости,  что  увлекаю  тебя  на  такую  вы[сь.  Но  вся  скорбь 
твоего  отчаяшя  нуждается  въ  этомъ  отвлеченномъ  утЬшенхи. 
Ч4мъ  бол4е  у  человека  отнято,  тЬжъ  бол§е  ему  посылается 
ут'Ьшешя.  Отчего-бы  теб4  тоже  не  отдаться  этимъ  мыслямъ, 
не  забыться  въ  нихъ?..  Зач^мъ  бояться,  зач^мъ  смущаться 
передъ  призывомъ  твоего  Отца  Небеснаго  и  не  ответить 
Ему:  „Я  зд^сь..?" 
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Но  разв%  могла  она,  подъ  бременемъ  своей  нежности, 
унестись  такъ  высоко?..  Однако  Анри  желалъ  д'кшть  съ  ней 
свое  сердце  даже  въ  тЬхъ  св^тлыхъ  обителяхъ,  которня  рисова- 
лись еку.  Чтобы  увлечь  ее,  въ  его  любви  звучали  нотки,  при- 
сущш  первымъ  мученикамъ. 

9  О,  вечное  блаженство,  неужели  оно  будетъ  изведано  ею 
такъ  же,  какъ  мною?^  .    ,    .    .        ,    •    •   < 

Въ  звездную  ночь,  на  вершинахъ  Сго1Х-Еои88б,  нропитан- 
внхъ  кровью,  подъ  звуки  „^а  ига**  на  разстоянш  пистолет- 
лаго  выстр-бла,  Анри  писалъ  эти  строки.  Шредъ  его  вну- 
тренними очами  промелькнула  вся  его  жизнь.  Бакъ  то  поле 
битвы  передъ  нимъ,  усбянное  трупами,  такъ  она  была  полна 
печали.  Его  душа  покидала  9ти  развалины.  Она  возносилась 
Бъ  небесныя  высоты  и  въ  мечтахъ  своихъ  Анри  сл^дилъ  за 
ея  полетомъ  къ  престолу  Всевышняго,  куда  ее  влекли  ангелы 
и  его  добрыя  нам'Ьрешя •    . 

Но  съ  первыми  лучами  зари  что  оставалось  отъ  этихъ 
призраковъ? 

Было  утро  7  октября;  огни  осаждающихъ  усиливались 
Все  предвещало  конецъ  ужасной  драмы« 

Соломы  и  овса,  изъ  которыхъ  д&гался  хл^бъ,  уже  не 
было  болЬе.  Въ  городе  ничего  не  уц^л^ло,  кром^  храбрости. 

з^Вчера, — писалъ  одинъ  солдатъ  изъ  отряда  Крансе, — бомба 
попала  въ  редутъ,  въ  которомъ  было  около  500  мерзавцевъ 
съ  ихъ  шайкою...  Под&еомъ  вамъ,  мюскадинцы!*... 

Даже  въ  погребахъ  было  не  безопасно.  Случалось-ли  ка- 
кому нибудь  несчастному  умереть  въ  нихъ,  его  оставляли 
тамъ  до  перерыва  огненнаго  дождя,  чтобы  вернуться  за  нимъ 
и  похоронить  его.  Можно  было,  какъ  жирондисты,  когда 
0Ш1  провели  црсл-Ёднюю  ночь  въ  заперти  съ  трупомъ  Валазе, 
нохавъ  руки  мертвецамъ,  сказать:  ,,До  завтра!..^ 

дЧто  касается  насъ, — пишетъ  ш-еПе  де-Вирье, — мы  поки- 
нули домъ  Фейлье  и  Пюбл1е,  когда  онъ  былъ  разрушенъ  бом- 
бами, и  вернулись  въ  домъ  Сави  или  скорее  въ  его  по- 
гребъ,  гд^  уже  собралась  порядочная  компатя  б^глецовъ. 
Этотъ  погребъ  казался  прочвымъ.  Думали,  что  онъ  не  под- 
вергается дождю  бомбъ.  Но  насъ  не  пощадилъ  голодъ. 
Намъ  выдали  тамъ  по  гарнцу  овса  на  человека.  Какой-то 
голодный  котъ  скралъ  у  насъ  нашъ  посл^дшй  картофель.  Въ 
лродолжеше  двухъ  дней  мы  питались  развареннымъ  въ  вод'б 
овсомъ— и  мы  еще  были  изъ  счастливыхъ". 

КптА  IX.  1893  г.  14 
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Она  была  нрава.  Если  нищета  и  голодъ  были  тавъ  же 
не  милосердны,  вавъ  санвюлоты,  по  крайней  м'Ьр^,  д'&ти  не 
испытывали  т'^^хъ  мучешй,  который  приходилось  выносить  изъ- 
за  измены,  теперь  примешивавшейся  ко  вс^жь  б^дствхямъ. 

На  всёхъ  ст^нахъ  были  вывешены  заявлешя  противъ  ге* 
нерала  Преси,  противъ  Вирье,  противъ  вс^хъ,  кто  руководилъ 
обороною. 

Напрасно  Преси  приглашалъ  прокламацхею...  „добрыхъ 
гражданъ  выдать  мерзавцевъ,  которые  прячутся"...  Они  скоро 
перестали  прятаться.  6ъ  городе  стали  появляться  все  см^л^е 
якобинцы,  у  которыхъ,  изъ  сострадашя,  не  была  отнята  жизнь. 
За  ними  сперва  шли  только  предатели,  но  вскоре  къ  нимъ 
присоединились  всЪ  негодяи,  а  наконецъ  и  всё  потерявппе 
надежду. 

Н'Ьсколько  постовъ  было  оставлено.  Местами  вспыхивали 
пожары  и  не  отъ  бомбъ  Кутона.  Начинался  мятежъ,  чтобы 
поб-Ьдить  последнее  сопротивлеше. 

Надежды  больше  не  было,  но  таковъ  былъ  импульсъ,  такъ 
сильна  была  прюбр^тенная  сила  скорости,  что  никто  не  ре- 
шался произнести  вслухъ  слова  „капитулящя'^,  которое  пода- 
вило бы  всякую  волю,  всякую  храбрость,  всякое  сожал^ше. 

Преси  созвалъ  всЪ  части,  и  прежде  ч^мъ  было  изложено  поло- 
жеше  вещей,  сов^^щаше  началось  съ  соревновашя  въ  жертвахъ. 

Одинъ  юрисконсультъ  Л1она,  Беро,  предложилъ  при- 
нести себя  въ  жертву  Кутону,  чтобы  спасти  городъ.  Преси 
шелъ  на  то  же.  Зат^мъ  обсуждалась  отчаянная  борьба,  и  было 
решено  взрывать  дома,  которые  нельзя  было  бы  защитить. 

Это  геройское  р^шеше,  вероятно,  было  бы  принято,  но 
тутъ  оказались  женщины,  д^ти,  раненые,  о  судьб'Ь  которыхъ 
следовало  позаботиться. 

Остановились  на  крайней  м'бр^:  послать  Бутону  32  ком- 
миссара  представителями  32  частей,  съ  предложешемъ  кашг- 
туляц1и,  но  съ  услов1емъ,  чтобы  ни  одинъ  начальникъ  не 
былъ  преданъ  Конвенту. 

Было  10  часовъ  вечера,  когда  коммиссары  предстали  предъ 
Бутономъ  въ  главной  квартир']^  Сенъ-Фуа.  Негодяй  взбесился 
и  отв^тилъ  имъ,  у^что  нечего  разговаривать  объ  услов1яхъ  и 
что  Л10НЦЫ  подпадутъ  подъ  гЬ  условая,  которыя  республик* 
будетъ  угодно  даровать  мятежникамъ,  недостойнымъ  умереть 
отъ  гильотины*. 

Еоммиссары  удалились,  прекративъ  всяше  перегоюры.  Но 
ихъ  ожидало  новое  горе» 
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Въ  то  время,  какъ  велись  переговоры,  одинъ  изм'Ьнникъ 
отЕрылъ  солдатамъ  Кутона  ворота  Оенъ-Клеръ,  у  поднож1я 
Сго1Х-Еои88е. 

Ночью  произошла  одна  изъ  самыхъ  ужасныхъ  стычекъ  со 
времени  начала  осады. 

Мюсвадянцы  и  санкюлотты  въ  общей  свалк'Ь  падали  в^ 
Рону. 

Съ  открыт1емъ  воротъ  СеЕРь-Клеръ,  Лхонъ  былъ  всец-бло 
преданъ,  у  него  была  отнята  всякая  возможность  устоять  хоть 
бы  одинъ  день  противъ  войска  Конвента.  Если  оно  не  пере- 
шло Рону  въ  эту  ночь,  то  было  несомн-Ьино,  что  съ  первою 
зарею  городъ  будетъ  за  нимъ. 

Преси  созвалъ  посл^дшй  военный  сов^тъ.  ВеЬ  обстоятель- 
ства были  быстро  взв-^Бшены...  Посл§  лихорадочныхъ  пре- 
шй,  было  решено,  что  единственная  м^ра,  представляющая 
некоторые  шансы  благополучнаго  исхода,  это  открыть  оебЬ 
вЕ1ходъ  съ  оруж1енъ  въ  рукахъ. 

Но  и  на  этотъ  разъ  Анри  не  одобрилъ  распоряжешй  ге- 
нерала. Онъ  стоялъ  за  нападете  на  непр1ятеля  сплошною 
массою,  вм']^сто  попытки  разорвать  отд'1льными  колоннами  кругъ, 
въ  который  былъ  заключенъ  Лговъ. 

Спорь,  какъ  всегда,  все  усиливался  между  двумя  генера- 
лами. Преси,  который  сознавалъ,  что  Вирье  былъ  правъ  въ 
своихъ  взглядахъ — къ  сожал-Ьшю,  все  случившееся  подтверж- 
дало это — вышелъ  изъ  себя  и  прекратилъ  споръ  словами, 
равносильными  приговору  смерти  для  Анри: 

„Военный  повинуется,  а  не  разсуждаетъ*"...  На  что  отецъ 
мой  отв^^тилъ,  что  »онъ  проситъ  разр']&шить  ему  командовать 
арьергардомъ,    который  онъ  считалъ  неминуемо  пожертвован- 


нымъ^. 


Эти  строки  принадлежатъ  ш-11е  де-Вирье. 

П. 

Возвращаясь  въ  Сго1Х-Воа88е,  Вирье  зашелъ  къ  жен^,  чтобы 
предупредить  ее  о  сд^^ланныхъ  распоряженхяхъ  и  вм^ст^  съ 
т'бмъ,  не  говоря  того,  чтобы  проститься  съ  нею. 

Что  было  между  ними?  Слова  безсильны  то  передать.  Какъ 
выразить  то,  что  невыразимо?  Иногда  слова  не  соотв']&тствуютъ 
ваечатл^шямъ.  Тогда  уиолкаютъ,  какъ  закрываютъ  лицо,  за- 
крываютъ  глаза,  какъ  перестаетъ  биться  сердце  передъ  н4- 
воторымл  слишкомъ  сильными  воднев1ями. 

14* 
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Объ  этомъ  посл'&днемъ  свиданш  Анри  съ  женою  известно 
только  одно,  что  графиня  Вирье  приняла  геройское  р^шеше 
не  сл'Ьдовать  за  мужемъ. 

^Отецъ  и  мать  поникали,  что,  подвергаясь  оба  той  же  опас- 
ности, они  рисковали  оставить  насъ  безъ  всякой  опоры  на 
демл-Ь  и,  что  И8ъ  любви  къ  намъ,  надо  было,  чтобы  одинъ 
нзъ  нихъ  согласился  пережить  другого'. 


Аврн  напрасно  прождалъ  священника,  за  которымъ  по- 
слала жена.  Посл^дв1я  приказан1я,  которыя  ему  пред- 
стояло дать,  заставили  его  поспешить  въ  Сгохх-Еопвве.  Онъ 
ушелъ,  поручивъ  передать  аббату  Форестье,  что  онъ  ждетъ  его 
въ  главной  квартир'^. 

Аббатъ  Форестье,  впосл^дств1и  епископъ  въ  Троа,  запи* 
саль  эти  посл^дтя  минуты  Анри,  которыя  дочь  его  сохра- 
нила, какъ  драгоц'Ьнн'Ьйшее  насл'Ьдство. 

„Отдавъ  свои  посл^дшя  приказашя,  время  до  самаго  часа 
выступлен1Я  онъ  провелъ  со  своимъ  духовникомъ.  Зат^^мъ  онъ 
открылъ  дверь  и  увидалъ  въ  комнате,  въ  которую  она  вела, 
н^сколькнхъ  офицеровъ,  ожидавпшхъ  его. 

„Господа, — обратился  онъ  кънимъ, — пусть  вс4  тЬ  изъ  васъ, 
которыхъ  привязываютъ  къ  жизни  слишкомъ  доропе  интересы, 
несл^дуютъ  заарм1ею.  Быть  можетъ,  имъ  удастся  б&кать  въ 
первую  минуту  безпорядка.  Что  касается  тЬхъ,  которые  рЬ- 
пгали  следовать  за  мною,  они  не  должны  отъ  себя  скрывать, 
что  только  немнопе  изъ  нихъ  избегнуть  смерти.  Я  советую 
имъ  сделать  тоже,  что  я  сейчасъ  сд^лалъ.  В^ра  христганмна 
не  повредитъ  храбрости  солдата*. 

Вотъ  конецъ  этой  восхитительной  сцены.  Священннкъ- 
воинъ  устронлъ  имщювизованный  аналой  изъ  барабановъ, 
снялъ  свой  военный  мундиръ,  чтобы  отслужить  обедню.  Это 
была  настоящая  панихида!  Моментъ  возвышев1я  Даровъ  быль 
чрезвычайно  торжественъ.  Когда  Анри  всталъ  съ  кол^нъ,  посл^ 

приняпя  Св.  Даровъ,  лицо  его  с1яло • 

Зат&съ  каждый  вернулся  къ  своему  посту. 

Преси  разсчитывалъ  подняться  по  Сон4  до  Треву,  пе- 
рейти тамъ  р']Ьку,  затЬмъ  двинуться  на  востокъ,  чтобы  до- 
браться до  горъ  Юры. 

Планъ  былъ  см'ЬлыА,  т^мъ  бол^  смелый,  что  войско, 
употребленное  на  блокаду,  получило  только  что  подкр'Ьплеше. 

Между  тЬмъ  рекогносцировки,   сделанный   подъ  наблюде- 
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шемъ  самого  генерала  на  с'1веро-запад§  Л10на,  заставляли 
его  предполагать,  что  тамъ  былъ  именно  слабый  пунвтъ  не- 
прхятеля.  По  всему  наоравлен1Ю  этой  м']^стности  дорога  была 
невредима.  Принявъ  все  это  въ  сообракеше,  Преси  сд^лалъ 
соотв']&тствующ1я  расиоряжешя. 

Первой  колонне  было  дано  привазаше  подняться  на  пра- 
вые берегъ  Сояы  до  встрЪчи  съ  аванпостами  Кутона.  Тамъ, 
не  атакуя,  она  должна  была  ожидать  прибыт1я  двухъ  другихъ 
волоннъ,  воторыя  образовали  бы  центръ  и  архергардъ  малень- 
кой Лшнсвой  армш;  зат^^мъ,  соединившись,  имъ  предстояло 
попробовать  прорвать  линш  обороны  между  деревнями  Сенъ- 
Сиръ  и  Сенъ-Рамберъ. 

Преси  указалъ  своему  войску  на  предместье  Везъ,  какъ 
на  сборный  пунктъ. 

Бъ  несчастью,  не  захотели  воспользоваться  ночью  для  вы- 
етуплешя,  какъ  того  требовалъ  Анри«  Было  около  шести  ча- 
совъ  утра,  когда  первый  дв-Ь  колонны  были  готовы  къ  выступ- 
лев1ю.  Авангардъ,  состоявшШ  изъ  50  егерей  и  около  120  кон- 
ныхъ,  подъ  командою  генерала  Римберга,  долженъ  былъ  под- 
няться по  Сон']^.  Вторая  колонна,  которою  командовалъ  самъ 
Преси,  состояла  всего  изъ  300  челов^въ.  Это  были  дюжхе 
солдаты,  съ  которыми,  какъ  было  сказано  въ  отчете  генерала, 
онъ  бы  прорвался,  еслибы  ходъ  у  него  не  былъ  замедленъ 
пушками,  а  главное,  еслибы  въ  р^шающхй  моментъ  подосп&гь 
ар1ергардъ,  находивппйся  подъ  командою  Вирье. 

Но  съ  первой  же  минуты  злой  рокъ  сталъ  преследовать 
Анри.  На  его  отряди  лежала  забота  о  денежномъ  ящик^,  а 
также  возня  съ  женщинами,  детьми,  больными,  которые  при- 
мыкали къ  его  отряду  при  всякомъ  поворот*  улицы.  Всл4д- 
ств1е  этого,  Анри  явился  на  сборный  пунктъ  только  въ  8  ча- 
совъ  утра-  Какъ  бы  то  ни  было,  въ  своемъ  рапорт*  Преси 
ставятъ  ему  въ  большую  заслугу  этотъ   трудный  переходъ  изъ 

СГ01Х-Во1188е   ВЪ  Ввзъ. 

Наконецъ,  когда  пробило  9  часовъ,  генералъ  далъ  при- 
вазаше выступать*).  Авангардъ  Римберга  выступилъ  церемо- 
шальнымъ  маршемъ.  За  ними  сл^^довали  главный  силы  и 
архергардъ  тЬмъ  же  маршемъ  въ  условленномъ  направлеши. 

Но  едва  Преси,  за  которымъ  сл^довалъ  Вирье,  миновалъ  по- 
сл^&дн1е  дома  въ  Везъ,  онъ  попадаетъ  подъ  огонь  пяти  батарей, 
разставденныхъ  сл'Ьва  отъ  него  на  высотахъ  Совгардъ  и  Дюшеръ. 


•)  9  октября  1793. 
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Л10НЦЫ  не  останавдиваютсд,  они  овлад^ваютъ  вс§ми  до- 
стани,  которые  заграгдаютъ  имъ  путь. 

На  минуту  войска  Преси  въ  нерешимости.  Дорога,  по  ко- 
торой они  сл^дуютъ,  насыпная.  Полурота  санкюлотовъ  раз- 
м'Ьщена  на  откосе  и  такъ  и  палитъ  нав'Ьсными  выстрелами. 
Но  вотъ  съ  рухьемъ  въ  рук^,  въ  сопровождеши  несколькихъ 
людей,  генералъ  внезапно  появляется  на  противоположномъ 
откосе,  онъ  отбиваетъ  удары  въ  упоръ  и  ему  удается  осво- 
бодить такимъ  образомъ  свою  колонну.  Еще  несколько  ми- 
нуть, и  дело  была  бы  непоправимо,  такъ  какъ  со  всехъ 
сторонъ  набежали  патрхоты  на  выручку. 

Также,  какъ  и  две  передн1Я  колонны,  колонна,  которую 
велъ  Анри,  шла  въ  полномъ  порядке. 

Все  дто  населеше,  которое  спасалось  подъ  его  крыломъ^ 
храбро  выносило  пушечную  пальбу,  какъ  вдругъ  взрывъ  по- 
Рохового  ящика  произвелъ  въ  рядахъ  такой  безпорядокъ, 
^то  прошло  несколько  минутъ  прежде,  чемъ  Вирье  могъ  за- 
<^авить  свой  отрядъ  идти  дальше. 

Этихъ  несколькихъ  минутъ  было  достаточно  для  того, 
чтобы  пробоина,  сделанная  Преси,  снова  закрылась.  Анрн 
пришлось  иметь  дело  съ  настоящей  стеной  изъ  железа  и  огня. 
Его  положен1е  казалось  ему  безнадежнымъ.  Его  люди  и  онъ^ 
быть  можетъ^  и  прошли  бы,  но  какъ  отдать  на  штыки  все 
это  стадо  женщинъ,  которыя  вертятся  около  его  солдатъ,  обе- 
зумевъ  отъ  ужаса?  Туманъ,  окружавпий  до  сихъ  поръ  ко- 
лонну, разсеялся.  Веселое  солнце  вдругъ  осветило  невообра- 
зимый безпорядокъ,  среди  котораго  выделяется  образъ  равно- 
душнаго  человека.  Къ  нему-то  и  тянутся  эти  руки  умоляю- 
щихъ  женщинъ  и  обращаются  взоры  этихъ  солдатъ,  молящихъ 
о  последнемъ  приказаши. 

Какое  приказан1е  можетъ  онъ  дать?  Судьба  сильнее  его 
воли,  его  храбрости.  Стоя  на  стременахъ,  Анри  дв0жен1емъ 
руки  указываетъ  на  санкюлотовъ,  затемъ  нагибается,  пришпо- 
рнваетъ  лошадь  и,  въ  порыье  безумной  отваги,  исчезаетъ  въ 
рядахъ   непрхятеля. 

Ш. 

Въ  то  время,  какъ  происходили  эти  ужасныя  событхя 
между  Везъ  и  Сенъ-Ранберъ,  Л1онъ  былъ  въ  положен1и  боль- 
шого города  после  8емлетрясен1я. 

Среди  развалинъ  бродили  несчастные,  вылезшхе  изъ  под- 
валовъ.  Ослепленные  светомъ,  они  едва  узнавали  другъ  друга. 
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у  воротъ  города  трещать  республикансте  барабаны...  Мно- 
пе  готовы  бежать.  Куда?  Сами  не  знаютъ.  Они  бФгутъ,  снуютъ 
по  улицамъ...  ШсБОлько  изм'1нниковъ  выделяются  изъ  этой 
запыхавшейся  толпы.  Они  бросаются  на  встр-^^чу  республи* 
капской  арши,  которая,  по  ихъ  мн'Ьтю,  слишкомъ  медлить. 
Да,  действительно,  она  медлила,  она,  точно  полная  уважен1Я 
къ  оборони,  не  решалась  переступить  за  ворота  Л10на. 

Бакъ  Анри  и  предвид^ль,  8та  нерешительность  должна 
была  спасти  многихъ  несчастныхъ,  а  сь  ними  и  его  жену,  и 
его  д4тей. 

„Начинало  св4тать,  — пшпетъ  ш-11е  де-Вирье, — со  вс^хь 
еторонь  раздавалась  пушечная  пальба,  и  мы  съ  сестрой  раз- 
деляли всеобщ1й  ужасъ.  Въ  это  время  къ  намъ  явилась  Софи, 
горничная  нашей  матери;  Софи  велела  намь  надеть  по  две 
пары  чулокъ,  по  две  рубашки,  по  два  платья  одно  на  другое. 
На  головы  она  намь  надела  ситцевые  чепчики  и  мы  вышли 
безъ  всякаго  другого  багажа.  Всяк1й  узелокъ  обратиль  бы  на 
себя  внимаше.  Вь  такомъ  виде  мы  отправились  къ  нашей  ма- 
тери, въ  Сенъ-Жюстъ,  где,  по  словамь  Софи,  она  нашла  себе 
пристанище  въ  крестьянскомь  доме. 

9  Поднимаясь  по  новой  дороге,  мы  шли  вместе  съ  отря- 
дами револющонернаго  войска,  которые  входили. 

„Мы  не  видели  регулярнаго  войска,  но  просто  толпу  воору- 
женной черни,  одетой  не  по  военному,  которая  позволяла  себе 
всяе1я  неблаговидныя  шутки  сь  прохожими,  стремившимися, 
подобно  намъ,  бежать  изъ  города 

„Если  я  буду  жить  сто  летъ,  то  и  тогда  не  забуду  вы- 
ражешя  глазь  матери  при  встрече  насъ.  Въ  этомъ  выражеши 
было  столько  скорби,  что  мы  обе  онемели  и  замерли,  мы, 
который  такъ  радовались  ее  увидеть.  Она  накануне  разста- 
лась  съ  отцомъ.  Ужасное  предчувств1е  заставляло  ее  созна- 
вать, что  она  не  увидитъ  его  более. 

„Въ  ужасномь  безпорядке,  который  цариль  повсюду,  мы 
решительно  не  знали,  куда  намъ  деться.  Сама  мать  наша 
не  знала,  на  что  решиться,  когда  мы  увидали  служанку  на- 
шего доктора  Эгони. 

,,Она  направлялась  въ  Форезъ,  въ  свою  семью,  и  пришла, 
чтобы  помочь  бежать  намъ  съ  нею. 

,,Эта  пожилая  девушка  наводила  ужасъ  своимъ  безобра- 
81емъ.  Черная,  какъ  сажа,  и  бледная,  какъ  смерть,  вся  изры- 
тая оспою,  съ  резко  выделяющимися  белками,  она  была 
страшна  когда  сердилась,  и  въ  состояши  была  навести  страхъ 
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на  самихъ  чденовъ  Бонвента — и  вотъ  ей-то  суждено  бндо 
быть  нашею  избавительницею. 

«Мать  над^Ьда  на  себя,  вааъ  могла,  платье  этой  служанки 
и  взяла  съ  собой  только  то,  что  могла  надеть  на  себя. 

я  Мы  отпрашиись  всФ  пЬнкомъ:  мать,  Софи,  Туанонъ, 
сестра  и  я. 

дНи  у  кого  изъ  насъ  не  было  никакого  пакета,  чтобы  не 
имФть  вида  б^глянокъ.  Мать  моя  была  такъ  слаба,  что  мы 
не  могли  идти  далеко  и  такъ  печальна,  что  мы  вс^  были 
подавлены  ея  грустью  и  смотрели  на  нее,  ничего  не  р'Ьшаясь 
ей  сказать.  ТЪмъ  не  менЪе,  мы  были  такъ  довольны,  что  выбрались 
изъ  подвала  на  св'Ьаой  воздухъ,  на  солнышко,  что,  вероятно, 
разрывали  сердце  матери  нашею  радостью.  Мы  не  вид^^  ни 
одного  солдата,  но  толпу  муашковъ  въ  больпшхъ  шляпахъ, 
которые  имбли  видъ  людей,  идущихъ  на  ярмарку'. 

В'Ьроятно,  это  были  т^  самые  мужики  ^,гх1\ег^пл18^  ^  о  ко- 
торыхъ  упоминаетъ  ш-Ие  де-Эшероль,  сп^Ьшивш1е  въ  Лхонъ 
верхомъ  безъ  с^дла,  съ  огромными  пустыми  мешками  черезъ 
плечо,  на  обещанный  грабежъ,  забавный  авангардъ  мрачныхъ 
поб:]^дителей! 

„Первую  ночь, — я  продолжаю  разсвазъ  т-11е  де-Вирье, — 
мы  провели  у  одного  крестьянина.  У  него  была  всего  одна 
маленькая   комната  и  сонной  сарай,  гд^  мы  и  разместились. 

„Мать  не  могла  уснуть  отъ  безпокойства;  она  с&1а  во  дворЬ 
и  читала  библш  при  св^гЬ  луны. 

„Это  обстоятельство  чуть  было  не  погубило  насъ.  Одинъ 
сос^дъ  зам^тилъ,  что  мать  читаетъ  и  р'Ьшилъ,  что  разъ  она 
ум'Ьетъ  читать,  она,  безъ  сомнЁшя,  аристократка.  По  счастью, 
нашъ  хозяинъ  успокоилъ  его,  что  мать  истая  гражданка. 
Я  думаю,  что  изъ  милосердхя  одинъ  солгалъ,  а  другой  по- 
в^^рилъ,  потому  что  мать  не  могла  скрыть  присущаго  ей  изящ- 
наго  вида,  по  которому  было  легко  догадаться,  что  она  была 
путешественница  иного  сорта,  чЬмъ  Туанонъ  Трико. 

„На  сл^дующШ  день,  несмотря  на  страшную  усталость, 
пришлось  идти  дальше.  На  наше  счастье,  днемъ  намъ  по- 
встр'Ьчался  мужичекъ  съ  осломъ.  Туанонъ  подрядила  его  для 
моей  сестры,  которая,  божке  слабая  чЬмъ  я,  очень  изнурилась 
за  время  осады  и  едва  тащила  ноги.  До  этихъ  поръ  вс^  боль- 
ппе  несли  ее  по  очереди  на  рукахъ,  но  она  была  слишкомъ 
тяжела  для  б^дныхъ,  измученныхъ  женщннъ...  Бе  посадила 
на  осла,  а  на  другой  вьюкъ  положили  кой-какхе  поашткя, 
которые  мы  спасли  и  которые  были  для  насъ  настоящею  обузою. 
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9  Мы  прибыли  въ  Дюэръ  *),  тамъ  мы  остановились  въ  трак- 
тире, хозяинъ  вотораго  вел&[ъ  намъ  отправиться  въ  мэру. 

„Мэръ  этотъ  получилъ  строгое  предписаше  относительно 
лонсБихъ  б%глихъ  и,  чтобы  не  подпасть  самому  подъ  подо- 
зр'Ъше,  исполнялъ  это  предписаше  съ  тресвомъ  ишумомъ.  А 
потому  онъ  повелительнымъ  тономъ  потребовалъ  отъ  матери 
ея  паспортъу  угрожая  ее  арестовать.  Туанонъ,  заметя  ея  сму- 
щеше,  не  дала  ей  времени  отвечать  и,  принявъ  на  Себя  роль 
представительницы  всей  честной  вомпанш,  отрапортовала,  что 
она  действительно  изъ  Лхона,  отправляется  же  съ  своими  ку- 
зинами въ  Сенъ-Жерменъ-Лаваль  въ  Форез^  и  что  никто  не 
им^етъ  права  ее  задерживать.  Вотъ  такимъ-то  образомъ  мы 
узнали,  куда  лежалъ  нашъ  путь...'     #    « 

Все  эти  препирательства  Туанонъ  казались  безконечными 
б-бглянкамъ.  Но,  покуда  она  вела  переговоры  съ  мэромъ, 
жена  этого  гражданина,  казавшагося  столь  грознымъ,  кото- 
рый въ  сущности  старался  всячески  быть  полезнымъ  изгнан- 
никамъ,  пробралась  къ  т-те  Вирье  и  шепотомъ  сказала  ей  не- 
сколько словъ  утешешя. 

Были  еще,  значитъ,  и  въ  то  время  люди  съ  сердцемъ,  кото- 
рве  имели  сострадаше... 

ГЛАВА  ДВАДЦАТЬ  ТРЕТЬЯ. 

Оисьио  Жавога  Робесаьерру.— Встреча  графини  Вирье.  —  Имя  Анрн.~11ри- 
быт1е  въ  Сенъ-Жерменъ-Лавадь.— Я&илище  Д1а  торговцевъ  свиньями.— Страхи 
и  надегди.— Прия1ючев1есътвача]1Н.— Фуше  въ  Л1он'Ь.— Онъ  совершенбтвуетъ 
пиьотину.— Грахдаеиа  Баленкуръ.— Уроки  цивнзиа.— Письмо  иаркизы  де-Шо- 
лаякъ.— Аорибыть  можетъ  въ  Швейцарш.— Садовнивъ  изъ  Пуденаса.— Отъ'^дъ 
графнви  въ  Лозаннъ.— Она  застаетъ  тамъ  то1ько  аббата  де- Вирье.— Съ  горя 
ве  умираютъ.  —  Письмо  въ  графу  де-Вирье  Бэвуаръ.  —  МаденьвШ  Аймонъ 
у  Рюбишона.— Онъ  эмигрируетъ.— Онъ  превращаетъ  свое  шсо|^11х).— Рюбн- 
шоиъ  ва^вращаетъ  ребенка  матери.— Поаытвирозыскать  Анри.— Еще  „Воспо- 
жвваа1я^  т-Ие  де- Вирье.— Картина  Люна.  —  Эмигращи  маденькихъ  д^вочевь 
въ  Швейцар1ю.— Св^д'Ьнйя  о  аос1^днемъ  сражев1и.— Вдовья  матерхя. 

I. 

яЖавогъ^  комиссаръ  Конвента,  Робеспьерру. 

9 Изъ  главной  квартиры  10  обт.  1793  г. 
„Гражданинъ  коллега! 
«Осада  Л10на,  наконецъ,  окончена...  Мятежники,  чувствуя 
давлеше   съ  одной   стороны  войска   Республики,  съ  другой — 


*}  М^стечко  по  дороге  изъ  дЮова  въ  Монбразонъ. 
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ц^шго  народа,  пнтающагося  овеомъ  уже  18  дней*..  рЬннлись 
сд^ать  вндапу... 

я  Они  обогнул!  Монъ-Доръ  черезъ  Сенъ-Сиръ  н  напра^- 
Л1сь  въ  горы,  пройдя  черезъ  бывпцй  Бажоже 

.Едва  они  вннин  нзъ  предместья  (Веза),  какъ  нхъ  нагнал. 
Началась  битва. 

.Битва  была  ожесточенная.  Мн  потеряли  массу  людей, 
у  непр1ятеля  тоже  легло  триста  челов^^гь. 

.Остальные  всЬ  разбежались  въ  виноградники,  въ  ущелья^ 
и  въ  горн. 

.некоторые  бросались  въ  Сону,  кто  на  лошади,  кто  вплавь, 
лишь  бы  спастись  отъ  смерти.  Друпе  б^гутъ  въ  Треву,  тамъ 
все  или  убито,  или  равсеяно... 

.Въ  числе  нашихъ  многочисленй^ъ  пленныхъ  находятся 
некоторыя  заметный  личности,  между  прочимъ  бывлпй  маркизь 
де-Вирье,  бывш1й  членъ  конститущоннаго  собрашя...'  ^. 

Въ  то  самое  время,  какъ  курьеръ  везъ  это  послаше  Жавога 
Робеспьерру,  отрядъ  револющонерной  армш,  который  возвра- 
щался нзъ  ЛБона,  встретилъ  на  берегахъ  Линьона  жену  и 
детей  Анри.  Во  время  выпивки,  у  крыльца  трактира,  въ  ко- 
торомъ  прштились  беглянки,  люди  8ТИ  разсказывали  о  по- 
следнихъ  сражетяхъ  и  хвастались  своими  жестокостями... 

Все  предводители  возсташя  были  взяты...  говорили,  что  они 
все  приговорены  къ  разстреляшю...  Одинъ  изъ  этихъ  людей, 
перечисляя  всехъ  выдаюпщхся  пленниковъ,  назвалъ  имяВирье... 

Вотъ  какнмъ  образомъ  до  его  жены  дошла  первая  весть 
о  немъ. 

Туанонъ,  заметя,  что  у  ш-ше  де-Вирье  подкашиваются 
ноги,  подбежала  къ  ней  и  усадила  ее  на  маленькую  скамейку 
около  дома,  и  въто  время,  какъ  победители  шли  мимо,  рас- 
певая .Маг8еШа1ве',  она  наскоро  расплела  волосы  детямъ,  чтобъ 
быть  какъ  будто  при  деле,  и  стала  расчесывать  ихъ... 

Герои  прошли  мимо  этихъ  двухъ  женщинъ,  подшучивая 
надъ  ними,  но  наконецъ  они  прошли- таки.  За  ними  вследъ 
пошла  и  графиня  Вирье,  щюдолжая  свой  путь  въ  это  тяжкое 
время, — было  некогда  останавливаться  для  своихъ  печалей! 

Ночи  для  беглянокъ  были  ночами  бивуаковъ.  Они  избе- 
гали деревень  боясь,  чтобы  ихъ  видъ  или  какое  неосторожное 
слово  девочекъ  не  выдали  ихъ. 


*)  Ьуоп  еп  1793.  Аргёв  1е  аё^^  Альберта  Метдгера,  стр.  бСХ 
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Наконецъ,  на  четвертый  день,  посл4  непомерной  уста- 
лости, печальный  караванъ  добрался  до  Сенъ-Жерменъ-Лаваль. 

Туанонъ  пр1ютила  графиню  Вирье  съ  дочерьми  у  своего 
брата,  м']&стнаго  кузнеца. 

Надъ  кузницею  было  два  пом^щешя  и  доски  отъ  двухъ 
старыхъ  кроватей.  Все  это  было  грязно  до  отвращетя,  такъ 
какъ  въ  дни  ярмарки  добрякъ-кузнецъ  помфщалъ  въ  этихъ 
канурахъ  своихъ  пр1ятелей,  торговцевъ  свиньями.  Но  какъ  ни 
жалокъ  былъ  пр1ютъ,  предложенный  этимъ  добрымъ  челов^- 
комъ  путешественницамъ,  онъ  быль  предложенъ  имъ,  по  край- 
ней м^р"!,  отъ  чистаго  сердца. 

Когда  на  кузнице  было  что  поесть,  кузнецъ  д^лилъ  свои 
Буски  съ  девочками,  а  т-ше  Вирье  вознаграждала  его  за  это 
уц'Ьл^впгами  еще  н'^сколькими  ассигнац1ями;  что  касается  ее, 
она  не  могла  ни  ^сть,  ни  спать. 

Возбужденхе,  которое  поддерживало  ее  духъ,  также,  какъ 
та  лихорадка,  которая  согревала  ея  т&ю,  пропало.  Напрасно 
силилась  она  забыться  сномъ  на  своемъ  ужасномъ  лож%. 

После  той  встречи  съ  солдатами-революцшнерами  она  не 
им^ла  никакихъ  вестей  изъ  Л10на.  Но  разв^  можно  было  со- 
мневаться, что  тамъ  не  мстятъ  самымъ  ужаснымъ  образомъ? 
Несмотря  на  розсказни  этихъ  людей,  быть  можетъ,  Анри  въ 
шЛну?.. 

Если  онъ  живъ,  въ  рукахъ  ли  онъ  еще  победителей? 

Или,  быть  можетъ,  ему,  какъ  Преси,  который,  судя  по 
слухамъ,  спасся,  удалось  добраться  до  Швейцар1и  или  Фореза? 

Быть  можетъ,  онъ  тутъ...  Тутъ,  по  близости,  въ  какой 
нибудь  деревне...  Быть  можетъ,  она  не  сегодня,  завтра,  его 
увидитъ...  Онъ  проберется  къ  ней... 

Въ  своихъ  воспоминан1яхъ  ед  дочь  говоритъ,  что  несколько 
разъ  ш-ше  Вирье  получала  косвенный  увёдомленхя,  которыя 
превращали  ея  надежды  почти  въ  уверенность... 

У  пути  печали  есть  тоже  свои  минуты  отдыха,  но  какъ 
оне  бываютъ  коротки  для  несчастныхъ,  которые  его  проходятъ! 

Всяк1й  разъ,  какъ  какой  нибудь  чужестранецъ  появлялся 
въ  деревне,  ш-вае  Вирье  посылала  Туанонъ  съ  разспросами 
къ  нему,  и  все  это  были  все  те  же  ужасные  разсказы  о  раз- 
стреливан1и  и  смертной  казни.  Къ  этимъ  страданхямъ  при- 
соединялся еще  и  наступающ1й  голодъ. 

Хлебъ  становился  все  реже,  все  отвратительнее,  все  не- 
возможнее. Чтобы  существовать,  приходилось  шить  толстый 
рубашки. 
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Наконецъ  настаю  время  ярмарки;  жузнецъ  нросихь  ш-ше 
де-Вирье  уступить  «твачамъ*  дв^  кровати  и  половину  иомнати* 

Отказать,  значило,  заявить  о  своихъ  аристократическихъ 
замашхахъ.  Результатонъ  явилось  одно  прикжючеше,  которое 
могло  кончиться  весьма  трагично... 

.Туанонъ  и  Софи,  наша  горничная, — разсказаваеть  т-е11е 
де-Вирье, — легли  въ  одну  изь  оставшихся  кроватей,  въ;фугую 
легла,  съ  нами  обЬши,  наша  мать.  Мы,  д&ти,  уже  спалиу 
когда  пришли  наши  гости.  Прежде  всего  они  обошли  комнату 
и,  увадавь  женское  платье,  подошли  къ  кровати,  въ  которой 
лежали  Туаоокь  съ  Софи.  И  вотъ  они  уже  раздвмгавугь  лоскутья, 
замЬняюире  пологъ  кровати...  Но  тутъ  имъ  м  балъ  котцъ. 
Уввдавь  на  кровати  сидящую  женщину  съ  угроамющимъ 
взглядомъ  внпуч^шыхъ  огненннхъ  глазъ,  окруясенннхъ  боль- 
шими бкжками,  на  зеленоватомъ  лиц^,  они  въ  ужаск  отскочили. 

уТо  били  точно  стеклянные  глаза  мертвеца,  вырытаго  нзъ 
земли  черезъ  четыре  дня  посд%  смерти. 

,Вамъ  что  нужно,  безстыжве?..  —  раздался  замогильный 
голосъ.  -  Убирайтесь,  м  не  смЬйте  шелохнуться! 

.Наглецы  опустили  полоть  и  повиновались.  Скоро  ихъ 
маленькая  лампочка  была  потушап.  Утр<шъ*  они  потихоньку 
исчезли..*  Туанонъ  еще  разъ  была  нашнмъ  прюядЬшемъ*. 

П. 

Быль  ш>я(^ь  м1еяцъ.  Фуше  и  Болло  д'Эрбуа  прибыли  вгъ 
Лонъ,  чтобы  исправмть  умудренность  Бутона. 

Разстркшваше  и  гядьотнпа  диствовали  слишкомъ  вяло, 
по  мн%нш  этихъ  жмводеровгь^  имъ  нужва  была  подстилка 
кзъ  трушквъ.  Они  решили  заменить  гильотину  картечью.  Кар- 
течи предстояло  раздать  члены  жерпъ  ^штелямъ,  созван- 
пымъ  вь  Бротто. 

Тамъ  все  <к[ло  гфхшо  къ  нежданному  граждаяскшЕу  тор* 
жеству. 

Быдм  вырыты  два  вараддельныхъ  рва,  чтобы  праиять  въ 
себя  трупы  умершмхъ  и  тммраиш^нхъ.  По  овранж&  апмхъ  рвовъ. 
во  вею  мхъ  ддмму,  емдаггы^  съ  обимм  въ  рукахъ,  стаяли  за- 
бофомъ^  чтобы  вернуть  на  лмиш  стр1жьбы  того>  кто  бо  вауог- 
малъ  уйти  съ  ней. 

линя  эта  была  на  гораэоиталыюй  млоссостм  оказо  трехъ 
футовъ  иирммыу  которая  и  разд4ляла  еобоо  эгп  рвы. 

Прыговорешвк  были  связаны  ао  дв§е  въ  ряд:»,  тахъ    что 


РОМАНЪ   РОЯЛИСТА   ВРЕМЕНЪ   РБВОХЮЦШ.  221 

первые  соприкасались  буквально   съ  пушкою^  заряженною  для 
казни. 

Все  еще  оставаясь  героями,  несчастные,  поставленные  та- 
кимъобразомъ,  грянули  „Марсельезу  ' .  Имъ  дали  докончить  первый 
вуплетъ,  но  когда  они  подхватили  прип^въ: 

«Еъ  оружио,  граждане! 

Страшный  залнъ  прервалъ  ихъ... 

Усп^хъ  однако  для  изобретателей  не  оправдалъ  ихъожи- 
дашй.  Бсего  третья  часть  этихъ  несчастныхъ  была  убита  на- 
повалъ,  остальные,  страшно  обезображенные,  обливаясь  кровью, 
рыча  отъ  боли,  падали  въ  рвы  направо  и  налево. 

Солдаты  сейчасъ  же  принялись  ихъ  приканчивать  прикла- 
дами ружей  и  ударами  сабель.  Но  такъ  какъ  имъ  приходилось 
впервые  заниматься  подобнымъ  изб1ешемъ,  они  употребили  на 
это  бол^  двухъ  часовъ.  Процедура  эта  пришлась,  очевидно, 
по  вкусу  Фуше  и  его  сообщникамъ,  такъ  какъ  подобный  казни, 
все  совершенствуясь  съ  каждымъ  разомъ,  все,  ужаснее,  по- 
вторялись въ  течете  н^сколькихъ  недель • 

Быть  можетъ,  графиня  де-Вирье  была  бы  избавлена  отъ 
этихъ  ужасныхъ  подробностей,  если  бы  эпизодъ  съ  ткачами 
не  принудилъ  ее  искать  себ^  другого  уб&кища. 

Туанонъ  не  могла  нигдФ  пр1ютить  своихъ  протеже,  кром^ 
только  одной  толстухи  крестьянки,  называвшейся  граждан- 
кой Баленкуръ. 

Эта  гражданка  заподозр^а,  что  мнимая  кузина,  которую 
поручили  ея  попеченью, — аристократка,  съ  снисхождетемъ 
сообщала  жен^  Анри  всЬ  самыя  ужасный  изв^Ьст1я,  как1я 
получались  изъ  Л10на. 

Какую  пытку  переживала  тогда  бедная  графиня  Внрье! 
Тогда  она  жалЬла,  что  мужъ  ея  не  палъ  на  пол§  битвД.  Онъ 
бы  спасся  отъ  этого  изб1ен1я,  отъ  этихъ  неслыханныхъ 
пытокъ... 

...Но  къ  чему  еще  отчаиваться? 

У  Анри  было  столько  друзей  въ  ЛПонЫ  Можетъ  быть, 
какой-нибудь  в^^рный  челов^Бкъ  въ  Сго1Х-Воа88е  и  спасъ  его 
отъ  палачей?  В4дь  не  раягь  уже  онъ  спасался  точно  чудомъ. 
Отчего  не  быть  ему  спасеннымъ  и  на  этотъ  разъ?  Для  кого 
же  существуютъ  чудеса,  какъ  не  для  вЬрующнхъ? 

Но  чудеса  не  повторяются  для  всякаго  горя.  Весьма 
скоро  жена  Анри  переходила  отъ  своихъ  мечташй  къ  дЪйстви- 
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те1ьности.  Одно  слово,  одна  вавад  нибудь  улыбка  гражданки 
Баленкуръ,  пытливо  следившей  за  впечатл^шеиъ  своихъ  словъ, 
заставляли  быстро  исчезать  эти  утешительный  галлюцинацш. 

«Наша  хозяйка— разсказываетъ  ш41б  де  Вирье,— чуть  не 
произвела  на  свЪтъ  въ  нашей  коинагЬ  новаго  гражданина 
или  гражданку  республик'Ь.  Мать  моя  при  этоиъ  оказала  ей 
не  малую  услугу.  Съ  этого  времени  между  толстухою  Бален- 
куръ  и  нами  установилась  некоторая  близость.  Она  пожелала 
даже  содействовать  нашему  республиканскому  образовашю. 

„Въ  то  время  серьезно  поговаривали  объ  одномъ  законе, 
воспрещающемъ  учить  грамоте  д^тей.  По  словамъ  нашей  хо- 
зяйки, для  воспиташя  французскаго  гражданина  было  доста- 
точно знать  права  человека,  такъ  точно,  какъ  трехцветная 
кокарда,  положенная  на  сердце,  была  достаточнЕкмъ  одеяшемъ 
для  истыхъ  республиканцевъ  и  республиканокъ... 

«Это  одёяше  въ  сущности  не  отличалось  отъ  нашего! 

,У  меня,  напримеръ,  несмотря  на  холодную  зиму,  было 
только  ситцевое  платье,  все  разорванное.  Никогда  я  такъ  не 
зябла. 

цПнща  наша  тоаке  истощилась.  Часто  не  было  даже  хлеба. 
Однажды,  когда  мою  сестру  повели  гулять,  ей  на  прогулке 
какая  то  добрая  женщина  дала  большой  кусокъ  хлеба  и  дю- 
жину маленькихъ  яблокъ.  Это  было  для  насъ  настоящимъ  ла- 
комствомъ  и  хотя  Эмили  не  разъ  получала  таия  подачки, 
нужда  все  увеличивалась^... 

Поразительно,  какъ  могли  дети  ш-ше  Вирье  умирать 
съ  голоду  въ  то  время,  когда  у  нея  было  еще  около  ста  зо- 
лотыхъ. 

Но  дело  въ  томъ,  что  этнхъ  золотнхъ  некуда  было  деть. 
Иметь  монету  съ  изобрааБешемъ  тирана  было  преступлешемъ, 
достойннмъ  смерти. 

Но  что  были  все  эти  напасти,  этоть  холодъ,  голодъ,  срав- 
нительно съ  тЪмъ  отчаяшемъ,  свидетельницею  котораго  при- 
шлось быть  этой  хижине  въ  Сентъ-Жерменъ*Лаваль,  несколько 
недель  позже. 

Нужда  приковывала  къ  месту  ш-шв  де-Внрье  въ  минуту, 
когда  она  получила  письмо  съ  извеспемъ,  что  Анрн  живъ, 
что  овъ  въ  П1вейцар1и.  Письмо  это,  написанное  маркизою 
де*П1оланкъ,  отдаленною  родственницею  Анри,  было  полно 
такнхъ  точныхъ  подробностей,  что  ей  нельзя  было  сомне- 
ваться въ  счастья. 

Анри,  доставленный    съ    пленными,   бежалъ  нзъ  Шона... 
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Онъ  добралсд  до  Швейцархи...  и  она  увидитъ  его  въ  Лозанн^^ 
у  аббата  де-Вярье. 

Вн^  себя  отъ  радости,  т-те  де-Вирье  хот&га  сейчасъ  же, 
немедленно,  ^хать  къ  нему.  Но  кавъ  было  дто  сделать  при 
той  крайности,  въ  которой  она  находилась?  Вдругъ  она  вспом- 
нила о  своемъ  брат^^  Гд^  онъ?— уже  шесть  м^сяцевъ  она 
не  имФла  изв^стхй  о  немъ. 

Т^мъ  не  мен^,  она  р'Ьшила  напасать  Дюворне,  садовнику 
въ  Пуденасъ,  осведомляясь  о  ^Филиппе'... 

яЭто  было  имя  моего  дяди, — пишетъ  т-11в  де  Вирье, — и  мать 
подписалась  въ  своемъ  письм^Ь  ^Моника  Прадесъ^;  на 
это  имя  она  дала  и  свой  адресъ,  уб&вденная,  что  дядя,  узнавъ, 
что  его  сестра  жива,  догадается,  что  она  нуждается  въ  его 
помощи. 

„Садовникъ  же  отнесся  къ  этому  письму,  какъ  къ  какой-то 
мистификащн,  и  умолчалъ  о  немъ. 

,,Т'Ьмъ  не  менФе,  черезъ  н^Ьсколько  дней,  при  встр^чЪ  съ 
евонжъ  бариномъ,  онъ  воскликнулъ:  «в'Ьдь  как1е  есть,  право, 
злпе  люди!  Бакая-то  Моника  Прадесъ  заставляетъ  меня  пла- 
тить четырнадцать  су  пошлины  за  свое  желаше  получить  отъ 
кеня  изв^спе  о  Филиппе ''. 

,Мой  дядя  взялъ  письмо, — продолжаетъ  ш-Ив  де-Вирье,— 
и  можно  себе  представить  его  радость  при  видЬ  почерка  его 
сестры,  которую  онъ  считалъ  умершею. 

„Онъ  еейчасъ  же  выслалъ  намъ  800  ливровъ  ассигнацхями. 
Это  было  ц'Ьлое  состояше,  а  для  матери — возможность  по- 
пасть въ  Лозаннъ. 

„Она  у 'Ехала  полная  надеждъ '. 

Сколько  разъ,   выражаясь    словами   поэта,    потерпЬвппй    ко- 
раблекрушен1е   приннмалъ   крыло    алк10на  за  б^лый  парусъ. 

Ш. 

Уезжая,  графиня  де*Вирье  оставила  д^тей  на  попечеше 
горничной  Софи  и  в^Ьрной  Туанонъ. 

в  Мы  были  полны  надежды  увид4ть  отца, — пишетъ  т-11в 
де-Вирье, — и  были  безконечно  счастливы  при  мысли,  что  на* 
станетъ  конецъ  постояннымъ  слезамъ  матери. 

я  Несмотря  на  нашу  молодость,  мы  очень  хорошо  пони- 
мали ея  горе. 

,Мать  наша,  тоже  полная  надеждъ,  прибыла  въ  Лозаннъ. 
Тамъ  она  отправилась  къ  аббату  де-Вирье. 


224  В^СТЕИВЪ    ИНОСТРАННОЙ    ЛИТЕРАТУРЫ. 

»Но  дядя  былъ  одинъ. — А  Анри? — воскликнула  она. 

уАббатъ  не  отв^чалъ. 

„ —  А  Анри? — повторила  она  еще  разъ. 

яМолчаше  дяди  заставило  ее  понять,  что  не  видали  того, 
кого  она  наделась  видеть,  что  никто  о  немъ  ничего  не  зналъ. 

„Для  нашев  б^днов  матери  эта  обманутая  надежда  была 
такимъ  же  страданьемъ,  какъ  еслибы  отецъ  былъ  убитъ  на  ея 
глазахъ  посл^  того,  какъ  она  наделась,  что  онъ  спасенъ. 

,  —  Не  умираютъ  съ  горя, — говорила  она  позже. — Я  помню 
мой  пр1%здъ  въ  Лозаннъ^... 

Между  т^мъ,  какъ  говорилъ  аббатъ  де-Вирье,  не  было 
новнхъ  поводовъ  отчаяваться.  Въ  то  время  жили  подъ  фаль- 
пгавнми  именами.  Быть  можетъ,  самъ  Анри  разыскивалъ  свою 
жену?  Онъ  могъ  думать,  что  она  скитается  по  Франщи,  тогда 
какъ  она  была  такъ  близко  отъ  него. 

Богъ,  какъ  последнюю  милость,  далъ  несчастнымъ  неиз- 
сякаемую  надежду  въ  сердце. 

Разъ,  что  мужа  ея  не  было  въ  Швейцарш,  т-те  де-Вирье, 
въ  силу  слуховъ,  дошедшихъ  до  нея  въ  Лозанну,  над^яласц 
что  онъ  въ  Германш^  гд%  постоянно  находился  виконтъ  де-Вирье. 
21  марта  1794  г.  она  написала  ему  въ  Гейдельбергъ: 

,Я  жива,  любезный  виконтъ;  но  живъ  ли  тотъ,  кото- 
раго  вы  любили,  живъ  ли  мой  Анри?  Живъ  ли  онъ?  Во  Фран- 
щи говорить,  что  онъ  въ  Швейцарш,  въ  Швейцарш  гово- 
рятъ.  что  онъ  или  въ  Германш,  или  во  Франщи. 

„Некоторые  изъ  уц^Ш^впшхъ  несчастныхъ  говорить,  что 
онъ  былъ  убитъ  въ  ихъ  рядахъ  при  выходе  изъ  Л10на,  дру- 
пе  разсказываютъ,  что  у  него  была  оторвана  нога;  есть  и  та- 
К1е,  которые  говорить  съ  таинственнымъ  видомъ,  что  имъ 
изкЬстна  та  точка  на  земномъ  шар^^,  гд%  онъ  находится,  но 
что  они  не  желаютъ  ее  открыть. 

«Однимъ  словомъ,  мил^йпий  виконтъ,  съ  9  октября,  когда 
я  вид^а  его  въ  посл^дшй  разъ,  я  не  жшсЬю  отъ  него  изв^стШ. 

.Несмотря  на  ужасное  состояше,  въ  какое  меня  приво- 
дить эта  неизвестность,  я  покойна,  покойна .  настолыи),  на- 
сколько это  возможно  для  того,  кто  билъ  зрителемъ  етоль- 
кихъ  преступлешй  и  ужасовъ*. 

Бываютъ  дМствительно  минуты  покоя.  Но  это  ммнугы  по- 
коя'Отчаянья. 

Когда  она  не  говорила  о  Анри,  ж-ше  Вирье  говорила 
только  о  т^хъ,  кто  его  любилъ,  о  т^хъ,  кого  онъ  такъ  любилъ. 
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^Разъ  Анри  не  въ  состоянш  быль  спасти  несчастнпхъ 
Л10нцевъ  отъ  тиранш,  которая  ихъ  давила,  не  могъ  избавить 
ихъ  отъ  т^хъ  потововъ  крови,  которые  текутъ,  я  молю  васъ 
о  вашеиъ  сочувствш, — продолжаетъ  она, — к^  жертвамъ,  уц4- 
л^впгамъ  отъ  р^зни.  Если  вамъ  случится  встр'Ьтить  людей, 
служивпшхъ  въ  Сго1х-Воа88е,  они,  безъ  сомн'Ьшя,  достойны 
вашего  уважешя.  Это  самые  достойн^йппе  изъ  Л10нцевъ.  Это 
былъ  пунктъ,  подвергавпийся  бол^  всего  нападетю,  лучше 
всего  защнщавш1йся;  однимъ  словомъ,  Анри  все  время  не  по- 
кндалъ  его,  тамъ  оцъ  служилъ  сперва  солдатомъ,  потомъ  ге- 
нераломъ,  даже  когда  не  имЪлъ  этого  8ван1Я. 

,  Пусть  же  эти  несчастные  молодые  люди,  если  вамъ  слу- 
чится съ  ними  встр'|титься,  найдутъ  въ  васъ  покровителя  и  отца... 

, Однимъ  словомъ,  все  то,  ч^мъбылъбы  для  нихъ  Анри ^... 

И  письмо,  полное  дивнаго  смирешя,  кончалось  словами: 

„Я  не  видала  моего  сына  семь  м^^сяцевъ,  но  я  знаю,  что 
онъ  живъ  . 

Действительно,  онъ  былъ  живъ,  бедный  ребенокъ.  И  уже 
говорилъ  какъ  его  передавали  изъ  рукъ  въ  руки,  какъ  ста- 
рый слуга  виконта  дю-Бушажъ  передалъ  торговцу  сукномъ  въ 
Гренобль,  Рюбишону. 

Нельзя  представить  себ'Ь  бол^е  н^наго  ухода,  ч1)мъ  былъ 
уходъ  за  этимъ  маленькимъ  неизвЪстнымъ  ребенкомъ.  И  по- 
дивитесь, что  никто  не  разспрашивалъ  Аймона  о  его  проис- 
хождеши.  Знали,  что  онъ  брошенъ.  Вс^  удовлетворялись  этимъ, 
за  исключешемъ  старика-отца  Рюбишона,  который  отъ  ста- 
рости л^тъ  не  отдавалъ  себ^  отчета  въ  событ1яхъ  и  недоум^- 
валъ,  откуда  взялся  „маленьк1й  Симонъ"". 

И  старикъ,  для  удовлетворешя  своего  любопытства,  р^- 
пгалъ  обратиться  съ  своими  безконечными  разспросами  прямо 
Еъ  маленькому  Симону. 

Но  ^ребенокъ  прекрасно  сбивалъ  съ  толку  своего  собесед- 
ника и  даже  до  того  сбилъ  его,  что  старикъ  рЪшилъ,  что  ма- 
ленькШ  Симонъ  принадлежитъ  къ  его  семь^,  но  при  такихъ 
условкхъ,  о  которыхъ  не  решаются  ему  сказать. 

Мен^^  рискованно  было  мн^ше  супруговъ  Рюбишонъ.  Они 
бнли  уб&кдены,  что  Аймонъ  сирота  и  собирались  его  усыно- 
вить, такъ  какъ  не  имЬли  своихъ  дЬтей.  Они  уже  загляды- 
вали въ  его  будущее.  Жена  прочила  его  въ  негощанты,  мужъ 
—  въ  инженеры. 

Но  ихъ  милосерДю  было  потруднее  бороться  съ  любопыт- 
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ствомъ  чужихъ,  ч^мъ  съ  любопытствомъ  старива-отца.  Скоро 
разнесся  слухъ,  что  Рюбишоны  сврываютъ  у  себя  аристо- 
врата,  и  хфишяось  имъ  решиться  на  эмигращю. 

Однажды  магазинъ  этихъ  почтенныхъ  людей  на  удиц^ 
Гренобль  не  открылся  утромъ. 

Перебрались  уже  за  швейцарскую  границу,  кавъ  вдругъ 
Аймону  показалось,  что  настала  минута,  —  я  уже  говорилъ, 
что  ему  въ  то  время  было  шесть  л4тъ, — покончить  съ  тай- 
ною, которая,  какъ  видно,  тяготила  его. 

Добрейшая  Рюбишонъ  вздумала  его  за  что-то  выбранить, 
на  это  маленьшй  Симонъ  ей  отв^тилъ  внезапно,  „что  у  него 
есть  теперь  своя  мама,  чтобы  бранить  его  и  что  маму  эту 
зовутъ  графинею  де-Вирье...*. 

Велико  было  удивлеше,  а  также  огорчеше  супруговъ  Рю- 
бишонъ, они  разомъ  лишались  того,  что  было  ихъ  ут^ше- 
шемъ  на  старости  дней,  того,  что  они  считали  себ'Ь  награ- 
дою за  ихъ  доброе  д^о. 

1%мъ  не  мен^е,  съ  этой  минуты,  не  думая  о  себ^,  они 
задались  мыслью  разыскать  мать  ихъ  прхемыша. 

Во  вс^хъ  городахъ,  гдЪ  они  знали,  что  были  эмигранты, 
они  справлялись  о  графине  де-Вирье...  Наконецъ,  они  при- 
были въ  Лозаннъ...  и  вручили  ей  сына. 

Семь  м^сяцевъ  она  его  не  видала!  Семь  в^ковъ  для  ея 
сердца,  для  ея  вображешя,  для  ея  н^^ности. 

ТЪмъ  не  мен^^  не  все  было  для  нея  потеряно  разъ,  что 
Аймонъ  былъ  ей  возвращенъ... 

IV. 

М-ше  де-Вирье  не  знала,  какъ  выразить  ей  свою  благодар- 
ность спасителямъ  ея  сына,  они  же  оба  были  проникнуты 
восхищешемъ  къ  этой  молодой  еще  женщине,  столь  прекрасной, 
безропотно  пережившей  вс^  эти  ужасныя  катастрофы^  Въ  осо- 
бенности же  они  были  удручены  ея  горемъ  вдовы  въ  жен^, 
у  которой  мужъ,  быть  можетъ,  былъ  еще  живъ.  Ди  Рюби* 
шона,  какъ  для  вс^хъ  жителей  Гренобля,  имя  Вирье  бяяо 
хорошо  знакомо — оно  было  отголоскомъ  рыцарства.  Вотъ  от- 
чего, спасши  Аймона,  онъ  предложилъ  ш-ше  Вирье,  что  прм- 
мется  за  поиски  его  отца. 

Для  него  это  было  легче,  ч^Ьмъ  для  всякаго  другого,  по- 
тому что  у  него  сохранились  съ  Лхономъ  многочисленныя 
торговыя  сношешя. 
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М'Ше  де-Вирье  приняла  предложеше,  сделанное  ей  отъ 
добраго  сердца. 

Но  вакъ  напасть  на  чей  бы  то  ни  было  сл^дъ  въ  этихъ 
болотахъ  крови,  подъ  этими  развалинами,  во  что  превратился 

Л10НЪ? 

Девретъ  Конвента,  данный  по  предложешю  Баррера,  обя- 
8ывалъ  Бутона  раззорить  городъ  до  основашя. 

Чудовище,  изъ  страха  за  свою  голову,  сейчасъ  же  отве- 
тило Комитету  общественнаго  благополучк,  что  если  ст'Ьны 
еще  существуютъ,  то  онъ  отв4чаетъ,  что  злодеи,  когда-то  защи- 
щавппе  ихъ,  или  взяты  или  перебиты.^ 

„...  Врядъ  ли  уцЪл'Ьло  изъ  нихъ  десять  челов'бкъ;  даже 
Вирье  и  Преси  и  т4  погибли../*). 

Это  сообщете  противоречило  донесешю  Жавога,  которое, 
однако,  подтверждалось  рапортами  Шато  -  Нбфъ  Рандонъ, 
де-Мегре,  де-Ла-Портъ;  всЬ  они  утверждали,  что  Вирье  быль 
взять  живымъ**). 

Все  эти  противореч1Я  весьма  смущали  Рюбишона,  разве 
не  могло  быть  съ  Вирье  того  же.  что  было  съ  Преси;  про 
него  говорили,  что  онъ  убитъ,  въ  то  время  какъ  его  друзья 
дналИ;  что  онъ  спасенъ  и  скрывается  въ  горахъ  Фореза? 

Для  ш-ше  Вирье  радость,  что  она  обрела  сына,  по  счастью, 
не  позволяла  ей  поддаваться  горю  отъ  этихъ  сбивчивыхъ  известШ. 
„Прхездъ  моего  брата, — пишетъ  т-11е  де-Вирье, — возвратилъ 
матери  силу  жить...  и  настолько  придалъ  ей  храбрости,  что 
она  даже  реошлась  вызвать  насъ  къ  себе...  После  шести  ме- 
сяцевъ  нашего  пребывашя  въ  Сенъ-Жерменъ-Лаваль,  она  опо- 
вестила Софи,  чтобы  мы  собирались  въ  путь,  не  подозревая, 
въ  какомъ  ужасномъ  состояши  былъ  Л10нъ  въ  то  время,  когда 
намъ  придется  его  проезжать"... 

Терроръ  въ  немъ  действительно  дошелъ  до  апогея. 
„Грохотъ  падающихъ  стенъ, — свидетельствуютъ  заметки 
уВоспоминашй",— пыль  отъ  развалинъ,  которая  поднималась 
целыми  облаками  къ  небу,  пальба  пушекъ,  езда  повозокъ,  н& 
которыхъ  развозили  обвиняемыхъ  изъ  пяти  тюрьмъ  въ  судъ,  а 
осужденныхъ  на  гильотину,  были  единственными  признаками 
жизни  въ  этомъ  городе,  приговоренномъ  къ  истреблеваю,  един- 
чггвенному  въ  исторш..." 


•)  Пасыю  12  ОЕТ.  1793  г.,  см.  Гяльонъ,  Мётохгез,  т.  II,  стр.  282. 
*^)  Раоортъ  Коввевту  9  октября  1792  г.  Дюбуа-Крансе  и  Готье  въсвоихъ 

Йпортахъ  оть  10  овт.  доносятъ,   что  Вирье  ваять  въ  пх^въ   (см.  Гихьонъ. 
емуары  т.  П,  стр.  233). 

15* 
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^••.  Гильотина  действовала  на  площади  (1е8  Теггеаих,  подъ 
самыкЕ  овнахи  т-11б8  Фейлье  и  11юбл1е,  гд^  хн  снова  посе- 
лились, — нишетъ  т-11в  де-Вирье. 

»..«  Вскоре  мы  увидали  тел^^ку,  окруженную  солдатами, 
на  которой  были  навалены  несчастные.  Мы  были  такъ  объяты 
ужасоиЪ)  что  буквально  не  решались  сд^^ать  шагу  ни  назадъ, 
ни  внередъ.  Боясь,  чтобы  моментъ  падешя  ноха  не  быль  для 
д^^тей  слишкохъ  сильныхъ  потрясешехъ,  Софи  набросила 
старшей  девочке  платокъ  на  глаза,  а  сестру  ее  спрятала  къ 
себ*  подъ  передникъ.«/. 

На  другой  день  было  еще  хуже, — для  того,  чтобъ  выйти 
нвъ  воротъ  ^Бона,  д^вочкаиъ  пришлось  проходить  хихо  сахой 
гильотины*  Опять  ихъ  закрыли  также  глаза  и  Софи  про* 
вела  ихъ  за  руку  черезъ  ату  площадь,  пропитанную  кровью 
Ж)^)твъ,  такъ  что  прохож1е  съ  ужасохъ  опорачивались,  когда 
их%  приходилось  по  тей  проходить*./ 

Ужасное  врехя  и  вх^ст^^  съ  тйхъ  невольно  восхищаешься 
ихъ — опьянете  сахоотв^ржех1а1ъ  соперничало,  такъ  сказать, 
съ  опьяпешехъ  преступлешя. 

11р1Ю1«вшись  схоиа  у  эгахъ  двухъ  б^Ьдныхъ  д^ушекъ 
ш-Нез  Фейлье  и  Пюбл1е,  которыя  ихъ  уже  спасли  во  врехя 
бохбардировав1я,  дйтн  и  ихъ  няньки  нашли  ттарикхахера 
Мерль,  который  занижался  перевоюою  черезъ  границу,  и  взялся 
X  ихъ  х№репра;№ть.  Онъ  же  въ  своехъ  ^СЬнг  де  Оот1.ё*  до- 
ставилъ  ш-ше  де-Бирье  въ  Лозанну. 

На  зто1ъ  разъ  бедный  челов^ъ  не  рискнулъ  забираться 
такъ  дамяо,  <яъ  оставилъ  халеньхххъ  путешесгаеннхдъ  въ 
МЫфяъ,  на  гранхц^Ь  Швейцарш  и  лоручжлъ  ххъ  одшшу  вю- 
хиц^  изъ  свсягхъ  1ф1ятсл^,  Еъ  несчастью,  втоху  воззвощ^  не 
удалось  перебраться  черезъ  границу, 

„Насъ  остано^ли  въ  Версуа,  —  продолжаетъ  т-Гк  де- 
Вирье,-— и  тутъ  шинъ  пришлось  плохо, 

„Догадались,  что  хы  д%ти  вхигрантовъ,  которыхъ  везутъ 
къ  родителяхъ.  Насъ  выдала  наруяшость  хоей  сестры,  ея  пре- 
лестные св^лые  волосы. 

,,Насъ  засадили  подъ  арестъ  въ  гостинхнц^  „Золотого  Льва* 
в  приставили  къ  на»ъ  въ  сторожа  халенькаго  глухон^оиого, 
профестя  котораго  заключалась  въ  тохъ,  что  онъ  съ  коло- 
кольчивохъ  въ  рук%  бЪгадъ  по  улвцахъ  Версуа  и  совкЕвалъ 
гражданъ  въ  клубъ. 

„Не  знаю,  какъ  бы  хы  оттуда  выбрались*  еслибы  не  со- 
д^)яи1,тельница  нашей  гостияницы,  т-те  Понде,  которая  вое- 
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шиала  во  мн^  н'Ьжною  страстью  за  то,  что  я,  по  ея  ело- 
вамъ,  походила  на  ед  дочь. 

Она  свела  Софи  съ  двукя  добрыми  малыми,  которые  за- 
нимались спасаньемъ  несчастныхъ. 

„Однажды,  внушивъ  намъ,  что  мы  должны  д^ать  (моей 
сестр'1  не  было  еще  семи  л^тъ,  а  мн*!  едва  восемь),  Софи 
вышла  съ  вязаньемъ  въ  рувахъ,  будто  подышать  св'Ьжимъ 
воздухомъ. 

„Черезъ  часъ  посл^  ухода  Сбфи,  и  по  знаку  ш-ше  Ршнде, 
мы  вышли  на  задшй  дворъ,  заваленный  старымъ  хламомъ. 
Тамъ,  къ  невысокой  ст'Ьн^  была  приставлена  старая  бочка. 
Мы  об:Ь  вскарабкались  на  бочку,  а  оттуда  на  ст^ну.  У  ст^ны 
бьиа  ц^лая  куча  навоза,  мы  спрыгнули  на  нее  и  очутились 
на  свобод*!.  Нашъ  маленькШ  сторожъ,  однако,  зам^тилъ  насъ 
и  сталъ  звонить  въ  колокольчикъ  съ  остервен^шемъ;  но,  по 
счастью,  состоите  его  ногъ  м-бшало  ему  сл'1довать  за  нами, 
какъ  онъ  ни  звонилъ,  а  поспать  за  нами  не  могъ. 

„Намъ  было  сказано  идти  спокойнымъ  шагомъ,  не  торо- 
пясь, и  пЬть  „Марсельезу". 

„Черезъ  четверть  часа  мы  увидали  передъ  собою  двухъ 
мужчинъ,  какъ  намъ  это  было  заранее  сказано.  Они  сделали 
намъ  знакъ  перестать  п^ть,  боясь,  чтобы  насъ  не  узнали. 

„Мы  следовали  за  ними  немного  поодаль.  Наконецъ  мы 
увидали  Софи...  Граница  была  перейдена...  Мы  были  въ 
Швейцарш  и  наши  проводники  молча  покинули  насъ*  .    •    • 

Неправда- ли,  это  прелестно?  Наконецъ,  для  этихъ  б^дныхъ 
д^вочекъ  близился  конецъ  ихъ  мытарствамъ.  Мимо'Ьхалъ  ло- 
ховой, который  согласился  взять  ихъ  къ  себ-Ь  на  возъ.  Сво- 
ими маленькими  ручками  он%  уцепились  за  веревку,  которой 
были  перевязаны  тюки  на  возу  и  вотъ  такимъ-то  образомъ 
ожЬ  совершили  свой  въ&дъ  въ  Лозанну,  гд^  прямо  съ  воза 
попали  въ  объят1я  матери  и  маленькаго  брата. 

,Мы  плакали  отъ  радости  навзрыдъ,—  пишетъ  т-11е  де- 
Вирье, — чего  со  мной  больше  не  было  за  ц-Ьлую  жизнь^. 

Т. 

Но  къ  этимъ  слезамъ  радости  дЪтей  присоединялись  съ 
Баждымъ  днемъ  все  бол^е  горьк1я  слезы  ихъ  матери,  съ  каж- 
днмъ  днемъ  отъ  нея  отлеталъ  лучъ  надежды... 

Пзъ  Л10яа  не  получалось  в^кстей;  напрасно  РюбишоЕ^» 
исходилъ  Сго1Х-Еои88в,  предместье  де-Везъ,  поле  сражешя. 
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Что  могъ  знать  елучайно  пришлый  челов'бкъ,  иногда  попа*- 
давнийса  среди  этихъ  развалинъ? 

...Или,  наприм^ръу  какой  нибудь  грабитель^  авивш1йся  ва 
добычей...  вотъ  тотъ  мужчина  или  женщина,  глупо  гллддпце 
вамъ  всл^дъ,  что  знаютъ  они  о  Вирье?.. 

Ничего...  Или  въ  эти  ужасный  времена  они  боятся  про- 
ронить слово? 

Безмолвны  были  и  тюремные  списки.  Безмолвны  были  и 
списки  гильотины  и  растр']&ливан1Я. 

По  м'1р'6  того,  вакъ  усиливались  поиски,  пропасть  раз- 
верззмкась  все  глубже  и  глубже. 

Откуда  же,  наконецъ,  доносился  до  того,  который  съ 
опасностью  личной  жизни  старался  воскресить  Анри,  этотъ 
неопред-бленный  глухой  слухъ...  Откуда  несся  онъ?.. 

Никто  не  зналт. 

Точно  изъ  какого-то  прозрачнаго  облачка,  которое  раз- 
орется и  изъ  него  вдругъ  выростали  легенды. 

На  другой  день  сражешя,  на  полб  битвы  былъ  найденъ 
на  окраине  дороги  трупъ  офицера...  Ерестъ  св.  Людовика 
былъ  на  половину  вбитъ  пулею  въ  грудь.  Лицо  было  точно 
живое.  Большхе  глаза  были  широко  раскрыты.  Только  мерт- 
вецы умЪютъ  такъ  смотр'Ёть  на  солнце...  Да  еще  мученики 
за  справедливость  Божью;  по  слухамъ,  этотъ  убитый  былъ  Анри. 

Черезъ  несколько  нед&иь  посл^  того,  вакъ  Рюбишонъ 
покипулъ  Лозаннъ,  на  имя  графини  Вирье  былъ  получевъ 
пакетъ. 

Она  раскрыла  его,  передъ  ней  лежалъ  кусокъ  траурной 
матерш,  известной  подъ  назвашемъ  „вдовьяго  сукна". 

Изъ  него  выпала  записка  со  словами:    „Отъ  Рюбишона". 

„Мать  моя  упала  на  колени,— пишетъ  т-Ие  де-Вирье, — и 
обливала  эту  матер1ю  слезами.  Она  поняла,  что  у  нея  не  было 
бол^е  надежды". 


к  о  н  Е  ц  ъ. 


ИСТ0РИ1СШ  ОЧЕРЕИ,  РАЗСШЫ  I  АНЕКДОТЕ 


I. 
Смерть  маршала  Бирона. 

1.  Ареотъ. 

Въ  начале  шля  1602  года  дворъ  находился  въ  Фонте- 
небло.  Однажды  утромъ  Суврэ  явился  къ  прогуливавшемуся 
по  галлере^  королю  съ  докладокъ^  что  въ  Фонтенебло  при- 
быль герцогъ  Биронъ  прямо  ивъ  Бургундш,  Генрихъ  IV, 
казалось,  удивился,  что  маршалъ,  обвиняемый  въ  государ- 
ственной и8м:Ьн^,  такъ  быстро  явился  на  его  зовъ,  но  уди- 
влен1е  это  длилось  недолго  и  онъ  приказалъ  немедленно 
ввести  прибывшаго.  Маршалъ  былъ  еще  въ  дорожномъ  ко- 
стюме и  началъ  свою  р^чь  съ  того,  что  сталъ  извиняться 
предъ  королемъ:  онъ  не  хот&1ъ  переод'Ьваться,  онъ  желалъ 
немедленно  предстать  предъ  своимъ  королемъ. 

Беарнеецъ,  знавппй  гордый  и  самолюбивый  нравъ  Бирона, 
улыбнулся  своей  постоянной  иронической  улыбкой  и  СА^лалъ 
видъ,  что  не  замЪчаетъ  подозрительной  вежливости  герцога. 
Оба,  король  и  маршалъ,  прошлись  раза  два  противъ  свит- 
ской галлеред,  въ  которой  собрались  вс^  придворные  кава- 
леры, узнавппе  о  прШдЪ  Бирона  и  хот-^впле,  хотя  издали, 
поглядеть  на  сцену,  которая  разыгрывалась  между  Генрихомъ 
и  Бнрономъ. 

Король  тотчасъ  же  заговорилъ  о  д^л^.  Онъ  очень  радъ 
внд^Ьть  маршала  и  приказалъ  ему  пр1ехать  съ  ц^лью  выслу- 
шать его  объяснешя,  готовый  простить  его,  если  маршалъ  во 
всемъ  сознается» 

Герцогъ  Биронъ,  несмотря  на  свою  виновность,  не  зналъ 
еп^е  о  доносе  своего  единомышленника  Лафэна.  Ером^  того, 
по  свойственному  высоком'Ьрш    и   гордости,  онъ    не  хогЬлъ 
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унизаться  и  отв^тилъ  королю,  что  пр1%халъ  „ше  для  оправ- 
датай  и  не  для  извинешй^.  Слова  эти  онъ  сопровождалъ 
столь  дерзкими  движешями  и  жестами,  что  гвардейсшй  ка* 
питанъ,  стоявпай  на  часахъ  и  вид'Ьвппй,  какъ  Биронъ  при- 
кладнваетъ  руку  къ  эфесу  шпаги,  бросился  къ  герцогу.  Но 
король  приказалъ  капитану  уйти,  проговоривъ  при  этомъ: 

—  Моей  руки  достаточно!  Если  кто-нибудь  осм'&кился  бы 
подумать  о  нападеши,  я  съум^лъ  бы  самъ  воткнуть  ему  часть 
моей  шпаги  въ  животъ!  Но  господинъ  маршалъ  не  им^^етъ 
такихъ  намЪрен1й! 

Зат^мъ  Генрихъ  покинулъ  Бирона,  сказавъ  ему  съ  бла- 
госклонной улыбкой: 

—  До  вечера,  герцогъ.  Мы  увидимся  во  время  игры  у 
королевы. 

Отойдя  на  несколько  шаговъ,  король  прибавилъ  про  себя: 

—  Уеп1ге-8аш1-дг18!  Я  его  согну  или  придушу!.. 
Бечеромъ,  когда  посл'Ь  обычной  прогулки  король  вошелъ 

въ  комнаты  королевы,  множество  придворныхъ  наполняли 
обширные  покои  королевы,  обитые  старинными  лотарингскими 
коврами  и  осв'1щенные  восковыми  свечами  въ  большой  брон- 
зовой люстре 

Между  кавалерами  выд'&лялся,  по  красивой  военной 
выправк']^,  герцогъ  Овернь  и  особенно  маршалъ  Биронъ. 
Придворные  какъ  будто  избегали  обоихъ,  потому  что  при 
дворЪ  уже  распространялись  злов'Ьщхе  слухи  о  ихъ  изм^н- 
ническихъ  сношенкхъ  съ  эрцгерцогомъ  австрхйскимъ  и  съ 
испанскимъ  графомъ  Фуэнтесъ.  Биронъ  прохаживался  по 
зал"!,  высоко  поднявъ  голову  и  опираясь  л^вой  рукой  на 
эфесъ  знаменитой  шпаги,  полученной  въ  подарокъ  отъ  испан- 
скаго  короля.  Изр'1дка  онъ  бросалъ  хфезрительные  и  гнев- 
ные взгляды  на  группы  царедворцевъ,  которые  трусливо  раз- 
ступались  при  его  приближеши. 

Король  вошелъ,  и  когда  вс^  поклонились,  можно  было 
заметить  одну  голову,  которая  не  преклонилась  предъ  коро- 
левскимъ  величествомъ. 

Началась  игра.  Королева  выбрала  партнерами  герцога 
Эпернона,  графа  Суассона  и  маршала  Бирона.  Король  при- 
гласилъ  герцога  Вандома  и  сЬлъ  съ  нимъ  за  отд-^льный  шах- 
матный столикъ.  Проходя  къ  своему  м-Ьсту,  король  оказался 
лицомъ  къ  лицу  съ  Бирономъ,  который  былъ  вынужденъ  по- 
клониться. Онъ  сд^^алъ  это  съ  такой  почтительностью,  что 
Генрихъ  1У    обратился   къ  нему   съ  мимолетными  словами. 
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Д^лш  шшеЕъ  на  осаду  Амьена,  во  время  которой  Биронъ 
оиичилса  и  заслугндъ  герцогскхВ  тнтулъ,  короп  сказать 
ему,  указывая  на  конную  статую  свою,  стоявшую  на  боль* 
шомъ  камнн^Ь: 

—  А  что,  маршагь,  сказалъ-бы  нспанскШ  король,  еслнбн 
увид^Ьхь  меня  въ  такой  позЪ  на  лошади,  какъ  меня  внд^Ьлъ 
Эрнаншеляо  подъ  стенами  Амьена? 

—  Онъ  бв  васъ  не  испугался, — грубо  отвЪчалъ  Биронъ, 
только  что  нродавппйся  королю  Филиппу  П  испанскому. 

Но  затбмъ  увидЪвъ,  что  король  гневно  на  него  гладить, 
онъ  прибавилъ: 

—  Я  хочу  сказать,  государь,  что  онъ  не  испугался  бы, 
если  бв   увнд^лъ  ваше  величество  только  въ  изображеши!.. 

Въ  первый  разъ  втотъ  грубый  солдатъ  хот^лъ  исправить 
оскорблеше  лестью  и  сд^алъ  онъ  это  до  такой  степени 
неохотно,  что  король  далеко  не  удовлетворился  и  подойдя 
къ  шахматному  столу  пробормоталъ  несколько  ругательствъ. 
Раадосадованный,  озлобленный  Генрихъ  игралъ  разс^янно,  и 
герцогь  Вандомсий,  известный  при  дворЪ  какъ  самый  сла- 
бый игрокъ,  съ  едва  скрываемой  радостью  обратился  къ  ко- 
ролю съ  словами: 

—  Государь,  королева  взята  и  если  ваше  величество  не 
остережетесь,  то  король  будетъ  убить.  Вотъ  два  офицера, 
которые  очень  близко  къ  нему  подступили. 

Взволнованный  доносами,  сд^анными  ему  на  маршала 
Бирона  и  графа  Овернскаго,  полный  всякихъ  подозр^шй  о 
заговорахъ  и  покушешяхъ  на  его  жизнь,  Генрихъ  1У  при- 
нялъ  8ТИ  простыя  слова  своего  партнера  за  указаше  свыше. 
Онъ  быстро  всталъ  со  своего  м^^ста  и  отдалъ  тихимъ  голо- 
сомъ  н^^сколько  приказашй  капитану  гвардхи  и  Витри,  кото- 
рые тотчасъ  же  вышли  изъ  зала.  Де-Вареннъ,  лейтенантъ 
Бирона,  слышалъ  королевское  приказате.  Онъ  подошелъ  въ 
столу  королевы  и  д&1ая  видъ,  что  хочетъ  оправить  сосколь- 
внушшй  плащъ  маршала,  сказалъ  ему  шепотомъ  на  ухо: 

—  Вы  погибли!,..  Б4гите1... 

Слова  эти  такъ  подействовали  на  Бирона,  что  следую- 
Щ1Й  ходь  онъ  сыгралъ  совс&гь  скверно. 

1и>ролева  сд^Ьлала  ему  замЪчаше  насчетъ  его  разс^ян- 
ности.  Герцогь  совсЪмъ  смутился. 

—  Вотъ  видите, — зам^Ьтила  Мар1Я  Медичи  смеясь  и  дЬ- 
лая  р'бшительный  ходъ, — вы  погибли!.. 

Биронъ,  какъ  и  Генрихъ,  былъ  пораженъ  этимъ  неволь- 
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нымъ  намекомъ.  Онъ  всталъ  и  направился  въ  выходу.  Но  въ 
это  время  въ  нему  подошелъ  вамергеръ  и  свазалъ,  что  во- 
роль  требуетъ  его  въ  себ^  въ  вабинетъ.  Добрый  Генрихъ, 
несмотря  на  вс^  сд^анные  ему  на  герцога  доносы,  еще 
волебался.  Ему  не  хотелось  терять  лучшаго  солдата  своего 
воролевства.  Несмотря  на  свой  гн^въ,  онъ  помни  ль  о  вс^хъ 
побЪдахъ,  одержанныхъ  маршаломъ.  Онъ  немогъ  забыть,  что 
безъ  содМств1я  Бирона  Пивардая  принадлежала*бы  испап- 
дамъ;  и,  подобно  Ливургу,  сделавшему  своимъ  другомъ  чо- 
лов^ва,  воторый  лишилъ  его  глаза,  Генрихъ  р'Ьшилъ  вновь 
привязать  въ  себЪ  герцога,  посягавшаго  на  его  воролев- 
свую  власть.  Когда  Биронъ  вошелъ  въ  вабинетъ,  вороль 
принялъ  его  тавъ,  вавъ  н^вогда  Августъ  принялъ  Цинну. 
Но  высовом^рный  маршалъ,  считавш1й  унижен1е  величайшей 
подлостью,  предпочелъ  подвергнуть  свою  жизнь  рисву, 
ч^мъ  просить  прощен1я.  Онъ  гордо  заявилъ,  что  его  напрасно 
допрашиваютъ  и  что  онъ  не  отступитъ  ни  на  шагъ  отъ 
всего  свазаннаго  имъ  и  что  онъ  не  можетъ  решительно  ни- 
чего прибавить  въ  тому,  что  онъ  уже  доложилъ. 

—  Давай  Богъ! — свазалъ  вороль. — Вы  ничего  не  им-Ьете 
свазать?..  Прощайте,  съБогомъ... — Маршалъ  вышелъизъва- 
бинета,  поздравляя  себя  за  свою  стойвость.  У  выхода  вто- 
рой вомнаты  его  остановилъ  Витри.  Онъ  положилъ  руву  на 
шпагу  маршала  и  съ  низвимъ  повлономъ  именемъ  ворола 
потребовалъ  ее  у  Бирона. 

—  У  вого?  У  меня,  сослужившаго  воролю  тавую  службу, 
у  меня  требуютъ  моей  шпаги!...  У  меня,  воторый  победой 
завончилъ  войну  и  даровалъ  Франц1и  миръ?  У  меня,  овла* 
д'Ёвшаго  Амьевомъ,  Сенъ-Полемъ,  Аррасомъ  и  Баномомъ?.. 
Мою  шпагу,  воторую  не  могли  у  меня  отнять  мои  враги, 
хотятъ  отобрать  мои  друзья?.. 

Разгн']&ванный,  преисполненный  негодовашя  Биронъ  не 
переставалъ  повторять: 

—  Чтобы  я  отдалъ  шпагу,  воторая  тавъ  в4рно  служила 
воролю,  которая  заставляла  дрожать  враговъ!  Н^тъ,  нивогда... 
Свор4е  смерть!.. 

ЗатЪмъ,  видя,  что  онъ  овруженъ  со  всЬхъ  сторонъ  стра- 
жей, онъ  обратился  въ  герцогу  Монбазону. 

—  Герцогъ, — свазалъ  онъ, — подите  въ  воролю  и  сва- 
жите,  что  я  хочу  передать  свою  шпагу  ему  въ  руви! 

—  Исполняйте  привазаше, — отв^тилъ  Монбазонъ,  обра- 
щаясь въ  Витри. 
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Витри  бросилел  къ  Бирону  и  схватилъ  его  шпагу,  но 
жаршадъ  въ  свою  очередь  выдернулъ  изъ  ноженъ  шпагу 
Монбазона  и  вероятно  дорого  бы  продадъ  свою  свободу, 
если  бы  накинувшаяся  на  него  стража  не  вырвала  у  него 
оруж1е.  Потъ  градомъ  катился  съ  маршала,  на  губахъ  пока- 
залась п1на;  слеаы  ярости  текли  изъ  глазъ;  онъ  неистово 
колотилъ  себя  въ  грудь  и  рвалъ  на  куски  орденъ,  вис'Ьвш1й 
на  ше^;  полъ  дрожалъ  подъ  его  ногами;  на  него  было  страшно 
погляд'Ьть.  Стража,  несмотря  на  то^  что  онъ  былъ  безору- 
женъ,  не  решалась  къ  нему  приблизиться.  Но  наступила 
реакщя  и  съ  усталою  покорностью  овъ  сказалъ: 

—  Хорошо!..  Пусть  такъ!..  Чего  отъ  меня  хотятъ?.. 
Герцогъ  Монбазонъ  отв^тилъ  ему,  что  его  никто  не  хо- 

т^ъ  оскорбить  и  что  ему  приказано  „отвести  маршала  спать". 

—  А!  Я  понялъ, — сказалъ  Биронъ. — Бы  должны  быть  мо- 
имъ  лакеемъ,  господинъ  герцох'ъ.  Вамъ  поручено  меня  раз- 
дать и  вы  начали  съ  шпаги.  Фи,  милостивый  государь... 
Впрочемъ,  пусть!..  Вотъ  какъ  посту паютъ  съ  добрыми  като- 
ликами въ  этомъ  дом'Ь  гугенотовъ!.. 

Маршала  отвели  въ  самую  верхнюю  комнату  замка.  Но 
онъ  не  легъ  въ  постель  и  всю  ночь  просидЪлъ,  завернув- 
шись въ  плащъу  противъ  камина. 

Одновременно  съ  арестомъ  герцога  Бирона,  арестовали 
герцога  Овернскаго.  Когда  къ  нему  явился  Пралэнъ  и  по- 
требовалъ  именемъ  короля  его  шпагу,  герцогъ  отв^тилъ: 

—  Вотъ,  возьми!..  Она  убивала  только  кабановъ  и  если 
бн  ты  меня  предупредилъ  раньше,  я  спокойно  улегся  бы 
въ  постель  и  самъ... 

На  другой  день  Биронъ  и  д'Овернь,  обвиняемые  въ  го- 
сударственной изм'Ьн'Ь,  были  перевезены  изъ  Фонтенебло  и 
заточены  въ  Бастилш. 

2.  С  у  д  ъ. 
Бакъ  только  маршалъ  Биронъ  былъ  заключенъ  въ  Басти- 
лш, народъ  н  придворные  решили,  что  онъ  погибъ.  Вс^  от- 
лично знали,  что  такихъ  людей,  какъ  онъ,  не  запугиваютъ, 
а  д^Ьйствительно  караютъ.  Да  и  самъ  Биронъ  предвид^ъ  гро- 
зившую ему  участь  в  весело  говорилъ  своимъ  тюремщикамъ, 
что  ;, такихъ  птицъ,  какъ  онъ,  не  выпускаютъ  изъ  клетки". 
Боялись,  чтобы  онъ  не  покончилъ  съ  собою.  Его  охраняла 
безоружная  стража,  потому  что  вс^  знали  его  горячность  и 
авали,    что  онъ  можетъ   обезоружить  своихъ  стражниковъ  и 
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ихъ  же  оруааемъ  лишить  себя  жиани.  Бакъ-то  разъ  онъ  обра- 
тилъ  вниман1е,  что  къ  об^ду  ему  подали  тупой  ножъ. 

—  Прекрасно!  Это  пахнетъ  Гревской  площадью;  вы  бои- 
тесь, чтобы  я  не  изб^жалъ  плахи.  . 

Король,  любивппй  Бирона,  какъ  сына,  хотЬлъ  бы  его 
освободить.  Но  чувство  жалости  боролось  съ  необходимостью 
твердо  и  решительно  дМствовать  противъ  всяиихъ  покуше- 
Н1Й.  Это  было  время  заговоровъ  и  тайнБ1хъ  сообществъ,  когда 
каждый  французъ  съ  громкимъ  именемъ,  какъ  Биронъ  или 
Гизъ,  считалъ  себя  вправе  умалять  королевскую  власть.  Вотъ 
почему  милосердае  Генриха  должно  было  уступить  м^то  го- 
сударственнымъ  соображешямъ^  Онъ  приказалъ,  чтобы  Би- 
рону  былъ  назначенъ  защнтникъ.  И  въ  такомъ  назначеши 
проявилась  большая  благосклонность  короля  къ  маршалу,  по* 
тому  что  въ  ту  эпоху  существовало  правило,  которое  запре- 
щало преступникамъ,  посягавшимъ  на  королевскую  власть, 
им^ть  защитниковъ.  По  закону,  они  должны  былизащящаться 
лично,  „принимая  во  внимаше,  что  невинный  обвиняемый 
легко  можетъ  доказать  свою  невинность  съ  помощью  Бога  и 
Пресвятой  Д4вы  (зиуап1е  Пес  в!  йот1па  У1Г51пе)*. 

Парламентъ  прежде  всего  воспротивился,  чтобы  Биронъ^ 
герцогъ  и  пэръ  со  времени  осады  Амьена,  т.  е.  съ1567г,, 
былъ  судимъ  палатою  пэровъ.  Мотивъ  приводился  такой:  „ни- 
кто недолженъ  быть  судимъ  своими''.  Напрасно  защита  про- 
тестовала, ссылаясь  на  прецеденты  суда  надъ  герцогомъ  бре- 
таньскимъ  при  Барл'Ь  У  и  надъ  королемъ  наваррскимъ  при 
БарлЪ  У1,  парламентъ  былъ  могущественъ  и  одержалъ  по- 
беду. Биронъ  предсталъ  предъ  судомъ  парламента,  подъ  пред- 
с^дательствомъ  мессира  Ахилла  де-Гарлэ,  безъ  защитника, 
согласно  закону  Филиппа  Ерасиваго,  „доказывать  свою  пра- 
воту лично  ^  (б81;бг  й  <1го11  801  шёше).  Пэры  возстали,  они  до- 
казывали, что  право  суда  принадлежитъ  исключительно  имъ. 
Протестъ  ихъ  былъ  составленъ,  но  не  дошелъ  до  короля. 
Палата  пэровъ  заявила  въ  этомъ  протесг]^,  что  судъ  парла- 
мента не  компетентенъ  и  что  Биронъ  долженъ  быть  судимъ 
не  только  пэрами,  но  и  „пэрессами^.  Бакъ  ни  странно  это 
требованхе,  но  въ  истор1и  приводятся  несколько  примЪровъ 
участ1я  въ  судЪ  надъ  пэрами  женщинъ-пэрессъ.  Графъ  Ро- 
бертъ  д' Артуа  судился  палатою  пэровъ  и  въ  числ'Ь  судей  за- 
седала графиня  Матильда  д*  Артуа,  его  жена;  герцогиня  Ор- 
леанская участвовала  въ  суд'Ь  надъ  герцогомъ  Монфоромъ. 
Т4мъ    не  мен4е,    несмотря    на  вс4  эти  ппоц"д::г--,  Бпронъ. 
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предсталъ  предъ  судомъ   парламента,   который  вздлъ    верхъ 
надъ  палатой  пэровъ. 

Несмотря  на  всю  свою  храбрость,  Биронъ  долженъ  былъ 
ужаснуться,  когда  предсталъ  предъ  "этимъ  торжественнымъ  и 
неподкупнымъ  ареопагомъ,  въ  которомъ  заседали  люди,  считав* 
ппе  лучпшмъ  своимъ  достояшемъ  полное  отсутств1е  жажды  къ 
почестямъ  или  слав^.  И  когда  онъ  вошелъ  въ  залъ  и  ванялъ 
м^сто  на  небольшой  скамь-Ь,  рядомъ  съ  коннетаблемъ  Люксен- 
бургскимъ,  герцогомъ  Немурскимъ  и  камергеромъ  Пуайе,  об- 
винявшимися, какъ  и  онъ,  въ  государственной  изм^н^,  присут- 
ств1е  духа  изменило  ему.  Онъ  увид^лъ  предъ  собою  красный  нан- 
тш  судей,  и  эти  мантш  заставили  вздрогнуть  того,  который 
хладнокровно  гляд'Ьлъ  на  красные  костюмы  испанскихъ  солдатъ. 

Но  мало  по  малу  уверенность  къ  нему  вернулась,  и  век 
старые  столпы  съ  уднвлешемъ  и  недовольствомъ  гляд^и  на 
то,  какъ  „Биронъ  дерзко  крутилъсвойусъ'^,  отвечая  на  ихъ 
вопросы.  Герцогъ  совершилъ  н^что  бол^е  скандальное:  во 
время  допроса  онъ  всталъ  съ  своего  м'бста  и,  подойдя  къ 
самому  судейскому  столу,  грубо  сказалъ  канцлеру: 

—  Говорите  громче,  я  васъ  не  слышу ... 

Такую  фразу  теперь  никто  не  сказалъ  бы  даже  мировому 
судь^,  хотя  бы  тотъ  и  не  особенно  дорожилъ  своимъ  судей- 
скимъ  достоинствомъ. 

Обвиненный  въ  государственной  изм^н'Ь  и  въ  преступныхъ 
сношен1яхъ  съ  врагами  короля,  Биронъ  былъ  приговоренъ 
къ  смертной  казни,  къ  лишешю,  со  всЪмъ  своимъ  потом- 
ствомъ,  герцогскаго  титула  и  къ  конфискащн  въ  пользу 
казны  всего  его  имущества.  Маршалъ  не  слышалъ  приговора; 
его  отвели  въ  Бастил1ю  послЬ  судоговорешя.  Защищался  онъ 
самъ,  сътакимъ  талантомъ,  что  всЬ  говорили  про  него:  «онъ 
влад^етъ  словомъ  не  хуже,  ч^мъ  шпагою^.  Его  рбчь,  длив- 
шаяся три  часа,  —  одинъ  изъ  любопытн^йшихъ  документовъ 
эпохи.  При  чтенш  ея  поражаешься  и  задаешься  вопросомъ: 
какое  же  огромное  впечатлите  долженъ  былъ  произвести 
этотъ  увлекающ1йся  воинъ  на  высоком^Ьрныхъ  членовъ  стро- 
гаго  судилища,  если  они  позволили  ему  бросать  имъ  въ  лицо 
так1я  дерзшя  р'Ьчн;  онъ  называетъ  ихъ  по  именамъ,  онъ  ки- 
даетъ  въ  нихъ  обвинешя,  разбираетъ  ихъ  д'Ьятельность,  на- 
падаетъ  даже  на  короля,  упрекаетъ  ихъ  въ  массЬ  неспра- 
ведливостей и  заканчиваетъ  свое  слово,  угрожая  Францш  мще- 
шемъ  своихъ  друзей,  которые  потребуютъ  отчета  въ  его  смерти, 
ссылаясь  на  помощь  Бога  и  своих'ё  пшагъ. 
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Парламентъ  терп^Ьливо  выслушалъ  Бирона:  его  боялись 
даже  тогда,  когда  онъ  уже  былъ  узникомь.  И  когда  онъ 
кончилъ,  президентъ  спросилъ  его: 

—  Имеете  ли  вы  еще  что-нибудь  прибавить? 

—  Чортъ  возьми! — отв-Ьтилъ  маршалъ. — Вамъ  этого  разв^^ 
мало? 

Биронъ  вернулся  въ  Бастил1ю  очень  довольный  собою  ш 
своею  р']&чью.  Онъ  полагалъ,  что  если  парламентъ  такъ  спо* 
койно  выслушалъ  его,  то,  очевидно,  изъ  сочувств1я;  изъ  этого 
онъ  д^алъ  выводъ,  что  его  оправдаютъ,  установятъ  его  не- 
винность. Онъ  представлялъ  себ'Ь,  какъ  онъ  посмеется  надъ 
придворными,  которые  поторопились  отстраниться  отъ  него, 
въ  виду  королевской  немилости. 

—  Парламентере  парики  склонились  предъ  усами  сол- 
дата!— вскричалъ  онъ  графу  Овернскому,  который  хдалъ  его 
при  вход'Ь  въ  тюрьму. 

Роскошное  пиршество,  устроенное  нмъ  посл'6  суда,  окон- 
чательно разс^^яло  черныя  тучи,  которыя  заползали  въ  его 
мозгъ.  Но  этотъ  пиръ  былъ  пиромъ  жирондистовъ.  Онъ  по- 
дошелъ  къокну  своей  кельи,  чтобы  подышать  св'&жимъ  воз- 
духомъ,  и  услышалъ,  что  какая-то  женщина  произнесла  его  имя 
и  заплакала.  Въ  то  же  время  онъ  увид-Ьлъ  стараго  канцлера, 
который,  печально  склонивъ  голову,  проходилъ  чрезъ  мрач- 
ный дворъ  Бастил1и.  При  вид^  его,  Биронъ  сразу  понялъ, 
что  его  ждетъ. 

Чрезъ  минуту  маршала  провели  въ  капеллу.  Издали  уви- 
д']^въ  тамъ  канцлера,  онъ  ему  закричалъ: 

—  Что,  г.  канцлеръ,  неужели  н4тъ  милосерд1Я? 
Банцлеръ  поклонился  и  над'Ьлъ  на  голову  шляпу. 

И  въ  эту  минуту  высоком'Ьрный  нравъ  маршала,  несколько 
СМЯГЧИВШ1ЙСЯ  было  подъ  вл1яшемъ  удара,  вновь  воспрянулъ 
съ  прежней  силой.  Овъ  над'&яъ  шляпу,  скрестилъ  руки  на 
груди  и  бросилъ  на  канцлера  гн'Ьвный  и  презрительный 
взглядъ.  Онъ  не  далъ  ему  сказать  ни  слова,  онъ  не  выслу- 
шалъ даже  приговора.  Онъ  схватилъ  судью  за  руку  и,  по- 
трясая ею,  воскликнулъ: 

—  Вы  меня  осудили,  но  Богъ  меня  оправдаетъ.  Господь 
укажетъ  на  гнусность  тЬхъ,  которые  закрыли  глаза,  чтобы 
не  вид^Ьть  моей  невинности!..  Вы  ответите  за  несправедли- 
вость на  суд']^  Божьемъ,  куда  я  васъ  призываю!  Я  погибну 
раньше  по  суду  людей,  но  виновные  въ  моей  смерти  погиб- 
нуть по  суду  Божьему.- 
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Этотъ  призывъ  къ  страшному  суду  повергъ  въ  ужасъ 
канцлера,  которому  было  больше  семидесяти  л^тъ  и  который 
помнилъ  Бож1й  судъ  надъ  Фердинандомъ  III,  БлиментомъУ 
и  Филиппомъ  Брасивымъ. 

Оправившись  н'бсколько  огь  страха,  канцлеръ  заявилъ 
Бирону,  что  король  требуетъ  воаврата  всЬхъ  орденовъ.  Мар- 
шалъ  вытащилъ  изъ  кармана  орденъ  Золотого  Руна  и,  бро- 
сивъ  его  на  ноль,  вскричалъ: 

—  Пусть  подниметъ  его  тотъ,  который  чувствуетъ  себя 
достаточно  сильнымъ,  чтобы  его  на  себя  над'Ьть!., 

Никто  не  тронулся  съ  м^ста. 

Чревъ  н^^сколько  минуть  въ  капеллу  явились  Гарнье  — 
духовникъ  короля,  и  Маньянъ — настоятель  церкви  81.  N160^8 
^68  СЬатр8,  въ  сопровождеши  студентовъ-богослововъ.  Они 
пришли,  чтобы  приготовить  Бирона  къ  смертному  часу...  И 
передъ  ними  маршалъ  обнажилъ  голову, 

—  Они, — сказалъ  онъ, — посланцы  неба!.. 

3.    Казнь. 

31-го  шля  1602  года  все  париакское  населеше — дворяне, 
буржуа  и  чернь — съ  зарею  начали  собираться  подл'6  Грев- 
€кой  площади.  Улицы,  набережный,  переулки,  которыми 
можно  было  пройти'  къ  этому  лобному  м^^у,  пропитанному 
кровью  столькихъ  жертвъ,  были  заполнены  массами  на- 
рода. При  про^зд^  мимо  этой  толпы  всадника  въ  форм^^  ко- 
орлевской  стражи,  изъ  волнъ  этой  бурливой  массы  слышался 
грозный  ропоть  и  раздавалось  постоянно  одно  и  то  же  имя. 
Имя  это,  произносившееся  вовремя  вс^хъ  народныхъ празд- 
никовъ  съ  восторгомъ  и  уважешемъ,  теперь  проклиналось 
тФми  же  самыми  непостоянными  людьми,  которые  создаютъ 
и  уничтожаютъ  славу  и  знаменитость.  Имя  это  было  именемъ 
Бирона,  а  толпы  эти  состояли  изъ  прежнихъ  поклонниковъ 
маршала,  пришедшихъ  еще  до  зари,  чтобы  взглянуть,  какъ 
на  гнусномъ  эшафотЬ  надеть  голова  спасителя  отечества... 

Власти  предвид^Уи  это  сборище,  и  частью  изъ  уважешя 
въ  прежней  слав^Ь  приговореннаго,  частью  же  изъ  страха 
какого-нибудь  заговора  въ  пользу  Бирона,  было  р^Ьшено  со- 
вершить казнь  въ  стЬнахъ  Бастилхи.  Эшафотъ  былъ  постав- 
ленъ  въ,  одномъ  изъ  угловъ  двора,  пре;^  воротами  тюремнаго 
€ада.  Возвышеше  было  сд^^ано  въ  шесть  футъ  высоты  и  ши- 
рины, съ  пятью  ступенями.  Помостъ  не  былъ  даже  покрытъ 
вовромъ.  Решено  было  казнить  герцога,  какъ  простого  плебея. 


240  юстникъ  иностранной  литературы. 

По  вБ[ход'6  изъ  капеллну  Биронъ,  уведомленный,  что  часгь 
смерти  наступилъ,  пошелъ  къ  эшафоту  съ  той  см'блостью^ 
съ  какой  обыкновенно  шелъ  въ  сраакен1е.  Онъ  былъ  од^тъ 
въ  костюмъ  изъ  сЬрой  тафты,  съ  черной  шляпой  на  голове. 
По  дороге  къ  нему  подошелъ  палачъ  и  маршалъ  спроснлъ: 

—  Кто  этотъ  челов'Ёкъ?,. 

—  Это  исполнитель  приговора, — ответили  ему. 

—  Прочь! — вскричалъ  Биронъ. — Не  дотрогивайся  до  меня 
раньше  времени.  Я  самъ  пойду  на  смерть!  Никто  не  по* 
см'бетъ  сказать,  что  я  былъ  казненъ  какъ  воръ  или  рабъ!.. 
Если  ты  приблизишься  ко  мн^,  палачъ,  я  те<$я  задушу. 

Священники,  стоявппе  подл^  маршала,  обратились  къ  нему 
со  словами  мира.  Они  напомнили  ему,  что  Господь,  идя  на 
казнь,  несъ  съ  покорностью  свой  крестъ. 

—  Да, — сказалъ  Биронъ, — крестъ,  но  не  веревки  и  ц^пи!.. 
Его  оставили  свободнымъ.  Несмотря  на  то,  что  приказъ 

о  казни  былъ  отданъ  тайно,  веб  окка,  выходивш1я  во  дворъ, 
были  заполнены  зрителями.  Тутъ  находились:  купечесшй  стар- 
шина, представители  цеховъ,  сборщики  податей,  мнопе  воен* 
ные  и  граждансше  чины  и  королевскШ  прокуроръ. 

Подойдя  къ  подножш  эшафота,  Биронъ  сталъ  на  ко- 
л-Ьни,  сотворилъ  краткую  молитву  и  поднялся  на  помостъ 
твердою  поступью.  Заг1мъ,  бросивъ  гн'1вный  взглядъ  на  па- 
лача, онъ  сказалъ  ему: 

—  Стой  въ  сторон'Ь;  ты  подойдешь,  когда  я  прикажу; 
я  желаю  умереть  начальникомъ... 

Онъ  бросилъ  шляпу  на  земь,  снялъ  камзолъ  и  отдалъ 
его  одному  изъ  помощвиковъ  палача,  который  поднесь  ему 
платокъ  для  того,  чтобы  маршалъ  завязалъ  себ*!  глаза. 

—  Если  ты  тронешь  меня, — вскричалъ  Биронъ, — я  тебя 
задушу.  Только  секирой!..  Неужели  ты  полагаешь,  что  мнЪ 
нужно  завязать  глаза.  Я  вид'блъ  смерть  въ  сражешяхъ  такъ 
же  близко,  какъ  сегодня!.. 

Заг1мъ,  повернувшись  къ  солдатамъ,  охранявшимъ  во- 
рота, онъ  обнажилъ  грудь. 

—  Не  найдется  ли  между  вами  молодца,  —  вскричалъ 
онъ, — который  подарилъ  бы  мн^  хоропий  зарядъ  изъ  муш- 
кета. Я  бы  ему  сказалъ  большое  спасибо! 

—  Какая  гадость,  —  прибавилъ  онъ.  —  Умереть  позорна 
отъ  постыднаго  удара!.. 

Солдаты,  услышавъ  столь  любимый  голосъ  своего  полко-^ 
водца,  заплакали.  Биронъ  тоже  смягчился. 
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—  Неужели  н4тъ  прощешя, — скавалъонъ. — Я  пригото- 
вить свою  душу,  чтобы  предстать  предъ  Богомъ,  но  я  жал^^ю 
короля,  который  несправедливо  лишаетъ  меня  жизни!.. 

Ему  сказали,  что,  по  закону,  надобно  прочитать  ему  при- 
говоръ.  Маршалъ  пришелъ  въ  бешенство.  Онъ  сталь  кри- 
чать, что  ему  нарочно  отягчають  посл-Ьдши  минуты,  застав- 
ляютъ  его  дожидаться  казни  и  мучаться.  Онь  кричалъ  такь 
громко,  что  присутствующ1е  не  могли  разслышать  ни  одного 
схова  изь  приговора.  Священники  начали  уговаривать  его 
предать  свою  душу  Богу  и  покориться.  Герцогь  самъ  завя- 
заль  себ^  глаза  и  спросиль  палача,  гд^  нужно  стать. 

—  Зд^^,  господинь  маршаль. 

—  Гд^  зд^сь?  Ты  видишь,  что  у  меня  завязаны  глаза! 
Показываешь  мн'Ь  м-Ьсто,  точно  я  изь-подь  платка  могу  ви- 
Х^ть!.. 

Проговоривь  эти  слова,  онь  сорваль  снова  платокь  сь 
гяазь  и  крикнуль  палачу,  чтобы  тоть  „торопился".  Палачь 
попросиль  Бирона,  чтобы  онъ  сталь  на  кол^ни^  иначе  онь 
можеть  I, промахнуться  и  заставить  герцога  страдать*. 

—  Шть,  н^ть! — вскричаль  герцогь. — Я  хочу  умереть 
на  ногахь.  Если  ты  не  можешь  меня  убить  однимь  ударомь — 
наноси  хоть  тридцать.  Я  не  двинусь  сь  м'Ьста!.. 

Окружающ1е  стали  его  уговаривать  и  Биронь  согласился. 

—  Неужели  нЬть  милосерд1я, — сказаль  Биронь,  стано- 
вясь на  колени. 

Ему  хотЪли  обрезать  волосы  и  связать  руки.  Услышавь 
ато,  герцогь  пришель  въ  такую  свирепую  ярость,  что  испу- 
ганный палачь  соскочиль  сь  эшафота. 

—  Я  не  хочу,  чтобы  до  меня  дотрогивались, — закричаль 
онъ. — УбеЯте  меня  скорее!..  Если  вы  меня  разсердите,  то  я 
задушу  половину  вс^ть  гЬхъ,  которые  зд'Ьсь  стоять  и  за- 
ставлю другую  половину  убить  меня!..  Я  соскочу  сь  эшафота 
и  тогда  берегитесь!.. 

И  голось  его  быль  такь  грозень,  что  ье^  находивппеся 
на  эшафоте  б&кали.  Биронь  остался  одинь,  господствуя 
надь  всей  толпой  солдать,  стражи  и  палачей.  Скрестивь 
руки  на  широкой  груди  своей  и  победоносно  глядя  на  вс^хъ, 
онь  походиль  на  полководца,  на  оратора,  а  не  на  пригово- 
реннаго  кь  смерти.  Казнь  явилась  для  него  своего  рода 
трхумфомь.  Онь  быль  гордъ,  безстрастень,  несговорчивь 
предъ  сЬкирой  палача,  какимь  бываль  предъ  непрхятельскими 
пушками... 

БшшгА  п.  1898  г.  16 
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Одинъ  нзъ  священнивовъ  рискаудъ  взойти  на  ашафотъ. 

—  Вы,  отецъ  мой, — сказалъ  Биронъ, — хорошо...  вы  мо- 
жете взойти... 

Аббатъ  успокоилъ  его  и  проговоридъ  разр^Ь111ител]>н7ю 
молитву*  Съ  этой  минуты  герцогъ  преобразился.  Онъ  под- 
нялъ  свои  длинные  волосы,  посФдФвппе  отъ  утомлешя,  и  при- 
вязалъ  ихъ  на  лбу  платкомъ.  Потомъ  онъ  позвалъ  палача  и. 
наклонивъ  голову,  вскричалъ: 

—  Бей,  бей,  бей!.. 

Онъ  умеръ  полБОводцемъ. 

Ударъ  секирой  былъ  нанесенъ  такъ  быстро,  что  немно- 
пе  успели  зам'Ьтить  его.  Голова  отскочила  и  упала  къ  но- 
гамъ  лошадей  всадниковъ,  окружавшихъ  эшафотъ.  Когда  под- 
няли т^о,  въ  которому  палачъ  со  страхомъ  решился  при- 
близиться, сердце  продолжало  биться  съ  страшной  силою. 
Оно  точно  возмущалось  противъ  горячей  и  своенравной  го- 
ловы, которая  увлекла  Бирона  по  несчастному  пути  и  при- 
вела его  на  эшафотъ. 

Въ  девять  часовъ  вечера  трупъ  былъ  перевезенъ  въ  ц^>- 
вовь  св.  Павла  и  похороненъ  въ  алтаре.  На  простой  камен- 
ной плит^  кто-то  выгравировалъ  насм'Ьшливое  четверостиппе: 

Бжропъ  такъ  любилъ  вооруженныхъ  людей, 
Что  посл^Ь  того,  кавъ  ему  перерезали  шею, 
Онъ  отдалъ  свое  ткю  святому  Павлу, 
Потому  что  тотъ  когда-то  носялъ  оруж1е. 
(,Вугоп  ауша  (ап1  1е8  §ео8  д'агтез, 
,^а'арге8^  да'оп  еа$(;  соорё  8оп  со1 
.П  ёоппа  800  согр8  а  8ашс1  Ро1 
.Рагсе  до'Ц  а  рог1б  1е8  агшев"). 

Такъ  захончилъ  свое  существоваше  челов^въ,  слава  во* 
тораго  была  известна  всей  Ёвроп'Ь  ХУЦ  вЪка.  Его  горячая 
натура  какъ  нельзя  болФе  подходила  въ  харавтеру  беарнейца. 
Онъ  много  и  долго  служилъ  отечеству,  служилъ  рыцарсви, 
изъ-за  одного  честолюб1я  быть  полезнымъ  родин^^.  Не  было  ни 
одного  сосуда  въ  его  тклА,  изъ  вотораго  не  была  бы  пролита 
врозь  за  Францш,  и  въ  нсторш  города  Амьена,  воторый  тавъ 
часто  осаждался,  навсегда  сохранится  славная  память  объ 
этомъ  геро^,  возвратившемъ  его  Францш  и  довазавшемъ,  что 
испанцы  овладели  городомъ  случайно. 

—  Пивардайцы  были  поб^дены  случайно,  —  говорить 
онъ. — Чортъ  возьми!  Нивогда  непр{ятель  не  вошелъ  бы  въ 
городъ,  если  бы  не  употребилъ  хитрости  и  гнуснаго  маневра* 
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Пикардайцы  шли  на  испанцевъ  см'Ьло,  съ  ружьемъ  на  пде- 
чахъ.  Испанцы  же  переод'Ьлнсь  женщинами  и  погонщиками 
хуловъ.  Они  вошли  чрезъ  открытыя  ворота,  потому  что  не 
могли  войти  чрезъ  пробитую  въ  сг1нахъ  брешь.  Какая  га- 
дость! Испашя  навсегда  наложила  на  себя  пятно!.. 

П. 
Женщина-философъ. 

Изданхе  Стюпюи  «Оеиугез  рЫ1о8орЫдпе8  (1е  ЗорЫе  Оегшаш*' 
оживляетъ  воспоминаше  о  француженк'1  Софхи  Жерменъ,  из- 
в^^ной  своими  математическими  изсл^довашями.  Она  была 
не  только  женщина-математивъ,  но  и  женщина-философъ,  что 
доказывается  названнымъ  издашемъ,  сод^жащимъ  въ  себ^ 
афоризмы  еЯу  и  сочинешемъ,  подъ  назвашемъ  9Соп81(1ёга110П8 
§[ёобга1е8  зпг  УбЫ  <1е8  ваевеев  е1  дев  кИгез  аих  ^ёгбп1;б8 
ёро^ие8  (1е  1виг  сиИиге*. 

Соф1я  Жерменъ  родилась  въ  Париже,  1  апр-бля  1776  п 
Отецъ  ея,  бывппй  золотыхъ  д'Ьлъ  мастеромъ  и  принадлежав- 
Ш1Й  къ  С0СЛ0В1Ю  просв^щенныхъ,  образованныхъ  гражданъ, 
прославился  двумя  речами,  произнесенными  имъ  въ  конст^- 
тущонномъ  собранш.  Въдомашнемъ  быту  онъ  также  весьма 
охотно  пускался  въ  радсужден1я  о  политик'1,  такъ  что  юная 
Соф1я  посвящена  была  во  вс^  великк  собыпя  того  времени, 
который  крайне  волновали  ее.  И  вотъ,  для  возстановюшя 
душевнаго  своего  мира,    она  прибегла   къ  научнымъ  заня- 

Т1ЯМЪ. 

Штудируя  съ  9Т0Й  ц^^ю  библ10теку  своего  отца,  она 
нашла  тамъ  исторхю  математики  Монтукласа.  Исторхя  Архи- 
меда, разсказанная  въ  этой  книжк'6,  въ  особенности  же  опи- 
саше  его  смерти,  внушили  ей  большую  симпапю  къ  великому 
математику.  Ей  показалось,  что  она  нашла  такую  науку,  ко- 
торая настолько  поглощаетъ  человека,  что  онъ  вполне  мо- 
жетъ  позабыть  объ  угрожающихъ  ему  опасностяхъ.  Это-то 
соображеше  и  побудило  ее  р'бшиться  посвятить  себя  изуче- 
шю  математики.  Если  принять  во  внимаше,  что  Соф1и  Жер- 
менъ въ  то  время  было  не  бол^  13-ти  л^^тъ,  следовательно, 
она  не  могла  еще  представить  себЪ  тЬ  размеры,  каше  могло 
принять  револющонное  движете,  то  фавтъ  этоть  заслужи- 
ваетъ  истиннаго  удивлешя.  Между  т^мъ  этотъ  фактъ  под- 
тверждается вс1ми  ея  б1ографами,  и  потому  нФтъ  основашя 
сомневаться  въ  его  истинности. 

1в» 
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и  вотъ,  безъ  всякой  посторонней  помощи,  Соф1я  Жер- 
мевъ  принялась  за  изучеше  математики.  Хота  родители  ея 
не  особенно  были  довольны  этими  занят1ями  и  всячески  ста- 
рались отвлечь  ее  отъ  нихъ,  однако  вскоре  имъ  пришлось 
убедиться  у  что  вс%  И1ъ  старашя  были  напрасны.  Съ  осно- 
вашемъ  политехнической  школы  въ  Париж'Ь,  Соф1Я  съум^а 
раздобыть  себ'Ь  лекцш,  читавппяся  въ  этч>мъ  заведеши.  Въ 
то  время  было  принято,  чтобы  въ  конц^  лекщй  слушатели 
представляли  рефераты  содерхашя  чтешй.  Она  воспользова- 
лась этнмъ  случаемъ,  чтобы,  подъ  именемъ  Лебланъ,  завязать 
сношев1Я  съ  наиболее  выдающимися  математиками.  Впрочемъ, 
научныя  ея  заняпя  не  ограничились  одной  математикой.  Она, 
также  безъ  посторонней  помощи,  изучила  латннск1й  языкъ  и 
серьезно  занималась  мсторхей,  литературой  и  философ1ей. 

Бъ  лервымъ  самостоятельнымъ  изсл§дован1ямъ  побуднлъ 
ее  сл^дуюлЦй  фактъ.  Въ  1808  году  въ  ПарияБъ  пргКхалъ 
фмзикь  Хладвн,  который  провзводнлъ  тамъ  свои  опыты  надъ 
колебашями  аласпчныхъ  пдастииокъ.  Парижская  академк 
овышила  ковкурсъ  на  тму  объ  изыскаши  мпематмчеекой 
тмрам  9тяхъ  явлешй.  Софи  Херменъ  ншедлешю  приня- 
лась за  ра^р&пев1е  згой  задачи.  И  хотя  акадпп!  дважды 
отвергала  ея  труды,  ткмъ  ие  мев^е  это  не  обезкураяшзо 
ее»  и  она  добалась-тахм,  что  третье  ея  сочнвете  было  пре- 
ммроааио.  Это  также  служить  доказаяельстмшъ  ея  настойчи- 
юстн  ш  акрг1м. 

Несмотря  ва  бооьаой  усп1хъ  н  всеобщее  уваженк.  ка- 
кжмъ  надьаозадась  Соф&я  Хермеяъ  въ  ученомъ  М1ргк,  —  ова 
всегда  остаиацась  чужда  какихъ  бы  то  нм  бшо  врсташй  ш 
оршсдоляена  строкпстм.  Ова  блшо  принижала  къ  сердцу 
ивпересы  ваукн  н  вопжт  ввквгда  ве  сердвласъ,  если  кхо- 
ввбудь  веоьзмазея  ея  нв1в1ямВу  слтчайве  ■исаа^аинымв  въ 
разгоюргк  ДоброкжелателквосЕь  еь  свовжъ  блжжнвмъ,  вообв|е, 
была  вреоблианщей  1ертЫ1  ея  хл^^хтера.  ШехЬшше  пюх 
жв»н  взслгЬгюпхельинщх  <&ии  озграчевк  тяжкими  страоа* 
вшш^  чхо  ве  воаг&ави»  ^«  одсвак».  |цролмжвтъ  ткщуи»  свей» 
л:&«ельвостЬч  квчгоро!  Со^  осплмь  в^роа  во^чп  «о  до 
саз№1  езте!  сжер^п^   воед^дошявкй  27-п«  шок  1831  галж. 

Вкь^  9(П9тъ  омр^дгыаоБкав»  в  вкнкушмвяаутое  фшософспк 
ея  сочивеик.  Хотя:  Спга^ти  отф.^спъ  это  со'1лаеяк  къ  босгЬе 
]мкв»т  о^аадт.  но  9с:г  фориа  дашхаго  тртла  гоюрать  про- 
тввъ  шишго  иредшмижеиы.  Ь&ть  С1)мш1шя^  "ссо  изп1  Эт9г» 
сочввжшл  д;апшзг&  даам  зактиА^м  тчйнтш^  ю1  саБЯМСГь  вз- 
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ложешя^  неудовлетворительная  аргументащя  отд'Ьдьныхъ  идей 
свид^^тельствуетъ,  что  ей  не  хватило  времени  на  его  обра- 
ботку. Трудъ  этотъ  оказывается  собственно  не  философской 
системой,  а  лишь  планомъ  для  нея. 

Изъ  выдающихся  представителей^  новейшей  филоеофш  Со- 
ф1я  Жерменъ  была  знакома  съ  сочинешями  Декарта  и  Бэ- 
кона; идеи  Банта  также  были  ей  изв^тны.  Но  наибольшее 
вл1яше  оказала  на  нее  французская  философхя  перюда  про- 
св^щешя.  Исходнымъ  пунктомъ  ея  идей  служить  стремленхе 
къ  порядку  и  законосообразности  какъ  въ  природ'6,  такъ  и 
въ  духовной  жизни  челов'Ёка.  Въ  последней  это  стремлеше 
обнаруживается  трояко:  влечешемъ  къ  научнымъ  познанхямъ, 
въ  видЪ  нравственности  и  эстетическаго  чувства. 

Прежде  всего  Софк  Жерменъ  старается  доказать  соразм-бр- 
ность  въ  нроявлешяхъ  деятельности  челов^ческагодуха^возста- 
вая  противъ  разд^ленхя  ихъ  въ  творчеств'6  ума  и  фантазш.  При 
этомъ  творен1я  поэта  она  сравниваетъ  съ  сочинешями  уче- 
наго  изыскателя,  въ  особенности  математика.  Предметы,  пред- 
ставляемые поэту  фантаз1ей,  регулируются  умомъ,  тогда  какъ 
результаты  изслёдовашй  предчувствуются  фантазхей,  прежде 
ч^&мъ  они  доказываются  разумомъ. 

Соф1я  Жерменъ  идетъ  даже  дал^,  утверждая,  что  стре- 
млеше къ  порядку  и  ваконосообравности  во  вс^  вре- 
мена руководило  челов^ческимъ  умомъ,  и  что  принятый  имъ 
методъ,  по  существу,  всегда  оставался  т^мъ  же  самымъ,  а 
именно  методомъ  аналогш.  Методъ  этотъ  заключается  въ 
томъ,  что  соотношеше,  существующее  между  двумя  предме- 
тами, переносится  въ  другую  область.  Такъ  создалось  пред- 
ставлеше  о  богахъ,  когда,  по  аналопи  съ  челов'бческой  ду- 
щой,  и  другимъ  явлешямъ  природы  приписана  была  душа. 
Подобнаго  рода  способъ  представлешя  встречается  у  д^тей, 
которые,  ударившись  о  какой-нибудь  предметъ,  толкаютъ  его, 
съ  своей  стороны,  какъ  бы  вгь  отместку.  Число  боговъ  постепен- 
но сокращалось,  по  м^рЪ  того,  какъ  одному  и  тому  же  богу 
приписывали  больше  свойствъ.  Наконецъ,  познавъ  полнее  по- 
рядокъ  и  законосообразность  вещей,  перешли  къ  монотеизму. 

Противоположность  этому  составляетъ  метафизичесшй 
методъ  объяснешя  вещей.  Сущность  его  состоитъ  въ  томъ, 
что  одна  единичная  правильная  истина  берется  въ  немъ 
за  средоточ1е  ц^лой  системы,  необходимо  подчиняющее  себе 
все  остальное,  или,  какъ  выражается  авторъ,  аналопю  хотели 
заменить  тождественностью. 
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Въ  нерходъ  этихъ  двухъ  стадШ  постоянно  ставился  вопросъ 
9  почему ''?  Новое  же  время  характеризуется  т^мъ,  что  теперь 
прежде  всего  спрашиваютъ:  „какъ^?  Задача  етого  в-Ёва,  въ 
противоположность  прошедшему,  состоитъ  не  въ  установлен1К 
метафизической  системы,  а  въ  изысканш  законовъ  бытгя,  прак- 
тикуемомъ  съ  такимъ  усп'Ьхомъ  въ  нов'бйшемъ  естествозна- 
нш.  Но  такой  взглядъ  долженъ  постепенно  распространитьоа 
и    на    друпя  науки,  въ  особенности  же  на  мораль  и  поли- 
тику. Богда  посл^дшя  попадутъ  въ  разрядъ  точныхъ  наувъ^ 

тогда,     НапрИМ^рЪ,     можно     было   бы   вычислить,   что    ВЛ1ЯН1Я 

лжи  и  безчестности  преходящи,  и  что  револющи  въ  госу- 
дарствахъ  вскор*  уступятъ  м^сто  порядку.  Изъ  такого  М1ро- 
воззр'Ьшя  естественно  вытекаетъ  отрицаше  свободы  воли, 
такъ  какъ  челов%ческ1й  умъ  подчиненъ  гбмъ  же  законамъ, 
какъ  и  природа.  При  изыскаши  закона  всего  совершающа- 
гося  челов^къ  вновь  прим'1няетъ  тотъ  же  методъ  аналопи. 

Но  хотя  авторъ  и  охвергаетъ  метафизику,  т^мъ  не  мен^е 
преимущество  своей  системы  доказываетъ  совершенно  метафи- 
зически на  основан1и  единства  быт1я,  выводя  отсюда  существо- 
ван1е  т'Ьхъ  же  законовъ  въ  самыхъ  различныхъ  областяхъ.  Софхя 
Жерменъ  старается  показать  эту  аналог1ю  помощью  сравнешй, 
особенно  обстоятельно  проводить  она  эту  аналоги©  между  ме- 
ханикой и  политикой.  Такъ,  въ  государственной  жизни  она 
различаетъ  состояше  устойчиваго  и  неустойчиваго  равнов^- 
с1я.  Первое  им^етъ  м-Ьсто  тогда,  когда  данная  форма  госу- 
дарства соотв^тствуетъ  склонностямъ  народа,  такъ  что  въ 
случае  нарушешя  покоя  прежнее  состояте  вскор']^  возста- 
навливается  вновь.  Неустойчивость  водворяется  тогда,  когда 
государственная  форма  устанавливается  насильно,  противъ 
воли  народа.  Если  въ  такомъ  случае  является  нарушешя 
порядка,  то  колебаше  не  устраняется  до  ткхъ  поръ,  пока 
не  создастся  новое  положеше  вещей,  соотв'1тствующее  тенден- 
щямъ  большинства. 

Соф1Я  Жерменъ  сравниваетъ  возд'1йств1е  толчка  на 
какое-нибудь  т'1ло  съ  возд^йствхемъ  правительства  на  госу- 
дарство. Если  ударъ  попадаетъ  въ  центръ  тяжести,  если 
правительство  д-Ьйствуетъ  въ  интересахъ  народа, — въ  такомъ 
случа'Ъ  все  ц'Ьлое  ненарушимо  продолжаетъ  двигаться  впе- 
редъ.  Если  же  никакая  часть  производящей  силы  не  воздМ- 
ствуетъ  на  центръ  тяжести,  если  правительство  постоянно 
дййствуетъ  противно  государственнымъ  интересамъ, — въ  та- 
комъ  случае  происходитъ    ротативное  движете,  т.  е.  дви- 
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а&ете,  ведущее  къ  разъединешю  и  распадешю.  Бакъ  въ  по- 
литик'!, такъ  и  въ  механике  первыми  отпадаютъ  погранич- 
ный области,  тогда  какъ  въ  центр*!— столице — подобный 
силы  значешя  не  им^ютъ, 

Въ  посл'Ёдней  части  сочинен1я  женщина-философъ  обра- 
щается къ  изучешю  литературы  и  искусства,  начиная  съ  н%- 
которыхъ  историческихъ  вам'бчашй.  Раннее  раввитхе  лите- 
ратуры въ  древности  вполне  понятно,  такъ  какъ  необзсо- 
димыя  для  того  св1д%н1я  можно  было  собрать  безъ  науч- 
ныхъ  вопомогательныхъ  средствъ.  Съ  одной  стороны  это  за- 
висало отъ  позтовъ,  подражавпгахъ  старымъ  образцамъ,  не 
обращая  внимашя  на  современную  воспр1имчивость  (конечно, 
д^о  идетъ  тутъ  о  французской  классической  литературе). 
Съ  другой  стороны,  вследств1е  развит1я  наукъ,  интересъ 
къ  поэзш  отступилъ  на  второй  планъ.  Но  это  переходное 
положеше  вскоре  должно  уступить  м^сто  новому  про- 
цв^танш  литературы,  обогащенной  науками.  Въ  заклю- 
чеше,  авторъ  начинаетъ  изыскивать  аналопи  и  между  раз- 
личными искусствами.  Уныше  и  печаль  какъ  въ  музыке, 
такъ  и  въ  поэзш  выражаются  медленнымъ  темпомъ;  сильное 
страдаше  и  отчаяше — усиленнымъ  движешемъ  и  р^ко  под- 
черкнутыми фразами.  Желая  выразить  настроете  прхятное 
и  веселое,  поэтъ  избираетъ  для  того  простыя  и  удобопонят- 
ный выражен1я.  Точно  также  композиторъ  въ  подобныхъ 
случаяхъ  нзб'Ёгаетъ  необычайныхъ  созвуч1й.  Длядостижетя 
бЬльпгахъ  эфектовъ  поэз1я  вводить  неожиданный  событ1я.  Той 
же  цЬли  въ  музык'6  достигаютъ  введешемъ  неожиданнаго 
созвуч1я. 

Вотъ  выдающ1яся  мысли  женщины-философа.  По  нимъ 
Софш  Жерменъ  можно  считать  предшественницей  великаго- 
позитивиста  Огюста  Бонта, — во-первыхъ,  по  ея  пониманш 
историческаго  развипя  науки,  во-вторыхъ,  по  отрицашю 
метафизики  и  по  ограничешю  задачъ  наукъ  изслЬдованхемъ 
законовъ  быт1я. 
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Луиеъ  Колона,  авторъ  романа  ^Безд'&пщъ*'.— Его  прошлое.^Болоиа  въ  ка- 
честве !е87Итскаго  прооов^дниЕа  въ  Мадрид^.— Его  нравственно-обдичитедь- 
ная  днтеютурная  дБятедьность.— 11окушен1е  на  его  живнь.— Объ  авторе  ро- 
мана „Африканекая  ферма**.— Пос^щеше  Ибсена  ангд1Йсвой  миссъ  Твнди.— 
НарузБность  н  обходнтедьность  Ибсена.— ^Яаыкъ'-душа  народа**.— Машя 
пооддка  и  чистоты  у  Ибсена.— О  дюбви  его  еъ  живописн.— Обрааъ  жизни 
Ибсена.— Ибсенъ  и  ььорнсонъ  о  насдЬдственности.- •1[ж)бовь  Бьорнсона  въ 
мувнкФ^— Обычаи  нзбиратедьноВ  агитащи  во  Францш:  пдаваты,  афиши  и  ре- 
кламы кандндатовъ;  типическая  черты  людей,  промышляющихъ  выборами— 
расклеиватель  рекламъ,  журналисп,се&ретарь  кандидата,  клакеръ,  свистунъ, 
оровожальщикъ,  ораторы,  библ1отечная  крыса,  ^^учевыВ**,  внатокъ  бойкихъ 
фравъ;  что  оечатаютъ  кандидаты;  роль  надежнаго  ивбирательнаго  комитета 
въ  Париже;  сощалистическая  логика  кулаковъ;  „ремесленныВ  соювъ  цш[)уль- 
никовъ**  на  парвжскихъ  выбоюахъ;  соц1алистичесв1Я  насил1я  надъ  Ивомъ 
Гюго,  Моаканомъ  и  Локруа.— Викторъ  Гюго  въ  роди  литературнаго  павы.— 
Извощвкъ-поэть  Моръ  и  его  месть.— Положеше  францувскихъ  кандндатовъ 
въ  провинщи.— Е^андидатъ  въ  депутаты  и  крестьяне-избиратели.— Подачки 
важнее  р^чеВ-программъ  и  избирательныхъ  манифестовъ.  —  О  переселети 
американскнхъ  милл10неровъ  въ  Европу.— Процессъ  нью-юркскаго  банкира 
Седжа  еъ  Лэдлоу,  всл^дствае  динамитнаго  покушев1Я  на  его  жизнь.— Архи- 
мялл10неръ  МаккэВ  и  покушен!е  на  него  Рипея  въ  Санъ-Франциско.— Пе- 
рем'Ьна  фронта  въ  америванскоВ  печати  относштельно  насл^дниковъ  финан- 
соваго  пирата  Джея  Гуда.— Богатейшая  въ  свете  невеста  и  америкавскхе 
павегирнки  по  адресу  мнсс^  Элленъ  М.  Гудъ. 

Съ  сентябрьской  книжки  «В'бстника^  печ&тается  романъ 
хезуитскаго  патера  Луиса  Боломн  подъ  заглавхекъ  „  Безде- 
лицы **.  Это  переводъ  иснанскаго  романа  дРедиепесев",  кото- 
рый при  появденш  своемъ  въ  Билбао  сперва  въ  хезуитскомъ 
журнале,  потомъ  отдельно  въ  двухъ  томахъ,  былъ  приз- 
нанъ  испанцами  настоящимъ  литературньшъ  собыпемъ,  т^мъ 
бол^е  любопнтнымъ,  что  онъ  ярко  охарактеризовалъ  текныя 
стороны  испанской  аристократ1и  въ  пер10дъ  правлешя  ко- 
^  роля  Амедея  Савойекаго.  Луисъ  Болома  уже  не  разъ 
внтересовалъ  своей  персоной  всю  образованную  Испа- 
шю.  Б1ограф1я  его  полна  приключешй.  Онъ  сыпь  богатаго 
адвоката  въ  Ферец^  (род.  1851  г.),  учился  сперва  въ  Севилье 
по  юридической  части.  Тамъ  же  онъ  свелъ  близкое  знаком- 
ство съ  двумя  писательницами  Фернанъ  Бабаллеро  и  Гер- 
трудой Авелланедой,  занимался  немножко  журналистикой,  а 
всего  больше  политическими  интригами   въ    пользу  изгнан- 
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ннхъ  изъ  Испан1и  Бурбоновъ.  Это  последнее  обстоятельство 
навлевло  на  него  подозр'1н1я  и  со  стороны  короля  Амедея, 
и  въ  лагере  республиканцевъ.  Ему  грозила  опасность  по- 
пасть въ  изгнаше.  Бъ  счастью  для  него,  обыски,  произво- 
дившхеся  у  него  полищей,  остались  безрлодными. 

Въ  Севилье  онъ  слылъ  за  вивера  и  необузданнаго  про- 
жигателя жизни  совершенно  въ  тохъ  же  род'Ь,  какихъ  онъ 
самъ  выставляетъ  въ  своемъ  роман*!  „Безделицы'.  Въ  1874  г. 
въ  одно  прекрасное  утро  его  нашли  на  улиц§  тяжко  ране- 
нымъ  выстр'бломъ  изъ  револьвера.  Была-ли  то  месть  какого 
нибудь  обиженнаго  имъ  супруга  или  соперника  въ  любов- 
ныхъ  дФлахъ,  или  же  23-хъ-л^тнему  молодому  человеку  на- 
скучила разгульная  жизнь  и  онъ  самъ  пытался  положить 
ей  пред'Ёлъ,  все  это  такъ  и  осталось  навсегда  невыясненнымъ. 

Раненый  упорно  отказался  отвечать  на  распросы.  Че- 
тыре недели  онъ  находился  между  жизнью  и  смертью, 
и  въ  это-то  время  съ  молодымъ  виверомъ  совершилась 
нравственная  метаморфоза.  По  выздоровленш  онъ  вступилъ 
въ  1езуитск1й  орденъ. 

Несколько  л^тъ  спустя  Луисъ  Болома  опять  заставилъ 
говорить  о  себ'Ё  весь  Мадридъ.  Прошла  молва,  что  въ 
1езуитскомъ  ордене  обретается  пропов^дникъ,  пламенное 
краснор'1ч1е  котораго  напоминало  знаменитФйппя  имена  по 
этой  части  прежнихъ  временъ.  Такимъ  пропов'Ьдникомъ  ока- 
зался бывппй  бонвиванъ  Луисъ  Болома.  Изъ  своего  мона- 
стыря онъ  былъ  вызванъ  въ  Мадридъ.  Но  тамъ  въ  первой  же 
проповеди,  которую  держалъ  онъ  въ  присутствш  именитыхъ 
дамъ,  онъ  наговорилъ  своимъ  слушательницамъ  такихъ  не- 
прхятныхъ  вещей,  что  он^  то  красн'Ьли,  то  блФдн^ли,  а  мно- 
пя  не  выдержали  и  съ  негодовашемъ  ушли  изъ  церкви.  Не- 
сколько часовъ  спустя  король,  папскхй  нунщй  и  министры 
собрались  на  сов^щате,  чтобъ  принять  какое  либо  р^шеше 
насчетъ  необычайнаго  проповедника.  Постановили  просто 
отправить  его  опять  въ  монастырь. 

Но  благочестивое  рвеше  патера  не  улеглось.  Те  горьк1я 
истины,  которыхъ  онъ  не  могъ  возвещать  съ  церковной  ка- 
ведры,  онъ  сталъ  излагать  печатно.  Его  первый  литератур- 
ный работы  предназначались  преимущественно  въ  назидаше 
д^тямъ.  Но  онъ  скоро  сталъ  обращаться  и  къ  взрослымъ. 
Въ  яШалл  и  грязи**,  въ  „Первомъ  балу*,  въ  ^Горрюн** — 
все  это  назвавая  его  назидательныхъ  пов^ствовашй — онъ  без- 
пощадно  бичевалъ  пороки  испанской  аристократш,  ея  глу* 
пость,  легкомысл1е  и  развращенность.   Новеллы  этого  рода» 
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изданныя  отд-^льно  подъ  8аглав1емъ  уЬес1;ига2  геегеа1;1уа8^, 
не  прошли  незамеченными,  но  далеко  не  предб'1щали  бле- 
бтящаго  успеха  романа  „Безд^ицы*.  И  въ  этомъ  романе 
авторъ  не  скрываетъ  своихъ  нам^решй  наставительнаго 
свойства.  ,Не  забывайте  —  говоритъ  онъ  читателямъ,  —  что 
подъ  видомъ  повествователя  я  ничто  иное,  какъ  вестникъ 
в^ры.  Какъ  въ  былое  время  иной  нищенствующШ  мовахъ 
на  площади  взбирался  на  столъ,  чтобъ  обратиться  къ  рав- 
нодушнымъ,  которые  не  посещали  храма,  и  высказать  имъ  не- 
пр1ятныя  истины  рбзкимъ  языкомъ,  доступнымъ  ихъ  понима- 
шю,  такъ  и  я  воздвигаю  себе  трибуну  на  страницахъ  романа, 
съ  которой  проповедую  темъ,  кто  не  сталъ  бы  слушать  меня, 
если  бы  я  заговорилъ  съ  ними  иначе.  Я  поучаю  ихъ  на  ихъ 
собствевномъ  языке  необходвмымъ  истинамъ,  который  ни* 
когда  не  могутъ  быть  иааагаемы  подъ  сводами  церквей^. 

* 

Испанской  аристократ1и  едва-ли  приходится  радоваться, 
что  у  нея  нашелся  такой  исторхографъ.    Испанскихъ  кава- 
леровъ  онъ   изображаетъ    съ    безпощадной   откровенностью, 
даже  славу  рыцарской  отваги,  на  которую  Испашя  претен- 
дуетъ  такъ  громко,  онъ    срываетъ    съ   вихъ,  какъ   лживую 
каску.  Дамамъ  въ  романе  1езуитскаго  патера  достается  еще 
горше.  И  все  это  делается  членомъ  1езуитскаго  ордена,  ли* 
цомъ,  которое  долгое  время  вращалось    въ    разоблачаемомъ 
имъ  высшемъ  кругу.  Въ    романе   есть    и    политика.  Луисъ 
Болома  не  можетъ  простить  роялистамъ,  что  они  не  оправ- 
дали его  надеждъ   и  не  сделали  католицизмъ  государствен- 
ной релипей.   Но   политика   въ    ^Безделицахъ'    завимаетъ 
второстепенное  место.  Вообще  ей  отводится  место  въ  этомъ 
романе  только  потому,  что  она  въ  настоящее  время  соста- 
вляетъ  излюбленное  заняпе  и  наиболее  почитаемую  профес- 
С1ю  для  испанской  аристократа.  Въ  глазахъ  патера  Боломы 
испанская  аристокрапя— самый  опасный  поборникъ    равно- 
дуппя  и  снисходительности  въ  делахъ  нравственныхъ,  кото- 
рый она  охотно  считаетъ  „Безделицами',  что  строгому  мора- 
листу   кажется    преступностью  и  порочностью,  достойными 
бичевашя. 

Неудивительно,  что  задетые  этой  сатирой,  возмути- 
лись противъ  автора  «Безделицъ*.  Иныя  изъ  мадрид- 
свихъ  газетъ  потребовали,  чтобъ  противъ  такого  биче- 
вателя  пороковъ  были  приняты  административный  меры. 
Луисъ  Болома  обвинялся  въ  томъ,что  намеренно  и  съ  злымъ 
ужысломъ  отрицаетъ  и  унижаетъ  всемъ  светомъ  признанный 
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благороднЪйпия  и  блистателн^йппд  качества  испанцевъ. 
Появились  памфлеты,  направленные  въ  опозоретю  столь 
я  нечестивой  книги  ^.  Но  у  патера  Еолокы  нашлись  поклон- 
ниБи  и  сторонники.  И  вотъ  не  успела  еще  прекратиться 
полемика  по  поводу  ^^Безд^лицъ*!  какъ  Луисъ  Болома  опять 
сд^^лался  предметомъ  общественнаго  вниман1я  въ  Мадриде. 
Надняхъ  на  него  произведено  было  покушеше — по  чьей  ини- 
щатив^? — въ  саду  хезуитской  коллегш  Деусто  пьяными  горно- 
рабочими изъ  Бильбао. 

Подъ  псевдонимомъ  Ральфъ  Айронъ,  которому  принад- 
лежитъ  печатаемый  нами  романъ  ^  Африканская  ферма'' , 
скрывается  англ1йская  писательница  Олива  Шрейнеръ,  уже 
усп'Ьвшая  стяжать  себ^  изв^тность  въ  средЬ  англШскихъ 
романистокъ*  Съ  однимъ  изъ  поздн'Ёйшихъ  разсказовъ  ея 
„Сонь,  нав^нный  дикими  пчелами'  ознакомлены  читатели 
яВ'Ёстника''.  Олива  Шрейнеръ — дочь  миссшнера  изъ  н^мцевъ, 
который,  женившись  на  англичанке  (дочери  одного  лондон- 
скаго  проповедника),  въ  1836  г.  отправился  проповеды- 
вать  хриспанство  въ  Южную  Африку,  и  она  родаглась  и 
проживала  въ  Африке  до  весьма  недавняго  времени.  Стало 
быть,  то,  что  она  изображаетъ  въ  «Исторш  африканской 
фермы*,  пережито  ею.  Для  характеристики  автора  этой 
«Исторш''  небезинтересно  привести  заявлеше  Олива  Шрей- 
неръ о  происхождеши  ея  романа.  Одинъ  англ1йск1й  критикъ 
по  поводу  ,81огу  о^  ап  АГпсап  Гагш*  зам4тилъ,  что  ему 
прхятн^е  была-бы  книга,  „которая  разсказывала-бы  о  ди- 
кихъ  приключешяхъ,  о  Стадахъ  скота,  загоняемыхъ  бушме* 
нами  въ  непроходимый  пропасти,  о  схваткахъ  съ  хищными 
львами  и  объ  удивительныхъ  способахъ  спасешя  жизни  отъ 
опасностей*.  На  это  Олвва  Шрейнеръ  ответила  сл']Мующее: 
;, Такую  книгу  напасать  мн%  невозможно.  Так1я  книги  всего 
лучше  пишутся  въ  Лондон'^.  Тамъ  можно  предоставить  про- 
сторъ  творческой  фантазш,  не  ст^няя  себя  прикосновен- 
ностью съ  действительностью.  Но  если  кто  берется  за  изо- 
бражеше  условШ,  въ  которыхъ  онъ  выросъ,  тому  приходится 
уб'^ждаться,  что  факты  сильнее,  ч^мъ  онъ.  ТЪхъ  блестящихъ 
образовъ,  как1е  фантазхя  ищетъ  въ  отдаленныхъ  странахъ, 
онъ  доставить  не  можетъ.  Съ  смущешемъ  онъ  долженъ  вы- 
давливать пеструю  краску  изъ  своей  кисти  и  погружать  по- 
следнюю въ  темный  краски  своей  обстановки*. 

Бъ  писателямъ,  известность  которыхъ  теперь  распростра- 
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няется  всюду,  принадлежать  Ибсенъ  и  Бьорнсонъ,  кориееи 
норвежской  литературы.  Обь  образ']^  жизни  ихъ  впервые  об- 
стоятельно пов'Ёдала  молодая  англШская  путешественница, 
миссъ  Алекъ  Твиди  (Тт^ееШе)  въ журнал*  »Твтр1е  Ваг".  Беремъ 
изъ  этого  описашя  наиболее  характерныя  и  любопытныя  по- 
казашя. 

Было  холодное  и  сн^ное  утро,  когда  миссъ  Твиди  по- 
знакомилась съ  Генрихомъ  Ибсеномъ.  По  ея  словамъ,  стоялъ 
такой  трескуч1й  морозъ,  что  на  улиц*  вс*  прохожхе  поза* 
кутались  въ  шубы^  причемъ  валилъ  такой  сильный  сн*гъ, 
что  вагоны  конно-жел*зныхъ  дорогъ  двигались  посреди  на* 
стоящихъ  тоннелей,  на  несколько  футъ  подъ  замерзшей  по- 
верхностью. „Прибывъ  къ  ц*ли  нашей  по*здки^  мы, — пишетъ 
Тэиди, — увид-Ьли  имя  доктора  Генриха  Ибсена,  золотыми  бук- 
вами начертаннаго  на  ст*н*  дома,  съ  указашемъ  этажа.  Въ 
первомъ  этаж*  мы  позвонили.  Намъ  немедленно  отворила  дверь 
служанка  въ  норвежскомъ  костюм*  и  пригласила  насъ  войти. 
Мы  вошли  въ  большое  зало  безъ  всякихъ  украшен1й,  гд* 
оставили  свои  м*ховыя  шубы.  Служанка,  однако,  не  покидала 
насъ,  словно  чего-то  ожидая.  Что-же  ей  было  нужно?  На- 
конецъ,  по  ея  жестамъ,  мы  поняли,  что  она  предлагала  намъ 
свои  услуги,  чтобы  помочь  намъ  снять  наши  галоши  (зпо^- 
Ъоо1;8).  Баково-же  было  ея  удивлеше,  когда  она  узнала,  что 
мы  ихъ  не  носимъ!  Тогда  она  снова  пригласила  насъ  къ 
дверямъ,  чтобы,  по  крайней  м*р*,  еще  разъ  заставить  насъ 
обтереть  ноги  о  рогожку. 

Наконецъ,  мы  были  допущены  до  великаго  челов*ка.  Мы 
застали  его  сидящимъ  въ  маленькой  комнат* — его  рабочемъ 
кабинет*.  Онъ  всталъ,  пожалъ  намъ  руки,  и  зат*мъ  вторично 
пожалъ  ихъ,  съ  бол*е  радушнымъ  и  ув*реннымъ  видомъ,  ко- 
гда мы  ему  сказали,  что  понимаемъ  и  говоримъ  по  н*мецки. 

Докторъ  Ибсенъ  представляетъ  собой  маленькаго  коре- 
настаго  челов*ка,  съ  лицомъ,  такъ  сказать,  обрамленнымъ 
густыми  с*дыми  волосами.  Онъ,  д*йствительно,  обрамленъ 
ими,  такъ  какъ,  помимо  волосъ  на  голов*,  Ибсенъ  носитъ 
усы  и  ожерелье  изъ  бороды,  а  подбородокъ  и  губы  бр*етъ. 
Такимъ  образомъ  вполн*  обнаруживается  его  ротъ,  отли- 
чаюпцйся  большой  странностью,  такъ  какъ  верхняя  губа  у 
него  такъ  коротка,  что  едва  зам*тна.  Ск)вс*мъ  круглые 
глаза,  скрываюпцеся  за  очень  темными  очками,  прячутся 
подъ  огромными  бровями.  Нельзя  сказать,  чтобы  ансамбль 
лица  былъ  именно  красивъ,  но  онъ  весьма  выразителенъ  и 
свид*тельствуетъ  о  большой  см*си  силы  и  остроум1я. 
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Онъ  былъ  окЬ'тъ  весь  въ  чернокъ,  въ  длинномъ  двуборт- 
номъ  сюртуке  и  въ  б'Ёломъ  вечернемъ  галстух'Ь. 

У  него  крайне  сдержанныя  и  сновойныд  манеры,  говоръ 
весьма  медленный  даже  тогда,  когда  онъ  говоритъ  на  нор- 
вежскомъ  язык'%.  Видно,  что  онъ  охотн'^е  слушаетъ,  ч^мъ 
говоритъ.  Но  яри  всемъ  томъ  онъ  отличается  образцовой 
обходительностью. 

Мы  сказали  ему,  какъ  мы  сожалели,  что  не  ъякЬлл  его 
въ  первый  нашъ  пр1^здъ  въ  Христхати. 

—  Это  потому, — отв^тилъ  онъ  намъ, — что  я  покину лъ 
Норвепю  съ  1864  г.  и  вернулся  сюда  лишь  въ  прошломъ 
году.  Въ  промежутке  я  жилъ  главнымъ  образомъ  въ  Мюн- 
хене, но  также  и  въ  Берлине,  Дрезден']^,  Париже  и  въ  Рим^, 

—  Отчего  вы  никогда  не  собрались  въ  Англ1Ю,  разъ  вы 
такъ  много  путешествовали? 

—  Потому,  что  я  не  знаю  англ1йекаго  языка,  а  это  по- 
м'1шало  бы  мн^  узнать  душу  народа.  Т^мъ  не  мен'бе,  мн^ 
хотелось- бы  поехать  въ  Англ1Ю,  и  именно  для  того,  чтобы 
посмотр1Ьть  вашихъ  стариковъ.  Во  всЪхъ  остальныхъ  стра- 
нахъ  лучшая  работа  делается  людьми  между  сорока  и  пяти- 
десятил^тнимъ  возрастомъ.  Въ  Англ1и*же  восьмидесятил^тшй 
старикъ  нередко  располагаетъ  еще  вс^ми  своими  силами. 
Мн^  хотЁлось-бы  познакомиться  съ  такими  людьми,  какъ 
Гладстонъ,  Салисбюри,  Гербертъ  Саенсеръ. 

Весь  столъ  у  Ибсена  былъ  покрытъ  осторожно  распеча- 
танными письмами. 

—  Это  моя  утренняя  почта.  Я  самъ  отвечаю  на  вс4 
письма,  такъ  какъ  совсЬмъ  не  держу  секретаря:  диктантъ 
меня  утомляетъ. 

У  Ибсена  настоящая  машя  порядка  и  чистоты.  Все,  что 
онъ  дЪлаетъ, — д'Ьлаетъ  медленно  и  основательно,  съ  необык- 
новенной пунктуальностью...  Почеркъ  его  поражаетъ  своей 
тщательностью  и  разборчивостью.  Для  написанхя  одной  книги 
онъ  употребляетъ,  по  крайней  ж^у%  два  года,  неутомимо 
переписывая  ее.  Нередко  случалось  ему  уничтожать  ра- 
боту н'Ьсколькихъ  мёсяцевъ  и  начинать  съизнова.  Въ  то 
же  время  онъ  такъ  ум'Ьетъ  молчать  на  счетъ  сюжета  своего 
труда,  что  никто  даже  не  знаетъ,  ч^мъ  именно  онъ  зани- 
мается, до  того  момента,  пока  трудъ  его  не  попадетъ 
въ  руки  наборщика.  Треволнешя  внешней  жизни,  повиди- 
м<йгу,  неоказываютъ  на  него  никакого  вл1ян1я, — онъ  наблго- 
даетъ  и  анализируетъ  страсти,  обуревающ1Я  другихъ,  ни- 
когда, однако,  не  испытывая  ихъ  на  себ*!. 
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На  сто^г]&  его,  около  его  чернильницы  мы  заметили  ц%- 
лую  коллекщю  маленькихъ  игрушекъ,  а  именно  р^знаго  дере* 
вяннаго  медвбдя,  маленькаго  чернаго  чертика,  дв^-три  м^днбехъ 
кошки  и  кроликовъ,  ИЗЪ  которнхъ  одинъ  игралъ  на  скрипке. 

—  Я  не  могъ-бы  написать  ни  строки, — сообщилъ  намъ 
Ибсенъ, — не  им4я  передъ  собою  этихъ  бездЬлушекъ.  А  для 
чего  он4  мн4  служатъ, —  прибавилъ  онъ,  улыбаясь,  —  этого 
я  вамъ  не  могу  сказать, — это  мой  секретъ. 

Мы  были  поражены  почти  полнымъ  отсутств1емъ  книгъ 
въ  этомъ  рабочемъ  кабинете. 

—  Я  очень  мало  читаю, —  сказалъ  намъ  Ибсенъ,—  мн4 
едва  удается  изредка  прочесть  одну  какую-нибудь  книгу.  Я 
просматриваю  журналы, — вотъ  и  все. 

На  ст^н']^  вис^Ьлъ  уже  давнишн1й  его  портретъ.  Мы  спро- 
сили, считаетъ  ли  онъ  его  похожимъ. 

—  О,  н^Бтъ!  Еакимъ  образомъ  живопись  могла  бы  пред- 
ставить живого  человека?  Я  большой  любитель  живописи, 
но  портреты  меня  не  интересуютъ.  Впрочемъ,  у  меня  также 
есть  хороппя  картины. 

Съ  этими  словами  онъ  повелъ  насъ  въ  свою  столовую, 
ст^ны  которой  сплошь  были  зав'&шаны  старыми  картинами 
н-^^мецкой  школы,  изъ  которыхъ  некоторый  были,  действи- 
тельно, очень  хороши.  Въ  гостиной,  кстати  сказать,  оклеент 
ной  етаринными  французскими  обоями,  мы  увидали  картины 
съ  написанньши  цветами  и  плодами,  —большинство  старинныя. 

Ибсенъ  такъ  любитъ  свои  картины,  что  повсюду  возить 
ихъ  за  собой.  Впрочемъ,  повидимому,  къ  живописи  у  него 
есть  природная  склонность.  Въ  воспоминашяхъ  о  немъ,  на- 
писанныхъ  его  сестрой,  последняя  разсказываетъ,  что  все 
свое  детство  онъ  мечталъ  быть  живописцемъ.  Сдержанность 
его  всегда  мешала  ему  говорить  публично.  Единственный 
разъ  ему  не  удалось  изб&кать  этой  чести.  Это  было  въ 
щюшломъ  году,  на  одномъ  банкете,  который  давали  ему 
студенты  Христхаши,  празднуя  возвращеше  его  въ  Норвепю. 
Тогда  онъ  прочелъ  небольшую  р-Ьчь,  представлявшую  собою 
родъ  литературной  бюграф1и.  Между  прочимъ,  онъ  сказалъ: 
„По981я  явилась  ко  мн^,  подобно  М0ЛН1И,  въ  лучппе  мои  часы, 
она  вдохнула  въ  меня  живую  силу.  Она  всегда  поддерживала 
мой  умъ  бол^е  чистымъ,  бохЬе  свободнымъ,  бол^ездоровымъ'^. 

Ибсенъ  любитъ  заставлять  актеровъ,  исполняющихъ  его 
пьесы,  повторять  свои  роли.  Но,  помимо  этого,  онъ  упор]^ 
отказывается  давать  имъкак1я-бы  то  ни  было  пояснешя  насчетъ 
ч^воихъ  намЪрешй  и  плановъ.   Точно    также    изб']&гаетъ  онъ 
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политичесБихъ  споровъ.  Отъ  прежняго  его  радикализма  ни- 
чего бол^  не  осталось. 

По  утрамъ,  завончивъ  работу,  онъ  отправляется  гулять 
по  городу.  Зат^ыъ,  посл']^  об^да,  неи8М']Ьнно  водворяется  въ 
одномъ  кафе,  гд^  въ  течете  часа  читаетъ  газеты. 

Единственный  его  сынъ — Сигуръ  Ибсенъ,  большую  часть 
жизни  проведшШ  въ  Гермаши  и  переведшхй  на  н^мецвхй 
языкъ  последнюю  драму  своего  отца,  —  какъ  известно,  не- 
давно женился  на  старшей  дочери  Бьорнсона,  прелестной 
молодой  женщине  съ  чуднымъ  голосомъ.  Союзъ  д^тей  снова 
сблизидъ,  навонецъ,  посл^  долгой  разлуки,  обоихъ  велиаихъ 
норвежсвихъ  писателей.  Но  кр']&пБая  дружба,  связывавшая 
ихъ  двадцать  л^тъ  тому  назадъ,  поввдимому,  порвана  окон- 
чательно; они  теперь  лишь  добрые  прхятели,  и  не  суще- 
ствуетъ  ни  единаго  важнаго  пункта,  по  поводу  вотораго  бы 
они  чувствовали  и  думали  одинаково. 

Впрочемъ,  трудно  и  вообразить  себЪ  двухъ  бол^ 
противоположныхъ  темпераментовъ.  Бьорнсонъ,  глава  ра- 
дикальной парт1и,  въ  настоящее  время  самый  видный 
челов^къ  во  всей  Скандинав1и.  Слава  его,  вакъ  политика, 
присоединяется  къ  его  литературной  известности.  Ояъ  отка- 
зался отъ  парламентскаго  кресла,  желая  сохранить  за  собою 
свободу,  но  интересы  его  страны  изъ  году  въ  годъ  все  бо- 
л^  и  бол^е  поглощаютъ  его.  Но  в^дь  онъ  всю  жизнь 
былъ  энтузхастомъ  и  в-Ьчно  увлекался  какой-нибудь  идеей, 
къ    услугамъ   которой   предоставлялъ   свои   писашя   и  дМ- 

СТВ1Я. 

Такъ,  некогда  онъ  увлекался  доктриной  наследственно- 
сти, на  которую,  впрочемъ,  смотр^лъ  совсЪмъ  иначе,  тЬмъ 
Ибсенъ.  Послёдшй  вид^лъ  въ  наследственности  неизбежную 
и  проклятую  фатальность.  Бьорнсонъ,  напротивъ  того,  счи- 
талъ  сознаше  наследственности  благодеянхемъ,  такъ  какъ 
это  сознаше  даетъ  человеку  возможность  изменить  свой  ха- 
рактеръ  и  руководить  своей  жизнью. 

Бьорнсонъ  человекъ  высокаго  роста  и  атлетическаго  сло- 
жешя.  Круглое  лицо  его,  съ  весьма  выдающимися  скулами, 
делаетъ  его  типичнымъ  норвежцемъ.  Некогда  рыжая  его 
шевелюра  теперь  почти  совсемъ  побелела;  онъ  всегда  тщатель- 
но выбрить,  съ  доброй  улыбкой  на  устахъ,  свидетельствую- 
щихъ  о  нежномъ  и  пылкомъ  сердце. 

Бьорнсонъ  питаетъ  страсть  къ  музыке.  Онъможетъ  ра- 
ботать не  иначе,  вакъ  послуптавъ  музыку.  Онъ  не  въ  снлахь 
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простить  графу  Л.  Н.  Толстому  его  словъ,  будто-бы  музБпьа 
разслаблаетъ  душу. 

Бьорнсопъ  также  очень  гордится  врестьянскныъ  своимъ 
происхождешемъ.  На  обитаемой  имъ  ферм']^  онъ  самъ  воз- 
д^&лнваетъ  еадъ  и  поля. 

Отецъ  его  быль  пасторомъ  и  предназначалъ  его  наслу- 
жеше  Церкви. 

—  Первыми  моими  произведешями,  —  говорить  онъ 
см^сь,  —  были  гимны.  Теперь  я  больше  ихъ  не  пишу^  но 
остался  прежнимъ  крестьяниномъ.  То,  что  называе'^ся  обще- 
ствомъ  и  цивилизац1ей|  есть  не  что  иное,  какъ  искусствен- 
ность и  развращенность. 

Бьорнсопъ  во  вс^хъ  отношешяхъ  представляетъ  проти- 
воположность Ибсену.  Въ  немъ  н^тъ  ни  регулярности,  ни 
акуратности  посл^дняго.  Онъ  обдумываетъ  во  время  прогу]Гки 
не  только  смыслъ,  но  даже  и  самыя  фразы  того,  что  онъ 
собирается  написать.  Возвратившись  домой,  онъ  съ  такой 
быстротой  заноситъ  ихъ  на  бумагу,  что  рукописей  его  не- 
возможно было-бы  разобрать,  если-бы  г-жа  Бьорнсопъ  не 
брала  на  себя  трудъ  приводить  ихъ  въ  порядокъ. 

Бьорнсонъ  родился  въ  1832  г.  и  моложе  Ибсена  на 
4  года.  Въ  настоящее  время  онъ  является  главой  весьма 
многочисленнаго  семейства,  которое  обожаетъ  и  о  «оторомъ 
всегда  говорить  съ  трогательной  гордостью.  СтаршШ  сынъ 
его  управляетъ  Нащональнымъ  театромъ  въ  Христханш.  Это 
одинъ  изъ  лучшихъ  скандинавскихъ  актеровъ. 

Изъ  текущихъ  событхй  общественной  жизни  въ  прош- 
ломъ  м']&сяц^  большой  интересъ  во  всей  Европе  возбуждали 
всеобщхе  выборы  во  Францш.  Д&ю  идетъ  объ  избранш  чле- 
новъ  палаты  депутатовъ  на  будущее  четырехл^пе.  Каждая 
страна  им^етъ  свои  характеристичные  обычаи  въ  д-Ьл^  вы- 
боровъ.  Во  Францш  первую  роль  играютъ  афиша  и  плакать. 
На  всЬхъ  углахъ  улиц^ь,  на  вс^хъ  публичныхъ  здашяхь  и 
памятникахъ  бросаются  въ  глаза  эти  плакаты  вс^хъ  цв^- 
товъ  радуги  съ  именами  кандидатовъ  и  рекламами  въ  ихъ 
пользу.  Съ  этими  плакатами  творятся  такхя  безчинства,  что 
пришлось  вмешаться  въ  д'Ьло  законодательству.  Закономь 
29  шля  1881  г.  опред&[ено,  что  только  вла^^']&лецъ  или 
арендаторъ  дома  им^етъ  право  обклеивать  свои  ст^ны  афи^ 
шами.  За  нарушеше  такого  постановленгя  виновный  под- 
вергается денежному  штрафу.  Но  каждый  хозяинъ  дома, 
чтобъ  не  возиться  съ  судомъ,  предпочитаеть  на  свой  счеть 
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смывать  навлеенныд  на  его  домъ  афиши.  И  помянутый  за- 
конь  зачастую  не  соблюдается  на  практике.  Но  за  то  ст^ны 
вс^хъ  общественныхъ  или  правительственныхъ  здашй  пре- 
доставляются въ  полное  распоряжеше  вандидатских'ь  рев- 
ламъ.  Только  церкви  и  памятники  искусства  оберегаются 
отъ  обклейки  ихъ  афишами,  но  и  они  не  всегда  оказываются 
гарантированными  отъ  ярости  расклеивателей  плакатовъ.  На 
«Площади  Республики''  въ  Париж-Ь  есть  исполинская  статуя 
Республики.  На  цокол']^  суровый  левъ  своими  лапами  охра- 
няетъ  урну  всеобщей  подачи  голосовъ.  На  этого  б4днаго 
льва  особенно  зарятся  расклеиватели  афишъ.  И  хотя  намят- 
никъ  охраняется  полицейскими,  но  ловкимъ  расклеивателямъ 
все-таки  удается  налепить  на  царя  зверей  плакатъ,  точно 
горчичникъ  на  т4ло. 

Расклеиватель  избирательныхъ  рекламъ — настоящШ  ко- 
роль выборовъ.  Онъ  покрываетъ  вс']^  ст^^яи  печатной  бума- 
гой и  безконечно  счастливъ,  если  можетъ  сыграть  злую 
шутку  съ  сосбдомъ,  заклеивъ  ему  окна  афишами.  Частенько 
онъ  вступаетъ  въ  драку  съ  афишеромъ  конкурента,  который 
старается  замазать  его  афиши.  Въ  самый  день  выборовъ  онъ 
не  ограничивается  наклейкой  афишъ  на  ст^ны,  а  лепить 
ихъ  всюду:  на  стволы  деревьевъ,  на  К10ски,  на  садовыя  ограды 
и  даже  «Еа  торцовую  мостовую. 

* 

Ером']^  расклейщика,  выборы^  во  Франц1и  породили  ц^- 
лый  рядъ  промышленниковъ,  которые  живутъ  спещально  вы- 
борной агитащей.  Эти  господа  являются  къ  кандидатамъ  на 
депутатск1я  кресла  и  предлагаютъ  услуги  въ  качестве  все- 
возможныхъ  избирательныхъ  агентовъ.  Вотъ  краткк  харак- 
теристики этихъ  агентовъ. 

Журналист ъ.  Это  обыкновенно  газетный  труженикъ, 
оставшхйся  безъ  работы.  Ему  предлагается  быть  главнымъ  ре- 
дакторомъ  какого  нибудь  фантастическаго  листка,  который  про- 
существуетъ  всего  одинъ  м'Ьсяцъ  въ  течете  избирательной 
кампаши.  Онъ  принимаетъ  это  м^сто  и  начинаетъ  работать. 
Каждый  день  онъ  пишетъ  передовую  статью  въ  сильныхъ 
выражешяхъ,  не  щадя  самыхъ  густыхъ  и  яркихъ  красокъ 
для  того,  чтобы  дискредитировать  противника  своего  пат* 
рона.  Для  заполнешя  остальныхъ  столбцовъ  газеты  онъ  при* 
б4гаетъ  къ  ножницамъ.  Зат^мъ,  ,сд*лавъ  номеръ  газеты**, 
онъ  ждетъ  въ  редакщи  секундантовъ  конкурента  своего  пат- 
рона, которые  должны  явиться  съ  требоватемъ  удовлетво- 
решя  за  статью,    написанную   наканун^^.    Посл^   выборовъ 
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хурналистъ  этотъ  опять  остается  безъ  д^да  больннмъ  и  раз- 
бнтнмъ  тяжелой  и  неблагодарной  работой. 

Секретарь  кандидата.  Поселяется  на  м^ст'^,  гд§ 
депутатъ  нам^ренъ  поставить  кандидатуру,  за  два  м']&сяца  до 
выборовъ.  Ц^лые  дни  шатается  по  кафе  и  ресторанамъ,  вер- 
буетъ  себ%  друзей,  угощаетъ,  играетъ  съ  ними  въ  домино,  въ 
карты  и  старается  какъ  можно  больше  проиграть  (кандидатъ 
заплатить).  Когда  наступаетъ  избирательный  перюдъ,  секре- 
тарь б'Ёгаетъ  по  всЬмъ  комитетамъ,  присутствуетъ  на  сходкахъ 
предлагаетъ  благопр1ятныя  для  своего  патрона  постановлетя, 
посылаетъ  зам']&тки  въ  м'бстныя  газеты,  сочиняетъ  проклама- 
щи  къ  избирателямъ  и  проч*  Въ  обыкновенное  время  этотъ 
секретарь  бываетъ  поэтомъ-символистомъ,  носитъ  длинные 
волосы  и  пишетъ  стихи  въ  декадентсше  журналы.  Матер1- 
ально  всегда  нуждается  страшно. 

Клак  ер  ъ.  Обязанъ  всЪмъ  своимъ  существовашемъ  за- 
м'Ьчательнымъ  рукамъ,  даже  ручищамъ — необыкновенной  ве- 
личины и  силы.  Играетъ  на  избирательныхъ  сходкахъ  роль 
театральнаго  клакера.  Апплодируетъ  своему  кандидату  посл§ 
каждой  фразы.  Оретъ:  «браво!''  изо  всей  мочи  и  при  воти- 
роваши  дов'брхя  своему  кандидату  поднимаетъ  об^  руки. 

Свистун ъ.  Играетъ  ту  же  роль,  что  и  клакеръ,  но, 
такъ  сказать,  съ  другой  стороны.  Тотъ  апплодируетъ,  а  этотъ 
свищетъ  особымъ  избирательнымъ  свисткомъ  конкуррентамъ 
своего  кандидата.  Если  свистки  недостаточны,  то  начинаетъ 
буянить,  дерется  и  помощью  скандала  вынуждаетъ  прези- 
дента сходки  закрыть  собрате. 

Провожальщикъ.  Такого  слова  н*Ьтъ  по  русски  по- 
тому, что  н4тъ  и  такого  ремесла.  Это  —  своего  рода  при- 
хвостень кандидата.  Обязанность  провожальщика  состоитъ 
сопровождать  своего  кандидата  изъ  избирательнаго  собратя 
до  дому  и  кричать  ему  всл^Ьдъ  „браво".  Когда  кандидатъ 
вернулся  домой,  провожальщикъ  продолжаетъ  орать,  застав- 
ляя кандидата  выйти  на  балконъ  и  произнести  р'Ьчь  предъ 
собравшейся  отъ  криковъ  толпой.  На  обязанности  этого  же 
лица  лежитъ  выкрикиван1е  оскорбительныхъ  эпитетовъ  по 
адресу  конкуррента. 

Ораторы.  У  кандидатовъ  иногда  нЪтъ  ораторскаго 
таланта  и  они  нанимаготъ  лицъ,  предлагающихъ  услуги  по 
части  произнесен1я  р'Ьчей  во  время  избирательскихъ  схо- 
докъ.  Они  обладаютъ  прекраснымъ  голосомъ,  знаютъ  всЬ 
правила  краснор^ч1я  и,  стоя  на  трибун'Ь,  произносятъ  за- 
ученныя  громк1Я  фразы,   приводя  въ  восторгъ  толпу.  Обык- 
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новенно  это  оставпаеся  безъ  ангажемента  актеры,  играю- 
Щ1е  ролш  первыхъ  лэбовниковъ,  героевъ  нжн  благородныхъ 
отцовъ. 

Библ10течная  крыса.  МФсяцевъ  за  шесть  до  выбо- 
ровъ  начинаетъ  уже  работать,  копается  въ  городскихъ  архи- 
вахъ,  отыскиваетъ  разный  рукописи,  нерерываеть  старый 
книги.  Въ  конц^  концовъ  находить,  что  у  кандидата  отецъ 
быль  приговоренъ  за  подлогъ  или  дфдъ  судился  за  вымога- 
тельство. Вооруженный  всЪми  подобными  доказательствами 
отправляется  къ  кандидату  и  предлагаетъ  ему  купить  его 
молчаше  за  изв'Ьстную  сумму  денегъ.  Ёсли-же  кандидатъ 
отказывается  платить,  то  онъ  продаеть  свои  доказательства 
его  конкурренту. 

Св^дущ1й  челов-^къ  или  ученый.  Бываетъ  на 
всЬхъ  публичныхъ  собратяхъ.  Предлагаетъ  кандидату  во- 
просы въ  такомъ  род%: 

—  Что  вы  д&1али  30  марта  1871  года? 

Еандидатъ  смущается;  въ  втотъ  день  онъ  былъ  скомпро- 
метированъ  тФмъ,  что  видался  съ  бунтовщиками.  Но  этого 
никто  не  зналъ;  откуда-же  этотъ-то  узналъ?  Начинается 
даалогъ  на  трибуне.  Кандидатъ  храбро  отв^чаетъ,  что  онъ 
въ  этотъ  день  спрятался  въ  погребъ,  боясь  попасться  въ 
руки  къ  коммунарамъ.  Говоря  это,  кандидатъ  подаетъ  знакъ 
своему  секретарю,  который  шепчетъ  что-то  на  ухо  .уче- 
ному''. Посл'Ьдн1й  тогда  признаетъ  себя  удовлетвореннымъ... 
и  вскоре  получаетъ  награду  въ  вид^  академическихъ  пальмъ. 

Зна*токъ  бойкихъ  фразъ.  Предлагаетъ  свои  услуги 
кандидату  по  редактированш  прокламащй.  Влад'Ьетъ  гото- 
вымъ  репертуаромъ  изречешй  въ  род^: 

Ивбиратап! 
Револощя  првбпжаетсяу  развевая  свое  знамя!  Вы  прпмете  ее  въ  своя 
объят1я,  ибо  она  дастъ  намъ  равенство,  братство  я  свободу. 

Эти  знатоки  фразъ  очень  ценятся  кандидатами,  любя- 
щими пускать  избирателямъ  въ  глаза  пыль. 

Есть  еще  цблый  рядъ  другихъ  избирательныхъ  промы- 
шленннковъ:  секретарь  'мэрш,  дающШ  кандидату  списокъ 
именъ  и  адресовъ  избирателей;  преподаватель  бс»ъ  мЪста, 
предлагаюпцй  свои  услуги  по  части  складывашя  циркуля- 
ровъ  и  надписывашя  на  нихъ  адресовъ;  бЪднякъ,  которому 
поручаютъ  разносить  циркуляры  по  домамъ;  уличный  п^^вецъ, 
сочиняюпцй  и  расп^ваюп^  п^сни,  въ  которыхъ  расхвали- 
вается платящ1й  кандидатъ  и  бранится  его  конкуррентъ; 
«раздаватель*  избирательныхъ  листковъ,  стояпцй  у  входовъ 
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въ  пом^щеше,  гд*!  производятся  выборы;  надзиратель,  кото- 
рый следить  за  правильностью  подачи  голосовъ  и  сосчиты- 
ваетъ  избирательные  бюллетени.  Наконецъ,  «трхумфальные 
люди*,  которые  въ  день  выборовъ  посл^  ихъ  окончашя  не- 
сутъ  избраннаго  депутата  на  рукахъ  до  ближайшаго  кафе. 
Что  касается  самого  кандидата,  то,  кром^  всЬхъ  пере- 
чнсленныхъ  лицъ,  онъ  долженъ  заплатить  еще  типографщи- 
ку, владельцу  зала,  гд%  происходили  собранхя,  хозяину  ка- 
фе, въ  которомъ  вл1ятельные  избиратели  были  и  пили.  Всего 
депутатъ  затрачиваетъ  двухлетнее  свое  жалованье,  около  15 
— 18.000  франковъ.  А  избираютъ  его  на  четыре  года. 

ВсЬхъ  больше  можетъ  радоваться  типографщикъ.  Заказовъ 
у  него  вдоволь  отъ  кандидатскихъ  рекламъ.  Хорош1й  кандидатъ 
заказываетъ  расклеить  отъ  10  до  15  тысячъ  афишъ  (60  сан- 
тнметровъ  длины  и  20  ширины).  Эти  афиши  печатаются  на 
цветной  буилтЬ  и  содержатъ  въ  себ^  только  имя  и  назваше 
парт1и,  къ  которой  принадлежитъ  кандидатъ.  Когда  этотъ 
первый  зарядъ  истраченъ,  т.  е.  плакаты  оказываются  не- 
удобочитаемыми и  заклеенными  чужой  рекламой,  то  сл%- 
дуетъ  второе  издаше  10.000  новыхъ  афишъ  большаго  раз- 
мера (80  X  30  сант.).  Зат^мъ  заказываются  приглашешя  на 
пос:6щете  собрашй,  тл,Ь  кандидатъ  держитъ  р'^чи  и  до  5.000 
большихъ  аншлаговъ  (60X80  сант.)  съ  изложешемъ  про- 
граммы кандидата.  Наконецъ,  кандидату  приходится  печа- 
тать и  ответы  на  „  клеветы  *"  своихъ  конкуррентовъ.  Бели  при- 
нять въ  разсчетъ,  что  избирательный  комитетъ  д^лаетъ  отъ 
себя  еще  заказы  типографхямъ,  что  каждому  избирателю  по- 
сылаются на  домъ  циркуляры  и  что  на  улицахъ  раздаются 
въ  руки  прохожихъ  рекламы,  то  можно  себ']^  представить, 
какую  массу  работы  доставляютъ  выборы  типографхямъ. 

Т'бмъ  не  мен^  въ  Париже  кандидату  агитащя  обхо- 
дится дешевле,  нежели  въ  провинщи.  Для  него  самое  важное 
заручиться  сод6йств1емъ  надежнаго  избирательнаго  комитета. 
Прежде  всего  вербуются  въ  пользу  кандидата  богатые  тор- 
говцы даннаго  округа,  которые,  по  давнему  обычаю,  должны 
широко  раскошеливаться.  Если  ихъ  кандидатъ  будетъ  из- 
бранъ,  то  ихъ  затраты  очень  скоро  могутъ  покрыться  въ 
ф2орм^  цветной  ленточки,  которую  жертвователи  при  ближай- 
шей раздач{(  орденовъ  могутъ  себ^  нацепить  въ  петлицу. 
Страсть  къ  орденамъ  нигдб  въ  М1р^  не  процв'Ьтаетъ  въ  та- 
кнхъ  раэм^рахъ,  какъ  въ  демократической  Франщи. 

Надежный  избирательный  комитетъ  обезпечиваетъ  усп^хъ 
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выборовъ.  Кандидатъ  уже  зат^ыъ  межетъ  и  не  заботиться 
о  своемъ  д4л*.  Члены  комитета  все  д-Ьлаютъ  за  него,  хло- 
почать  у  кого  сл4дуетъ,  разсылаютъ  приглашенхя  на  ^част- 
ныя^  собрашя  выборщиковъ,  организуютъ  „народныл  соб- 
рашя**,  гдЬ  ихъ  протеже  представляется  своимъ  избира- 
телямъ.    Отъ  этихъ  собранШ    особенно    много    зависитъ  въ 

рабочихъ  кварталахъ. 

*    * 

Однако,  вс%  эти  обычаи  могутъ  сильно  изм'бниться,  если 
соцхализмъ  будетъ  и  дальше  преуспевать  въ  Париж']^  такъ, 
какъ  онъ  заявлялъ  себя  въ  нынёшнхе  выборы.  Сощалисты, 
какъ  известно,  самые  нетерпимые  люди  въ  свЪт']^.  Они  не 
могутъ  выносить,  когда  кто-нибудь  не  клянется  именемъ 
Карла  Маркса  или  Фердинанда  Ласаля,  а  также  и  т^хъ, 
кто  настолько  легкомысленъ,  что  въ  ихъ  присутствш  выра- 
жаетъ  мн^шя,  не  согласныя  съ  ихъ  мн^нгями.  Такихъ  см^ль- 
чаковъ  или  освистываютъ  или  наставляютъ  побоями.  Имен- 
но у  парижскихъ  соц1алистовъ  логика  кулаковъ  достигла 
наивысшаго  развит1я.  Самой  революцюнерной  шайкой  ока- 
зывается тамъ  „ремесленный  союзъ  цирульниковъ^.  Отъ  ихъ 
тираши  по  истин']^  страдаетъ  Парижъ.  Когда  приходится 
публично  говорить  кому-нибудь,  кто  по  соц1альнымъ  вопро- 
самъ  думаетъ  иначе,  чёмъ  эти  герои  бритвы  и  щипцовъ,  то 
„  союзъ '^  отряжаетъ  шайку,  которая  при  выбор*]^  бюро  криками 
проводить  одного  изъ  своихъ.  Заг&мъ  кандидату  дается  слово 
только  рго  ^огша,  но  съ  первыхъ  же  словъ  его  поднимается 
такой  шумъ  и  гамъ,  что  собрате  должно  прекратиться. 

Кандидату  остается  радоваться,  если  ему  удается  уйти 
оттуда  не  избитымъ.  Такь,  бывш1й  министръ  Ивъ  Гюйо, 
обратившШ  на  себя  особенное  вниманхе  цирульниковъ  своей 
книгой  о  сощалистической  тиранхи,  на  нын^пшихъ  выбо- 
рахъ  быль  защищень  отъ  насил1й  надъ  нимь  лишь  заступни- 
чествомъ  своихъ  друзей.  И  это  произошло  въ  „частномъ"  со- 
браши  избирателей,  куда  допускались  посетители  по  имен- 
нымь  пригласительнымъ  билетамъ.  Но  и  такое  обстоятель- 
ство нисколько  не  стеснило  сощалистовъ-цирульниковъ.  Ихъ 
компаньонъ  Аллемань,  предводитель  одной  изъ  самыхъ  край- 
нихъ  группъ,  влад-Ьеть  типографхей  и  умнеть  подделывать 
как1е  угодно  пригласительные  билеты.  Крики  „й  шогп!  —  й, 
Геаи!  Л  1а  1ап1;егпе!"  („убить,  топить,  повысить  его!")  ка- 
кими эти  одичавшхе  цирульники  угрожали  Гюйо,  напоми- 
нали „лучш1е  дни''  коммуны. 

Ч[ерезъ  несколько  дней    повторилось    такое  же  зрелище 
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уже  въ  публичномъ  собран1и  избирателей  эксъ-депутата 
Можана.  Моханъ,  бывппй  вапитанъ  и  секретарь  генерала 
Тибодэна,  когда  посл^дтй  быль  военныхъ  министромъ,  при- 
надлежнтъ  къ  разряду  „сощалистовъ  любителей^.  Онъ  очень 
богатъ,  не  прочь  служить  Мамону,  но  съ  прежнимъ  генера- 
лотгь  коммуны  Грусе  издаетъ  ,6Ьвгтта1" — сощалистическую 
газету.  Можанъ  въ  глазахъ  цирульниковъ  не  можетъ  счи- 
таться заправскимъ  сощалистомъ,  ибо  онъ  занимаетъ  домъ 
въ  Елисейскихъ  поляхъ.  Вотъ  и  его  освистали,  да  вдоба- 
вокъ  его  ранили  острхемъ  желчной  трости,  такъ  что  друзья 
унесли  его  изъ  залы  собрашя  въ  безсознательномъ  состоянш. 
Третье  нападете,  возбудившее  больш1е  толки  во  время 
нын^Ьпшихъ  выборовъ,  было  произведено  на  бывшаго  мини- 
стра Локруа,  зятя  Виктора  Гюго,  извощикомъ  Моромъ.  Тутъ 
не  безъгр^ха  оказывается  и  память  самаго  знаменитаго  поэта. 

* 

Небезъизв1ютно,  что  въ  посл^дше  годы  своей  жизни  Вик- 
торъ  Гюго  считался  своего  рода  пророкомъ  и  первосвящен- 
никомъ.  Онъ  былъ  окруженъ  ореоломъ  20-л^тней  ссылки  и 
политическаго  мученичества.  Этотъ  литературный  папа  изре- 
калъ  приговоры,  по  которымъ  судили  о  даровашяхъ  другихъ 
поэтовъ.  И  неудивительно,  что  начинаюпце  стихокропатели 
приставали  къ  маститому  поэту  съ  своимъ  ривмоплетствомъ. 
Съ  непоколебимымъ  спокойств1емъ  и  благодуппемъ  старикъ 
самолично  отв^чалъ  на  письма  недозр^^кыхъ  юношей  и  сан- 
тиментальныхъ  дЬвъ,  осчастливливая  ихъ  такого  рода  запи- 
сками: „вы — восходъ  солнца,  а  я— закатъ.  Мое  умирающее 
светило  пршгЬтствуетъ  утреннюю  зарю  вашего  грядущаго  та- 
ланта. Весь  вашъ  Викторъ  Гюго**. 

Иные  принимали  эти  фразы  въ  серьезъ  и  не  переставали 
кропать  стишки,  друпе  становились  назойливее  и  добивались 
отъ  маэстро  сов^товъ,  поправокъ,  даже  того,  чтобъ  онъ  на- 
шелъ  издателя  для  ихъ  упражнешй  въ  риемоплетств^.  Къ 
этому  последнему  разряду  „талантовъ''  принадлежалъ  и  по- 
мянутый извопщкъ  Моръ,  чуть  не  убивппй  зятя  Гюго. 

Извощикъ  Моръ  уже  тридцать  л^тъ  приноситъ  свою 
дань  музамъ  и,  какъ  истый  сощалистъ  съ  анархистской 
окраской,  занимается  поэзхей  сощализма.  Какова  эта  поэз1я, 
видно  изъ  пробъ  его  ,, таланта'',  приведенныхъ  въ  париж- 
скихъ  газетахъ  съ  бол^еили  менЬе  ядовитыми  комментар1ями. 
9 Всеобщая  республика*,  «Гамбетта  у  позорнаго  столба',  «Дре- 
во свободы*,  я  Одноглазый  король  Бурбонскаго  дворца*  (т.  е. 
Гамбетга) — таковы  8аглав1я  этихъ  стиховъ,  въ  каждой  строк* 
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нзоблнчающихъ  нарушеше  метрики  и  риены.  И  этотъ  глупецъ 
былъ  поощряемъ  въ  стиховропателству  Вивторомъ  Гюго. 

Поэтъ  однажды  с^^  въ  эвипажъ  Мора  и  Морь,  нодь- 
щенный  т^мъ,  что  свезъ  такого  важнаго  седока,  отказался 
ввять  съ  него  плату,  когда  Гюго  подалъ  ему  2  франка. 
Впрочемъ,  Моръ  изъ  почтешя  вождь  даромъ  и  реводющо- 
нерную  ораторшу  Луизу  Мишель. 

Когда  Гюго  умеръ^  извощикъ  поэта  не  преминулъ  ска- 
зать несколько  словъ  на  могиле  своего  брата  по  Аполлону. 
Зат^мъ  онъ  опять  уселся  на  козлы  и  занимался  извозомъ 
до  т^хъ  поръ,  пока  не  остался  безъ  заработка  со  времени 
большой  стачки  парижскихъ  извощиковъ  1891  г.  Это-то, 
кажется^  окончательно  выбило  изъ  колеи  50-л%тняго  экзадь- 
тированнаго  извощика.  Съ  т'Ёхъ  поръ  онъ  посвятилъ  себя 
всец^о  П0Э31И  и  сталъ  надо']&дать  Локруа,  зятю  Гюго,  прось- 
бами о  помощи,  объ  издател']^  и  т.  п.  Локруа,  конечно,  не 
отв^чалъ  на  приставанхя  протеже  своего  тестя,  и  въ  сердце 
поэта-извощика  накоплялась  постепенно  возроставшая  злоба. 
И  вотъ,  въ  самый  разгаръ  выборной  агитацш,  эта  злоба 
проявилась  въ  самомъ  примитивномъ  насил1и.  На  одной  из- 
бирательной сходке  онъ  ранилъ  Локруа  выстр^ломъ  изъ  ре- 
вольвера и,  когда  его  арестовали,  хладнокровно  объявилъ, 
что  онъ  хот^лъ  проучить  Локруа  лишь  за  его  презр^нхе  къ 
протеже    великаго    Гюго.    Бъ   счастью,    не  вс^    ^Щ^^'^'^^^'' 

тестя  Локруа  доходятъ  до  такой  дикости  въ  своей  злоб^. 

*     * 

Въ  виду  подобныхъ  фактовъ  избирательной  агитацш  благо- 
МЫСЛЯЩ1Я  парижск1я  газеты  небезосновательно  задаются  во- 
просомъ,  подлинно  ли  можетъ  быть  р-Ёчь  о  свободе  публич- 
ныхъ  собран1й  въ  стран*!  такого  равенства,  свободы  и  брат- 
ства. Ивъ  Гюйо,  посл^  покушешя  на  него,  уже  воздержи- 
вался охъ  личныхъ  свидатй  съ  своими  избирателями.  Онъ 
изложилъ  свои  воззр^шя  въ  небольшой  брошюре,  которую 
разсылалъ  вс^мъ  по  почт!  безплатно.  Это,  безъ  сомн'!шя, 
удобн'!е,  ч^мъ  становиться  лицомъ  къ  лицу  съ  „Ъё1;е  Ьиташе'' 
въ  бурныхъ  народныхъ  собрашяхъ.  Кандидату,  ищущему  по- 
кровительства отъ  массъ,  приходится  теперь  обладать  очень 
толстой  кожей,  такъ  вакъ  парламентское  представительство 
отъ  Парижа  въ  палате  депутатовъ  все  бол^е  попадаетъ  въ 
руки  демагоговъ,  поступающихъ  далеко  не  по  внушешямъ 
голоса  совести  и  разсудка. 

Въ  провинцш,  особенно  на  юг*!  Францхи,  положенге  кап- 
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дидата  совершенно  иное.  Правда,  какъ  и  въ  Париже,  онъ 
додженъ  создать  себ%  влятельный  комитетъ,  но  тутъ  ему 
непременно  надо  еще  запастись  необходимыми  ^^влкими 
деньгами '^^  чтобъ  тратить  ихъ  изъ  собственнаго  кармана. 
^Безъденегън^тъ  и  комитета'',  гласить  правило.  Да  и  когда 
комитетъ  составленъ,  и  , боевая  касса''  полна,  кандидату 
все-таки  предстоитъ  усиленная  работа.  Онъ  —  рабъ  своего 
комитета.  Онъ  долженъ  приглашать  избирателей  на  банкеты, 
лично  посещать  ихъ  и  женскому  персоналу  говорить  всякаго 
рода  комплименты,  словомъ,  разыгрывать  передъ  вс&ми  роль 
всепокорнМшаго  слуги.  Небезъизв^тно,  что  французск1й  кре- 
стьянинъ  столь  же  разсчетливъ  и  береаиивъ,  какъ  хитеръ 
и  лукавъ.  На  этотъ  счетъ  „К^о*  напечаталъ  недавно  за- 
бавную пародю. 

Бандидатъ  предсталъ  передъ  своими  избирателями-кресть- 
янами. Они  прив^тствуютъ  его  намеками  на  Панамское  д^о*. 

—  Небось  и  вы  поживились  изрядно  отъ  такого  пирога? 

Депутатъ  негодуетъ:  „У  меня  руки  чисты!  Я  не  изм^нилъ 
своимъ  избирателямъ'. 

Крестьяне:  Не  прикидывайтесь  святошей! 

Депутатъ:  Клянусь,  что  у  меня  руки  чисты! 

Крестьяне  удивленно  смотрятъ  на  своего  кандидата. 

Депутатъ:  Да,  это  —  правда.  Я  остался  в-брень  своему 
полномочш  и  потому  надеюсь,  что  вы  и  теперь  окажете  мн^ 
свое  дов^рхе. 

Крестьяне  собираются  уходить. — Н4тъ,  такого  дуралея  мы 
не  станемъ  опять  выбирать.  Быть  у  такого  большого  горшка 
н  не  понимать  своей  выгоды!  Такой  челов^къ  не  можетъ  хо- 
рошо вести  д&1а  страны! 

Они  уходятъ,  а  кандидатъ  остается  въ  недоум'Ьнш.  Въ  за- 
ключеше  ^Б^^аго*  прибавляетъ  ядовитое  замФчаше.  Депу- 
татъ спохватившись  сказалъ  про  себя:  ^не  лучше  ли  было 
бы  признаться  во  всемъ!' 

Подъ  этой  пародаей  кроется  изрядная  доля  в^рныхъ  на- 
блюдешй.  РеспубликанскШ  кандидатъ  въ  сельскихъ  округахъ 
не  можетъ  оперировать  съ  помощью  обычныхъ  лозунговъ 
политическаго  словаря.  Онъ  долженъ  ум^^ть  индивидуально 
обращаться  съ  своими  избирателями,  Объ  одномъ  врач^-де- 
путат^,  который  несколько  четырехл^тхй  баллотируется  въ 
одной  и  той  же  местности,  молва  гласитъ,  что  онъ  своими 
выборными  успехами  обязанъ  только  тому,  что  раздаетъ 
даромъ  л^Ькарства.  Во  время  новыхъ  выборовъ  его  эЁипажъ 
превращается  въ  странствующую  аптеку,  и  онъ  разъ'бзжаетъ 
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нзъ  двора  въ  дворъу  раздавая  вездЬ  д^^карства,  ваша  кому 
требуются,  н  все  это  даромъ!  Это  помогаетъ  больше,  тЬмъ 
всяк1я  р^чи-программы  и  избирательные  манифесты. 

Незавидна  жизнь  милл10неровъ  въ  Соединенныхъ  Шта- 
тахъ  и  вполне  понятно  ихъ  стремлеше  въ  Европу,  чтобы 
тамъ  пожить  на  свои  милл10ны,  накопленные  ими  въ  Но- 
вомъ  Св^т^.  Мнопя  обстоятельства  оправдываютъ  эти  эми- 
гращи.  Окруженные  возбуждаемой  ими  ненавистью  и  ко- 
рыстью, угрожаемые  динамитомъ  и  револьверомъ,  пресл'Ь- 
дуемые  адвокатами  и  газетными  репортерами,  эти  обладатели 
несм^тныхъ  богатствъ  испытываютъ,  невидимому,  одно  лишь 
затруднеше  въ  выборе,  избная  Харибды  только  для  того, 
чтобы  попасть  въ  Сциллу. 

Таково  именно  положеше  нью-юркскаго  банкира  Рос- 
селя Седжа,  влад^^льца  почти  100  милл10новъ.  Шв1й 
Норкроссъ,  страдаюпцй  галлюцинащями,  посягалъ  на  его 
жизнь,  пустивъ  въ  него  динамитной  бомбой.  Норкроссу  уда* 
лось  убить  только  себя  съ  шестью  сотоварищами  и  довольно 
многихъ  поранить,  въ  томъ  числ^Ь  и  Росселя  Седжа,  отъ 
котораго  одна  изъ  жертвъ  покушетя — Вильямъ  Р.  Лэдлоу — 
требуетъ  теперь  100.000  рублей  за  понесенные  имъ  про- 
тори и  убытки.  Процессъ  любопытный.  А  вотъ  что  послу- 
жило нов  одомъ  къ  его  возникновенш.  5  декабря  1891  г. 
въ  11 7)  часовъ  утра  Седжъ  вошелъ  въ  свои  бюро,  находя- 
пцяся  на  углахъ  улицъ  Вгоа^^гау  и  ВесЬг.  Тамъ  его  ожи- 
далъ  незнакомецъ,  вручивппй  одному  изъ  комми  свою  кар- 
точку, и  прибавилъ,  что  является  отъ  имени  Рокфеллера, 
весьма  изв^тнаго  капиталиста  въ  Чикаго,  для  закупки  у 
Седжа  бумагъ.  Предупрежденный  о  незнакомце  посл^дшй 
вышелъ  изъ  своего  кабинета,  сообщающагося  съ  форточками, 
открытыми  для  публики. 

—  Въ  чемъ  д^ло? — С1фосилъ  банкиръ. 

—  Отсюда  вы  это  сами  узнаете, — отв4чалъ  Норкроссъ, 
передавая  ему  письмо  и  кладя  на  внбшнхй  край  фортки 
сакъ,  который  онъ  пр10ткрылъ,  какъ  бы  для  того,  чтобы 
вынуть  оттуда  бумаги.  Но  никакихъ  бумагъ  тамъ  не  было, 
а  вм']&сто  нихъ  лежалъ  какой-то  предметъ  цилиндрической 
формы,  сперва  не  обративппй  на  себя  внимаше  банкира, 
занявшагося  распечатывашемъ  письма. 

Написанное  на  машинЬ,  оно  было  кратко  и  ясно  н 
заключало  всего  слгЬдуюпця  слова:  «Будьте  любезны  немед- 
ленно вручить  тжк  1.200.000  долларовъ.  Если  вы  не  нспод- 
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ните  этого  безпрекословно,  то  я  взорву  на  воздухъ  вашъ 
домъ,  васъ  и  себя  и  вс&хъ  находящихся  тутъ  имеющимися 
при  мн^  десятью  фунтами  динамита". 

Бнлъ  ли  это  безумецъ?  Можетъ  быть.  Наверное,  чело- 
в^БЪ  решительный,  заранее  обрбкш1й  свою  жизнь  на  гибель. 
Светлые  и  холодные  его  глаза  впились  въ  лицо  банкира  и 
следили  за  малейпгамъ  его  жестомъ. 

Много  разъ  приходилось  Росселлю  Седжу  имЪть  дЪло 
съ  помешанными  и  злоумышленниками.  Много  разъ  жизни 
его  угрожала  опасность. 

—  Милл10нъ  двести  тысячъ  долларовъ, — произнесъ  онъ 
тихимъ  голосомъ,  стараясь  овладеть  своимъ  волнешемъ.—  Это 
большая  сумма,  и  мне  необходимо  время,  чтобы  собрать  ее. 
Обождите  минутку... 

—  Ни  единой  секунды...  Здесь...   сейчасъ  или  никогда. 

—  Но  ведь  мне  надо-же  достать  деньги!  Оне  тамъ  въ 
моей  кассе. 

Говоря  это,  онъ  сделалъ  движете,  чтобы  укрыться  по- 
зади только  что  вошедшаго  Вильяма  Лэдлоу,  личнаго  секре- 
таря банкира  Блудгуда, —  неведавшаго,  что  тутъ  творилось, 
и  подходившаго  къ  Седжу,  для  передачи  ему  поручен1я,  отъ 
своего  хозяина. 

—  Не  трогайтесь  съ  места  или  все  взлетитъ  на  воздухъ, — 
возразилъ  Норкроссъ,  вытаскиваяизъсака  свою  бомбу  и  сделавъ 
жестъ,  будто  бросаетъ  ее  по  направлешю  своего  собеседника. 

—  УбШца! — крикнулъ  испуганный  банкиръ. 

Крикъ  его  затерялся  въ  страшномъ  взрыве  бомбы,  ко- 
торая разорвалась  и  подняла  целый  зфаганъ  пыли  отъ  две- 
рецъ,  кассовыхъ  ящиковъ,  золота,  серебра,  билетовъ,  мебели, 
перегородокъ,  убивая  и  нанося  раны  всемъ,  кто  только  тамъ 
находился.  Вследъ  за  громовымъ  ударомъ  взрыва  наступило 
гробовое  молчан1е.  Сквозь  разбитый  окна  разостлался  удуш- 
^швый  и  черный  дымъ.  Слышенъ  былъ  лишь  отдаленный 
шумъ,  звонъ  кусковъ  стекла,  отрывавшихся  отъ  оконъ,  от- 
валивавппеся  куски  штукатурки,  глух1е  стоны  умирающихъ. 

Когда  несколько  минутъ  спустя  полицейскхе,  прибежав- 
ше  на  шумъ  взрыва,  проникли  въ  бюро,  они  увидели,  что 
вуски  труповъ  устилали  полъ,  шестеро  раненыхъ  умирали 
на  полу.  За  решеткой  изъ  крученой  и  шлифованной  оправы 
леакалъ  самъ  Росселль  Седжъ  съ  опаленными  волосами  и 
бровями,  съ  окровавленной,  неузнаваемой  физюномхей,  но 
еще  живой,  около  чьей-то  головы,  отскочившей  отъ  туло- 
вища. Его  перенесли  въ  его  квартиру,  где  благодаря  усерд- 
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ному  уходу  онъ  ожилъ,  а  зат^мъ  и  поправился.  То  же  са- 
мое удалось  сделать  и  относительно  Р.  Лэдлоу.  Остальные 
раненые  погибли.  Что-же  касается  уб1йцы,  то  отъ  его 
т'^^ла  не  нашли  ни  клочка.  Единственно  нетронутой,  въ  силу 
странной  случайнос1:и,  осталась  его  голова,  та  самая,  кото- 
рая скатилась  къ  Росселлю  Седжу,  отскочивъ  отъ  туловища. 
Она  сохранила  свои  каштановые  усы,  коротие  волосы,  остри- 
женные подъ  гребенку,  и  была  покрыта  шелковой  шапкой, 
исковерканной  и  запачканной  въ  крови. 

Несмотря  на  полугодовое  л']&чеше,  плохо  поправившись 
отъ  полученныхъ  ранъ  и  испытаннаго  потрясешя,  Вильшсъ 
Р.  Лэдлоу,  по  сов'Ьту  своего  адвоката,  зат^лъ  съ  Седжемъ 
процессъ  о  вознагражденш  его  за  понесенные  имъ  протори 
и  убытки.  Согласно  утвержденш  его  адвоката,  безъ  него 
банкиръ  былъ-бы  убитъ.  Сознательно  и  нарочито  спрятав- 
шись позади  Вильяма  Р.  Лэдлоу,  Оеджъ  направилъ,  такимъ 
образомъ,  на  него  руку  убгйцы  и  причинилъ  истцу  большой 
вредъ,  за  который  обязанъ  вознаградить  его.  Онъ,  действи- 
тельно, утверждалъ,  что  въ  тотъ  моментъ,  когда  Лэдлоу  под- 
ходилъ  къ  Седжу,  тотъ, — угрожаемый  Норкроссомъ, — про- 
тивъ  своего  обыкноветя,  протянулъ  руку  Лэдлоу,  и  такимъ 
образомъ  заставилъ  его  пом'^^ститься  между  убгйцей  и  его 
жертвой.  Доказать  этотъ  фактъ  было  невозможно.  Бдинствен- 
ное  лицо,  которое  могло-бы  быть  свид-Ьтелемъ— Нортонъ, 
одинъ  изъ  служащихъ  Седжа, — былъ  обезглавленъ  бомбой, 
и  голова  его  оказалась  выброшенной  на  улицу. 

Адвокатъ  Седжа,  впрочемъ,  и  не  оспаривалъ  матерхаль- 
наго  факта;  онъ  ссылался  только  на  сл'Ьдующк  обстоятель- 
ства: 1)  движете  его  клхента  было  невольно  и  безсозна- 
тельно;  2)  онъ  не  употребилъ  ни  насил1я,  ни  силы,  чтобы 
поставить  Лэдлоу  между  убйцей  и  собой;  3)  отнюдь  не  былъ 
установленъ  фактъ,  якобы  это  невольное  и  безсознательное 
движете  такъ  или  иначе  увеличило  шансы,  какими  риско- 
валъ  Лэдлоу  быть  убитымъ,  такъ  какъ  *лица,  присутство- 
вавппя  тогда  въ  бюро  и  стоявппя  значительно  дальше  отъ 
Росселля  Седжа,  ч-Ьмъ  къ  нему  былъ  Лэдлоу,  были  смер- 
тельно ранены,  тогда  какъ  истецъ  и  отв'Ьтчикъ  были  един- 
ственные, переживппе  эту  катастрофу. 

Призванные  для  экспертизы  доктора  объявили,  что  Лэд- 
лоу бол']&лъ  въ  течете  года  и  былъ  лишенъ  возможности 
работать,  что  нервная  его  система  до  сихъ  поръ  сильно  по- 
трясена и  не  столько  вслЪдствхе  его  ранъ,  который,  пови- 
димому,  сравнительно,  были    не  особенно  тяжки,  а  главное 
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всл^дств1е  самаго  факта  взрыва.  Онъ  потерядъ  пятнадцать 
фунтовъ  въ  в4с4  своего  т-Ьла  и  много  сялъ.  Онъ  почти  оглохъ, 
умственный  способности  его  ослаб'&ки.  Истецъ  по  своимъ 
книгамъ  доказывалъ,  что  прежде  этого  собыпя  онъ  полу- 
чадъ  около  10.000  рублей  въ  годъ,  а  съ  т^гь  поръ  не  въ 
состояши  былъ  заработывать  даже  и  половины.  На  этомъ 
основаши,  онъ  требовалъ  съ  Росселля  Седжа  удовлетворешя, 
опред&1яя  сумму  его  въ  100.000  рублей. 

Судья  и  присяжные  были  въ  затруднительномъ  положе- 
ши.  Изъ  собственнаго  свидетельства  Лэдлоу  следовало,  что 
банвиръ  не  приб^галъ  ни  къ  какому  насил1ю,  чтобы  спря- 
таться позади  него,  что  его  привела  туда  въ  злополучный 
моментъ  несчастная  его  звезда  и  что  въ  факт^  протянутой 
ему  банкиромъ  руки  онъ  вид^лъ  тогда  лишь  проявлеше 
снисхождетя  или  любезности,  на  которыя  банкиръ  былъ  не 
особенно  тароватъ.  Въ  л^тописяхъ  суда  подобныхъ  преце- 
дентовъ  не  существовало.  Такого  рода  случай  впервые  пред- 
сталь  для  оценки  суда  и  присяжныхъ.  Вердиктъ  былъ  по- 
становленъ  на  основати  свидетельства  докторовъ,  которое 
им^ло  большее  значеше,  ч^мъ  вс^  аргументы  адвоката. 

Присяжные  признали,  что  неспособность  работать  и  не- 
мощи Лэдлоу  завис&ш  главнымъ  образомъ  отъ  потрясешя, 
внзваннаго  въ  его  нервной  системе  взрывомъ,  въ  которомъ 
Росселль  Седжъ,  оказавппйся  самъ  его  жертвой,  не  могъ 
бБггь  признанъ  отвЬтственнымъ,  а,  следовательно,  его  нельзя 
было  присуждать  къ  уплате  убытковъ.  Лэдлоу  аппелировалъ 
на  это  решеше,  состоявшееся  6  1юня  нынешняго  года,  и 
въ  скоромь  времени  предстоитъ  следующей  инстанцш  суда 
высказаться  по  поводу  этого  процесса. 

После  Росселля  Седжа,  ставшаго  жертвой  Норкросса, 
другой  Ерезъ,  Маккэй,  сделался  жертвой  Риппея.  24  февраля 
яьшешняго  года,  въ  полдень,  Маккэй  вышелъ  изъ  Ра1асе-Нб1;е1, 
въ  Санъ-Франциско  и  пересекаль  Ыск  Р1асб,  маленькую  узень- 
кую улицу,  соединяющую  улицы  СиНег  и  1?081;.  Вдругъ  нек1й 
седовласый  старецъ, — следовавппй  за  нимъ, — почти  въ  упоръ 
выстрелиль  ему  въ  спину  изъ  пистолета.  Когда  же  Маккэй 
отъ  перваго  выстрела  не  упаль,  убШца  сталь  вторично 
прицеливаться  въ  него  изъ  своего  револьвера.  Но  Маккэй 
спрятался  за  небольшую  повозку,  стоявшую  у  магазина. 
Это  движете  спасло  ему  жизнь.  Вторая  пуля  только  задела 
его,  разбивъ  стекло  въ  выставочномь  окне,  и  едва  не 
убила  парикмахера,  брившаго  своего  клгентах  Увидевъ  свой 
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прома^ъ  и  спасавшуюся  отъ  него  жертву,  убх&ца  направидъ 
свое  оружхе  противъ  самого  себя  и  пустилъ  себ*  пулю  прямо 
въ  грудь.  Смертельно  раненый^  покачиваясь,  пошелъ  онъ 
оттуда  и  свалился  посреди  улицы. 

На  тройной  выстр^лъ  сб'Ьжался  народъ.  Окружили  Мак- 
кэя,  который  и  не  подозр'^^валъ,  что  онъ  раненъ,  и  узналъ 
о  томъ  лишь  тогда,  когда,  поднеся  руку  къ  своей  одежд*, 
отдернулъ  ее  всю  окровавленную.  Его  немедленно  перенесл! 
въ  его  отель,  гд*  по  изсл'Ьдованш  врачей  оказалось,  что 
пуля  находилась  между  шестымъ  и  седьмымъ  ребромъ.  Бе 
удалось  вынуть,  рану  перевязали,  и  раненый  былъ  спасенъ. 

Между  т^мъ  подняли  и  уб1йцу.  Маккэй  не  зналъ  его. 
Оказалось  н-Ькоторое  затруднеше  при  удостов-бреши  его  лич- 
ности. То  былъ  семидесятичетырехл'Ьтшй  старикъ  К.  В. 
Риппей.  Исторхя  его  походила  на  исторхю  другихъ  калифор- 
Н1йцевъ.  Высадившись  въ  Санъ-Франциско  въ  1870  г.  и 
им-Ья  при  себ*  довольно  крупную  сумму  въ  сто  тысячъ  руб- 
лей, онъ  бросился,  очертя  голову,  въ  спекулящи  Еомстокской 
руды  и  на  томъ  раззорился.  Маккэй  же  разбогатЬлъ  на  ней. 
Отсюда  явилась  ненависть  и  жажда  мести  Риппея.  Когда 
его  перенесли  въ  госпиталь,  при  немъ  нашли  клочокъ  бу- 
маги, на  которомъ  собственной  его  рукой  написано  было 
следующее:  „Предметъ  для  размышлен1я.  Онъ  заплатилъ 
150.000  долларовъ  за  бриллхантъ  для  своей  жены.  Этой 
суммой  онъ  могъ  бы  спасти  отъ  отчаяи1я  ц^лую  массу  сво- 
ихъ  жертвъ.  Пускай  же  о  томъ  упомянутъвъ  его  эпитафш". 

Не  владея  уже  языкомъ,  такъ  какъ  у  него  было  про- 
стрелено правое  легкое,  передъ  смертью,  онъ  собралъ  по- 
сл^дшя  силы,  чтобы  написать  письмо,  обращенное  къ  пе- 
чати, на  столько-же  безграмотное  ореографически,  какъ  и 
безсвязное,  въ  которомъ  была  единственная  осмысленная 
фраза:  «Все,  что  я  ижклъ,  я  оставилъ  въ  рукахъ  бирже- 
выхъ  разбойниковъ  Санъ-Франциско.  Я  посЬялъ  мои  деньги, 
а  пожалъ  чертополохъ.  Если-же  сЬятели  чертополоха  не 
пожинаюгь  грозы,  то  это  лишь  потому,  что  у  меня  н4тъ 
бол-Ье  силъ  влад'Ьть  пистолетомъ.  Въ  противномъ  случае 
я  очистилъ-бы  землю  отъ  этихъ  разбойниковъ,  причинив- 
шихъ  столько  раззорешй  и  зла,  и  которыхъ  Богъ,  по  неиспове- 
димому Своему  милосердаю,  попускаетъ  жить  и  наслаждаться*'. 

*    * 

Еще  одинъ  миллхонеръ  —  Джей  Гудъ,  богат-Ьйшхй  чело- 
в^къ  въ  Соединенныхъ  Штатахъ,  да,  быть  можетъ,  и  во 
всемъ  М1ре,  самый  смелый  изъ  финансовыхъ  пиратовъ,  когда 
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либо  существовавшихъ  на  б-Ьломъ  св-ЬтЬ, — недавно  сконча^ся 
въ  своей  резиденщи  Хгтт^он  р1асв.  По  поводу  его  смертя 
американская  пресса  разсказала  исторш  карьеры  этого  не- 
обыкновеннаго  человека,  заклеймивъ  притомъ  его  д^йств1я 
и  страшный  ударъ,  нанесенный  имъ  мартовской  бирж^ 
1869  г.,  сдЬлавппй  изъ  Джея  Гуда  могущественнМшаго 
финансиста  въ  Американскомъ  Союз'Ь,  самаго  страшнаго 
счетчика  денегь,  существовавшаго  когда-либо. 

Теперь  по  смерти  его  въ  этой  самой  прессе  произошелъ 
удивительный  поворотъ  въ  его  пользу.  Стараясь  осудить  нечи- 
стый источникъ  всЬхъ  этихъ  накопленныхъ  сотенъ  милл1оновъ, 
оправдать  Уб1ю,  налагавшееся  для  основателя  этого  колоссаль- 
наго  богатства  на  входъ  во  вс4  двери, — въ  тоже  время  американ- 
ская печать  силится  открыть  эти  двери  и  даже  двери  самаго 
избраннаго  общества  для  насл'Ьдниковъ  богатства  Гуда.  Въ  гла- 
захъ  этого  общества  наследники  не  отв'ЬтстЁенны  за  грубый 
гнетъ  своего  родителя,  а  доставппеся  миллюны  открываютъ  имъ 
доступъ  въ  это  общество.  Ихъ  приглашаютъ  занять  тамъ  подо- 
бающее имъ  м'Ьсто,  и  газеты,  осуждавш1я  отца,  возв'Ьщаютъ  о 
появлеши  будущей  зимой  въ  большомъ  св^т^  Нью-1орка  бо- 
гатейшей наследницы  Соединенныхъ  Штатовъ  —  миссъ  Эл- 
ленъ  М.  Гудъ.  Въ  этой  среде,  где  царитъ  эта  молодая  де- 
вушка, соперничество  громадное,  дебютантки  классифици- 
рованы и  расценены,  и  пресса  не  стесняется  оспаривать 
шхъ  права  на  первенство  въ  обществе,  расхваливать  ихъ 
привлекательность,  составлять  инвентарь  ихъ  милл10намъ. 

Такимъ  образомъ,  миссъ  Элленъ  М.  Гудъ,  передъ  кото- 
рой, какъ  и  передъ  ея  матерью  и  братьями  безжалостно 
закрывались  все  двери  при  жизни  ея  отца, — въ  настоящее 
время  даетъ  матер1алъ  для  многочисленныхъ  и  любопытныхъ 
статей,  въ  которыхъ  передъ  публикой,  жадной  до  подроб- 
ностей о  жизни  богатейпгахъ  невестъ  въ  свете,  где  богат- 
ство играетъ  видную  роль,  —  расписываются  ея  возрастъ, 
личность,  состояше  и  последнее  по  преимуществу. 

„Изъ  всехъ  дебютовъ,  возвещенныхъ  на  будущШ  се- 
зонъ,  —  пишетъ  некШ  светсюй  хроникеръ,  —  вступленхе  въ 
светъ  миссъ  Элленъ  М.  Гудъ,  дочери  милл10нера  Джея 
Гудъ,  —  страшно  возбуждаетъ  общественное  любопытство. 
Зступлеше  ея  въ  светъ  совершается  позднее,  чемъ  это  при- 
нято обыкновенно.  Въ  строгомъ  смысле  этого  слова,  она  уже 
не  молодая  девушка,  хотя  ей  нетъ  еще  тридцати  летъ. 
Впрочемъ,  она  серьезнее  и  степеннее,  чемъ  обыкновенЬо 
бываютъ   девушки   ея  возраста.    Не   считая   того,   что   она 
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должна  получить  впосл^дствш,  у  нея  чистыхъ,  выгодно  по" 
м^щенныхъ  15  милл10новъ  долларовъ,  на  которые  ростутъ 
проценты.  Бромгб  того,  она  является  собственницей  дворца, 
построеннаго  ея  отцомъ,  и  великолепной  резцденцш  1гу1п^- 
1юп  р1асе,  г;^^^  онъ  скончался.  Дв^^эти  недвижимости  соста* 
вляютъ  вм4ст4  1.300.000  долларовъ*^. 

Красива  ли  она?  На  этотъ  счетъ  хроникеръ  не  такъ  по- 
ложителенъ  въ  своихъ  показашяхъ.  „Не  обладая  замечатель- 
ной красотой, — пишетъ  онъ, — она  гращозна,  средняго  роста 
шатенка  или  скорее  брюнетка,  съ  несколько  резкими  чер- 
тами,, очень  хорошо  сложенная  и  замечательно  пропорщо- 
нальная.  Съ  такимъ  богатствомъ,  какъ  у  нея,  и  съ  такими 
физическцми  преимуществами,  н^тъ  никакого  сомнен1я,  что 
она  явится  предметомъ  всеобщаго  внимашя.  Но^ — прибав- 
ляетъ  онъ, — искатели  приданаго  встр^тятъ  человека,  который 
за  себя  постоят^.  Обладая  грацхей  и  прелестью  своей  матери, 
мисс'Е!з1,^Гудъ  унаследовала  отъ  отца  великую  его,  проница- 
тельность. Это  розовый  бутонъ,  который  стоить  сорвать.  Но 
искателямъ  приключешй  лучше  вооружиться  благоразумхемъ, 
такъ  какъ  миссъ  Гудъне  изъ  техъ, которыхъ  легко  провести^. 

Затемъ  ой^^  распространяется  о  характере,  уме  и  до- 
бродетеляхъ  своей  героини  и  наконецъ  такъ  заканчиваетъ 
свой  панагирикъ:  „Никто  не  ожидаетъ  какого  нибудь  бле- 
стящаго  дебюта,  выставки  поразительныхъ  туалетовъ  и  не* 
обычайныхъ  драгоценностей.  Само  собой  разумеется,  что 
при  своемъ  богатстве,  миссъ  Гудъ  могла  бы  окружить  себя 
самымъ  пышнымъ  блоскомъ,  но  она  ничего  этого  не  сде- 
лаетъ.  те,  кто  предвто]^щеЙ  зимой  будутъ  иметь  честь  быть 
ей  представленными,^ув№дятъ  передъ  собой  молодую  жен- 
щину съ  безупречными  манерами  и  прекраснымъ  вкусомъ. 
Ч[емъ  чаще  ее  видипт  т4мъ  более  она  нравится". 
у  Впрочемъ,  миссъ  !лле^  М.  Гудъ  не  единственная  мил- 
^гИ^нерша,  о  вступлешиЛкбторой  въ  светъ  возвещаютъ  та- 
ки]^^  манеромъ  хроникеру  американскихъ  газетъ.  Есть  еще 
ДРУ13Я  богачихи,  наделенныя  милл10нами.  Но  она  самая 
богякгая  изъ  нихъ,  и  въ  силу  этого  ей  отводится  первое 
мес!^  озабоченными  женихами  и  светской  хроникой.  Для 
любителей  большихъ  приданыхъ  предстоять  е^е.  -слав- 
ные дни.  Эти  любители  какъ  Стараго,  такъ  и  8е%^;«6вета 
обязательно  оповещаются  репортерами.  Пресва  '^ржвпгь  и1ъ 
ЯП  сошгап!;,  а  въ  Соединенныхъ  Штатахъ,  более  ^емъ  где 
либо,  печать  представляетъ  собой  доволь:но  безцеремонное. 
эхо  весьма  любопытнаго  света.  9,  В. 
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фравцувожоД  хетехн^ющеД  жохпо8иц1и  по  самымъ  ум^ренвымъ  ц^вамъ. 

Поставляю  призовые  часы  за  отличную  стрельбу. 

Гг.  иногороднымъ  высылаю  наложеннымъ  платежомъ. 

Иллюстр.  прейсъ-куранты  по  трвбован1ю — беаплатно. 


новость  -  мыло  МУЗМЕ. 


новость — духа  рошо. 


СЩШ  ИЗЪ  МЗШ  МРМСКОЙ  ВОГЁИ. 


Аври  Мюрже. 


Пжркводъ  А.  В.  Арлвьвва. 


I. 


Какъ  возимшю  братство  „Богемы*". 

Вогь  какъ  случай,  называемый  скеп- 
тшми  €11ов1^реннымъ  добраго  Бога>, 
соедишиъ  однажды  людей,  братскШ 
союзъ  которыхъ  образовалъ  впосл1^д- 
ств1м  общество  «Богемы»,  о  чемъ  ав- 
торъ  этой  кнжги  I  сд']^алъ  попытку 
разсказать  публив'б. 

Однажды  утромъ  (это  было  8  апр1Ьля) 
А|евеандръ  Шонаръ,  правтмковавппй 
два  евободныхъ  нсБусства— алвопись 
I  музыку,  грубо  былъ  разбуженъ  кри- 
кошъ  сосйдняго  п*туха,  который  слу- 
ашть  ему  вместо  часовъ. 

—  Чорть  возьми!— вскричалъ  Шо- 
наръ,—мои  пернатые  часы  слишкомъ 
Мгугь;  не  иожетъ  быть,  чтобы  уже 
настало  сегодня!.. 

Сказавпп  эти  слова,  онъ  быстро 
выекочилъ  ИЗЪ  подоб1л  мебели  соб- 
шеннаго  остроумнаго  изобр*тешя, 
нгравшаго  роль  кровати  ночью  (и, 
правду  сказать,  скверно  игравшаго),  а 
днеиъ,  отвЪчавшаго  за  всякую  другую 
небель,  которая  исчезла  въ  холодную 
предшествовавшую  зиму;  н1Ьчто  въ  родЬ 
мебели  дяди  Ж^,  какъ  видятъ. 

Чтобы  спастись  отъ  утренняго  хо- 
^да,  Шонаръ  быстро  надЪлъ  розовую 
атласную  юбку,  украшенную  блестя- 


щими зв'Ьздочками  и  служившую  ем}^      . 
домапшимъ  платьемъ.  ^^ 

Эта  мишурная  тряпка  была  забыта 
у  а][Утиста  ночью  послЬ  маскарада  од- 
ною «Глупостью»,  которая  оправдала 
свой  костюмъ  т1Ьмъ,  что  пов1^рила  ко- 
варнымъ  об%щан1ямъ  Шонара,  паря- 
женнаго  Мондорскимъ  маркизомъ,  и  со- 
блазнительно звенЪвшаго  въ  карман1Ь 
монетами,  выр1^занными  изъ  жести  и 
заимствованными  отъ  театральнаго  бу- 
тафора. 

Когда  онъ  над'Ьлъ  свой  домашн1й 
туалетъ,  артистъ  отворилъ  окно  и 
ставню.  Лучъ  солнца  осл1^пительной 
стр1Ьлою  проникъ  въ  комнату  и  заста- 
вилъ  артиста  прищурить  глаза,  еще  том- 
ные отъ  сна;  въ  это-же  время  на  ближ- 
ней колокольне  пробило  пять  часовъ. 

—  Въ  самомъ  д*лЬ  утро,— пробормо- 
талъ  Шонаръ,— это  странно!  Но, — при- 
бавилъ  онъ,  посмотр'Ьвъ  на^висЬвп11й 
на  стЁнк'Ь  календарь^— это  ошибка.  На- 
учный изыскан1я  ув'Ьряютъ  насъ,  что 
въ  это  время  года  солнце  не  должно 
вставать  раньше  пяти  часовъ  съ  по- 
ловиной; теперь  только  пять, — а  оно 
уже  пошло  въ  обходъ.  Преступное 
усерд1е1  это  св16тило  сбилось  съ  толку, 
и  я  пожалуюсь  на  него  въ  астроно- 
мическое бюро. — Однако, — прибавилъ 
онъ,  —  надо  -  бы  немножко  побезпо* 
коиться;   наступило    «сегодня»,   зав* 
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трашн1й  день  вчерашняго  дня,  а  вакъ 
вчера  было  7-е,  то,  еслн  Сатурнъ  не 
пятЕтся,  сегодня  должно  быть  8-е 
апреля.  И,  еели  вЪрнть  словамъ  атой 
бумаги, — продолгалъ  Шонаръ,  перечи- 
тывая повФству  судебнаго  пристава  о 
выселен1и  изъ  квартиры, — то  сегодня, 
ровно  въ  полдень  я  долженъ  очистить 
8Т0  поиЪщен1в  и  отсчитать  въ  руки 
г.  Бернара,  моего  хозяина,  цЬлую  сумму 
въ  семьдесять  пять  франвовъ,  за  три 
прожитыхъ  срока,  каковую  сумму  онъ 
отъ  меня  требуетъ  въ  препротивно 
написанномъ  письме.  Я  над^^ся,  какъ 
всегда,  что  случай  позаботится  устроить 
это  дЪло,  но  кажется,  что  ему  не  было 
времени.  Наконецъ,  я  им1№  еще  шесть 
часовъ  вперед!  и,  упогребивъ  ихъ  еъ 
толкомъ,  можетъ  быть,  что  и...  Впе- 

Йдъ!..  впередъ  въ  дорогу!  —  добавилъ 
онаръ. 

Онъ  щшготовился  было  уже  надЪть 
пальто,  которое  снова  было  очень  пу- 
шисто, а  теперь  безнадежно  оплЪши- 
В&10,  какъ  вдругъ,  точно  укушенный, 
началъ  исполнять  въ  комнате  танець 
собственваго  изобрЪген1я,  хореграф1ю, 
часто  обращавшую  на  нш)  вниман1е 
жандармовъ  на  публичныхъ  балахъ. 

—  Ъотъ,вотъ!— воскликнулъ  окь, — 
это  удивительно,  какъ  утренн1й  воз- 
духъ  возбуждаетъ  мысли!  Мн%  кажется, 
что  я  напалъ  наконецъ  на  слЬдъ  моей 
ар1и...  Попробуемъ! 

Полуодетый  Шонаръ  сЪлъ  за  п1а- 
нино,р1збудилъ  заснувши  инструментъ 
бурными  аккордами  и  началъ,  подпе- 
вая, преследовать  на  клавишахъ  долго 
недававшурся  еиу  мелодическую  фразу. 

—  До,  соль,  ми,  до,  ля,  еи^  до,  ре, — 
бумъ,  бумъ!  Фа,  ре,  ми,  ре1,  Ай,  ай! 
это  ре,  вретъ,  какъ  сивый  меринъ!— 
воскликнулъ  Шонаръ,  жестоко  колотя 
по  сомнительной  клавише... 

—  Посмотримъ  минорный  тонъ... 
Онъ  долженъ  искусно  выразить  печаль 
молодой  девушки,  обронившей  белую 
мартармтку  въ  голубое  озеро.  Вотъ 
идея,  которая  не  можетъ  назваться 
молоденькой!  Но  если  это  мода  и  если 


нельзя  найти  ни  одного  издателя,  ко- 
торый осмелился-бы  издать  романсъ 
безъ  голубого  озера,  то  надо  атому 
покориться...  До,  соль,  ЛИ,  до,  ля,  см, 
до,  ре...  Я  доволенъ  этимъ,  какъ  будто 
выходить  похоже  на  беленьк1е  1ще- 
точки,  особенно  для  людей,  сильныхъ 
въ  ботанике.  Ля,  си,  до,  ре...  Ну,  ду- 
ращюе  ре1.  Теперь,  чтобы  лучше  дать 
понять  голубое  озеро,  надо-бы  кое-что 
влажное,  лазурное,  немножко  луннаго 
света  (ибо  тутъ  полагается  и  луна); 
хорошо,  идетъ,  не  надо  забыть  еще 
лебедя...  Фа,  ми,  ля,  соль, — продолжалъ 
Шонаръ,  извлекая  кристаллическ1е  зву- 
ки изъ  высокихъ  октавъ. 

—  Остается  еще  прощан1е  молодоЙдЬ- 
вешки,  которая  решается  броситься  въ 
голубое  озеро,  чтобы  соединиться  со 
своимъ  возлюбленнымъ,  погребенньшъ 
подъ  снегами. 

—  Эта  развязка  недовольно  ясна, — 
бормогалъ  Шонаръ,— но  она  интересна. 
Надобы  что  нибудь  нежное  меланхо- 
лическое... идегь,  иде1ъ!  вотъ  двенад* 
цать  тактовъ  плачущихъ,  какъ  Иаг* 
далины, — это  разрываетъ  сердце... 

—  Брр!  брр1— едЬлалъ  губами  Шо- 
наръ, дрожа  въ  своей  усеянной  звездами 
юбке, — еели-бъ  изъ  этого  можно  было 
наколоть  дровъ!..  Въ  алькове  у  неви 
есть  балка,  которая  меня  очевь  стЬ- 
сняетъ,  когда  у  меня  бываютъ...  обе- 
дать; такъ  вотъ  я  разведу  немножко 
огня  изъ  нея...  Ля,  ля,  ре^  ми...  Я 
чувствую,  что  мое  вдохновен!»  сегодня 
пришло  немножко  съ  насморкомъ...  А! 
темъ  хуже!  будемъ  топить  молодую 
девицу  окончательно!.. 

И  тогда,  какъ  его  пальцы  терзали 
дрожапЦй  инструментъ,  Шонаръ  съ 
разгоревшимися  глазаии,  съ  насторо- 
женнымъ  ухомъ,  преследовалъ  свою 
мелод1ю,  а  она,  подобная  неуловимому 
сильфу,  порхала  въ  звучномъ  тумане 
вибрацШ  инструмента  и  какъ*бы  вы- 
яснялась. 

—  Посмотримъ  теперь,— свазалъ  Шо- 
наръ,—какъ  моя  музыка  согласуется 
со  словами  моего  поэта. 


СЦЕНЫ   И8Ъ   ЖИЗНИ    ПАРИЖСКОЙ   БОГЕМЫ. 


И  онъ  началъ  мурлыкать  сквернымъ 
гоюсомъ  отрывокъ  сткхотворен1я  въ 
опереточномъ  вкусФ^кдк  во  вкусЪ  улич- 

НЫХЪ  1АВЦ0ВЪ: 

Б^ювурая  Давида, 
Сндвъ  мантЕшо,  сидитъ 
И  печальными  павами 
Въ  небо  8В'Ь8дное  гидятъ. 

И  вгь  ла$1^^иой  глубине, 
Подъ  сере(^ной  волной... 


—  Вакъ?  что?— вскрмчалъ  Шонаръ, 
придя  въ  справеривоб  нбГодован1е,*- 
лазурная  глубина  серебрянаго  озера? 
Я  раньше  не  замФтмлъ  этого,  его 
слжшкомъ  романтично;  атотъ  поэть 
просто  ид1отъ;  онъ  никогда  не  ви- 
далъ  ни  серебра,  ни  озера!  Эта  бал- 
лада совсЪмъ  глупа,  да  наконецъ  и 
размерь  стиховъ  все  время  сг1Ьсняетъ 
уеня  въ  музыв1к.  Впередъ  я  буду  самъ 
сочинять  стихи  къ  своей  музыке,  и 
даже  не  позже,  какъ  се1часъ.  Такъ 
какъ  я  уже  настроился  на  этотъ  ладъ, 
то  сейчасъ-же  и  сфабрикую  образчикъ 
куплетовъ  къ  своей  мелод1и. 

И  Шонаръ,  сжавъ  голову  обЪими 
руками,  принялъ  глубокомысленный 
видь  смертнаго,  вошедшаго  въ  сноше- 
н{я  съ  музами. 

Черезъ  н^колько  минуть  такого 
священнаго  конкубината  онъ  произвелъ 
на  сиЬтъ  НЕЧТО  неопред1^енное,  что 
сочинители  либретто  называютъ  «урод- 
цаии>  и  что  они  легко  иипровизиру- 
ють  для  композиторовъ,  какъ  канву 
для  ихъ  вдохновен1я. 

Однако  суродецъ!  Шонара  ииЬлъ 
емыслъ,  въ  немъ  ясно  выразилось 
безпокойство,  возбужденное  въ  его 
уиЬ  невЪжливымъ  приходомъ  это- 
го числа— 8- го  апр&ля! 

Вотъ  этогь  куплетъ: 

—  Восемь  н  восемь— шестнадцать. 
Ставлю  шесть  н  беру  одннъ; 

Я  бнлъ-бн  очень  доволенъ, 
Что-бъ  нашелся  такой  господинъ, 

—  Кто  далъ-бн  мн^  франвовъ   соть 

восемь  ^~ 
Доли  мн  тогда  всЬ  уплатшъ 
Коль  время  на  то  мн  найдемъ. 


П  р  и  п  %  в  ъ. 

И  когда  на  часахъ  воавышенннхъ 
Двенадцать  бевъ  четверти  бьетъ,— 
Артистъ  съ  гордынь  вядомъ  блаженннхъ 
Бернару  свой  долгъ  отдаетъ!.. 

— •  Чортъ  возьми!  —  сказалъ  Шо- 
наръ, перечитывая  свое  сочинен1е, 
восемь  и  уплатимь^  —  вотъ  рифмы, 
далек!я  отъ  богатства,  но  мн%  нФтъ 
времени  теперь  ихъ  обогатить.  Пооро- 
буемъ  теперь,  какъ  моя  мелод1я  сочи- 
тается  съ  этими  стихами. 

И  скверн1Ьйшимъ  гнусавымъ  голо- 
сомъ,  какимъ  онъ  отличался,  онъ  на- 
чалъ снова  пФть  свой  романсъ. 

Удовлетворенный  бе^  сомнЬн1я  до- 
стигнутыми результатами,  Шонаръ 
поздравилъ  себя  торжественной  гри- 
масой, которая  сморщивала  его  носъ 
каждый  разъ,  какъ  онъ  былъ  дово- 
ленъ самъ  собою. 

Но  это  гордонблаженное  состоян1е 
было  непродолжительно. 

На  сос1^ей  колокольне  пробило 
одиннадцать  часовъ;  каждый  ударъ  ко- 
локола, врываясь  въ  комнату,  каза- 
лось, насиЬшливо  спрапшвалъ  Шо- 
нара: 

—  Готовъ-литы?.. 

Артистъ  привскочилъ  на  стулЪ. 

—  Время  летнтъ,  какъ  птица,  — 
сказалъ  онъ,  —  мнЬ  осталось  только 
три  четверти  часа,  чтобы  найти  семь- 
десять  пять  франковъ,  и  новую  квар- 
тиру. Я  никогда  не  приду  къ  цЬли, — 
это  перехортъ  уже  въ  область  чу- 
деснаго.  Хоршно,  я  даю  себЪ  пять 
минуть,  чтобы  найти  средства;  —  и 
низко  склонивъ  голову  къ  кол1^нямъ, 
онъ  погрузился  въ  бездну  глубокихъ 
размыпиени. 

Пять  минуть  пропио,  и  Шонаръ 
поднялъ  голову,  не  найдд  ничего  по- 
хожаго  на  семьдесять  пять  франковъ. 

—  МнФ  осталось  только  одно,  чтобы 
выбраться  отсюда,— это  уйти,  какъ  я 
есть!  Погода  прекрасная,  и  мой  другъ 
случай  прогуливается,  можеть  быть,  на 
солнышкЪ. 

Непременно    надобно,   чтобы   онъ 
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пеня  пр1ютЕ]1ъ  вакъ  нибудь  до  тЬхъ 
поръ^  нова  я  не  найду  средствъ  раз- 
д'Ьдаться  съ  г.  Бернаромъ. 

Шонаръ  началъ  набивать  глубочай- 
П11е  карманы  своего  пальто  всевоз- 
можными вещами,  завязалъ  потомъ  въ 
платочекъ  кое-что  изъ  бФлья  и  вы- 
шелъ  изъ  комнаты,  не  забывъ  ска- 
зать НЕСКОЛЬКО  теплыхъ  прощальныхъ 
аовъ  своему  обиталищу. 

Когда  артистъ  переходилъ  дворъ, 
нривратникъ,  который,  казалось,  под- 
карауливалъ,  вдругъ  остановилъ  его. 

—  Эй,  господинъ  Шонаръ!— вскри- 
чалъ  цривратникъ,  загораживая  доро- 
гу артисту,— разв*  вы  объ  этомъ  не 
думаете?  Мдь  сегодня  восьмое  число!.. 

Восемь  и  восемь— шестнадцать. 
Став1ю  шесть  и  беру  одннъ, 

— найвалъ  Шонаръ,— я  только  объ 
этомъ  и  думаю! 

—  Вы  немножко  запоздали  съ  ва- 
шимъ  выселешемъ,— сказалъ  приврат- 
никъ,--уже  половина  дв'Ьнадцатаго,  и 
новый  жилецъ,  нанявшШ  вашу  ком- 
нату, можетъ  явиться  съ  минуты  на 
минуту.  Надо  бы  поторопиться! 

—  Ну  такъ  и  пропустите  меня,-- 
отвЬчалъ  Шонаръ,  —  я  иду  отыскать 
ломовую  твл1^гу,  чтобы  перевезти  мебель. 

—  Конечно,  но  прежде,  ч*мъ  пе- 
ре1^хать,  надо  исполнить  кое-как1я 
формальности.  Мн1Ь  приказано,  чтобы 
вы  не  унесли  ни  волоска,  пока  не  за- 
платите за  три  мЬсяца.  Вы,  вероятно, 
поняли? 

—  Ну,  конечно!- сказалъ  Шонаръ, 
дЪлая  шагъ  впередъ. 

—  Такъ  вотъ,— снова  началъ  при- 
вратникъ,— если  вы  потрудитесь  войти 
въ  мою  комнату,  то  я  дамъ  вамъ  и 
квитанц1ю. 

—  Хорошо,  я  ихъ  возьму,  когда 
возвращусь. 

—  Отчего-жь  не  сейчасъ?— настаи- 
валъ  нривратникъ. 

—  Я  иду  къ  м4нялЬ...  у  меня  нЬтъ 
мелкихъ. 

—  Ага!  у  васъ  и  мелкихъ  н4тъ? 
Ну,  такъ  чтобы  вамъ  не  безпокоиться. 


я  поберегу  пока  у  себя  этотъ  узе- 
локъ,  что  вы  держите,  онъ  васъ  будетъ 
сх^нять. 

—  Господинъ  нривратникъ,  —  ска- 
залъ Шонаръ  съ  достоинствомъ,  — 
разв1^  вы  мн1^  не  верите?  Не  думаете- 
ли  вы,  что  я  уношу  свою  мебель  въ 
этомъ  платке? 

—  Извините  меня,— отв*чалъ  нри- 
вратникъ тономъ  ниже,  —  но  это  моя 
обязанность.  Г.  Бернаръ  мнЬ  строго- 
на-строго  приказалъ  не  позволять 
вамъ  вынести  ни  волоска,  пока  вы 
не  заплатите. 

—  Ну,  такъ  посмотрите  же,— ска- 
залъ Шонаръ  открывая  узелокъ— тутъ 
нЪтъ  ни  одного  волоска!  Это  рубашки, 
который  я  несу  къ  прачке!  Она  жи- 
ветъ  рядомъ  съ  меняльной  лавочкой, 
въ  двадцати  шагахъ  отсюда. 

—  Вотъ  это  другое  д^ло,— пробор- 
моталъ  нривратникъ,  увидавъ  содерГ- 
жимое  узелка.— Если  это  не  покажется 
вамъ  нескромнымъ,  господинъ  Шонаръ, 
могу  я  спросить  вашъ  новый  адресъ? 

—  Я  теперь  живу  въ  улиц*  Рн- 
воли,— отвЪтилъ  холодно  артистъ  и, 
выйдя  на  улицу,  поснЬшно  сталъ  уда- 
ляться. 

—  Улица  Риволи!— бормоталъ  нри- 
вратникъ, ковыряя  въ  носу,— это  очень 
смешно,  что  ему  отдали  комнату  въ 
улиц*  Риволи— и  не  справились  прежде 
о  немъ  зд4сь,  это  очень  см4пгао!..  Ну, 
да  не  всегда  же  онъ  будетъ  вывозить 
свою  мебель,  не  заплативъ  за  квар- 
тиру. Только  бы  новый  жилецъ  не 
прхЪхалъ,  какъ  разъ  въ  то  время, 
какъ  этотъ  будетъ  выезжать!  Вотъ -то 
будетъ  шуму  на  моей  лЬстниц*!.. 

—  Ахъ  да  вотъ,— воскликнулъ  онъ, 
высовывая  голову  изъ  форточки  своей 
двери,  —  вотъ  какъ  разъ  и  новый 
жилецъ!... 

Въ  самомъ  д*л*  къ  лЬстниц*  при- 
ближался молодой  человЬкъ  въ  б*лоВ 
шляп*  стиля  Людовика  ХШ-го,  въ 
сопровожден1и  носильщика,  который 
ничуть  не  гнулся  подъ  тяжестью  своей 
ноши. 
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—  Слушайте,  —  сказалъ  молодой 
челоЕ1Ькъ  привратнику,  шедшему  къ 
нему  на  ъщЬч^у  —  моя  комната  сво- 
бодна? 

—  Яе  совс*мъ  еще,  но  скоро  будетъ 
свободна.  Прежн1й  жилецъ  пошелъ  за 
ломовымъ,  чтобы  увезти  мебель.  А 
покуда  вы  можете  поставить  свою 
мебель  на  двор1^. 

— Я  боюсь,  чтобы  не  пошелъ  дождь,— 
отвЪтилъ  молодой  челов16къ,  спокойно 
жуя  букетнкъ  фхалокъ,  который  онъ 
держалъ  въ  зубахъ,  —  моя  мебель 
можетъ  испортиться. 

—  Носильщикъ!— обратился  онъ  къ 
человЪку^  стоявшему  позади  него  и  за 
спиной  котораго  былъ  видЬнъ  пред- 
метъ,  приводивши!  своимъ  страннымъ 
видомъ  привратника  въ  изумлеше,— 
поставьте  это  зд1Ьсь  въ  прихожей,  сту- 
пайте снова  на  мою  старую  квартиру 
и  захватите  всю  остальную  мебель  и 
лроизведен1я  искусства. 

Носильщикъ  приставилъ  къ  стЬнЬ 
вЪсволько  рамокъ  высотою  въ  шесть 
или  семь  футовъ,  сложенныхъ  одна 
на  другую,  который,  какъ  казалось, 
могли  раскладываться  по  желан1ю. 

—  Смотрите, — сказалъ  молодой  чело- 
к1къ  носильщику,  полуоткрывъ  одну 
изъ  частей  своего  снаряда  и  показы- 
вая ему  про[шанное  въ  одномъ  м1ЬстЬ 
полотно, — ^видите  какое  несчаст!е:  вы 
разбили  мнФ  мое  большое  венец1анское 
зеркало.  Будьте  осторожнее  въ  дру- 
гой разъ,  особенно  обращайте  внима- 
н1е  на  мою  библ1отеку. 

—  Что  онъ  такое  тутъ  говорить 
про  венещанское  зеркало?— бормоталъ 
привратникъ,  безпокойно  вертясь  около 
рамокъ,  приставленныхъ  къ  стбн'Ь,- 
я  не  вижу  никакого  зеркала!  Ну  это, 
ббзъ  сомнЬн1я,  шутка!...  Я  вижу  здЬсь 
только  ширмы;  посмотримъ,  что-то  ему 
принесутъ  въ  другой  разъ! 

—  Скоро- ли  же  вашъ  жилецъ  освобо- 
дить мнЬ  квартиру?— сказалъ  молодой 
«лое1въ,  —  уже  половина  перваго,  и 
я  бы  хот1Ьлъ  установиться  наконецъ! 

—  Я  думаю,  что  онъ  сейчасъ  же 


будетъ,— отв*чалъ   привратникъ,— да, 
наконецъ,  пока  вамъ  еще  нечего  без- 
покоиться,  такъ   какъ   ваша   мебель 
еще  не  прибыла,  —  прибавилъ  онъ, ' 
упирая  на  посл%дн1я  слова. 

Молодой  челов1^къ  только  что  хо- 
тЬлъ  отв1^чать,  какъ  драгунъ-раз- 
сыльный  вошелъ  во  дворъ. 

—  Зд*сь  г.  Берндръг  —  спросилъ 
онъ,  вытаскивая  пакетъ  изъ  большой 
кожаной  сумки,  висЬвшей  на  боку. 

—  ЗдЬсь, — отвЬтилъ  привратникъ. 

—  Вотъ  письмо  къ  нему, — сказалъ 
драгунъ,— роспишитесь  въ  разсыльной 
книг1Ь.— И  онъ  подалъ  привратнику 
книгу,  въ  которой  тотъ  и  роснисался. 

—  Извините,  если  я  васъ  оставлю 
одного,  —  сказалъ  привратникъ  моло- 
дому челов1&ку,  прогуливавшемуся  въ 
нетерпЬши  по  двору,— но  это  письмо 
изъ  министерства  къ  г.  Бернару,  мо- 
ему хозяину,  и  я  долженъ  его  снести 
ему. 

Богда  привратникъ  входилъ  къ  г. 
Бернару,  тотъ  собирался  бриться. 

—  Что  теб*  нужно  отъ  меня,  Дю- 
ранъ? 

—  Моп81еаг,  —  отв*чалъ  приврат- 
никъ, снявъ  фуражку, — ^вотъ  разсыль- 
ный  курьеръ  принесъ  изъ  министерства 
пакетъ  къ  вамъ. 

И  онъ  протянулъ  г.  Бернару  пакетъ, 
запечатанный  печатью  военнаго  депар- 
тамента. 

—  Ахъ,  Боже  мой!— воскликнулъ  г. 
Бернаръ  такимъ  голосомъ,  какъ  будто- 
бы  онъ  обр'Ьзался  бритвой,— изъ  воен- 
наго министерства!...  Я  ув1Ьренъ,  что 
это  иое  пожалован1е  въ  кавалеры 
ордена  Почетнаго  Дег1она,  чего  я 
добиваюсь  уже  такъ  давно!  Наконецъ- 
то  ыхЛ  воздаютъ  по  моимъ  заслу- 
гамъ!...  Вотъ,  Дюранъ, — сказалъ  онъ, 
шаря  въ  жилетномъ  карман'Ь,  —  вотъ 
тебФ  сто  су  на  чай  за  мое  здоровье... 
Ахъ,  со  мной  не  случилось  кошелька! 
ну  да  ладно,  я  отдамъ  тебЪ  потомъ, 
подожди! 

Привратникъ  былъ  такъ  растроганъ 
этимъ  внезапнымъ  приливомъ  велико- 


10 


ВАСТНИВЪ   ИНООТРЛННОЙ   ЛИТЕРАТУРЫ. 


душ1я,  въ  которому  его  хозяинъ  со- 
всАмъ  не  бьцгь  свлоненъ,  что  даже 
снова  надЪиъ  фуражку  на  годову. 

Но  г.  Бернаръ,  въ  другое  время 
сд^^авшШ-бы  строгШ  выговоръ  за  та- 
кое нарушеше  1ерархичесв1хъ  пра- 
вилъ,  теперь  и  не  замЁтилъ  этого. 

Онъ  над&иъ  очкн,  вскрыдъ  паветъ 
съ  почтительностью  визиря,  получив- 
шаго  фирманъ  отъ  султана,  и  сталъ 
читать. 

При  первыхъ-же  етрокахъ  ужасная 
гримаса  покрыла  его  толстыя  щеки 
красными  складками,  и  его  маденьк1е 
глазки  начали  метать  искры,  способ- 
ный зажечь  спустивш1яся  прядки  его 
спутаннаго  парика. 

Нацонецъ  всЬ  его  черты  до  того 
исказились,  что  можно  было  сказать, 
что  вся  его  фигура  представляла  земле- 
трясеШе. 

Вотъ  каково  было  содержан1е  по- 
слан1я,  написаннаго  на  бданк^Ь  воен- 
наго  министерства,  присланнаго  по 
формЪ  съ  драгуномъ  -  курьеромъ  и 
которое  г.  Бернаръ  принялъ  за  пра- 
вительственное изв^щеше: 

€  Милостивый  Государь   г.  хозяинъ! 

€  Политика,  которая,  если  вЬрить 
миоолог1и,  произвела  на  св1Ьтъ  хоро- 
ши манеры,  обязываетъ  меня  довести 
до  вашего  св'Ьд'Ьшя,  что  я  нахожусь 
въ  жестокой  необходимости  быть  не 
въ  состоян1и  исполнить  общепринятый 
обычай  платить  за  квартиру,  особенно, 
когда  задолжалъ.  До  сегодняшняго 
утра  я  все  еще  ласкался  сладкою  на- 
деждою быть  въ  состоян1и  отпраздно- 
вать этотъ  прекрасный  день,  когда  я 
заплачу  вамъ  за  три  м^Ьсяца...  Химера! 
иллюз1я!  идеалъЬ.  Пока  я  дремалъна 
подупш*  увбренности,  несчасйе,  гре- 
ческое сСнаикву  несчаст1е  развИ^ло  мои 
надежды.  Денежный  поступлен1я,  на 
который  я  разсчитывалъ,  (Боже!какъ 
худо  идетъ  торговля!)  еще  не  посту- 
пили, и  даже  съ  самыхъ  важныхъ 
людей,  съ  которыхъ  им'Ьлъ  получить, 
я  усп*лъ  <ггянуть  только  три  франка, 
да  и  то  въ  долгъ;  я  не  предлагаю  ихъ 


вамъ.  Но  лучпйе  дни  придутъ  для  на- 
шей прекрасной  Франц1и  и  для  меня, — • 
не  сомневайтесь  въ  втомъ,  милостивый 
государь!  Какъ  только  они  придутъ,  л 
на  крыльяхъ  прилечу  предупредить 
васъ  и  взять  отъ  васъ  мои  драгоцЪнныя 
вещи,  оставленныя  у  васъ  и  которьш 
я  поручаю  вашему  покровительству  я 
покровительству  закона,  запршцающаго 
вамъ  продать  ихъ  раньше  года,  если-бы 
вы  даже  и  попытались  получить  раньше 
этого  срока  суммы,  записанныя  на 
вашъ  приходъ  въ  бухгалтерскихъ  вни- 
гахъ  моей  честности. 

€  Особенно  рекомендую  вамъ  мое  п1а- 
нино  н  большую  рамку  съ  шестью- 
десятью буклями  волосъ,  разный  цв1№ь 
которыхъ  представляетъ  полную  гамму 
отгЪнБОвъ  головного  у1фашен1я;  они 
сняты  съ  чела  ГратЦй  ножницами 
Амура. 

сНо  вы  можете,  господинъ  хо- 
зяинъ, распорядиться,  вавъ  хотите, 
штуватурвой,  подъ  воторой  я  жилъ, 
на  что  я  и  даю  вамъ  мое  соизволен1е 
за  подписомъ  моей  руви. 

Алевсандръ  Шонаръ». 

Богда  г.  Бернаръ  овончилъ  чтен1е 
письма,  написаннаго  артистомъ  въ  бюро 
своего  пр1ятеля,  чиновнива  военнаго 
министерства,  онъ  съ  негодованхемъ 
свомвалъ  его;  тутъ  взглядъ  его  упалъ 
на  Дюрана,  ожидавшаго  об^Ьщанной 
награды,  и  онъ  грубо  спросилъ  его, 
что  онъ  здЬсь  дЬлаетъ? 

—  Я  жду,  топ81еиг. 

—  Чего?.. 

—  А  веливодуп11в  ваше...  по  слу- 
чаю хорошаго  изв1^ст1я...— смущенно 
забормоталъ  привратнивъ. 

—  Пошелъ  вонъ!  Кавъ?  ты  см1^шь 
стоять  передо  мною  въ  шапвФ? 

—  Но,  топ81еиг,.. 

—  Пошелъ,  не  разговаривать!.,  или 
стой,  подожди...  Мы  пойдемъ  въ  вом- 
нату  этого  безд*льнива-артиста,  вото- 
рый  уФхалъ,  не  расплатившись. 

—  Какъ?  —  удивился  привратникъ, 
—господинъ  Шонаръ?.. 

—  Ну  да,  —  продолжалъ  хозяинъ, 
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раздражеШе  котораго  все  увеличнва- 
юсц— и,  если  онъ  успЪдъ  унесп  хоть 
махбйшую  вещицу,  я  тебя  прогоню! 
понимаешь  ты;  прого-ню!«« 

—  Но  это  невозможно,— бормота1ъ 
&1дны1  привратникъ,— тоснодинъ  Шо- 
наръ  не  вы1^халъ  еще;  (шъ  дошедъ 
разм'Ьнять  деньги,  чтобы  раепштиться 
съ  вами,  и  нанять  домового  для  пе- 
рт)зш  мебеи. 

—  Ддя  деревозки  мебели!— восиии* 
нулъ  г.  Бернаръ, — идемъоюр^^,  я  увк- 
ренъ,  что  онъ  уже  перевозить.  Онъ 
тебЬ  устроилъ  ловушку,  чтобы  удалить 
тебя  съ  лестницы,  а  самому  увезти 
все!..  НастоящШ  ты  дуракъ!.. 

—  Ахъ,  Боже  мой!  настоящШ  я 
дуражъ!— вопилъ  Дюранъ,  испуганны! 
олимшйсвимъ  гнЪвомъ  своего  хозяина, 
который  тащилъ  его  на  л1Ьстницу. 

Когда  они  вышли  на  дворъ,  къ  при- 
вратнику присталъ  молодой  человЪгь 

ВЪ  бкЛОЙ  П1ЛЯП& 

—  А,  воть  и  вы,  привратнихъ!  Что 
же,  пустятъ  жеая  на  квартиру?  сего- 
дня восьмое  апреля,  или  нктъ?  здЬсь 
я  навяль  пои^ен1е,  или  нЪтъ?  вамъ 
я  даль  задатокъ,  или  н№»? 

—  Извините, — схазалъ  хозяинъ,— 
я  къ  вашииь  услугамъ. 

—  Дюранъ!  —  повертулея  онъ  къ 
привратнику,— я  самъ  поговорю  съ 
атимъ  господиномъ.  Б(ги  на  верхъ, 
этогь  бездкльникь  Шонаръ  наверное 
уже  увязываеть  узлы!  Ты  запри  его, 
если  застанеппь  и  потоиъ  б1ги  за 
полшЦей. 

Дюранъ  скрылся  на  лЪстницЬ. 

—  Извините,  —  сказаль,  шжлонив- 
шись,  хозяинъ  молодому  человеку, 
ко1д1а  они  остались  одни, — съ  кЬмъ  я 
ии1ю  удовольсп1е  говорить? 

—  Я  вашь  новый  жилецъ,  я  напяль 
въ  атоиъ  дом*  комнату  въ  шестомъ 
этажЪ,  и  мв«  начиваетъ  уже  надоедать, 
что  она  до  сихъ  поръ  не  свободна. 

—  Я  въ  совершеяноиъ  агчаян1и,— 
сказаль  хозяинъ, — во  у  пеня  вышли 
вепр1ятност11  съ  жильцомь,  комнату 
котораго  вы  наняли. 


—  Нопв1еаг,  шопвхеог!— захричалъ 
изъ  самаго  верхняго  окна  Дюранъ,— 
господина  Шонара  здфсь  нЪтъ,  но 
комната  цЬла!..  То,  бишь  дуракъ  я1— 
Д  хотЬлъ  сказать,  что  онъ  ничего  не 
унесь,  ни  единаго  волоска... 

—  Хорошо,  ступай  внизъ,— отв*- 
чалъ  г.  Бернаръ.— Ахъ,  Боже  иой!- 
обратился  онъ  къ  молодому  челове- 
ку, —  подождите  немножко,  я  вась 
прошу.  Мой  прнвратникъ  снесегь  въ 
подваль  вещи  изъ  комнаты  незапла- 
тившаго  жильца,  и  черезь  полчаса  вы 
иожете  вьФхать...  Встати  же  еще  и 
ваша  мебель  не  прибыла. 

—  Извините,  топ81еаг,  —  спокойно 
отвкчалъ  нолодой  человЪгь. 

Г.  Бернаръ  оглядЪлся  и  не  угадалъ 
ничего,  кроме  большихъ  ширмъ,  уже 
возбуждавшихъ  безпокойство  его  при- 
вратаика. 

—  Вакъ!..  Извините...  какъ?  бор- 
моталъ  хозяинъ,— но  я  ничего  здЪсь 
не  вижу. 

—  Воть,— отвЪчалъ  молодой  чело- 
в1къ,  открывъ  одну  изъ  половинокъ 
ширмы  и  показывая  удивленному  хо- 
зяину великолепную  внутренность 
замка  съ  яшмовыми  колоннаии,  ба- 
рельефаии  и  карпнао  великихъ  ма- 
стером». 

—  А  где-же  ваша  мебель?— спро- 
силь  г.  Бернаръ. 

—  Да  воть  она,  —  отикчаль  ноло- 
дой человЪкъ,  указывая  роскошную 
обстановку,  написанную  въ  его  двор- 
це, купленномь  на  аукц1оне  театраль- 
наго  имущества. 

—  Моп81еог, — сказаль  хозяинъ,- 
ине  было  бы  пр1ятнее,  еслибь  у  вась 
была  мебель  более  серьезная,  тЬмъ  эта. 

—  Но  это  же  все  наетошщй  будь! 

—  Вы  попинаете,  что  ине  надо 
обезпечеше  за  комнату. 

;  —  Какъ  ато?  так(Иго  дворца  вамъ 
;  мало  въ  обезпечеше  за  комнату  на 
*  чердаке? 

—  Мало,  милостивый  государь,  я 
[  хочу  мебель,  настоящую  мебель,  изъ 
I  краснаго  дерева! 
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—  Увы,  шоп8!еаг,  ни  зоюто,  ни 
красное  дерево  не  дЪлаютъ  чедов1^ 
счастливыиъ,  свазалъ  кто-то  изъ  древ- 
нихъ.  Да,  наконецъ,  я  терпеть  не  мо- 
гу краснаго  дерева,  глупое  дерево,  и 
у  кого  только  его  н*тъ? 

—  Но,  наконецъ,  имеете  же  вы 
хоть  какую  нибудь  мебель? 

—  Н^тъ,  это  занимаетъ  слишкомъ 
много  м1^та  въкомнатахъ:  наставишь 
этихъ  стульевъ— и  сЬсть  негд*. 

—  Но,  однако,  есть  ли  у  васъ  хоть 
кровать?  на  чемъ  же  вы  отдыхаете? 

—  Я  отдыхаю  въ  надеждахъ  на 
ПровидЬн1е. 

—  Извините,  еще  одинъ  вопросъ,— 
сказалъ  г.  Бернаръ, — скажите  пожа- 
луйста, ч^шъ  вы  занимаетесь? 

Въ  этотъ  мсшентъ  носильщикъ  мо- 
лодого человека,  возвратясь  во  второй 
разъ,  вошелъ  во  дворъ.  Между  раз- 
ными вещами  за  спиной  его  торчалъ 
мольбертъ. 

—  Ахъ,  Ш01ш1епг!— закричалъ  Дю- 
ранъ  въ  ужас1^,  указывая  хозяину  на 
мольбертъ,— это  художникъ!.. 

—  Артистъ,  это  в*рно!— воскликнулъ 
въ  свою  очередь  г.  Бернаръ,  и  волосы 
его  парика  поднялись  огь  ужаса,  — 
художникъ!..  Но  ты  развФ  не  спра- 
вился, кто  онъ  такой,— обратился  хо- 
зяинъ  къ  привратнику,— ты  не  зналъ, 
чЪмъ  онъ  занимается?.. 

—  Помилуйте,— отв4чалъ  приврат- 
никъ, — онъ  далъ  мнФ  пять  франкоеъ 
задатку!  могъ  ли  я  сомн1Ьваться?.. 

—  Когда  вы  кончите?  —  спросилъ 
въ  свою  очередь  молодой  человЬкъ. 

—  Мопйеог,  —  сказалъ  г.  Бернаръ, 
для  важности  надевая  очки  на  носъ, — 
такъ  какъ  у  васъ  н1^тъ  никакой  мебе- 
ли, вы  не  можете  ко  мн1^  въЪхать.  За- 
конъ  позволяетъ  мн1^  отказать  жильцу, 
который  не  представляетъ  обезпечен1я. 

—  А  мое  слово?— сказалъ  артистъ 
съ  достоинствомъ. 

—  Это  дешевле  мебели...  вы  мо- 
жете искать  себ'Ь  квартиру  въ  другомъ 
м'Ьст^.  Дюранъ  возвратитъ  вамъ  вашъ 
задатокъ. 


—  Какъ?— сказалъ  съ  глупымъ  ви- 
домъ  привратникъ,  —  а  я  положить 
уже  ихъ  въ  копилку! 

—  Но  не  могу  же  я,  —  возразилъ 
молодой  человФкъ,— с1ю  минуту  найти 
себ1^  комнату.  Позвольте  мнЪ  хоть  день 
прожить  у  васъ. 

—  Можете  остановиться  въ  гостян- 
ниц'Ь,  —  отв1Ьчалъ  г.  Бернаръ,  —  иди 
вотъ, . кстати,— прибавилъ  онъ,  быстро 
что-то  неожиданно  сообразивъ,— ес^иI 
вы  желаете,  я  могу  отдать  вамъ  эту 
комнату  съ  мебелью,  которую  оставнлъ 
мой  несостоятельный  жилецъ.  Но  въ 
такомъ  случаФ^  вы  сами  знаете,  что 
за  квартиру  платится  впередъ. 

—  Теперь  надо  бы  узнать,  что  вы 
возьмете  за  этотъ  чуланъ?  —  сказалъ 
артистъ,  принужденный  заговорить  объ 
этомъ. 

—  Квартирка  очень  хорошенькая! 
наемъ  будетъ  стоить  только  двадцать 
пять  франковъ  въ  м1^цъ,  благодаря 
обстоятельствамъ.  Платить  надо  впе- 
редъ. 

—  Вы  это  уже  говорили;  эта  фраза 
не  стоитъ  повторен1я,— сказалъ  моло- 
дой человФкъ,  шаря  въ  карман1^.  — 
Есть  у  васъ  сдачи  съ  пятисотъ  фран- 
ковъ? 

—  Какъ? — переспросилъ  изумлен- 
ный хозяинъ,— какъ  вы  сказали? 

—  Ну,  съ  полъ-тысячи,  коли  хо- 
тите! РазвЬ  вы  никогда  не  видали  та- 
кихъ  денегъ?  —  прибавилъ  артистъ, 
показывая  хозяину  и  привратнику  би- 
летъ,  причемъ  оба  они  чуть  не  поте- 
ряли равнов'Ьс1я. 

—  С1ю  минуту  я  дамъ  вамъ  сдачи, — 
сказалъ  почтительно  г.  Бернаръ,— съ 
ьд^&ь  получить  только  двадцать  фран- 
ковъ, потому  что  Дюранъ  вамъ  возвра- 
титъ задатокъ. 

—  Пускай  онъ  возьметъ  ихъ  себ*, — 
сказалъ  артистъ,— но  за  это  онъ  дод- 
женъ  приходить  ко  мнФ  каждое  утро 
сообщать,  какой  день  и  число  месяца, 
фазы  луны,  какая  погода,  и  подъ  ка- 
кой формой  правлен1я  мы  живемъ. 

—  Ахъ,  топ81еиг!  —  воскликнулъ 


_к.  * 
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Дюранъ,   согнувшись   въ  кривую  въ 
девяносто  грщсовъ. 

—  Хорошо,  добрый  челов^ъ,  вы 
ИЕЁ  будете  служить  календаремъ,  а 
покуда  помогите  моему  носильщику 
снести  вещи  на  верхъ. 

—  Я  вамъ  сейчасъ  пришлю  рос- 
шску  въ  получен1и,  —  сказалъ  хо- 
зяжнъ. 

Въ  тотъ  аке  вечеръ  новый  жилецъ 
г.  Бернара,  художникъ  Марсель, 
устроился  на  квартир^Ь'  сбЪжавшаго 
Шонара,  превративъ  ее  во  даорецъ. 

Въ  это  время  вышеупомянутый  Шо- 
наръ  билъ,  какъ  говорится,  сигналы 
къ  сбору  денегь. 

Шонаръ  довелъ  свое  ум1^нье  зани- 
мать деньги  до  степени  искусства: 
Предвидя  случаи,  когда  мояшо  бываетъ 
прижаипь  иностранца,  онъ  изучилъ 
фразу  о  займ'Ь  пяти  франковъ  на 
всЬхъ  языкахъ  земного  шара.  Онъ 
основательно  зналъ  весь  репертуаръ 
уловокъ,посредствомъ  которыхъ  деньги 
достаются  тому,  кто  за  нимирыщетъ, 
1  лучше  всякаго  мореходца  зналъ 
время  прилива  и  отлива,  когда  воды 
были  низки  или  высоки,  то  есть  дни, 
когда  его  друзья  и  знакомые  бывали 
при  деньгахъ. 

Такимъ  образомъ,  были  домк,  гдЪ, 
видя  его  входящимъ,  не  говорили: 
<Воть  и  Шонаръ»,  а  говорили:  «вотъ 
и  первое  или  пятнадцатое  число!  > 

Чтобы  облегчить  и  сделать  равно- 
м1рн1Ье  для  вс1^хъ  этоть  родъ  подати, 
взииаемой  ииъ  съ  дохода,  когда  нужда 
заставляла  его  дблать  это,  Шонаръ 
распредЬлилъ  въ  порядке  кварталовъ 
и  округовъ  алфавитный  списокъ  нменъ 
всЪхъ  своихъ  друзей  и  знакомыхъ. 
При  каждомъ  имени  было  написано: 
максимумъ  суммы,  какую  можно  было 
занять,  согласно  съ  ииущественнымъ 
положен1еиъ  записаннаго,  время,  въ 
какое  это  лицо  было  при  деньгахъ,  и 
часы  обФда  съ  обозначешемъ  кушанхй, 
обыкновенно  тамъ  подаваемыхъ.  Бром'Ь 
этой  таблицы  Шонаръ  велъ  еще  ма* 
ленькую    бухгалтере ,    чрезвычайно 


точную  и  аккуратную,  гд*  онъ  запи- 
сывалъ  занятыя  имъ  суммы,  до  самыхъ 
маленькихъ  одолженШ,  потому  что  онъ 
не  хотЬлъ  забраться  выше  суммы,  ко- 
торую надЁялся  получить  въ  насл'Ьд- 
ство  отъ  дядюшки  въ  Норманд1и.  Бакъ 
только  сумма  долга  кому  нибудь  до- 
ходила до  двадцати  франковъ,  Шонаръ 
заключалъ  счеть  этого  лица  и  распла- 
чивался сразу,  хотя  бы  для  собран1я 
этой  суммы  онъ  и  долженъ  былъ  за- 
нять у  тЬхъ,  кому  былъ  долженъ  ме- 
нЪе.  Такимъ  образомъ  онъ  постоянно 
поддерживалъ  некоторый  кредитъ,  ко- 
торый онъ  называлъ  своимъ  «волно- 
образнымъ  долгомъ»;  итакъкакъвсЬ 
знали,  что  онъ  шиЪлъ  обыкновеше 
платить,  когда  его  личныя  средства 
позволяли  это,  то  вс1^  и  давали  ему 
охотно,  когда  могли. 

Итакъ  съ  одиннадцати  часовъ  утра, 
когда  онъ  пошелъ  собирать  семьде- 
сятъ  пять  франковъ,  онъ  собралъ 
очень  немного  отъ  лицъ  подъ  буквами 
Ж,  Г  и  ^г  своего  знаменитаго  списка; 
остальныя  буквы,  им1^  сами,  какъ  и 
онъ,  платежи  за  квартиру,  отказали 
ему. 

Въ  шесть  часовъ  желудокъ  Шо- 
нара  заворчалъ  отъ  жестокаго  голода, 
напоминая  объ  обЪдЬ;  онъ  находился 
въ  это  время  близь  Мэнской  заставы, 
гд'Ь  жила  буква  V. 

Шонаръ  поднялся  къ  буквФ  17,  гдЪ 
онъ  могь  пообедать,  если  было  что 
обШть. 

—  Куда  вы  идете?— спросилъ  его 
привратникъ,  останавливая  на  ходу. 

—  Къ  господину  П... — отв*тилъ 
артистъ. 

—  Его  н*гь  дома. 

—  А  госпожа  Н...? 

—  Ея  тоже  н*тъ  дома;  они  мн* 
поручили  сказать  одному  изъ  своихъ 
друзей,  котораго  ждали  сегодня,  что  они 
1дутъ  об*дать  въ  городъ.  Да  вотъ,  — 
продолжалъ,  привратникъ,— если  вы 
тотъ  самый,  кого  они  ждали,  то  вотъ 
они  оставили  адресъ. 

И  привратникъ  передалъ   Шонару 
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влочекъ  бумага,  гд1^  его  другь  II.  на- 
писалъ: 

сМы  71^ха11  обШть  Бъ  Шонару, 
улица...  №...  приходи  и  найдешь  насъ 
тамъ». 

— Очень  хорошо, — свазалъ  Шонаръ, 
уходя,— когда  вйшается  случай,  то 
онъ   надЪлаегъ   престранныхъ   воде- 


Шонаръ  всно1ши^гБ  тогда,  что  онъ 
находился  въ  двухъ  шагахъ  отъ  не- 
большого вабачиа,  гдЪ  онъ  два  или  три 
раза  (ль  за  очень  недорогую  цКну,  и 
направился  въ  это  учрещен1е,  распо- 
ложенное на  МэнсБомъ  шоссе  и  из* 
вЪстное  среди  иФстныхъ  б^днявовъ 
подъ  назвашемъ  сТетушки  Каде». 

Это  быль  вабачевъ,  гд16  подавались 
обФды;  обывновенныии  его  посетите- 
лями были  извозчики  дорога  въ  Ор- 
леанъ,  п1^вицы  изъ  Ионпарнасса,  ак- 
теры отъ  Бобино.  Въ  лучшее  время 
года  ученики  многочиелеяныхъ  мастер- 
сввхъ  близь  Люксембурга,  писатели 
вжв!б1шъ  ненздаааемыхъ  сочиненШ, 
продавцы  таинственныхъ  газетъ  тол- 
пами ходили  обедать  къ  «Тетушке 
Бадеэ,  славившейся  своимъ  фрикасе 
изъ  кроликовъ,  настоящей  кислой  ка- 
пустой и  легкимъ  б&[ымъ  виномъ, 
отдававшимъ  минеральнымъ  букетомъ. 

Шонаръ  расположился  въ  €боскет&> , 
такъ  важно  называли  у  с  Тетушки 
Каде»  жиденькую  зелень  рухъ  или 
трехъ  худосочныхъ  деревцовъ,  съ 
бол1^ненн6ю  листвою. 

—  Ну  что-жь,  т*мъ  хуже  для  нихъ, 
— сказалъ  про  себя  Шонаръ, — я  по- 
лакомлюсь и  попирую  въ  одиночку. 

Онъ  заказалъ  себ'Ё  супъ,  полъ- 
порцШ  кислой  капусты  и  днЬ  полъ- 
порц1и  знаменитаго  фрикасе  изъ  кро- 
ликовъ; изъ  опыта  онъ  зналъ,  что 
если  дробить  порц1и,  то  выигрываешь 
по  крайней  м^^р-Ь  четверть  порщи  въ 
цЬлой. 

Такое  роскошное  требован1е  обра- 
тило на  Шонара  взгляды  молодой 
особы,  од1^той  въ  бЪлое,  съ  флеръ 
д-оранжемъ   на   голов16  и  обутой  въ 


бальныя  туфли;  вуаль  въ  жанре  под* 
д^лка  подражан1я  спускалась  на  ея 
плечи,  которымъ  лучше-бы  сохранять 
инкогнито  подъ  прикрыт1емъ. 

Это  была  пгбвица  изъ  театра  Мон- 
парнасса,  кулисы  котораго  были  въ 
самомъ  близксшъ  сосйдстнЬ  еъ  кухней 
«Тетушки  Ваде».  Она  пришла  заку- 
сить во  время  антракта  €Люч1и>  и 
доедала  въ  втотъ  моментъ,  полу-пор- 
ц1ями,  обедъ,  состоявпйй  исключи- 
тельно изъ  артишоБОВъ  въ  масле  и 
уксуса. 

-—  Два  фрикасе  изъ  кроликовъ! — 
сказала  она  тихонько  девушке,  при- 
служивавшей за  лакея, — ^вотъ  молодой 
человекъ,  когорый  ялбшть  хорошо 
поесть!...  Сколько  съ  меня,  Адель? 

—  Четыре  су  за  артишоки,  четыре 
за  полъ-чашки  и  одно  су  за  хлебъ. 
Всего  девять  су. 

^  Получите, — сказала  певица  и 
вышла  напевая: 

«Вотъ  любовь,  что  Богъ  мне  дадъ»... 

—  Ого!  она  показала  ля/— «казалъ 
при  этомъ  таинственный  незвакомецъ, 
сидевшШ  за  однимъ  столомъ  съ  Шо- 
наромъ  и  полу-прикрытый  барьеромъ 
изъ  поставленной  на  столъ  книга. 

—  Она  его  «оказала?— сказалъ  Шо- 
наръ,— ^я  скорей  думаю,  что  она  его 
спрятала\...  Она  ничего  не  понимаетъ 
въ  пеши,* — сказавъ  ото,  Шонаръ  ука- 
залъ  пальцемъ  на  тарелку,  где  <Дю- 
ч1я  де-Ламмермуръ»  ела  Ш)и  арти- 
шоки,— последнШ  свой  фальцетикъ  иа- 
ринуетъ  въ  уксусе. 

—  действительно,  это  жестокая 
кислота, — прибавилъ  начавп11й  разго- 
воръ  господинъ. — Это  произведете  Ор- 
леана, и  по  справедливости  пользуется 
большою  известностью. 

Шонаръ  внимательно  разглядывать 
незнакомца,  закидывавшаго  ему  удочки, 
чтобы  начать  разговоръ. 

Пристальный  взглядъ  большнхъго- 
лубыхъ  глаэъ  придавалъ  его  физ10нон1ж 
выражвн1в  невозмутимаго  спокоЙетв1я, 
замечаеиаго  у  богослововъ.  Лицо   его 
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шг1до  тонъ  старой  пожелтевшей  сло- 
новой кости,  за  искдючен1емъ  щекъ, 
который  были  какъ-бы  присыпаны  тол- 
ченынъ  кирпичеиъ.  Его  ротъ  былъ 
точно  нарисованъ  ученикомъ  пригото- 
ввтельнаго  класса,  вотораго  при  атомъ 
еще  подтолкнули  подъ  локоть.  Губы, 
н№ного  по  африкански  вздернутыя, 
дозволяли  видЪть  зубы  охотничьей 
собаки,  а  подбородокъ  ложился  двуия 
свдадкаии  на  б&1ый  галстухъ,  одинъ 
Еонецъ  котораго  стренился  къ  зв&з- 
даиъ,  тогда  какъ  другой  смотреть  въ 
землю.  Изъ  подъ  вытертой  шляпы  съ 
шжрочайшиии  поляки  каскадами  вы- 
биюлмсь  белокурые  волосы.  ОдЪтъ 
онъ  былъ  въ  пальто  съ  пелериной 
орЬховаго  цвФта;  иатерхя  пальто  была 
шероховата,  какъ  терка,  а  оттопырив- 
Ш1еся  карманы  были  переполнены 
свшгками  бумагь  и  брошюрами. 

Нисколько  не  стЬсняясь  внимательг- 
ныии  наблюден1ями,  которыхъ  онъ 
былъ  предметомъ,  онъ  лакомился  при- 
приправленной  капустой,  вслухъ  вы- 
ражая свое  уд(юольств1е. 

Во  время  'Ьды  онъ  читалъ  постав- 
ленную передъ  нимъ  книжку  и  дЬналъ 
въ  ней  время  оть  ^емени  отмФтки 
варандашемъ,  засунутымъ  за  ухо. 

—  Ну  что  же1— вскричалъ  вдругъ 
Шонаръ,  стуча  ножемъ  по  стакану, — 
Бсидаже  подадутъ  мнЬ  фрикасе  изъ 
кроликовъ? 

—  Извините,  —  откЬтила  девушка, 
пришедшая  съ  тарелкой  въ  рукахъ,— 
фрикасе  больше  не  осталось.  Вотъ 
последняя  порщя,  но  она  раньше  за- 
казана этимъ  господиномъ,— прибавила 
она  и  поставила  тарелку  передъ  гоепо- 
диномъ  съ  книяоаии. 

—  Ахъ,  чортъ  возьми! — вскричалъ 
Шонаръ. 

Въ  этомъ  восклицаши  было  столыю 
разочаровашя  и  грусти,  ^о  челов№ь 
съ  книгами  былъ  тронуть  до  глубины 
души. 

Онъ  отодвинулъ  загородку  изъ 
книгь,  которая  была  между  нимъ  и 
Шонаромъ  и,  поставивъ   тарелку  съ 


фрикасе  посредин]^,  свазалъ  самымъ 
задушевнымъ  голосомъ: 

—  Моп81епг,  осм&1юсь  предложить 
вамъ  разделить  это  блюдо  со  мною? 

—  Мопв1вшг,— отв*тилъ  Шонаръ, — 
я  не  хочу  васъ  лишать  его: 

—  Вы  меня  лишите  удовольствхя 
сдЬлать  вамъ  пр1ятное. 

—  Если  это  такъ,  шопйеог...— И 
Шонаръ  выдвинулъ  впередъ  свою 
тарелку. 

—  Позвольте  мн'Ь  не  власть  вамъ 
головку,— сказалъ  незнакомецъ. 

—  Н*гь,  почему-же?— воскливнулъ 
Шонаръ, — это  уже  слишксшъ  любезно... 

Но,  придвинувъ  свою  тарелку  къ 
себ*,  онъ  уви^Ьлъ,  что  незнакомецъ 
положилъ  ему  какъ  разъ  тотъ  кусокъ, 
который  онъ  хотЬлъ  оставить  себ1К. 

—  Ну,  ну!  такъ  вотъ  она  какова 
его  любезность!— проворчалъ  Шонаръ 
про  себя. 

—  Если  голова  самая  благородная 
часть  тЬла  у  человека,  -  сказалъ  не- 
знакомецъ,—то  въ  кушань'Ь  изъ  кро- 
лика она  самая  непр1ятная.  Очень  много 
людей  ее  выносить  т  могутъ,  но  я, 
я  ее  обожаю! 

—  Въ  такомъ  случа*,  —  сказалъ 
Шонаръ, — мвй  очень  прискорбно,  что 
вы  лишились  ея  шъ-за  меня. 

—  Какъ?...  извините,  —  сказалъ 
человФвъ  съ  книгами,  —  головку  я 
осташ1ЛЪ  себЬ.  И  я  дааве  им'Ь1ъ  честь 
обратить  ваше  вниман1е  на... 

—  Позвольте-же,— свазалъ  Шонаръ, 
поднося  свою  тарелку  подъ  самый  носъ, 
незнакомца,— по  вашему,  какой  это 
кусокъ? 

—  Праведное  небо!  Что  я  вижу! 
боги!...  Вторая  головка! 

—  Этотъ  кроликъ  —  бицефалъ!— 
вскричалъ  незнакомецъ. 

—  Вице?..,— переспросилъ  Шонаръ. 

—  ...  фаАъ1  •)  Это  съ  греческаго. 
Д-Ьйствительно,  Бюффонъ,  (который 
носилъ  манжеты)  приводить  примеры 
такой  игры  природы.  Ну  что-жь!  по 
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чести,  я  очень  доволенъ,  что  Ъзъ  чудо 
природы!... 

Благодаря  такому  случаю,  между 
ними  завязался  разговоръ.  Шонаръ, 
который  не  хотЬлъ  отстать  въ  любез- 
ности, потребовалъ  добавочный  литръ 
вина.  Челов^ъ  съ  книжками  потре- 
бовалъ второй.  Шонаръ  предложилъ 
салату,  человЬкъ  съ  книжками — ^дес- 
сертъ. 

Въ  восемь  часовъ  вечера  у  нихъ 
стояло  уже  шесть  выпитыхъ  литровъ 
на  СТОЛ&  Разговаривая  и  потягивая 
бЬлое  вино,  они  дошли  до  такой  от- 
кровенности, что  разсказали  другъ 
другу  свои  б10граф1и  и  уже  знали 
другъ  друга  такъ  хорошо,  какъ  будто 
никогда  не  разставались. 

ЧеловЪ^ъ  съ  книжками,  выслушавъ 
исповФдь  Шонара,  сообпциъ  ему,  что 
его  зовутъ  Густавомъ  Коллиномъ,  что 
онъ  занимается  философ1ей  и  полу- 
чаеть  средства,  давая  уроки  матема- 
тики, схоластики,  ботаники  и  другихъ 
многихъ  наукъ,  оканчивающихся  на 

Небольш1я  деньги,  как1я  онъ  зара- 
ботывалъ,  бЪгая  по  урокамъ,  Еоллинъ 
тратилъ  на  покупку  книгъ.  Его  пальто 
ор1^ховаго  цвЬта  было  изв^Ьсгно  вс1^мъ 
книжникамъ  и  букинистамъ  набереж- 
ной отъ  моста  Соглас1я  до  моста  Свя- 
того Михаила. 

Чтб  онъ  Д'Ьлалъ  со  всЪми  этими 
книгами,  столь  многочисленными,  что 
одинъ  человЪкъ  во  всю  жизнь  не 
иогъ-бы  ихъ  прочесть,  —  не  зналъ 
никто,  а  самъ  онъ  мен'Ье  вс^хъ! 

Эта  слабость  дошла  у  него  до  сте- 
пени страсти  и,  если  онъ,  возвратив- 
шись доиой,  не  приносилъ  новой  книж- 
ки, онъ,  давая  свой  смыслъ  извЬст- 
н(Ш  фраз1Ь  Тита,  говорилъ:  с  Я  поте- 
рялъ  мой  день». 

Его  МЯГК1Я  манеры  и  разговоръ, 
предсгавлявпЦй  смЬсь  всЬхъ  стилей  и 
невозможные  каламбуры,  какими  онъ 
уснащалъ  свою  рЪчь,  до  такой  степени 
прельстили  Шонара,  что  онъ  тутъже 
предложилъ  Еоллину    прибавить  его 


имя  къ  именамъ,  внесеннымъ  въ  зна- 
менитый списокъ,  о  которомъ  мы  уже 
говорили. 

Они  вышли  отъ  сТетушкн  Ваде>  въ 
девять  часовъ  вечера,  оба  порядочно 
выпивши  и  пошатываясь,  какъ  люди^ 
побесФдовавш1е  съ  бутылками. 

Коллинъ  предложилъ  Шонару  кофе, 
а  этотъ  согласился  подъ  услов1емъ, 
что  возьметъ  на  себя  доставить  хмель- 
ное. 

Они  вошли  въ  кафе  на  улиц'Ь  Сенъ- 
Жерменъ-Л'Оксеруа,  носившее  назва- 
н1е  сМомусъ»,  богъ  Игръ  и  См1Ьховъ. 

Когда  они  входили  въ  кофейную, 
между  двоими  постоянными  посетите- 
лями ея  происходилъ  жарк1й  споръ. 

Одинъ  изъ  нихъ  былъ  молодой  че- 
ловЪкъ,  фигура  котораго  была  скрыта 
огромной  разноцветной  бородой.  Какъ 
противоположность  этому  обилш  во- 
лосъ  на  подбородке,  преа^евременная 
плешь  оголила  его  голову  какъ  ко- 
лено, и  клочечки  волосъ,  столь  рЬд- 
кихъ,  что  ихъ  можно  было  сосчитать, 
тщетно  пытались  прикрыть  ея  наготу. 

Одеть  онъ  былъ  въ  черный  сюртукъ, 
вытертый  на  локтяхъ,  и  позволявши 
видеть,  когда  тотъ  поднималъ  руки, 
вентиляторы  подъ  мышками.  Панта- 
лоны его  были  когда-то  черными^  но 
сапоги,  которые  никогда,  казалось,  не 
были  новы,  выглядели  такъ,  какъ 
будто  бы  они  совершили  несколько 
разъ  путешеств1е  пешкомъ  вокругь 
света  на  ногахъ  Вечнаго  Жида.; 

Шонаръ  заметилъ,  что  его  новый 
другъ  Коллинъ  и  молодой  человекъ 
съ  длинной  бородой  раскланялись. 

—  Вы  знаете  этого  господина?— 
обратился  онъ  къ  философу. 

—  Не  совсемъ— ответилъ  тогь,  — 
я  его  встречалъ  несколько  разъ  въ 
библ1отеке.  Д  думаю,  что  это  писатель. 

—  По  крайней  мере  онъ  такъ 
одетъ,— прибавилъ  Шонаръ. 

Особа,  съ  которою  спорилъ  молодой 
человекъ,  представляла  изъ  себя  инди- 
видуума летъ  сорока,  обреченнаго 
умереть  отъ   апоплексическаго  удара. 
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что  доказывала  его  большая  голова, 
посаженная  безъ  шеи  прямо  на  плечи. 
Ид1отизмъ  былъ  написанъ  крупными 
буквами  на  его  вдавленномъ  л&к,  по- 
крытоиъ  черной  шапочкой.  Онъ  назы- 
вался г.  Мутонъ  и  служилъ  въ  мэрш 
IV  округа,  гд*  онъ  велъ  списки  умер- 
шпъ. 

—  Господинъ  Родолы1»ъ,— кричалъ 
онъ  голосомъ  евнуха,  тряся  молодого 
чедовЬка,  котораге  онъ  схватилъ  за 
пуговицу  сюртука, — хотите,  чтобъ  я 
ванъ  высказалъ  свое  мнЬн1е?  Ну  такъ 
вогь,  —  ВС*  газеты  никуда  не  го- 
дятся. Слушайте,  предположен1е:  я 
отець  семейства,  не  такъ-ли?..  хо- 
рошо... Я  хочу  сыграть  въ  кафе  въ 
домино.  Вы  следите  за  моей  мыслью?.. 

—  Дальше,  дальше,— говорилъ  Ро- 
додьфъ. 

—  Ну  такъ  вотъ,— продолжалъ  Му- 
тонъ, отмечая  каждую  свою  фразу 
ударами  кулака  по  столу,  такъ  что 
шжали  кружки  и  стаканы  на  немъ.— 
ду  такъ  вотъ!  я  заговорилъ  о  га- 
зетахъ...  хорошо...  Что  я  тутъ  вижу? 
Одинъ  говорить— б4лое,  другой  гово- 
рить—  черное,  Та-ра-ра-та-ра!..  Что 
мн*  отъ  этого?  Я  хороппй  отецъ  се- 
мейства, который  хочетъ... 

—  Сыграть  въ  домино,  —  сказалъ 
Родольфъ. 

—  И  каждый  вечеръ, — продолжалъ 
г.  Мутонъ,  —  теперь  предположен1е... 
вы  понимаете?.. 

—  Очень  хорошо,  —  сказалъ  Ро- 
дольфъ. 

—  Я  читаю  статью,  которая  гово- 
рить противъ  моихъ  уб1жден1й.  Это 
меня  бЬсить,  и  я  порчу  себФ  кровь, 
потону  что,  видите  ли,  господинъ  Ро- 
дольфъ, ьсЬ  газеты  —  ото  однЬ  враки! 
Да,  враки!  —кричалъ  онъ  тонкимъ  (раль- 
цетоиъ,  а  журналисты  —  разбойники, 
пасквилянты!.. 

—  Однако,  господинъ  Мутонъ... 

—  Да,  разбойники,  —  щюдолжалъ 
яиЕовникъ. — Это  отъ  нихъ  вс^  несча- 
ет1я  въ  м1рЫ  Оть  нихъ  возникаютъ 
революц1и,  и  они  же  дЪлаютъ  фаль- 
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шивыя   ассигнац1и;  доказательство— 
Мюратъ! 

—  Извините,— перебилъ  Родольфъ, 
— вы  хотЬли  сказать  Маратъ. 

—  Да  н*тъ  же,  н*тъ!  Мюратъ,  такъ 
какъ  я  видЪлъ  его  похороны,— когда 
былъ  маленькииъ... 

—  Я  васъ  ув*ряю... 

—  Въ  цирк^  даже  и  Леса  такая 
есть!..  Вотъ! 

—  Ну  хорошо,  в*рно,— сказалъ  Ро- 
дольфъ,— Мюратъ. 

—  Такъ  о  чемъ  же  я  вамъ  вдалб- 
ливаю цфлый  часъ?— кричалъ  упрямый 
Мутонъ,— Мюратъ,  который  работалъ 
въ  погреби.  Ну,  предположен1е.  РазвЬ 
Бурбоны  не  хорошо  сд1^али,  что  гильо- 
тинировали его,  потому  что  онъ  изиФ- 
нилъ. 

—  Кого?.,  гильотинировали,  изм1Ь- 
нилъ...  Кто?— кричалъ  Родольфъ,  тре- 
ся  въ  свою  очередь  Мутона  за  пуго- 
вицу. 

—  Да  Маратъ! 

—  Да  н*тъ  же,  н*тъ,  господинъ 
Мутонъ,  Мюратъ!...  Выслушаемъ  же 
другъ  друга,  чортъ  возьми! 

—  Конечно!  Маратъ  —  мерзавецъ! 
Онъ  изиФнилъ  императору  въ  1815  г. 
Вотъ  почему  я  и  говорю,  что  и  ьсЪ 
газеты  таковы  же,  —  продоласалъ  г. 
Мутонъ,  возвращаясь  къ  старому.— 
Знаете-ли,  чего  бы  я  жедалъ,  госпо- 
динъ Родольфъ?  Вотъ  предположен1е: 
я  хотЬлъ  бы  хорошую  газету...  Такъ 
небольшую...  Хорошо!..  И  чтобы  эта 
газета  была  безъ  фразъ...  Воть! 

—  Вы  слишкомъ  требовательны,— 
прервалъ  Родольфъ,  —  журналъ  безъ 
фразъ! 

—  Ну  да!  следите  за  моей  мыслью. 

—  Стараюсь. 

—  Газета,  которая  просто  гово- 
рила бы  о  здоровьи  короля  и  о  про- 
исшеств1яхъ  въ  м1р1^.  Нотому  что  къ 
чему  же  служатъ  вс/к  эти  газеты,  въ 
которыхъ  ничего  не  поймешь?  Пред- 
положен1е:  я  служу  въ  мэр1и,  не  такъ 
ли?  Я  веду  свои  списки,  прекрасно! 
Ну  и  вдругъ  кто  нибудь  пришелъ  бы   ^ 
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ко  мн"!  I  есазалъ  бы:  „господшь  Иу-  • 
14>1п>^  вы  заджсываете  умершшсъ,  ну 
тшъ  вотг  схклайте  то,  сдШ!!^  ато!.. 
Ну  тго  тажое  та?  ну  что  тиое  эяю?» 
Вогъ  тавовы-те  н  вс1  ваш  газеты^—  | 
арвДаввлъ  онъ  въ  эш1Ю*1ен1е.  1 

—  Очеввдио  тавъ! — ежаэ&гь  одпъ  ' 
взъ  сосЬдав,  оовшпШ  доводы  г  1у-^  ' 
гоаа. 

Н  г.  Мутовь^  вооулввъ  сочувставя- 
ные  отзывы  оть  вИсводъввть  ^всегда- 
гаевъ^  раадЬхквшнхь  «го  нк1шя^  саова 
аршадса  за  дошшо. 

—  А  ему  ужазадъ  его  «ксто^ — свя- 
зать ошч  увазываа  ва  Родольфа,  ко- 
торый цовераулся.  чтобы  с*сть  за  тотъ 
ш  столъ^  Ш  евд:Ьл  Шоваръ  н  Код* 
дввъ. 

—  ^давШ  сыть! — свазалъ  Рододьфъ^  ' 
увазавъ  на  шмшвБа. 

—  У  него  ар«цню^  голова  съ 
в^шш  »  род1  вабр10д«снвго  верха  к 
глаааш.  точно  шарнп  отъ  дото^ — за^ 
хгбт&зъ  Шаш1ръ^  выттшкиу  овшюву» 
т*руФо<Фу>  ведвшкг&пно  обвурвянув. 

—  Ч^ор^ь  возьдя;  шоо^вог.  —  сва:- 
задъ  Родольфъ.  —  вааая  у  васъ  про- 
деетнаа  трубочи! 

—  У  яадщ1  ость  аош  дучшв^  вагза 
а  юаьу  въ  пнгш^  въ  свйгЪч— отвАгвлъ 
ваброяшо  товаръ.— дай!ш-ваш1^  таг 
бо&у^  Кодллоъ. 

—  Да  у  «она  бодыпо  не  овталовв^ — 
зсврпалъ  авъ. 

—  Ооаюльтв  вавъ  продлошвь^ — 
свааалл  Ро^шльфъ.  вытпиия  взъ  вар-^ 
шна  ш»ву  съ  габаванъ  в  вдадз:  оо 
на  столь. 

За  эту  дяп)09Яость  Коллявъ  «яолъ 
1.*вбя  ооявашшмъ  потробовазъ  мю-что 
ддл  вс&съ. 

Рододьфъ  соглашися;  Рззговоръ  ав- 
пвшедъ  ю  дцтвратуру. 

Родольфъ^  ароммсшн  вкггораго  быда 
''эю  ионаруаюва  <^го  зошлшшъ.  нрн*^ 
тца«11Ш*  чти  оиъ  б«йЛдувтъ  оъ  ву^иш 
3  аотробовадъ  шцр  :шражкну  угчщдт! 
на  стол^. 

Шото!  «иуга  вдкшдъ  «яашшы*  х»»г*иъ 
учесп  бу-^'^дву  (я1р«яо*   пгь   зв.г?;^^, 


ену  оставкь  ее  на  етахк  Онъ  услн- 
шадъ  въ  одншгь  взъ  жарнановъ  Еод- 
лна  сребровву^шнй  дуатъ  двуть  няп 
франвшыхъ  ношэтъ. 

Родадьфъ  о«нь  сжо^  допшдъ  до 
ток  вю  пшншж  вовбуждешн  навъ  два 
друта^  в  въ  еввш  о^редь  тоже  раэ- 
свазадъ  вжь  все  нра  ее^ 

0|в  нроенд&дв  бы  ве»  ночь  въ  ва- 
ба«к.  е€дж  бы  вхъ  не  шшроснжж  о 
выходе. 

Ва  удшф^  чтобв  сдк^ать  тпдыю 
даеять  шаговъ^оннунвтребвдв  цбхыхъ 
четверть  часа^  ж  вдрутъ  нхъ  ззетадъ 
ароопаой  дождь. 

Воддвнъ  в  Родадьфъ  жнанадвуть 
иротнвоаодовс&ыгь  онвиигатъ  Парвва. 
одняъ  въ  Вдь-Сенъ^ув.  друго!  за 
Хошвртр^. 

Шонаръ.  совершеаш)  зайннпп!,  чт 
онъ  оетадеа  б^ъ  ввартнрщ  презди* 
гвхь  внъ  зайгн  въ  ишу. 

—  Пойдщгге  во  вн1^  н  жшпг  здбгь 
бдвзво.  в  вы  орободхаось  всв  ночь 
о  датеоагур^  в  «ьуатн*, 

—  ш  навь  сыграонБ  что  Ешудь. 
а.  Рододьфъ  будетъ  дтцаифоввгь  свож 
(гпсш^ — сваз&1ъ  Болд1шъ. 

—  Жу.  вотачаа(  —  тдш(1ат1лъ  Ш(^' 
наръ^  —  наз)  ввеадшъсн^,  Ш1  аивевт! 
кыьво  одняъ  радъ! 

Подойдя  въ  СВ0Ш17  дону,  воторвй 
Шо^фъ  узнадъ  №  безъ  груда^  онт 
црк1Уъ  за  ттвбу  въ  ившдяшв  Вйд* 
дняа  в  Родольфа*  зашидшнгБ  вк  /т- 
вритуф  еще  нвниуш  лавочку,    тгр'*!-^ 

ВуПВТЬ   что    н^1^1уду»   5Ъ  уЗИШУ- 

Вооа  гй  щпшБШ.  Шин^ъ  доетг- 
<а1ъ  н'бсводьво  разъ  въ  дверъ^  ^'яупь 
аржшмвван,,  чт^)  црннрвхинвгь  аввп? 
засташшлъ  №)  азаты 

Дверь  ()Т![ръаь:шь%  ^вшвоь.  а  Х>>* 
равъ^  «шш  аеоштувппйсз  *ггь  зг^вахт 
сладвап/  ушо.  лаиывъ*  чгп  Шовог! 
уже  не  *:о(гп)нтъ  ^)  ашаышкк  *я* 
оводьви  ио  >)бйшшвавд1ш^  зогда  -п 
(Шааадъ  двое  анн:  въ  фиртп^шу. 

ПОДЪ^ШЪ   за     ХЙСТШИ^^  б14Д5»     '|Ч«1« 

.1*)Л11ГЪ  Л  лп":ннъ  уж  друз1й*  1П(-авг' 
шезапш  зперндп.  зсврвннрлъ  огь  ;л»и 
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лен1я,  найдя  въ  своей  двери  засунутый 
влючъ. 

—  Что  тамъ  такое?— спросилъ  Ро- 
дольфъ. 

—  Я  тутъ  ничего  не  понимаю,  — 
бормоталъ  Шонаръ,— ключъ  отъ  двери 
я  унесъ  сегодня  утромъ  съ  собой,  а 
онъ  теперь  торчитъ  въ  двери!  Ну,  да 
это  мы  сейчасъ  увиднмъ.  Л  его  по- 
ложилъ  въ  карианъ.  Вотъ  онъ!  — 
вскржчалъ  Шонаръ,— показывая  ключъ. 

—  Это— просто  маг1я. 

—  Фантасмагор1я,  —  сказалъ  Кол- 
линъ. 

—  Фантаз1я,— прибавилъ  Родольфъ. 

—  Но, — снова  начадъ  Шонаръ,  и 
въ  голос*  его  послышался  ужасъ, — 
слышите  вы?.. 

—  Что?.. 

—  Что  такое?... 

—  Мое  пьяннно,  оно  само  играетъ 
до^  дл,  жи,  ре^  дОу  ля,  си,  соль.,  ре^.. 
Проклятое  ре!  вЪчно  будетъ  врать!... 

—  Но  зто,  конечно,  не  у  васъ,— 
сказалъ  Родольфъ,  грузно  навалив- 
шись на  Шонара. 

—  Я  тоже  думаю.  Во-первыхъ,  это 
не  ньянино,  это  флейта! 

—  Ну,  вы  выпили,  мой  другь!  — 
отв*тилъ  поэгь  философу,  усевше- 
муся на  площади*  лестницы,  —  это 
екришш]... 

—  Скри!...  Скажите,  пожалуйста!... 
Шонаръ!— съ  трудомъ  выговаржвалъ 
Еоллвнъ,  хватая  своего  друга  за 
воги,  —  это  хорошо!  это  очарователь- 
но!... Онъ  говорить,  что  это  скри... 

—  Чортъ  же  побери,  наконецъ!  — 
вскржчалъ  Шонаръ,  окончательно  испу- 
ганный, —  п1анино  все  играетъ  и 
играетъ!  Это  колдовство!... 

—  Фантасма....гор1я,— ворчалъ  Кол- 
лннъ,  ооняд  бутылку  изъ  рукъ. 

—  Фантаз1я, — блеялъ  въ  свою  оче- 
[>вдь  Родольфъ. 

Во  время  этой  суматохи  дверь  ком- 
наты неожиданно  отворилась,  и  на 
порог*  ея  показалась  фигура  челов*ка, 
двржащаго  въ  рук*  канделябръ  о  трехъ 
розовыхъ  св*чахъ. 


—  Что  вамъ  угодно,  господа?  — 
спросилъ  онъ,  в*жливо  кланяясь  тро- 
имъ  друзьямъ. 

—  Ахъ,  Боже  мой!  что  я  сд*лалъ? — 
вскричалъ  Шонаръ,  —  я  ошибся,  это 
не  зд*сь  моя  квартира! 

—  Моп81еиг,  —  обратились  вм*ст6 
Коллинъ  и  Родольфъ  къ  челов*ку, 
отворившему  дверь,— извините  велико- 
душно нашего  друга,  онъ  пьянъ  до 
третьяго  взвода. 

Вдругъ  проблескъ  сознан1я  явился 
къ  Шонару,  9нъ  прочелъ  на  двери 
строчку,  написанную  м*ломъ: 

^Я  была  у  васъ  три  раза  за  мо- 
имъ  новогоднимъ  подаркомъ. 

Феми». 

—  Вотъ,  вотъ!  д*йствительно  я 
пришелъ  въ  себя!  —  вскричалъ  Шо- 
наръ, —  вотъ  и  визитная  карточка 
Феми,  которая  приходила  ко  нн*  въ 
новый  годъ!  Это  моя  дверь! 

—  Божемой!— сказалъ  Родольфъ, — 
я  совершенно  сконфуженъ. 

—  Пов*рьте,  топ81еиг, —прибавилъ 
Коллинъ,  —  я  совершенно  разд*ляю 
смущен1е  моего  друга. 

Молодой  челов*къ  не  могь  удер- 
жаться отъ  см*ха. 

—  Не  желаете-ли  зайти  ко  мн*  на 
минуту^ — сказалъ  онъ, — безъ  сомн*- 
н1я,  вашъ  другь  сознаетъ  свою 
ошибку,  когда  увидитъ  комнату. 

—  Охотно! 

Поэтъ  и  философъ,  взявши  Шо- 
нара подъ  руки,  ввели  его  въ  ком- 
нату, или  в*рн*е  во  дворецъ  Мар- 
селя, который,  безъ  сомн*н1я,  чита- 
тель уже  узналъ. 

—  Это  удивительно,  какъ  украси- 
лось мое  обиталище! 

—  Ну,  уб*дился  ты  теперь?— спро- 
силъ его  Коллинъ. 

Но  Шонаръ,  увидя  свое  п1анино, 
подошелъ  къ  нему  и  бралъ  гаммы. 

—  Эй,  вы!  слушайте-ка! — говорилъ 
онъ,  беря  аккорды. 

—  Такъ!  такъ!  скотина  узнала  сво- 
его хозяина!..  с!1,  лл,  соль^  фа^  ми, 
ре1.  Чортово  ре\  ты  в*чно  останешься 
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тавимъ!  Я-же  вамъ  говорилъ,  что  это 
мой  инструмбнгь. 

—  Онъ  настаиваегь!— сказал  Код- 
лннъ  Родольфу. 

—  Онъ  настаиваетъ!  —  повторыъ 
Рододьфъ  Марселю. 

—  А  вотъэто,— прибавилъШонаръ, 
указывая  на  юбку,  усеянную  звез- 
дами, лежавшую  на  стул1Ь,— можетъ 
быть,  и  дто  не  мое  украшен1е?  А?.. 

И  онъ  посмотрЬлъ  на  Марселя,  по- 
дойдя къ  самому  носу. 

—  А  это?— продолжалъ  онъ,  сни- 
мая со  ст1^ны  пов1Ьстку  судебнаго 
пристава  о  выселен1и,  о  которой  было 
говорено  выше. 

И  онъ  началъ  читать: 

<Всл'Ьдств1е  вышеписаннаго,  госпо- 
динъ  Шонаръ  обязанъ  очистить  квар- 
тиру и  сдать  ее  въ  полной  исправ- 
ности восьмаго  апрЪля  до  полудня. 
Объявляю  ему  это  настоящей  бумагой, 
пошлинъ  пять  франковъ». 

—  Ха,  ха,  ха!  Такъ  Шонаръ— это 
не  я!  Это  не  меня  выселили  черезъ 
пристава  и  взыскали  пять  франковъ 
гербовыхъ  пошлинъ?.. 

—  А  вотъ  это  еще, — продолжалъ 
онъ,  узнавши  свои  туфли  на  ногахъ 
Марселя,— это,  конечно,  не  мои  шле- 
панцы, работа  дорогихъ  для  меня  ру- 
чекъ  на  память?.. 

—  Теперь  ваша  очередь,  шоп- 
81еиг,— приступилъ  онъ  къ  Марселю, — 
какъ  вы  объясните  свое  присутств1е 
у  моихъ  домашнихъ  божествъ?.. 

—  Господа!  —  обратился  Марсель 
особо  къ  Коллину  и  Родольфу,— гос- 
подинъ  этотъ,— и  онъ  указалъ  на 
Шонара,— господинъ  этотъ  у  себя,  я 
сознаюсь. 

—  А1— воскликнулъ  Шонаръ,— на- 
конецъ-то!.. 

—  Но, — продолжалъ  Марсель,  —  я 
тоже  у  себя!.. 

—  Однако,  шоп81епг,— прервалъ  Ро- 
дольфъ, — если  нашъ  другъ  узнаетъ... 

—  Да!  —  продолжалъ  Коллинъ,— 
если  нашъ  другъ?.. 

—  И  если  вы,  съ  вашей  стороны, 


припоминаете,— прибавилъ   Родольфъ^ 
— то  какъ-же  это  случилось?.. 

—  Да,— повторилъ  Коллинъ,— какъ 
это...  какъ  это  случилоа?.. 

—  Присядьте,  пожалуйста,  госпо- 
да,— отвЬчалъ  Марсель, — я  вамъ  разъ* 
ясню  эту  тайну. 

—  А  если  мы  немножко  спрыснемъ 
это  объяснеше?— спросилъ  Коллинъ. 

—  И  при  этомъ  закусимъ?— при- 
бавилъ Родольфъ. 

Четверо  молодыхъ  людей  приекзи 
къ  столу  и  атгаковали  кусокъ  холод- 
ной телятины,  проданный  имъ  вино- 
торговцемъ. 

Марсель  разсказалъ  имъ,  что  про- 
изошло утромъ  между  нимъ  и  домо- 
хозяиномъ,  когда  онъ  въЪзжалъ  на 
квартиру. 

—  Ну  тогда, — сказалъ  Родольфъ, — 
этотъ  господинъ  совершенно  правь, — 
мы  очутились  у  него. 

—  Вы  находитесь  у  себя,— сказалъ 
в1^жливо  Марсель. 

Но,  чтобы  разъяснить  Шонару  все 
происшедшее,  потребовались  огромный 
усил1я.  См^^пшой  случай  еще  больше 
запуталъ  положен!е. 

Шонаръ,  ища  чего-то  въ  шкафу, 
нашелъ  тамъ  сдачу  съ  билета  въ 
пятьсотъ  франковъ,  разм'Ьненнаго  Мар- 
селемъ  утромъ  у  г.  Бернара. 

—  Ну  да!  Я  былъ  въ  этомъ  со- 
вершенно увЪренъ!- вскричалъ  онъ, — 
что  случай  меня  не  броситъ.  Я  при- 
поминаю теперь...  Я  вышелъ  сегодня 
утромъ,  чтобы  его  поймать.  Случай  при- 
шелъ  ко  мн1^,  когда  меня  не  было  дома. 
Мы  съ  нимъ  разошлись,  вогь  и  все! 
Какъ  я  хорошо  сд^алъ,  что  оставилъ 
въ  шкафу  ключъ. 

—  Пр1ятное  заблужден1е!  —  бормо- 
талъ  Родольфъ,  смотря,  какъ  Шонаръ 
укладывалъ  монеты  въ  ровные  стол- 
бики. 

—  Сновид'Ьн1е!  Обманъ!  Вотъ  ка- 
кова жизнь!— прибавилъ  философъ. 

Марсель  см'Ьялся. 

Черезъ  часъ  они  спали  в&к  четверо. 

На  другой  день  въ  полдень  они  про- 
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ну^шсь  и  бы1н  снача1а  крайне  уди- 
лены,  увид^Ьвъ  себя  ьи^стЪ. 

Шонаръ,  Воллинъ  и  Рододьфъ  не 
знавал  другъ  друга  и  обращались 
ругъ  къ  другу  на  свы».  Понадоби- 
ось,  чтобы  Марсель  напомнилъ  имъ, 
гго  они  пришли  вчера  вс1^  виЪсЛ. 

Въ  это  вреия  Дюранъ  вошелъ  въ 
юмнату. 

—  Мопйешг, — сиазадъ  онъ  Марсе- 
[ю, — сегодня  девятое  апр1^,  тысяча 
юсемьсотъ  сорокового...  на  улицагь 
рязь  и  его  величество  Людовикъ-Фи- 
гаппъ  по  прежнеиу  король  ФрашЦи  и 
Заварры...11озвольте-ка!— воскликнулъ 
)нъ,  увидавъ  своего  стараго  жильца,— 
ч)сподинъ  Шонаръ!  Какииъ  образоиъ 
)ы  прошли  сюда?.. 

—  По  телеграфу,  —  отв4чалъ  Шо- 
1аръ. 

—  А  скажите-ка  вы,— снова  началъ 
аривратникъ,— вы  еще  и  шутникъ!.. 

—  Дюранъ, — сказалъ  Марсель,— я 
96  люблю,  чтобы  лакеи  вм'Ьшивались 
зъ  иой  разговоръ.  Ступайте  въ  сосЬд- 
9}й  ресторанъ  и  велите  принести  сюда 
^втракъ  на  четыре  персоны.  Вотъ  ваиъ 
карточка,  —  прибавилъ  онъ,  подавая 
иочехъ  буиаги  съ  обозначенныии  ку- 
паньяии.  -Ступайте! 

—  Господа,— обратился  Марсель  къ 
гроииъ  молодыиъ  людямъ,— вчера  вы 
кнФ  предложили  поужинать,  позвольте 
1нФ  сегодня  предложить  ваиъ  завтракъ, 
96  у  меня,  а  у  «ас«,— прибавилъ  онъ, 
указывая  на  Шонара. 

Передъ  окончашеиъ  завтрака  Ро- 
^ольфъ  попросилъ  слова. 

—  Господа,  —  сказалъ  онъ,  — поз- 
вольте мнЬ  васъ  покинуть. 

—  Ахъ,  н*гъ! — сказалъ  разнЬжив- 
ивсь  Шонаръ,— не  будемъ  разставаться 
апюгда. 

—  Праэда!  Зд'Ьсь  очень  хорошо!— 
1р1бавилъ  Воллинъ. 

—  Цокинуть  васъ  не  на  долго,  — 
иродолжалъ  Родольфъ,  —  завтра  дол* 
кенъ  выйти  нумеръ  сПовязки  Ириды», 
«однаго  журнала,  главнымъ  редактороиъ 
сотораго  я  состою.  МнЪ  надо  прокор- 


ректировать оттиски,  и  черезъ  часъ  я 
возвращусь. 

—  Ахъ,чортъ!— сказалъКоллинъ,— 
это  мн'Ь  напоинило,  что  и  я  долженъ 
идти  давать  урокъ  индШскому  принцу, 
пр^хавшему  въ  Парижъ  изучать  араб- 
ск1й  языкъ! 

—  Вы  завтра  пойдете,  —  сказалъ 
Марсель. 

—  Ахъ,  -нЬтъ,  —  отв4тилъ  фило- 
софъ,— принцъ  долженъ  платить  инЪ 
сегодня.  И  потоиъ  я  ваиъ  признаюсь, 
что  сегодняшнШ  прекрасный  день  бу- 
детъ  испорченъ  для  меня,  если  я  не 
пройдусь  немножко  по  рынку  букини- 
стовъ. 

—  Но,  ты  воротишься?— спросилъ 
Шонаръ. 

—  Съ  быстротою  стрЪлы,  пущенной 
искусной  рукою,— отв4тилъ  философъ, 
любившШ  вычурный  сравнбн1я. 

И  онъ  вышелъ  съ  Родольфомъ. 

—  Да  что-жь  я? — сказалъ  Шонаръ, 
оставшисьодинъсъМарселемъ, — вм'Ьсто 
того,  чтобы  н'Ьжиться  на  подушкЬ  без- 
дЬл1я,  если-бъ  я  пошелъ  поискать  не- 
много золота,  чтобы  удовлетворить  алч- 
ности г.  Бернара? 

—  Однако,  —  сказалъ  Марсель  съ 
безвокойствомъ,  —  вы  всетаки  хотите 
вы'Ьзжать? 

—  Такъ  какъ  же,— отв*тилъ  Шо- 
наръ,—  поневол'Ь  приходится,  когда 
выселенъ  черезъ  пристава  и  пять  фран- 
ковъ  пошлины. 

—  Но,  —  продолжалъ  Марсель,  — 
если  вы  переедете,  вы  и  мебель  уве< 
зете? 

—  Им'бю  такое  нам'Ьрен1е:  я  не 
оставлю  ни  волоска,  какъ  говорить 
г.  Бернаръ. 

—  Ахъ,  чортъ!  Это  для  меня  не- 
удобно,—сказалъ  Марсель,— я  нанялъ 
вашу  комнату  съ  мебелью. 

—  Да,  это  действительно  в*рно, — 
отв*чалъ  Шонаръ.— Да  в*дь  тго-жь?— 
прибавилъонъ  меланхолически, — ^ничто 
не  доказываетъ,  чтобы  я  нашелъ  семь- 
десятъ  пять  франковъ  сегодня  ила 
завтра,  или  когда  тамъ. 
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—  А  подождите-ка,  —  воскдикнулъ 
Марсель, — у  меня  явилась  мысль. 

—  Излагайте,— сказалъ  Шонаръ. 

—  Положенхе  вещей  таково:  по  за- 
кону квартира  принадлежитъ  мн'Ь,  такъ 
какъ  я  заплатшлъ  за  м'ёсяцъ  впередъ. 

—  Квартира — ^да;  но  мебель,  если  я 
запла'^у,  я  возьму  тоже  по  закону;  и, 
если-бъ  только  могъ,  я  взялъ  бы  мебель 
экстра-законно!— сказалъ  ТПонаръ. 

—  Такъ  что,  —  продолжалъ  Мар- 
сель,—у  васъ  есть  мебель  безъ  квар- 
тиры, а  у  меня — квартира  безъ  мебели. 

—  Именно!— сказалъ  Шонаръ. 

—  А  мн*  эта  квартира  нравится,— 
прибавилъ  Марсель. 

—  И  мн'6  эта  квартира  нравится 
дальше-больше. 

—  Какъ  вы  сказали? 

—  Дальше-больше  нравится.  Я  знаю, 
что  говорю. 

—  Такъ  мы  это  д-бло  можемъ  устро- 
ить, снова — началъ  Марсель,  —  оста- 
вайтесь у  меня;  моя  будетъ  квартира, 
а  ваша  мебель. 

—  А  прожитые  месяцы?— спросилъ 
Шонаръ. 

—  Такъ  какъ  теперь  у  меня  есть 
деньги,  то  я  за  нихъ  заплачу,  сл*дую- 
щШ  разъ  будетъ  ваша  очередь  пла- 
тить. Подумайте. 

—  Я  никогда  не  думаю,  въ  особен- 
ности принимая  пр1ятное  предложеМе, 
я  принимаю  его  сразу!  По  правдЬ 
сказать,  живопись  и  музыка— сестры. 

—  Двоюродныя,  —  првбавилъ  Мар- 
сель. 

Въ  это  время  возвратились  Коллинъ 
и  Родольфъ,  встр'6тивш1еся  на  дорог*. 

Марсель  и  П1онаръ  разсказали  имъ 
о  своей  ассощац1и. 

—  Господа!— воскликнулъ  Родольфъ 
звеня  карманомъ,— я  предлагаю  всей 
компанш  обедать. 

—  Какъ  разъ  это-же  самое  и  я  хо- 
тЬлъим*ть  честь  предложить,— сказалъ 
Коллинъ,  вынимая  изъ  кармана  золо- 
тую монету  и  вставляя  ее  въ  глазъ, 
какъ  монокль.— Мой  принцъ  далъ  мн* 
это,  чтобы  купить  ему  индо-арабскую 


грамматику,  за  которую  я  заплатилъ 
шесть  су  наличными. 

— А  я,— сказалъРодольфъ, — я  взялъ 
авансомъ  у  кассира  с  Повязки  Ир1ды> 
тридцать  франковъ,  подъ  преддогомъ, 
что  мн*  надо  прививать  себ*  оспу. 

—  Эге!  такъ  сегодня  у  васъ  день 
сбора  податей,— воскликнулъ  Шонаръ, 
—  только  я  при  пиковомъ  интерес*, 
это  грустно! 

—  Въожиданш  этого,— продолжалъ 
Родольфъ,— я  поддерживаю  мое  пред- 
ложен1е  обЪда. 

—  И  я  также,— сказалъ  Коллинъ. 

—  Ну  такъ  мы  р-Ьшимъ  это  орлян- 
кой,—догадался  Родольфъ,— чей  будетъ 
орелъ,  тотъ  и  заплатить  за  об*дъ. 

—  Я*п>!— воскликнулъ  Шонаръ,— 
я  нашелъ  лучшее,  безконечно  лучшее 
предложен1е,  чтобы  вывести  васъ  изъ 
затруднешй. 

—  Посмотримъ! 

—  Родольфъ  заплатить  за  об*дъ, 
а  Коллинъ  за  ужинъ. 

—  Вотъ,  что  называется  правосу- 
д1емъ  Соломона!— сказалъ  философъ. 

—  Это  хуже,  ч*мъ  на  свадьб*  Га- 
маша,—добавилъ  Марсель. 

Об'Ьдъ  состоялся  въ  провансальскомъ 
ресторан'Ь  улицы  Дофина,  знаменитомъ 
своими  литературными  слугами  и  сво- 
имъ  ауоН.  Такъ  какъ  надо  было  оста- 
вить м'Ьсто  и  для  ужина,  то  пили  и 
"бли  ум'бренно. 

Вчерашнее  поверхностное  знаком- 
ство между  Коллиномъ  и  Шонаромъ, 
а  потомъ  съМарселемъ  стало  короче; 
каждый  изъ  четверыхъ  молодыхъ  лю- 
дей высказался  подробно  о  своихъ 
взглядахъ  на  искусство,  вс*  четверо 
увидали,  что  они  люди  одного  духа 
и  питають  одинаковый  надежды.  Раз- 
говаривая и  споря,  они  убедились,  что 
у  нихъ  обпЦя  симпат1и,  что  веб  они 
способны  ловко  отражать  нападен1е 
шуткой,  веселой  безъ  обиды,  и  что 
вс1Ь  прекрасный  качества  юности  при- 
сущи ихъ  сердцамъ,  способнымъ  при- 
ходить въ  восторгъ,  видя  прекрасное 
или  слыша  о  немъ. 


СЦЕНЫ    И8Ъ    ЖИЗПИ   ЛАРИЖСБОЙ   БОГЕМЫ. 


23 


В(гЬ  четверо  войдя  въ  жизнь  въ 
одно  время,  чтобы  достигнуть  одной 
и!Ш,  думали,  что  ихъ  знаБОмство  есть 
нЪчто  большее,  ч1^мъ  банальная  слу- 
чайность, и  что  оно  могло  быть  на- 
правлено 11ровид'кн1емъ,  естественнымъ 
покровителемъ  одинокихъ,  которое  со- 
едшло  ихъ  руки  въ  дружескомъ  но- 
жат1и  и  шепнуло  имъ  на  ухо  еван- 
гельское изречен1е,  долженствующее 
стать  закономъ  для  челов1^чества: 
«Поддерживайте  и  любите  другь  дру- 
га». 

Подъ  конецъ  об1Ьда  разговоръ  при- 
вяль  тонъ  по  серьезнее. 

Родольфъ  всталъ,  чтобы  провозгла- 
сить тость  за  будущее,  а  Воллинъ 
ему  отв1^илъ  маленькой  р'Ьчью,  ко- 
торая не  была  заимствована  ни  изъ 
одной  книги,  совс1Ьмъ  не  блистала  от- 
дЬкою  и  стилемъ,  но  говорила  тою 
доброю  путаницею  наивности,  что  такъ 
хорошо  понятна,  несмотря  на  неис- 
кусство говорящаго. 

—  Ну  ужь  этотъ  философъ! — вор- 
чалъ  Шонаръ,  клюя  носомъ  въ  ста- 
канъ,— онъ  меня  заставляетъ  разба- 
влять мое  вино  водою!.. 

ПослФ  об1&да  пошли  пить  кофе  въ 
сИомусъ»,  гдф  они  провели  вечеръ 
накануне. 

Съ  этого  дня  кабачекъ  сталъ  не- 
обитаемъ  ря  другихъ  завсегдатаевъ. 

Посл1^  кофе  и  ликеровъ,  союзъ  бо- 
гемы, окончательно  заключенный,  воз- 
вратился на  квартиру  Марселя,  полу- 
чившую назваше  „Элизгума  Шонара**. 

Пока  Коллинъ  заказывалъ  обещан- 
ный ужинъ,  друг1е  достали  хлопушекъ, 
ракетъ  и  другихъ  пиротехническихъ 
штукъ,  и,  прежде,  ч1^мъ  с^сть  за  столь, 
они  пустили  изъ  окна  великолепный 
фейерверкъ,  переполошивши  весь  домь, 
во  время  котораго  они  нЬли  во  все 
горло: 

Просдавяхъ*   арославниъ,   прославимъ 
этотъ  день!.. 

На  другое  утро  они  снова  очутились 
вместе,  но  на  этотъ  разъ  уже  не  уди- 
вились. 


Передъ  тЁмъ,  какъ  разойтись  каж- 
дому по  своимъ  д^ламъ,  они  сходились 
компан1ей  хорошенько  позавтракать  въ 
<Момусъ»,  где  они  сговаривались  схо- 
диться по  вечерамь,  и  где  ихъ  видели 
въ  течете  долгаго  времени  аккуратно 
приходившими  ежедневно. 

Таковы  главный  лица,  который  бу- 
дуть  появляться  въ  небольшихъ  разска- 
захь,  составляющихъ  эту  книгу. 

Это  не  романь  и  не  имеетъ  претен- 
зШ  больше,  чемъ  поставлено  въ  за- 
главш,  потому  что  «Сцены  изъ  жиз- 
ни богеиы»  суть  только  этюды  нра- 
вовъ  въ  действительности;  герои 
этихъ  разсказовь  принадлежать  къ 
классу,  о  которомъ  судять  слишкомъ 
несправедливо  и  худо;  ихъ  самый  боль- 
шой недостатокъ— это  безпорядокъ,  но 
нельзя-ли  сказать  въ  извинеи1е  этого 
безпорядка,  что  сама  жизнь  прину- 
ждаетъ  ихъ  къ  тому. 

II. 
Посланный  Провиден1енъ. 

Шонаръ  и  Марсель,  съ  утра  при- 
нявш1еся  усердно  за  работу,  вдругъ 
прекратили  ее. 

—  Чортъ  возьми,  какъ  голодно!— 
сказалъ  Шонаръ  и  прибавилъ  не- 
брежно,—а  разве  сегодня  не  завтра- 
каютъ? 

Марсель  былъ  очень  удивленъ  та- 
кииъ  вопросомъ,  более  чемъ  когда- 
либо  несвоевременнымъ.  * 

—  Съ  котораго  это  времени  зав- 
тракаютъ  два  дня  подрядъ  г — спросилъ 
онъ.— Вчера  только  былъ  четвергь. 

И  онъ  дополнилъ  свои  слова,  напи- 
савь  муштабелемъ  церковное  правило: 
«Въ  пятницу  мяса  не  есть,  равно,  какъ 
и  ничего  другого». 

Шонаръ  не  нашелся  ничего  отве- 
тить на  это  и  принялся  за  свою  кар- 
тину, изображавшую  долину  съ  двумя 
деревьями,  краснымъ  и  голубымъ,  про- 
тягивавшими другь  къ  другу  свои 
ветви.  Прозрачный  намекъ  на  сладость 
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Ч^иты4  1Н>^ла1*ч  й1^ши^11  ^»нк  ас<нЛ4 

РЫЛК    ^»4ЦХ-Л.    .>МЛ.*1:. . 
^Ч   ч«Ч.   ^Ч   ^' 

|1ъ«>«.1#     хчкл^г      рМТ>"    *-Ли^7<^ 


—  5>ги  не  сегодня,— чжазадъ  Шсь 
рирг,  — швъ  жыь,  что  этогь  бшшгь 
не  годенъ  ддя  двояхъ!..  Но,  схааххъ 
цо  оов'&оп,  дтотъ  твой  депутазъ  огь 
ияпястеретва.  Ты  не  жжшпь,  ты  т 
доджеиъ  нркшшать  нрислшпешя;  твсш 
уоЬщеШл  зшрпюютъ  те61к  идтж  "есть 
\д4йъ,  омочшшый  трудовыкь  шлхжь 
царидй. 

*-^  Вотъ  еще!— отв^олъ  М2фсе1ь, — 
зтогъ  денутахъ  довито  цекгро^^  тповь 
14)  анг  цотшшшадъ  диве  нропвь  л^- 
штиьст&о.  Бром^  того,  овъ  т^"—*-г^ 
)|ц^  С4:й1гсгь  зшацгь»  «жь  оо1ашиъ  швк 
аынпч  1П|  аысшй  свётъ  ж  штмк. 
^шдшиь  гы.  сегодва  цнтшша.  х  пшк 

—  Ь'оть  а  хрупя  зренисгви*  — 
ц^л1иж:к1ъ  Ц1о1аръ.  вмвого  заяо»- 

яч»  11'гггс  —  гы  Л  «мвшь   даож  аь 

д.  .с|Г!ф    шлп   щ^ьыз.    аштсх.  

=-  ц»    шз^  -тт-вь*   ^  или. 
т'7    шпгуашыа    нирось  .  лкг!  I 

—  ..  хтт    »гт:    П7. — -рпгкы 

апсгсвуос     «иирвш« 
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—  Вотъ  все,  что  я  могъ  найти,— 
сказадъ  онъ  печально. 

—  За  этимъ  не  стоило  и  б*гать,— 
сказалъ  Шонаръ, — у  насъ  есть  бумага, 
ИЗЪ  которой  можно  наделать  ихър)- 
жнну. 

—  Но,— воскдмкнулъ  Марсель,  хва- 
тая себя  за  волосы,  —  должны  же  у 
насъ  быть  как1я  нибудь  вещи,  что  за 
чортт.» 


онъ  принялся  за  тщательныя  изы- 
скан1я  во  всЬлъ  углахъ  двухъ  ком- 
натъ. 

Черезъ  часъ  розыскавъ,  онъреали- 
знровалъ  костюмъ  сл^Ьдующаго  состава: 

Шотландскхе  панталоны. 

СЬрая  шляпа. 

Красный  галстухъ. 

Одна  перчатка,  когда-то  б'Ьлая. 

Одна  перчатка  черная. 

—  Перчатки,  по  нужд*,  об*  сой- 
дутъ  за  черный,  —  сказалъ  Шонаръ. 
Но  когда  ты  въ  это  одЬнешься,  ты  бу- 
дешь похожъ  на  солнечный  спектръ... 
Ну,  да  в4дь  ты— колорнстъ! 

Въ  это  время  Марсель  прим*рялъ 
сапоги. 

Неумолимая  судьба!  оба  были  на 
одну  ногу! 

Обезнадеженный  артистъ  увидалъ 
тогда  въ  углу  старый  сапогъ,  въ  ко- 
торый бросали  пустые  пузырьки  отъ 
красокъ. 

Онъ  имъ  воспользовался. 

—  Какъ  Гаррикъ  въ  комической 
роли,— зам*тилъ  сожитель-иронистъ, — 
одинъ  сапогь  съ  острымъ  носкомъ, 
другой  съ  угловатымъ! 

—  Это  не  будетъ  зам1тно,  я  ихъ 
покрою  лакомъ. 

—  Идея!  теперь  теб*  только  не 
хватаеть  прнличнаго  чернаго  сюртука. 

—  О! — сказалъ  Марсель,  кусая  ру- 
ки, —  за  одинъ  сюртукъ  я  отдалъ-бы 
десять  л*ть  жизни  и  правую  руку!... 

Въ  дверь  снова  послышался  стукъ. 
Марсель  открылъ. 

—  Зд*сь  господинъ  Шонаръ?  — 
спросилъ  незнакомецъ,  остановись  на 
пороге. 


—  Это  я,  —  отв*чалъ  художникъ, 
прося  его  войти. 

—  Господинъ  Шонаръ,  —  сказалъ 
незнакомецъ,  почтенная  фигура  типич- 
наго  провинц1ала,— мой  кузенъ  мн* 
много  говорилъ  о  вашемъ  талант*  въ 
портретной  живописи.  Такъ  какъ  я 
долженъ  скоро  у*хать  въ  колонШ, 
куда  я:  назначенъ  делегатомъ  отъ 
сахарныхъ  заводчиковъ  въ  Нант*,  то 
яхот*лъ-бы  оставить  память  обо  мн* 
моей  семь*.  Вотъ  почему  я  къ  вамъ 
и  пришелъ. 

—  О,  святое  Пповид*н1е1— прошеп- 
талъ  Шонаръ,  —  Марсель,  дай  стулъ 
господину. 

—  Л  Бланшеронъ,— рекомендовался 
незнакомецъ, — Бланшеронъ  изъ  Нанта, 
делегатъ  отъ  сахарной  промышлен- 
ности, бывш1й  мэръ  въ  В...,  капитанъ 
нащональной  гвардш  и  авторъ  бро- 
шюры о  сахарномъ  вопрос*. 

—  Л  очень  польщенъ,  что  вашъ 
выборъ  упалъ  на  меня,— говорилъ 
артистъ,  раскланиваясь  передъ  деле- 
гатомъ отъ  сахарозаводчиковъ,— Какой 
портретъ  вы  желаете? 

—  Минхатюрный,  вотъ  какъ  этотъ,— 
отв*чалъ  г.  Бланшеронъ,  указывая  на 
одинъ  ИЗЪ  масляныхъ  портретовъ,  — 
потому  что  для  уполномоченныхъ, 
какъ  и  для  многихъ  другихъ,  все,  что 
не  ст*нная  живопись,  то  и  мишатюра; 
середины  н*тъ. 

Эта  наивность  сразу  показала  Шо- 
нару,  съ  какимъ  простакомъ  онъ  им*- 
етъ  д*ло,  особенно,  когда  тотъ  еще 
прибавилъ,  что  желалъ-бы  портретъ, 
написанный  самыми  лучшими  крас- 
ками. 

—  Л  дешевыхъ  красокъ  никогда 
не  употребляю,— сказалъ  Шонаръ, — 
въ  какую  величину  желаете  вы  порт- 
ретъ? 

—  Да  вотъ  такой, —  отв*тилъ  гос- 
подинъ Бланшеронъ,  показывая. — Д 
сколько  это  будетъ  стоить? 

—  Отъ  пятидесяти  до  шестидесяти 
франковъ;пятьдесятъ  безъ  рукъ,шесть- 
десятъ  съ  руками. 
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—  А  мой  -кузенъ  говорилъ,  что 
тридцать  франвовъ! 

—  Это,  смотря  по  сезону,— отв*чалъ 
художникъ, —  краски  въ  иное  время 
страшно  дорожаютъ. 

—  Значить,  все  одно,  какъ  сахаръ? 

—  Совершенно  также! 

—  Такъ  идетъ  за  пятьдесятъ  фран- 
ковъ,— сказалъ  г.  Бланшеронъ. 

—  Вы  ошибаетесь,  за  десять  диш- 
нихъ  франковъ  у  васъ  будутъ  руки, 
въ  которыхъ  я  напишу  вашу  брошюру 
о  сахарномъ  вопросЬ;  это  будетъ  важ- 
нее. 

—  Вы  совершенно  правы. 

—  Чортъ  возьми,  —  сказалъ  про 
себя  Шонаръ,— если  онъ  будегь  еще 
продолжать,  я  лопну  отъ  см'Ёха  и 
обижу  его. 

—  Ты  зам*тилъ— шепнулъ  ему  на 
ухо  Марсель. 

—  Что? 

—  Онъ  въ  черномъ  сюртук*, 

—  Понялъ  и  соображаю,  что  пред- 
принять. Дай  мн*  действовать. 

—  Ну  такъ  когда-же  мы  начнемъ— 
спросилъ  делегатъ,— медлить  нельзя, 
такъ  какъ  я  скоро  уезжаю. 

—  Мн*  тоже  предстоитъ  небольшая 
поездка;  поел*  завтра  я  уЬзжаю  изъ 
Парижа.  Такъ,  что  мы  можемъ,  если 
вы  желаете,  начать  сейчасъ-же.  Хоро- 
ппй  сеансъ  подвинетъ  работу. 

—  Но  в*дь  скоро  уже  и  стемн*етъ, 
зам*тилъ  г.  Бланшеронъ,  а  при  огн* 
писать  нельзя. 

—  Моя  мастерская  такъ  устроена, 
что  въ  ней  можно  работать  во  всякое 
время, — отв-Ьчалъ  художникъ.— Если- 
бы  вы  сняли  вашъ  сюртукъ  и  сели  въ 
позу,  мы  сейчасъ  начнемъ. 

—  Снять  сюртукъ?  Зач*мъ  это? 

—  В*дь  вы  мн*  сказали,  что  пред- 
назначаете этотъ  портретъ  для  вашего 
семейства? 

—  Конечно. 

—  Тогда  вы  должны  быть  изобра- 
жены въ  вашемъ  домашнемъ  костюм*, 
въ  халагб.  Это  всеобщШ  обычай. 

—  Но  у  меня  н*тъ  зд*сь  халата. 


—  У  меня  есть  халатъ.  Это  у  меня 
предусмотр*но,—  сказалъ  Шонаръ^  — 
подавая  своей  «натур*»  какое-то  лох- 
мотье,  испачканное  масляными  крас- 
ками, заставившее  почтеннаго  провин- 
1иала  поколебаться  взять  его. 

—  Вотъ  странная  одежда!— сказалъ 
онъ. 

—  Это  очень  дорогая  вепц>,— отв*- 
чалъ  художникъ,  —  эту  вещь  одннъ 
турецк1й  визирь  подарилъ  Орасу  Верне, 
который  подарилъ  ее  мн*.  Д  ученивъ 
его. 

—  Вы  ученикъ  Ораса  Верне?  -  пере- 
спросилъ  г.  Бланшеронъ. 

—  Да,топ81еиг,  ияэтимъгоржусь... 
Ужасъ!— пробормоталъ  онъ  про  себя, — 
я  д*лаюсь  в*роотступникомъ! 

—  И  есть  ч*мъ  гордиться,  молодой 
челов*къ1—  отв*чалъ  делегатъ,  над*вая 
халатъ,  им*вш1й  такое  высокое  проис- 
хожден1е. 

—  Пов*сь  сюртукъ  въ  платяной 
шкафъ!— сказалъ  Шонаръ  другу,  вы- 
разительно подмигнувъ. 

—  Слушай,  —  пробормоталъ  тихо 
Марсель,  бросаясь  на  добычу,  —  онъ 
очень  добръ;  если-бъ  ты  отъ  него 
урвалъ  кое-что? 

—  Постараюсь,  но  теперь  не  то;  од*- 
вайся  жив*е  и  уходи.  Приходи  въ  де- 
сять часовъ,  я  его  задержу  до  тЬхъ 
поръ.  Въ  особенности,  принеси  мн* 
что  нибудь  по*сть. 

—  Я  теб*  принесу  ананасъ,— ска- 
залъ Марсель. 

Онъ  быстро  од*лся,  сюртукъ  сид*лъ 
на  немъ  очень  хорошо;  потомъ  онъ 
ушелъ  черезъ  вторую  дверь. 

Шонаръ  принялся  за  работу.  Скоро 
и  стемн*ло;  г.  Бланшеронъ  услышалъ, 
какъ  било  шесть  часовъ  и  вспоинилъ, 
что  онъ  еще  не  об*далъ.  Онъ  сказалъ 
объ  этомъ  художнику. 

—  Я  нахожусь  въ  совершенно  та- 
комъ  же  положен1й,  но,  чтобы  угодить 
вамъ,  я  готовъ  сегодня  обойтись  безъ 
него,  хотя  я  и  былъ  приглашенъ  на 
об*дъ  въ  предм*стьи  Сенъ-Жерменъ,— 
сказалъ  Шонаръ.— Мы  не  должны  пре- 
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рывать  теперь  работу,  потому  что  это 
повредить  сходству. 
Ц  онъ  снова  принялся  за  ;гЬло. 

—  А  теперь,— свазалъ  онъ  вдругь,— 
мы  хожемъ  безъ  вреда  и  пооб'Ьдать. 
Внизу  туть  есть  превосходный  ресто- 
ранъ,  откуда  намъ  пришлютъ  все,  что 
мы  пожелаемъ. 

И  Шонаръ  услыхалъ  трю  въ  же- 
луди. 

—  Я  разделяю  вашу  идею,— отв*- 
чалъ  г.  Бланшеронъ,— и  за  вашу  лю- 
безность я  надеюсь,  что  вы  сд'Блаете 
мн%  честь  составить  мн'Ь  ко11пан1ю  за 
обЪдомъ. 

Шонаръ  поклонился. 

—  Вотъ,  —  сказалъ  Шонаръ  про 
себя,— это  добрый  челов1^къ,  настоящ1й 
посланецъ  ПровидЁН1я!..  Изводите  сами 
заказать  об1^дъ?  —  обратился  онъ  къ 
своему  амфитр1ону. 

—  бы  меня  очень  обяжете,  если 
возьмете  эту  заботу  на  себя,— отв4тилъ 
тоть  вежливо. 

—  Ты  въ  этомъ  раскаешься!— под- 
п1Ьвалъ  художникъ,  сб'Ьгая  съ  л'Ьстницы 
черезъ  четыре  ступеньки. 

Онъ  вошелъ  къ  ресторатору,  всталъ 
къ  конторкЬ  и  написалъ  меню,  которое 
заставило  побл'Ьдн'Ьть  Вателя  изъ  ла- 
вочки. 

—  И  бордо,  по  обыкновен1ю. 

—  А  кто  же  заплатить? 

—  По  вс*мъ  в4роят1ямъ  не  я,  -— 
отвЬчалъ  Шонаръ,— но  мой  дядя,  ко- 
тораго  вы  увидите  у  меня  на  верху. 
Тонк1й  гастрономъ!..  Такъ  что  вы  по- 
старайтесь ему  у^дить,  и  чтобы  все 
бшо  готово  черезъ  полчаса  и  подано 
непремЬнно  на  фарфор1Ь. 

Въ  восемь  часовъ  г.  Бланшеронъ 
почувствовалъ  уже  необходимость  из- 
лить дружеской  дупгЬ  свои  мысли 
о  сахарномъ  производств1&  и  прочелъ 
Шонару  брошюру,  которую  онъ  напи- 
салъ. 

Шонаръ  аккомпанировалъ  этому  чте- 
н1ю  на  п1анмно. 

Пъ  десять  часовъ  г.  Бланшеронъ  в 


его  другъ  плясали  галопъ  и  обращались 
другъ  къ  другу  на  сты>. 

Въ  одиннадцать  часовъ  они  р1^шили 
никогда  другъ  съдругомъ  не  разста- 
ваться  и  сд'Ьлали  каждый  по  зав'Ьщан1ю, 
гд1^  отказали  взаимно  другъ  другу  все 
свое  имущество. 

Въ  полночь  Марсель  воротился  п 
нашелъ  ихъ  въобъят1яхъ  другъ  друга. 
Они  плакали  навзрыдъ  и  въ  мастерской 
натекло  воды  на  полдюйма. 

Марсель  наткнулся  на  столъ  в  уви- 
далъ  великолепный  развалины  роскош- 
наго  пира;  онъ  заглянулъ  въ  бутылки— 
он'6  были  совершенно  пусты. 

Онъ  хотЬлъ  разбудить  Шонара,  но 
тотъ  погрозилъ  убить  его,  если  онъ 
захочетъ  похитить  отъ  него  г.  Блан- 
шерона,  на  котораго  улегся,  какъ  на 
подушку. 

—  Неблагодарный!— сказалъ  Мар- 
сель, вынувъ  изъ  кармана  сюртука 
горсть  ор*ховъ,  --  а  я  еще  принесъ 
теб1Ь  обШть!.. 

III. 
Любовь  въ  посту. 

Вечеромъ  въ  посту  Родольфъ  воро- 
тился домой  пораньше,  съ  нам1^ре- 
н1емъ  поработать.  Но  ера  только  онъ 
ус*дся  за  столъ  и  опустилъ  перо  въ 
чернильницу,  какъ  былъ  отвлеченъ, 
странными  звуками,  и,  приложивъ  ухо 
къ  тонкой  перегородк'Ё,  разд'Ьлявшей 
его  комнату  отъ  сосФдней,  онъ  услы- 
халъ и  явственно  понялъ  разговоръ, 
прерываемый  поцелуями  и  другими 
страстными  звуками. 

—  Ахъ,  чортЫ  —  подумалъ  Ро- 
дольфъ, посмотрЬвъ  на  часы,— еще  не 
поздно...  а  моя  сосЪдка  такая  Джуль- 
етта, которая  отпускаетъ  отъ  себя 
своего  Ромео  гораздо  позже  пЬн1я  пЬ- 
туховъ.  Сегодня  мн*  не  дадутъ  рабо- 
тать. 

!      И,  взявъ  свою  шляпу,  онъ  ушелъ. 

I      Когда  онъ  хот&лъ  пов'Ьсить  влючъ 

отъ  комнаты  у   привратника,   то  не- 
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ожиданно  засталъ  жену  привратгака 
въ  объят1яхъ  БаЕого-то  любезника. 
Б1^дная  женщина  тавъ  была  сконфу- 
жена, что  цЪлыхъ  пять  минуть  не 
была  въ  состояши  отворить  двери. 

—  Бываготъ,  значить,  минуты,— 
подумаль  Родольфъ, — когда  и  приврат- 
ницы снова  становятся  женщиной. 

Отворивь  дверь,  онь  нашель  вь 
уголку  пожарнг^о  и  кухарку,  пожи- 
мавшихъ  другь  другу  руки  и  ув*ряв- 
шихъ  во  взаимной  любви. 

—  Ип1Ь  ихь! — сказадь  Родольфь  о 
солдатЁ  и  его  плотной  подруг*, — воть 
еретики,  вовсе  не  думаюпЦе,  что  у 
нась  пость. 

Онь  пошель  кьпр1ятелю,  жившему 
неподалеко. 

—  Если  Марсель  дома,  —  говориль 
онь  самь  себ*,— мы  проведемь  вечерь, 
злословя  про  Еодлина.  Надо-же  что 
нибудь  делать. 

Онь  сильно  постучаль  вь  дверь,  ко- 
торая только  полуотворялась,  и  моло- 
дой челов'Ёкъ,  чрезвычайно  легко  оде- 
тый только  вь  рубашку  и  сь  лорне- 
томь  вь  глазу,  выглянуль  изь  нея. 

—  Я  не  могу  тебя  принять,— ска- 
заль  онь  Родольфу. 

—  Почему?— спросиль  етотъ. 

—  Смотри!— сказаль  Марсель,  ука- 
зывая на  появившуюся  на  зана- 
в*ск*  т&нь  женской  головы,  —  воть 
мой  ответь! 

—  Некрасивый  отвЬть!— отв*чаль 
РодольфЬ|  передь  носомь  котораго 
дверь  захлопнулась. 

—  Такъ  какь-же?  —  сказаль  Ро- 
дольфь про  себя,  когда  очутился  на 
улиц^, — что-же  предпринять?..  Если- 
бы  я  пошель  кь  Коллину?  мы-бы  по- 
злословили о  МарселЫ 

Переходя  Западную  улицу,  обыкно- 
венно темную  и  безлюдную,  Родольфь 
разглядЬль  тЬнь,  меланхолически  про- 
гуливающуюся и  бормочущую  про  себя 
стихи. 

—  Хе,  хе!  —  сказаль  Родольфь, — 
это  еще  что  за  поэть,  ломающШ  себ* 
ноги  вь  ожидан1и?..  Ба!  это  Воллинь! 


—  Ба!  это  Родольфь!  Куда  ты 
идешь? 

—  Кь  теб*. 

—  Ты  меня  не  застанешь  дома. 

—  Что-же  ты  зд*сь  д*лаешь? 

—  Жду. 

—  И  чего  ты  зд*сь  здешь? 

—  Ахь!  —  сказаль  Коллинъ  сь 
комическнмь  одушевлен1емь,  —  кого 
ждуть,  будучи  радцатилФтнимь  юно- 
шей, когда  св1Ьтять  зв'Ьзды  на  небЪ, 
и  аышатся  нЬсни  вь  воздухе! 

—  Говори  прозой. 

—  Я  жду  женщину. 

—  Ну  такь  добраго  вечера!— ска- 
заль Родольфь. 

Онь  продолжаль  свою  дорогу,  раз- 
говариваль  самь  сь  собою. 

—  Что  за  штука?  не  праздникь-лж 
Купидона  сегодня?  Нельзя  сделать  ша- 
гу, чтобы  не  наткнуться  навлюблен- 
ныхь!  Это  безнравственно  и  скандаль- 
но! Чего  смотрить  полиц1я? 

Люксембургь  быль  еще  открыть,  и 
Родольфь  вошель  вь  него,  чтобы  со- 
кратить себ4  дорогу. 

На  пустынныхь  аллеяхь  онь  часто 
зам1Ьчаль  таинственный  парочки,  испу- 
ганный звукомь  его  шаговь  и  искав- 
ши, по  словамь  поэта,  ройной  пре- 
лести тишины  и  мрака. 

—  Воть  вечерь,  —  сказаль  Ро- 
дольфь, —  точно  скопированный  изъ 
романа! 

Однако,  противь  своей  воли,  и  самь 
онь  вдругь  быль  проникнуть  какой- 
то  сладкой  истомой.  Онь  сЪль  на  ска- 
мейку  и  устремиль  сантиментальный 
взорь  на  луну. 

Черезь  н1Ьсколько  времени  имь  впол- 
Е%  овлад'Ьла  какая-то  лихорадка,  пол- 
ная вид1^н1й. 

Ему  показалось,  что  ыЛ  мраморные 
боги  и  герои,  поставленные  вь  саду, 
сошли  сь  своихь  пьедесталовь,  чтобы 
поухаживать  за  соседними  богинями  и 
героинями. 

Онь  очень  ясно  разслышаль  огром- 
наго  Геркулеса,  декламировавшаго  ма- 
дригаль  ВелледЬ,  туника  которой  по- 
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казалась  Рододьфу  сильно  укорочен- 
но1. 

Со  скамейки,  гд'Ь  онъ  сидЪлъ,  онъ 
увнд&лъ,  какъ  лебедь  въ  баееейн!^ 
сталь  подплывать  къ  одной  изъ  нямфъ. 

—  Прекрасно!— сказалъ  Родольфъ, 
в1^рив1п1й  во  всю  эту  миеолог1ю,— вотъ 
и  Юшггеръ  отправился  на  свидан1е  съ 
Ледой.  Только  нхъ  не  поймалъ  бы  са- 
довый сторожъ! 

Онъ  склонилъ  голову  на  руки  и 
замечтался  еще  больше,  но  въ  этотъ 
очаровательный  моментъ  грезъ  былъ 
неожиданно  разбуженъ  сторожемъ, 
трясшимъ  его  за  плечо. 

—  Пора  выходить,  господинъ,— го- 
ворилъ  онъ. 

—  Это  хорошо,  —  подумалъ  Ро- 
дольфъ.—Еслибъ  я  остался  зл!Ьсь  еще 
на  пять  минуть,  въ  моемъ  серд1^ 
было  бы  бол*е  ^фергисс'мейнь'Них' 
тоеъ^у  ч^мъ  на  всемъ  РейнФ  или  въ 
романахъ  Альфонса  Карра. 

Встабъ,онъ  посп'Ёпшо  вышелъ  изъ 
сада,  напевая  про  себя  сантименталь- 
ный романсъ,  бывпШ!  для  него  1ар- 
сехьеШ  любви. 

Ч^юзъ  полчаса, —  я  не  знаю  уже, 
какъ, — онъ  очутился  на  Прадо  си- 
дЬвшимъ  за  столикомъ  передъ  пун- 
шенъ  и  разговаривавшимъ  съ  высо- 
кнмъ  молодымъ  челов1бБОмъ,  отличав- 
шимся большимъ  носомъ,  который 
нм&гь  странное  свойство  выгляд1ть 
орлинымъ  въ  профиль  и  вздернутымъ, 
если  смотрЬть  прямо. 

Это  былъ  важный  носъ,  не  безъ 
ума,  и  им'Бвпий  достаточно  любовныхъ 
приключен1й,  чтобы  ум1^ть  дать  по 
дтой  части  хороши  совЪтъ  и  быть 
полезнымъ  другу. 

—  Итакъ,  —  говорилъ  Алексапдръ 
Шонаръ,  челов^^ъ  съ  замФчательнымъ 
носомъ,— вы  влюблены. 

—  Да,  мой  другъ...  это  со  мной 
только  сейчасъ  произошло,  неожидан- 
но, точно  какъ  въ  сердцК  у  меня 
жеепни)  заболели  зубы!.. 

—  Передайте  мнФ  табакъ^— сказалъ 
Александръ. 


—  Вообразите,  —  продолжалъ  Ро- 
дольфъ,—цЬлые  два  часа  я  встр*чаго 
только  влюбленныхъ,  мужчинъ  и 
женщинъ,  все  парами.  Мн'Ь  вздума- 
лось зайти  въ  Люксембургск1й  садъ, 
гдЪ  мн1^  привидились  разныя  фантас- 
магор1и;  это  необыкновенно  взволно- 
вало МП*  сердце.  Въ  голов*  толпятся 
элег1и,  я  блею  и  воркую,  я  превра- 
щаюсь на  половину  въ  ягненочка,  напо- 
ловину въ  голубка.  Посмотрите  пожа- 
луйста, не  выросло  ли  на  мн-Ь  шерсти 


—  Чего  вы  такого  выпили? — ска- 
залъ Александръ  нетерпеливо,  —  вы 
напускаете  на  себя. 

—  УвЬряю  васъ,  что  я  совершенно 
спокоенъ,— отв*чалъ  Родольфъ,— то- 
есть...  нФтъ...  Мы  обойдемъ  кругомъ 
танцовальной  залы,  и  къ  той,  на  ко- 
торую я  укажу,  вы  идите  и  скажите, 
что  я  ее  люблю. 

—  А  почему  же  это  вы  сами  не 
хотите  сказать  ей  это?— спросилъонъ 
своймъ  носовымъ  басомъ. 

—  Ахъ,  мой  другъ,— отв*чалъ  Ро- 
дольфъ,—ув*ряю  васъ,  что  я  север- 
т&вЕО  забылъ. 

—  Ахъ,— отвЪчалъ  Родольфъ, — ^я 
хотблъ  бы,  чтобъ  у  нея  были  б']^ыя 
перчатки  и  голубые  глаза. 

—  Ахъ,  чортъ!..  Голубые  глаза 
еще,  пожалуй,  есть...  а  вотъ  бЬлыя 
перчатки...  Вы  знаете,  что  нельзя  всего 
им1Ьть  сразу...  Однако,  пойдемъ  въ  от- 
дЬлен1е  аристоврат1и. 

—  Посмотрите,— сказалъ  Родольфъ, 
войдя  въ  залу,  гд1^  находились  и!кст- 
ныя  красавищл,— вотъ  одна,  мн1Ь  ка- 
жется, недурна...— и  онъ  указалъ  на 
молодую  дЬвушку,  довольно  мило 
одЬтую,  сидЬвшую  въ  уголку. 

—  Хорошо, — отв4чалъ  Александръ, 
— подощите  немного. 

Въ  течейе  десяти  минуть  Алек- 
сандръ разговаривалъ  съ  дЬвушкой, 
которая  время  отъ  времени  покатыва- 
лась со  смЪху. 

—  Ахъ,  Боже  мой!— началамолодая 
дЬвушка,  когда  Родольфъ  сЪлъ  возл16 
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нея,  —  какой  этотъ  вашъ  пргятель 
см1Бшной!  У  него  годосъ,  точно  охот- 
ничШ  рогъ. 

—  ото  потому,  что  онъ  музыкангь,— 
отнЬчадъ  Родольфъ. 

Два  часа  спустя  Рододьфъ  и  его 
собеседница  остановились  передъ  до- 
иомъ  на  улиц!  Сенъ-Дени. 

—  Вотъ  зд*сь  я  живу, — сказала  мо- 
лодая дЪвушка. 

—  Такъ  когда-же,  милая  Луиза,  и 
гд1^  мы  снова  увидимся? 

—  У  васъ,  завтра  вечеромъ,  въ 
восемь  часовъ. 

—  Правда? 

—  Вотъ  мое  ручательство— отв4тила 
Луиза,  приближая  свои  свЪженьк1я 
щечки  къ  Родольфу,  который  даже 
укусилъ  слегка  это  молодое  и  кре- 
пенькое яблочко. 

Родольфъ  возвратился  къ  себФ  точно 
пьяный  или  пом1^шанный. 

—  О!— восклицалъ  онъ  ходя  боль- 
пшми  шагами  по  комнатб.— Это  такъ 
пройти  не  можетъ!  я  долженъ  напи- 
сать стихи! 

На  другое  утро  его  привратникъ 
нашелъ  въ  комнатб  десятка  три  лист- 
ковъ  бумаги,  на  которыхъ  въ  заголовк1Ь 
величественно  красовался  этотъ  един- 
ственный александрШскШ  стихъ: 
„О  Амуръ!  о,  Амуръ!  повелитель  юныхъ!.. 

На  другой  день  Родольфъ,  противъ 
обыкновешя,  проснулся  очень  рано  и, 
несмотря  на  то,  что  мало  спалъ, 
всталъ  тотчасъ-же. 

—  Ахъ,— воскликнулъ  онъ,— такъ 
это  сегодня  велик1й  день!.. 

Но  дв^Ьнадцать  часовъ  ожидан1я1.. 
Ч'Ьмъ  я  наполню  эти  дв1№адцать  в1^ч- 
ностей?.. 

Его  взглядъ  упалъ  на  письменный 
столъ;,  ему  Шжазалось,  что  его  перо 
трепещегь  какъ  бы  говоря:  с  Работай!».. 

— Бще-бы!  да!  работай!.,  прозаи- 
ческая труха!...  Я  н^  могу  оставаться 
даже  зд'Ьсь, — зд^сь  чернилами  воняетъ!.. 

Онъ  пошелъ  въ  такое  кафе,  гдЬ 
былъ  ув1Ьренъ,  что  не  встретить  ни- 
кого изъ  знакомыхъ. 


—  Они  зам-Ьтять,  что  я  влюбленъ, — 
думалъ  онъ,— и  раньше  распишуть  юЛ 
мой  идеалъ. 

ПообФдавъ  очень  легко,  онъ  поб16* 
жалъ  на  железную  дорогу  и  с1лъ  въ 
вагонъ. 

Черезъ  полъ  часа  онъ  былъ  въ  лфсу 
Виль-д'Авре. 

Родольфъ  прогуливался  ц^^й  день, 
отдавшись  возрождающейся  природе,  и 
воротился  въ  шрижъ  только  въ  су- 
иерки. 

Прибравши  хорошенько  храмъ,  въ 
которомъ  онъ  долженъ  былъ  принять 
свое  божество,  Родольфъ  оделся  при- 
лично случаю  и  очень  жалЪ^1Ъ,  что 
не  могъ  од1^ться  во  все  б1^ое. 

Потомъ,  по  своей  прявычкЪ,  онъ 
размечтался  уже  о  глубокой  страсти, 
о  любви  въ  десяти  томахъ,  о  настоя- 
щей лирической  поэм'Ь  съ  лунньшъ 
св'Ьтомъ,  солнечными  закатами,  сви- 
дан1ями  подъ  ивами,  ревностяия,  вздо^ 
хами  и  всЪмъ  остальнымъ. 

Съ  нимъ  приключалось  это  каждый 
разъ,  какъ  случай  сближалъ  его  съ 
женщиной,  и  ни  одна  не  оставила  его, 
не  бывъ  награжденной  ореоломъ  на 
чел1^  и  ожерельемъ  изъ  слезъ  на  ше%. 

—  Имъ  больше  нравилась-бы  шляп- 
ка или  ботинки!  говорили  ему  друзья. 

Но  Родольфъ  не  соглашался  съ 
этимъ,  и  до  сихъ  поръ  многочисленные 
уроки,  данные  ему,  не  вылечили  его. 

Онъ  всегда  ожидалъ  женщину,  гото- 
вый возвести  ее  въ  божество,  какъ 
ангела  въ  атласной  юбкФ,  которому 
онъ  можетъ  посвящать  сонеты,  пи- 
санные на  ивовыхъ  листочкахъ. 

Наконецъ  Родольфъ  услышалъ,  какъ 
бьетъ  €часъ>,  икогдапослЪднШ  ударъ 
еще  не  замолкъ  въ  часахъ,  въ  тогь 
же  моментъ  въ  дверь  два  раза  робко 
стукнули. 

Родольфъ  отперъ,  это  была  Луиза. 

Несколько  дней  спустя,  Родольфъ 
встр'Ётилъ  на  улиц1&  одного  изъ  своигь 
друзей. 

—  Что   ты,   однако,   дЬдаешь?  — 
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саросилъ   пр1ятель, — тебя    нигд*   не 
видать... 

—  Я  поэтизирую  на  интимныя 
темы,— отв*чалъ  Родольфъ. 

Несчастный  говорилъ  правду.  Онъ 
требовалъ  отъ  Луизы  бодьше,  ч!кыъ 
она  могла  дать.  Простушка,  она  вовсе 
не  была  поэтична.  Она  говорила,  такъ 
сказать,  простымъ  языконъ  банальной 
моды,  тогда  какъ  Родольфъ  непременно 
хогКдъ  'высокаго  стиля  поэз1и  въ 
шбви. 

Изъ-за  этого  они  вовсе  не  понимали 
другь  друга... 

Неделю  спустя,  на  томъ  жесамомъ 
пубячномъ  балу,  гд1&  она  нашла  Ро- 
дольфа...  Луиза  встр'Ьтила  б'Ьлокураго 
молодого  челов1Бка,  пригласившаго  ее 
несколько  разъ  на  танцы  и  въ  конц1Ь 
вечера  увезшаго  ее  къ  себ1Ь. 

Лувза  попросила  у  него  бумаги  и 
яершъ,  и  написала  Родольфу  сле- 
дующее письмо: 

«Не  щтщывай  на  меня  вовсп»,  я 
целую  тебя  въ  последней  расъ.  Прощай. 
Луиза». 

Родольфъ  прочелъ  это  письмо  ве- 
черомъ,  воротясь  домой;  свЪчка  его 
в^фугь  погасла. 

—  Постой-ка!— сказалъ  Родольфъ 
задумчиво,— это  та  самая  св*чка,  что 
2  зажегъ  въ  тотъ  вечеръ,  какъ  Луиза 
прмшла  ко  мне  въ  первый  разъ;  она 
погасла  вместЬ  съ  нашей  любовью. 
Есл1-бъ  я  это  зналъ,  то  выбралъ-бы 
св%чху  подлиннее,— прибавилъ  онъ 
полудосадливо,  полусожалительно,  — 
I  спряталъ  письмо  своей  подруги  въ 
ящнкъ,  который  онъ  называлъ  иногда 
усыпальницею  своигь  страстей. 

Однажды,  будучи  у  Марселя,  Ро- 
дольфъ поднялъ  съ  земли,  чтобы  за- 
курить трубку,  лоскутокъ  бумаги,  на 
которомъ  онъ  узналъ  почеркъ  и  пра- 
вописаше  Луизы. 

—  У  меня  тоже  есть,— сказалъ  онъ 
другу,— автографъ  этой  особы;  только 
въ  моемъ  на  две  ошибки  менее,  чемъ 
въ  твоемъ.  Не  доказываетъ  ли  это,  что 
меня  она  больше  любила,  чемъ  тебя?.. 


—  Это  доказываетъ,  что  ты  просто- 
филя,—отвечалъ  ему  Марсель,— бе- 
леньк1я  плечики  и  хорошеньшя  ручки 
не  имеютъ  надобности  знать  грамма- 
тику!.. 

IV. 

Али-Родольфъ  или  турокъ  по  невол1|. 

Потерпевъ  изгнан1е  отъ  негосг^ 
пршмнаго  хозяина,  Родольфъ  ве1ъ 
жизнь  более  скитальческую,  чемъ 
тучки  небесныя,  усердно  совершен- 
ствуясь въ  искусстве  спать  не  ужи- 
навши и  ужинать  не  спавши.  Его  по- 
варъ  именовался  «Случаемъ»,  и  онъ 
часто  ночевалъ  въ  обширной  гостин- 
нице  сПрекрасной  Звезды». 

Однако,  были  две  вещи,  не  покидав- 
ш1я  Родольфа  во  время  его  трудныхъ 
странствовашй,— это  были  его  безза- 
ботность и  рукопись  «Мстителя»,  дра- 
мы, полежавшей  во  всехъ  пр1ютахъ 
драматическаго  искуссгва  въ  Париже. 

Однащы  Родольфъ  былъ  отведенъ 
подъ  аресгь  за  слишкомъ  свободные 
танцы  и  встретился  въ  полиц1и  носъ 
къ  носу  со  своимъ  дядей  Монетги,  по 
ремеслу  печникомъ,  служившимъ  сер- 
жантомъ  нащональвой  гвард1и,  и  ко- 
тораго  Родольфъ  не  видалъ  цЁлую 
вечность. 

Тронутый  несчаст1яни  своего  пле- 
мянника, дядя  Монетти  обещалъ  улуч- 
шить его  положен1е,  и  мы  увидимъ, 
какимъ  образомъ,  если  читатель  не 
испугается  восхожден1я  на  шестой 
этажъ. 

Возьмемтесь  же  за  перила  и  будемъ 
подниматься  по  лестнице.  Уфъ!  Сто 
двадцать  пять  ступеней.  Мы  пришли. 

Одинъ  шагъ  впередъ  —  и  мы  въ 
комнатЬ;  еще  одинъ  шагъ— и  мы  уже 
не  будемъ  въ  ней.  Это  тесно;  но  это 
ВЫСОКО;  въ  кон1^-концовъ  —  чистый 
воздухъ  и  прекрасный  видъ!.. 

Обстановка  состоитъ  изъ  несколь- 
кихъ  прусскихъ  каминовъ,  двухъ  пе- 
чей, экономическихъ  плитъ,  особенно 
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дконохичныхъ,  когда  въ  нихъ  не  раз- 
водить огня,  дюжины  трубъ  1зъ  крас- 
ной глины  и  толя  и  кучи  принадлеж- 
ностей отонлешя. 

Упонянемъ  еще,  чтобы  закончить 
перечислеще  инвентаря,  гаиакъ,  повы- 
шенный на  гвоздяхъ  въ  ст1нЁ,  садо- 
вый стулъ  безъ  ножки,  подсв1Бчникъ, 
и  друг1я  разныя  художественный  и 
затейливый  вещи. 

Другая  комната— балконъ;  два  чах- 
лыхъ  кипариса  въ  горшкахъ  лЪтохъ 
превращаютъ  его  въ  паркъ. 

Въ  момбнтъ,  когда  мы  входамъ, 
обитатель  комнаты,  молодой  человЪкъ, 
ОДЕТЫЙ  туркомъ  изъ  оперетки,  кон- 
чаетъ  об*дъ,которымънахальнооскорб- 
ляетъ  законъ  пророка,  такъ  какъ  въ 
немъ  зам'Ьчается  голая  кость  отъ  око- 
рока и  пустая  винная  бутылка. 

Окончивъ  об-бдъ,  турокъ  по  восточ- 
ному располагается  на  полу,  съ  видомъ 
я%т1И  закуриваетъ  наргиле  съ  маркою 
<1.  С».  Весь  отдаваясь  сладкому  аз1ат- 
скому  отдыху,  онъ  время  отъ  времени 
гладитъ  рукой  по  спин'Ё  великол]^пна- 
го  сенбернарда,  который, безъ  сомн^шя, 
отв^И'Илъ  бы  на  ласки,  еслибъ  не  былъ 
сд'Ьланъ  изъ  глины. 

Вдругъ  звукъ  шаговъ  слышится  въ 
корридор'Ь,  и  дверь  въ  комнату  отво- 
ряется, пропуская  челов'Ька,  который, 
не  говоря  ни  слова,  идетъ  прямо  къ 
печк1^,  служащей  конторкой,  отворяетъ 
дверцу,  вытаскиваетъ  оттуда  свертокъ 
бумагъ  и  разсматриваетъ  ихъ  со  вни- 
ман1емъ. 

—  Какъ?— воскликнулъ  вновь  во- 
шедш1й  съ  сильнымъ  пьемонтскимъ 
акцентомъ,— ты  еще  не  окончилъ  главу 
о  душникахъ? 

—  Позвольте  дядюшка,— отвЬчадъ 
турокъ,  —  глава  о  душникахъ  самая 
интересная  въ  вашей  книгЬ  и  требуетъ 
внимательнаго  изучен1я.  Л  изучаю 
этотъ  вопросъ. 

—  Но  ты,  несчастный,  постоянно 
говоришь  мн'Ь  одно  и  тоже!  А  глава  о 
калориферахъ?  п^  она? 

—  Калориферы  скоро  будутъ.    Но, 


дядюшка,  кстати:  было  бы  не  дурно, 
еслибъ  вы  могли  дать  мн1^  немного 
дровъ!  Зд'Ьсь  просто  маленькая  Сибирь. 
ш%  такъ  холодно,  что  отъ  одного 
моего  взгляда  термометръ  падаетъ  ниже 
нуля. 

—  Какъ?  ты  уже  успЬлъ  сжечь 
вязанку  хворосту? 

— Позвольте,  дядюшка,  есть  вязанка 
и  вязанка,  а  ваша  была  очень  ма- 
ленькая. 

—  Я  пришлю  теб'Ё  дкрномическое 
пол-Ьно, — оно  сохраняетъ  тепло. 

—  Потому,  наверное,  оно  и  не 
даетъ  его. 

—  Ну,  хорошо,  —  сказа1ъ  пьемон- 
тецъ,  уходя,-^я  пришлю  теб*  неболь- 
шую вязанку  дровъ.  Но  я  хочу,  чтобы 
моя  глава  о  калориферахъ  была  готова 
завтра. 

—  Когда  у  меня  затопится  печка, 
это  меня  вдохновить,— сказалъ  турокъ, 
котораго  снова  заперли  на  замокъ. 

Еслибъ  мы  писали  трагед1ю,  то  воть 
моментъ,  чтобы  явиться  наперснику. 
Онъ  назывался  бы  Нуреддиноиъ  или 
Османомъ,  приблизился  бы  къ  нашему 
герою  съ  скромнымъ  и  вм^сг!  нокро- 
вительственнымъ  видомъ  п  прочелъ 
бы  ему  стихи  въ  род^  след}'ющихъ: 

Печаль  жестокая  объяла  васъ,  владшка, 
И  бд11двость  ра81И1ась  на  царственномъ 

чел^. 
Противнтся-ль  Алхахъ  наи^н1яиъ  ва- 

шинъ. 
Иль  гровннй  тотъ  Али  подвигнуть  выс- 
шей волей. 
На  дальше  брега,  иоленьяиъ  не  вшшая, 
Унесъ  красавицу,  что   страстно  вы  по- 
били... 

Но  МЫ  не  пишемъ  трагед1и  и,  не 
смотря  на  то,  что  намъ  нанерсникъ 
былъ  бы  нуженъ,  мы  обойдемся  безъ 
него. 

Нашъ  герой  вовсе  не  то,  чЪмъонъ 
кажется:  чалма  еще  не  дЪлаетъ  тур- 
комъ. Этотъ  молодой  человЪкъ — нашъ 
другъ  Родольфъ,  подобранный  съ  улицы 
дядею,  для  котораго  онъ  составляетъ 
теперь  руководство  ^Совергиеютй 
печникъ^. 
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Въ  дМствительности,  г.  Монетти, 
страстный  любитель  своего  искусства, 
посвятилъ  свою  жизнь  Д'6лан1ю  печей. 

Этотъ  достойный  пьемонтецъ  пере- 
д'бладъ  по  своему  изречен1е  Цицерона 
и  въ  моменты  энтуз1азма  воскли- 
цалъ: 

«КавсопСог  роё..  иег8!>  (Печникомъ 
надо  родиться!). 

Однажды,  на  пользу  будущихъ  по- 
Бол^нШ,  онъ  задумап  составить  тео- 
ретически сводъ  основан!й  того  искус- 
ства, въ  которомъ  онъ  отличался,  и 
выбралъ,  какъ  мы  видЪзи,  своего  пле- 
мянника, чтобы  отд'Ьлать  и  изложить 
свои  идеи  въ  форм'Ь,  доступной  для 
пониман1я. 

Родольфъ  получалъ  обЪдъ,  квартиру 
и...  по  окончан1и  руководства  ему 
обещана  была  награда  въ  сто  экю. 

На  первыхъ  дняхъ,  чтобы  поощрить 
племянника  къ  труду,  Монетти  вели- 
кодушно далъ  ему  авансомъ  пятьде- 
сятъ  франковъ. 

-Родольфъ^  не  видавшгй  даже  почти 
годъ  такую  сумму  на  рукахъ,  ушелъ 
взъ  дому  наполовину  сумасшедшимъ 
въ  сопровожден1и  своихъ  экю,  пропа- 
далъ  три  дня,  а  на  четвертый  воро- 
тился уже  одити. 

Монетти,  торопившШся  окончить 
свое  руководство,  такъ  какъ  онъ  хо- 
тЬлъ  получить  привилегш,  испугался 
новыхъ  выходокъ  своего  пяемянника 
и,  чтобы  заставить  его  работать,  не 
позволяя  ему  уйти,  онъ  отнялъ  у  него 
платье  и  далъ  тотъ  нарядъ,  въ  кото- 
ромъ мы  его  и  вид'Ьли. 

Имъ  не  иен'Бе  знаменитое  руковод- 
ство все-таки  не  двигалось  впередъ 
ргапо^  р%апо^  такъ  какъ  у  Родольфа 
решительно  не  хватало  способности  къ 
такого  рода  литератур*. 

Въ  отместку  за  такое  л'Ьнивое  рав- 
водуш1е  къ  печамъ  дядя  подвергалъ 
своего  племянника  разнымъ  лишен1ямъ. 
Иногда  онъ  давмъ  ему  меньше  1^ть 
и  часто  оставлялъ  безъ  табаку. 

Въ  одно  изъ  воскресен1й,  носл'Ь  тя- 
гостнаго   корп6Н1Я   надъ   знаменитой 
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главой  о  душникахъ,  Родольфъ  сломалъ 
перо,  которое  жгло  ему  пальцы, и  вы- 
шелъ  прогуляться  въ  свой  паркъ. 

И  какъ  будто  нарочно  для  того, 
чтобы  раздразнить  его  и  усилить  же- 
лан1е  покурить,  онъ  не  могъ  никуда 
посмотреть,  чтобы  не  видЬть  во  всЬхъ 
окнахъ  курящихъ. 

На  золоченомъ  балкон*  новаго  дома 
франтъ  въ  халат*  мялъ  въ  зубахъ 
аристократическую  ,панателлу". 

Этажемъ  выше  артистъ  окруя1алъ 
себя  ароматными  облаками  левантскаго 
табаку  изъ  трубки  душистаго  дерева. 
Въ  окн*  пивной  толстый  н*мецъ  п*- 
нилъ  пиво  и  съ  механической  точ- 
ностью выпускалъ  опаловые  клубы 
дыма  изъ  гудмеройской  трубки.  Съ 
другой  стороны  группы  рабочихъ,  на- 
правляясь въ  кабачки,  шли  распевая 
и  съ  носогрейками  въ  зубахъ.  Нако- 
нецъ,  ВС*  шедш1е  по  улиц*,  курили! 

—  Увы!— сказалъ  Родольфъ  съ  за- 
вистью, —  все  въ  природ*  дымитъ 
теперь,  кром*  меня  и  каминовъ  моего 
дяди!... 

И  Родольфъ,  склонясь  лбомъ  на  пе- 
рила балкона,  размышлялъ  о  томъ, 
сколь  жизнь  челов*ческая  горька. 

Вдругъ  взрывъ  звонкаго  и  продол- 
жительнаго  см*ха  послышался  ниже 
его.  Родольфъ  наклонился  немного 
впередъ,  чтобы  вид*ть,  откуда  разда- 
ются так1е  звуки  веселья,  и  увид*лъ, 
что  онъ  былъ  подсмотр*нъ  яшлицей 
нижняго  этажа,  мадмуазелью  Сидо- 
н1ей,  актрисой  Люксембургскаго  те- 
атра. 

Мадмуазель  Сидони  вышла  на  тер- 
расу, крутя  между  пальцами  съ  испан- 
ской ловкостью  папиросную  бумажку, 
наполненную  св*тльшъ  табакомъ,  ко- 
торый она  брала  изъ  бархатнаго  вы- 
шитаго  м*шечка. 

—  Какая  прекрасная  табачница, — 
пробормоталъ  Родольфъ  въ  мечтатель- 
номъ  восторгЁ. 

—  Что  это  за  €Али-Баба>?— думала 
съ  своей  стороны  мадмуазель  Сидони. 

П  она  обдумывала  предлогь,  чтобы 
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начать  разговоръ  съ  Рододьфомъ,  ко-  ' 
торый  еъ  своей  стороны  исжадъ  сред- 
ства сдЪдать  тоже. 

—  Ахъ,  Боже  хо11 — восыкнула 
С1Д0Н1,  вакъ  бы  говоря  сама  съ  со- 
бой,—  какъ  это  досадно,  что  ^  меня 
нктъ  спячекъ! 

—  Надмуазедь,  позводьте  мн1  пред- 
южнть  ихъ  вамъ,— сказадъ  Рододьфъ, 
идая  на  балконъ  нФсюдьво  сничекъ, 
завернутахъ  въ  бумажку. 

—  Тысяча  бдагодарностей,— нобда- 
годарнда  Сндонм^  закурмвая  папироску. 

—  Послушайте,  мадиуазель,— про- 
доджадъ  Родол^ф'ь,  —  въ  обм'кнъ  за 
маленькую  услугу,  какую  инЬ  иой 
добрый  ген1й  позволить  ваиъ  оказать, 
не  осм1Ьлюсь-ли  я  попросить  у  васъ?.. 

—  Ого!  онъ  уже  н  просить!— поду- 
мала Сщдони,  разглядывая  Родольфа 
внимательно.— Ахъ,  эти  турки!  ихъ 
считаютъ  легкоиысленныии,  но  они— 
ничегосебЬ...  Говорите,  топ81еаг,— ска- 
зала она,  поднимая  голову  къ  Ро- 
дольфу,— что  вы  желаете? 

—  Боже  мой,  ша(1ето18еПе,  я  по- 
просилъ-бы  у  васъ,  какъ  иилостн, 
немножко  табаку.  Вогь  уже  два  дня, 
какъ  я  не  курилъ...  только  на  одну 
трубочку. 

—  Съ  удовольств1емъ,  тов81епг... 
но  какъ  это  сдЪлать?  Не  сойдете-ли 
вы  ко  инЬ? 

—  Увы!  Это  для  меня  совершенно 
невозможно.  Я  здЬсь  запертъ...  но  у 
меня  есть  очень  простой  способъ, — ска- 
залъ  Родольфъ. 

Онъ  прмвязалъ  свою  трубку  на 
веревочку  и  спустилъ  ее  на  террасу, 
гдЬ  Сидони  собственноручно  и  туго 
набила  трубочку.  Родольфъ  медленно 
и  осторожно  началъ  поднииать  ее  и 
исполнить  это  съ  усп16хомъ. 

—  Ахъ,  мадмуазель,— свазалъ  онъ 
Сидони, — эта  трубочка  показалась- бы 
мнЬ  гораздо  пр1ятн(е,  если-бъ  я  могъ 
закурить  ее  отъ  огня  вашихъ  глазокъ! 

Эта  любезная  шуточка,  хотя  и  была 
уже  сильно  затрепана,  но  тЬмъ  не  ме- 
н'Ье  показалась  Сидони  превосходною. 


—  Вы  мн*  льстите,  —  сочла  нуж- 
ныиъ  огвЬгить  она. 

—  Ахъ,  иадмуазель,  увЬряю  васъ, 
что  вы  инЬ  кажетесь  прекрасны,  какъ 
вс1^  три  грац1и. 

—  Положигельно,  этогь  <Али' 
Баба^  очень  иилъ,  —  подуиала  Си- 
дони... 

—  Авыивъсамомъ  д^д^турокъ?— 
спросила  она  Родольфа. 

—  Ничуть  не  но  желашю,  а  про- 
тивъ  воли,  отвбтилъ  онъ,— я — храиа- 
тическШ  авторъ. 

—  А  я — артистка,  —  отвкгила  Си- 
дони. 

Потоиъ  она  прибавила: 

—  Господинъ  сос№>!  не  окажете- ли 
вы  мнФ  честь  придти  пооббдать  и  про- 
вести вечерокъ  со  иною? 

—  Ахъ,  сударыня!  Это  предложеше 
открываетъ  предо  иною  небо,  но  мн% 
рЬшительно  невозиожно  его  принять! 
Я  уже  ииклъ  честь  сообщить  вамъ, 
что  я  запертъ  иоииъ  дядею,  господи- 
номъ  Монетги,  печникомъ,  у  котораго 
я  состою  въ  настоящее  время  секре- 
таремъ. 

—  И  всетакн-же  вы  пообМаете  со 
МН0Й1— отвечала  Сидони,  —  слуппйте 
внииательно:  я  изъ  своей  комнаты 
постучу  вамъ  въ  поголокъ.  Въ  томъ 
м^стЬ,  гдк  раздастся  стукъ,  вы  при- 
сиотритесь  хорошенько  и  найдете  сл^ды 
окошечка,  которое  к(нда-то  существо- 
вало и  теперь  заколочено.  Найдите 
способъ  откупорить  это  отверст1е,  и 
иы,  хотя  и  кшдый  въ  своей  комнатЬ, 
но  буденъ  почти  вм^стЬ. 

Родольфъ  тотчасъ-же  принялся  за 
д'Ьло.  Черезъ  пять  минуть  работы 
сообщен1е  мещу  обеими  комнатали 
было  устроено. 

—  Ахъ!— восклнкнулъ  Родольфъ^— 
огверст1е  очень  невелико,  но  въ  неиъ 
всегда  найдется  достаточно  мФста,  что- 
бы я  могъ  передать  вамъ  мое  сердце!.. 

—  Теперь  мы  будемъ  обЬдать, — ска- 
зала Сидони,  —  накрывайте  у  ееба 
столъ,  я  буду  передавать  ваиъ  ку- 
шанья. 
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Рододьфъ  спустилъ  въ  нижнюю  ком- 
нату свою  чалму  на  веревочвФ  и  нод- 
нялъ  ее  съ  вушаньемъ;  поэтъ  и  ар- 
тистка принялись  вм'ЁстЬ  за  об'Ьдъ  каж- 
дый въ  своей  комнате.  Зубами  Ро- 
дольфъ  уничтожалъ  кушанья,  а  гла- 
зами пожиралъ  молодую  дЬвушку. 

—  Увы,  мадмуазель,— сказалъ  Ро- 
дольфъ,  когда  они  кончили  свой  Об'ЁДЪ. 
— ПО  вашей  милости  я  насытилъ  свой 
жедудовъ;  не  насытите  ли  вы  также 
и  голодъ  моего  сердца,  которое  уже 
долго  постится!.. 

—  Б-Ьдный  мальчикъ,— сказала  Си- 
дони. 

Подставивъ  какую-то  мебель  и  взлЪэ- 
пш  на  нее,  она  протянула  руку  къ  гу- 
бамъ  Родольфа,  и  онъ  покрылъ  ее  по- 
цЬлуями. 

—  Ахъ,  какое  несчасйе,— восклик- 
еулъ  молодой  человЬкъ,— что  вы  не  мо- 
жете сделать,  какъ  святой  Денисъ,  ко- 
торый могь  держать  свою  голову  въ 
рукагь. 

Посл1Ь  об1да  завязался  любовно-ли- 
тературный разговоръ. 

Родольфъ  разсказакъ  про  своего 
«Мстителя»  и  Сидони  потребовала  чте- 
я1я  этой  пьесы. 

Склонившись  надъ  отверст1емъ  въ 
полу,  Родольфъ  началъ  декламировать 
свою  драму  актрисЬу  которая,  чтобы 
лучше  слышать,  ус&гась  на  кресло, 
доставленное  на  комодъ. 

На<]ето1ве11е  Сидони  объявила,  что 
«Мститель»  это — гиедеврь^  великое  про- 
нзведен1е,  и  такъ  какъ  она  была  не- 
множко близка  въ  заправиламъ  въ 
своемъ  театрЁ,  то  и  обЬшала  Родольфу, 
тго  его  драму  примугь  тамъ. 

Въ  самый  нЬжный  моментъ  ихъ  раз- 
говора, въ  корридорЪ  послышалась  лег- 
кая, какъ  шаги  Командора^  поступь 
дяди  Монетги.  Родольфъ,  едва  уснЬлъ 
закрыть  потайное  окошечко. 

—  Слушай,— сказалъ  Монетти  сво- 
ему племяннику, —вотъ  письмо,  которое 
уже  м'Ьсяцъ,  какъ  ищетъ  тебя. 

—  Посмотримъ, — сказалъ  Родольфъ. 

—  Ахъ,  дядюшка!  —  воскликнулъ 


онъ, —дядюшка!  Л  богатъ!..  Въ  зтомъ 
письм'Ь  мп!  объявляютъ,  что  я  полу- 
чилъ  премш  въ  триста  франковъ  отъ 
«АкадемШ  цв1^точныхъ  игръ!..»  Живо 
мой  рединготъ  и  вещи!— Я  иду  пожи- 
нать мои  лавры,  меня  ждутъ  въ  Ва- 
питол1и!.. 

—  А  моя  глава  о  душникахъ?— 
холодно  спросилъ  Монетги. 

—  Эхъ,  дядюшка!  МНЕ  не  до  ва- 
шихъ  душниковъ!  Отдайте  мнЬ  мои 
вещи,  я  не  хочу  выдти  въ  такомъ  на- 
рядб... 

—  Ты  не  выйдешь  отсюда  до  т&хъ 
поръ,  пока  мое  «руководство»  не  бу- 
детъ  готово,— сказалъ  дядя,  снова  за- 
пирая Родольфа  на  два  поворота  ключа. 

Оставшись  одинъ,  Родольфъ  недолго 
думалъ,  что  ему  предпринять.  Онъ 
кр1Ьпко  привязалъ  къ  балкону  разор- 
ванное на  полосы  и  связанное  од'1яло 
и  не  боясь  онасности  своего  предпрхя- 
т1я  спустился  по  этой  импровизиро- 
ванной лЪстницЪ  на  террасу  мадмуа- 
зель Сидони. 

—  Кто  тамъ? — вскричала  она,  услы- 
хавъ  стукъ  Родольфа  въ  стекло. 

—  Тише! — отвЪтилъ  онъ,  —  отво- 
рите... 

—  Что  вамъ  угодно?  Кто  вы  такой? 

—  И  вы  можете  еще  объ  этомъ 
спрашивать?  Л  авторъ  «Мстителя»  и 
пришелъ  за  моимъ  сердцемъ,  которое 
я  обронилъ  въ  вашу  комнату  черезъ 
окошечко  на  верху. 

—  Несчастный  молодой  человЪкъ, — 
воскликнула  она,— да  в1^дь  вы  могли 
убиться! 

—  Слушайте,  Сидони,— продолжалъ 
Родольфъ,  показывая  полученное  сей- 
часъ  письмо,— счастье  и  аава  начи- 
наютъ  миЬ  улыбаться...  Пусть  и  лю- 
бовь сдЬлаетъ  тоже 

На  другое  утро,  переод1^вшись  въ 
принесенный  дЬвушкою  мужской  ко- 
стюмъ,  Родольфъ  могъ  удрать  изъ 
дома  своего  дяр. 

Онъ  поб'Ьжалъ  къ  корреспонденту 
академ1и   <цв1^точныхъ  игръ»,  чтобы 

3* 
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получить  свой  золотой  цйтокъ  въ  сто 
экю,  которыя  продержались  въ  его  ру- 
кахъ  не  дод-Ёе,  ч^иъ  цв*тутъ  розы. 

Черезъ  м-Ьсяцъ  г.  Монетти  быдъ 
приглашенъ  своимъ  племянникомъ 
присутствовать  на  оервомъ  представ- 
ленья с  Мстителя».  Благодаря  таланту 
Сидонй,  пьеса  им1^ла  семнадцать  пред- 
ставленШ  и  принесла  своему  автору 
сорокъ  франковъ... 

Н*сколько  времени  спустя, —  это 
было  л'Ьтомъ,  годольфъ  им1^  квар- 
тиру на  алле*  СенъКлу,  третье  де- 
рево на  л'Ёво,  идя  отъ  Булонскаго 
л'Ьса,  на  пятой  в1^тви... 


Монета  Карла  Великаго. 

Въ  конц1^  декабря  м'Ьсяца  разсыль- 
нымъ  конторы  Бидо  было  поручено 
разнести  около  ста  пригласительныхъ 
билетовъ,  и  вотъ  ихъ  коп1я,  которую 
мы  свидетельству емъ,  какъ  точную  и 
полную: 

«М.  Г. 

«Господа  Родольфъ  и  Марсель  по- 
корнейше просятъ  Васъ  пожаловать 
къ  нимъ  на  вечеръ,  въ  будущую  суб- 
боту. наканунЬ  Рождества. 

сБудетъ  много  см*ха! 

«Р.  ^в.  Мы  живемъ  только  разъ!.. 

,  Программа  празднества: 

«Въ  7  часовъ  открыт1е  салоновъ; 
живой  и  веселый  разговоръ. 

сВъ  8  часовъ  выходъ  и  прогулка 
по  салонамъ  иросв1Ьщенныхъ  авторовъ 
«Рождающей  горы>,  комед1и,  непри- 
нятой на  театръ  «Одеонъ». 

<Въ  87»  часовъ  г.  Александръ  Шо- 
наръ,  изв1^стный  артнстъ,  исполнить  на 
п!анино  «Вл1ян1всйняго  щ^та  на  искус- 
ства», подражательную  симфон1ю. 

<Въ  9  часовъ  первое  чтете  мемуара 
объ  отм^н'Ь  наказан1я  за  трагвд1и. 

«Въ  97в  часовъ  г.  Густавъ  Коллинъ, 
гйперфизическШ  философъ  и  г.  Шонаръ  | 


будутъ  вести  прен(е  о  философ1и,  въ 
сравнен1и  съ  метаполитикою^  Чтобы 
предупредить  всякое  столкноввн1б  меж- 
ду антагонистами,  оба  они  будутъ  при- 
вязаны. 

«Въ  10  часовъ  г.  Тристанъ,  писа- 
тель, разекажетъ  о  своей  первой 
любви.  Г.  Александръ  Шонаръ  будетъ 
аккомпанировать  ему  на  Шанино. 

«Въ  107а  часовъ  второе  чтейе  ме- 
муара объ  отм1^н1^  наказан1я  за  тра- 
гед1и. 

«Въ  11  часовъ  разсказъ  инострая- 
наго  принца  объ  охотЬ  на  казуара. 

ОТД'ЬЛЕНХЕ  второе. 

«Въ  полночь  г.  Марсель,  историче- 
скШ  художникъ,  велитъ  завязать  себЁ 
глаза  и  съимпровизируетъ  &Ьлымъ 
карандашемъ  сцену  свидан1я  Наполе- 
она съ  Вольтеромъ  въ  Ёлисебскихъ 
поляхъ. 

<Г.  Родольфъ  также  будетъ  импрови- 
зировать параллель  между  авторомъ 
«Заиры»  и  авторомъ  Аустерлипкаго 
сражен1я. 

«Въ  127»  часовъ  г.  Густавъ  Кол- 
линъ, скромно  подуразД'Ьтый,  будетъ 
подражать  атлетическимъ  нграмъ  4-й 
олимп1ады. 

«Въ  часъ  утра  третье  чтеше  мему- 
ара объ  отм'ЬнЬ  наказан1я  за  трагед1и 
и  тарелочный  сборъ  въ  пользу  авто- 
ровъ трагед1й,  которые  окажутся  безъ 
занятШ. 

«Въ  2  часа  начало  игръ  и  состав- 
лен1е  кадрилей,  которыя  протянутся 
до  утра. 

«Въ  6  часовъ  восходъ  солнца  и  фи- 
нальный хоръ. 

«Въ  продолжен1е  всего  празднества 
вентиляторы  будутъ  открыты. 

«Ж  В.  Всяк1й  и  всякая,  кто  захо- 
четъ  прочесть  что  нибудь  иди  сказать 
стихи,  будетъ  немедленно  выведенъ 
изъ  салоновъ  и  преданъ  въ  руки  по- 
лиц1и.  Просятъ  также  не  уносить  съ 
собою  снЬчныхъ  огарковъэ. 

Два  дня  спустя  эти  пригласительные 
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билеты  уже  циркулировали  въ  ниж- 
нихъ  этажахъ  литературы  и  искусствъ 
и  производили  глубокую  и  всеобщую 
сенсащю. 

Между  приглашенными  находились, 
однако,  таые,  которые  подвергали  боль- 
шому сомн1^Н1Ю  ъЛ  великол'Ьп!л,  об'Ь- 
щавныд  двоими  друзьями. 

—  Л  очень  остерегаюсь,— говорилъ 
оцнъ  ИЗЪ  тавихъ  скептиковъ,— я  бы- 
валъ  иногда  «на  соедахъ»  у  Родольфа 
въ  удицЬ  Туръ-д'Овврнь;  сЬсть  тамъ 
можно  было  только  мысленно,  а  вы- 
пить можно  было  только  водицы,  на- 
стоянной на  добрыхъ  нам'ЁренЫхъ. 

—  На  этотъ  разъ,— отв*чалъ  ему 
другой,— загЁвается  очень  серьезное. 
Марсель  сообщилъ  мн'Ь  планъ  празд- 
нества; —  оно  об*щаетъ  волшебный 
эффектъ! 

—  А  женщины  у  васъ  тамъ  будутъ? 

—  О,  да!  Феми— красильщица  про- 
сила быть  царицею  бала,  а  Шонаръ 
долженъ  привести  св1Ьтскихъ  дамъ. 

Вотъ  въ  н1^колькихъ  словахъ  про- 
ис1ожден]е  этого  праздника,  произво- 
дившаго  такое  удивленное  остолбен'Ь- 
н!е  въ  м1р1Ь  богемы,  ютившейся  въ 
зар^чныхъ  частяхъ  Парижа.  Уже  по- 
чти годъ,  какъ  Марсель  и  Родольфъ 
объявили  этотъ  великол1^пный  парад- 
ный вечеръ,  который  долженъ  былъ 
состояться  въ  сАтьдующую  субботу* 
Однако,  трудный  обстоятельства  заста- 
вили ихъ  откладывать  свое  об'Ёщан1е 
пятьдесятъ  да1^  нед'Ьли,  такъ  что 
друзья  дожили  до  того,  что  не  могли 
€д4лать  шага,  не  услышавъ  какой 
ннбудь  насм1^шечкв  своихъ  пр1ятелей; 
некоторые  изъ  нихъ,  по  нескромности, 
выражали  даже  свое  порицан1е  до- 
вольно энергично. 

ДЪ10  начало  принимать  характеръ 
скандала,  и  друзья,  чтобы  прекратить 
это,  р1Ьшили,  наконецъ,  расквитаться 
за  свои  обЪщан1я.  ТаЕимъ  образомъ 
были  разосланы  вышеприведенныя 
приглашен1я. 

—  Теперь,— <!казалъРодольфъ,— от- 
ступать  некуда,  мы  сожгли  свои  ко- 


рабли; намъ  остается  впереди  восемь 
дней,  чтобы  найти  сто  франковъ,  не- 
обходимыхъ  для  устройства  всего,  что 
надо  въ  лучшемъ  ввдЬ. 

—  Была-бы  б*Ёда,— деньги  будутъ! 
— отв'Ьгилъ  Марсель. 

И  оба  друга  съ  безшабапшою  ув'Ьрен- 
ностью  въ  случай— помощникъ  успо- 
коились въ  сознан1и,  что  ихъ  сто 
франковъ  уже  идутъ  къ  нимъ,  хотя- 
бы  это  было  и  невозможно. 

Однако,  за  два  дня  до  назначеннаго 
праздника,  видя,  что  къ  нимъ  ничего 
не  приходитъ,  Родольфъ  сталъ  думать, 
что  не  будетъ-ли  в'Ьрн*е  помочь  слу- 
чаю, дабы  не  посрамиться  передъ 
вс*ми  въ  тотъ  часъ,  когда  надо  бу- 
детъ  зажигать  люстры. 

Чтобы  облегчить  свою  задачу,  друзья 
стали  постепенно  изн'Ьнять  роскошную 
программу  предположеннаго  праздника. 

Изм16нен1е  за  изм'Ёнвн!емъ,  подвер- 
гнувъ  сил'Ь  разрушен1я  отд'бленхе  пи- 
роговъ,  старательно  просмотр*въ  и 
сокративъ  отдЬлеше  прохладительныхъ 
напитковъ,  |они  увид'Ьли,  что  общ!й 
итогъ  ихъ  расходовъ  спустился  до 
пятнадцати  франковъ. 

Р'Ьшен1е  было  облегчено,  но  выводъ 
ИЗЪ  него  еще  не  сд'Ёланъ. 

—  Ого,  го!— сказалъ  Родольфъ,— 
теперь  мы  должны  работать  изо  всЬхъ 
силъ,  безъ  отдыха,  медлить  нельзя! 

—  Невозможно  даже,  —  отв*тилъ 
Марсель. 

—  Сколько  времени  прошло  съ  т1^хъ 
поръ,  какъ  я  слышалъ  разсказъ  о 
сражен1и  при  Студянк'Ь? 

—  Почти  даа  м*сяца. 

—  Два  месяца.  Хорошо,  это  про- 
межутокъ  добросов'Ьстный,  дядя  не 
будетъ  жаловаться.  Завтра  я  иду  слу- 
шать про  сражен1е  при  Студянк'Ь, 
это  мн1Ь  дастъ  пять  франковъ  нав1Ьр- 
няка. 

~  А  я, — сказалъ  Марсель,  —  про- 
дамъ  „Заброшенный  замокь*^  старику 
Медичису.  Это  тоже  принесетъ  пять 
франковъ.  Если-же  я  успЬю  припи- 
сать   еще   три   башенки   и   мельни- 
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цу,  то  можетъ  сойти  и  за  десять 
франковъ.  Вотъ  нашъ  бюджетъ  и 
подонъ! 

И  оба  друга  заснум,  видя  во  сн1Ь, 
что  княгиня  Бедьджойозо  уже  просить 
ихъ  перем'Ьиить  ихъ  прхемный  день, 
чтобы  не  отвлечь  отъ  нея  ея  завсе- 
гдатаевъ. 

Проснувшись  очень  рано.  Марсель 
взялъ  полотно  и  живо  началъ  вон- 
струвтировать  Забраш$ттй  замокь,^ 
картину,  которая  была  особенно  въ 
спросе  у  старьевщика  на  площади 
Карусель.  Родольфъ,  съ  своей  стороны, 
пошелъ  сдблать  визитъ  въ  дядюшке 
Монетти,  превосходно  разсказывавшему 
про  отступлен1е  французовъ  изъ  Рос- 
с1и,  у  котораго  Родольфъ  пять  или 
шесть  разъ  въ  годъ,  въ  трудныхъ 
обстоятельствахъ,  въ  вознагражден1е 
за  слушан1е  разсказовъ  о  его  похо- 
дахъ  раздобывался  заимообразно  кое- 
какими  деньжонками.Ветеранъ-печникъ 
не  особенно  спорилъ  противъ  этого, 
когда  аушатель  ум^лъ  показать  до- 
статочно восхищен1я  и  вннман1я  къ 
его  разсказамъ. 

Въ  двумъ  часамъ  Марсель  съ  опу- 
щенной головой,  неся  подъ  мышкой 
полотно,  встретился  на  площади  Ка- 
русель съ  РодольфомЪэ  возвращавшимся 
отъ  дади;  его  видъ  не  об'Ьщалъ  ника- 
кихъ  хорошихъ  вЬстей. 

—  Ну?— спросилъ  Марсель,  —  уда- 
лось? 

—  Дядя  пошелъ  осматривать  Вер- 
сальски музей...  А  ты? 

—  Этотъ  скотина  Медичисъ  не  бе- 
ретъ  больше  ^Заброшенньщ  зам- 
ковъ\..ъ  Теперь  ему  требуется  ^Бом- 
бардировамге  Танжера...» 

—  Мы  будемъ  осрамлены  въ  конецъ, 
если  не  дадимъ  нашего  праздшша, — 
бормоталъ  Родольфъ.— Что  объ  этомъ 
подумаегь  нашъ  другъ,  вл1ятельный 
критикъ,  если  я  его  попусту  заставлю 
над'Ьть  б'Ьлый  галстухъ  и  натянуть 
авелтыя  перчатки!.. 

И  оба  они  воротились  въ  свою  ма- 
стерскую въ  сильномъ  безпокойств'Ь. 


Въ  это  время  пробило  четыре  на 
часахъ...  ихъ  сосЬда. 

—  Только  три  часа  намъ  осталось, — 
сказалъ  Родольфъ. 

—  Но  ты  ув*ренъ^  —  воскликнулъ 
Марсель,  приблизившись  къ  ^своему 
другу,  —  ты  совершенно,  вполн*  ув*- 
ренъ,  что  здЪсь  намъ  не  осталось  ни- 
какой надежды  на  деньги?..  Ну?.. 

—  Ни  внутри,  ни  снаружи.  Откуда 
взяться  такой  редкости?.. 

—  А  если  мы  поищемъ  подъ  ме- 
белью... въ  креслахъ?..  Говорить,  что 
во  времена  Робеспьера  эмигранты  пря- 
тали такимъ  образомъ  свои  сокрови- 
ща... Кто  знаеть!..  Наше  кресло  при- 
надлежало, можетъ  быть,  эмигранту... 
и  потомъ,  оно  такъ  жестко,  что  мн% 
часто  приходило  на  мысль,  не  набито 
ли  оно  металломъ?..  Не  сделать  ли 
ему  вскрыт1е?.. 

—  Водевильный  бредни!— отвЪчалъ 
Родольфъ  тономъ,  гдф  строгость  была 
смешана  съ  снисхожден1емъ. 

Вдругъ  Марсель,  шаривппй  по  всЬмъ 
угламъ  мастерской,  испустилъ  крикъ 
торжества. 

—  Мы  спасены!— восклицалъ  онъ, — 
я  былъ  твердо  ув^ренъ,  что  у  насъ 
есть  кое-что  цЬнное!..  Вотъ,  смотри!.. 

И  онъ  показалъ  Родольфу  монету,  ве- 
личиною съ  экю,  на  половину  съеден- 
ную ржавчиной  и  позелен'Ьвшую. 

Это  была  монета  Карловинговъ  не- 
большой художественной  ценности.  На 
ея  надписи,  по  счастью  сохранившейся, 
можно  было  прочесть  годъ  царствован1я 
Карла  Великаго. 

—  Это?.,  за  это  дадуть  тридцать 
су,— сказалъ  Родольфъ,  бросивъ  пре- 
зрительный взглядъ  на  находку  своего 
друга. 

—  На  тридцать  су,  если  ихъ  хо- 
рошо распред&1ить,  можно  много  сд1Ь' 
лать, — отв*чалъ  Марсель.— Съ  двенад- 
цатью сотнями  войска  Наполеонъ  за- 
ставвлъ  положить  оруж1е  десятиты- 
сячную арм1Ю  австрШ^евъ.  Снаровка 
не  меньше,  ч^мъ  большое  количество. 
Л  пойду  разменяю  эту  монету  Карла 
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Ведикаго  къ  етарпу  Медичису.  йЬтъ 
ли  еще  чего  зд1кь,  чтобы  продать?.. 
Стой!  снесу-ка  я  и  вправду  этотъ 
гипсовый  елЪпоиъ  съ  берцовой  восп 
Явоновсваго,  русскаго  тамбуръ-мажо- 
ра!..  Это  воо-что  прибавить... 

—  Что  жь,  спеем  берцовую  вость... 
Но  это  жалко,  у  насъ  тогда  не  оста- 
нется никакой  художественной  вещи 
здЬсь... 

Во  время  отсутств1я  Марселя,  Ро- 
дольфъ,  р^пшвшися  во  чтобы  то  ни 
стало  дать  вечерь,  пошель  къ  своему 
другу  Коллину,  гнперфизическому  фи- 
лософу, жившему  вь  двухъ  шагахь 
отъ  нихь. 

—  Я  пришель  тебя  просить, — ска- 
задь  онь, — оказать  мнФ  услугу.  Такь 
какъ  я  хозяинь  дома,  то  мнФ  необхо- 
димо им^ть  черный  фракъ,  а  у  меня  его 
нбтъ...  Одолжи  МНЕ  свой  фракь... 

—  Но,— отвЪчаль  Коллинь,  колеб- 
лясь,— я,  вЪдь,  пригдашенъ  кь  вамъ, 
и  вь  качестве  гостя,  мн'Ь  самому  фракь 
необходимь. 

—  Л  теб^^  позволю  придти  вь  ре- 
динготЬ. 

—  У  меня  никогда  не  было  редин- 
гота. Ты  дто  хорошо  знаешь. 

—  Ну,  такь  слушай,  можно  это 
иначе  устроить.  Вь  крайнемь  случае 
ты  можешь  и  не  приходить  кь  намь 
на  вечерь,  а  мнФ  отдать  свой  черный 
фракь. 

—  Все  дто  очень  непр1ятно...  мое 
имя  стоить  на  вашей  программ1Ь,  и  я 
не  могу  не  явиться  на  вечерь. 

—  О!  много  чего  не  явится  изь 
зат&яннаго, — сказаль  Родольфь.— Дай 
мнЬ  свой  черный  фракъ,  а  самь  мо- 
жешь придти,  вь  чемь  хочешь...  ну 
хоть  вь  одномъ  жилегЬ...  сойдешь  за 
одного  изь  преданныхь  слугъ... 

—  Ну  нЬтъ1  —  сказаль  Коллинь, 
покрасн'Ьвь,— я  лучше  над*ну  свое 
ореховое  пальто!..  Какъ  это  непр1ят- 
но,  наконецъ!.. 

—  Да  ты  подожди  хотя,— восклик- 
нуль  онъу  увидя,  что  Родольфь  уже 
схватиль     его    знаменитый    черный 


фракь,— вь  немь  есть  кое-как1я  ме- 
лочи!.. 

Фракъ  Коллина  заслуживаеть  вни- 
ман1я. 

Во-первыхъ,  эта  одеща  была  со- 
вершенно синяго  цв^та,  и  Коллинь 
только  по  привычк1к  называлъ  ее 
черною. 

Такь  какъ  только  онь  одинь  изь 
всей  компан1и  обладаль  фракомь,  то 
и  друзья  его  привыкли,  говоря  обь 
оффиц1альномъ  костюме  философа, 
называть  его:  счерный  фракь  Коллина». 
Сверхь  того,  эта  знаменитая  одежда 
им'Ьла  необычайный  и  невиданный 
странный  покрой:  кь  очень  короткой 
тал1И  были  пришиты  очень  длинный 
фалды  съ  карманами,  истинными  про- 
пастями. Вь  нихь  Коллинь  имЪлъ 
привычку  пом1кщать  десятка  три  книгъ, 
кэторыя  онь  постоянно  носиль  съ 
собою,  что  давало  случай  его  друзьямь 
говорить,  что,  когда  библ1отеки  бы- 
вають  закрыты,  ученые  и  писатели 
могуть  делать  справки  въ  фалдахь 
Коллина,  в1Ьчно  открытой  библ1отек'Ь 
для  чтен1я. 

Вь  этотъ  день,  по  необычайному 
случаю,  во  фрак'Ь  Коллина  находилось 
только:  одинь  томь  Бейля  1п  ^^а^(о, 
)  трактать  о  гиперфизическихь  свой- 
ствахъ,  въ  трехь  томахь,  томь  Кон- 
дильяка,  два  тома  Сведенборга  и 
сОпыть  о  челов^к'Ь»  Пбпа.  Когда  его 
библ1отека  была  выгружена,  онь  по- 
зволиль  Родольфу  над1^ть  его  на  себя. 

—  Погоди-ка,— сказальРодольфъ,— 
л1Ьвый  карманъ  очень  отгягиваеть,  ты 
тамь  оставиль  кое-что. 

—  А!  —  отв*тилъ  Коллинъ,  —  это 
правда,  я  забыль  очистить  карманъ 
иностранныхъ  языковъ. 

И  онь  вытащиль  оттуда  дв'Ь  араб- 
скихъ  грамматики,  малайск1й  словарь 
и  «Совершеннаго  волопаса>  на  китай- 
скомь  язык!,  его  любимое  чтен1е. 

Когда  Родольфь  воротился  късебЪ, 
онь  нашель  Марселя  подбрасывавшимь 
пятифранковыя  монеты  вь  количестве 
трехь   штукь.   Въ   первый  моментъ 
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Рододьфъ  даже  не  принялъ  протянутой 
ему  руки  друга,  подозревая  зд*сь 
нечистое  дЪло. 

—  Поторопиися,  поторопимся,— го- 
ворить Марсель.— Вотъ  они,  требо- 
вавпиеся  пятнадцать  франковъ!  Слу- 
шай, иакъ  это  случилось;  я  встр*- 
тилъ  у  Медичиса  антиквархя:  когда 
онъ  увидалъ  мою  монету,  онъ  чуть 
не  упалъ  въ  обмороБъ! 

Это  была  единственная,  какой  не- 
доставало въ  его  коллекцш.  Онъ  на- 
водилъ  о  ней  справки  во  вс1^хъ  стра- 
нахъ,  чтобы  пополнить  этотъ  проб*лъ, 
и  уже  отчаялся  найти  ее.  Такимъ 
образомъ,  внимательно  осмотр1^вши 
мою  монету  Еарла  Великаго,  онъ  не 
колебался  ни  минуты  предложить  мн1^ 
за  нее  пять  франковъ.  Ыедичисъ 
толкнулъ  меня  подъ  локоть,  и  взглядъ 
его  дополнилъ  остальное,  онъ  хотЬлъ 
сказать:  «Барыши  пополамъ,  а  я  буду 
набивать  цЪну!» 

Мы  доторговались  до  тридцати  фран- 
ковъ, половину  я  отдалъ  жиду,  а 
остальное  вотъ!..  Теперь  наши  гости 
могутъ  приходить,  мы  въ  состоян1и 
осл1^пить  ихъ  роскошью!— Ба!  да  на 
теб1Ь  черный  фракъ?.. 

—  Да,— сказалъРодольфъ, — фракъ 
Боллина. 

Онъ  началъ  шарить  въ  карманахъ, 
чтобы  достать  носовой  платокъ,йвдругъ 
выронилъ  небольшой  томъ  на  манд- 
журскомъ  языке,  забытый  въ  карманЬ 
йностранныхъ  литературъ. 

Тотчасъ-же  два  друга  принялись 
за  приготовлен1я. 

Мастерскую  прибрали,  затопили  ка- 
минъ;  къ  потолку  подвесили  въ  ка- 
честве люстры  подрамокъ  изъ-подъ 
холста  съ  воткнутыми  свечами.  По 
средине  мастерской  поставили  конторку 
вместо  трибуны  для  ораторовъ:  пе- 
редъ  нею  единственное  кресло,  пред- 
назначенное для  вл1ятельнаго  критика, 
на  столъ  выложили  все  книги,  романы, 
поэмы  и  фельетоны,  авторы  которыхъ 
почтятъ  вечеръ  своимъ  присутств1емъ. 
Чтобы  избежать  всякаго  столБновен1я 


между  писателями  разаыхъ  убеждев1й, 
мастерская  была,  сверхъ  всего,  раз- 
делена на  четыре  отделен1я,  при  входе 
въ  который  виднелись  тотчасъ  же 
сфабрикованный  надписи: 


Сторона  поэтовъ. 
Сторона  прозаиковь. 


Романтики. 
Классики. 


Дамы  должны  были  занять  простран- 
ство въ  центре. 

—  А  вотъ  еще!  у  насъ  нетъ  стулъ- 
евъ,— сказалъ  Рододьфъ. 

—  О! — отвечалъ  Марсель,— ихъ  не- 
сколько на  площадкахъ  лестницы  при- 
колочено къ  ст^^намъ.  Если-бы  ихъ  со- 
драть?.. 

—  Конечно-же  ихъ  надо  унести!— 
согласился  Родольфъ,  уходя  обобрать 
стулья,  принадлежавш1е  соседямъ. 

Пробило  шесть  часовъ;  друзья  сбе- 
гали пообедать  наскоро  и  воротились, 
чтобы  осветить  салоны. 

Они  сами  были  ослеплены  роскошью. 

Въ  семь  часовъ  пришелъ  Шонаръ 
въ  сопровожден1и  трехъ  дамъ,  забыв- 
шихъ  захватить  свои  брилл1анты  и 
шляпки.  Одна  изъ  дамъ  была  въ 
красной  съ  черными  пятнами  шали. 
Шонаръ  отрекомендовалъ  эту  Родольфу 
въ  особенности. 

—  Это  очень  порядочная  женщина, 
сказалъ  онъ.— Англичанка,  которая  по 
случаю  паден1Я  Стюартовъ  была  вы- 
слана, она  живетъ  скромно,  давая 
уроки  англ1йскаго  языка.  Ёя  отецъ 
былъ  канцлеромъ  при  Кромвеле,  какъ 
она  разсказываетъ, — надобно  съ  нею 
быть  повежливее,  не  слишкомъ  обра- 
щайся съ  нею  на  ты\ 

На  лестнице  послышались  много- 
чиаенные  шаги,— это  подходили  го- 
сти, они  были  удивлены,  увидавъ  въ 
камине  огонь. 

Черный  фракъ  Родольфа  встречалъ 
дамъ  и  целовалъ  имъ  ручки  съ  со- 
вершенно придворной  ловкостью. 

Когда  набралось  человекъ  съ  двад- 
цать, Шонаръ  спросилъ,  не  обнесутъ- 
ли  компан1ю  чемъ  нибудь? 

—  Сейчасъ  будетъ,— сказалъ  Мар- 
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сель,— мы  ждемъ  только  прихода  вд1- 
ятельнаго  критика,  чтобы  зажечь 
пуншъ! 

Въ  восемь  часовъ  ъ&к  приглашен- 
ные были  въ  сборЬ  и  начали  испол- 
нять нунера  программы. 

Черезъ  каждое  отд'Ьлен1е  гостей  об- 
носили разными  угощен1ями,  но  каки- 
ми,—никто  не  могъ  узнать. 

Еъ  десяти  часамъ  показался  бЬлый 
жилетъ  вл1ятбльнаго  критика,  онъ  про- 
былъ  только  часъ  и  былъ  очень  ум'Ь- 
ренъ  въ  ^д'Ь  и  пить1к. 

Около  полночи,  по  случаю  нехватки 
дровъ  и  большого  холода,  гости  стали 
бросать  жребМ,  кому  отправлять  свой 
стулъ  въ  печку. 

Въ  часъ  ночи  ясЪ  гости  уже  были  на 
ногахъ. 

Приветливая  веселость  ни  на  ми- 
нуту не  оставляла  госгей.  Не  случи- 
лось никакого  прискорбнаго  недоразу- 
г6н1я,  если  не  считать  вырваннаго 
клочка  въ  карман'Ь  иностранныхъ 
языковъ  Коллина,  да  пощечины,  дан- 
ной Шонаромъ  дочери  канцлера  при 
Кромвеле. 

Этотъ  достопамятный  вечеръ  ц^лую 
недЪзю  служилъ  предметомъ  разгово- 
ровъ  въ  околоткЬу  и  Феми-красилЬ' 
щйца,  бывшая  царицен)  бала,  гово- 
рила своимъ  товаркамъ: 
■  —  ^  было  важнецки-хорошо!  бы- 
ли даже  зажжены  св1^чи,  моя  милая!.. 

VI. 
Мадмуазель  Вошнка. 

Мадмуазель  Волынка  была  хорошень- 
кая д1Ьвушка  двадцати  л'Ьтъ,  которая 
вскор1Ь  посл'Ь  своего  пр№зда  въ  Па- 
рижъ  сд1^1алась  тЬмъ,  ч1Ьмъ  дЬлаютсл 
хорошеньк1я  д'Ьвушки,  если  обладаютъ 
стройной  тал1ей,  большимъ  кокетствомъ, 
малымъ  самолюб1емъ  и  вовсе  не  обла- 
даютъ правописан1емъ. 

Долгое  время  она  была  уврашен1еиъ 
одрушекъ  Латинскаго  квартала,  гд'ё 
она  пЬла  своимъ  всегда  своимъ,  если 


и  не  очень  в1Ьрнымъ,  голоскомъ  массу 
деревенскихъ  пЬсенок^ь,  заслужившихъ 
ей  ея  прозвище,  подъ  которымъ  ее 
усердно  воспЬвали  въ  стихахъ  всЬ 
лучш1е  ванизыватели  ряфмъ.  Вдругъ 
неожиданно  Волынка  покинула  улицу 
Лагарпъ,  чтобы  поселиться  на  ците- 
рейскихъ  высотахъ  квартала  Бреда. 

Она  не  замедлила  сд'Ьлаться  одной  изъ 
львицъ  аристократ1и  утЬхъ  и  стала  по- 
немного  прхобр'Ьтать  знаменитость,  за- 
ключающуюся въ  тонъ,  чтобы  о  ней 
упоминали  въ  мелкихъ  изв'Ьстхяхъ 
листковъ  и  выставляли  ея  портретъ  у 
торговцевъ  эстампами. 

Однако,  мадмуазель  Волыпка  была 
исключен1емъ  среди  женщйнъ,  между 
которыми  вращалась.  Отъ  природы 
изящная  и  поэтическая  натура,  она, 
какъ  ьс^  истинныя  женщины,  любила 
роскошь  и  ВСЁ  удовольств1я,  кашя  она 
доставляетъ. 

Ея  кокетливость  страстно  жая;дала 
всего,  что  прекрасно  и  ц*нно;  вышед- 
ши  изъ  народа,  она  все-таки  не  поте- 
рялась среди  чуждой  ей  обстановки  из- 
лишествъ  роскоши,  почти  царской. 

Она  геройски  отказалась  однажды 
отъ  ввликол*1гаыхъ  предложен1й  ста- 
рика, настолько  богатаго,  что  его  на- 
зывали сЗолотыл  розсыпи>  Шоссе- 
Д'Антена  и  который  повергалъ  къ  но- 
гамъ  капризной  Волынки  горы  золота. 

Развитая  и  умненькая,  она  нена- 
вид1^а  также  дураковъ  и  разгпль- 
дяевъ,  хотя-бы  они  были  и  молоды, 
и  богаты,  и  знатны.  Волынка  была 
славная  д'Ьвушка. 

По  ея  собственны  мъ  словамъ,  Волынка 
требовала,  чтобы  ея  искренности  пла- 
тили тою  же  монетою.  Но  если  ея 
фантаз1И  были  порывисты  и  искренни, 
то  никогда  не  продолжались  настоль- 
ко долго,  чтобы  возвыситься  до  истин- 
ной страсти.  Чрезвычайное  непостоян- 
сгво  ея  капризовъ  и  малая  забота  о 
карманЬ  и  крЬпости  сапогъ  тЬхъ,  кто 
нап'Ьвалъ  ей  любовный  пЬсенки,  д'Б' 
лали  ея  существоваше  крайне  подвиж- 
нымъ  и  лстучимъ;  оно  было  непрерыв- 
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НОЮ  см'Ьною  Болясокъ  на  оннибусы, 
антресолей  на  пятые  этажи,  ше][ковыхъ 
платьевъ  на  платья  изъ  дешевенькаго 
ситца. 

О,  прелестная  д1^вушва1  Живая  поэма 
юности  съ  звонкимъ  смЪхомъ  и  веселою 
п^^сенБою!  сердечко,  бьющееся  подъ 
полураскрытой  косыночкой  добротою 
ко  всЪыъ,  о,  мадмуазель  Волынка,  род- 
ная сестра  Бернеретты  и  Мими  Пин- 
санъ!  Надо  перо  Альфреда  Мюссе, 
чтобы  достойно  описать  твои  бездечныя 
ски1ан1я  по  цветущей  тропинк'Ь  юности! 
И,  конечно,  онъ  захот4лъ-бы  просла- 
вить и  тебя,  еслибы,  какъ  я^  онъ 
услышалъ,  какъ  ты  расп'1ваеп1ь  своимъ 
хорошенькимъ  фальшивымъ  голоскомъ 
этотъ  твой  лю)бимый  деревенски  ро* 
мансикъ: 

Въ  веселый  день  весеншй 
Я  по1юбидъ  брюнетку, 
Брюнеточку— кокетку . 

Корветка  на  гоювк^, 

Красива  и  легка, 

Оовдвава  проловко, 

Какъ  крылья  моты1Ька!^ 

Истор1я,  которую  мы  хотимъ  разска- 
зать,  представляетъ  изъ  себя  одинъ 
изъ  самыхъ  милыхъ  эпизодовъ  въ 
ашзни  этой  милой  авантюристки,  смФло 
бросавшейся  во  всякое  приключеше. 

Когда  она  жила  съ  молодымъ  вид- 
нымъ  чиновникомъ,  отдавшимъ  въ  ея 
распоряжен1е  свое  состояше,  мадмуа- 
зель Волынка  нм'Ьла  обыкновен1е  давать 
разъ  въ  нед&ш  вечера  въ  своемъ 
хорошенькомъ  маленькомъ  салон1^,  въ 
улихгЬ  Лябрюйеръ. 

Ея  вечера  были  похожи  на  боль- 
шинство парияи^кихъ  вечеровъ  съ  тою 
только  разницею,  что  на  нихъ  не  ску- 
чали; когда  для  гостей  не  хватало 
м-Ьста,  они  садались  другъ  къ  другу  на 
колЬни,  и  нёрШо  случалось,  что  одинъ 
стаканъ  служилъ  на  двоихъ. 

Родольфъ,  который  былъ  другомъ 
Волынки,  попросилъ  у  нея  позволе- 
Н1Я  привести  къ  ней  своего  пр1ятеля,  ху- 
дожника Марселя.  Талантливый  ма- 
лый,—прибавилъ  онъ, — будущее   его 


нав1^рное  уже  вышиваетъ  ему  золотомъ 
парадный  мундиръ  академика! 

—  Приводите,— сказала  Волынка. 
Вечеромъ,  когда  они  должны  были 

идти  вмЪст1^  къ  ВолынкФ,  Родольфъ 
поднялся  къ  Марселю,  чтобы  захва- 
тить его.  Артистъ  въ  это  время  од*- 
вался. 

—  Вакъ?— сказалъ  Родольфъ,— ты 
хочешь  идти  въ  гости  въ  цв^ой 
рубашке? 

—  А  разв*  это  оскорбляетъ  при- 
лич1е, — спросилъ  спокойно  Марсель. 

—  Оскорбляетъ-ли  прилич1яг..  Глу- 
бочайшимъ  образомъ  оскорбляетъ  ихъ, 
несчастный! 

—  Ахъ,  чорть!— сказалъ  Марсель, 
разглядывая  свою  рубашку,  на  кото- 
рой по  синему  фону  были  изображены 
б'ЁгупЦе  кабаны,  гонимые  сворами  со- 
бакъ, — но  у  меня  н4тъ  другой  здЬсь.„ 
Да  вотъ  что:  я  пристегну  б*лый  ворот- 
ничекъ,  и  такъ  какъ  мой  Мавусаиль 
застегивается  до  самой  шеи,  то  и  не 
будетъ  видно  цв1та  моей  рубашки. 

—  Неужели,  —  спросилъ  съ  безпо- 
койствомъ  Родольфъ,  — ты  еще  надЬ- 
ваешь  своего  Маеусаила^- 

—  Что  д-Ьлать?  —  отв*чалъ  Мар- 
сель, —  такъ  угодно  судьб*  и  моему 
портному.  Однако»  къ  нему  пришиты 
новыя  пуговицы,  и  я  недавно  выкра- 
силъ  его  въ  персиковый  черный  цвЬтъ« 

сМаеусаилъ»  это  былъ  попросту  сюр- 
тукъ  Марселя;  онъ  называлъ  его  такъ 
потому,  что  эта  одежда  была  старЬй- 
шею  въ  его  гардеробе.  сМаеусаилъ» 
былъ  очень  модная  вещь  года  четыре 
тому  назадъ,  и  къ  тому-же  онъ  былъ 
нестерпимо  зеленаго  цвЬта;  но  Марседь 
утверждалъ,  что  при  вечернемъ  осв*- 
шен1и  онъ  отлично  вдаетъ  въ  черный 
цв4тъ. 

Черезъ  пять  минутъ  Марсель  былъ 
од'Ьтъ  въ  самомъ  совершенномъ  дур« 
номъ  вкус^;  онъ  выгляд1^ъ,  малярнымъ 
ученикомъ,  собравшимся  въ  большой 
св*тъ. 

Г.  Базим1ръ  Бонжуръ  никогда  такъ 
не  удивится,  услыхавъ  о  своемъ  из- 
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бран1и  въ  Институтъ,  какъ  удивились 
Марсель  и  Родольфъ  подойдя  к%  дому 
мадмуазель  Волынки.  Вотъ  причина 
ихъ  удивлен1д:  Волынка  н1ксколько 
времени  какъ  поссорилась  со  своимъ 
сов^тникомъ  министерства,  и  онъ  бро- 
силъ  ее  въ  самую  трудную  минуту. 
По  требовашю  кредиторовъ  и  домо- 
владЬ1ьца  мебель  ел  была  описана  и 
вынесена  на  дворъ,  чтобы  завтра  бьпъ 
проданной  съ  молотка. 

Несмотря  на  такое  приключен1е,  мад- 
муазель Волынка  ни  на  минуту  не 
подумала  разстроить  компан1ю  своихъ 
гостей  и  не  отм1Ьнила  вечера. 

Она  съ  совершенно  серьезнымъ  вн- 
домъ  превратила  даоръ  въ  гостиную, 
постлала  коверъ  на  мостовую,  устано- 
вила все,  какъ  слФдуетъ,  од1(лась  для 
пр1ема  гостей  и  пригласила  вс1Ьхъ 
жильцовъ  дома  на  свой  маленькШ  празд- 
ннкъ,  для  увеличен1я  пышности  кото- 
раго  добрый  Богь  позаботился  и  объ 
иллюминац1и. 

Эта  выходка  ии^ла  огромный  успкхъ; 
никогда  вечера  Волынки  не  былитакъ 
шумны  и  веселы:  гости  пЬля  и  пля- 
сали еще,  когда  пришли  пристава  про- 
давать мебель,  ковры  и  диваны,  и 
только  силой  компан1ю  заставили  ра- 
зойтись. 

Волынка  провожала  своихъ  гостей 
пкенЕОй: 

И  Д01Г0  будутъ    говорать,    1а-ри-ра 
Говорить  про  мой  четвергь, 
До1ГО  будутъ  говорить, 

ла-рн-ри!.. 

Иарсель  и  Родольфъ  остались  одни 
съ  Волынкой  и  ушли  въ  комнату,  гд^Ь 
уже  ничего  не  было,  кром1Ь  одной 
кровати. 

—  Однако,  —  сказала  Волынка,— 
мое  приключен1е  совс1мъ  не  такъ 
весело.  Мнк  приходится  переселяться 
въ  гостинницу  <Подъ  Ясной  Звездой»; 
я  знаю  эту  гостинницу,  въ  ней  ужас- 
ные сквозняки. 

—  Ахъ,  сударыня, — сказалъ  Мар- 
сель,—еслибъ  я  обладалъ  богатствами 


Плутуса,  я  предложилъ  бы  вамъ  храмъ 
великол'Ёпн'Ёе  Соломонова,  но... 

—  Но  вы  не  Плутусъ,  мой  другъ! 
Это  все  равно,  я  цЪню  уже  одно  жела- 
н1е  ваше...  Э!  да  что! — прибавила  она 
обводя  взглядомъ  комнату, —  я  зд'Бсь 
скучала,  да  и  мебель  была  уже  стара. 
Вогь  уже  полгода,  какъ  она  у  меня 
стояла...  Но  это  еще  не  все:  посл'Ё 
бала  ужинаютъ,  я  думаю... 

—  И  будьте  сыты  этой  прекрасной 
думой,  —  сказалъ  Марсель,  —  им'ЁвшШ 
страсть  къ  каламбурамъ,  особенно  по 
утрамъ,  когда  они  были  неудачны. 

Родольфъ  выигралъ  на  вечере  кое 
как1я  деньги  въ  ландскнехтъ  и  по- 
велъ  Волынку  и  Марселя  въ  одинъ 
ИЗЪ  только  что  открывшихся  ресто- 
рановъ. 

Посл^  завтрака  всЬ  трое,  такъ 
какъ  никому  не  хотелось  спать,— 
сговорились  провести  день  загородомъ. 

Железная  дорога  была  недалеко,— 
и  они  сЬлш  въ  первый  отходивши 
по1Ьздъ,  который  и  привезъ  ихъ  въ 
Сенъ-Жерменъ. 

Весь  день  они  б'Ёгали  по  л^су 
и  воротились  въ  Парижъ  только  въ 
семь  часовъ  вечера,  да  и  то  посл1^ 
спора  съ  Марселемъ,  который  ув'Ьрялъ, 
что  не  должно  быть  болЪе  половины 
перваго  и  что,  если  темн1егь,  такъ 
единственно  по  причин1^  пасмурной 
погоды. 

Въ  течете  всей  ночи  праздника 
и  всего  дня,  Марсель,  обладавшШ  вос- 
пламенявшимся, какъ  селитра,  отъ  вся- 
каго  взгляда  сердцемъ,  былъ  влюбленъ 
въ  Волынку  и  ухаживалъ  за  ней 
€  живописно»,  какъ  онъ  выразился 
Родольфу.  Онъ  дошелъ  даже  до  того, 
что  предложилъ  красавице  купить  ей 
обстановку  гораздо  лучше  той,  какая 
у  ней  была,  когда  онъ  продастъ  свою 
знаменитую  картину  «Нереходъ  черезъ 
Красное  море». 

Поэтому  артистъ  съ  сожалЬн1емъ 
вид'Ьлъ,  какъ  приближается  время  раз- 
статься  съ  Волынкой,  которая  позво- 
ляла цЪловать  себЪ  ручки  в  шейку. 
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ВЪСТННКЪ   ИНОСТРАННОЙ   ЛНТБРАТ7РЫ. 


По  пр1'Ёдд1^  въ  Парвжъ  Рододьфъ 
отпустмъ  своего  друга  идти  съ  моло- 
дой д1Ьв7шкой,  которая  просила  арти- 
ста проводить  ее  до  дверей. 

—  Позвольте  мн*  бывать  у  васъ,— 
просилъ  Марсель,  —  я  буду  писать 
вашъ  портретъ. 

—  Другъ  мой,— сказала  дЬвушаа, — 
я  не  могу  теперь  дать  вамъ  своего 
адреса,  потому  что,  можетъ  быть,  не 
буду  зд*сь  завтра.  Но  я  приду  къ 
вамъ,  и  починю  вашъ  сюртукъ,  на 
немъ  такая  дыра,  что  можно  спокойно 
вы1кхать  съ  квартиры  черезъ  нее  и 
даже  не  заплативши  денегъ. 

—  Я  васъ  буду  ждать,  какъ  Мес- 
С1Ю,— сказалъ  Марсель. 

—  Ну  не  такъ  долго  подождете,— 
отв'Ьчала  она,  см'ёясь. 

—  Что  за  прелестная  девушка! — 
разсуждалъ  Марсель,  медленными  ша- 
гами удаляясь,— это  богиня  веселости!.. 
Я  нарочно  сд'Ёлаю  дв1Ь  дыры  на  сюр- 
тук*. 

Онъ  еще  не  сд*лалъ  и  тридцати 
шаговъ,  какъ  почувствовалъ,  что  его 
ударили  по  плечу;  это  была  Волынка. 

—  Милый  господинъ  Марсель,— 
сказала  ему  она, — вы  в*дь  рыцарь 
душою? 

—  Совершенный  рыцарь!  Рубенсъ 
и  дама  моего  сердца,  вотъ  мой  де- 
визъ!.. 

—  Ну  такъ  смотрите  на  мое  горе 
и  сочувствуйте  ему,  благородный  ры- 
царь,—сказала  Волынка,  кое-что  по- 
читывавшая ,  но  слабая  въ  грамматик*, — 
хозяинъ  заперъ  мою  комнату  и  унесъ 
ключъ,  а  теперь  одиннадцать  часовъ 
вечера,  поняли  вы? 

—  Понимаю,  —  отв'Ьчалъ  Марсель, 
давая  руку  Волынк*. 

Онъ  увелъ  ее  въ  свою  мастерскую 
на  Цветочной  набережной. 

Волынка  просто  падала  отъ  уста- 
лости и  желан1я  спать,  однако,  она 
еще  ймЬла  достаточно  силы  сказать 
Марселю,  пожимая  ему  руку: 

—  Припомните,  что  вы  мн*  обе- 
щали. 


—  О,  Волыночка!  Прелесть  моя! — 
воскликнулъ  артистъ  немного  взвол- 
нованнымъ  голосомъ,— вы  зд*сь,  какъ 
у  себя  дома,  спите  спокойно,  а  л 
ухожу. 

На  другое  утро  въ  восемь  часовъ 
Марсель  воротился  къ  себ*,  неся  цв1^- 
токъ  въ  горшк*,  купленный  имъ  на 
рынк*. 

Онъ  нашелъ  Волынку  на  своей 
постели  совс^мъ  одетою,  она  спала 
еще.  Отъ  произведеннаго  имъ  шуна 
она  проснулась  и  протянула  руку  въ 
Марселю. 

—  Добрый  малый,— сказала  она  ему. 

—  Добрый  малый?— повторилъ  Мар- 
сель,— не  значитъ-ли  это,  что  я  глу- 
пый малый?.. 

—  0!--сказала  Волынка, — ^зач^мъ 
вы  говорите  мн*  это?  это  нелюбезно, 
вместо  того,  чтобы  говорить  меЬ  не- 
пр1ятности,  подарите  мн*  лучше  этотъ 
прелестный  цв'Ьточекъ. 

—  Для .  этого  я  и  принесъ  его 
сюда,— отв*чалъ  Марсель,— возьмите 
же  егО|  а  за  мое  гостепр1имство  спойте 
мн*  хорошенькую  песенку.  Можетъ 
быть,  эхо  моего  чердачка  сохранить 
частицу  вашего  голоска,  и  я  буду 
слышать  васъ  и  тогда,  когда  вы 
уйдете  отсюда. 

—  Ага!  Такъ  вы  меня,  хотите  вы- 
гнать?—сказала  Волынка.— Ну  а  если 
я  не  хочу  уходить  отсюда?  Слушайте, 
Марсель,  я  не  пол'Ьзу  на  чердавъ 
попусту.  Вы  мн-Ь  нравитесь,  и  я  вамъ 
нравлюсь.  Это,  конечно,  не  любовь, 
но  это,  можетъ  быть,  зернышко  любви. 
Рйшено:  я  не  ухожу,  я  остаюсь  здЬсь 
и  останусь  до  тЬхъ  поръ,  пока  не  за- 
вянуть вотъ  эти  ЦВЕТЫ,  что  вы    МН'Ё 

дали. 

—  Ахъ1— воскликнулъ  Марсель,— 
но  они  завянуть  черезъ  два  дня! 
Если*бъ,  я  это  зналъ  раньше,  я  ку* 
пилъ-бы  безсмертниковъ!.. 

Уже  дв1Ё  недЬли  Волынка  и  Мар- 
сель жили  вм^стЬ  и  чувствовали  себя, 
несмотря  на  то,  что   у  нихъ  часто 
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не  бываю  денегь,  на  верху  блажен- 
ства. Волынка  питала  къ  артисту 
чувство,  не  им'Ьвшее  ничего  общаго 
съ  ея  прежними  страстями,  а  Марсель 
начиналъ  уже  опасаться,  что  онъ 
серьезно  влюбится  въ  свою  подругу. 

Не  зная,  что  и  сама  она  боится 
слишЕомъ  привязаться  къ  нему,  онъ 
каждое  утро  осматривалъ,  въ  какомъ 
состояв!и  находятся  цв1Ьты,  гибель 
воторыхъ  должна  повести  къ  разрыву 
нхъ  связи,  и  каждый  разъ  съ  недо- 
ум^н1емъ  вид'ЬлЪу  что  цвЬты  дЬлаются 
все  св^кж'Ье. 

Но  онъ  скоро  разгадалъ  эту  тай- 
ну: однажды,  проснувшись  ночью, 
онъ  не  нашелъ  Волынки  около  себя. 

Онъ  всталъ,  вошелъ  въ  комнату  и 
увид&гь,  что  его  подруга  пользова- 
лась его  сномъ  кащую  ночь  и  поли- 
вала хщЬты,  чтобы  они  не  такъ  скоро 
завяли... 

VII. 
Волны  Пантола. 

Это  было  19-го  марта...  Рядольеръ 
никогда  не  забудетъ  этого  числа,  по- 
тому что  въ  этотъ  самый  день,  на  па- 
мять святого  1осифа,  въ  три  часа  по- 
полудни нашъ  другь  выходилъ  отъ 
банкира,  тл!к  онъ  получилъ  сумму  въ 
шггьсогь  франковъ  звонкою  и  ходячею 
монетою. 

Первое  употрвблен1е,  какое  сд'Ьлалъ 
РодоАфъ  ИЗЪ  этой  частицы  золотыхъ 
пр1всковъ  Перу,  упавшей  въ  его  кар"^ 
манъ,— было  отнюдь  не  уплачивать  ' 
долговъ,  такъ  какъ  онъ  поклялся  | 
самому  себ1^  жить  экономно  и  не  поз- 
волять себ^  ничего  лишняго.  Впрочемъ, 
онъ  мм^ъ  на  этотъ  предметъ  чрезвы- 
чайно твердо  установивш1еся  взгляды  и 
говормлъ,  что  прежде,  ч*мъ  думать 
объ  излишествахъ,  надо  позаботиться 
о  пеобходимомъ;  и  вотъ  почему  онъ 
не  зашатнлъ  своихъ  долговъ,  а  купилъ 
турецкую  трубку,  на  которую  уже 
давно  точнлъ  зубы. 


Снабженный  этой  покупкой,  онъ 
направился  къ  жилищу  своего  друга 
Марселя,  у  котораго  съ  н'Ькотораго 
времени  пом'Ьщался  и  самъ.  Когда  Ро- 
дольфъ  входилъ  въ  мастерскую  артиста, 
его  карманы  звенЬли  какъ  деревенская 
колокольня  въ  день  великаго  празд- 
ника. 

Услыхавъ  так1е  непривычные  звуки. 
Марсель  подумалъ,  что  это  его  сос*дъ, 
страстный  биржевой  игрокъ,  считаетъ 
свои  барыши  и  пробормоталъ: 

—  Опять  этотъ  безд'бльникъ  съ  боку 
начинаетъ  свои  насмешки  надо  мной. 
Если  это  будетъ  такъ  продолжаться,— 
я  выЪду.  Невозможно  работать  при 
такомъ  шум1^.  Тутъ  поневол1^  захочешь 
пром1Ьнять  еостоян1е  б1^днаго  артиста, 
и  сделаться  мазурикомъ!.. 

И  ничуть  не  подозр*вая,  что  это 
другь  Родольфъ  вдругь  превратился 
въ  Бреза,  Марсель  снова  принялся  за 
свою  картину  ^Переходг  черезъ  Крас- 
ное морену  которая  стояла  на  его 
мольбертЬ  уже  около  трехъ  л'Ьтъ. 

Родольфъ,  но  сказавши  еще  ни 
слова,  обдумывалъ  про  себя  испыта- 
Н1е,  какое  онъ  сдЬлаетъ  своему  другу, 
и  говорилъ  самъ  себФ: 

—  Вотъ  мы  сейчасъ  ужь  посм-Ьем- 
ся1  Ахъ,  какъ  это  будетъ  весело, 
Богь  мой! 

И  онъ  уронилъ  пятифранковую  ио- 
не^ на  ПОЛЬ. 

Марсель  поднялъ  глаза  и  посмотр1^ъ 
на  Родольфа,  который  былъ  серьезенъ, 
какъ   статья   изъ    <Ееюие   йез  4еисс 

Артистъ  съ  очень  довольнымъ  ви- 
домъ  подобралъ  монету  и  принялъ  ее 
очень  в1Ьжливо,  потому  что,  несмотря 
на  то,  что  былъ  безв^тный  живопи- 
сецъ,  онъ  зналъ  обхожден1еи  ум'Ьлъ 
обойтись  съ  гостями. 

Зная,  наконецъ,  что  Родольфъ  по- 
шелъ  добывать  денегь  и  видя,  что 
его  другь  успЬлъ  въ  своихъ  искан1яхъ, 
Марсель  ограничился  разсматриван1емъ 
резудьтата,  не  спрашивая,  какими  пу- 
тями тотъ  его  достигь. 
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Онъ  принялся  снова  за  работу,  не 
говоря  ни  слова,  и  окончательно  пото- 
нилъ  одного  египтянина  въ  волнахъ 
Браснаго  норя. 

Когда  это  душегубство  было  окон- 
чено, Родольфъ  уронилъ  на  полъ  дру- 
гую пятифранковую  нонету. 

Наблюдая,  какую  физ1оном1ю  скор- 
чить художникъ  при  этомъ,  онъ  см1^- 
ся  себ1^  въ  бороду,  которая,  какъ  вся- 
к1й  знаетъ,  была  трехъ  цвЪтовъ. 

При  звонЬ  металла  Марсель  вско- 
чилъ,  какъ  отъ  электрическаго  удара, 
и  воскликнулъ: 

—  Какъ?  у  этого  стихотворен1я  есть 
и  второй  куплетъ? 

Третья  монета  покатилась  на  полъ, 
потомъ  еще  и  еще;  монеты  затанцовали 
по  полу. 

Марсель  началъ  показывать  признаки 
пон1^шательства,  а  Родольфъ  хохоталъ, 
какъ  зрители  партера  во  «Француз- 
скомъ  театрЬ»  на  первомъ  представле- 
ши  <1оанны  Фландрской^.  Вдругъ 
безъ  всякой  бережливости  Родольфъ 
запустилъ  руки  въ  карманы,  и  серебря- 
ный монеты  заскакали  по  полу,  точно 
на  сказочной  гонк1^. 

Ручей  Пактолъ  вышелъ  изъ  бере- 
говъ;  это— Юпитеръ,  ниспадающШ  на 
Данаю  дождемъ  золота! 

Марсель  былъ  неподвиженъ  и  нЬмъ 
съ  уставившимися  въ  одну  точку  гла- 
зами; чрезмерное  удивлен1е  д1^ало  съ 
нимъ  туже  метаморфозу,  какая  постигла 
жену  Лота,  и  когда  Родольфъ  выки- 
нулъ  на  полъ  посл'Ьдн1й  свертокъ  во 
сто  франковъ,  артистъ  чувствовалъ 
половину  своего  тбла  превратившеюся 
въ  соляной  столбъ. 

Родольфъ  хохоталъ,  и  въ  сравненш 
съ  этой  бурной  веселостью  Саксовсв!е 
оркестры  показались  бы  вздохами 
грудного  ребенка. 

ОслЬпленный;  задохшШся,  обезум1Ьв- 
шШ  отъ  удивлен1я,  Марсель  подумалъ, 
что  онъ  бредить  и,  чтобы  прогнать 
кошмаръ,  онъ  укусилъ  свой  палецъ 
до  крови  и  чуть  не  крикнулъ  отъ 
жестокой  боли. 


Тогда  онъ  убедился,  что  онъ  не 
спить  и  видя,  что  онъ  попираегь 
золото  ногами,  вскричалъ,  какъ  бы 
въ  трагед1яхъ: 

—  ПовЬрю-ль  я  своимъ  глазамъ?.. 
Потомъ  онъ  прибавилъ,  взявъ  руку 

Родольфа  въ  свою: 

—  Объясни  МП*  эту  тайну. 

—  Если  я  теб*  ее  объясню,  она 
не  будеть  тайной. 

—  Что  еще? 

—  Это  золото  —  есть  плодъ  моихъ 
трудовъ,— сказалъ  Родольфъ,  подбирая 
деньги  и  укладывая  ихъ  на  столь; 
потомъ  отойдя  на  несколько  шаговъ, 
онъ  сталь  созерцать,  съ  почтен1емъ 
эти  пятьсотъ  франковь,  установлен- 
ные въ  столбики  и  думаль  про  себя: 

—  Наконецъ-то  теперь  я  осущест^ю 
свои  мечты! 

—  ЗдЪсь  должно  быть  около  шести 
тысячъ  франковь,— думаль  Марсель, 
тоже  созерцая  монеты,  дрожавш1я 
на  стол!.— Мн1Ь  пришла  мысль:  я  про- 
дамь  Родольфу  мой  <Переходь  черезъ 
Красное  море». 

Вдругъ  Родольфъ  принялъ  театраль- 
ную позу  и  съ  большой  торжествев- 
ностью  въ  жестахъ  и  голосЬ  началъ 
говорить  артисту: 

—  Слушай  меня.  Марсель,  деньги, 
который  сверкають  передь  твоими  гла- 
зами  не  добыты  дурнымь  нутемъ;  я 
не  нродаваль  своего  пера;  я  богатъ, 
но  я  честень;  это  золото  мн%  дано 
великодушною  рукою,  и  я  поклялся 
при  помощи  этихь  денегъ  пр1обр%ст1 
трудомь  серьезное  положен1е,  достой- 
ное честнаго  человека.  Работа — нашь 
самый  священный  долгъ!.. 

—  А  лошадь  —  самое  благородное 
животное!  сказалъ  Марсель,  перебшгь 
Родольфа.  —И  вправду,— прибавилъ 
онъ,— что  означаеть  эта  твоя  р*чь  и 
откуда  ты  набрался  такой  прозы?  изъ 
каменоломень  здраваго  смысла,  безъ 
сомнЪшя? 

—  Не  перебивай  меня  и  преврати 
твои  насмешки,— сказалъ  Родольфъ, — 
твои   остроты    притупятся  о  броню 
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непоколебимой  води,  каковою  я  од'Ьдся 
еь  этихъ  поръ. 

—  Ну,  да  ладно,  довольно  этихъ 
предисловШ.  Что  ты  хочешь  сказать? 

—  Вотъ  каковы  мои  проекты:  осво- 
божденный отъ  матер1альныхъ  недо- 
статковъ  въ  жизни,  я  буду  серьезно 
работать;  я  окончу  мое  большое  тво- 
рен1е  и  твердо  установлю  свою  лите- 
ратурную репутац1ю.  Прежде  всего  я 
покапчиваю  съ  Богемой:  од1^ваюсь, 
какъ  всЬ,  въ  черный  фракъ  и  буду 
пос16щать  салоны.  Если  ты  хочешь 
идти  по  моимъ  стопамъ,  мы  будеиъ 
жить  ВМ1&СТЁ,  но  надобно  принять  мою 
прогр^шму.  Самая  строгая  дконом1Я — 
первое  услов1е  нашей  жизни.  Устроив- 
ши все  хорошо,  мы  будемъ  им^ть 
возможность  проработать  три  месяца 
безъ  всякихъ  заботь,  но  надо  эконо- 
мить!.. 

—  Другъ  мой, — сказалъ  Марсель, — 
дконом1я  — это  такая  наука,  которую 
могутъ  постигнуть  только  богатые,  а 
это  значить,  что  мы  съ  тобой  не 
знаемъ  въ  ней  ни  аза.  Однако,  вы- 
нувъ  ИЗЪ  фондовъ  шесть  франковъ, 
мы  купимъ  сочинен1е  Жана-Ьатиста- 
Сдя,  очень  изкЬстнаго  эконоииста,  и 
онъ  научить  насъ,  можетъ  быть,  этому 
искусству...  Что  это?  у  тебя  турецкая 
трубка?.. 

—  Да, — отв*чалъ  Родольфъ, — ^я  ку- 
пилъ  ее  за  двадцать  пять  франковъ. 

—  Какъ?  ты  тратишь  двадцать  пять 
франковъ  на  трубку  и  говоришь  объ 

ЭКОНОИи!?.. 

—  и  это,  конечно,  эконом1Я  и  есть, 
— сказалъ  Родольфъ,— я  билъ  каждый 
день  по  трубк1^  въ  два  су,  къ  концу 
года  это  составляло  гораздо  больпий 
расходъ,  ч%мъ  тотъ,  какой  я  теперь 
сдЪлалъ.  Въ  дЫствительности  —  это 
эконом1я. 

—  ДМствительно,  —  сказалъ  Мар- 
сель,— ты  правъ,  ябы  не  сообразилъ 
этого. 

На  сос4дскихъ  часахъ  пробило  въ 
это  время  шесть  часовъ. 

—  Пойдемъ  скорЪй  обдать,— ска- 


залъ Родольфъ, — ^я  хочу  съ  этого-же 
вечера  приводить  свой  планъ  въ 
исполнен1е.  Вотъ,  наприм'Ьръ,  оббды— 
я  разсудилъ  такъ:  каждый  день  мы 
теряемъ  драгоценное  время  на  при- 
готовлен1е  себ1^  об1^да,  время  есть 
богатство  работника  и  потому  надо 
его  беречь.  Съ  сегодняшняго  дня  мы 
будемъ  об'Ьдать  въ  городЪ. 

—  Да,— согласился  Марсель,  —  въ 
двадцати  шагахъ  отсюда  есть  превос- 
ходный ресюранъ,  онъ  немножко 
дорогъ,  но  такъ  какъ  онъ  близко  къ 
намъ,  то  намъ  не  такъ  долго  идти, 
и  мы  наверстаемъ  это  на  времени. 

—  Сегодня  мы  сходимъ,— сказалъ 
Родольфъ,  —  но  завтра  или  попозже 
мы  примемъ  еще  бол'Ье  экономичный 
мкры.  Вм'бсто  того,  чтобы  ходить  въ 
ресторанъ,  мы  возьмемъ  кухарку. 

—  Н*тъ,  н*тъ,— прервалъ  Мар- 
сель,—мы  возьмемъ  лучше  слугу,  кото- 
рый будетъ  въ  тоже  время  и  нашъ 
поваръ.  Ты  только  посмотри,  как1я 
огромный  выгоды  это  намъ  принесетъ. 
Прежде  всего  все  у  насъ  будетъ  въ 
порядкЬ:  онъ  будетъ  чистить  намъ 
сапоги,  мыть  мои  кисти,  исполнять 
наши  поручен1я.  Я  постараюсь  даже 
развить  въ  немъ  вкусъ  къ  изящнымъ 
искусствамъ,  и  сд1Мг1Ю  своимъ  учени- 
комъ.  Такииъ  образомъ  на  двоихъ  мы 
съэкономимъ  по  крайней  м'кр1&  шесть 
часовъ  въ  сутки  и  такихъ  заботь, 
который  очень  непр1ятны  въ  нашей 
работ*. 

—  Ахъ,  —  сказалъ  Родольфъ,  —  у 
меня  есть  другая  мысль...  но  пойдемъ 
обЬдать. 

Черезъ  пять  минуть  двое  друзей 
сцдЬли  въ  кабинетЬ  сосЬдняго  ресто- 
рана  и  продолжали  разсуждать  объ 

ЭК0Н0М1И. 

—  Вотъ  какова  моя  мысль:  еслибъ, 
ВМЕСТО  того,  чтобы  брать  слугу,  мы 
завели  любовницу?  —  спросилъ  Ро- 
дольфъ. 

—  Одна  любовница  на  двоихъ?— 
воскликнулъ  Марсель  въ  ужасЬ,— это 
уже  будетъ  скупость,  доведенная   до 
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расточительности!  Мы  истратимъ  наши 
эБОном1и  на  покупку  ножей,  чтобы 
убить  другъ  друга.  Я  предпочитаю 
слугу;  прежде  всего  это  придаетъ 
важности. 

—  Д-Ьйствительно,— согласился  Ро- 
дольфъ,— мы  раздобудемъ  себ*  малаго 
поумнЁе  и,  если  онъ  кое-что  будетъ 
смыслить  въ  правописаши,  я  его  на- 
учу переписывать. 

—  да,  и  это  ему  будетъ  подъ  ста- 
рость хл4бъ,--сказалъ  Марсель,  упла- 
чивая счетъ,  дошедш1й  до  пятнадцати 
франковъ. 

—  Ого!  зд*сь  довольно  дороговато! 
Обыкновенно,  мы  о&Ьдаемъ  на  трид- 
цать су  за  двоихъ. 

—  Да, — отв*чадъ  Родольфъ,  —  но 
мы  об'Ьдали  плохо  и  должны  были 
ужинать.  Если  все  взять  во  вниман1е, 
то  это— эконом1я. 

—  Ты  сильнЬе  меня  въ  разсужде- 
н1яхъ, — пробормоталъ  артистъ,  убеж- 
денный этой  логикой,— ты  постоянно 
правъ.  А  будемъ  мы  сегодня  вечеромъ 
работать? 

—  О,  н*тъ!  Я  по*ду  навестить  мо- 
его дядю,— сказалъ  Родольфъ,  —  это 
хорош1й  челов1^къ^  я  ему  сообщу  о 
моемъ  новомъ  положен!и,  и  онъ  мн1^ 
дастъ  хоропйе  советы.  А  ты,  ты  куда 
пойдешь  Марсель?.. 

—  Я  пойду  къ  старику  Медичису 
спросить,  н-бть  ли  у  него  картинъ 
для-реставрац1и.  Кстати,  дай-ка  мн16 
пять  франковъ. 

—  На  что  теб*? 

—  Чтобы  пройти  мостъ  Искусствъ. 

—  Яу  вотъ  это  расходъ  безполез- 
ный1  Хотя  онъ  и  не  великъ,  но  это 
противно  пашимъ  принципамъ. 

—  И  вправду  это  нехорошо,— со- 
гласился Марсель, — я  пройду  черезъ 
Новый  мостъ...  Но  я  тогда  возьму 
кабр1олвтъ. 

И  двое  друзей  разошлись  въ  разный 
стороны,  но  по  странному  случаю  очути- 
лись въ  одномъм^стЬ.гд'Ь  ивстр'бтились. 

—  Какъ?  ты  разв*  не  засталъ  дя- 
дю?—спросилъ  Марсель 


—  А  ты  не  засталъ  Медичиса? — 
спросилъ  Родольфъ. 

И  оба  покатились  со  см1^ху. 

Однако,  они  воротилось  домой  очень 
рано...  на  другой  день. 

Черезъ  два  дня  Родольфъ  и  Марсель 
совершенно  преобразились.  Одетые 
точно  богатые  новобрачные,  они  были 
такъ  красивы,  такъ  блестящи,  тавъ 
элегантны,  что,  встречаясь  на  улиц*, 
колебались  даже  узнать  другъ  друга. 

Ихъ   экономическая    система  была 
въ  полномъ  ходу,  но  установиться  съ 
работою  имъ  было  очень  трудно.  Они 
взяли  слугу.   Это  былъ  длинный  ма- 
лый л'&тъ  тридцати  четырехъ;  швей- 
царецъ  по  происхождешю,  онъ  умомъ 
напоминалъ  Жокриса.   Ко  всему,  онъ 
и  не  былъ  рожденъ,  чтобы  быть  слу- 
гою: если  кто-нибудь  изъ  его  хозяевъ 
давалъ  ему  отнести  свертокъ  несколь- 
ко большой  по  объему,  Батистъ  крас- 
нЬлъ   отъ  досады   и  передавалъ  его 
посыльному.   Однако,  Батистъ  ииблъ 
и  хорошш  качества:   такъ,  если  ему 
давали  зайца,  онъ  могъ  сделать  изъ 
него  по  нужд*   и  рагу.   Кром*  того, 
такъ  какъ  онъ  былъ  прежде  своего 
лакейства   аптекаремъ,    и  сохранихь 
большую  любовь  къ  своему  искусству, 
то  и  похищалъ  много  времени,   при- 
надлежавшаго  его  хозяевамъ,  на  оты- 
скнван1е  новаго  чудо-ц^лебнаго  сред- 
ства, которое    онъ  хотйлъ   окрестить 
своимъ  именемъ;  онъ  работалъ  такимъ 
образомъ  надъ  ореховой  шелухой. 

Но  гд*  Батистъ  не  им*лъ  себ*  по- 
добныхъ,  такъ  это  въ  искусств*  ку- 
рить сигары  Марселя  и  закуривать 
ихъ  рукописями  Родольфа. 

Однажды  Марсель  захотЬлъ,  чтобы 
Батистъ  позировалъ  передъ  шшъ, 
въ  костюм*  фараона  для  его  картины 
^Переходъ  черезъ  Красное  море*.  На 
это  предложеше  Батистъ  отв*тилъ  р*- 
пштельнымъ  отказомъ  и  попросилъ 
разсчета. 

—  Хорошо,  —  сказалъ  Марсель,  — 
я  васъ  разсчитаю  сегодня  вечеромъ. 
Когда  воротился  Родольфъ,  его  другь 
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объявилъ  ему,  что  надо  отпустить  Ба- 
тиста. 

—  Онъ  намъ  рЬшительно  ни  на  что 
не  нуженъ,— сказалъ  онъ. 

—  Это  правда!  Живая  художествен- 
ная вещь. 

—  Дуракъ,  каиихъ  мало. 

—  Л*нивецъ. 

—  Его  надо  прогнать. 

—  Прогонимъ. 

—  Однако,  у  него  есть  вой-кашя 
достоинства.  Онъ  очень  хорошо  при- 
готовляетъ  рагу  изъ  зайца. 

—  И  ореховую  скорлупу  также. 
Это  Рафаель  ор1Ьховой  скорлупы. 

—  да,  но  онъ  только  на  это  и 
способенъ,  а  этого  намъ  недостаточно. 
Мы  все  свое  время  нроводимъ  въ  спо- 
рахъ  съ  нимъ. 

—  Онъ  намъ  м^шаеп  раб!ртать. 

—  По  его  милости  я  не  могу  окон- 
чить моего  ^Перехода  черегъ  Крещеное 
море^  въ  выставке.  Онъ  отказался 
позировать  для  Фараона. 

—  А  я  по  его  же  милости  не  могу 
(жончить  заказанной  работы.  Онъ  не 
захотЪлъ  идти  въ  Публичную  библ1о- 
теку  и  сдЬ|ать  нужныя  инФ  справки. 

—  Онъ  насъ  просто  раззоряетъ. 

—  Конечно,  мы  не  въ  состоян1и 
его  держать. 

—  Откажемъ  ему...  Но  мы  должны 
заплатить  ему. 

—  Заплатимъ,  только  бы  онъ  ухо 
дилъ!  Дай  мн'Ь  денегъ,  и  я  его  раз- 
считаю. 

—  Вавихъ  денегъ?  да  в^щь  не  я 
кассой  заведую,  а  ты! 

—  Вовсе  не  я,  а  ты.  Теб*  поручено 
общее  управлен1е  д&1ами,  —  сказалъ 
Родольфь. 

—  Ио  я  тебя  уверяю,  что  у  меня 
н1^ть  денегъ!— воскликнулъ  Марсель. 

—  Да  разв1^жь  ихъ  больше  нЬтъ? 
Не  иожетъ  быть!  Невозможно  истратить 
оятьсогьфранвовъ  вънед(лю,особенно, 
когда  живутъ  такъ,  какъ  мы  жили,— 
абсолютно  экономно,  когда  ограничи- 
ваются строго  необходииыиъ  (безо- 
бразно излишествуют:ь,  долженъ  бы 

КигА  X.  1898  г. 


ОНЪ  сказать).  Надо  пров1Брить  счета,— 
сказалъ  Родольфъ,— мы  отыщемъ,гд'6 
ошибка? 

—  Да,— сказалъ  Марсель,— но  мы 
не  найдемъ  денегъ.  Все  равно,  про- 
смотримъ  книгу  расходовъ. 

Вотъ  образчикъ  этого  счетоводства, 
которое  было  начато  подъ  покрови- 
тельствомъ  святой  экономЬи 

—  19-го  марта.  Въ  приход*:— 500 
франковъ.  Въ  расход*:  турецкая  труб- 
ка—25  франковъ,  об*дъ— 15  фран- 
ковъ, разные  расходы— 40  франковъ. 

—  Что  это  такое  за  разные  рас- 
ходы? —  спросилъ  Родольфъ  Марселя, 
который  читалъ. 

—  Ты  хорошо  знаешь,— отвбчалъ 
тотъ,— это  вечеръ,  когда  мы  вороти- 
лись домой  только  утромъ.  Тутъ  мы 
съэконоиили  на  дровахъ  и  на  св*ч- 
кахъ. 

—  Дальше?  Продолжай. 

—  20-го  марта.  Завтракъ  —  1  фр. 
50  сантииовъ,  табакъ— 20  сантимовъ, 
об1^ъ  —  2  Франка,  лорнетъ  —  2  фр. 
50  сант...  О!  —  сказалъ  Марсель,  — 
лорнетъ,  это  уже  твой  расходъ!  И  на 
что  теб*  понадобился  лорнегь?  Ты  я 
такъ  прекрасно  видишь. 

—  Ты  очень  хорошо  знаешь,  что  я 
долженъ  былъ  писать  отчетъ  о  худо- 
жественной выстави*  для  «Перевязи 
Ириды»;  невозможно  же  писать  худо- 
жественный критики  безъ  лорнета.  Это 
былъвполн*  законный  расходъ. Дальше? 

—  Каиышевая  тросточка... 

—  Ага!  вотъ  это  твой  расходъ?  — 
приц*пился  Родольфъ,  —  ты  тоаке  не 

ИИ*ЛЪ  нужды   въ  1])0СТ0ЧК*!.. 

—  20-го  больше  расходовъ  н*тъ,— 
сказалъ  Марсель^ — не  отв*чая  на  за- 
и*чан1е. 

—  21-го  мы  завтракали  въ  город* 
и  об*дали  таиъ  же,  и  ужинали  тамъ  же. 

—  Въ  этотъ  день  мы  не  должны 
были  иного  истратить. 

—  И  д*йствительно  очень  мало... 
едва  тридцать  франковъ. 

—  Ну,  а  на  что,  однако? 

—  Не  знаю  хорошо,  —  отв*чалъ 
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Марсель,— ЭТО  обозначено   въ  стать*: 
с  Разные  расходы». 

—  Темная  и  коварная  статья!  — 
зам1Ьтидъ  Рододьфъ. 

—  22-е.  Въ  этотъ  день  къ  намъ 
поступилъ  Батистъ;  въ  счетъ  жало- 
ванья мы  ему  дали  —  5  франковъ, 
шарманщику — 50  сантимовъ,  на  вы- 
купъ  четырехъ  маленькихъ  китайскихъ 
дЪтей,  обреченныхъ  нев1^роятно  вар- 
варскими родителями  на  потоплен{е 
въ  Желтой  р*к*— 2  фр.  40  сант. 

—  Постой,— прервалъ  Родольфъ,— 
объясни  мн'Ь  пожалуйста  противор*ч1е 
въ  этой  стать*.  Если  ты  даешь  шар- 
манщику, то  почему  ты  оскорбляешь 
варварскихъ  родителей  *)?  И  наконецъ, 
какая  нужда  была  намъ  выкупать 
китайскихъ  дЬтей? 

—  Л  родился  великодушнымъ,— 
отв'Ьчалъ  Марсель,  —  продолжаю.  До 
сихъ  поръ  мы  еще  не  очень  удалились 
отъ  принциповъ  эконом1и. 

—  ^3-го  —  ничего  не  записано, 
24-го  —  также.  Вогь  два  хорошихъ 
дня!  25-го  дано  Батисту  въ  счетъ 
жалованья— 3  франка. 

—  МнЬ  кажется,  что  ему  уже 
слишкомъ  часто  даютъ  деньги, — ска- 
залъ  Марсель  въ  вид*  прим'Ьчашя. 

—  Будемъ  меньше  должны, — отв«- 
чалъ  Родольфъ.— Продолжай. 

—  26-го  марта.  Расходы  разные  и 
полезные  съ  точки  зр*н1я  искусства— 
36  фр.  40  сантимовъ. 

—  Чего  это  такого  полезнаго  мы 
накупили?  —  спросилъ  Родольфъ,  — 
что-то  я  не  припомню.  36  франковъ 
и  40  сантимовъ!  Что  бы  это  такое 
могло  быть? 

—  Какъ?  Ты  не  припоминаешь?.. 
А  въ  этотъ  день  мы  поднимались  на 
башни  собора  Парижской  Богоматери, 
чтобы  вид*ть  Парижъ  съ  птичьяго 
поле'га. 

—  Но  чтобы  подняться  на  башни— 


*)  Не  переводимая  игра  сювъ.  Шар- 
манка по  французски  называется  „ог^пе 
с1е  ЪагЪапе", 


стоитъ   всего   восемь    су,— зам*тияъ 
Рододьфъ. 

—  Да,  но  спустившись  мы  об1кдали 
въ  Сенъ-Жермен^. 

—  Ну,  эта  запись  грешить  противъ 
ясности. 

—  27-го — ничего  не  записано. 

—  Прекрасно!    Воть    настоящая 

ЭК0Н0М1Я. 

—  28-го  дано  Батасту  въ  счетъ 
жалованья — 6  франковъ. 

—  Ахъ!  Поел*  этого  я  ув*ренъ, 
что  мы  ничего  больше  не  должны 
Батисту.  Можетъ  быть,  еще  онъ  намъ 
долженъ... 

Надо  просмотреть. 

29-го...  Стой!  Двадцать  девятое  даже 
и  не  поставлено,— вместо  числа  на- 
чалась нравоописательная  статья. 

—  30-е.  Ага!  У  насъ  об*далн 
гости,  больш1е  расходы:  30  франковъ 
55  сантимовъ. 

31-0— сегодня,  мы  еще  ничего  не 
израсходовали.  Ты  видишь,— сказадъ 
Марсель,  закрывая  книгу,— что  счеты 
были  ведены  очень  аккуратно.  Итогъ 
не  составляетъ  пятисотъ  франковъ. 

—  Тогда  должны  еще  остаться 
деньги  въ  кассе. 

—  Посмотримъ, — сказалъ  Марсель 
открывая  ящикъ. 

—  Ничего  больше  н*тъ,  одинъ 
только  паукъ. 

—  Паукъ  утромъ — къ  печали, — 
зам^тилъ  Родольфъ. 

—  Да  куда  же  къ  черту  ушла 
такая  уйма  денегъ?  —  воскликнулъ 
Марсель,  пораженный  видомъ  пустой 
кассы. 

—  Увы!  Это  очень  просто,— сказалъ 
I  Родольфъ, — мы  все  отдали  Батисту. 

I      —  Погоди-ка!  —  сказалъ    Марсель, 
I  шаря  въ  ящик'Ь,  гдЬ  онъ  увидалъ  бу- 
;  магу.  Квитанц1я  за  посл*дтй  срокъ! — 
вскричалъ  онъ. 

—  Ну? — удивился  Родольфъ, — какъ 
она  туда  попала? 

—  И  съ  роспиской  въ  получен1и, — 
прибавилъ  Марсель, — такъ  это  ты 
заплатилъ  домохозяину? 
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—  Вотъ  еще!  — сказалъ   Родольфъ. 

—  Однако,  что  это  значить... 

—  Яо  ув*ряю  тебя... 

яЧто-же  значить  эта  тайна?*^ 

за1гЬля  они  оба  на  нотивъ  финала 
1зъ  сБ'Ьдой  Даиы>. 

Любивши  музыку  Батистъ  тот- 
часъ  же  прйшелъ. 

Марсель  показалъ  ему  квитанц1ю. 

—  Ахъ,  да, — сказалъ  Батистъ  не- 
брежно,—я  и  забылъ  вамъ  про  это 
сказать;  сегодня  утроиъ,  когда  васъ 
не  было  дома,  приходилъ  хозяинъ.  Д 
заплатилъ,  чтобы  не  утруждать  его 
приодомъ  въ  другой  разъ. 

—  А  гд*  вы  взяли 'денегь? 

—  Ахъ,  топ81еаг,— огв*тилъ  Ба- 
псть,— я  ихъ  взялъ  въ  незапертомъ 
ящиеЬ;  я  даже  думалъ,  что  вы  именно 
т  этого  и  оставили  его  открытымъ, 
I  сказалъ  се№^:  «Иои  господа  забыли 
жаЪ  сказать,  уходя:  сБатистъ,  хо- 
зяжнъ  придетъ  за  квартирными  день- 
гамв,  такъ  надо  ему  заплатить» .  И 
я  сдЪлааъ  такъ,  какъ  бы  мнЪ  при- 
казывали... хотя  мн1к  и  не  приказы- 
вали. 

—  Батистъ!— вскричалъ  Марсель, 
добШ^ши  отъ  злости,  —  вы  превы- 
шаете свои  П0ЛН0М0Ч1Я!  Съ  сегодняш- 
вяго  дня  вы  у  насъ  не  служите!  Воз- 
вратите вашу  ливрею,  Батистъ! 

Батистъ  снялъ  фуражку  изъ  воще- 
наго  холста,  составлявшую  всю  его 
лврею,  и  отдалъ  ее  Марселю. 

—  Хорошо!  теперь  вы  можете  ухо* 
дмть. 

—  А  мое  жалованье? 

Что  вы  еще  такое  тутъ  говорите? 
Вы  получили  больше,  чЬшъ  следовало. 
Д'вамъ  далъ  14  франковъ  почти  въ 
Ш  Нбд1^и.  РазвЬ  вы  столько  заслу- 
жили? Не  содержите-ли  вы  танцов- 
щицу? 

—  По  канату,— прибавилъ  Родольфъ. 

—  Такъ  я  долженъ  теперь  остаться 
безпомощнымъ,— заговорилъ  несчаст- 
ный слуга, — безъ  пристанища,  съ  не- 
покрытой головой. 


—  Возьмите  вашу  ливрею, — сказалъ 
Марсель,  тронутый  по  невол1Б. 

И  онъ  возвратилъ  фуражку  Ба- 
тисту. 

—  Такъ  вотъ  это  кто,  этотъ  не- 
счастный расхитилъ  наше  состоян1е, — 
сказалъ  Родольфъ,  глядя  въ  сл1^дъ 
удалявшемуся  Батисту. 

—  Гд*-жь  мы  сегодня  пообЬдавмъ? 

—  А  это  мы  узнаемъ  завтра,— от- 
вЪчалъ  Марсель. 

VIII. 

Чего  стоить  монета  въ  пять  франиовъ. 

Однащды  въ  субботу,  когда  еще  онъ 
не  жилъ  съ  Мими,  которая  скоро  по- 
явится, Родольфъ  познакомился  за 
обЬдомъ  съ  торговкой  нарядами  по 
имени  Лаурой.  Узнавши,  что  Родольфъ 
состоитъ  редакторомъ  «Перевязи  Ири- 
ды» и  «Кастора»,  двухъ  модныхъ  жур- 
наловъ,  модистка,  въ  надежд*]^  на  ре- 
кламы для  своихъ  издЪл1й,  ;^ала  ему 
кучу  разныхъ  намековъ.  На  эти  вы- 
зовы Родольфъ  отв1^чалъ  цЬлымъ  фей- 
ерверкоиъ  мадригаловъ,  коимъ  поза- 
видовали-бы  Бенсерадъ,  Вуатюръ  и 
ВСЁ  Рудж1ери  любовнаго  стиля.  Подъ 
конецъ  обЬда  Лаура,  узнавъ,  что  Ро- 
дольфъ былъ  поэтъ,  ясно  дала  ему 
понять,  что  она  не  прочь  была-бы 
сд1^ать  его  своимъ  Петраркою. 

Она  ему  назначила  даже  безъ  даль- 
нихъ  разговоровъ  свидан1е  на  другой 
день. 

—  Воть  дМствительно  ля)безная 
особа,—  говорилъ  самъ  себ*  Родольфъ, 
провожая  Лауру.— Она,  жв!к  кажется, 
и  образована  и  им'Ьетъ  довольно  бо- 
гатый гардеробъ.  Д  готовъ  сделать 
ее  счастливой. 

Подойдя  къ  двери  своего  дома, 
Лаура  оставила  руку  Родольфа,  бла- 
годаря его  за  труды  провожанья  ее 
въ  такой  отдаленный  кварталъ. 

—  О,  сударыня,  —  отв*чалъ  Ро- 
дольфъ, низко  кланяясь, — я  хотЬлъ- 
бы,  чтобъ  вы  жили  въ  Москв1^  или 
на   Зондскихъ    островахъ,    тогда   я 
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им1^-бы    удоводьств1е    дол1№   быть 
вашииъ  кавалеромъ. 

—  Это  немножко  далекОэ— сказала 
Лаура,  жеманясь. 

—  Иы  пошли-бы  бульварами,  су- 
дарыня, —  острилъ  Родольфъ.  —  По- 
звольте мн'Ь  поцЪловать  вашу  ручку 
вмЪсто  вашей  щечки^  —  продолжалъ 
онъ,  ц'Ьлуя  свою  спутницу  прямо  въ 
губы,  прежде,  тЬмъ  Лаура  усп'Ьла 
уклониться. 

—  О,  топ81еиг,  вы  слишкомъ  скоры, 
—воскликнула  она. 

—  Это,  чтобы  придти  раньше,— 
отв^Ьчалъ  Родольфъ. 

—  Чудакъ, — ^думала  модистка,  воз- 
вращаясь къ  се(№. 

—  Прелестная  особа!— говорилъ  Ро- 
дольфъ, удаляясь. 

Возвратившись  домой,  онъ  тотчасъ 
же  легъ  и  видЪлъ  самые  сладк1е  сны. 
Онъ  вид'Ьлъ,  что  съ  нимъ  подъ  руку 
на  балахъ,  въ  театрахъ  и  на  гуляньяхъ 
ходить  Лаура,  одЬтая  въ  платья  бо- 
л4е  роскошный,  ч*мъ  й,  что  прослав- 
лены кокетствомъ  «Ослиной  кожи». 

На  другое  утро  Родольфъ,  по  сво- 
ему обыкновешю,  всталъ  въ  одиннад- 
цать часовъ.  Первая  его  мысль  была 
о  Лаур1^. 

—  Это  очень  порядочная  жешцина — 
бормоталъ  онъ,— я  увбренъ,  что  она 
воспитывалась  въ  Сенъ-Дени.  Нако- 
нецъ-то  я  испытаю  счаст1е  им'Ьть  лю- 
бовницу не  рябую  и  забитую.  Конечно, 
я  для  нея  не  поскуплюсь,  я  пойду 
взять  денегь  въ  «Перевязь  Ириды >, 
куплю  перчатки  и  поведу  Лауру  об'Ь- 
дать  въ  ресторанъ,  гд'Ь  подаютъ  сал- 
фетки... Костюмъ-то  у  меня  не  ва- 
женъ, — зам4тилъ  онъ,  од*ваясь... — но 
чтожь  д'Ьлать?  черное  всетаки  при- 
лично! 

И  онъ  отправился  въ  контору  «Пе- 
ревязи Ириды». 

Переходя  улицу,  онъ  встр*тилъ  ом- 
нибусъ  на  стЬнкахъ  котораго  была  на- 
клеена афиша  съ  надписью: 
у,Сегодня  въ  воскресенье  пущены  есть 
фонтаны  въ  Верссии*^. 


Громовой  ударъ,  разразившЦся  около 
самыхъ  ногъ  Родольфа,  не  бол*]^е  по- 
разилъ  бы  его,  какъ  эта  афиша. 

—  Сегодня  воскресенье,  а  я  и  за- 
былъ! — воскликнулъ  онъ,— мн*  не  до- 
стать денегь.  Сегодня  воскресенье!.. 
Ъ(Л  деньги,  как1я  есть  въ  Париже, 
отправились  теперь  въ  Версаль. 

Однако  подтолкнутый  посл'бднею  на- 
деждою, на  которую  человЬкъ  всегда 
полагается,  Родольфъ  пошелъ  въ  свой 
журналъ,  разсчитывая,  что  по  счастли- 
вому случаю  кассиръ  можетъ  придти. 

Г.  Бонифасъ  дМствительно  ирихо- 
дилъ,  но  на  минуту,  и  уже  ушелъ. 

—  Онъ  поЬхалъ  въ  Версаль,— ска- 
залъ  Родольфу  *конторск1й  мальчикъ. 

—  Вотъ  теб*  разъ,  —  сказалъ  Ро- 
дольфъ,—кончено!...  Да  вотъ  что,  по- 
думалъ  онъ, — свидан1е  назначено  вече- 
ромъ.  Теперь  полдень,  у  меня  еще  пять 
часовъ,  чтобы  достать  пять  франковъ, — 
даадцать  су  за  часъ,  какъ  нанммаютъ 
лошадей  въ  Булонскомъ  лЪсу.  Въ 
дорогу! 

Такъ  какъ  онъ  находился  близко 
отъ  того  м1Ьста,  гд1^  жилъ  журналистъ, 
котораго  онъ  называлъ  влгятельнымь 
«^тшсолсг,  то  Родольфъ  и  р1^шилъ 
сдЬлать  покушен1е  на  него. 

—  Л  ув*ренъ,  что  его  найду,  гово- 
рилъ онъ  себ'Ь,  подымаясь  по  л'&стниц^. 
—Сегодня  онъ  долженъ  писать  фелье- 
тонъ  и  никуда  не  уйдетъ,  Я  займу  у 
него  пять  франковъ. 

—  Какъ!  это  вы?  —  сказалъ  лите- 
раторъ,  увидя  Родольфа,— вы  пришли 
очень  кстати:  я  хочу  попросить  васъ 
оказать  мн'Ь  маленькую  услугу! 

—  Само  б*житъ1— подумалъ  редаи- 
торъ  «Перевязи  Ириды». 

—  Выли  вы  вчера  въ  Одеон*? 

—  Я  постоянно  бываю  въ  Одеон*. 

—  Тогда,  значить,  вы  внд*ли  но- 
вую пьесу? 

—  Вид*лъ-ли  я  ее?  Публика  Оде- 
она—это я! 

—  Это  в*рно,— сказалъ  критнкъ, — 
вы  одна  изъ  кар1атидъ  этого  театра^ 
говорить  даже,  что  вы  поддерживаете 
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его  денежною  помощью.  Еу  тавъ  вотъ 
тго,я  хочу  попросить  у  васъ:  отчегь 
о  новой  пьесб. 

—  Это  дегБО,  у  меня  память  точно 
у  кредитора. 

—  Чья  эта  пьеса?—  спросилъ  ври- 
тиБъ  Родольфа,  пока  онъ  писадъ. 

—  Одного  тутъ  господина... 

—  Не  сильная,  должно  быть,  вепц». 

—  Слаб*е  турка,  конечно. 

—  Ну  такъ  плоха.  Турки,  видите- 
лв,  пользуются  незаслуженной  репу- 
тац1ей  сильныхъ  людей,  тогда  кавъ 
енв  не  могли  бы  быть  и  савоярами. 

—  А  чтобы  такое  пом1Ьшалобытьими? 

—  Потому,  что  ВС»  савояры  изъ 
Оверни,  а  вс»  оверньяты —носильщики. 
Да  туровъ  и  н^тъ  больше,  кром»,  вакъ 
на  олохихъ  маскарадахъ  и  въ  Ели- 
сбйск1хъ  поляхъ,  гд»  они  торгуютъ 
^тиками.  Турокъ  —  это  одинъ  пред- 
разсудокъ.  Одинъ  изъ  моихъ  друзей, 
который  нзучилъ  Востокъ,  увЪрялъ 
меня,  что  всЪ  восточные  люди  рожда- 
ются въ  улицЬ  Кокнаръ. 

—  Это  мило,  все,  что  вы  разсказы- 
ваете,— сказалъ  Родольфъ. 

—  Вы  находите?  —  спросилъ  кри- 
ткъ.— Я  пом*щу  это  въ  мой  фелье- 
товъ. 

—  Вотъ  мой  отчетъ,  написано  опре* 
дЪленно,— сказалъ  Родольфъ. 

—  Да,  но  это  коротко. 

—  Разставившитире  и  развивъваше 
критическое  мн*н1е,— это  заиметь  по- 
рядочно м»ста. 

—  У  меня  совсЪмъ  н»тъ  времени, 
мой  милый  и,  наконецъ,  мое  критиче- 
ское мн»н1е  не  заиметь  столько  мЪста. 

—  Такъ  вы  поставьте  черезъкаждыя 
тр1  слова  по  прилагательному. 

—  Не  можете  ли  вы  мн4  тутъ  втис- 
нуть въ  вашъ  отчетъ  маленькую  или 
лучше  большую  оценку  пьесы,  а?  — 
спросилъ  критикъ. 

—  Видите  ли,— отв4чалъ  Родольфъ, 
—у  меня  есть  свои  мн»н1я  о  траге]^, 
но  я  васъ  предупреждаю,  что  я  уже 
ихъ  три  раза  печаталъ  въ  сВасторЬ» 
и  «Перевязи  Ириды». 


—  Это  все  равно.  Сколько  строкъ 
составляютъ  выпи  мн^н1я? 

—  Сорокъ  строкъ. 

—  Однако,  больп11я  же  у  васъ  идеи( 
Ну,  да  ладно,  одолжите  мпЬ  ваши  со- 
рокъ строкъ. 

—  Хорошо,— подумалъРодольфъ,— 
если  я  ему  перепишу  стараго  на  двад- 
цать франковъ,  то  онъ  не  сможетъ  мн11 
отказать  въ  пяти.  Д  долженъ  васъ 
предупредить,— сказалъ  онъ  критику,, 
— что  мои  идеи  не  очень  новы.  Он*! 
уже  довольно  поношены.  Прежде,  ч1^мъ 
ихъ  напечатать,  я  распространялся  о 
нихъ  во  всЬхъ  кафе  Парижа.  Е^тъ  ни 
одного  гарсона,  который  бы  не  зналъ 
ихъ  наизусть. 

—  Ахъ1  что  мн*  до  этого  за  д-Ьло!.. 
Вы  меня,  значить,  не  знаете.  Что  такое 
есть  въ  щЬ  новаго,  исключая  невин- 
ности? 

—  Ну,  вотъ1  —сказалъ  Родольфъ, 
окончивъ. 

—  Громъ  и  молшя!  Не  хватаетъ  еще 
двухъ  столбцовъ!..  ЧФмъ  я  наполню  эту 
пропасть? — вскричалъ  критикъ.  —  Ну, 
да  такъ  какъ  вы  еще  зд1ксь,  снабдите 
меня  кое-какими  парадоксами. 

—  У  меня  ихъ  н*ть  съ  собою, — 
отв*чалъ  Родольфъ,— но  я  могу  вамъ 
ссудить  кое-как1е,  только  они  не  мои,  - 
прибавилъонъ,— якупилъ  ихъ  у  одного 
пр1ятеля  за  пятьдесятъ  сантимовъ,  когда 
ему  нужны  были  деньги.  Они  подержаны 
очень  немного. 

—  Очень  хорошо, — сказалъкритикъ. 

—  Апц—подумалъ  Родольфъ,  снова 
садясь  писать,— теперь  я  у  него  спрошу 
десять  франковъ;  въ  это  время  пара- 
доксы дороги,  точно  куропатки. 

И  онъ  написалъ  строкъ  съ  тридцать, 
гд'Ь  была  болтовня  о  шанино,  о  зо- 
лотыхъ  рыбкахъ,  о  школ%  здраваго 
смысла,  о  рейнскомъ  винЬ,  которое 
было  названо  туалетнымъ  виномъ. 

—  Очень  мило, — сказалъкритикъ, — 
окажите  мн1Ь  дружбу  прибавить  еще, 
что  каторга  есть  такое  м*сто  въ  М1р*, 
гд1^  всего  больше  можно  найти  честныхъ 
людей. 
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В^СТНИБЪ   ИНОСТРАННОЙ   ОШТЕРАТУРН. 


—  Позвольте,  для  чего  это? 

—  Чтобы  добавить  еще  ДБ*  строки, — 
отв*чадъ  онъ.  —  Хорошо!  Теперь  все 
кончено, —  сказалъ  вл1ятедьный  кри- 
тикъ,  призывая  своего  слугу,  чтобы 
онъ  отнесъ  его  фельетонъ  въ  типо- 
граф!ю. 

—  А  теперь  и  приступимъ  кънему, — 
подуналъ  Родольфъ. 

И  онъ  изложилъ  передъ  нимъ  свою 
просьбу. 

—  Ахъ,  милый  мой,— сказалъ  кри- 
тикъ,— зд'1сь  у  меня  н'ётъ  ни  одного 
су.  Лолотта  меня  раззоряетъ  на  помаду 
и  вотъ  сейчасъ  только  ограбила  меня 
до  посл1^дняго  м1Ьдяка,  чтобы  ^хать  въ 
Версаль  смотр1Ьть  на  Нереидъ  и  на  брон- 
зовый чудовища,  изрыгаюпця  воду. 

—  Въ  Версаль?— сказалъ  Родольфъ. 
— Да  это  просто  эпидем1я! 

—  А  зач1^мъ  вамъ  нужны  деньги? 

—  Видите  ли,  въ  чемъ  штука,  — 
отв*чалъ  Родольфъ.— У  меня  сегодня 
въ  пять  часовъ  вечера  назначено  сви- 
дан1е  съ  одной  св1^тской  женщиной, 
очень  приличной  особой,  которая  не 
вы1Ьзжаетъ  иначе,  какъ  постоянно  въ 
омнибусе.  Л  Х01^ъ  бы  соединить  свою 
судьбу  съ  ея  судьбою  на  несколько 
дней  и  шжк  кажется  приличнымъ  до- 
ставить ей  вс%  удовольств1я  жизни: 
об^дъ,  балъ,  прогулки  и  прочее,  и 
прочее.Мпб  необходимы  пять  франковх; 
если  я  ихъ  не  найду, — французская 
литература  будетъ  обезчещена  въ  моемъ 
лиц(. 

—  А  почему  же  вы  не  займете  эту 
сумму  у  этой  самой  дамы?— восклик- 
нулъ  юритикъ. 

—  Да  первый  разъ  это  совершенно 
невозможно.  Только  вы  и  можете  вы- 
ручить меня  изъ  этого  положен1я. 

—  Клянусь  всЪми  мум1ями  Египта, 
даю  вамъ  сюлоЬ  честное  слово,  что  у 
меня  не  на  что  купить  трубку  въ  одно 
су.  Вотъ  у  меня  есть  н1^колько  кни- 
жекъ,  которыя  вы  можете  спустить. 

—  Сегодня  воскресенье,  невозможно. 
Тетка  Манею,  Лебигръ  и  ьс%  лавченки 
на  набережной  и  въ  ^лжп^к  Сенъ-Жакъ 


заперты.  Да  и  что  у  васъ  за  книжки? 
Стихотворешя  съ  портретами  авторовъ 
въ  очкахъ?  Эти  вещи  совсЪмъ  не 
покупаютъ. 

—  Если  только  они  не  осуждены 
и  не  изъяты  изъ  продажи,— сказалъ 
критикъ.  —  Подождите-ка,  вотъ  не- 
сколько романсовъ  еще  и  билеты  на 
концертъ.  11оловч1^е  за  это  взявшись, 
вы,  можетъ  быть,  и  добудете  день- 
жонокъ... 

—  Мн*  бы  лучше  что  нибудь  дру- 
гое, панталоны,  наприм^ръ. 

—  Ну,  вотъ, — сказалъ  критикъ,— 
возьмите  еще  этого  Боссюэта  и  гипсо- 
ваго  Одиллона  Барро;  честное  слово, 
это  уже  лепта  вдовицы! 

—  Д  вижу,  что  вы  это  даете  съ 
охотою,— сказалъ  Родольфъ.— Я  уношу 
эти  сокровища,  но  если  мнФ  удастся 
выручить  за  все  тридцать  су,  я  сочту 
это  за  тринадцатый  изъ  подвиговъ 
Геркулеса. 

Обегавши  НЕСКОЛЬКО  верстъ,  Ро- 
дольфъ, при  помощи  краснор1^ч1я,  ка- 
кимъ  онъ  влад&гь  въ  совершенств!; 
въ  трудный  минуты,  достигъ,  что  ему 
дала  взаймы  два  франка  его  прачка, 
взявъ  на  сохраненхе  книжки  стихотво- 
решй,    романсы  и  портретъ  г.  Барро. 

—  Вотъ, — говорилъ  онъ, — переходя 
мосты,  соусъ  есть,  надо  найти  рагу. 
Если  бы  я  сходилъ  къ  ДЯД'Ь? 

Черезъ  полчаса  онъ  былъ  у  своего 
дяди  Монетти,  который  сразу  прочелъ 
на  физ10ном]и  племянника,  о  чемъ 
будетъ  р4чь.  Поэтому  онъ  пригото- 
вился и  предупредилъ  всякую  просьбу 
ц&1ымъ  рядомъ  жалобъ,  въ  род'Ь  по- 
добныхъ: 

—  Времена  трудный,  хл-Ьбъ  дорогъ, 
должники  не  платять,  за  пом^еше 
надо  платить,  торговля  въ  засто*, — к 
такъ  дал^е,  и  такъ  дал1^е,  ъсЬ  лице- 
м'Ьрныя  причиташя  лавочниковъ.  — 
Поваришь  ли  ты,  —  сказалъ  дядя, — 
что  я  былъ  принужденъ  занять  у  сво- 
его лавочнаго  мальчика,  чтобы  запла- 
тить по  счету. 

—  Вамъ  надо  было  послать  ко  мн*,— 
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свазшъ  Родольфъ. — Я  бы  вамъ  есудилъ 
денегъ;  три  дня  тому  назадъ  я  полу- 
чшп  ^^сти  франковъ. 

—  Спасибо,  мой  мальчивъ,— побла- 
годарилъ  дядя, — но  теб'Ь  самому  нуж- 
но... Ахъ,  нова  ты  зд1^ь,  ты  долженъ 
мн1^,  тавъ  какъ  у  тебя  прекрасный 
аочеркъ,  переписать  вотъ  эти  счета, 
по  Боторымъ  я  пошлю  за  получкой. 

~  Вотъ  пять  франковъ,  которые 
бщтъ  мн1  дорого  стоить! — подумалъ 
Родольфъ,  садясь  за  переписку,  кото- 
рую онъ  кончилъ  скоро. 

—  Мой  милый  дядя,— сказалъ  онъ 
Монетгн,— я  знаю,  что  вы  очень  лю- 
бвте  музыку,  я  вамъ  принесъ  билеты 
на  Бонцертъ. 

—  Ты  очень  любезенъ,  мой  маль- 
чшгь.  Не  хочешь  ли  пообедать  со 
мною? 

—  Благодарю  васъ,  дядюшка,  меня 
щугь  къ  об*ду  въ  предм*стьи  Сенъ- 
Жермбнъ;  я  даже  въ  затрудненш, 
потому  что  мн1  н1^гда  зайти  домой 
I  взять  денегъ,  чтобы  купить  пер- 
чатки. 

—  У  тебя  н*гь  перчатокъ?  не  хо- 
чешь ли,  я  теб*  дамъ  свои, — предло- 
Ж1лъ  дядя. 

—  Благодарю,  но  у  насъ  разныя 
руки...  вы  не  одолжите  ли  мн1^... 

—  Двадцать  девять  су,  чтобы  ихъ 
купить?  Конечно  же,  мой  мальчикъ, 
изволь,  вотъ  они.    Когда  пос1&щаютъ 

•  большой  свЬтъ,  надо  быть  хорошо 
одЪтымъ.  Лучше  возбуждать*  зависть, 
чЬгь  жалость,  говорила  твоя  тетка... 
Вотъ,  вотъ,  я  вижу,  что  ты  выхо- 
дишь въ  люди,  11^мъ  лучше...  Я  бы 
те&Ь  даль  ■  больше,  но  это  все,  что 
у  меня  есть  въ  конторкЬ;  надобно 
подыматься  наверхъ,  а  я  не  могу 
оставить  лавочку  пустую,  каждую  ми- 
нуту ходятъ  покупатели. 

—  А  вы  говорили,  что  торговля 
совсЪмъ  не  идетм 

Дядя  Ионетти  сдЪлалъ  видъ,  какъ 
будто  не  слыхалъ  этнхъ  словъ,  и 
сказ^ъ  своему  племяннику,  прятав- 
шему двадцать  девять  су: 


—  Ты  не  торопись  отдавать  мн16 
ихъ. 

—  Эдакая  скряга!  —  ворчалъ  Ро- 
дольфъ уходя.— Теперь  мн*  не  хватаетъ 
еще  тридцати  одного  су.  Гд1Ь  ихъ  най- 
ти? Но  я  подумаю,  пойдемъ  на  «пере- 
крестокъ  Провид%н1я>. 

Родольфъ  называлъ  такъ  самое  цен- 
тральное м1^сто  Парижа,  т.  е.  Пале- 
Рояль.  Это  м1^сто,  гд(  почти  невоз- 
можно пробыть  десять  минуть,  не 
встретившись  съ  десятерыми  знакомы- 
ми, особенно  съ  заимодавцами.  Ро- 
дольфъ сталъ  на  часы  на  подъ'Ьзд'Ь 
Пале-Рояля.  На  этотъ  разъ  сПрови- 
дЪн1е>  долго  не  показывалось.  Нако- 
нецъ  Родольфъ  увидЪлъ  его.  Оно  было 
од1Ьто  въ  бЬлую  шляпу,  зеленое  пальто 
и  съ  тросточкой  съ  золотымъ  набал- 
дашникомъ...  Провид'Ьн1е  очень  хорошо 
одЬтое. 

Это  былъ  молодой  челов1Ькъ,  богатый 
и  обязательный,  хотя  и  фаланстеристъ. 

—  Я  очень  радъ  васъ  вид*ть, — ска- 
залъ  онъ  Родольфу,— пройдемтесь  со 
мною  немного,  поболтаемъ. 

—  Вотъ,  когда  я  буду  терп*ть 
мучеше  фаланстера!— бормоталъ  Ро- 
дольфъ, позволяя  увести  себя  бЪюй 
шляпой,которая  и  дМствительно  жесто- 
ко отфсманстерировала  его. 

Когда  они  приблизились  къ  мосту 
Искусствъ,  Родольфъ  сказалъ  своему 
спутнику: 

—  Я  оставлю  васъ,  у  меня  нечЬмъ 
заплатить  зд'Ьсь  налогъ. 

—  Да  пойдемте,— сказалъ  тотъ, — 
удерживая  Родольфа  и  бросая  даа  су 
инвалиду. 

—  Вотъ  когда  пришло  время,  думалъ 
редакторъ  «Перевязи  Ириды»,  переходя 
мостъ,  и  когда  они  дошли  до  конца 
къ  часамъ  инстатута,  Родольфъ  вдругъ 
остановился,  показалъ  на  циферблатъ 
жестомъ  отчаян1я  и  восвликнулъ: 

—  Чортъ  возьми!  безъ  четверти 
пять!  я  погибъ! 

—  Что  такое?  удивился  тотъ. 

—  А  то,  что  по  вашей  милости, 
потому  вы  меня  затащили  сюда  про- 
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тивъ  моей  воли,  я  опоздалъ  на  сви- 
дан1е. 

—  Важное? 

—  Ёще-бы)  Я  долженъ  былъ  полу- 
чить деньги  въ  пять  часовъ  въ  Ба- 
тиньолФ...  Никакъ  туда  не  посп1Ьть... 
Кавъ  быть,  чортъ  возьми!.. 

—  Чго-же  таиое?— сказалъ  фалан- 
стеристъ,— это  очень  просто:  пойдемте 
ко  че1  и  я  вамъ  дамъ  денегь. 

—  Невозможно!  Вы  живете  въ  Мон- 
ружб,  а  у  меня  дЪло  въ  шесть  часовъ 
на  Шоссэ-Д'Антенъ...  Чортъ  побери!.. 

—  Со  мною  есть  кое-что,— сказало 
робко  ПровидЬн1е,  —но  очень  мало. 

—  Если-бъ  у  меня  было  на  что 
нанять  кабр1олетъ,  можетъбыть,  я  и 
посп'Ьлъ-бы  во  время  въ  Батиньоль. 

—  Вотъ  все,  что  у  меня  есть  въ 
кошельк'Ь,  мой  милый,  —  тридцать 
одно  су. 

—  Давайте  скор1Ьй!  давайте,  чтобъ 
я  спасся,  —  говорилъ  Родольфъ,  слу- 
шая, какъ  бьетъ  пять  часовъ,  и  б'Ьгомъ 
отправился  на  мЪсто  свиданья. 

—  Однако,  трудно  ихъ  было  выте- 
ребить,—говорилъ  онъ,  считая  день- 
ги,— сто  су,  сполна!  Наконецъ,  я  го- 
товъ,  и  Лаура  увидитъ,  что  она  им'Ьетъ 
дЪю  съ  челов1^комъ,  ум1Ьющимъ  жить. 
Л  не  хочу  сегодня  вечеромъ  принести 
домой  ни  одного  су. 

Надобно  возвысить  литераторовъ  въ 
общественномъ  мн1Ьн1и  и  доказать,  что 
имъ  только  не  хватаетъ  денегъэ  чтобы 
быть  богатыми. 

Родольфъ  нашелъ  Лауру  на  мЪстЪ 
свидатя. 

—  Превосходно!  —  сказалъ  онъ, — 
по  точности  эта  женщина — брегетъ!.. 

Онъ  провелъ  весь  вечеръ  съ  нею  и 
храбро  расплавилъ  свои  пять  франковъ 
въ  тигл^  расточительности. 

Мадмуазель  Лаура  была  въ  восторг1^ 
отъ  его  обращен1я  и  захот1^а,  чтобы 
Родольфъ  проводилъ  ее  домой  только 
до  т*хъ  поръ,  пока  введетъ  ее  въ  его 
комнату. 

—  Я  д1лаю  ошибку,  —  говорила 
она,— не  заставьте  меня  раскаиваться 


отъ  вашей  неблагодарности;  она  есть 
свойство  вашего  пола. 

—  Сударыня!- ув4рялъРодольфъ,— 
я  изв^стенъ  своимъ  постоянствомъ. 
ВсЬ  мои  друзья  удивляются  моей  вер- 
ности, и  прозвали  меня  генераломъ 
Бертраномъ  въ  любви!.. 

IX. 

Полярный  ф|алки. 

Въ  это  самое  время  Родольфъ  былъ 
очень  влюбленъ  въ  свою  кузину  Ан- 
жель,  которая  его  терп1^ть  не  могла, 
и  термометръ  инженера  Шевалье  пока- 
зывалъ  двенадцать  градусовъ  ниже 
нуля. 

Мадмуазель  Анжель  была  дочь  г.  Мо- 
нет, печника,  о  которрмъ  мы  уже 
ИМ111И  случай  говорить.  Ей  было  во- 
семнадцать лФть  и  она  пр№ала  изъ 
Бургунд1и,  где  прожила  пять  ле:гь  у 
своей  родственницы,  которая  должна 
была  оставить  ей  свое  состоян1е  после 
смерти.  Эта  родственница,  старая  жен- 
щина, не  бывшая  никогда  ни  молодою, 
ни  красивою,  вечно  злилась,  несмотря 
па  то,  что  была  (или  потому,  что 
была)  ханжою. 

Анжель,  бывшая  при  своемъ  отъезд! 
хорошенькимъ  ребенкомъ,  отрочество 
котораго  уже  обещало  красивую  юность^ 
воротилась  черезъ  пять  летъ  настоя- 
щею красавицею,  но  холодною,  сухою 
и  равнодушною.  Замкнутая  жизнь  въ* 
провинцГи,  набожность  до  ханжества  и 
воспитан1е  въ  скряжническомъ  духе, 
какое  она  полу^ига,  наполнило  ел 
умъ  глупыми  и  грубыми  предразсуд- 
ками,  съузило  ея  воображен1е  я  сде- 
лало изъ  ея  сердца  родъ  бргана,  ко- 
торый ограничивался  только  своею 
ролью  распределителя  крови. 

Въ  жилахъ  Анжели  текла^  такъ 
сказать,  святая  вода  вместо  крови. 
Возвратившись,  она  приняла  своего 
кузена  съ  ледяной  сдержанностью,  и 
онъ  терялъ  понапрасну  время  каждый 
разъ,  какъ  пытался  расшевелить  вЪ  ней 
нежныя  струны  воспоминанШ,  воспо- 
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минанШ  того  золотого  времени,  Богда 
0Н1,  вавъ  Поль  и  Виргин1я,  питали 
другь  въ  другу  любовь,  столь  обыкно- 
венную между  кузиною  и  кузеномъ. 

ТЪиъ  не  мев'Ье  Родольфъ  былъ 
очень  влюбленъ  въ  кузину  Анжель, 
которая  не  могла  его  терп1Ьть;  и, 
узнавъ,  что  молодая  д1Ьвушка  поддеть 
въ  скоромъ  времени  на  свадьбу  одной 
1зъ  своихъ  подругъ,  онъ  осм'Ьлился  до 
того,  7Г0  предложилъ  Анжели  букетъ 
ф1алокъ,  чтобы  4хать  на  этотъ  балъ. 

Спросивши  позволен1я  у  отца,  Ан- 
хель  приняла  эту  любезность  своего 
кузена,  настаивая,  чтобы  ф1ялки  были 
веорбх1Ьнно  бЪлыя. 

Родольфъ,  совершенно  счастливый 
оть  любезности  своей  кузины,  пры- 
шъ  I  п11ъ,  возвращаясь  къ  себк, 
на  юру  Сенъ'В^рнаръ\  такъ  онъ 
называлъ  свое  обиталище.  Почему, 
узнаютъ  скоро. 

Онъ  проходилъ  черезъ  Пале-Рояль 
к  въ  лавочк'Ь  мадамъ  Право,  знамени- 
то! цвЬточницы,  увид&иъ  на  выставке 
б^я  ф1алки;  изъ  любопытства  онъ 
зашелъ  справиться  о  цЪн'Ь.  Хорошень- 
к1й  букетъ  стоилъ  не  мен1е  десяти 
франковъ,  хотя  были  и  друг1е,  гораздо 
дороже. 

— Ахъ,  чортъ! — сказалъ  Родольфъ,— 
десять  франковъ,  —  и  только  недЬля, 
тгобы  достать  этотъ  милл1онъ!  Будетъ 
съ  этимъ  возни,  но  все  равно;  ку- 
З1на  получить  свой  букетъ.  У  меня 
^сть  мысль. 

^  пронсшеств1е  случилось  еще 
то1да,  когда  Родольфъ  только  тго 
выступалъ  на  литературное  поприще. 
У  него  тогда  не  было  другихъ  средствъ, 
ЦюмЪ  пенсюна  въ  пятнадцать  фран- 
ковъ, который  ему  давалъ  одинъ  изъ 
его  друзей,  велики  поэтъ,  сдЪлавпШ!- 
сл,  при  помощи  протекц1и,  посл%  дол- 
гаго  жительства  въ  ПарижЬ,  учите- 
денъ  въ  деревнЬ. 

Родольфъ,  котораго  крестила  сама 
расточительность,  растрачивалъ  свой 
оенс1онъ  въ  четыре  дня,  и  такъ  какъ 
не  хотЬлъ  бросить  святое,  но  малодо- 


ходное призваше  элегическаго  поэта, 
то  и  жилъ  все  остальное  время  слу- 
чайною манною,  изр1^дка  и  необильно 
падающею  изъ  корзинъ  Провид'Ьн1я. 
Такой  постъ  не  пугалъ  его,  онъ 
претерпЬвалъ  его  весело,  благодаря 
своей  стоической  воздержности  и  бо- 
гатству фантазш,  которое  онъ  расхо- 
довалъ  каждый  день,  въ  ожидан1и  1-го 
числа,  этой  Пасхи,  заканчивавшей  его 
голодные  дни. 

Въ  это  время  Родольфъ  жилъ  на 
ули1^  ВонтрескарпъСенъ-Марселц  въ 
огромномъ  дом4,  называвшемся  прежде 
домомъ  ^С^ьдой  Эминенщи^,  потому 
что,  какъ  говорили,  зд1№ь  жилъ  отецъ 
Жозефъ,  проклятый  наушникъ  герцога 
Ришелье.  Родольфъ  занималъ  самую 
вышку  этого  самаго  высокаго  дома  въ 
Париже.  Комната  его  была  расположена 
въ  видЪ  бельведера  и  была  прелестнымъ 
жильемъ  во  время  л1Ьта,  но  съ  октября 
по  апр1^ь  она  представляла  маленькую 
Камчатку.  Ве1к  четыре  главныхъ  вЪтра, 
проникавш1е  въ  овна,  сдЬланныя  во 
всЬхъ  четырехъ  стЬнахъ,  всю  зиму 
исполняли  здЪсь  ужасные  квартеты. 
И  еще,  какъ  бы  въ  насмешку,  въ 
одной  стЬнк  былъ  большой  каминъ, 
казавш1йся  почетнымъ  подъ'Ьздомъ  для 
Борея  и  его  свиты.  При  первыхъ  же- 
стокостяхъ  мороза  Родольфъ  приб1^г- 
нулъ  къ  особенной  системе  отоплен1я: 
онъ  распилилъ  на  ровненьк1я  пол1^нца 
всю  небольшую  мебель,  какая  у  него 
была,  и  въ  недЬлю  она  сильно  уба- 
вилась. У  него  осталась  только  кровать 
и  два  стула,  но,  сказать  правду,  эта 
оставшаяся  мебель  была  изъ  жел1Ьза, 
такъ  что  самою  природою  была  за- 
страхована отъ  пожара. 

Родольфъ  называлъ  этотъ  способъ 
отоплен1я  спере1^дкой  черезъ  печку  >. 

Д1^о  было  въ  январе  м'ЬсяцФ,  и 
термометръ,  показывавши  на  набе- 
режной шнеттъ  двенадцать  градусовъ, 
показывалъ  два  или  три  градуса  ниже 
въ  6ельведер1^  Родольфа,  который  про- 
звалъ  его  горою  Сень  -  БернарОомь^ 
Шпицберхеномъ^  Сибирью* 
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Вечеромъ  въ  тотъ  день,  когда  онъ 
об^Ьщажъ  б1^ыя  ф1алви  кузине,  Ро* 
дольфъ  бы1ъ  очень  разсерженъ  воз- 
вратившись Бъ  Сб616:  четыре  главныхъ 
вЪтра,  разыгравшись  въ  четырехъ  уг- 
дахъ  его  Бомнаты,  разбили  стекдо. 

Это  была  третья  порча  въ  такомъ 
родЬ  въ  течейе  двухъ  нед*ль,  и  Ро- 
дольфъ  разразился  яростными  провля- 
Т1ЯИИ  противъ  Эола  и  его  всеразру- 
щающаго  семейства.  Затинувши  новую 
дыру  портретомъ  одного  изъ  своихъ 
друзей,  Родольфъ  легъ  спать,  совс^мъ 
одетый,  на  доски,  который  онъ  назы- 
валъ  своимъ  матрасомъ,  и  всю  ночь 
вид1^ъ  во  снЬ  б1Ьлыя  ф1алки. 

Черезъ  пять  дней  Родольфъ  не  на- 
шелъ  еще  никакого  способа  помочь 
осуществлен1ю  своего  сна,  а  посл1^ 
завтра  онъ  уже  долженъ  былъ  доста- 
вить букетъ  кузинЬ. 

Все  это  время  термометръ  падалъ 
ниже  и  ниже,  и  несчастный  поэтъ 
отчаивался,  что  ф1алки  подымутся  въ 
ц^нЬ. 

Наконецъ  Провид'Ьн1е  сжалилось  надъ 
нимъ,  и  вотъ  какимъ  образомъ  оно 
пришло  къ  нему  на  помопц». 

Утромъ  Родольфъ  пошелъ  на  удалую 
попросить  завтрака  къ  своему  другу, 
художнику  Марселю,  и  нашелъ  его  въ 
разговор1Ь  съ  дамою  въ  траура.  Это 
была  вдова,  жившая  по  соседству; 
она  недавно  потеряла  муака  и  пришла 
справиться,  сколько  съ  нея  возьмутъ 
за  написан1е  на  воздвигнутой  ею  мо- 
гиле надъ  мужемъ  мужской  рркщ 
ниже  которой  надо  было  сд'Ьлать  над- 
пись: 

«Я  жду  тебд,  дорогая  е^ар^п^\> 

Чтобы  заплатить  за  работу  поде- 
шевле, она  даже  поставила  артисту 
на  видъ,  что,  когда  Господь  пошлеть 
ее  соединиться  съ  мужемъ,  то  онъ  бу- 
,  деть  писать  и  вторую  руку,  ея  руку, 
украшенную  браслетомъ,  съ  новою 
надписью,  которая  будетъ  такова: 

«Наконецъ  мн  соединены!» 


—  Я  пом*щу  этотъ  пунктъ  даже  въ 
своемъзав*щан1и, — говорила  вдова,— и 
настою  па  томъ,  чтобы  эта  работа  была 
отдана  именно  вамъ. 

—  Ну,  е<5ли  это  будетъ  такъ,  — 
отв*тилъ  артистъ, — я  принимаю  ц*ну, 
которую  вы  мн*!  предлагаете...  но  это 
въ  надеждЬ  именно  на  пожатгеруки^ 
Не  забудьте  меня  въ  вашемъ  зав^- 
щан1и. 

—  Я  хотела  бы,  чтобы  вы  сдЬиали 
это  какъ  можно  скор1Ье, — сказала  вдо- 
ва,-—т^^мъ  не  менФе  я  вамъ  даю  вре- 
мени, сколько  нужно.  Не  забудьте  на- 
рисовать рубецъ  на  большомъ  палы^; 
я  хочу,  чтобъ  рука  была  какъ  жи- 
вая. 

—  Рука  чуть  не  говорить  будетъ, 
сударыня,  будьте  спокойны,— говорилъ 
Марсель,  провожая  вдову,  которая  при 
самомъ  выход^^  вдругъ  воротилась  на- 
задъ. 

—  Я  еще  хочу  у  васъ  спросить, 
господинъ  художникъ;  я  хотЬла  бы 
написать  на  могил1Ь  моего  мужа  такую 
штуку  въ  стихахъ,  гдб  бы  было  ска- 
зано о  его  хорошей  жизни  и  о  по- 
сл1^нихъ  словахъ,  сказанныхъ  имъ  на 
смертномъ  одр1&.  Хорошо  ли  это? 

—  -  Это  очень  прилично!  это  назы- 
вается 9питаф1ею;  очень  хорошо! 

—  Не  знаете- ли  вы  кого  нибудь, 
кто-бы  мн'Ё  это  сдЪлалъ  за  недорогую 
ц*ну?  У  меня  *сть  сос*дъ,  г.  Геренъ, 
публичный  писецъ,  но  онъ  спраши- 
ваетъ  безобразную  цбну. 

Зд^сь  Родольфъ  бросилъ  Марселю 
взглядъ,  который  тотъ  понялъ. 

—  Сударыня,  —  сказалъ  артистъ, 
указывая  на  Родольфа,  —  счастливый 
случай  привелъ  сюда  человека,  кото- 
рый можетъ  быть  вамъ  полезенъ  въ 
этомъ  грустномъ  обстоятельств*.  Этотъ 
господинъ— извЬстный  поэтъ,  и  вы 
не  найдете  ничего  лучше. 

—  Я  особенно  хочу,  чтобы  это 
было  печально, — ^говорила  вдова,— и 
чтобы  правописан1е  было  порядочное. 

—  Сударыня,— отв*ча1ъМарсель,— 
мой  другъ   знаетъ   правописан1е  на- 
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изусть!  Въ  ШЕОД'Ь  онъ  подучадъ  в<Л 
награды. 

—  Что-жь,  —  сказала  вдова,— мой 
племянниЕЪ  также  подучилъ  награду, 
однако,  ему  еще  только  семь  л1Ьть. 

—  Очень  развитой  мадьчикъ, — по- 
хвалилъ  Марсель. 

—  Однако,  —  настаивала  вдова,  — 
этотъ  господинъ  ум4етъ-ли  писать 
грустные  стихи? 

—  Лучше,  ч*мъ  кто  другой,  суда- 
рыня,—  потому  что  онъ  въ  жизни 
им-Ёлг  много  огорченШ.  Мой  другь 
отличается  въ  печальныхъ  етихахъ; 
за  это  его  даже  постоянно  упрекаютъ 
въ  журналахъ. 

—  Какъ!  —  воскликнула  вдова,— 
объ  немъ  даже  въ  журналахъ  гово- 
рятъ?  значить,  онъ  не  меньше  ученъ, 
ч1^мъ  г.  Геренъ,  публичный  писецъ? 

—  О,  гораздо  больше,  сударыня! 
Обратитесь  къ  нему  и  вы  не  рас- 
Ёаетдсь  въ  этомъ. 

Объяснивши  поэту  смыслъ  надписи 
въ  стихахъ,  которую  она  хот*ла  сд*- 
лать  на  могил'Ь  мужа,  вдова  согласи- 
лась дать  десять  франковъ  Родольфу, 
если  она  останется  довольна,  главнымъ 
образомъ  она  хотела,  чтобы  стихи  были 
написаны  очень  скоро.  Поэтъ  обЪщалъ 
ей  послать  ихъ  завтра-же  со  своимъ 
другомъ. 

—  О,  добрая  фея  Артемнза!  —  во- 
скликнулъ  Родольфъ,  когда  вдова 
ушла,  — я  об4щаю,  что  ты  будешь 
довольна,  я  тебя  хорошо  почту  по- 
гребальнымъ  лирнзмомъ,  а  объ  орео- 
граф1и  позабочусь  точно  о  принцесс1^. 
О,  добрая, старушка!  пусть  въ  награду 
теб*  небеса  дадутъ  жить  сто  семь 
хЬть,  какъ  хорошей  старой  водк^! 

—  Я  протестую!  —  воскликнулъ 
Марсель. 

—  Ахъ,да,  в*рно,— опомнился  Ро- 
дольфъ,—  я  и  забылъ,  что  теб1^  еще 
писать  руку  послЪ  ея  смерти,  и  та- 
кая долговечность  отннмаеть  у  тебя 
деньги. 

И  онъ  поднялъ  руки,  говоря:— 
Небо1— не    принимай  моей  молитвы!.. 


Ахъ,  какъ  я  счастливо  попалъ    къ 
теб*!— прибавилъ  онъ. 

—  И  вправду,  что  теб*  отъ  меня 
надо?— спросилъ  Марсель. 

—  Теперь,  когда  я  долженъ  про- 
вести ночь  за  этими  стихами,  я  хочу 
у  тебя  попросить;  1-е  пообедать,  2-е 
табаку  и  кусокъ  свечки  и  3-е  твой 
костюмъ  б^лаго  медведя. 

—  Разв*  ты  идешь  въ  маскарадъ? 
И  вправду,  сегодня  вечеромъ  первый 
въ  году. 

—  Н*тъ,  но  таковъ,  какимъ  ты 
меня  видишь,  я  мерзну,  какъ  вели- 
кая арм1я  во  время  атступлен1я  изъ 
Росс1и. 

—  Конечно,  мое  пальто  изъ  зеленаго 
ластинга  и  панталоны  изъ  шотланд- 
скаго  мериноса  очень  красивы,  но  они 
слишкомъ  весенни  и  годятся,  когда 
живутъ  подъ  экваторомъ.  Но  когда 
живутъ  на  полюс*,  какъ  я,  то  ко- 
стюмъ б*лаго  меда*дя  бол*е  подхо- 
дить, я  бы  сказалъ  даже  больше:  это 
вынужденный  костюмъ. 

—  Возьми  Михаила  Иваныча,  — 
сказалъ  Марсель,— это  идея;  онъ  те- 
пелъ,  точно  гр*лка,  и  ты  будешь  въ 
немъ  точно  булка  въ  печи. 

Родольфъ  уже  од*лся  въ  шкуру 
животнаго. 

—  Теперь, — сказалъ  онъ,— термо- 
метръ  будетъ  жестоко  обезкураженъ. 

—  Неужели  ты  такъ  и  пойдешь  въ 
этомъ?— спросилъ  Марсель,  когда  они 
кончили  какой-то  неопределенный 
об*дъ  изъ  дешевой  посудины. 

—  Е^е  бы!— отв*чалъ  Родольфъ, 
буду  я  смотреть  на  то,  что  объ  этомъ 
подумаютъ!  да  наконецъ  сегодня  на- 
чинается карнавалъ. 

И  онъ  прошелъ  черезъ  весь  Парижъ 
съ  важной  осанкой  того  четвероногаго, 
въ  шкур*  котораго  находился.  Про- 
ходя передъ  термометромъ  инженера 
Шевалье,  Родольфъ  сд*лалъ  ему  носъ. 

Возвратившись  къ  себ*,  не  безъ 
того,  чтобы  не  напугать  своего  при- 
вратника, поэтъ  зажегь  св*чку,  ста- 
рательно   загорорлъ   ее   пт) 
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бумагой  отъ  здыхъ  шутокъ  аввило- 
новъ  и  тотчасъ  же  сЪлъ  за  работу. 
Однако  онъ  скоро  увидмъ,  что 
если  самъ  онъ  былъ  защшценъ  отъ 
холода,  то  пальцы  его  оставались  от- 
крыты; не  усп'Ьлъ  онъ  написать  и 
двухъ  стиховъ  эпитаф1и,  какъ  2кесто- 
к1й  ознобъ  схватилъ  его  пальцы  и 
они  выпустили  перо. 

—  Самый  храбрый  челов^къ  не 
можетъ  бороться  противъ  стихШ, — ска- 
залъ  Родольфъ,  падая  въ  безсил1И  на 
стулъ, — Цезарь  перешелъ  Рубиконъ, 
но  онъ  не  смогъ*бы  перейти  черезъ 
Березину. 

щругъ  поэтъ  испустилъ  кривъ  ра- 
дости изъ  глубины  своей  медв'Ьжьей 
груди  и  такъ  быстро  вскочилъ,  что 
пролилъ  чернила  на  б&шзну  мЪха, 
ему  пришла  мысль,  подновленная  изъ 
Чаттертона.  Родольфъ  вытащилъ  изъ 
подъ  кровати  большой  свертокъ  бу- 
магъ,  между  которыми  находилось  съ 
десятокъ  огромныхъ  рукописей  его 
знаменитой  драмы  сМстительэ.  Эта 
драма,  надъ  которой  онъ  работалъ 
два  года,  была  писана,  переписана, 
перед'клана  столько  разъ,  что  списки 
ея,  собранные  вм1кстЬ,  в1^или  семь 
килограммовъ. 

Родольфъ  отложилъ  въ  сторону  са- 
мую последнюю  рукопись,  а  остальныя 
снесъ  къ  камину. 

—  Я  былъ  ув*ренъ,  что  найду  ей 
пом'Ьщен1е,— воскликнулъ  онъ,  подож- 
давши!..—Вотъ,  дМствительно,  хоро- 
шая вязанка  прозы!  Ахъ,  еслибъ  я 
предвидЬлъ,  что  1акъ  случится,  я  на- 
писалъ-бы  еще  прологъ,  и  сегодня  у 
меня  было-бы  больше  топлива.Но,  что- 
же  Д'Ьлать!  всего  предвид'Ьть  нельзя. 

И  онъ  зажегъ  въ  камииЬ  несколько 
листковъ  рукописи,  на  огнк  которыхъ 
онъ  отогр*лъ  руки. 

Черезъ  пять  минуть  первый  актъ 
€  Мстителя»  былъ  разыгранъ,  а  Ро- 
дольфъ написалъ  три  стиха  эпи- 
тафш. 

Ничто  въ  м1р'Ь  не  можетъ  сравнить- 
с :  съ  удивлен1емъ  четырехъ  главныхъ 


в'Ьтровъ,  когда  они  увидЪли  огонь  въ 
камин1Ь  Родольфа! 

—  Это— обманъзр*н1я, — дулъс*вер- 
ный  в1Ьтеръ,  забавлявшМся  взлохма- 
чиваньемъ  шерсти  на  Родольф1&. 

—  А  если  мы  подуемъ  въ  трубу,— 
отв4тилъ  другой  в*твръ,— тогда  ка- 
минъ  у  него  задымить. 

Но  только  что  они  хотели  начать 
безпокоить  бШаго  Родольфа,  какъ 
южный  в'Ьтеръ  увидалъ  Араго  въ  окн1Ь 
обсерватор1и,  гдЬ  ученый  грозилъ 
пальцемъ  квартету  аквилоновъ.  Уви- 
давъ  это,  южный  вЪтеръ  закричалъ 
своимъ  братьямъ: 

—  Спасайтесь  скор1ке!— календарь 
показываетъ  тихую  погоду  въ  эту 
ночь!  мы  находимся  въ  противор%ч1и 
съ  обсерватор1ей,  и  если  мы  не  утих- 
немъ  къ  полночи,  господинъ  Араго 
насъ  арестуетъ. 

Въ  это  время  второй  актъ  сМети- 
тедд>  горЪпъ  съ  огромнымъ  успЬхомъ. 
Родольфъ  написалъ  десять  стиховъ. 
Но  онъ  не  могь  написать  больше  двухъ 
стиховъ  въ  продолженхе  третьяго  акта. 

—  Д  всегда  думалъ,  что  этотъ 
актъ  слишкомъ  коротокъ,  —  ворчалъ 
Родольфъ,— но  только  во  время  пред- 
ставлен1я  можно  увидать  недостатки. 
По  счастью,  этоть  актъ  протянется 
дольше,  тутъ  двадцать  три  сцены,  изъ 
которыхъ  сцена  передъ  тровомъ,  ко- 
торая должна  быть  трономъ  моей 
славы... 

Последняя  тирада  сцены  передъ 
трономъ  улетала  огоньками  въ  трубу, 
когда  Родольфу  оставалось  еще  пи- 
сать стиховъ  шесть. 

—  Перейдемъкъ  четвертому  акту, — 
сказалъ  онъ,  согр1Ьвшись. — Онъ  протя- 
нется в1крныхъ  пять  минуть,  тутъ  все 
монологи. 

Онъ  дошелъ  до  развязки,  пьесы, 
которая  только  вспыхнула  и  погасла. 
Въ  этотъ  моментъ  Родольфъ  украшалъ 
великолЪпнымъ  порывомъ  лиризма  пос- 
л1^дн1я  слова  покойнаго,  въ  честь  ко- 
тораго  работалъ... 

—  Останется  еще  и  на  второе  пред- 
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ставлбн1б,  —  сказадъ  онъ,  запихивая 
подъ  кровать  остадьныя  рукописи.   . 

•        ••••■а  •••  ••  ••• 

На  другой  день  въ  восемь  часовъ 
вечера  мадмуазель  Анжель  входи- 
ла въ  бальную  залу,  им1^  въ  рув'Ь 
веливол16пный  букеть  б&!ыхъ  ф1алокъ, 
посреди  которыхъ  распускались  дв']^, 
тоже  б^ыя,  розы.  Въ  течен1е  всего 
бала  букеть  этотъ  вызывалъ  похвалы 
женщинъ  и  мадригалы  мужчинъ. 

Такимъ  образомъ  Анжель  была  не- 
множко благодарна  своему  кузену, 
доставившему  ей  эти  маленьк1я  тор- 
жества самолюб1я  и  она,  можетъ  быть, 
подумала  бы  о  немъ  лучше,  еслибъ 
за  нею  не  ухаживалъ  родственникъ 
новобрачной,  танцовавшШ  съ  нею  н'Ь- 
сколько  разъ. 

Это  былъ  б&юкурый  молодой  чело- 


в1^къ,  им1ЬвшШ  велцкол1Ьпную  пару 
усовъ,  закрученныхъ  кверху,  пару 
крючковъ,  на  которые  легко  зац'Ь- 
пляются  неопытный  сердечки. 

Молодой  челов^къ  уже  попросилъ 
Анжель  отдать  ему  дв1^  б&иыхъ  розы, 
оставшихся  отъ  ея  букета,  разобран- 
наго  по  цв1^точку  всЬми...  Но  Анжель 
отказала,  чтобы  въ  конц%  бала  за- 
быть оба  цн1тка  на  скамейк'Ь,  откуда 
молодой  челов1Ькъ  поснЬшилъ  ихъ 
взять... 

Въ  это  время  было  четырнадцать 
градусовъ  морозу  въ  бельведер1^  Ро- 
дольфа;  онъ,  прислонившись  къ  окну, 
гляд1Уъ  въ  сторону  Мэнской  заставы 
на  огоньки  бальной  залы,  гд'Ь  тан- 
цовала  его  кузина  Анжель,  которая 
его  терп1^ть  не  могла. 


(ПродолжФЫё  слпд1/Фтг), 


ВСЕСВЕТНОЕ  0СТР0УМ1Е 


Анендош  и  изр^^чшАя.  , 

Профессорь  Пдрнжсжаго  ушшерснтеп,  иэтЬстннй  божЪе  свавжж 

доЕтамн,   чЬжъ  лежщмзац  н   югЬшшй  бол^е  жредкторовъ,   ч^хъ  ! 

ТченшБОвъ,  спроеалъ  студеяп  на  ^шзалевк  ^ 

—  Раэаажвхе  мвк  все,  что  знаете^  о  ааехнокь  ткьн^  ] 

—  Я...  ничего  не  знаю, — опНкпиъ  ссонфухенннй  студевтъ,  « 

—  Еажъ  В0  ечастхнвы! — еказахъ  съ  гдубожюгь  вадохохъ  щю- 

феееоръ. 

*    ♦ 

♦  1 

Оданъ  подсудимый  боль  очень  недоволевъ  р^чью  своего  адво-  < 

вата-защитника,  вотораи  бала  дЬ&ствнтежьно  плоха. 

—  Подсудимый!  что  вы  имеете  ео^есказап  въ  свою  пользу? — 
обратился  жъ  нему  председатель  за  оосл^Ьднимъ  словомъ. 

—  Для  себя  —  ничего,  но...   я  просилъ-бы  снисхождешя  суда  | 
къ  моему  адвовату... 


Путешествуя  по  Швейцарш,  знаменитый  французсвай  худож- 
няжъ  Орасъ  Берне  писалъ  этюды. 

Однажды    онъ  сядЪлъ  на  берегу  озера  и  писалъ. 

Недалеко  отъ  него  еид^^и  и  тоже  писали  этюды  дв%  амглн> 
чанки.  Одна  иэъ  нихъ  подошла  къ  художнику  и  начала  дклап 
замечания  на  счетъ  его  работы;  Орасъ  Верно  соглашался. 

Тогда  она  пошла  дальше  и  укааала  кое-что  изменить;  велншй 
художнивъ  нзм^ннлъ,  вакъ  ова  указывала,  и  въ  заключеше  раз- 
сыпался  въ  благодарноетяхъ  за  указашя. 

На  другой  день  онъ  садился  на  пароходъ,  чтобы  ^хать  въ 
Лозанну,  и  встр^тилъ  тамъ  англичановъ. 

Его  маленькая  учительница  подошла  къ  нему  и  сказала: 

—  По  всему  видно,  что  вы — французъ  и  притомъ  художнивъ; 
вы  непрем'Ьнно  должны  знать  Ораса  Берне.  Онъ,  вакъ  я  слышала, 
теперь  въ  Швейцар1в,— будьте  добры  указать  мнЬ  его. 

—  А  вы  очень  хотите  вид'Ьть  его? 

—  Ахъ!  очень!  Я  хочу  поступить  къ  нему  въ  ученицы.  I 

—  Еавъ?..  Но  Орасъ  Берне  тольво  вчера  им^лъ  удовольствхе 
получить  отъ  васъ  уровъ  живописи! — отвЪтилъ  галантно  маэстро. 

Можно  себе  представить,  въ  вавой  отчаянный  конфузъ  пришла 
молоденькая  англичанка. 


АФРИКАНСКАЯ  ФЕРМА. 

11ов1№  Ральфа  Айрона. 

С%   акгжИвпго  верввол»    К.    Г.    Вввв*ово1. 


^асть    втора /I. 


...«и  все  это  сличалось  нечаявно,  в 
неивв'Ьетно  цля  чего  онъ  на  евФгЬ  жилъ 
и  трудился.  Сколько  усйлШ,  сколько 
ет&раа1&,  и  все  вв  къ  чеку». 

ГЛАВА   Г). 

Врешена  переходчивы. 

Вальдо  лежалъ  ничкомъ  на  песк^.  Три  года  прошло  съ  тккъ 
поръ,  вакъ  онъ  громко  нолялся  и  признвалъ  Бога,  аапертый  въ 
дровяномъ  чулане. 

ГоворятЪ|  что  на  томъ  свЪт^  время  не  намеряется  ни  ме- 
сяцами, ни  годами.  Но  в^дь  и  зд^сь  на  земл^  бнваеть  тоае 
самое.  Душевная  жизнь  управляется  своими  особыми  законами: 
у  ней  свои  першды,  не  занесенные  ни  въ  ватае  валецдари;  свои 
сроки,  къ  которымъ  года  и  месяцы  неприменимы^  но  которые 
также  резко  и  определенно  отделены  другъ  отъ  друга,  какъ  и 
те  времена  года,  что  определяются  вращен1емъ  земли  вокругъ 
солнца. 

Со  стороны  глядя,  так1я  разделенк,  пожалуй,  и  незаметны; 
но  каждый  изъ  насъ,  оглянувпгась  на  свое  прошлое,  озаренное 
собственнымъ  сознашемъ,  ясно  можетъ  рааличитъ,  что  жизнь 
его  разделена  на  участки,  знаменуюпце  собою  известное  со* 
стояше  духа.  ^ 

На  сколько  одинъ  человекъ  отличается  отъ  другого,  на 
столько  же  различны  между  собою  и  эти  душевные  перюды. 
Безъ  нихъ  не  обходится  ни  одна  человеческая  жизнь,  какъ  бы 


*)  Продолхеше.  См.  „В^ст.  Ия.  Лпт.''  №  9. 
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НИ  6ш1Ж  она  ]1атер1жлна;  что  же  жжсаетсн  нанбод^^  духовно- 
раввнтнхъ  натурь?  ^  ^^  '^^  1Стор1л  нсчерпнваетса  дтннж 
першдамж.  И  очень  вошоаано,  что  нннмъ  люджхъ,  ппаднван)- 
пщмъ  въ  свое  прошлое,  оно  представляется  прнх^рно  въ  та* 
кожъ  внд%. 


Изъ  тусклой  далн  младенчества  воаннжакутъ  сначала  рацюз- 
ненныя  жартнны,  поравнтельно  ярво  оврашенннл  в  ненстребпо 
вр^завпаяся  въ  память.  Мнопя  представлапя  посл^дующаго 
времени  блевнутъ  и  стираются;  но  т^  младенчесие  образе 
ннжогда  не  утрачиваютъ  живости  своихъ  врасожъ. 

Возниваетъ  передъ  нами,  наприм^ръ,  теплый  л^тшй  вечерь; 
мы  сидимъ  на  пороге  своего  жилища;  во  рту  еще  остался 
ввусъ  тм^бл  еъ  моловомъ,  и  ^чи  ваходящаго  солнца  отража- 
ются въ  чапп^у  которую  мы  держимъ. 

Потомъ  припоминается  темная  ноч^  просыпаешься  съ 
мыслью,  что  въ  комнате  есть  кто-то  большой  и  страшный,  въ 
ужас^  сползаешь  со  своей  кроватки  и  б^^ишь  къ  другой: 
тутъ  плотно  прижимаешься  къ  какому-то  взрослому  существу, 
оно  утЬшаетъ  тебя  и  успокоиваетъ. 

Зат^мъ  ясно  представляется  намъ  то  горделивое  чувство, 
съ  которымъ  мы,  сидя  высоко  на  чьемъ*то  плечЪ  и  обхвативъ 
кого-то  об^Ьимн  ручейками  за  голову,  ^демъ  смотреть  ново- 
рожденныхъ  поросятокъ,  маленькикъ  зв^рковъ  съ  тонкими 
рыльцами  и  закрученными  хвостиками;  мы  .ообуемся  ими  и 
дивимся,  откуда  они  взялись? 

Потомъ  идеть  рядъ  разрозненныхъ,  но  сильных ъ  ощущешй: 
восхищеше  отъ  запаха  и  вкуса  апельсина,  который  мы  видимъ 
въ  первый  разъ  въ  жизни;  печаль,  заставляющую  насъ  надуть 
губы  и  хныкать,  по  поводу  того,  что  капли  росы,  которую 
мы  хогЬли  собрать,  никакъ  не  даются  въ  руки  и  только  сма- 
чиваютъ  намъ  пальцы;  и  наше  горе,  и  отчаянныя  горьк!я  слезы 
въ  тотъ  разъ,  какъ  зайдя  за  ограду  крааля,  мы  потеряли  изъ 
глазъ  свой  домъ  и  вообразили,  что  никогда  больше  не  уви- 
димъ  его.  ф 

И  вогь,  наконецъ,  картина  ясн'Ье  и  ярче  другихъ  высту- 
пающая на  фонЬ  позабытаго  младенчества. 

Была  сильная  грозас  вся  земля,  насколько  хватаетъ  взоръ, 
густо  усыпана  бЬлиыъ  градомъ;  облака  разс^лись  и  небеса 
С1яютъ  вверху  глубокой  синевой;  далеко,  далеко  надъ  б&юй 
землей  показалась  широкая   радуга.    Мы    стонмъ  на  подокон- 
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вжк%  доставая  головой  тольво  до  третьяго  стевла,  ощущаенъ 
прелесть  св^жаго  в^тра,  дующаго  язвн§,  и  мало  по  налу  на 
насъ  находитъ  странное,  тосвливое  чувство,  вавой-то  неопре- 
деленный и  стремительный  порывъ.  Мы  смотримъ  на  поб']^- 
л'&вшую  землю,  на  радугу^  на  синее  небо,  смотримъ  и  авадно 
томительно  чего-то  желаемъ.  Мы  плачемъ  тавъ  горьво,  вавъ 
будто  сердце  хочетъ  разорваться.  Ето-тоберетъ  насъ  съ  подо- 
воннива,  спрапгаваетъ  ^^объ  чемъ?^  Но  мы  и  сами  не  знаемъ 
о  чемъ,  и  всвор^  б'Ьхимъ  опять  играть  въ  свои  игрушви. 
Тавъ  проходитъ  первый  перходъ. 

П. 

Но  вотъ  вартины  становятся  мен^  отрывочны.  Веществен- 
ный М1ръ  все  еще  преобладаетъ,  но  духовный  и  умственный 
постепенно  вступаютъ  въ  свои  права. 

Когда  по  ночамъ  темно  и  страшно,  мы  зажмуриваемся  и 
произносимъ  молитвы.  Бр^пво  надавивъ  пальцами  на  глаза,  мы 
видимъ  темный  и  св^товыя  пятна,  воторыя  быстро  вращаются 
и  см^няютъ  другъ  друга,  и  мы  знаемъ,  что  это  головви  и  врылья 
ангеловъ-хранителей,  присланныхъ  съ  небесъ  оберегать  насъ, 
и  вотъ  мы  видимъ,  вавъ  они  летаютъ  вовругъ  вроватви.  Эта 
мысль  очень  ут^пгательна. 

Днемъ  насъ  учатъ  читать  и  мы  нивавъ  йе  можемъ  взять 
въ  толвъ,  почему  изъ  буввъ  выходятъ  слова,  и  отчего  если 
написано  пе-эсъ-а-эль-о-эмъ-эръ  —  то  произносятъ  псаломъ. 
Намъ  говорятъ,  что  тавъ  ужь  нужно  и  нечего  объ  этомъ  раз- 
суждать;  но  мы  не  удовлетворяемся  и  ученье  намъ  совс^мъ 
не  нравится;  гораздо  веселее  строить  домиви  изъ  вамней:  тутъ 
по  врайней  м^р^  разставляешь  вамешви  вавъ  хочешь  и  самъ 
знаешь  для  чего. 

Но  у  насъ  бываютъ  и  друпя  радости,  доставляюпця  намъ 
гораздо  больше  удовольств1я,  нежели  постройва  домивовъ. 

Бавимъ  восторгомъ  переполняется  наше  сердце,  вогда  бродя 
по  врасному  песву  мы  вдругъ  находимъ  одинъ  изъ  т§хъ  б&1ыхъ 
восвовыхъ  цв^точвовъ,  воторые  повоятся  на  пар'Ь  своихъ  рас- 
пластанныхъ  веленыхъ  листовъ.  Сначала  мы  не  см'&емъ  до  нихъ 
дотронуться,  но  насъ  вавъ  будто  что-то  подталвиваетъ  сорвать 
цвЪтовъ:  мы  его  срываемъ  и  нюхаемъ  безъ  вонца,  тавъ  что 
наслаждеше  переходитъ  почти  въ  страдаше;  потомъ  срываемъ 
зеленые  листья  и  осторожно  расщипавъ  ихъ  на  мелв1я  во- 
ловна  лн)буемся  шелвовистымн  нитями,  составляющими  ихъ 
твань. 

КшгА  I.  1893  г.  5 


С5>  ЛС^ЯВЗХШЕ  ЛШЮ^йВЯШ..     ^Л)    НЕ.    СШВЕ   ДЦУ  ЗШВЬ  Л&Л&.   13!С1|  X 
123..  ^ШИ?Г?>;   1!Т1>    X     1ШЕ     ШСЗШИИХСЬ  ЗШ  ЗВШШ  ЛШЗШ!  X    Г^^ 

51  зл1Т5ь  тгпдимжт.  пи  ^щ  г\уу^^т  з^УЕинз?  X  ТДГ7ГГ  а!р  ШЕ  тлгтй№ 
згоркашвнсс  шшдзбшжэ.:  &  Ш'  зб&  л  зввшгг  з1Ле  хт  и  м':  Шх:  лв- 
таштса.  Сддвиг?.  татадмтвь  зш  1шс&^:  ик  нпгцвнимиь  х  ^К'  якг^ 


гттгюп  ^ов»  1тиЕЗшт&  жшхь.  чю  171аь  угтттсг  о»  Слнк- 
ЖЕК!1^  1>'1-гз.«^  1лша  лдаевш;^  гтхз»  к&  эвкдвзкяся  эб>  яв^восгг 

199  гожургтсх.  ж  -еще  311>?5*  Ж!?&.  ж  {ШЕ  X  ЗБ  тЕЛЕ^  Ьа*  схш>- 
зпнг.  т|авк    аШ'Л   ^(тзЛ^&кп*   жяж%^  'з»   зое   рп*   хкь  шшш 

<8ШБ1%Л1>гш»с  тжше  1:^'ла:пю&  эшжъ  эок*  хунт-  Н|гШШЫГ?С1 
Ш'двЕгж  диСфШЛсхшкп'  сд^япуечац^д,  Ёвеь  тхисш  ]джшЕ7С1 
диг^штя    Бга1>;*11&  кг  «ях   оллч^^ехж:    и^ньтшеь  же  «е  г^- 

Ж2Ш   ЗК1СЕТ^     Ж  Жа  ЖЪ   ЕЕЕЗ»     ■&   ЖТПГуРаДи     СХГЕГ&  -СЙЗПШ1>    X 

«пггщввп.  Фт»  9тжь  жми  ■■■■ПИ'  гоетк.  За  ввтташгаз-  зш 
€е^жь  а^1  ^Щ0ыжж  с%  ^уьпзшвА,  ж  жк  жшувд.  зБг^лпш^гж^ 
1т^  Ж11^.<;;а1Ж  ж^кгчо'^а.  ]Ье  ипдяг^  ое^ш  ж19К1аввж  х?шк^  ж 
к«т  тьХ0^рекж  ищ  шяжл.    шФгтаа  жж  жхг&  2&!1ит  ж  п- 
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римъ  ТОЙ  самой  готтентотке,  которая  насъ  всегда  ругаетъ. 
Словомъ,  ц&шй  день  мы  предаемся  неумеренной  добродетели^ 
а  но  ночамъ  занимаемся  релипозными  вопросами.  Даже  въ 
тиканье  часовъ  намъ  слышатся  слова:  вечность,  вечность!  Адъ 
адъ!  А  тишина  говорить  намъ  о  Боге  и  о  будущей  жизни. 

Иногда,  впрочемъ,  намъ  слышатся  и  непр1ятные  вопросы, 
задаваемые  какимъ-то  хитрымъ  существомъ,  какъ  будто  сидя- 
щимъ  у  насъ  за  спиною.  Впоследств1и  мы  съ  нимъ  вступаемъ 
въ  ближайшее  знакомство;  но  теперь  пока  еще  пристаемъ  съ 
его  вопросами  къ  старшимъ  и  отъ  нихъ  получаемъ  ответы  и 
разъяснешя,  которые  насъ  до  некоторой  степени  удовлетво- 
ряютъ.  Старппе  ведь  умные  люди,  и  они  говорить  намъ,  что 
Богъ  по  благости  своей  создалъ  адъ,  что  Онъ  изъ  любви  къ 
людямъ  ссылаетъ  ихъ  туда;  да  притомъ  иначе  и  невозможно. 
А  такъ  какъ  съ  нашей  точки  зрешя  вс^  „большге''  должны 
быть  очень  премудры,  то  мы  и  веримъ  имъ  на  слово...  более 
или  менее. 

Наступаетъ  новый  перходъ:  онъ  характеризуется  главнымъ 
образомъ  темъ,  что  помянутые  затруднительные  вопросы  слы- 
шатся все  громче  и  настоятельнее.  Мы  обращаемся  съ  ними 
къ  старшимъ;  намъ  отвечаютъ,  но  мы  больше  не  удовлетво- 
ряемся. 

И  вотъ  между  нами  и  милымъ  фактическимъ  мхромъ  встаетъ 
новый,  духовный  М1ръ:  сначала  онъ  еще  слабо  проступаетъ  то 
тамъ,  то  сямъ,  но  вскоре  совсемъ  заволакиваетъ  и  омрачаетъ 
наше  быт1е.  Теперь  намъ  не  до  цветовъ!  Что  такое  цветы? 
Горюч1й  матерхалъ,  ожидаюпцй  великаго  всесожжешя.  Мы  гля  • 
димъ  на  стены  дома,  на  знакомый  ограды  овечьихъ  загоновъ, 
обдаваемый  веселыми  лучами  солнца;  глядимъ  —  и  ничего  не 
видимъ.  Но  чудится  намъ  колоссальный,  белоснежный  пре- 
столъ  и  Богъ,  на  Немъ  возседающ1й.  Вокругъ  Него  неисчисли- 
мыя  толпы  небожителей,  и  тысячи  тысячъ  милл1оновъ  ангеловъ 
съ  златострунными  арфами,  поющихъ  и  славословящихъ.  О, 
какъ  белы  ихъ  ризы,  омытыя  кровью  Агнца!  А  песнь  все  ро- 
стетъ,  расширяется,  потрясая  сводъ  небесный  своею  неизре- 
ченною сладостью.  Лишь  по  временамъ,  когда  молодая  зати- 
хаетъ,  замирая  на  низкихъ  тонахъ,  намъ  слышатся  вопли  и 
стоны  осужденныхъ,  страждущвхъ  въ  преисподней.  И  дрожь 
пробираетъ  насъ,  даромъ  что  горячее  солнце  схяетъ  надъ  нами. 

;»Мука  веч^ми|", — говорить  Джерими   Тэйлеръ,    проповеди 

5» 


-еть  тптго  згь  7  *^   иал'Лгп    лБгпка.    I  зале»»  ав   -пацЕ^&НI^- 
::ъ  1!Хза031Ъ|  тгяирчп  зз»  тгзпу    зц^^жы*?.   лшьуди   и>»'та  1от:г- 
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';1'Б  хвгь  «хг  л>7Х  3  теэ>7^ 
1{>  ш.  Я-  .Бажапх    ан  асъ  зсдктк. 


^здцт;»!  з^'^етьи   !11«^Л!П  тготп  :ж  зсв-:от  1&^.  звь  оашньс  т*-1^^ 
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сеяно  ЗЖ&  хЕшс^й  телокйвз^:    -ж  ^ктщю''^авс!ЭIЕВБ   шепоп,  л>' 
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;кш^  зюцн«К1*    ;х^  дег^е  1д  звт^мзгь   ттаг  лызааш  '•.аТи^з: 
хсаиклг.  -*го  лхгосттсггзе,    )пь  хшхот^д^  .^1  т^мишамга  х  лтгаг»-- 

«НЕ  .яс^  '|гдет!г^  зшлшггшаоъ   гзая:  л&ш)>гз1*.    Мм.  ^е:е'  лгктлп- 
ллаш:  сзгш    й    'нь    гпгольао    шкщшддтсг   х  гополгл^^     _1*т* 

зак'а  екпг  ГЬгулт-  !1ллптсь  хоюсокпе    а.  з»1Г5  жвшс  огьз/:  * 

— -  X  131;  НШ    .ПЭЙКШЫ' ЕГ  1ЯЦПН1ДШЯБ^Я01ЮГа    Х1»ЕП>1Г-.гТТь 
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—  Любишь-ли  ТЫ  Его?  В^дь  если  не  любишь,  то  н^тъ 
теб'Ё  спасетя. 

Мы  отв^таемъу  что  стараемся,   по  м'Ьр%  силъ... 

—  А  на  д-Ьл^-то,  любишь 7ЛИ?— И  опять  отойдетъ  на  минуту. 

Что  ему  8а  Д'Ьло,  что  мы  съ  ума  сходимъ  отъ  ужаса,  созна- 
вая свою  греховность:  онъ  все  пристаетъ  со  своими  вопро- 
сами, и  ему  все  равно,  что  ни  спрашивать.  Намъ  хочется  съ 
к-Ьмь-нибудь  поделиться  своимъ  горемъ,  кому-нибудь  разсва- 
зать.  Мы  еще  не  знаемъ,  что  чаша  страданхй  такъ  ужь  устроена, 
что  единовременно  можетъ  изъ  нея  пить  только  одинъ  чело- 
в^въ  и  что  для  каждаго  человека  приспособлена  своя  осо- 
бая чаша. 

Но  вотъ,  наконецъ,  собравшись  съ  духомъ,  мы  поведали 
свое  горе.  Мудрая  голова  выразительно  качается  и  намъ  тор- 
жественно говорить,  что  это  грехъ,  большой  грехъ:  такихъ 
мыслей  никогда  не  следуетъ  иметь;  Богъ  добрый,  очень  доб- 
рый; а  мы  злые^  очень  злые.  Вотъ  и  все  утешеше,  какого  мы 
добились.  Грехъ?  О,  Господи!  Да  разве  мы  сами  этого  не  знаемъ? 
Что  же,  какъ  не  жестокое  сознанзе  своей  великой  греховности 
изсушаетъ  наше  юное  сердце,  наполняя  его  пескомъ  и  превра- 
щая нашу  жизнь  въ  какой-то   пыльный  грибъ? 

Мы  злые;  и  это  мы  знаемъ,  и  чувствуемъ,  что  недостойны 
ни  жить,  ни  умереть,  недостойны  пресмыкаться  по  земле  Бо- 
гомъ  созданной,  иметь  общеше  съ  верующими,  Его  людьми. 
Для  того,  кто  ненавидитъ  своего  Создателя,  только  и  есть  одно 
пригодное  место — адъ;  а  туда  намъ  не  хочется,  Иныхъ  уте- 
шенШ  старппе  намъ  не  предлагаютъ. 

Въ  другой  разъ,  когда  мы  пытаемся  искать  сочувствхя  у  су- 
щества более  къ  намъ  подходящаго  по  летамъ,  большге  глаза 
вперяются  на  насъ  съ  удивлешемъ  и  хорошенькхя  губки  произ- 
носятъ: 

—  Коли  тебе  такъ  тяжело  думать  объ  этихъ  вещахъ,  ты 
брось  это  и  думай  о  чемъ  нибудь  другомъ.  А  то  позабудь. 

Позабудь!..  Отвернувшись  мы  съеживаемся  и  замыкаемся 
въ  своемъ  внутреннемъ  марке.  Позабудь...  думай  о  чемъ  ни- 
будь другомъ...  О,  Господи!  Какъ  же  они  не  понимаютъ,  что 
этотъ  нашъ  земной  вещественный  М1ръ  не  более  какъ  паръ, 
туманъ,  сквозь  щели  котораго  отовсюду  глядитъ  на  насъ  страш- 
ный духъ  Господтй?  И  замкнувшись  въ  себе  мы  стараемся 
держаться  какъ  можно  дальше  отъ  людей. 

Въ  одну  ясную  лунную  ночь  мы  стоимъ  на  коленяхъ  на 
подоконнике;  все  въ  доме  давно  спитъ,  а  мы  стоимъ  на  коле- 
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няхъ  и  читаенъ  при  луннонъ  св^т%.  Передъ  нами  глава  изъ 
Книги  Прорововъ,  повествующая  о  томъ,  вакъ  избранный  Бо- 
гомъ  народъ  будетъ  вынесенъ  на  плечахъ  язычнивовъ.  Сатан^^ 
кажется  не  въ  чему  приц-^питься  и  на  этотъ  разъ  могъ-бы 
онъ  оставить  насъ  въ  повоЪ.  Но  нЪтъ^  вотъ  онъ  подошелъ  и 
шепчетъ: 

—  А  это  разв*  справедливо,  что  только  одинъ  народъ  у  Бога 
любимый?  Онъ  вс^хъ  равно  создалъ,  отчего-же  не  вс!  одина- 
ково ему  дороги? 

Что  можемъ  мы  ответить  на  это?  До  той  минуты  мы  чув- 
ствовали себя  такими  добренькими,  все  шло  хорошо,  и  вдругъ... 
Положивъ  голову  на  Библ1Ю,  мы  орошаемъ  ее  слезами;  крепко 
сжавъ  руки  надъ  головой,  мы  молимся,  молимся  стиснувъ  зубы. 
О,  если  бы  изъ  того  духовнаго  М1ра,  который  такъ  т^сно  и 
безмолвно  окружаетъ  насъ,  раздалось  хоть  одно  слово,  одинъ 
руководяпцй  намбкъ!  Но  нЪтъ,  мы  одни  съ  сатаною,  а  Богъ 
ничего  не  нашептываетъ  намъ.  Мы  схватываемъ  Библш,  вер- 
тимся съ  нею  и  говоримъ  себЪ  задыхаясь: 

—  Загадаю,  и  пусть  это  будетъ  намъ  отв-Ьтомъ  отъ  Гос- 
пода: примемъ  это  за  Его  собственный  голосъ. 

Намъ  такъ  страстно  хочется  получить  хоть  какой  нибудь 
знакъ  изъ  глубины  неумолимаго  безмолв1я! 

Раскрывъ  книгу  наугадъ,  мы  кладемъ  палецъ  на  страницу 
склонившись  надъ  ней  читаемъ  при  св^т^  луне.  Богъ  отв'Ь- 
илъ  намъ...    Мы  трепещемъ. 

ти    ^9  Четырнадцать  л^тъ  спустя   я    снова  отправился  въ  1еру- 
салимъ  съ  Барнавою,  и  Тита  взялъ  съ  собою/ 

Наше  воображен1е  ухватывается  за  эти  строки:  мы  всячески 
ихъ  обдумываемъ,  переворачиваемъ,  пытаясь  найти  въ  нихъ 
аллегоричесшй  смыслъ.  Четырнадцать  лЪтъ...  это  значитъ  че- 
тырнадцать м4сяцевъ;  я— это  Павелъ,  а  сатана — это  Варнава, 
а  Титъ,  это...  И  вдругъ  мы  проникаемся  глубочайшимъ  отвра- 
щешемъ  къ  своему  гаданью:  къ  чему  вся  эта  ложь,  къ  чему 
такое  лицем^рхе,  зач^мъ  себя  обманывать?  Что  намъ  за  д'бло 
до  Павла,  до  Терусалима?  Кто  так1е  Барнава  и  Титъ?  Мы  ихъ 
не  знаемъ  совс^мъ.  И  не  помня  себя  мы  хватаемъ  Библш  и 
изо-вс^хъ  силъ  швыряемъ  ее  въ  дальн1й  уголъ  комнаты.  Потомъ 
мы  снова  кладемъ  голову  на  подоконникъ  и  горько  плачемъ. 

Есть-ли  на  свЬтЬ  слезы  тяжелее  т^хъ,  что  проливаетъ 
юность  и  нев%д§н1е?  Кажется,  что  не  слезами  плачешь,  а 
кровью,  тяжелыми  каплями  истекающими  изъ-подъ  в^къ.  Ничто 
не  можетъ  сравниться    съ  этими  слезами.  Наконецъ,  мы  осла- 
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б^^а^  отъ  слезъ  и  затихли,  прислонившись  головой  къ  косяку. 
Случайно  иы  зад^ваемъ  за  деревянную  планку,  которая  при- 
держиваетъ  въ  оконной  рам^  разбитое  стекло:  планка  отскочила 
и  стекло  выпало.  Въ  наболевшее,  заплаканное  лицо  повеяло 
вдругъ  ночною  прохладой.  Мы  поднимаемъ  голову  и  опухшими 
глазами  созерцаемъ  тишину  вн^шняго  М1ра,  между  т^мъ  какъ 
СВ&В1Й  ночной  вЪтеръ  ласково  обвЪваетъ  насъ,  будто  н^ное 
дуновеше  изъ  устъ  самого  божества.  Глубошй  миръ  нисходить 
въ  душу,  тихая  спокойная  радость;  и  слезы  потекли  тихк, 
легк1я.  О,  неизреченная  благодать!  Наконецъ-то  мы  нашли  ее! 
,рМиръ  съ  Богомъ.  Чувство  освобождешя  отъ  грЬховъ'.  НЪтъ 
бол^  сомн^шй,  вотъ  онъ,  голосъ  божШ  въ  душ^  нашей,  мы 
преисполнены  святого  духа.  Мы  его  чувствуемъ,  чувствуемъ! 
О,  Господи  1исусе,  чрезъ  Тебя  намъ  эта  дивная  радость!  При- 
жавъ  руки  къ  груди,  мы  смотримъ  на  небо,  упоенные  благо- 
дарностью и  обожатемъ.  Все  наше  существо  проникается  бла- 
женствомъ. 

«Миръ  съ  Богомъ.  Чувство  освобожден1я  отъ 
грехов ъ.'^  Это  выдумали  методисты,  а  М1ръ  насмешливо  вы- 
пятивъ  губы  проходить  мимо  и  съ  улыбкою  пренебрежетя  го- 
ворить: лицемеры! 

На  св^гЬ  гораздо  больше  глупцовь  и  гораздо  меньше  ли- 
цем^ровъ,  ч^ъ  вообще  принято  думать.  Иастояпцй  лицемерь 
такая-же  редкость,  какъ  ледники  подъ  тропиками;  а  глупыхъ 
людей  также  много,  какъ  желтыхъ  куросл^повь  весной  у  бо- 
лота: куда  ни  обернись,  они  всюду  попадаются  подъ  ноги.  И 
самь-то  боишься  посмотреться  въ  воду,  чтобы  не  увидать  въ 
ней  отражешя  глупца. 

Нетъ  такой  избитой,  обветшалой  фразы,  которая  въ  свое 
время  не  им^а  бы  вполн'Ь  живого  смысла;  и  каждая  изъ  нихъ 
знаменуеть  собою  действительное  душевное  или  физическое  со- 
стояте,  чрезъ  которое  проходили  люди. 

После  долгихъ  часовь  и  ночей,  проведенныхъ  въ  ужасе  и 
въ  безумной  жажде  умилостивить  страшный  силы  небесныя, 
после  того,  какъ  каждый  нервъ  быль  напряжень  до  последней 
степени  и  все  тело  мучительно  содрогалось,  природа  не  выдер- 
жала такой  усиленной  работы  и  натянутыя  струны  лопаются. 
Измученные,  мы  падаемь  на  землю  и  вдругъ  ощущаемъ  восхи- 
тительное успокоеше,  овладевающее  всемъ  существомъ  нашимь. 

^,5^  уничтоакилъ,  какъ  дымь,  грехи  твои,  какъ  тучу  разсеяль 
твои  прегрешетя  и  на  веки  изгладилъ  лхъ  изъ  памяти.'' 

И  ТИХ1Й,  сладшй  восторгъ  исторгаеть  у  насъ  новыя  слезы. 
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Не  многимъ  удается  испытать  это,  хотя  мнопе  воображаютъ^ 
что  испытываютъ  и  даже  пускаются  на  атотъ  счетъ  въ  лживыя 
роскавни.  Вообще  полагаютъ,  что  слова  „Миръ  съ  Богонъ;  чув- 
ство обсвобождешя  отъ  гр^ховъ'^  выражаютъ  известную  реак- 
цш  тЪла  и  духа.  Но  это  несправедливо  и  ихъ  испытываетъ 
только  тотъ,  кто  действительно  прошелъ  черезъ  все  предыдущее. 

А  мы  въ  ту  лунную  ночь,  лежа  головой  на  подовоннивЪ^ 
шептали: 

—  Боже  мой!  Бавое  счастье,  какое  блаженство!  Господи^ 
отныне  я  навсегда  дитя  Твое.  Благодарю  Тебя,  Господи!  —  И 
незаметно,  крепко  засыпаемъ. 

На  утро  мы  ц&[уемъ  Библш.  Мы  теперь  божьи  д^ти.  Ухо- 
димъ  на  работу  и  проводимъ  счастливо  весь  день,  даже  всю 
ночь.  Но  на  сл'Ьдуюпцй  день  уже  все  пето,  намъ  какъ-то  не 
по  себе,  а  ночью  приходить  сатана  и  вопропхаетъ: 

—  ГдЬ-же  твой  Святой  Духъ? 
И  мы  не  знаемъ  что  сказать. 

И  такъ  опять  идетъ  время,  месяцы  проходить,  зима  см^- 
няетъ  лЬто,  и  наша  жизнь  протекаеть  по  прежневсу:  читаемъ, 
молимся,  плачемь,  опять  молимся.  Намъ  говорять,  что  мы  со- 
вс^мъ  одур&ш.  И  ото  правда,  мы  сами  это  чувствуемь.  Мы 
позабываемъ  даже  таблицу  умножешя,  которую  такъ  стара- 
тельно выучили.  Вещественный  М1рь  отступаетъ  отъ  нась  все 
дальше  и  дальше.  По  истине  мы  не  возлюбили  М1ра  и  всЪхь 
д^ъ  его.  Горе  пресл'^дуетъ  нась  даже  во  сн%.  Просыпаясь 
среди  ночи  мы  или  сидимъ  на  постели  и  горько  плачемъ,  или 
очутимся  на  дворЬ,  совс^мъ  од'^тые,  сами  не  помнимь  кавъ 
это  случилось  и  бродимъ  взадъ  и  впередь  при  лунномь  св-^тЪ, 
ломая  себЪ  руки.  Такъ  проходить  еще  года  два  —  по  челов!^- 
ческому  лЪтосчислетю. 


Наступаетъ  опять  новый  пер10дъ. 

Намъ  представлялось  три  выхода  изъ  невозможнаго  поло- 
жешя:  сойти  съ  ума,  умереть  или  заснуть. 

Мы  избираемь  посл-^днее;  правильна  сказать,  что  сама  при- 
рода д&1аеть  за  насъ  этоть  выборь. 

Все  въ  М1р^^  ищетъ  успокоешя  во  сн1:  зв^ри^  птицы,  даже 
цв^ты  смыкаютъ  глаза,  даже  рЪки  зимою  останавливаютъ  свое 
течеше;  они  отдыхаютъ;  отчего-бы  и  человеческому  уму  не 
искать  такого-же  отдыха?  И  воть  вопрошаюпцй  демонъ  тоже 
засыпаетъ  и  пока  мы  спимъ,  грезится  намъ  прелестный   сонъ. 
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Если  перебрать  всЪ  сны,  которые  грезятся  атюдямь,  и  тогда  не 
найти  сновидЪшя  лучше  нашего.  А  намъ  вотъ  что  приснилось: 

Въ  центре  всего  Н1ра  обитаетъ  Могучее  Сердце,  создавшее 
все  въ  м1рЬ  и  потому  любящее  свои  создашя.  Призвавъ  ихъ 
къ  жизни,  оно  бьется  живМшею  любовью  къ  нимъ:  н'&тъ  смерти 
для  его  возлюбленныхъ  нас^комыхъ,  н^тъ  ада  для  возлюблен- 
ныхъ  челов^ковъ,  жЬть  огненной  геенны  для  М1ра;  все  его,  его 
любимое,  имъ  самимъ  сотворенное.  Въ  конц'Ь  концовъ  все  при- 
детъ  къ  совершенству,  и  все  будетъ  отлично.  Не  спрашивайте 
какъ  мы  прнм^ряемъ  свой  сонъ  съ  окружающими  фактами;  въ 
томъ-то  и  прелесть  сна,  что  онъ  фактовъ  знать  не  хочетъ, 
либо  создаетъ  свои  собственные.  Довольно  и  того,  что  по  ми- 
лости этого  сна  намъ  посчастливилось  не  сойти  съ  ума.  Чего-же 
больше? 

Но  главная  его  прелесть  не  въ  томъ.  Еогда  любовь  Могу- 
чаго  Сердца  усилилась  до  крайнихъ  пред^ловъ  выражешя,  она 
нашла  себ^  исходъ  въ  сладчайшемъ  цв:6тк'&  небесномъ,  въ  по- 
явлеши  Богочеловека. 

1исусъ  Христосъ  нашихъ  грезъ!  Какъ  мы  Тебя  любили!  Въ 
Писаши  не  сказано  и  въ  половину  того^  что  мы  сами  о  Теб^ 
знали.  Твои  милосердный  руки  кр'&пко  держали  насъ  за  руки, 
Твой  кротк1й  голосъ  постоянно  говорилъ:  „Я  здЪсь,  мой  люби- 
мый, зд^сь,  близко  къ  теб'Ь;  обними  меня  и  держись  за  меня^. 

Въ  тЬ  дни  Онъ  повсюду  былъ  съ  нами.  Когда  усталый 
ягненокъ  отставалъ  отъ  нашего  стада  и  съ  трудомъ  волочилъ 
ноги,  мы  брали  его  на  руки,  прижимали  его  голову  къ  своей 
щеке  и  нЪжно  несли  его  домой.  В^дь  это  Его  овечка!  Все 
равно,  что  Самъ  онъ  попалъ  къ  намъ  на  руки. 

Когда  пьяный  кафръ  валялся  у  дороги  и  солнце  припекало 
его,  мы  прикрывали  его  голову  простыней,  устраивали  надъ  нимъ 
шатеръ  изъ  зеленаго  молочайника.  В'Ьдь  это  Его  кафръ,  какъ 
же  можно  допустить,  чтобы  солнце  его  безпокоило? 

По  вечерамъ,  когда  тучи  разступаются  какъ  врата  и  ба- 
гряные лучи  ихъ  окрашиваютъ,  мы  плачемъ  отъ  умилешя;  ибо 
чрезъ  так1я  врата  вступить  Онъ  во  славЪ  Своей  и  наши  руки, 
тоскуюпця  по  Немъ,  обнимутъ  Его,  и  мы  воочш  увидимъ  и 
чудные  волосы,  и  дивные  глаза  нашего  Бога.  „  Отверзайтесь, 
врата;  поднимайтесь  в^чныя  двери  и  пропустите  Царя  нашего 
грядущаго  во  славЪ  своей!" 

Въ  красныхъ  цв'Ьтахъ,  даже  въ  мелкихъ  цв1точкахъ  намъ 
чудятся  глаза  Его  и  Онъ  ими  на  насъ  смотритъ.  Мы  ихъ  ц]&- 
луемъ  и  преклонивъ  колени  въ  пустынЬ  радуемся  на  нихъ.  И 
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вся  пустыня  радуется  съ  нами,  одинокая  равнина  расцвЪтаетъ 
вавъ  роза. 

Если  случается,  что  въ  тав1я  минуты  умилешя  и  блажен- 
ныхъ  слезь  бедный  полумертвый  дьяволъ  приподниметъ  голову 
и  раскроетъ  свои  сонные  глаза,  мы  только  смеемся  надъ  нимъ. 
Не  до  него  намъ  теперь! 

—  А  что,  если  всетаки  существуетъ  геенна-то  огненная! — 
бормочетъ  онъ:  —  Коли  окажется,  что  Богъ-то  жестовъ?  Или 
вовсе  н^тъ  никакого  Бога?  Коли  все  это  ты  только  вообра- 
жаешь себ^?  Что  если.4. 

Но  мы  только  см^мся  надъ  нимъ.  Когда  человЪкъ  сидитъ 
на  припеке  и  греется  на  солнце,  попробуйте  потребовать  у 
него  доказательствъ  существовашя  солнца.  В^дь  онъ  его  чув- 
ствуетъ,  чего  же  больше?  Такъ  и  мы  чувствуемъ  и  больше  намъ 
ничего  не  надо.  Къ  чему  намъ  доказывать  существоваше  Бога, 
когда  мы  его  такъ  живо  чувствуемъ? 

Мы  не  потому  в^римъ  въ  Бога,  что  [Библ1я  учить  насъ 
этому.  Но  мы  потому  в^римъ  въ  Библ1ю,  что  Онъ  говорить  о 
ней.  А  Его  мы  чувствуемъ;  чувствуемъ,  да  и  все  тутъ.  Бедный 
дьяволъ,  до  половины  затонувшШ  въ  болоте,  лениво  бормочетъ: 

—  А  ну,  какъ  придетъ  такой  день,  когда  ты  перестанешь 
Его   чувствовать? 

Мы  смеемся  и  кричимъ  на  него: — никогда,  никогда  не  бу- 
детъ  такого  дня! — И  б4дный  сатана  поджавъ  хвостъ  снова  за- 
сыпаетъ.  Что  поделаешь  противъ  многократно-повторяемаго, 
энергически  выраженнаго  ув^решя?  Одно  время  можетъ  отде- 
лить правду  отъ  лжи.  И  мы  продолжаемъ  грезить. 

Какъ-то  разъ  отецъ  взялъ  насъ  съ  собою  въ  городъ  и  по- 
велъ  въ  церковь.  Мимо  насъ  идутъ  горожанки  въ  шумящихъ 
шелковыхъ  пдатьяхъ,  горожане  въ  блестящихъ  суконныхъ  па- 
рахъ;  они  усаживаются  на  скамьи  и  сквозь  высошя  окна  солнце 
осв^щаетъ  искусственные  цв^ты  на  женскихъ  шляпкахъ.  Мы 
испытываемъ  такое  же  непр1дтное  чувство,  какое  на  насъ  на- 
ходить въ  магазине,  когда  тамъ  всЪ  приказчики  щегольски 
од4ты.  Мы  сожал-Ьемь,  что  отецъ  взялъ  насъ  съ  собою  въ  го- 
родъ и  желали  бы  посвор'^е  опять  очутиться  въ  своей  пустын*!. 
Но  вотъ  на  кафедру  входить  пасторъ  и  начинается  проповедь. 
Текстомь  онъ  избираетъ  изречете:  »Кто  не  в^руеть,  тоть  бу- 
деть  проклять*. 

Какъ  разъ  накануне  случилось,  что  писарь  м^тнаго  суда, 
известный  безбожникъ,  умерь  среди  улицы,  пораженный  молтей* 

Пасторъ   не   называеть  его  по  имени  п  пускается  въ  раз- 
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суждетя  вавъ  бы  отвлеченныя,  однако  упомннаетъ  о  ^десниц']^ 
Бож1ей,  покаравшей  одного  изъ  насъ^.  Онъ  разсказнваетъ,  что 
когда  громовая  стрела  упйля  и  поразила  челов-^ка,  душа  его^ 
лишившаяся  своей  земной  оболочки,  обнаженная  и  трепещу* 
щая  полетала  въ  горше  чертоги  и  припала  къ  поднож1Ю  пре- 
стола Бож1я,  какъ  Господь  Всемогупцй,  быйе  Коего  она  отри- 
цала, излвлъ  на  нее  потоки  своего  гн^ва  и  какъ  она  въ  ужасб 
полет&ка  въ  преисподнюю,  въ  царство  в^чнаго  мрака. 

Слушая  все  это,  мп  не  можемъ  оставаться  покойны:  кровь 
бросается  намъ  въ  голову  и  намъ  хочется  закричать:  —  Онъ 
лжетъ,  онъ  все  вретъ,  неправду  говорить  этотъ  проповЪдникъ! 
Неужели  никто  не  остановитъ  его1  Неужели  никто  изъ  нрисут- 
ствующихъ  не  слыхалъ,  не  знаетъ,  что  бедная  темная  душа 
наша,  нав-Ёки  закрывая  глаза  въ  зд'1шней  жизни,  раскрываетъ 
ихъ  снова  въ  тихомъ  С1яши  небесъ;  чта  тамъ,  гд^  Господь  оби- 
таетъ,  н^тъ  мЪста  гн'бву  и  прокляпямъ,  что  разъ  приблизив- 
шись къ  П0ДН0Ж1Ю  престола  Бож1я  душа  обр-^таетъ  вечный 
миръ,  подобный  тихой  прохладе  ранняго  утра.  Еогда  душа 
этого  безбожника  въ  изумлеши  и  страх*!  явилась  передъ  пре- 
столомъ  всевышняго,  Богъ  склонился  надъ  нею  и  сказалъ: — 
„Дитя  мое,  я  зд^сь;  Я,  котораго  ты  не  зналъ,  въ  котораго  ты 
не  в-Ёриль,  вотъ  Я  зд'Ьсь.  Это  Я  послалъ  за  тобою  молнш  и 
призвалъ  тебя  къ  Себ'6.  Ибо  зд^ь  Я**. 

Тогда  б'Ёдная  душа  обратилась  къ  св^ту  и  вс^  ея  немощи 
и  печали  навыки  ее  покинули. 

Неужели  они  не  слыхивали,  не  знаютъ.  Кто  управляетъ  М1- 
ромъ? 

я  Лишь  на  малое  время  отвратилъ  Я  отъ  тебя  лицо  Свое,  но 
вотъ  Милосердае  Мое  сжалилось  надъ  тобою  и  Я  нав-Ьки  про- 
стру на  тебя  благость  свою **,  сказалъ  Господь,  твой  Искупитель. 

Мы  возбужденно  сидимъ  и  бормочемъ  все  это  066*6  подъ 
носъ,  покуда  насъ  не  дергаютъ  за  рукавъ  и  не  напоминаютъ 
намъ,  что  въ  церкви  надо  вести  себя  пристойно.  Но  мы  ни- 
чего не  видимъ  и  не  слышимъ,  занятые  собственными  мыслями. 

Настала  минута  всеобщей  молитвы.  Шестьсотъ  душъ  едн- 
новременно  должны  устремить  свои  помыслы  къ  источнику  в^ч- 
наго  св^та. 

За  нами  сидятъ  дв-Ь  красивыя  дамы  и  одна  изъ  нихъ  про- 
тягиваетъ  другой  свой  флаконъ  съ  благовоннымъ  спиртомъ.  Въ 
ту  же  минуту  нарядная  мамаша  оправляетъ  платье  на  своей 
дочк'Ь.  Рядомъ  съ  нею  молодая  дама  роняетъ  носовой  платокъ, 
господинъ  подымаетъ  его  и  нодаетъ  ей;  она  красн^етъ.  На  хо- 
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рахъ  п*1внцы  перебираютъ  свои  ноты  и  тихо  шурша  страни- 
цами готовятся  исполнять  сл^&дующ1й  номеръ  ваБъ  только  кон- 
чится молитва.  Можно  подумать,  что  п^нхе  занимаетъ  ихъ  не- 
сравненно больше,  чЪмъ  мысли  объ  Оп^  небесномъ.  О,  неужели 
не  лучше  было  бы,  не  болЪе  достойно  Его  велич1я,  просто  си- 
деть одному  у  насъ  на  равнине  и  ц'Ьловать  красный  цвЪтокъ, 
который  Онъ  создалъ?  Разв'Ь  это  не  насм'Ьшка?..  Но  тутъ  намъ 
Припоминается  вопросъ:  ,,Что  ты  тутъ  д-блаешь  Ил1Я?*  Мы  судвмъ 
другихъ,  а  мы  разв%  лучше  ихъ?  Скорее  хуже.  РаввЪ  скажемъ 
въ  свое  оправдаше,  что  мы  еще  дЪти  и  насъ  насильно  сюда 
привели...  Но  н^тъ,  никто  не  им^^етъ  права  становиться  между 
Богомъ  и  душою,  имъ  же  данною.  Зач^мъ  мы  пришли  въ  это 
м1)сто,  гд'6  что  ни  слово,  то  ложь  произносится  на  нгшюго  все- 
общаго  Отца?  Ужасъ  охватываетъ  насъ  и  мы  б'^жимъ  вонь  изъ 
храма.  Отоя  на  улиц*!,  мы  топаемъ  о  мостовую  и  въ  своей  д'Ьт- 
ской  душ'Ь  даемъ  клятву  никогда  не  ходить  въ  т^  м'1ста,  куда 
люди  собираются  сообща  читать  молитвы  и  расп'^^вать  гимны. 
Дома  насъ  потомъ  приводятъ  къ  допросу,  спрашиваютъ,  съ  чего 
мы  вдругъ  ушли  изъ  церкви. 

Какъ  объяснить  это?  Мы  стоимъ  и  молчимъ.  Къ  намъ  про- 
должаютъ  приставать  и  мы,  наконецъ,  пробуемъ  растолковать, 
что  съ  нами  произошло.  Но  на  вс^  напги  р'^^чи  старппе  только 
укоризненно  качаютъ  головами  и  объявляютъ  что  нельзя  ду- 
мать будто  не  хорошо  посещать  храмъ  бож1й,  что  это  всепу- 
стыя  выдумки,  л^нность  или  капризъ.  Пора  бы  намъ  серьезно 
подумать  о  своей  душ*!,  пора  любить  ходить  въ  церковь.  Грешно, 
очень  гр'^^шно  то,  что  мы  сказали.  Ай,  какой  злой  мальчикъ!  И 
вотъ  мы  убЪгаемъ  прочь  и  наедине  съ  своей  грешной  дупюю 
разражаемся  слезами.  Что  же  это,  неужели  всегда  такъ  будетъ? 
Что  ни  д^^ай,  что  ни  чувствуй,  ненавидишь  ли,  и  сомневаешься, 
или  веришь  и  любишь,  наши  домашше,  ближайшхе  наши  друзья 
и  родные  только  и  говорятъ,  что  мы  злые  и  грешные. 

Мы  еще  не  знаемъ  въ  то  время,  что  для  души,  жаждущей 
правды,  горьше  всего  то,  что  нельзя  скрыть  отъ  постороннихъ 
глазъ  своихъ  старашй  и  поисковъ:  рано  или  поздно  наши  со- 
кровенн'Ёйппя  мысли  проскакиваютъ  невольно;  онЪ  неминуемо 
облекаются  въ  известный  формы  и  становятся  между  нами  и 
т^^ми,  кого  мы  любимъ.  Ничто  на  свЬт%  не  дается  даромъ,  а  за 
истину  мы  платимъ  всего  дороже:  нередко  приходится  изъ-за 
нея  лишаться  любви  и  сочувств1я  своихъ  ближнихъ.  Говорятъ, 
что  путь  къ  слав'6  усыпанъ  т^вхлми;  за  то  на  пути  къ  истин'Ь 
почти  на  каждомъ  шагу  топчешь  свое  собственное  сердце. 
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У1. 


ЗатЪмъ  насту паетъ  новый  перходъ — перходъ  пробужден1я: 
коротк1й,  р^зшв  и  непрктный,  вавъ  часто  бываетъ  въ  тотъ 
моментъ,  когда  просБшаешься. 

Сны  и  грезы  только  тогда  и  возможны,  когда  никто  я  ни- 
что не  м'Ьшаетъ  спать. 

И  вотъ  жизнь  захватываетъ  насъ  въ  лапы,  поднимаетъ  на 
воздухъ,  немилосердно  трясетъ,  такъ  что  того  и  гляди  отвалится 
голова,  потомъ  грубо  кидаетъ  на  землю  и  мы,  очнувшись  из- 
битые, искалеченные,  широко-раскрытыми  глазами  взираемъ 
на  М1ръ. 

Во  дни  блаженныхъ  сновид'1н1й  мы  пор'^шили,  что  „Неспра- 
ведливость и  Зло  только  кажущ1яся  явлен1я,  страдавхя  также 
призрачны;  одинъ  Богъ  нашъ  поистине  существуетъ  и  Онъ 
есть  Любовь*. 

Но  теперь  сама  жизнь  хватаетъ  насъ  за  шиворотъ  и  пока- 
зываетъ  намъ  н'1которые  виды,  какъ  наприм^ръ:  свеж1я  мо- 
гилы, надъ  которыми  скоро  ужь  крутится  и  нагромождается 
красный  песокъ;  глаза  челов'Ька,  котораго  мы  любимъ,  по'1дае- 
мые  червями;  злыхъ  и  порочныхъ  людей  преуспевающими  на 
св^те,  и  мало-ли  еще  какихъ  страшныхъ  загадокъ  и  путаницы, 
то  есть  именно  того,  что  называется  жизнью;  и  насъ  спра- 
шиваютъ:  что  ты  объ  этомъ  думаешь?  Мы  бы  и  хотели  отве- 
тить „Ничего!* — да  не  смЬемъ. 

Слишкомъ  ужь  все  это  реально  и  слишкомъ  для  насъ  чув- 
ствительно. Но  мы  озираемся  вокругъ  и  ощупью  ищемъ  того, 
другого,  что  еще  такъ  недавно  мы  считали  своимъ. 

Темною  ночью,  въ  дровяномъ  чулане  мы  взываемъ  къ  пре- 
красному Богу  своихъ  грезъ: — О,  допусти  меня  къ  Себе,  возьми 
меня  и  дай  прильнуть  головой  къ  ногамъ  Твоимъ!  Не  покидай 
меня  въ  этотъ  горьюй  часъ  моей  скорби! 

Но  Онъ  не  приходитъ;  Онъ  ушелъ  прочь.  А  старый  вопро- 
шаюпцй  сатана  тутъ  какъ  тутъ. 

Рано  или  поздно  должно  было  наступить  пробуждеше.  Во- 
ображев1е  не  можетъ  же  вечно  торжествовать  надъ  действи- 
тельностью и  то,  чего  хочется,  еще  не  есть  правда.  Надо  было 
проснуться.  Правда,  разбудили  насъ  несколько  резко,  но  что 
делать!  Это  было  необходимо  и  вотъ  мы  окончательно  очну- 
лись отъ  сновидешй. 
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уц. 

Начинается  новая  жизнь,  новое  время;  холодное  и  суровое, 
вакъ  вершина  какого  нибудь  ледника,  на  которую  поналъ-бы 
челов^къ  и  только  и  видЪлъ  вокругъ  себя  одни  льды  да  сн^- 
говыя  громады.  Прежняя  жизнь  кажется  ему  теперь  снлош- 
нымъ  горячешнымъ  бредомъ,  длиннымъ  рядомъ  фантастиче- 
скихъ  грезъ.  Зато  въ  новой  жизни  ему  очень  холодно. 

Бога  н-^тъ  больше.  Прежде  было  ихъ  два:  древшй,  изстари 
перешедпий  къ  намъ  отъ  предковъ  и  который  намъ  никогда  не 
нравился;  и  нов^йнпй,  котораго  мы  сами  создали  и  любили; 
но  онъ  улет&[ъ  отъ  насъ  и  мы  теперь  убедились,  что  это  была 
лишь  т'Ьеъ  нашего  собственнаго,  высшаго  идеала,  которую  мы 
возвели  на  престолъ  и  венчали  на  царство.  Бога  у  насъ  н^тъ 
больше. 

9  И  сказалъ  безумецъ  въ  серщЬ  своемъ:  яЬтъ  Бога^.  Это 
можетъ  быть  и  такъ;  но  в^дь  все,  что  было  высказано  и  на- 
писано на  этомъ  св'1г&,  исходило  большею  часпю  отъ  бе- 
зумцевъ. 

Б^рнЪе  было  бы  сказать,  что  тотъ  безумецъ,  кто  сталъ-бы 
утверждать,  что  ни  одинъ  челов^къ  въ  сердце  своемъ  не  отри- 
цалъ  Бога. 

Сколько  тысячъ  разъ  челов'&ческхя  сердца  отрицали  Бго, 
съ  глубокою  горестью  и  съ  искреннимъ  стремлешемъ  уверовать. 

Мы  больше  не  рыдаемъ,  не  проливаемъ  слезъ.  Съ  сухими 
глазами,  холодно  и  безучастно  смотримъ  мы  на  м1ръ«  И  не  то 
чтобы  мы  чувствовали  себя  несчастными.  Съ  чего  намъ  быть 
несчастными,  когда  мы  пьемъ,  Ъдимъ,  спимъ  по  ночамъ?  Но 
равнодушны  мы,  какъ  мертвецы. 

Съ  полнымъ  спокойств1емъ,  безъ  вздоховъ,  мы  говоримъ: 
Да,  теперь  для  насъ  ясно  что  Бога  н'Ьтъ. 

И  потомъ,  еще  равнодушн'1е,  прибавляемъ:  Справедливость 
не  существуетъ.  Волъ  окол^ваетъ  подъ  ярмомъ,  осыпаемый 
ударами  хозяйскаго  кнута;  онъ  обращаетъ  измученные  глаза 
къ  солнцу,  но  ни  откуда  не  видитъ  обЬщашя  награды.  Черно- 
кожаго  раба  разстр^ливаютъ  какъ  собаку  и  убивпий  его  вла- 
д-Ьлецъ  процв4таетъ.  Невинные  несутъ  тяжелую  кару,  а  обви- 
нители торжествуютъ. 

Съ  виду  все  гладко,  а  попробуй  поцарапать  эту  гладкую 
поверхность,  непрем-Ьино  наткнешься  на  какое  нябудь  оду- 
шевленное существо^  безсильно  изнывающее  подъ  гнетомъ  не- 
заслуженнаго  страданЛя. 
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Немного  погодя  наши  сердца  окоченели  какъ  у  мертве- 
цовъ  и  мы  говоримъ: — Никакихъ  ааконовъ  въ  природе  н'Ьтъ: 
всему  виною  сл'бпой  случай. 

Нельзя  сразу  отделаться  отъ  ткхъ  понят1й,  которня  душа 
воспринимала  вм'Ёст^  съ  молокомъ  матери.  Съ  самаго  ранняго 
младенчества  намъ  внушали,  что  наши  мысли  и  чувства,  также 
какъ  образоваше  дождевыхъ  тучъ,  и  количество  шерсти,  выро* 
стающей  на  спинахъ  у  овецъ,  и  продолжительность  засухи,  и 
степень  урожайности  хл^бовъ,  зависятъ  вовсе  не  отъ  м1ровыхъ 
законовъ,  незыблимо  присущихъ  всему  творешю,  но  единственно 
отъ  воли  изм'Ёнчиваго  и  всемогущаго  существа,  котораго  можно 
преклонить  молитвою  въ  ту  или  другую  сторону.  Природа  пред- 
ставлялась намъ  мягкою  какъ  воскъ  и  такою  податливой,  что 
ее  можно  перевертывать  какъ  угодно,  сообразно  тому,  угодилъ-ли 
челов^къ  своему  божеству  или  не  угодилъ;  аккуратно-ли  онъ 
ходилъ  въ  церковь  или  н^тъ;  такъ-ли  молится  Богу,  или  иначе; 
позволяетъ-ли  себ^  пускаться  въ  дорогу  по  воскресеньямъ,  или 
не  позволяетъ.  Поэтому  неудивительно,  что  мы  не  вдругъ 
выучились  разсматривать  природу  съ  настоящей  точки  зр^нк, 
то  есть  вид'Ьть  въ  ней  разв'&вающ1йся  покровъ  незыблемой  дей- 
ствительности. 

Когда  душа  освобождается  изъ  тисковъ  предразсудка,  въ  ней 
еще  надолго  остаются  обломки  его  когтей  и  немало  нужно 
времени,  покуда  вытащишь  дотла  вс/Ь  занозы. 

Съ  той  минуты,  какъ  мы  утратили  в^ру  въ  человеко-подоб- 
наго  руководителя  и  распорядителя  нашихъ  судебъ,  жизнь  те- 
ряетъ  для  насъ  всяк1й  интересъ  и  мы  равнодушно  разсматри- 
ваемъ  ее  какъ  безц^льное  и  случайное  колебаше  водяной  по- 
верхности. Намъ  кажется,  что  во  всемъ  этомъ  неустойчивомъ  и 
безпорядочномъ  М1р'1  не  найдется  местечка  въ  ладонь  величиною, 
на  которое  можно-бы  ступить  съ  уверенностью,  что  не  про- 
валишься. 

Веритъ-ли  человЪкъ  въ  божество  себе  подобное,  или  не  ве- 
рить, это  еще  не  такъ  важно.  Но  если  онъ,  изучая  мхръ  нрав- 
ственный и  вещественный,  не  можетъ  уловить  соотношешя  между 
ними,  не  видитъ  ни  причинной  связи  ихъ,  ни  законовъ  ими 
управляющихъ,  и  во  всемъ  усматриваетъ  лишь  игру  случайно- 
стей, это  такой  фактъ,  важнее  котораго  не  бываетъ  въ  умствен- 
ной жизни.  Перерезать  горло  такому  человеку  было-бы  пожа- 
луй высшимъ  для  него  благодеяшемъ...  въ  томъ  случае,  если 
онъ  самъ  не  позаботится  объ  этомъ. 

Мы,  однакоже,  и  не  думаемъ  перерезывать  себе  горло.  По- 
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ступивъ  тавъ,  мы  бы  доказали,  что  у  насъ  еще  оставались  ваш 
нибудь  чувства  и  желашя,  между  тЬиъ  хакъ  ни  чувствъ,  ни 
гелашй  у  насъ  н§тъ,  и  ничего  нбтъ,  кром^  холоднаго  равно* 
дупшЕ.  Намъ  ни  жить  не  хочется,  ни  умирать.  Въ  одинъ  пре* 
красный  день  ввругь  т^а  женщины  —  негритянки  —  обвилась 
ядовитая  8мФя:  мы  хватаемъ  ее  за  хвостъ,  быстро  мотаемъ  ею 
въ  воздухе,  ударяемъ  головой  о-вемь  и  кидаемъ  мертвою.  Прт- 
сутствуюпце  взираютъ  на  насъ  съ  благогов^шемъ,  а  намъ  почти 
смешно:  какая-же  заслуга  рисковать  т^мъ,  чЪмъ  нисколько  не 
дорожишь? 

Намъ  въ  супщости  ни  до  чего  д^а  н^^.  Этотъ  грязный 
и  спутанный  м1рокъ,  въ  которомъ  мы  живемъ,  не  стоить  внима- 
шя,  а  голубая  тряпка,  называемая  небомъ,  виситъ  такъ  низко, 
что  ее  можно  рукой  достать. 

Жизнь — это  випяпцй  котелъ,  а  судьба  сидитъ  да  мЪшаетъ 
его  ложкой  и  ей  все  равно,  что  выворачивается  на  поверх- 
ность, а  что  валится  на  дно;  она  только-  посмеивается,  когда 
вскакиваюпце  пузыри  лопаются.  И  намъ  тоже  все  равно,  пусть 
себе  кипитъ;  намъ- то  какая  забота?  Иное  д^ло  —  физичесшя 
ощущешя,  оне  реальны. 

Голодъ  мучителенъ,  жажда  тоже;  поэтому  мы  ^димъ  и 
пьемъ.  Бездейств1е  также  наводитъ  тоску,  а  потому  мы  рабо- 
таемъ  какъ  каторжники.  Никто  насъ  не  заставляетъ,  но  мы 
сами,  по  собственному  почину,  предпринимаемъ  постройку  изъ 
краснаго  песчаника  большой  плотины  тахъ,  за  могилами.  Мы 
принимаемся  за  работу  еще  до  зари,  когда  и  овецъ  не  выго* 
няли  въ  поле;  и  работаемъ  ц^лые  дни,  не  взирая  на  палящ11{ 
зной,  все  время,  покуда  вокругъ  насъ  пасутся  вверенные  намъ 
выводки  молодыхъ  страусовъ.  Люди  удивляются,  съ  чего  на  насъ 
напало  такое  усердае:  они  не  знаютъ,  что  этотъ  трудъ  для  насъ 
нуженъ  какъ  воздухъ.  Мы  таскаемъ  на  спин^  громадные  камни 
и  ощущаемъ  живейшую  радость,  когда  спотыкаемся  подъ  нхъ 
тяжестью  и  чувствуемъ  въ  груди  странную  колючую  боль.  Даже 
съедая  свой  об^дъ,  мы  продолжаемъ  таскать  корзины  съ  зем- 
лею, точно  самъ  дьяволъ  подгоняетъ  насъ.  Чернокожая  при- 
слуга ужь  сочинила  легенду  о  томъ,  какъ  по  ночамъ  къ  намъ 
приходитъ  на  помощь  колдунья  съ  двумя  белыми  волами.  Иначе, 
говорятъ  они,  одному  человеку  ни  за  что  не  выстроить  въ  корот- 
кое время  такую  высокую  стбну. 

По  вечерамъ,  сидя  въ  одиночку  въ  своей  каморке,  мы 
больше  не  мечтаемъ,  сидя  передъ  огнемъ.  О  чемъ  мечтать,  когда 
кругоЕЪ  все  такъ  пусто?  Вместо  того  мы  достаемъ  свою   ста- 
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рую  ^ариеметику^;  когда-то  мы  учили  т^^бхщу  умножетя  съ 
великимъ  трудомъ  и  она  вскор'Ь  посд'Ь  того  до-чиста  внлет&ла 
изъ  нашей  памяти;  теперь  мы  ее  эаучиваемъ  въ  н^колькоча- 
совъ  и  никогда  больше  не  забываемъ.  Мы  находимъ  странное 
удовольств1е  въ  р&пенш  ариеметическихъ  задачъ  и  въ  самомъ 
разгаре  своей  постройки  иногда  останавливаемся  и  съ  увлече- 
шемъ  исписываемъ  камни  цифрами  и  вычислешями.  Мы  копимъ 
деньги  на  покупку  латинской  грамматики  и  алгебры,  всюду  съ 
собой  таскаемъ  въ  карманахъ  эти  книги  и  также  пристально 
зачитываемся  ими,  какъ  въ  прежше  годы  зачитывались  Библ1ей. 
Мы  думали,  что  лишены  отъ  природы  и  памяти,  и  всяких! 
способностей  къ  наукамъ;  а  на  поверку  выходить,  что  намъ 
все  очень  легко  дается.  Наше  умственное  состояте  до  того  изме- 
нилось, что  кажется  будто  въ  наше  прежнее  гЬло  вложили  но- 
вую душу.  Это  очень  удивляетъ  насъ;  мы  еще  не  догадались, 
что  у  человека,  тратящаго  всЪ  свои  силы  на  религхозные  экс- 
тазы,  на  пламенный  мрлитвы,  ничего  не  остается  на  прюбрЪ- 
теше  знашй.  Плачемъ-ли  мы  или  просто  волнуемся,  или  соз- 
даемъ  нЪчто  прекрасное,  за  каждое  такое  д&ше  неминуемо 
должна  поплатиться  другая,  практическая  сторона  нашей  при- 
роды. ЧеловЪческк  силы  им^ютъ  предЪлъ:  если  онЪ  чрезм'^рно 
напряжены  въ  одну  сторону,  другая  сторона  должна  оставаться 
безд^тельной. 

И  вотъ,  наконецъ,  мы  обращаемся  къ  природе.  Столько  лЪтъ 
щюживъ  съ  нею  рядомъ  мы  ее  не  вид^и,  но  теперь  глаза  наши 
открылись  и  мы  смотримъ  на  нее. 

До  сихъ  поръ  камни  представлялись  намъ  просто  массами 
бураго  цгЬта,  теперь-же  разсматривая  ихъ  мы  находимъ,  что 
это  многоцветные,  правильно  расположенные  предметы  разно- 
образной формы.  Они  состоятъ  то  изъ  кристалловъ,  окрашен- 
ннхъ  вс^ми  цветами  радуги,  и  на  половину  сплавленныхъ 
между  собою;  то  изъ  с^рыхъ  и  красныхъ  слоевъ,  тщательно 
чехюдующихся.  Вотъ  камень,  покрытый  серебристымъ  налетомъ, 
жилками  какого-то  металла,  образующими  изящный  рисунокъ 
въ  род%  в'бтокъ  и  листьевъ;  а  здЬсь,  на  большомъ  плоскомъ 
кажвАу  гдб  мы  такъ  часто  сиживали  въ  слезахъ  и  молитвахъ, 
оказались  отпечатки  лапъ  какихъ-то  громадныхъ  допотопныхъ 
птяцъ  и  ц^лый  рыбШ  скелетъ.  Сколько  разъ  мы  пытались 
вообразит^  себЪ,  на  что  должны  быть  похожи  окаменелые 
остатки  допотопныхъ  сущестль^  и  намъ  въ  голову  не  при- 
ходило, что  мы  на  нихъ  сидимъ.  Ослепленные  своими  думами 
и   чувствами,  мы  совс^мъ  не  видали  окружающаго  М1ра. 

Книга  I.  1893  г.  6 
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Плоская  равнина  иредставлдлась  намъ  лишь  однообразнымъ 
пространствомъ  краснаго  цв^та:  глядя  на  нее  теперь,  мы  зам^&- 
чаемъ,  что  каждая  пригоршня  песку  кишитъ  жизнью.  Сначала 
мы  знакомимся  съ  интересн^йшимъ  народомъ — муравьями:  на- 
блюдаемъ,  вакъ  они  воюютъ,  заключаюсь  миръ,  какъ  работаютъ, 
веселятся,  какъ  строятъ  свои  обширный  палаты.  Потомъ  мы 
узнаемъ  еще  бол^  мелкихъ  тварей,  живущихъ  въ  цв^тахъ. 
Цв^токъ  б  и  т  т  о,  наприм^ръ,  который  казался  намъ  просто  пят* 
номъ  желтаго  цв^та,  оказался  состоящимъ  изъ  сотни  правиль* 
ныхъ  цв^Ьточковъ,  обитаемыхъ  крохотными  черными  существами 
съ  красными  полосками,  которыя  очень  д^^тельно  копошатся 
въ  своемъ  желтомъ  городке.  Въ  каждомъ  синемъ  колокольчик'6 
живетъ  кто  нибудь.  Съ  каждымъ  днемъ  пустыня  карро  откры- 
ваетъ  намъ  новыя  чудеса,  сокрытый  въ  ея  горячемъ  лон^Ь.  Идя 
на  работу,  мы  невольно  останавливаемся  посмотреть,  какъ  земля- 
ной паукъ  выкапываетъ  западню,  самъ  зарывается  въ  песокъ  и 
оттуда  высматриваетъ  гибель  своего  врага.  Вонъ  ползетъ  рога- 
тый жукъ,  а  рядомъ  съ  нимъ  внезапно  раскрывается  дверь 
паука,  который  осторожно  выглядываетъ  оттуда  и  быстро  за- 
хлопываетъ  ее.  На  кустф  карро  сидитъ  зеленая  муха  и  кла- 
деть  свои  серебряный  яички.  Мы  отламываемъ  веточку,  уно- 
симъ  ее  домой  и  наблюдаемъ,  какъ  оболочки  лопаются,  оттуда 
выл'Ьзаютъ  пятнистыя  личинки,  превращаются  въ  зеленыхъ  мухъ 
и  улетаютъ  прочь.  Мы  не  довольствуемся  т^^мъ,  что  природа 
намъ  показываетъ  и  хотимъ  сами  управлять  своими  наблюде- 
шями.  Взявъ  дюжину  яицъ,  мы  подкладываемъ  ихъ  подъ  б']^ую 
курицу  и  каждый  день  разбивая  по  одному  яйцу  смотримъ, 
какъ  первоначальное  б^лое  пятнышко  зародыша  превращается 
въ  цыпленка.  Все  это  не  особенно  возбуждаетъ  насъ,  не  при- 
водитъ  въ  восхищеше;  но  если  челов^къ  не  хочетъ  перерезы- 
вать себе  горла,  надо*же  ему  хотъ  думать  о  чемъ  нибудь.  И 
вотъ  на  валу  своей  плотины  мы  с^емъ  рядами  семена  и  каж- 
ДБГй  день  вырывая  по  одному  наблюдаемъ,  что  съ  ними  тво- 
р1Шк.  Алладинъ  закопалъ  въ  землю  чудесный  камень  и  изъ 
вё!Ш[''^ыросъ  диковинный  дворецъ  изъ  чистаго  золота;  а  у  насъ 
вIй^ёШ^^^еще  лучше  того. 

'^^'ЧЯИРЩ^^^аве^емъ  въ  землю  коричневое  с4мячко  и  изъ  него 
вЙ^16йййъ  4й[вое  существо:  оно  ростетъ  ввсрхъ,  отчего  —  это 
нййб' ^йё^1^Уше? 'известно,  чемъ  Алладияу;  ростетъ  и  поднимается 
в1?ё1%ыйй,  ЙЙйЪйец*  становится  гораздо  выше  насъ,  по  утрамъ 
е6^^^я^^^ь]Щ^}^к^^й^^^  росинками,  покрывается  желтыми  х^е- 
тами,    кШ)рь4ё'' въ    Свою   очередь  производятъ  коричневыя  се- 
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мечки  съ  зачатками  жизненныхъ  силъ,  и  сбрасываютъ  ихъ  на 
землю.  Мы  серьезными  глазами  наблюдаемъ  весь  процессъ,  съ 
той  минуты,  какъ  растете  чуть  выглядываетъ  изъ  почвы  парой 
зеленыхъ  листочковъ  съ  мягкимъ  б-^лымъ  корешкомъ,  до  т^хъ 
поръ,  покуда  намъ  приходится  закидывать  голову  кверху,  чтобы 
видеть  его;  но  причины  этого  явлетя  мы  не  знаемъ. 

Мы  заглядываемъ  въ  нутро  мертвыхъ  утокъ  и  барановъ. 
Когда  окол^етъ  та  или  другая  тварь,  мы  тащимъ  ее  вечеромъ 
домой,  кладемъ  на  разостланный  по  полу  старый  газеты  и  до 
полуночи  возимся  съ  трупомъ.  Съ  изумлешемъ,  къ  которому 
примешивается  некоторое  подобхе  восторга,  мы  вскрываемъ  ку- 
сокъ  мя/са,  называемый  сердцемъ,  и  находимъ  внутри  его  ма- 
ленък1е  заслонки  и  снурочки.  Мы  ощупываемъ  ихъ  и  бережно 
откладываемъ  сердце  въ  сторону;  потомъ  н-^сколько  разъ  воз* 
вращаемся  къ  нему  и  съ  интересомъ  снова  перебираемъ.  Отчего 
оно  такъ  нравится  намъ — мы  не  можемъ  объяснить. 

Въ  прудЪ  за  нашей  плотиной  утонулъ  гусь.    Мы   его   вы- 
таскиваемъ  изъ  воды,  тутъ*же   на  валу  разр^вхваемъ   и    стоя 
на   колЪняхъ    разсматриваемъ.    Сверху   расположены    органы, 
отдоенные    другъ  отъ  друга  н'бжными    тканями;    подъ    ними 
кишки,  искусно  свернутыя  спиралью,  каждый  рядъ  которой  по- 
крьггъ  тонкою  сЪтью  кровяныхъ  сосудовъ,  рисующихся  краснымъ 
цв^томъ  по  бл'Ьдно-голубому  фону.  Каждый  участокъ  кровяного 
сосуда  состоитъ  изъ   ствола,   двояко   и  трояко -разв'Ьтвленнаго 
на  тончайпия  нити  въ  волосокъ  толщиною,  расположенный  сим- 
метрично. Насъ  поражаетъ  своеобразная  красота  этого  рисунка; 
мало  по  малу  отъ  кол^нопреклоненнаго  положешя  мы  перехо- 
димъ  къ  сидячему  и  соображаемъ,  что  точно  такую  форму  при- 
нимаетъ  зимою  терновникъ,    когда   листья   его  опадутъ  и  онъ 
рисуется  на  фон*!  бл1днаго  зимняго  неба;    такой-же  рисунокъ 
зам'Ьчали  мы  на  камняхъ,  тамъ,  гд'ё  проступаютъ  металлическ1я 
жилки;  точно  так1я-же  лиши  образуетъ  вода,  когда  мы  не  про- 
рывая канавы  пропускаемъ  ее  для  поливки  изъ  пруда;  такой-же 
формы  щупальцы  у  рогатаго  жука.  Какое-же  соотношеше  им'бютъ 
между  собою  вс^  эти  предметы,  одаренные  такимъ  поразитель- 
нымъ  сходствомъ  облика?  Случай-ли  это?  Или  вс4  они  суть  раз- 
в^твлешя  одного  общаго  ствола,  питающаго  вс^хъ  насъ  своими 
соками?  Это  могло-бы  объяснить  многое.    И  сидя    яадъ  гуси- 
ными потрохами  мы  утвердительно  покачиваемъ  головою. 

А  то,  что  мы  зовемъ  существованхемъ,  не  есть- ли  это  н'Ьчтс 
такое,  что  коренится  въ  темной  глубин^^  преисподней,  а  вЬтвс 
свои  посылаетъ  въ  необъятную  высь,  которую  мы,  копошащгеси 

6* 
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среди  в'бтвей,  ни  видеть,  ни  постигнуть  не  можемъ?  Н^тъ,  тутъ 
не  сл'Ёпой  случай,  а  гивое  начало...  Единое.  Этотъ  внводъ  до- 
ставляетъ  намъ  глубокое  удовлетворете,  но  почему — кн  не  въ 
состояти  объяснить. 

Мы  долго  качаемъ  головой,  погонь  вдругъ  всвакиваеиъ, 
взглядываемъ  на  синее  небо,  бросаемъ  гуся  со  всЪми  потро- 
хами въ  прудъ  и  принимаемся  за  работу. 

И  вотъ,  мало  по  малу  мхръ  перестаетъ  быть  въ  нашихъ 
главахъ  кипящимъ  котломъ,  въ  которомъ  безъ  толку  варится 
всякая  дрянь.  Расхаживая  по  величавымъ  палатамъ  быт1я,  мы 
поглядываемъ  вверхъ  и  относимся  къ  окружающему  почтительно. 
Ничто  бол-^е  не  возбуждаетъ  нашего  превр^нхя;  во  всемъ  есть 
смыслъ;  и  ничто  не  мелко,  потому  что  каждая  подробность  есть 
часть  ц'Ьлаго,  ни  начало,  ни  конецъ  котораго  намъ  неизвестны. 
Жизнь,  бьющаяся  въ  напшхъ  жилахъ,  есть  также  отголосокъ  м1ро* 
вой  жизни.  Прежде  мы  думали,  что  это  начало  слипшомъ  мелко 
для  нашего  понимашя,  теперь  мы  видимъ,  что  оно  оттого  и 
непостижимо  для  насъ,  что  слишкомъ  крупно  и  могуче. 

Еще  не  такъ  давно  небо  казалось  намъ  синей  тряпкой,  ви- 
севшей такъ  низко,  что  можно  было  достать  ее  руками,  и  оно 
давило  насъ;  и  вдругъ  оно  поднялось,  раскинулось  надъ  нашими 
головами  необъятнымъ  лазурнымъ  сводомъ  и  мы,  вздохнувъ  пол- 
ною грудью^  начинаемъ  жить  съизнова. 

ГЛАВА  II. 
Въ  гостяхъ  у  Вальдо. 

Вальдо  лежалъ  ничкомъ,  растянувшись  на  красномъ  песке. 
Вокругъ  него  тихо  расхаживали  маленьше  страусы  и  клевали 
то  накрошенный  кормъ,  то  мелшя  гальки  и  сух1я  палки,  ва- 
лявшаяся на  земле.  Справа  были  могилы,  слева  новая  плотина; 
въ  рукахъ  у  Вальдо  былъ  порядочныхъ  размеровъ  деревянный 
столбъ,  покрытый  резьбой;  онъ  и  теперь  надъ  нимъ  трудился. 
Передъ  нимъ  лежалъ  Доссъ,  греясь  на  зимнемъ  солнце  и  по 
временамъ  зорко  взглядывая  на  уголъ  ближайшаго  загона.  Жест- 
К1е  терновники,  подъ  которыми  они  лежали,  уже  облетели  и 
не  давали  ни  малейшей  тени;  но  въ  ней  и  нужды  не  было  въ 
эти  чудесные  1юньск1е  дни,  когда  солнце  даже  въ  самую  жар- 
кую пору  дня  не  палитъ,  а  только  разливаетъ  прхятную  теп- 
лоту. Мальчикъ,  занятый  своей  резьбой,  не  поднималъ  головы; 
но  все  таки  наслаждался  и  спокойств1емъ  обнаженной  .земли, 
и  синевой  глубокаго  неба. 
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Изъ-за  угла  ближайшаго  загона  появилась  Эмма:  въ  одной 
рув^  она  несла  блюдо  съ  врышвой,  въ  другой  вувшннъ,  ув^Ьн- 
чанный  чашвой.  Ей  тольво  что  минуло  шестнадцать  л^тъ;  она 
преждевременно  раздалась  въ  ширину  и  сд^алась  похожа  на 
маленьвую  толстеньвую  старушву.  Поставивъ  вувшинъ  и  блюдо 
на  землю  передъ  собавой  и  ея  хозяиномъ,  она  и  сама  тяжело 
опустилась  рядомъ  съ  ними,  слегва  запыхавшись  и  отдуваясь. 

—  Вальдо,  вогда  я  шла  полемъ  мимо  ограды,  я  встретила 
челов'^ва  верхомъ  на  лошади;  должно  быть  это  и  есть  новый 
жилецъ,  вотораго  мы  ждемъ. 

Новый  жилецъ  быль  англичанинъ,  воторому  голландва  сдала 
въ  аренду  половину  фермы. 

—  Гм! — промычалъ  Вальдо. 

—  Онъ  совс^мъ  молодой,  ^  продолжала  Эмма,  держась  за 
бовъ, — у  него  черные  волосы,  вудрявая  борода  и  тав1е  темные, 
син1е  глаза.  И  знаешь,  мн^^  было  тавъ  стыдно!  Я  было  обер- 
нулась, еще  разъ  посмотреть  на  него,  а  онъ  въ  ту  же  минуту 
также  обернулся,  и  смотритъ.  И  оба  мы  въ  упоръ  гляд1ли 
другъ  другу  въ  лицо.  Онъ  поврасн^лъ,  и  я  поврасн^ла,  я  ду- 
маю онъ  и  есть  новый  жилецъ. 

—  Тавъ, — свазалъ  Вальдо. 

—  Я  пойду.  Можетъ  быть  онъ  привезъ  намъ  съ  почты 
письма  отъ  Линдель.  Теперь,  знаешь,  ей  ужь  не  долго  оста- 
лось жить  въ  пансхон^,  она  своро  воротится  домой.  А  новаго 
жильца  мы  должны  деряшть^  повуда  не  отстроится  его  новый 
домъ.  Тавъ  надо  ему  комнату  приготовить.  До  свидатя! 

Она  поплелась  обратно  на  ферму,  а  Вальдо  продолжалъ 
заниматься  р^бой.  Доссъ  легъ  поближе  къ  покрытому  блюду 
и  поминутно  прикладываясь  въ  нему  носомъ  чувствовалъ,  что 
сегодня  дома  напевлн  преввусныхъ  сдобныхъ  лепешевъ.  Оба 
тавъ  пристально  занялись  своимъ  д^ломъ,  что  не  слыхали,,  вавъ 
подъ']Ьхалъ  всаднивъ,  и  тольво  тогда  обратили  на  него  внимаше, 
вогда  онъ  вдругъ  поровнявшись  съ  ними  остановилъ  коня. 

Это  былъ  очевидно  не  тотъ  всаднивъ,  вотораго  описывала 
Эмма.  На  ви^  ему  было  л^тъ  двадцать  восемь;  брюнетъ  фран- 
цувсваго  типа,  небольшого  роста,  навлонный  въ  полноте;  глаза 
съ  поволовой,  взглядъ  вавъ  будто  отуманенный,  и  островонеч- 
ные,  длинные  усы.  Лошадь  у  него  была  врасивая,  горячая, 
изящно  оседланная;  сбову  при  сбдле  висела  сумва  превосход- 
ной работы,  а  руви  у  всаднива  были  въ  перчатвахъ  и  вообще 
онъ  им4лъ  видь,  —  очень  рЬдв1й  въ  зд4шнихъ  м4стахъ, — видь 
джентльмена,  хорошо  од^таго. 


8в  ясвпал  шшюсажишЛ  лштллгВф 

ЧретгаЛко  хеюджчесжакь  гамеокъ  (шь  оск1до«кк^ 
зеж%лш-2Я  еяу  отдпвуть  зжкеь  «сфеь?  Важьдо  у^жзап  а1у 
шрь  проехать  ва  ферху,  но  ^о^зж!!  отжазисж  оп  этого: 
|»ь  жег&гь  толю  оудохвуть  туть,  подъ  х^евовь  ж  вжвопь 
€шм>  лошадь.  Оеь  рис&дд&п  ее.  ж  Виьдо  жовелк  ее  жъ 
пруду.  Когда  тъ  мрстисж^  гость  уже  раакиоовиеа  жодъ  де- 
ревмжн,  вржеюваеь  жъ  своему  с&дду.  Мвапвъ  предшжжзъ 
ежу  сдобввть  леоешеж%;  гость  в  оть  этого  отжазалса,  но  взъ 
жувшжва  опиебвухь  вежно1ч>.  Важьдо  удегся  опять  туть*же 
ж  свова  првввдсв  за  р^^вьбу.  Еслж  на  его  работу  в  взглянуть 
чуж\е  безу^астнне  глаза,  это  за  (№да?  Это  не  то,  это  его 
прежняя  жапгава  для  стрвжжж  ове1гь.  Оь  тажжжв  нсжл1>чжтедь- 
ншга  етрастяжж  жъ  неодушевленннжъ  преджетажъ  бвваеть  тоже, 
это  в  съ  любоюю:  тольжо  разъ  въ  жжзни  тловЬжъ  привязы- 
вается до  безуж1Я9  пережжваетъ  болезненный  жрвзнсь  в  взл^- 
чввается  навсегда.  Дважды  въ  жвзнв  тагахъ  востортовъ  не 
бываеть.  Тенеренгаюю  свою  работу  онъ  тоже  сажъ  жзобр^^гь, 
много  потрудвлся  надъ  ней,  она  ему  нраввлась,  но — и  тольжо. 
Это  было  далево  ве  то,  это  машвна! 

11ро^Ж1й  протянулся  на  песк^,  упираясь  головой  въ  с^о, 
н  з'Ьвнулъ.  Было  яшрво  в  ему  непр1ятно  бсио  странствовать  по 
таввмъ  глухвмъ  м^стамъ.  Онъ  любвлъ  стравы  благоустроганБш, 
пЬ  въ  жаждую  данную  минуту  челов^въ  могъ  бы  разсчнтывать 
на  ставанъ  вина,  на  мягвое  жресло,  на  газету;  гд^  на  ночь 
можно  запереться  въ  своей  жомватЪ,  взять  н^ольжо  впить, 
графинъ  водив,  и  наслаждаться  физвчесжи  и  умственно.  Въ 
св^тЪ  утверждали, —  въ  томъ  самомъ  всезнающемъ  в  всемогу- 
щемъ  св^т^,  отъ  вотораго  нижуда  не  уйдешь  и  жоторый,  подобно 
вошачьей  породе,  всего  лучше  ввдвтъ  въ  темноте,  —  в  такъ, 
св^тъ  утверждалъ,  это  онъ  водву  предпочэталъ  жнигамъ,  а  еще 
выше  чЬсъ  вниги  и  воджу  ставилъ  то,  съ  ч^мъ  бы  ему  лучше 
вовсе  не  знаться.  Онъ  же  ни  въ  грошъ  не  ставилъ  мн^вхя 
св'Ьта  в  въ  ответь  на  его  нападви  тольжо  улыбался  снисходи* 
тельно.  Жизнь  —  это  сонъ;  если  съ  помощью  вина,  философ1и 
и  женщинъ  возможно  изб^^жать  того,  чтобы  этотъ  сонъ  превра- 
'1>вдся  въ  жопшаръ  —  тФмъ  лучше.  Он%  для  того  и  созданы  и 
ни  на  это  иное  не  годятся.  Впрочемъ,  въ  его  жизни  и  въ  складе 
его  ума  была  еще  и  другая  сторона,  о  воторой  св'1тъ  не  упо- 
мвналъ,  потому  что  не  вм'1лъ  о  ней  ни  нал'^^йшаго  понлпя, 
что  нерЬдво  случается  съ  зтвмъ  премудрымъ  св'^томъ. 

Чужестранецъ  сонными  глазами  смотр^ъ  вдаль   на   бурую 
землю,  обдаваемую  1ювьсвимъ  солнцемъ   и  все  тави  жрасввую 
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не  взирая  на  однообразхе;  смотр&гь  на  могилы^  на  остроконеч- 
ные выступы  кровли  на  ферзгЬ,  видн^вппеся  изъ-за  каменныхъ 
оградъ;  потоиъ  взглянудъ  на  неуклюжаго  парня,  распростертаго 
у  его  ногъу  и  з^внулъ.  Однако,  онъ  пилъ  чай  изъ  его  кувшина 
и  потому  счелъ  себя  обязаннымъ  побеседовать. 

—  Это  им^ше  вашего  отца,  я  полагаю? — промолвилъ  онъ 
л^нивымъ  голосомъ. 

—  Н4тъ,  я  зд^ь  въ  услужетаи. 

—  У  голландцевъ? 

,     -  Да. 

—  И  вы  довольны  такой  жизнью? 
Мальчикъ  замялся. 

—  Да...  Въ  тагае  дни,  какъ  сегодня. 

—  Почему-же  именно  сегодня? 
Вальдо  помолчалъ  и  произнесъ  тихо: 

—  Красиво  очень. 

Чужестранецъ  посмотр^лъ  на  него  и  удивился:  темные  глаза 
мальчика  загорались  вдругъ  глубокой  радостью,  онъ  метнулъ 
взоръ  въ  сторону,  вдаль;  потомъ  снова  обратился  къ  своей 
работе. 

Что  ему  за  д^^о,  этому  неуклюжему  существу  въ  лохмотьяхъ, 
до  красоты,  до  тонкихъ  радостей  такой  погоды?  Иное  д^о  онъ 
самъ,  про^ж1й:  у  него  руки  татя  б^лыя,  организащя  тонкая, 
и  неудивительно,  что  трепетан1е  солнечныхъ  лучей  на  просторе 
одинокой  пустыни  затрогиваетъ  въ  его  душ4  некоторый  чув- 
ствительныя  струны;  но  этотъ  увалень!  Неужели  въ  его  тяжело- 
весной особе  обитаетъ  тонк1й  слухъ,  способный  уловить  столь 
деликатные  звуки? 

Спустя  некоторое  время  проезжШ  снова  заговорилъ  съ  нимъ. 

—  Позвольте  мне  посмотреть  вашу  работу? 

Увалень  подалъ  ему  свой  деревянный  столбъ.  Нельзя  ска- 
зать, чтобы  это  была  красивая  вещица.  Изображешя  людей  и 
птицъ  были  похожи  на  каррикатуры,  но  работа  была  самая 
тщательная  и  видно  было,  что  композищя  строго  обдумана. 
ПроезжШ  положилъ  столбъ  къ  себе  на  колени  и  перевертывая 
его  разсматривалъ. 

—  Где  вы  учились  резьбе?— спросилъ  онъ. 

—  Я.,,  самоучкой. 

—  А  эти  ломаныя  лиши,  что  изображаютъ? 

—  Горы. 

ПроезжШ  продолжалъ  разсматрнвать. 

—  Тутъ  есть  какой-то  обпцй  смыа1ъ,  не  правда-ли? 
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—  Такъ...  кое-что, — пробормоталъ  мальчикъ  сконфуженно, 
(ЗобесЁдникъ  взглянулъ  на  него  пристальнее:  странное  су- 
щество! Какая  крупная,  сильная  фигура;  судя  по  росту  совс^мъ 
взрослый,  а  черты  лица  мелкк  и  волосы  вьются,  какъ  у  ре- 
бенка...  Ему  стало  не  по  себ^:  этотъ  иальчикъ  и  привлекалъ 
его,  и  тревожилъ;  онъ  къ  нему  чувствовалъ  не  то  жалость,  не 
то  симпах1ю. 

—  Давно-лн  вы  трудитесь  надъ  этой  штукой? 

—  Девять  м^сяцевъ.   . 

Про^зжхй  вынулъ  И8ъ  кармана  бумажникъ,  думая  про  себя, 
что  сначала  можно  какъ  нибудь  привязать  этотъ  столбъ  къ 
с^длу,  а  потомъ,  отъ^хавъ  подальше,  бросить  его  середи  поля 
и  оставить  въ  песк']^. 

—  Хотите  продать  мн4  свою  работу  вотъ  за  это? 
Мальчикъ  мелькомъ  взглянулъ   на   пяти-фунтовую  бумажку 

и  мотнулъ  головой. 

—  Н4тъ,  нельзя. 

—  Вы  думаете  она  дороже  стоитъ? — спроси лъ  про^зжШ  съ 
легкою  насмешкой. 

Мальчикъ  указалъ  пальцемъ  на  одну  изъ  могилъ  и  сказалъ: 

—  Штъ;  это  я  для  него  д-Ьлаю, 

—  Кто-же  тутъ  похороненъ? — спросилъ  чужестранецъ. 

—  Мой  отецъ. , 

Про%зж1й  молча  положилъ  бумажку  обратно  въ  карманъ  и 
возвратилъ  столбъ  его  владельцу;  потомъ  надвинулъ  шляпу  на 
глаза  и  улегся  спать.  Но  уснуть  ему  не  удавалось:  черезъ 
несколько  минутъ  онъ  привсталъ  и  глядя  черезъ  плечо  маль- 
чика наблюдалъ  его  работу.  Въ  эту  минуту  Вальдо  выводилъ 
буквы  на  обратной  стороне  столба. 

—  Если...  —  заговорилъ  незнакомецъ  мелодическимъ  голо- 
сомъ,  отличавшимся  дивною  мягкостью,  которой  вовсе  не  было 
въ  его  глазахъ;  и  достойно  зам^чашя,  что  у  людей,  утратив- 
шихъ  мягкость  во  взгляде,  она  можетъ  еще  очень  долго  оста- 
ваться присущей  голосу. 

—  Если  эта  вещь  предназначается  для  могилы,  зачЪмъ  же 
вы  д&гаете  такую  надпись? 

Мальчикъ  оглянулся  на  него,  но  не  отв^тилъ.  Онъ  едва*лн 
не  забылъ,  что  тутъ  былъ  чужой. 

—  Вы  вероятно  полагаете,  —  продолжалъ  незнакомецъ, — 
что  когда-нибудь  настанетъ  день,  когда  всЬ  эти  голландскхе 
дяденьки  и  тетеньки  возстанутъ  изъ  гробовъ  и  пойдутъ  гулять 
по  красному  песку  т§ми  самыми  мясистыми  ногами,  съ  кото- 
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рымя  ОНИ  скончались.   Въ  такомъ    случае   зач'Ьиъ  же    писать 
„Онъ  уснулъ  на  в^ки?^  ВЪдь  вы  верите,  что  онъ  воскреснетъ? 

—  А  вы  верите?  —  спросилъ  вдругъ  мальчикъ,  уставив- 
шись на  него  тяжелнмъ  взглддоиъ    своихъ  печальныхъ  глазъ. 

Незнакомецъ  отъ  неожиданности  даже  разсм^ялся.  Это  все 
равно  какъ  если  бы  ему  вздумалось  въ  увеличительное  стекло 
рассмотреть  какого-нибудь  головастика,  а  эта  тварь  вдругъ 
встала  бы  на  хвостъ  и  начала  задавать  ему  вопросы. 

—  Я-то?  Н4тъ. — И  онъ  усмехнулся  короткимъ,  густымъ 
см^хомъ. — Я  ни  во  что  не  в^рю,  ни  на  что  не  надеюсь,  ни- 
чего не  боюсь,  ничего  не  чувствую.  Но  я  не  полюдски  думаю 
и  вамъ  нечего  брать  съ  меня  примерь:  онъ  не  годится  для 
ваоь,  живущихъ  по  кустамъ  со  своими  страусами. 

Бъ  еще  большему  удивлешю  проезжаго,  неуклюжШ  парень 
вдругъ  придвинулся  къ  самымъ  его  ногамъ  и  черезъ  минуту 
положилъ  ему  на  колени  свою  работу. 

—  Ботъ,  я  вамъ  разскажу, — пробормоталъ  онъ, — разскажу 
все,  что  это  значитъ. 

О,  какой  приливъ  горячей  любви  почувствовалъ  онъ  къ 
этому  человеку,  который  ни  во  что  не  веритъ,  ни  на  что  не 
надеется,  ничего  не  боится  и  ничего  не  чувствуетъ!  Бальдо 
положилъ  палецъ  на  смешную  деревянную  фигуру  въ  самой 
нижней  части  столба  и,  постепенно  поводя  пальцемъ  вверхъ, 
сталъ  объяснять  значевае  всей  композищи,  указывая  поочередно, 
то  на  фантастическк  фигуры,  то  на  горы,  вплоть  до  верхней 
части  столба,  увенчанной  птицею,  нзъ  крыла  которой  выпа- 
дало перо.  Подъ  конецъ  речь  его  стала  отрывиста:  въ  волне- 
ши  онъ  коротко  и  веско  произносилъ  слова,  какъ  будто  со- 
общалъ  нечто  въ  высшей  степени  важное. 

Незнакомецъ  больше  смотрелъ  на  его  лицо  чемъ  на  резьбу 
и  пока  онъ  слушалъ,  белые  зубы  не  разъ  сверкали  изъ  подъ 
его  усовъ. 

—  Я  думаю, — сказалъ  онъ  мягко,  когда  мальчикъ  замол- 
^алъ, — я  думаю,  что  понимаю  васъ...  отчасти.  Попробую  изло- 
жить, какъ  именно  я  это  понялъ.  (Тутъ  онъ  улыбнулся).  Въ 
одной  горной  стране  жилъ  былъ  охотникъ.  (При  этихъ  сло- 
вахъ  онъ  указалъ  на  фигурку  внизу  столба).  Каждый  день  онъ 
отправлялся  въ  леса  и  охотился  за  дичью.  И  случилось,  что 
однажды  онъ  пришелъ  на  берегъ  обширнаго  озера.  Пока  онъ 
стоялъ  среди  камышей  и  ждалъ  прилета  птицъ,  на  него  нашла 
вдругъ  большая  тень  и  въ  воде  онъ  увиделъ  отражете.  Онъ 
подня^^ь  глаза  къ  небу,  но  видеше    исчезло.   Тогда  имъ  овла- 
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д^^ло  пламенное  желаше  еще  хоть  разъ  увид'Ьть  снова  на  вод']^ 
тоже  отражен1е  и  онъ  ц&[ый  день  стоялъ  тутъ  и  ждалъ;  но 
настала  ночь,  а  видите  не  повторялось.  Онъ  пошелъ  домой 
молчаливый,  печальный  и  съ  пустой  сумкой. '  Товарищи  стали 
разспрашивать,  что  съ  нимъ  случилось,  но  онъ  имъ  ничего  не 
свазалъ.  Тогда  пришелъ  къ  нему  другъ,  и  другу  онъ  все  по- 
в^далъ. 

—  Я  сегодня  вид4лъ  н4что  такое, — говорилъ  онъ,  чего  ни- 
когда не  видывалъ:  то  была  громадная  б^лая  птица  съ  распро- 
стертыми серебряными  крыльями,  парившая  въ  синеве  небесной» 
Съ  той  поры  въ  моей  груди  зажглось  какъ  бы  страстное  пламя. 
Я  вид^лъ  лишь  ТЕНЬ,  лишь  отблескъ  и  отраженхе  въ  вод%,  но 
теперь  я  ничего  въ  м1р%  такъ  не  желаю,  какъ  овладеть  ею. 

Другъ  разсм^лся  падь  нимъ. 

—  Это  просто  солнечный  лучъ  игралъ  на  вод-Ь,  либо  тЬнь 
отъ  твоей  собственной  головы.  Завтра,  авось,  ты  забудешь  ее! — 
сказалъ  онъ. 

Но  насталъ  завтрашнШ  день,  потомъ  другой,  трепй,  а  охот- 
никъ  бродилъ  все  одинъ.  Онъ  искалъ  по  рощамъ  и  л'Ьсамъ,  у 
озеръ  и  въ  камышахъ,  но  не  находилъ  ее  нигд%.  Онъ  пере- 
сталъ  стрелять  дичь:  что  ему  въ  ней? 

—  5то  съ  нимъ  подЬлалось?  дивились  его  товарищи. 

—  Съ  ума  сошелъ? — предположилъ  одинъ. 

—  Н4тъ,  хуже  —  сказалъ  другой:  —  ему  привиделось  н4- 
что  такое,  чего  никто  изъ  насъ  не  видалъ;  вотъ  онъ  и  важни- 
чаетъ. 

—  Такъ  перестанемъ  съ  нимъ  водить  компашю, — согласи- 
лись вс$'  сггальные. 

И  йООУ^щкъ  остался  въ  полномъ  одиночестве. 

Одпсь  р{азъ  вечеромъ  бродилъ  онъ  въ  темноте  и  плакалъ 
отъ  тоски^^къ  вдругъ  передъ  нимъ  явился  величавый  старецъ, 
ростомъ  во}пе  и  осанкою  важнее  обБ1Кновенныхъ  смертныхъ. 

—  Кто  ты1— вопросилъ  его  охотникъ. 

—  Я — Мудрость,  отв4чалъ  старецъ:  иные  зовутъ  меня  Зна- 
шемъ.  Я  всю  жизнь  прожилъ  въ  атихъ  долинахъ,  но  ни  одинъ 
челов^къ  не  можетъ  увидать  меня  до  т^хъ  поръ,  пока  не  испы- 
таетъ  сильнаго  горя.  Только  омытые  слезами  глаза  могутъ  со- 
зерцать мена;  и  судя  потому,  сколько  челов^къ  пострадалъ, 
столько  и  я  съ  нимъ  беседую. 

Тогда  охотникъ  воскликнулъ: 

—  О,  тыу  который  такъ  давно  зд^сь  живешь,  скажи  мн^, 
что  за  птица  та  громадная,  б^лая,  которую  я  вид&гь  парящею 
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въ  синев'%  небесной?  Меня  хотятъ  ув^ить/  что  это  былъ  сонъ 
или  что  я  вид^ъ  на  вод%  т^нь  отъ  своей  головы. 
Старецъ  улыбнулся. 

—  Ее  вовутъ  Истиной.  Кто  разъ  ее  видЬлъ,  тотъ  не  мо- 
жетъ  больше  успокоиться  и  до  самой  смерти  стремится  къ  ней. 

Охотникъ  взмолился: 

—  О,  скажи  мн4,  гд'Ь  мн4  ее  найти? 

Но  старецъ  отв^чалъ: — Н4тъ,  ты  еще  недостаточно  стра- 
далъ! — И  скрылся. 

Тогда  охотникъ  вынулъ  изъ-за  пазухи  челночекъ  Вообра- 
жешя,  намоталъ  на  него  золотыя  нити  своихъ  Желатй  и  про- 
сид^лъ  всю  ночь  за  работой:  онъ  соткалъ  сеть. 

Поутру  онъ  разостлалъ  свою  золотую  сЬтку  по  земл-Ь  и  раз- 
сыпалъ  по  ней  н'Ьсколько  зеренъ  Легков^рхя^  которыя  отецъ 
оставилъ  ему  въ  насл'1дство,  а  онъ  хранилъ  ихъ  въ  боковомъ 
кармане.  Зерна  были  похожи  на  б^лые  пузыри:  если  наступить 
на  нихъ,  оттуда  вылетала  бурая  пыль.  Охотникъ  уселся  невда- 
леке и  сталъ  ждать,  что  будетъ.  Сначала  въ  сЬть  прилегЬла 
птичка  б^лая  какъ  сн^гъ,  съ  глазами  горлинки,  и  запада: 
^,Бого-челов4кь!  Бого-челов4къ!  Бого-челов'Ькъ!*^.  Потомъ  при- 
лет&1а  другая,  таинственнаго  вида,  чернаго  цв'Ьта:  гла^  у  ней 
были  темные,  глубоко  проникагощхе  въ  душу,  и  она  напевала 
только  одно  слово:  „Безсмерпе!* 

Охотникъ  об^ихъ  заключилъ  въ  свои  объятгя,  говоря  себб: 

—  Наверное  об^Ь  принадлежатъ  къ  прелестному  семейству 
Истины. 

Потомъ  прилетала  еще  птица,  зеленая  съ  золотомъ,  и  зап&[а 
пронзительнымъ  голосомъ,  какъ  торговки  кричать  в^рынкахъ: 

«Награда  за  грободъ!  Награда  за  гробомъ!*      ^я\/^ 

Охотникъ  сказалъ: — Ты  не  такъ  хороша,  но  %9г^  ^Р^* 
сива,  и  взялъ  ее  также.  ^'^ 

Прилетали  еще  друпя,  разныхъ  яркихъ  цв^то^,  и  п&ш 
пргятныя  п^сни  до  т^хъ  поръ,  пока  не  склевали  ъс1^  зерна. 
Охотникъ  вс^хъ  ихъ  собралъ,  построилъ  крепкую  железную 
кл'Ьтку,  названную  „Новой  Б^рой^  и  вс']&хъ  птицъ  посадилъ 
въ  нее. 

Бъ  кл^ЬткЪ  начали  приходить  люди,  стали  п^ть  и  плясать, 
восклицая: — О,  счастливый  охотникъ!  Удивительный  челов4къ1 
Чудныя  птицы!  Восхитительный  п^ни! 

Никто  не  полюбопытствовалъ  узнать,  откуда  взялись  птицы 
и  какъ  он^  были  пойманы;  но  люди  все  время  плясали  и  п&ги 
передъ  ними;  да  и  охотникъ  радовался,  потому  что  думалъ: 
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—  Нав'Ёрноеу  Истина  тоже  тутъ.  Со  временемъ,  когда  она 
начнетъ  линять,  обнаружится  ея  ситная  б&[И8на  и  я  ее 
увижу. 

Но  время  шло,  народъ  продолжалъ  н^ть  и  плясать,  а  у 
охотника  опять  стало  тяжело  на  сердце.  Опять  онъ  сталъ  уда- 
ляться отъ  вс^ть  и  плакать:  страстное  желаше  пробудилось  въ 
его  груди  съ  новой  силой.  Однажды,  когда  онъ  сид^лъ  одинъ 
и  плакалъ,  случилось,  что  Мудрость  опять  проходила  мимо.  И 
онъ  разсказалъ  старцу  все,  что  было. 

Старецъ  печально  улыбнулся. 

—  Много  равъ  уже — скавалъ  онъ — люди  пытались  разстав- 
лять  с^ти,  чтобы  уловить  Истину,  но  имъ  никогда  еще  не  уда- 
валось поймать  ее. 

Зернами  ЛегковЪр1я  она  не  питается,  въ  с^тк']^  Желашй  ее 
не  удержишь,  да  и  воздухомъ  этихъ  долинъ  она  дышать  не 
можетъ.  Вс^  пойманный  тобою  птицы  порождеш!  Ложью.  ОнЬ 
красивы,  пр1ятны,  но  лоашы.  Ничего  общаго  съ  Истиной  он^ 
не  им^ютъ. 

Оь  горечью  въ  душ^  охотникъ  воскликнулъ: 

—  Такъ  неужели  я  долженъ  спокойно  сид'Ьть  на  м^^ст^  и 
ждать,  пока  великое  пламя,  вомн^  горящее,  сожретъ  меня? 

Огарецъ  сказалъ: 

—  Слушай;  за  то,  что  ты  такъ  много  страдалъ  и  выпла* 
калъ  столько  слевъ,  я  скажу  тебб  все,  что  знаю.  Кто  разъ  ре- 
шился пуститься  въ  поиски  за  Истиной,  тотъ  долженъ  на  в^ки 
распроститься  съ  этими  долинами  предразсудковъ  и  ничего  не 
брать  съ  собою  отсюда,  ни  одной  нитки.  Онъ  долженъ  идти 
одинъ,  спуститься  въ  область  Полнаго  Отрицашя  и  Самоотре- 
чешя  и  тамъ  оставаться;  онъ  долженъ  противустоять  всякимъ 
некушен1ямъ;  когда  займется  заря,  онъ  долженъ  встать  и  по- 
следовать за  солнцемъ,  въ  страну  Непрестаннаго  Св'1та.  На 
пути  ему  встроятся  горы  Суровой  ДМствительности:  на  нихъ 
и  надо  л^зть,  ибо  за  ними  обитаетъ  Истина. 

—  И  ее  можно  будетъ  взять!  Захватить  въ  свои  руки! — 
воскликнулъ  охотникъ. 

Но  мудрый  старецъ  покачалъ  головой  отрицательно. 

—  Никогда  онъ  ее  не  увидитъ,  никогда  не  прикоснется 
къ  ней.  Не  пришло  еще  къ  тому  время. 

—  Стало  быть  на  это  н^тъ  никакой  надежды?  воскликнулъ 
охотникъ. 

—  Д*ло  вотъ  въ  чемъ, — отв']Ьчала  Мудрость: — были  люди, 
которымъ  удавалось  влезть  на  эти  горы:  они  одолевали  пооче- 
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редно  одну  обнаженную  стремнину  за  другой;  и  навонецъ  бродя 
въ  этихъ  высовихъ  пред^лахъ,  н^воторымъ  изъ  нихъ  посча- 
стливилось поднять  съ  земли  по  одному  серебряному  перу,  упав- 
шему изъ  б^лаго  врыла  Истины.  И  вотъ  тго  должно  слу- 
читься,— продолжалъ  старецъ,  въ  пророчесвомъ  вдохновеши  вы- 
прямляясь и  увазывая  на  небо: — вогда  рувами  челов^чесвими 
будетъ  набрано  много  тавихъ  серебряныхъ  перьевъ,  изъ  нихъ 
совьютъ  веревву,  а  изъ  веревви  сплетутъ  с§ть,  и  этою  сЪтью 
можно  будетъ  уловить  Истину.  Тольво  Истиной  можно  удер- 
жать Истину. 

Охотнивъ  всталъ.— Тавъ  я  пойду,  — свазалъ  онъ. 

Старецъ  пытался  остановить  его. 

—  Помни,  свазалъ  онъ, — что  вто  повидаетъ  эти  долины, 
тотъ  нивогда  бол^  не  возвращается  въ  нихъ.  Бели  и  захочешь, 
то  хоть  семь  дней  и  семь  ночей  проливай  вровавыя  слезы  у  ихъ 
пред'Ьловъ,  нивогда  нога  твоя  не  переступить  ихъ.  Повинувъ  ихъ 
однажды,  ты  разстаешься  съ  ними  навсегда.  На  пути,  по  воторому 
ты  пойдешь,  нивавой  награды  не  полагается.  Кто  вступаетъ  на 
него,  тотъ  долженъ  сд^ать  это  добровольно,  единственно  ради 
веливой  любви  своей.  Самый  трудъ  будетъ  ему  наградой. 

—  Я  пойду,— свазалъ  охотнивъ:— но  вогда  достигну  горъ, 
сважи  мн^,  въ  вавую  сторону  лучше  направиться? 

—  Я  потомовъ  Навоплен1я-Знан1й-Многихъ-В'Ьвовъ,  —  от- 
в^чалъ  старецъ: — и  мнб  изв^^стны  тольво  тЬ  стези,  воторыя 
проложены  множествомъ  людей.  Но  по  т^мъ  горамъ  ходили  не 
мнопе  и  важдый,  вто  побывалъ  тамъ,  самъ  пробивалъ  себ*! 
дорогу,  шелъ  самъ  по  себ4;  мой  голосъ  туда  не  достигаетъ. 
Я  могу  последовать  за  т4мъ,  вто  туда  пойдетъ,  но  увазывать 
ему  дорогу  не  мое  д^ло. 

И  Знаше  исчезло. 

Охотнивъ  пошелъ  въ  вл'Ётв^,  воторую  самъ  построилъ,  и 
собственными  рувами  сталъ  выламывать  железные  прутья,  тавъ 
что  обломанными  вонцами  ихъ  изодралъ  себ^  всЬ  руви.  Иногда 
легче  бываетъ  созидать  нежели  разрушать. 

Одну  за  другою  вынималъ  онъ  изъ  влЪтви  своихъ  птицъ  и 
выпусвалъ  ихъ  на  волю.  Но  вогда  очередь  дошла  до  черно- 
перой  птицы,  онъ  удержалъ  ее  въ  рувахъ,  взглянулъ  въ  ея  чуд- 
ные, таинственные  глаза  и  она  своимъ  низвимъ,  густымъ  голо- 
сомъ  молвила:  «Беземерпе!'' 

Онъ  свазалъ  тогда: — Не  могу  я  разстаться  съ  тобою!  Нести 
тебя  не  тяжело,  пищи  ты  не  просишь;  я  спрячу  тебя  на  груди 
своей  и  унесу  съ  собою. 
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И  спрятавъ  ее  на  груди  онъ  приврылъ  ее  своимъ  плащевгь- 
Но  птица  стаиовилаев  все  тяжелее,  тяжед^Бе,  и  наконецъ 
надавила  ему  грудь  точно  свинцонъ.  Онъ  не  могъ  двигаться 
подъ  этой  тяжестью,  не  могъ  выйти  изъ  долины  вм^ст^  съ 
нею.  Тогда  онъ  вынулъ  ее  изъ-за  пазухи,  сталъ  любоваться  ею 
и  восвликнудъ: 

—  О,  моя  прелесть,  сокровище  моего  сердца!  Неужели  нельзя 
мнЪ  удержать  тебя? 

Онъ  печально  разжалъ  руки. 

—  Лети!— сказалъ  онъ, — быть  можетъ  въ  п-Ьсняхъ,  которыя 
поетъ  Истина,  есть  хоть  одинъ  звукъ,  похож1й  на  твою;  но  я 
его  никогда  не  услышу! 

Печально  равжалъ  онъ  руки  и  птица  улет']&ла  онъ  него  на  в'1ки. 

Онъ  вынулъ  свой  челночекъ  Воображешя,  смоталъ  съ  него 
вс^  нити  желан1й  и  бросилъ  ихъ  на  землю,  а  пустой  челно- 
чекъ спряталъ  къ  себ^  за  пазуху,  потому,  что  онъ  ему  достался 
изъ  неведомой  страны,  а  нити  были  спрядены  въ  зд^^шней  до- 
лин^^.  Онъ  собирался  уйти  совсЬмъ,  какъ  вдругъ  со  вс^^хъ  сто- 
ронъ  сб']&жались  люди  и  съ  громкими  криками  напали  на  него^ 

—  Ахъ,  ты  глупецъ,  собака,  съумасшедппй  безумецъ! — кри- 
чали они: — Какъ  см^лъ  ты  сломать  клетку  и  выпустить  птицъ 
на  волю? 

Охотникъ  пытался  отвечать  имъ,  но  они  и  слушать  не  хотели. 

—  Истина?  Да,  что  такое  Истина?  Разв*  ее  можно  4сть? 
Или  пить?  Кто  когда  вид-Ьлъ  ее?  Иное  д4ло — птицы:  он4  были 
настояпця,  всЪмъ  было  слышно,  когда  оп1  п^ли!  О,  глупецъ! 
О,  подлая  гадина!  Безбожникъ!  ты  заражаешь  воздухъ  своимъ 
присутств1емъ! — кричали  они. 

—  Ну-ка,  давайте  набирать  камней  и  побьемъ  его  камень- 
ями!—предложили  некоторые. 

—  Намъ-то  какое  д4ло? — говорили  друпе: — Пусть  себ* 
убирается  вонъ  э*отъ  дуракъ! — И  пошли  прочь.  Остальные-же 
набрали  камней  и  грязи  и  стали  швырять  въ  него.  Избитый, 
израненый,  охотникъ  насилу  доползъ  до  л'Ьсу  и  скрылся  въ 
немъ.  А  была  уже  темная  ночь. 

Съ  каждой  фр&зой,  произнесенной  чужестранцемъ,  глаза 
Вальдо  загорались  отвЪтнымъ  огнемъ,  какъ  будто  хотели  ска- 
зать:— Да!  Да!  именно  такъ! — Чужестранецъ  улыбнулся  и  поду- 
малъ:— Да,  пожалуй  стоить  побезпокоить  себя  даже  и  въ  такую 
жаркую  погоду,  чтобы  посмотреть,  какъ  сверкаютъ  эти  страст- 
ные глаза;  въ  нихъ  чуть-ли  не  большо  жажды  и  тоски,  тЬмъ  въ 
глазахъ  влюбленной  женщины! — И  онъ  продолжалъ  разсказывать. 
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—  Охотнивъ  шелъ  все  дальше  и  дальше,  ночныя  т'Ьни  во- 
вругъ  него  все  сгущались  и  онъ  достигь  пред^ловъ  той  страны, 
гд*  няЕОгда  не  разсв^таетъ.  Когда  онъ  вступилъ  въ  нее,  все  было 
черно  и  нигд^  не  видать  было  ни  шглШтв.то  просв^а,  Онъ 
пошелъ  оп^пью,  натыБался  на  в'Ьтби,  но  Богда  хватался  за 
нихъ,  он^  ломались  и  вся  почва  была  поБрыта  золой.  Ноги  его 
проваливались  на  Баждомъ  шагу,  съ  земли  подымалось  хонБое 
облаБо  легчайшаго  пепла,  обдававшаго  ему  лицо;  и  тьма  царила 
повсюду.  Онъ  с^лъ  на  Бамень,  заБрылъ  лицо  руБами  и  затих- 
нувъ  сталъ  ждать  въ  области  полнаго  отрицан1я  и  самоотре- 
чешя,  Богда  займется  заря. 

И  въ  сердце  его  было  таБже  темно. 

Тогда  справа  и  сл4ва,  съ  болотъ  поползли  вверхъ  холод- 
ные туманы  и  всБор*!  сомБнулись  надъ  нимъ.  МелБ1й,  едва-уло- 
вимый дождиБъ  моросилъ  въ  темноте  и  СБОплялся  Брупными 
Баплями  на  его  волосахъ  и  одежд*!.  Сердце  его  билось  медленно 
и  по  вс^мъ  членамъ  разливалась  дремота.  КаБъ  вдругъ,  взгля- 
нувъ  вверхъ,  онъ  ^вщЬлъ  два  блудящихъ  огоньБа,  весело  лег^в- 
шихъ  ему  на  встр'Ьчу.  Онъ  поднялъ  голову  и  сталъ  любоваться 
ими.  Все  ближе,  ближе  подлетали  они,  разгораясь  БаБъ  ясныя 
зв^дочБи,  сверБая  тепломъ  и  св'1томъ,  и  остановились  передъ 
нимъ.  Изъ  средины  одной  йзъ  этихъ  зв'Ьздъ  выглядывало  среди 
лучистаго  пламени  смеющееся  лицо^  прелестной  женщины  съ 
ямочБами  на  щоБахъ,  съ  распущенными  золотистыми  волосами. 
Въ  центрЬ  другой  звезды  веселыми  струйБами  переливалась 
блестящая  жидбость,  точно  п']&нистое  вино  въ  стаБан*!.  Оста- 
новившись передъ  нимъ,  он^  см^^ись  и  сверБали. 

—  Кто  вы,  пос:Ьтивппя  меня,  одинобого,   въ  непроглядной 

ТЬМЛ? — СПрОСИЛЪ    ОХОТНИБЪ. 

—  Мы  близнецы  Чувственности, — восБлиБнули  он4.  —  На- 
шего отца  зовутъ  Излишествомъ,  а  мать  Челов-ЬчесБОй-Натурой. 
Мы  таБже  стары,  ваБъ  горы  и  р'ЁБи,  БаБъ  первый  чслов'Ьбъ 
на  земл^;  но  мы  ниБогда  не  умираемъ!  —  прибавили  он^  со 
см:Ьхомъ. 

—  О,  дай  мн4  обнять  тебя! — восБлиБнула  одна. — Въ  моихъ 
объяияхъ  тепло  и  мягбо.  Твое  сердце  ОБОченФло,  а  я  заставлю 
его  биться  сильнее.  О,  приди  бо  жв^1 

—  Я  волью  горячую  жизнь  въ  твои  жилы! — СБазада  дру- 
гая,— твой  умъ  замеръ  и  члены  твои  он^м^ли,  но  со  мной  они 
проснутся  Бъ  новой,  вольной  жизни,  о,  дай  мн4  оживить  тебя! 

—  Последуй  за  нами,  останься  съ  нами! — говорили  он4: — 
И  друпя  души,  еще  бол4е  твоей  возвышенныя,  бывала  зд*сь  и 
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также,  Еакъ  ты  сид'^Ьли  во  тьъЛ  ожидая  св^та,  и  устремились  въ 
намъу  когда  мы  явились  передъ  ними,  и  никогда,  никогда  не 
покинули  насъ.  Все  въ  М1р^&  обманъ  и  греза,  мы  одн^^  реальны, 
одн^  мы  д^^йствительны;  Истина — призракъ;  долины  суев^р1я — 
злая  насм']&шка,  земля — одинъ  непелъ,  деревья — гниль;  а  мы... 
ты  прикоснись  къ  намъ,  мы  живыя!  Въ  насъ  нельзя  усомниться; 
попробуй,  какъ  мы  согр^ваемъ...  О,  поди  къ  намъ,  поди1 

Трепетно  летая  надъ  его  головой,  он^  спускались  все  ниже, 
и  холодный  капли  на  его  чел%  таяли,  исчезали.  ЯркШ  св'Ьтъ 
осл^плялъ  его,  застывшая  кровь  начинала  быстрее  обращаться 
въ  его  жилахъ.  И  онъ  сказалъ: 

—  Да;  зач^мъ  же  мнб  оставаться  въ  этой  тьм'Ь  и  умирать 
отъ  холода?  Он§  гр'Ьютъ,  он%  оживляютъ  мою  остывшую  кровь! — 
И  онъ  простеръ  къ  нимъ  руки. 

Но  въ  туже  минуту  передъ  нимъ  всталъ  образъ  того,  что 
онъ  любилъ  и  руки  его  безсильно  опустились. 

—  О,  поди  къ  намъ! — звали  он*. 
Онъ-же  закрылъ  лицо  руками. 

—  Вы  ослепляете  меня  своимъ  блескомъ!  —  воскликнулъ 
онъ: — вы  отогр']Ьли  мое  сердце;  но  н^тъ,  вы  не  въ  силахъ  дать 
мн^^  то,  чего  я  жажду.  Я  останусь  зд^сь  и  буду  ждать,  акдать 
до  самой  смерти.  Идите  прочь! 

Закрывъ  лицо  руками,  онъ  не  захот&гь  больше  слушать  ихъ 
и  когда,  отнявъ  руки,  снова  взглянулъ  вверхъ,  то  уви;^лъ  вдали 
лишь  дв*!  мелькаюпця  зв&дочки,  который  вскор'6  совс^ъ  скры- 
лись изъ  вида. 

А  темная  ночь  все  длилась,  длилась  безъ  конца. 

Вс4,  покидающ1е  долину  Суев^рхя,  проходятъ  черезъ  эту 
мрачную  область;  но  одни  проходятъ  черезъ  нее  въ  несколько 
дней,  друпе  проводятъ  въ  ней  месяцы,  годы,  иные  и  умираютъ 
тутъ. 

Вальдо  подползъ  еще  ближе  къ  чужестранцу,  который  чув- 
ствовалъ  на  своей  рук*  его  горячее  дыхаше;  мистичесшй  зос- 
торгъ  отражался  въ  его  глазахъ. 

—  И  вотъ  наконецъ  охотникъ  увид^лъ  слабый  св^тъ  на 
горизонт*.  Онъ  тотчасъ  всталъ  и  пошелъ  за  нимъ;  шелъ  онъ 
до  т*хъ  поръ,  пока  не  достигъ  области  Непрестаннаго  Св*та. 
Онъ  вступилъ  въ  нее  и  очутился  въ  полномъ  блеск*  яркаго 
солнца,  а  передъ  нимъ  воздымались  мощный  горы  Фактовъ  и 
Действительности.  Снизу  он*  были  сильно  осв*щены,  а  вершины 
ихъ  терялись  въ  облакахъ.  У  подошвы  горъ  было  много  тро- 
пинокъ.  Восторженный  крикъ  вырвался  изъ  груди  охотника.  Онъ 
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выбралъ  ту  тропинку^  которая  была  всЪхъ  прямее  и  пол&ъ  на 
верхъ,  а  свалы  и  утесы  вторили  звувамъ  его  п^нъ.  Кавъ 
преувеличенны  были  эти  слухи!  Горы  вовсе  не  особенно  высоки, 
да  и  совсЁмъ  не  тавъ  ужь  вруты!  Пройдетъ  нбсвольво  дней, 
или  нед&гь,  или  даже  м^сяцевъ,  и  онъ  достигйетъ  вершины! 
И  не  одно  перышво  вынадетъ  на  его  долю:  н^тъ,  онъ  соберетъ 
ВС*  т*,  воторыя  находили  друпе,  вс4  соберетъ,  совьетъ  веревву, 
свяжетъ  сЬть,  изловить  Истину,  возьметъ  ее  въ  руви,  вр']&пво 
прижметъ  въ  своей  груди! 

Онъ  СМ&1ЛСЯ  и  громво  расп^валъ  въ  С1яти  радостнаго  солнца. 
Победа  близва!..  Однаво-же  тропинва  становилась  все  вруче. 
Черезъ  н^^воторое  время  дыхаше  его  сделалось  тяжело  и  пре- 
рывисто и  пЪсня  замолила.  Со  всЪхъ  сторонъ  его  обступали 
громадный  свалы,  лишенныя  растительности:  ни  моха,  ни  ли- 
шайнива  на  нихъ  не  было,  почва  была  подобна  застывшей  лав*, 
изборожденной  глубовими  трещинами  и  провалами.  Тамъ  и  сямъ 
на  пути  б*л*ли  челов'Ьчесв1я  вости.  Тропинва  делалась  все 
мен*е  явственна;  мало  по  малу  она  превратилась  въ  едва  за- 
метный сл*дъ,  потомъ  лишь  изр*два  можно  было  уловить  сл*ды 
челов*чесвой  ноги,  и  навонецъ  они  исчезли. 

Охотннвъ  пересталъ  пЬть  и  началъ  самъ  пробивать  себ*  путь 
впередъ.  Онъ  дошелъ  до  громадной  отвесной  евалы,  воторая 
безъ  всяваго  выступа  и  перерыва  высилась  во  вс*  стороны  на 
необозримое  пространство. — Я  построю  себ*  лестницу  и  при- 
ставлю ее  въ  этой  ст*н*:  вогда  я  туда  вл*зу,  дЬло  будетъ  по- 
чти овончено, — свазалъ  онъ  себ*  и  бодро  принялся  за  работу. 
Онъ  вынулъ  изъ-за  пазухи  челночевъ  Воображешя  и  сталъ  имъ 
вывапывать  вамни  для  постройви  лестницы;  но  вамни  были  не- 
ровные, большею  частш  не  приходились  другъ  въ  другу  и  поел* 
двухнед*льнаго  труда  эдругъ  все  обваливалось,  изъ-за  того,  что 
основаше  было  непрочно.  Но  охотннвъ  не  смущался  этимъ  и 
продолжалъ  работать,  говоря  себ*: — лишь  бы  одолеть  эту  ст*ну 
а  тамъ  все  пойдетъ  легче  и  веливое  д*ло  будетъ  сделано! 

Навонецъ  онъ  достигъ  вершины  ст*ны  и  остановился  огля- 
деться. Далево  внизу  б*лые  туманы  влубились  надъ  долинами 
Суев*р1Я,  а  передъ  нимъ  воздымались  громады  высочайшихъ 
горъ.  Снизу  он*  вазались  ему  не  тавъ  высови,  но  теперь  онъ 
увид*лъ,  что  он*  тянутся  вверхъ  на  неизм*римую  высоту,  снизу 
до  верху  овруженныя  рядами  гигантсвихъ  свалъ,  идущихъ  вру- 
гообразно.  Надъ  ними  С1яло  в*чное  солнце.  Онъ  испустилъ  ди- 
В1Й  вопль  и  припалъ  головою  въ  земл*.  Когда  онъ  всталъ, 
лицо  его  поврылось  мертвенной  бл*дностью.  Въ  полной  тишин* 
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пошелъ  онъ  дальше,  не  говоря  больше  ни  слова.  Въ  этихъ  вн- 
совихъ  горннхъ  пред^^лахъ  воздухъ  очень  разрЪженъ  и  трудно 
имъ  дышать  человеку,  рожденному  въ  низхеннохъ  долинахъ. 
Каждый  вздохъ  дос1;авлялъ  ему  страдаше  и  кровь  сочилась  изъ 
подъ  его  ногтей.  Придя  къ  подножш  сл^дующаго  отв^наго 
свлона^онъ  тотчасъ  принялся  за  работу;  вышина  его  казалась 
необъятною,  и  охотникъ  ничего  не  говорилъ.  День  и  ночь  раз- 
давался стукъ  челночка,  которымъ  онъ  долбилъ  кр^пшя  скалы, 
стараясь  выдолбить  себ%  ступени.  Годы  проходили,  онъ  все  тру- 
дился, а  громадная  ст^на  все  стояла  передъ  нимъ,  упираясь 
въ  небо.  По  временамъ  онъ  молился,  чтобы  на  этихъ  обнажен- 
ныхъ  утесахъ  появился  хоть  мохъ  или  лишайникъ,  чтобы  ему 
не  чувствовать  себя  такимъ  одиновимъ.  Но  ничто  не  выростало 
кругомъ. 

Чужестранецъ  съ  интересомъ  наблюдалъ  лицо  мальчика. 

—  Годы  шли:  онъ  могъ  счесть  ихъ  по  числу  ступеней, 
потому  что  въ  ц'Ьлый  годъ  ему  удавалось  выдолбить  ихъ  не- 
много, очень  немного. 

Онъ  не  п^лъ,  не  говорилъ  больше  „я  сд&[аю  то,  или  это*^, 
а  только  работалъ.  А  по  ночамъ,  когда  наступалъ  бледный 
сумравъ,  изъ  глубины  горныхъ  трещинъ  на  него  выглядывали 
странные,  дише  образы. 

—  Остановись,  одинокхй  челов4къ,  поговори  съ  нами! — 
взывали  они. 

—  Въ  труд*  мое  спасете!  —  отвФчалъ  онъ:  —  Если  я 
остановлюсь  хотя  на  минуту,  вы  одолеете  меня. 

Дик1е  образы  еще  больше  высунули  впередъ  свои  длинный 
шеи  и  говорили  ему: 

—  Взгляни  въ  трещину  у  твоихъ  ногъ,  видишь  ли  ты  эти 
поб*л'1вш1Я  кости?  За^съ  уже  былъ  челов&къ  такой  же  силь- 
ный и  бодрый  какъ  ты;  и  онъ  взошелъ  на  этотъ  утесъ,  но 
взглянулъ  вверхъ  и  увид^лъ,  что  его  старашя  напрасны,  что 
никогда  ему  не  уловить  Истину,  никогда  не  видать  ее,  никогда 
не  найти.  Тогда  онъ  легъ  тутъ,  очень  усталый,  и  уснулъ  на 
всегда.  Онъ  самъ  захот^лъ  уснуть.  Во  сн*!  такой  покой!  И 
когда  спишь,  не  чувствуешь  ни  своего  одиночества,  ни  боли 
въ  рукахъ,  ни  тоски  въ  сердце 

Но  охотникъ  разсм^ялся  себ*  въ  бороду. 

—  Я  оторвалъ  отъ  своего  сердца  все,  что  ему  было  дорого, 
одииъ  прошелъ  черезъ  область  вЪчнаго  мрака;  противустоялъ 
искушен1ямъ;  добровольно  поселился  въ  стран!,  гд*  никогда  не 
слыхать  голоса  мн*  подобныхъ;    столько  л^тъ  трудился  одинъ, 
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И  неужели  все  это  зат4мъ  только,  чтобы  лечь  тутъ  и  отдаться 
вакъ  на  растерзаше,  лютыя  гыЫ? 

Онъ  громво  разсм'Ёялся  и  Отголоски  Отчаяшя  въ  ужас^ 
уползли  прочь,  потому  что  бодрый  см'Ьхъ  отважнаго  духа  для 
нихъ  погибель. 

Однако  черезъ  некоторое  время  они  опять  стали  выгляды- 
вать изъ  щелей,  смотр'Ьли  на  него  и  говорили. 

—  Знаешь  ли  ты,  что  твои  волосы  пос^д'Ьли?  ■  Что  руки 
твои  дрожать  какъ  у  малаго  ребенка?  Зам'^тилъ  ли  ты,  что  у 
твоего  челночка  конецъ  притупился,  да  и  самъ  онъ  треснулъ? 
Если  ты  когда  нибудь  и  одолеешь  эту  стЪну,  дальше  не  пой- 
дешь. Это  будетъ  твой  послФдшй  переходъ. 

Онъ  отвЬчалъ: — Знаю! — и  продолжалъ  работу. 

Старый,  И8С0ХШ1Я  руки  плохо  справлялись  съ  камнями, 
ступени  были  кривы  и  шероховаты,  потому  что  пальцы  его 
успели  искривиться  и  гнулись  съ  трудомъ.  Онъ  потратилъвс* 
свои  силы  и  всю  свою  мужественную  красоту. 

Наконецъ  надъ  вершиною  ст^ны  показалось  старое,  изсох- 
шее,  изборожденное  морщинами  лицо:  охотникъ  достигъ  своего, 
увид'Ьлъ  вЪчныя  горы  воздымавппяся  къ  б^лымъ  облакамъ  и 
зналъ,  что  его  трудъ  оконченъ. 

Онъ  сложилъ  свои  усталый  руки  и  легь  на  краю  про* 
пасти,  надъ  которой  проработалъ  всю  жизнь.  Настало  время 
отдохнуть.  Внизу  подъ  нимъ  б^^лые  туманы  клубились  надъ  до- 
линами:^ въ  одномъ  м']Ьст^  туманъ  разсту пился  и  онъ  увид^лъ 
потухающими  глазами  поля  и  деревья  своего  младенчества. 
Издали  до  него  доносились  крики  его  дикихъ  птицъ  и  п^сни 
и  пляски  ЛЮДСК1Я.  Прислушиваясь  къ  нимъ,  ему  показалось,  что 
онъ  различаетъ  голоса  своихъ  товарищей;  а  тамъ,  далеко, 
далеко  солнце  освещало  кровлю  его  родного  дома.  Крупный 
слезы  закапали  изъ  глазъ  стараго  охотника. 

—  Ахъ,  т*,  что  тамъ  умираютъ,  не  одиноки  въ  часъ  смерт- 
ный!— воскликнулъ  онъ. 

Туманъ  сомкнулся,  вид^шя  исчезли  и  онъ  отвелъ  глаза  въ 
сторону, 

—  Я  искалъ,  —  сказалъ  онъ:— въ  течете  долгихъ  лЬтъ  я 
трудился,  и  не  нашелъ  ее.  Безъ  отдыха,  безъ  жалобы  я  стре- 
мился впередъ  и  не  вид-бль  ее;  и  вотъ  теперь  вс^  мои  силы  потра- 
чены. Но  на  томъ  м^ст^,  гд^  лежу  я,  измученный  и  старый,  со 
временемъ  встанутъ  друг1е,  молодые  и  съ  свежими  силами.  По 
тЪмъ  ступенямъ,  которыя  мною  выдолблены,  они  пол^зутъ,  по 
т^мъ  лЪстницамъ,  что  я  построй лъ,  они  взойдутъ.  Они  не  будутъ 
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знать  имени*  того,  кто  проложилъ  имъ  путь:  надъ  грубостью 
моей  работы  они  посмеются;  когда  камни  будутъ  осыпаться 
подъ  ихъ  ногами^  они  проклянутъ  меня.  Но  они  все  таки  взой* 
дуть,  и  этимъ  будутъ  обязаны  моему  труду;  поднимутся  по  мо- 
имъ  ступенямъ!  И  они  обр^тутъ  ее^  благодаря  мшк.  Ни  одинъ 
челов'&къ  не  долженъ  жить  для  одного  себя,  и  умереть  ради 
одного  себя  не  долженъ! 

Слезы  текли  изъ-подъ  сморщенныхъ  кбкъ  его.  Если  бы  сама 
Истина  появилась  теперь  изъ  за-облаковъ,  онъ-бы  не  увид^^лъ 
ее,  потому  что  смертный  тумань  уже  заволакивалъ  его 
глаза. 

—  Слышу  въ  душ*  моей  радостный  отголосокъ  ихъ  ша- 
говъ, — сказалъ  онъ: — они  идутъ!  Идутъ  всл-Ьдъ  за  мною! — Онъ 
поднесъ  къ  глазамъ  свою  изсохшую  руку. 

Тогда  изъ  глубины  небесъ  въ  тихомъ  воздухе  заколебалось 
что-то  &Ьлое:  оно  летало  внизъ,  внизъ,  и  съ  мягкимъ  трепе- 
томъ  упало  на  грудь  умирающаго.  Онъ  ощупалъ  руками:  то 
было  перо.  И  держа  его  въ  объятхахъ  онъ  умеръ. 

Вальдо  заслонилъ  глаза  рукой.  Крупный  слезы  падали  на 
разной  столбъ.  Незнакомцу  оставалось  или  посм^ться  надъ 
нимъ,  или  промолчать.  Онъ  молчалъ. 

—  Еакъ  вы  узнали  все  это? — прошейталъ  мальчикъ  спустя 
некоторое  время. — В-Ьдь  тутъ...  на  столб*...  ничего  такого  не 
написано.  Еакъ  же  вы  догадались? 

—  Безъ  сомн4н1я, — отв'Ьчалъ  про4зж1й, — тутъ  не  дсе  такъ 
написано,  но  намеки  на  это  есть.  Таково  общее  свойство, 
присущее  всякому  истинному  искусству:  оно  выражаетъ  больше, 
ч^мъ  высказываетъ,  заставляя  насъ  отвлекаться  отъ  самого 
себя.  Искусство — это  маленькая  лазейка  въ  пространные  чер- 
тоги, гд*  можешь  найти  все,  что  хочешь.  Иногда,  желая  по- 
бранить художественное  произведете,  люди  говорятъ,  что  мы 
отыскиваемъ  въ  томъ  или  другомъ  изъ  нихъ  гораздо  больше 
того,  что  подразум^валъ  самъ  авторъ; — и  не  зам-Ьчаютъ,  что 
это-то  и  есть  самая  высшая  похвала.  Если  находятъ  одинъ 
только  палецъ  съ  ногтемъ  отъ  настоящаго  человека,  то  воз- 
становляютъ  но  этому  всю  его  особу,  отъ  головы  до  ногъ^  и 
могутъ  разсказать  о  немъ  ц'блую  исторш.  Если  же  мы  най- 
демъ  хоть  половину  дикарскаго  идола,  мы  никакъ  не  можемъ 
составить  себ:Ь  понятхя  о  томъ,  что  онъ  изъ  себя  представлялъ 
въ  ц'&аомъ.  Мы  можемъ  судить  только  о  томъ,  что  видимъ,  а 
остальное  для  насъ  остается  непонятнымъ.  Ничто  такъ  не 
общедоступно,    ничто   не    об)Цепонятно,  какъ  Истина.  Въ  ней 
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тысяча  различныхъ  смысловъ  и  еще  столько-же  она  подразу- 
м4ваетъ. — Про-Ьзахв  сталь  вертеть  въ  рукахъ  р^ной  столбъ 
и  глядя  на  него  продолжалъ:  — Бакъ-бы  ни  была  не  искусна 
рука,  стремящаяся  дать  ей  вещественное  выра2кен1е9  всегда 
найдется  кто  нибудь,  кто  съум'Ьетъ  истолковать  его  значенхе. 
Изъ  самыхъ  грубыхъ  волоконъ  можетъ  проглядывать  горячая 
душа  человеческая.  Если  бы  кому  удалось  въ  точности  изобра- 
зить жизнь  и  смерть  мал-Ьйшаго  цв'Ьточка,  какъ  онъ  заро* 
ждается,  какъ  всасываетъ  свое  питаше,  какъ  воспроизводить 
себ*  подобныхъ,  увядаеть,  исчезаеть, — тотъ  изобразиль  бы, 
собственно  говоря,  исторхю  всякаго  быт1я.  Вс§  дМствительные 
факты,  въ  природ^^  ли  они,  или.вь  душ^  человека,  цепляются 
другъ  за  друга.  Ваша  р'бзьба  представляетъ  несколько  фак- 
товь  духовной  жизни  въ  ихъ  настоящемь  св^^г!;  поэтому,  раз- 
сматривая  ее,  можно  построить  на  ней  полсотни  различныхъ, 
но  строго  правдивыхъ  исторхй.  Въ  вашей  работе  есть  правда, 
но  Е^ть  внешней  красоты,  которая  составляеть  остальную  по- 
ловину искусства. — Чужестранецъ  почти  съ  нежностью  накло- 
нился къ  мальчику  и  прибавилъ: — И  уменье  современемь  мо- 
жетъ придти,  только  для  этого  нужно  много  работать.  Вкусъ 
и  стремлеше  къ  красоте  бываютъ  врожденные,  но  ум^^нье  со* 
здавать  красоту  пр1обр'Ьтается  впосл^дствхи  и  на  это  нужно 
положить  много  труда. 

—  Всю  жизнь  я  мечталъ    встр'Ьтиться  съ  вами,  —  сказалъ 
мальчикъ. 

Незнакомецъ  отломилъ  кончикъ  сигары  и  закурилъ.  Вальдо 
сняль  съ  его  кол^нъ  тяжелый  р^^ной  столбъ  и  приникъ  къ  его 
ногамъ.  Онъ  ластился  къ  нему  какъ  собака  и  это  могло-бы  по- 
казаться смешно;  но  про%зж1й  взглянулъ  на  д^ло  съ  иной  точки 
зр'Ьшя.  Спокойно  покуривая  сигару,  онъ  сказалъ: 

—  Сделайте  что  нибудь  для  меня. 
Мальчикъ  вскочилъ  на  ноги. 

—  Да  н*тъ,  оставайтесь  тутъ.  Мн4  не  нужно,  чтобы  вы 
уходили;  мн*  хочется,  чтобы  вы  мн4  разсказали  что  нибудь. 
Вотъ,  наприм^ръ,  скажите,  что  вы  делали  всю  жизнь. 

Мальчикъ  снова  лрилегъ  на  землю.  Ахъ,  кабы  этотъ  чеяо- 
в^къ  вел^лъ  ему  вырвать  съ  корнемъ  кусты,  чтобы  покормить 
ими  лошадь,  или  послаль-бы  его  въ  дальтй  конецъ  равнины 
набрать  окамен-Ьдостей,  или  нарвать  цв4товъ,  что  ростутъ  на 
томъ  краю  поля, — съ  какой  радостью  Вальдо  исполниль-бы  все 
это  и  мигомъ  вернулся  назадъ!  А  теперь... 

—  Я  никогда  ничего  не  д^лаль, — молвиль  онъ. 
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—  Ну,  все  равно,  про  ото  разсважнте.  Мн4  всегда  инте- 
ресно узнавать,  какъ  проводятъ  жизнь  людр,  которымъ  можно 
верить  на  слово.  Припомните,  чего  вамъ  прежде  всего  и  силь- 
нее всего  захотелось? 

Мальчикъ  помолчалъ,  собираясь  съ  мыслями,  потомъ  загс- 
ворилъ  несм'1ло;  но  вскоре  р^чь  его  полилась  свободнымъ  по- 
токомъ.  Какъ  бы  ни  было  коротко  и  мелко  прошедшее  чело- 
века, онъ  всегда  найдетъ  въ  немъ  неистощимый  предметъ  для 
обс7Жден1л;  стоить  лишь  порыться  въ  своей  памяти. 

Повесть  был^  безпорядочная,  сбивчивая;  мелочи  возводились 
въ  серьезные  факты,  важный  стороны  жизни  причислялись  къ 
мелочамъ  и  внутреншй  смыслъ  событШ  постоянно  ускользалъ 
изъ  вида.  Даже  и  для  очень  проницательныхъ  глазъ  прошед- 
шее только  тогда  распадается  на  правильный  картины,  когда 
оно  достаточно  удалено  отъ  насъ.  Нужно,  чтобы  то  Я,  о  кото- 
ромъ  мы  пов^ствуемь,  перестало  быть  настоящимъ  нашимъ  Я  и 
отошло  въ  область  объективныхъ  представлешй:  только  тогда 
оно  можетъ  занять  въ  картине  надлеясащее  м^сто.  Настоящее 
и  недавно  прошедшее  образуютъ  путаницу,  смыслъ  которой  на- 
чинаетъ  выясняться  передъ  нами  по  м^р^  того,  какъ  она  отхо- 
дить на  дальнШ  планъ. 

Проезж1й  закурилъ  другую  сигару  объ  конецъ  первой  н 
слушая  съ  полузакрытыми  глазами  продолжалъ  курить. 

—  Я  могу  еще  что  нибудь  припомнить  и  разсказать,  если 
вамъ  угодно, — сказалъ  мальчикъ. 

Онъ  говорилъ  съ  той  чрезвычайной  серьезностью,  которая 
свойственна  очень  молодымъ  людямъ,  когда  они  глубоко  «чу в- 
ствуютъ.  Только  къ  двадцати  годамъ  мы  выучиваемся  смеяться^ 
когда  на  сердце  кошки  скребутъ.  Про^зжгй  кивалъ  головою  и 
мальчикъ  припоминалъ  и  разсказывалъ  еще  новый  эпизодъ  своей 
жизни.  Ему  хотелось  все  разсказать  этому  чудному  человеку, 
решительно  все,  что  онъ  зналъ,  о  чемъ  думалъ,  что  перечув- 
ствовалъ,  вс^  свои  самыя  сокровенный  и  набол^^вшхя  мысли. 
Какъ  вдругъ  незнакомецъ  взглянулъ  на  него  и  сказалъ: 

—  Ну,  мальчикъ,  счастье  ваше,  что  вы  живете  тутъ. 
Вальдо  съ  удивлешемъ  посмотрёлъ  на  собес^ника.  Можетъ 

ли  быть,  чтобы  онъ — втотъ  чудный  челов^къ — насмехался  надъ 
нимъ?  Какъ,  —  это  счастье,  жить  на  этой  бурой  земл^,  среди 
чуть  зам^тныхъ  холмовъ,  тогда  какъ  за  пределами  ихъ  прости- 
рается весь  дивный,  прелестный  М1ръ?  И  это  счастье? 
Незнакомецъ  угадалъ  его  мысли. 

—  Да,  да1— сказалъ  онъ.— Тутъ,  среди  кустовъ  карро,  на 
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эт(шъ  самомъ  краснонъ  песк^^.  Для  вс^хъ,  рожденннхъ  подъ 
с^нью  старой  в^^ры,  неминуемо  настаетъ  опасная  пора;  когда 
старое  ускользаетъ  отъ  насъ,  ановаго  еще  н^тъ  подъ  ногами. 
Голосъ  Са  Синайской  горы  не  гремитъ  намъ  больше  своихъ 
вел^шй,  а  тюай  голосъ  разума  намъ  еще  не  слншенъ. 

Мы  испытали  обманчивость  той  релипи,  которую  восприни- 
мали ъм^стЬ  съ  материнскимъ  молокомъ;  въ  смятенш  мы  не 
видимЪ;  ч^мъ  же  намъ  руководствоваться  на  каждый  день,  а 
между  т^ъ  жизнь  идетъ  своимъ  чередомъ  и  какое-нибудь  ру- 
ководство необходимо. 

Незнакомецъ  подался  впередъ  и  заговорилъ  бол^е  ожив- 
ленно. 

—  Насъ  никогда  не  учили,  ни  словомъ,  ни  д^омъ,  отли- 
чать религш  огь  нравственныхъ  законовъ,  кь  которымъ  она 
искусно  прицепилась  и  вытянула  изъ  нихъ  все,  что  въ  ней 
самой  есть  жизненнаго.  Когда  мы  очищаемъ  крепкую  ст^ну  отъ 
сорной  травы,  ползучихъ  и  чужеядныхъ  растеши  и  видимъ, 
что  это  все  гниль,  мы  обыкновенно  воображаемъ,  что  и  самая 
стЪна  тоже  гнилая.  Тогда  мы  признаемъ  ее  прочною  и  креп- 
кой, когда  ударяемся  объ  нее  головой.  Намъ  внушали,  что 
добро  и  зло  происходятъ  отъ  воли  самостоятельнаго,  не  от- 
в^тственнаго  существа;  не  мало  нужно  времени,  чтобы  убедить 
насъ,  что  духъ  неумолимыхъ  запов'^Ьдей  коренится  въ  самой 
природе  вещей.  Вотъ  это-то  переходное  время  и  бываетъ  опасно. 

Темные,  задумчивые  глаза  вперились  въ  глаза  мальчика. 

—  Въ  конц'Ё-концовъ  опытъ  неизб^^жно  покажетъ  намъ, 
что  тконы,  на  которыхъ  зиждется  разумное  и  благородное 
существоваше,  коренятся  не  въ  единичной  вол^  какого-нибудь 
существа,  божескаго  или  челов^ческаго,  но  въ  глубин-Ь  самой 
природы  человека.  Опытъ  уб^^дитъ  насъ,  что  если  челов'Ькъ 
прольетъ  кровь  ближняго,  то  хотя  бы  собственную  его  кровь 
никто  не  проливалъ,  и  ни^бто  не  отмстилъ  ему  за  это,  и  въ 
будущемъ  не  ожидала  его  геенна  огненная,  но  каждая  капля 
пролитой  крови  огненнымъ  пятномъ  забрыжжетъ  его  душу  и 
будетъ  разъ'Ьдать  ее  во  имя  убитатч).  Если  кто  вкусить  сла- 
дость любви,  по  закону  не  ему  принадлежап^ей,  тотъ  срываетъ 
цвЪтокъ  съ  ядовитыми  лепестками;  если  кто  мститъ  врагу  сво- 
ему, тотъ  играетъ  мечомъ  обоюдуострымъ:  одной  стороной  по- 
ражаетъ  онъ  противника,  другой — себя  самого.  Кто  живетъ 
только  для  себя — тотъ  уже  мертвецъ,  хотя  и  не  засыпанъ  зем- 
лей; кто  обидитъ  ближняго — тотъ  омрачаетъ  собственное  солнце; 
и  кто  втайне  согрФшитъ — того  обвинить  и  осудить  единствен- 
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пай  неподкупный  судаяу  вотораго  нельзя  обмануть:  его  собствен- 
пая,  всеведущая  совесть. 

—  Всему  такому  научаетъ  насъопнтъ,  аравумъ  поважетъ 
причины,  почему  это  такъ  и  должно  быть.  Но  въ  начале  все  пу- 
тается у  насъ  въ  глазахЪу  мы  стоимъ  ошеломленные  и  никто 
не  крикнетъ  намъ: — Сюда  идите,  вотъ  настоящая  дорога!  Да, 
счастье  ваше,  что  вы  тутъ,  мальчикъ!  Когда  сомнете  мучить 
васъ,  вы  облегчаете  себ*!  душу  т^мъ,  что  строите  каменныя 
ст^ны  и  копаете  землю.  А  были  и  друпе  въ  такомъ  же  состоя- 
ши  ума,  и  чувствовали  все  тоже,  что  я  вы  чувствуете,  но  имъ 
были  предложены  друпя  утЪшешя,  и  они  воспользовались  ими... 

Когда  же  настало  имъ  время  увидать  тотъ  путь,  по  ко- 
торому сл^овало  имъ  идти,  они  уже  не  им-Ёли  силы  повер- 
нуть въ  ту  сторону.  У  нихъ  образовались  привычки,  отъ  ко- 
торыхъ  только  смерть  можетъ  освободить  ихъ;  привычки,  кото- 
рый въедаются  въ  ихъ  натуру,  подтачивая  умъ,  энерпю,  твор- 
ческ1Я  способности,  все  что  возвышаетъ  человека  надъ  зв^- 
ремъ,  и  оставляя  имъ  лишь  настолько  силы,  чтобы  тосковать 
о  непоправимомъ,  мучиться  безплодными  сожал^тями  и  падать 
все  ниже. 

—  Да,  мальчикъ, — прибавилъ  онъ,  и  лицо  его  было  теперь 
не  мен^  проникнуто  серьезнымъ  чувствомъ,  ч^мъ  у  его  слу- 
шателя^— счастье  ваше,  что  вамъ  суждено  быть  зд^ь.  Оставай- 
тесь тутъ  и  если  можете  молиться,  произносите  лишь  одну 
старую  молитву:  ^Не  введи  насъ  во  искушенхе".  Живите  съ 
миромъ.  Быть  можетъ,  настанетъ  время,  когда  изъ  васъ  вый- 
детъ  то  самое,  ч^мъ  друпе  мечтали  сделаться,  но  не  сд^а- 
лись...  И  теперь  ужь  не  будутъ  никогда. 

Про&жхй  всталъ,  стряхнулъ  пыль  съ  рукава  и  стыдясь 
собственной  горячности  сталъ  искать  глазами  свою  лошадь,  за- 
шедшую за  кусты. 

—  Намъ  бы  давно  следовало  быть  въ  дорог*!,  —  сказалъ 
онъ: — Придется  сегодня  довольно   долго  ^хать  ночью. 

Вальдо  бросился  за  лошадью,  поймалъ  ее,  но  привелъ  за- 
медляя шагъ.  Ч^мъ  скор^  онъ  приведетъ  коня,  гЬмъ  скорее 
разстанется   съ  чужестранцемъ. 

Про^зхШ  между  т1мъ  разстегнулъ  сумку,  въ  которой  ока- 
зались новый  Францу ЗСК1Й  романъ  въ  желтой  обложке  и  ста- 
рая переплетеная  книга,  побуревшая  отъ  времени.  Онъ  взялъ 
последнюю  и  отдалъ  ее  мальчику. 

—  Она  вамъ  можетъ  пригодиться, —  сказалъ  онъ,  —  когда 
эта  книга  попалась    мн^   въ  первый  разъ,    я  думалъ,  что  это 
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ц^лое  откровеше.  Не  ждите  отъ  нея  слишконъ  многого,  но  все 
таки  она  дастъ  вамъ  точку  опоры,  вокругь  которой  вы  можете 
группировать  свои  мысли;  а  то  он^  у  васъ  такъ  разбросаны  и 
перепутаны,  что  голова  кружится.  Людямъ  нашего  покол^шя 
уже  не  дано  просто  ^сть  и  насыщаться,  какъ  делали  наши 
предки;  мы  должны  быть  довольны  и  гЬмъ,  что  чрствуемъ  голо;^. 

Онъ  улыбнулся  своей  безжизненной  улыбкой  и  застегнулъ 
сумку.  Вальдо  сунулъ  книгу  себ^  за  пазуху  и  пока  онъ  с^д* 
лалъ  коня,  про^^8Ж1й  разспрашивалъ  его,  далеко-ли  до  следую- 
щей фермы  и  какъ  туда  попасть. 

Ос^Ьдлавъ  лошадь  и  подвязавъ  сумки,  Вальдо  поднялъ  раз- 
ной столбъ  своей  работы  и  сталъ  прикреплять  его  къ  сЪдлу, 
снявъ  для  этого  голубой  бумажный  платокъ  со  своей  шеи.  Нез- 
накомецъ  молча  наблюдалъ  за  нимъ.  Покончивъ  укладку,  Вальдо 
взялъ  въ  руку  стремя,  чтобы  помочь  ему  сЬсть  на  лопхадь. 

—  Какъ  васъ  зовутъ? — спросилъ  незнакомецъ  вскочивъ  на 
сЪдло  и  снимая  перчатку  съ  правой  руки. 

Мальчикъ  сказалъ. 

—  Спасибо.  Рано  или  поздно  я  еще  над4юсь  встретиться 
съ  вами.  Онъ  подалъ  ему  руку  и  крепко  пожаль;  потомъ  на* 
д^лъ  перчатку,  тронулъ  коня  и  медленно  поехалъ  прочь.  Маль- 
чикъ смотр^лъ  ему  въ  слв;^. 

ПроЪхавъ  около  половины  равнины,  чужестранецъ  огля- 
нулся. 

—  Бедный  малый!  —  молвилъ  онъ  улыбаясь  и  поглаживая 
усы.  Потомъ  нагнулся  посмотреть,  крёпко-ли  завязаны  углы 
голубаго  платочка,  и  повторилъ: — бедняга! 

Онъ  улыбнулся  и  вздохнулъ;  глубоко,  тяжело  вздохнулъ. 

А  Вальдо  стоялъ  на  месте  и  смотрелъ  до  техъ  поръ,  пока 
всадникъ  не  исчезъ  съ  горизонта.  Тогда  онъ  бросился  на  землю 
и  страстно  поцеловалъ  следъ  подковы  на  песке.  Потомъ  за- 
гналъ  свое  стадо,  взялъ  книгу  подъ  мышку  и  пошелъ  домой 
вдоль  стенки  крааля.  Закатъ  солнца  въ  тотъ  вечеръ  показался 
ему  дивной  красоты. 

ГЛАВА  III. 

Грегори  Розъ  встр'Ьчавтъ  родную  душу. 

Новый  жилецъ,  Грегори  Розъ,  сиделъ  у  дверей  своей  хи- 
жины; скрестивъ  руки,  положивъ  ногу  на  ногу,  онъ  смотрелъ 
вдаль  и  лицо  его  выражало  глубокую  меланхолш.  Его  жилище 
состояло   изъ  квадратнаго  плетня,  обмазаннаго  глиной,   поста- 
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вленнаго  мили  за  дв^  отъ  фермы,  среди  вустовъ  карро.  Снаружи 
оно  было  покрыто  слоемъ  бурой  замазки,  съ  двумя  маленькими 
отверст1ями  вм'бсто  оконъ.  За  хижиной  тянулись  овечьи  загоны, 
справа  былъ  большой  прудъ,  въ  которомъ,  впрочемъ,  вместо 
воды  была  теперь  только  засохшая  тина.  Вдали  виднелся  кур- 
ганъ,  совершенно  скрывавппй  видъ  на  ферму,  и  самъ  отсюда 
такъ  мало  заметный,  что  ничто  не  нарушало  скучнаго  однооб- 
раз1Я  пейзажа. 

Передъ  дверью  на  складномъ  стул%  сид^ъ  Грегори  Розъ,  безъ 
сюртука  и  въ  глубокой  задумчивости.  По  временамъ  онъ  тяжко 
вздыхалъ.  Въ  выражеши  его  лица  было  н^что  такое,  чего  нельзя 
было  объяснить  даже  скукою  его  обстановки.  Онъ  поглядывалъ, 
то  на  курганъ,  то  на  молочное  ведро,  стоявшее  у  его  ногъ,  то 
на  бураго  пони,  пасшагося  неподалеку  среди  кустовъ;  смо- 
тр^лъ  и  вздыхалъ. 

Наконецъ  онъ  всталъ  и  пошелъ  въ  хижину.  У  него  была 
всего  одна  небольшая  комната  съ  выбеленными  стенами,  изо- 
бильно украшенная  картинками,  вырванными  изъ  „Лондонскаго 
Живописнаго  Обозр'бшя^:  преобладающимъ  мотивомъ  вс^хъ  кар- 
тинокъ  были  женск1я  фигуры  и  головки.  Одна  стЁна  комнаты 
была  вплотную  занята  постелью;  у  противуположной  ст^ны, 
ради  разнообразщ,  пом'бщалась  вешалка  для  ружья  и  небольшое 
туалетное  зеркальце,  а  среди  комнаты  стояли  столъ  и  стулъ. 
Все  содержалось  въ  величайшемъ  порядке  и  чистоте:  въ  углу 
выдвижного  стола  Грегори  ^ержалъ  даже  пыльное  полотенце, 
аккуратно  складывая  его  каждый  разъ  послЪ  употреблешя,  какъ 
делала  его  мамаша.  ВсякШ  день  возставъ  отъ  сна  онъ  читалъ 
молитвы,  потомъ  оправлялъ  свою  постель  и  шелъ  стирать  пыль 
со  стола,  со  стульевъ,  обтиралъ  даже  ихъ  ножки,  и  картинки 
на  ст&нахъ,  и  в'Ьшалку  съ  ружьемъ. 

Въ  этотъ  жарк1й  день  онъ  прошелъ  прямо  къ  кровати,  вы- 
тащилъ  изъ-подъ  подушки  чехолъ  для  часовъ,  связанный  ему 
въ  подарокъ  сестрой  ДжемимоЙ,  вынулъ  изъ  него  часы  и  по- 
смотр'Ёлъ. 

Только  половина  пятаго!  Съ  тихимъ  стономъ  онъ  сунулъ 
часы  обратно  и  прис^лъ  къ  столу.  Половина  пятаго!  Надо-же 
однако  встряхнуться.  Не  написать- ли  письма  къ  сестре  Дже- 
мим^?  Онъ  всегда  писалъ  къ  ней,  когда  ему  бывало  скучно; 
она  служила  ему  спасительнымъ  клапаномъ.  Въ  свои  счастли- 
выя  минуты  онъ  даже  не  вспомнналъ  о  ней,  но  когда  ему  по- 
чему нибудь  бывало  плохо,  онъ  пускалъ  въ  ходъ  свои  братскхд 
чувства. 
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Онъ  вынулъ  чернильницу,  перо  и  бумагу.  На  ваголовкахъ 
бумаги  отпечатанъ  быль  фамильный  гербъ  съ  девизомъ,  потому 
что  члены  семейства  Розъ,  съ  тЬхъ  поръ,  вавъ  выселились  изъ 
Англ1и,  считали  себя  потомками  знатнаго  рода.  Самъ  старикъ 
Розъ,  простой  честный  фермеръ,  и  понят1Я  не  имЬлъ  о  благо- 
родств*!  своего  происхождешя,  но  его  жена  и  дочь  очень  много 
этимъ  занимались,  въ  особенности  дочь.  Изв'&стнО;  что  въ  Англ1и 
есть  знатная  фамил1я  Розъ,  ведущая  свой  родъ  отъ  сподвиж- 
нивовъ  Вильгельма  Завоевателя  и  влад'бющая  веливолЪпнымъ 
парвомъ;  на  этомъ  основан1и  и  въ  память  знаменитыхъ  пред- 
вовъ,  они  назвали  свою  ферму  въ  Бапсвой  колоши  „Розъ- 
Мвноръ^  и  такимъ  образомъ  установили  свои  права  на  дворян-* 
ство...  по  крайней  м^р^  въ  собственномъ  мн'Ьнш.* 

Грегори  взялъ  сначала  б-Ьлую  почтовую  бумагу  съ  гербомъ, 
но  по  зр^ломъ  размышлеши  отложилъ  ее  въ  сторону  и  выбралъ 
другую,  розовую,  которая  показалась  ему  бол^  подходящею  къ 
теперешнему  настроешю  его  чувствъ;  и  началъ  писать: 
,3а  Курганомъ.  Понед&гьникъ,  вечеромъ. 

„Дорогая  Джемима...^ 

Тутъ  онъ  взглянулъ  въ  зеркало,  висевшее  напрртивъ.  Оно 
отражало  очень  юную  физхономш  съ  курчавой  темной  бородкой 
и  вьющимися  волосами;  но  въ  синихъ  глазахъ  была  такая  то- 
скливая истома,  что  онъ  расчувствовался.  Обмакнувъ  перо,  онъ 
сталъ  писать: 

9  Глядя  въ  зеркало,  висящее  передо  мной,  я  невольно 
спрашиваю  себя:  неужели  это  лицо^  такое  печальное  и  пере- 
менившееся..." 

Онъ  остановился  и  призадумался.  Не  покажется -ли  имъ 
черезчуръ  суетнымъ  или  недовольно  мужественнымъ  съ  его 
ст(фоны,  что  онъ  сидитъ  и  смотрится  въ  зеркало?  Н4тъ,  это 
не  годится.  Онъ  взялъ  другую  розовую  бумажку  и  началъ 
письмо  съизнова: 

„За  Курганомъ.  Въ  донед'1льникъ,  вечеромъ. 

Милая  сестра! 

„Не  прошло  еще  шести  м^сяцевъ  съ  того  дня  какъ  мы 
разстались,  но  если  бы  ты  могла  видеть  меня  въ  эту  минуту, 
я  знаю,  что  бы  ты  сказала,  знаю,  что  и  мамаша  скажетъ.  Не- 
ужели это  нашъ  Грегъ,  этотъ  молодой  челов^къ,  съ  такой  стран- 
ной печалью  на  глазахъ? 

„Да,  Джемима,  это  я,  вашъ  Грегъ;  а  перемена,  происшед- 
шая во  мнб,  началась  съ  тФхъ  самыхъ  поръ,  какъ  я  сюда  пр!- 
халъ;  но  она  еще  усилилась  со  вчерашняго  дня.    Ты,  знаешь. 
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Джемима,  сколько  горя  я  испнталъ  въ  жизни;  знаешь,  какъ 
несправедливо  относились  ко  мн%  въ  шко1%;  какъ  учителя  всегда 
старались  затереть  меня  и  называли  меня  болваномь,  даронъ  что 
сами  признавали,  что  ни  одинъ  изъ  товарищей  не  быль  ода- 
ренъ  лучшею  памятью,  и  что  я  зналъ  наизусть  отъ  начала  до 
конца  ц&яыя  книжки.  Знаешь  также,  какъ  жестоко  обращался 
со  мною  отецъ,  не  иначе  звавпий  меня  какъ  разиней  и  раз- 
мазней, и  все  потому,  что  онъ  не  понималъ,  какая  у  меня 
утонченная  натура.  Теб'6  известно,  что  рнъ  непременно  захо* 
т'1лъ  сделать  изъ  меня  сельскаго  хозяина,  а  не  пастора,  какъ 
бы  следовало  по  настоящему.  Ты  все  знаешь,  Джемима,  знаешь 
также  и  то,  какъ  я  переносилъ  всё  мои  невзгоды:  не  пищалъ, 
не  жаловался,  какъ  женщина,  которую  нельзя  пальцемъ  тро- 
нуть, а  молчалъ,  какъ  подобаетъ  мужчине. 

9  Но  есть  вещи  или  лучше  сказать  есть  одна  такая  вещь, 
о  которой  душа  жаждетъ  поговорить  съ  сочувственной  душой. 

„Милая  сестра,  испытала-ли  ты,  что  значить  постоянно 
стремиться  напечатлеть  поцелуй  на  известный  уста,  и  не  мочь 
этого  сделать;  хотЬть  пожать  известную  ручку  —  и  знать, 
что  этого  нельзя?...  Я  влюбленъ,  Джемима. 

„У  той  старой  голландки,  у  которой  я  арендую  землю,  есть 
падчерица...  Ея  имя  начинается  съ  буквы  Э. 

,,Оиа  англичанка.  Не  могу  понять,  какъ  могъ  ея  отецъ  же- 
ниться на  голландке!  Я  испытываю  престранное  чувство,  когда 
пишу  букву  Э...  Я  полюбилъ  ее  съ  той  минуты,  какъ  прх^халъ 
сюда.  Вотъ  уже  несколько  недель,  что  я  не  могу  ни  пить, 
ни  есть;  даже  курительный  табакъ  потерялъ  для  меня  всяк1й 
вкусъ.  Больше  пяти  минутъ  я  не  въ  силахъ  оставаться  на 
месте  и  мне  кажется  иногда,  что  я  въ  самомъ  деле  схожу 
съ  ума. 

„Каждый  вечеръ  я  хожу  къ  нимъ  на  ферму  за  молокомъ. 
Вчера  она  предложила  мне  чашку  кофе.  Ложечка  упала  на 
полъ.  Она  наклонилась  поднять  ее  и,  передавая  мне  ложку, 
коснулась  пальчикомъ  до  моей  руки.  Джемима...  я  не  знаю, 
можетъ  быть  мне  такъ  только  показалось,  —  но  я  вздрогнулъ, 
вспыхнулъ,  и  она  тоже  вздрогнула.  Я  подумалъ:  хорошо,  она 
будетъ  моею;  значитъ,  она  любитъ  меня!  Какъ  вдругъ,  Дже- 
мима, вошелъ  въ  ту-же  комнату  какой-то  рослый,  неуклюжШ 
парень,  немецъ  при  томъ-же,  пресмешной,  съ  волосами  чуть 
не  до  плечъ,  словомъ — смотреть  противно.  Онъ  просто  работ- 
никъ  на  ферме,  человекъ  низкаго  происхождешя;  необразован- 
ный, вульгарный,  даже  въ  пансхоне  никогда  не  обучался.  Его 
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посылали  на  соседнюю  ферму  за  овцами.  Еакъ  только  онъ  при- 
шелъ,  она  обернулась  къ  нему,  говорить: 

—  Здравствуй,  Вальдо.  Хочешь  Еофею?  —  И  прямо,  взяла 
да  и  поц'&ювалась  съ  нимъ. 

д^Всю  ночь  посл^  этого  въ  моихъ  ушахъ  звенели  слова: 
„хочешь  кофею?  хочешь  кофею?"  Едва  я  начиналъ  дремать, 
кякъ  мн^  казалось,  что  ея  пальчикъ  нажимаетъ  мн^  РУку;  я 
вздрагивалъ,  просыпался  и  тотчасъ  опять  слышалъ,  какъ  она 
говорить:  ^Здравствуй  Вальдо,  хочешь  кофею?..." 

«Разв^  это  не  безумхе? 

„Сегодня  я  во  весь  день  не  съ^лъ  ни  кусочка.  Вечеромъ 
пойду  туда  и  предложу  ей  свою  руку.  Если  она  откажеть,  то 
завтра-же  я  наложу  на  себя  руки.  Туть-же,  недалеко,  есть 
прудь.  Правда,  овцы  выпили  изъ  него  почти  всю  воду;  но  все 
таки  м'1стами  еще  довольно  есть  воды,  чтобы  утопиться,  осо- 
бенно если  навязать  себ'Ё  на  шею  камень. 

„Да,  приходится  выбирать  между  сумасшествхемь  и  само- 
уб1йствомь.  Дольше  выносить  я  не  вь  состояши.  Если  случится, 
что  это  письмо  мое  кь  теб^  будеть  посл'бднимь  вь  жизни, 
вспоминай  обо  мн^  сь  н'Ьешостью  и  прости  меня.  Безь  нея 
жизнь  была-бы  дикою  пустыней,  продолжительнымъ  мучен1емь. 
Она  предназначена  мн^  свыше;  она  единственная  любовь  моей 
юности,  моего  зр^аго  возраста  и  всей  моей  жизни;  мое  солнце, 
цвЪтокь,  посылаемый  мн^  Богомъ. 

сТотъ  не  любилъ,  кто  хочетъ  насъ  уверить, 
Что,  подюбивъ,  любить  одъ  пересталъ: 
Иль  самъ  съ  собой  онъ  можетъ  лице1гЬрить, 
Иль  охлад'Ьвь  онъ  хладнымъ  трупомъ  сталъ!>... 

^рТвой  неутешный  брать,  пишупцй  къ  теб^,  по  всей  в^^ро- 
ятности,  въ  посл^дн1й  вечерь  своей  горькой  жизни. 

5,  Грегори  Над1анзенъ  Розъ. 

1рР.  8.  Попроси  мамашу  поберечь  мои  жемчужныя  за- 
понки. Он'Ь  остались  въ  выдвижномь  ящик%  умывальнаго  стола. 
Еакъ-Ьы  д^ти  не  растащили. 

,Р.  Р.  8.  Я  захвачу  это  письмо  съ  собою  на  ферму. 
Если  одинь  уголокъ  будеть  загнуть,  это  будетъ  знакомь,  что 
мое  предложен1е  принято;  если-же  н'1ть,  то  знай,  что  все  кон- 
чено и  сердце  твоего  злополучнаго  брата  перестало  биться. 

Г.  Н.  Р^ 

Дописавь  письмо,  Грегори  съ  большимь  удовольствхемъ 
перечиталь  его,  потомъ  вложиль  вь  конверть,  надписалъ  адресъ 
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и  продолжалъ  сидеть,  устремнвъ  взоръ  на  чернильницу  и  чув* 
ствуя,  что  на  душ*  у  него  стало  полетче. 

Поел*  жаркаго  дня  вечеръ  выдался  довольно  холодный  и 
поднялся  сильный  в*теръ.  Подъезжая  верхомъ  на  буромъ  пони 
въ  ферм*,  Грегори  еще  издали  могъ  различить  женскую  фи- 
гурку въ  красной  накидк*^  стоявшую  у  двери  коровьяго  хл*ва. 
Облокотившись  на  жерди,  которыми  загороженъ  былъ  входъ  въ 
хл*въ,  Эмма  наблюдала,  какъ  молоко,  слегка  вспениваясь  и 
шурша,  струилось  между  пальцевъ  чернокожаго  пастуха,  между 
т*мъ  какъ  коровы,  привязанныя  рогами  къ  столбамъ,  мотали 
головами,  силясь  освободиться.  Эмма  съ  головой  укуталась  въ 
свою  накидку,  придерживая  ее  пальниками  у  подбородка,  чтобы 
не  надуло  въ  уши,  а  в^терь  игриво  разв^валъ  ее,  въ  тоже 
время  ударяя  ей  въ  глаза  выбившеюся  прядью  ея  золотистыхъ 
волосъ. 

—  Не  холодно- ли  вамъ  стоять  зд4сь?  —  сказалъ  Грегори, 
тихо  подходя    и  становясь  съ  ней  рядомъ. 

—  О,  н-йть,  мн4  такъ  хорошо.  Я  всегда  прихожу  смотреть, 
какъ  доятъ  коровъ.  Вотъ  эта  рыжая,  съ  короткими  рогами, 
знаете,  в*дь  она  выкормила  теленка  отъ  б*лой  коровы,  кото- 
рая околела.  И  она  такъ  любить  его,  такъ  любитъ,  какъ  будто 
онъ  ей  родной.  Премило  смотреть,  какъ  она  вылизываетъ  ему 
уши.  Вы  взгляните  сюда! 

—  Все  небо  обложило  черными  тучами.  Я  думаю  сегодня 
ночью  будетъ  дождикъ, — сказалъ  Грегори. 

—  Да-а,— отвечала  Эмма,  глядя  на  него  снизу  вверхъ, 
насколько  позволяла  непослушная  прядь  волосъ,  развеваемая 
в^тромь. 

—  Но  вы  наверное  озябли, — настаивалъ  Грегори,  засуну  въ 
руку  подъ  накидку  и  разыскавъ  тамъ  маленьк1й,  нужный  и  со- 
вс^мъ  горячхй  кулачекъ.  Онъ  взялъ  его  и  зажалъ  въ  своей  рук^. 

—  О,  Эмма,  я  люблю  васъ  больше  всего  на  св-Ьт*!  Ска- 
жите, что  и  вы  тоже  меня  любите...  хоть  немножко? 

—  Да,  пожалуй... — сказала  Эмма  съ  запинкой, — стараясь 
высвободить  свой  кулакъ. 

—  Больше  всего  въ  м1рЬ?  Больше  ч-Ьмъ  кого  либо  дру- 
гого, моя  дорогая? — говорилъ  Грегори  наклонясь  къ  ней  такъ 
близко,  что  прядь  ея  волосъ  попала  и  ему  въ  глаза. 

—  Не  знаю, — отвечала  она  серьезно, — я  васъ  очень  люблю, 
но  я  тоже  очень  люблю  мою  кузину,  которая  теперь  учится  въ 
город'%,  и  Вальдо.  Но  в^дь  это  оттого,  что  я  нхъ  такъ  давно 
знаю. 
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—  О,  Эмма,  не  будьте  такъ  холодны  со  мной,  —  восклик- 
нудъ  Грегори,  хватая  ее  за  руку,  опиравшуюся  на  загородку, 
и  сжимая  такъ  крепко,  что  она  немного  испугалась.  Т^мъ  вре- 
менемъ  пастухъ  съ  подойникомъ  отошелъ  на  другой  конецъ 
крааля,  а  коровы  занялись  своими  телятами  и  не  обращали  ни- 
какого внимашя  на  разыгравшуюся  передъ  ними  человеческую 
комед1Ю. — Эмма,  если  вы  не  будете  говорить  со  мной  иначе,  я 
сойду  съума!  Вы  должны  полюбить  меня,  и  любить  больше 
всего  въ  шрЫ  Вы  должны  быть  моею.  Я  полюбилъ  васъ  съ 
той  минуты,  какъ  увид^лъ,  какъ  ви  шли  мимо  станки  съ  кув- 
шино1гь  въ  рукахъ.  Вы  мн%  предназначены  свыше,  созданы  для 
меня!  Я  буду  васъ  любить,  покуда  я  живу  на  свЪт^,  о,  Эмма! 
Не  будьте  же  со  мной  такъ  холодны,  такъ  жестокосерды! 

Онъ  такъ  кр'&пко  держалъ  ее  за  руку  повыше  локтя,  что 
она  невольно  разжала  пальцы  и  выпустила  изъ  рукъ  накидку, 
которая  свалилась  на  землю  и  в'1теръ  сталъ  пуще  прежняго 
трепать,  волосы  на  ея  маленькой  русой  головке. 

—  Я  васъ  очень  люблю, — сказала  она, — но  еще  не  знаю, 
захочу  ли  выйти  за  васъ  замужъ.  Я  больше  люблю  васъ,  ч^мъ 
Вальдо,  но  насчетъ  кузины  Линдель  не  знаю  какъ  сказать.  По- 
дождите еще  неделю,  тогда  можетъ  быть  я  узнаю  и  скажу  вамъ. 

Грегори  поднялъ  накидку  и  над'Ьлъ  на  нее. 

—  Если  бы  вы  могли^  полюбить  меня  такъ,  какъ  я  васъ 
люблю! — сказалъ  онъ, — но  н'Ьтъ,  ни  одна  женщина  не  ум4етъ 
любить  такъ  какъ  мужчина.  Я  подожду  до  субботы;  до  т^ть 
поръ  ни  разу  не  подойду  къ  вамъ.  Прощайте.  О,  Эмма! — при- 
бавилъ  онъ  вдругъ,  снова  оборачиваясь  къ  ней,  обвивъ  рукою 
ея  талш  и  напечатл'1въ  на  ея  губахъ  неожиданный  поц^^луй; 
если  вы  не  согласитесь  быть  моей  женой,  не  жилецъ  я  на  б'Ь- 
ломъ  св^гЬ.  Я  никогда  еще  не  любилъ  ни  одной  женщины  и 
никогда  больше  не  полюблю.  Никогда! 

—  Вы  меня  совс4мъ  испугали, — сказала  Эмма. — Пойдемте 
лучше,  я  наполню  ваше  ведро. 

—  Не  хочу  я  молока  сегодня!  Прощайте.  Больше  вы  меня 
не  увидите  до  субботы. 

Въ  тотъ  же  день  поздно  вечеромъ,  когда  всЬ  улеглись  спать, 
маленькая  женщина  съ  св^тлорусой  головкой  стояла  середи 
кухни.  Она  пришла  налить  воды  въ  котелъ  для  кофе  къ  зав- 
трашнему утру  и  задумалась,  стоя  передъ  печкой.  Тл-Ьюнце 
уголья  обдавали  теплымъ  св^томъ  ея  степенное,  старообразое 
личико,  на  которомъ  лежалъ  теперь  отпечатокъ  некоторой  тор- 
жественности. 
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—  Больше  всего  на  св^тЪ;  больше  ч-Ьмъ  кого  либо  дру- 
гого; вотъ  какъ  онъ  меня  любить!  -—  произнесла  она  вслухъ, 
какъ  будто  такъ  легче  было  поварить  истинности  тавихъ  словъ. 
Во  всю  свою  короткую  жизнь  она  щедрою  рукой  раздавала 
свою  привязанность,  но  не  привыкла,  чтобы  ей  за  9то  платили^ 
да  еще  съ  лихвою.  И  вдругъ  нашелся  челов^^къ,  который  саиъ 
сказалъ,  что  любить  ее  больше  ч'^мъ  кого  либо  вь  шр'б;  зна- 
чить, больше  ч'Ьмь  она  его  любить.  Воть  богатство-то  прива- 
лило! Она  то  сжимала,  то  разжимала  свои  пальцы.  Такь  дол- 
жень  чувствовать  себя  нипцй,  который  уснуль  на  мостовой  го- 
лодный и  промокпий,  а  просыпается  вь  великол^пномъ  ДВор1^ 
и  видитъ  вокругь  себя  яркое  осв%щен1е,  вкусную  ^ду  и  толпу 
слугь,  ожидающихь  его  приказан1й.  Но  для  нищаго  это  ко- 
нечно только  сонь  и  когда  онь  действительно  проснется,  ничего 
этого  не  будеть;   между  т'Ьмь  какъ  у  ней  в'^дь  сущая  правда. 

Грегори  говориль:  «Я  буду  вась  любить,  покуда  я  живу  на 
св4т4**. 

Она  повторяла  себ^  эти  слова  на  вс^  лады  илкъ  вь  п^сн'Ь. 

—  Завтра  же  пошлю  за  нимь  и  скажу  ему,  что  и  я  его 
люблю  также, — решила  она. 

Но  посылать  не  пришлось.  Возвратившись  домой  наканун']^, 
Грегори  вспомнильу  что  письмо  кь  Джемим^  пролежало  у  него 
вь  карман'6;  а  потому  какь  ни  про1;ивно  ему  было  выказаться 
передь  ней  безхарактернымь  или  малодушнымь,  онь  принуж- 
день  быль  еще  до  св^ту  явиться  на  ферму,  чтобы  положить 
письмо  вь  почтовую  сумку. 

—  Если  я  ее  увижу,  то  поклонюсь  только  издали, — поду- 
маль  Грегори, — пусть  она  увидить,  что  я  не  такой  челов4къ, 
который  не  держить  даннаго   слова. 

Что  же  касается  до  письма  кь  ДжемимЪ,  онь  загнуль  у 
него  одинь  уголь,  но  потомь  расправиль,  начертивь  на  немъ 
только  глубокую  складку.  Это  должно  было  означать,  что  ему 
не  то,  чтобы  отказали,  но  и  не  совс^мь  еще  приняли  его  пред- 
ложенхе^  словомь  ни  то,  ни  сб.  Но  онь  находиль,  что  гораздо 
поэтична  выразить  это  такимь  способомь,  ч^мъ  просто  на 
словахь. 

Грегори  едва  посп^ль  во  время  со  своимь  письмомь,  по- 
тому что  Вальдо  уже  оть^жаль  оть  крыльца,  когда  онь  подь- 
Ъхаль,  а  Эмма,  стоя  у  порога,  провожала  его.  Отдавь  письмо 
и  дождавшись,  пока  Вальдо  у^халь,  Грегори  церемонно  покло- 
нился Эмм:&  и  собирался  сь  своей  стороны  вл&ть  на  своего 
пони,  но  что-то  замешкался.  Было   еще  очень    рано  и  никого 
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изъ  прислуги  не  видать  было  на  ферм^,  Эмма  подошла  къ 
нему|  покуда  онъ  возилса  около  своей  лошади,  и  тихо  поло- 
жила ему  руку  на  плечо. 

—  Я  люблю  васъ  больше  вс^хъ  на  св^тЪ, — сказала  она, 
и  нисколько  не  испугалась,  когда  онъ  началъ  ее  ц&ювать.  — ^ 
Я  бы  желала  быть  красивой  и  статной,— прибавила  она,  глядя 
ему  въ  глаза,  когда  онъ  прижалъ  ее  къ  своей  груди. 

—  Мое  сокровище!  вы  для  меня  красивейшая  женщина 
въ  М1ре,  и  притомъ  дороже  всего,  что  ни  есть  на  св^^гЬ. 
Бели  бы  вы  попали  въ  адъ^  я  бы  и  туда  пошелъ  за  вами. 
Бели  бы  вы  умерли,  а  я  остался  бы  живъ,  все  равно  моя  душа 
жила  бы  съ  вами  подъ  землею.  Всякая  жизнь  будетъ  мн'Ь 
сладка,  лишь  бы  вы  были  со  мной.  Наша  жизнь  пройдетъ 
какъ...  какъ  одинъ   солнечный  лучъ. 

А  Эмма,  глядя  на  него  снизу  вверхъ,  думала:  какой  онъ 
красивый  и  величественный!  Она  тихонько  подняла  руку  и  по- 
гладила его  по  лбу. 

—  Бакъ  ты  молчалива,  какъ  холодна,  моя  Эмма! — воскли- 
цалъ  онъ: — неужели  теб%  нечего  сказать  мн^? 

Легкое  недоумЪнхе  выразилось   въ  ея  глазахъ. 

—  Я  буду  дЬлать  все,  что    вы  захотите, — сказала  она. 
Что  же  еще   могла    она    сказать?   Въ  ея    глазахъ  любовь 

означала  подчиненность,  услужеше. 

— *  Ну,  такъ  вотъ  что,  моя  безц^нная:  обещай  мн^,  что 
никогда  больше  не  будешь  ц&[Овать  этого  Вальдо.  Для  меня 
невыносимо  думать,  чтобы  ты  любила  кого-нибудь  кром'Ь  меня. 
Этого  нельзя!  Я  не  позволю!  Да  если  бы  хоть  завтра  же 
перемерли  в&Ь  мои  родные,  лишь  бы  ты  была  со  мной,  и  мн'Ь 
горя  мало!  Моя  милая,  дорогая  моя,  отчего  ты  такъ  холодна? 
Обещай  мн%,  что  не  будешь  его  любить.  Знаешь,  еслибы  ты 
меня  попросила,  я  бы  все,  все  сдблалъ  для  тебя,  хотя  бы  это 
стоило  мн%  жизни! 

Эмма  серьезно  обняла  его  рукою  за  шею. 

—  Никогда  не  буду  его  ц^овать, — сказала  она,  —  и  по- 
стараюсь никого  больше  не  любить.  Только  не  знаю,  съуиЬю" 
ли;  в^дь  это  очень  трудно. 

—  О,  моя  прелесть!  А  я-то  объ  теб*  думаю  день  и  ночь! 
И  ни  о  чемъ  больше  не  думаю,  ни  очемъ! — говорилъ  онъ,  об- 
нимая ее. 

Эмм^  стало  очень  сов^тно:  она  еще  сегодня  утромъ  раз- 
считывала,  что  ея  кузине  осталось  пробыть  въ  школ^  ровно 
шесть  м^сяцевъ,  да  нашла   время  я  на  то,   чтобы    напомнить 
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Вальдо  непременно  вупить  себ§  въ  город'6  лепешекъ  отъ  вапия; 
и  это  случилось  вавъ  равъ  въ  ту  минуту,  когда  Грегори  подъ- 
^ояллъ  Бъ  дому. 

—  Ужь  не  знаю  отчего  это,  —  сказала  она  смиренно,  ла- 
скаясь къ  нему, — только  я  кажется  не  съум^ю  любить  такъ, 
какъ  вы  меня  любите.  Можетъ  быть  это  потому,  что  я  жен- 
щина. Но  я  васъ  люблю  изо  ъсЬхъ  еллъ. 

Зам^тивъ,  что  изъ  хижинъ  стали  выходить  чернокож1я  ра- 
ботницы, Грегори  посп^пгалъ  еще  разъ  расц&говать  ея  глаза, 
губы,  руки  и  у^халъ  домой. 

Тетка  Санни  была  очень  довольна,  когда  узнала  о  помолвке 
Она  и  сама  собиралась  въ  этомъ  году  выйти  замужъ  за  кото- 
раго  нибудь  ивъ  своихъ  многочисленныхъ  вздыхателей,  и  тот- 
часъ  подала  мысль  устроить  о&Ь  свадьбы  въ  одинъ  день. 

Эмма  деятельно  принялась  за  свое  приданое,  заготовляла 
б^лье  для  будущаго  хозяйства  и  пшла  себ'Ь  подвенечный  на- 
рядъ.  Грегори  прхездкалъ  каждый  день,  почти  все  время  про- 
водя съ  невестой,  такъ  что  вс^  шесть  м^сяцевъ  передъ  возвра- 
щешемъ  Линдель  на  ферму  миновали,  по  счастливому  выраже- 
Н1Ю  жениха,  „какъ  летняя  ночь,  проведенная  въ  мечтахъ  о  люби- 
мой женщине". 

Одинъ  разъ  вечеромъ  Грегори  сидЪлъ  возле  своей  воркую- 
щей голубки  и  в^ртелъ  рукоятку  швейной  машины,  а  она  только 
вправляла  въ  нее  работу.  Они  говорили  о  томъ,  какъ  они 
устроятся,  когда  тетка  Санни  выйдетъ  замужъ  и  они  останутся 
одни  на  ферме;  жл^ъ  съ  этой  стороны  они  пристроятъ  еще 
комнату,  а  тамъ  поставятъ  новый  крааль.  Довольно  долго  они 
болтали  на  эту  тему,  какъ  вдругъ  Грегори  выпустилъ  изъ  рукъ 
рукоятку  и  напечатлелъ  пламенный  поцелуй  на  толстенькой 
ручке,  державшей  полотно. 

—  Какъ  ты  хороша,  Эмма! — промолвилъ  онъ  восторженно. — 
Меня  иногда  точно  варомъ  обдаетъ,  такъ  я  тебя  люблю. 

Эмма  улыбнулась. 

—  Тетя  Санни  говоритъ,  что  когда  я  доживу  до  ея  тепе- 
репшихъ  летъ,  на  меня  никто  и  глядеть  не  захочетъ;  и  его 
правда.  Руки  у  меня  широк1я,  коротк1Я,  точно  утиныя  лапы; 
лобъ  НИЗК1Й,  а  о  носе  и  говорить  нечего.  Чтожь  во  мне  кра- 
сиваго! 

И  она  разсмеялась  тихимъ,  счастливымъ  смехомъ:  ей  было 
ужасно  пр1ЯТно,  что  онъ  можетъ  быть  такъ  слепъ. 

—  Вотъ  завтра,  когда  моя  кузина  прхедетъ,  вы  увидите  на- 
стоящую красавицу! — продолжала  она.  —  Линдель  точно  коро- 
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лева  какая  нибудь:  плечи  держитъ  прямо,  а  головка  у  ней  тас- 
кая, что  хоть  сейчасъ  .на  нее  корону  надавай.  Приходите  завтра 
пораньше,  Грегори,  чтобы  увидать  ее  тотчасъ,  какъ  только  она 
прВдетъ.  Я  уверена,  что  вы  ее  будете  любить. 

—  Ра8у|^тся,  приду  и  познакомлюсь,  потому  что  она  ваша 
кузина;  но  неужели  вы  думаете,  что  я  способенъ  считать  кого 
Ч(ы  то  ни  было  красив^  васъ? 

Онъ  вперилъ  на  свою  невесту  страстный  взглядъ. 

—  Ну  ужь  этого  не  можетъ  быть,  чтобы  она  не  показа- 
лась вамъ  красивее  меня, — сказала  Эмма,  взявъ  его  за  руку, — 
1но  полюбить  ее  такъ,  какъ  меня,  вы,  конечно,  не  можете. 

Немного  позже,  распрощавшись  на  ночь  со  своимъ  жени* 
хомъ,  она  стояла  на  крылечке,  посылая  ему  вслЪдъ  разный 
11рив:6тств1Я  и  ПО  обыкновошю  ДО  т^хъ  поръ  НО  уходила  въ 
домъ,  пока  топотъ  его  лошади  не  замеръ  окончательно  по  ту 
сторону  кургана. 

Тогда  она  пошла  черезъ  спальню  тетки  Сапни,  давно  хра- 
певшей на  своей  кровати,  чрезъ  другую  комнатку,  всю  ув^* 
шанную  б^льши  драпировками  въ  ожиданш  своей  хозяйки,  и 
оттуда  прошла  въ  свою  собственную  спальню. 

Тутъ  она  подошла  къ  комоду,  чтобы  спрятать  только  что 
^оконченное  шитье  и  выдвинувъ  самый  нижшй  ящнкъ  е^а  на 
полъ  передъ  нимъ.  Въ  этомъ  ящикЪ  лежали  вещи,  заготовляв- 
:мыя  ей  въ  приданое:  груды  полотнянаго  б'Ьлья,  передники,  сте- 
ганыя  одеяла.  Въ  одномъ  углу,  въ  особомъ  картоне,  хранилась 
^вЪтка  искусственныхъ  померанцевыхъ  цв^товъ,  купленная  на 
ярмарк']^.  Тутъ  же  лежало  колечко,  которое  подарилъ  ей  Гре- 
гори, длинный  вуаль,  присланный  въ  подарокъ  его  сестрою,  и 
свертокъ  вышитаго  батиста,  подаренный  ей  Траною.  И  ткань 
н  ввипивка  были  такъ  тонки  и  хороши,  что  даже  для  жены 
Грегори  казались  ей  слишкомъ  великолепными:  она  подумала, 
что  это  матерхалъ,  какъ  разъ  пригодный  для  какого  ннбудь  н1ж- 
наго  и  крошечнаго  существа...  и  решилась  приберечь  свертокъ. 
Она  улыбаясь  потрогала  его,  посмотрела,  покраснела  и  запря- 
тала его  на  дно  ящика,  подъ  все  остальныя  связки. 

Она  наизусть  знала  до  малейшихъ  подробностей  все,  что 
лежало  1^  ящике,  однакожь,  принялась  разсматривать  вещи, 
какъ  будто  видела  ихъ  въ  первый  разъ,  вынимая  одну  задру- 
гою и  потомъ  снова  все  укладывая  какъ  можно  глаже,  чтобы 
нигде  не  было  ни  морщинки,  ни  складки.  Прибравъ  все  какъ 
нельзя  лучше,  она  уселась  поудобнее  и  стала  любоваться. 

Завтра,  когда  прхедетъ  Линдель,  она  приведетъ  ее  вечеромъ 

8* 


116  ВФСТНИКЪ   ИНОСТРАННОЙ  ДИТЕРАТУРН. 

сюда  и  станетъ  ей  все  показывать.  Линдель  наверное  будетъ 
рада,  когда  увндитъ  в^нокъ  изъ  флердоранжей,  и  кольцо,  и 
б&шй  вуаль.  Вотъ  бздеть  чудесно!  И  Энма  погрузилась  въ 
мечты. 

Линдель,  конечно,  поселится  съ  ними  и  будетъ  жить  у  ннхъ 
до  тЬгь  поръ,  покуда  тоже  не  выйдетъ  замужъ. 

А  Грегори,  ВСДК1Й  день  возвращаясь  съ  работы  усталый, 
войдетъ,  оглянется  и  скажетъ:  ^^А^  же  моя  жена?  Не  видалъ 
ли  кто,  куда  моя  жена  пошла?  Жена,  дай-ка  мн^  кофею!'  И 
она  будетъ  наливать  ему  въ  чашку. 

Личико  Эммы  становилось  все  серьезнее;  наконецъ  она  встала 
на  колени  и  простерла  сложенный  руки  надъ  выдвинутымъ 
ящикомъ, 

—  О,  Господи! — сказала  она,— какъ  я  счастлива!  Да  что 
же  я  сделала,  чтобы  заслужить  такую  радость?  Благодарю  Тебя, 
Господи! 

Г  Л  А  В  А  ЛГ. 
Линдель. 

Она  была  очень  похожа  на  принцессу,  и  даже  гораздо 
больше  похожа  ч^мъ  та  великолепная  дама,  портретъ  которой 
все  еще  висЬлъ  на  ст^^  въ  спальне  тетки  Санни.  Такъ,  по 
крайней  жЬрЬ,  думала  Эмма.  А  Линдель  въ  это  время  сидела 
въ  кресле,  одетая  въ  е^рый  капотъ,  и  расчесывала  свои  длин- 
ные волосы,  которые  падали  до  полу.  Сидя  передъ  ней,  Эмма 
смотрела  на  нее  съ  благоговЪйнымъ  восхищешемъ. 

Линдель  устала  съ  дороги  и  рано  ушла  въ  свою  комнату. 
Она  окинула  взглядомъ  знакомую  обстановку.  ПослЪ  четырех- 
л^тняго  отсутетвхя  ей  казалось  страннымъ,  что  тквъ  отъ  под- 
свечника, стоящаго  на  туалете,  все  также  какъ  и  прежде  им^- 
етъ  сходство  съ  головой  старухи  и  падаетъ  въ  тотъ  же  самый 
уголъ  за  вешалкой.  Удивительное  дЬло:  даже  т^нь  оказывается 
прочнее  человека!  Озираясь  вокругъ,  она  видела  все  старые, 
давно  известные  предметы,  но  сама  она  была  совс^мъ  не  та 
что  прежде. 

—  Ты  на  что  смотришь? — спросила  Эмма. 

—  На  все,  и  ни  на  что  въ  особенности.  Мн*  казалось,  что 
окна  зд^сь  были  выше.  Будь  я  на  твоемъ  м^сте,  когда  ты  ста- 
нешь здЪсь  полной  хозяйкой,  я  бы  непременно  все  перестроила 
и  подняла*бы  стены  повыше.  Здесь  совсемъ  дышать  нечемъ; 
просто  задыхаешься. 
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—  Грегори  замышляетъ  много  равныхъ  перем-Ьнъ,— ска- 
вала  Эмма,  и  подс^въ  поближе  къ  серому  капоту,  почтительно 
спросила: — Линдель,  нравится  онъ  тебЬ?  Неправда*ли,  какой 
онъ  красивый? 

—  Да;  когда  онъ  былъ  ребенкомъ,  то  нав-Ьриое  быль  прехо- 
рошеньшй, — отвечала  Линдель,  глядя  на  б^лыя  канифасный 
занавески  у  окна. 

Эмма  съ  недоум^шемъ  сжотр^лв,  на  нее. 

—  Знаешь,  бываютъ  тайе  мужчины,  о  которыхъ  трудно 
поварить,  чтобы  они  когда-нибудь  были  д-Ётьми;  а  о  другихъ 
съ  перваго  раза  думаешь,  что  они  наверное  были  очень  милы, 
когда  ходили  въ  сафьянныхъ  башмачкахъ  и  въ  красномъ 
пояс%.  * 

Эмма  промолчала,  но  черезъ  минуту  промолвила  съ  до- 
стоинствомъ: 

—  Когда  ты  узнаешь  его  короче,  то  полюбшпь,  какъ  и  я. 
Еогда  я  сравниваю  его  съ  другими  людьми,  век  мн%  кажутся 
таюе  мелк1е,  слабые;  и  сердца  у  насъ  кашя-то  холодныя;  ко 
вс^^мъ  нашимъ  привязанностямъ  примешивается  много  чего 
другого;  а  онъ...  Его  любовь  такъ'хоройа,  что  никто  недо- 
стоинъ  ея.  И  я  недостойна  его  любви:  она  такая  великая, 
чистая... 

—  Ну,  на  этотъ  счетъ  не  мучь  себя  понапрасну,  моя  ми- 
лая,— сказала  Линдель, — не  безпокойся  о  томъ,  что  слабо  отве- 
чаешь на  его  любовь.  Мужская  любовь  похожа  на  горящее  олив* 
ковое  дерево;  оно  разгорается  необыкновенно  жарко,  трещитъ, 
пылаетъ,  того  и  гляди  опалитъ  тебя  со  вс^хъ  с^оронъ  и  сож- 
жетъ  до  тла;  а  ты  стоишь  какъ  льдинва  среди  этого  пламени 
и  упрекаешь  себя,  зачёмъ  ты  такая  холодная^  да  безответная. 
А  на  другой  день  захочешь  объ  него  руки  погреть,  глядь — одна 
зола  осталась.  Значитъ,  съ  одной  стороны  любовь  спокойная  и 
долгая,  а  съ  другой  горячая  и  короткая.  Мужчинамъ-то,  по 
крайней  мере,  не  на  что  пожаловаться. 

—  Ты  оттого  такъ  говоришь,  что  не  знаешь  мужчинъ, — 
сказала  Эмма,  тотчасъ  впадая  въ  покровительственный  тонъ, 
свойственный  всемъ  помолвленнымъ  и  замужнимъ  женщинамъ  по 
отношен1Ю  къ  своимъ  еще  свободнымъ  товаркамъ,  какъ  только 
речь  заходитъ  о  мужчинахъ. 

—  Когда-нибудь  и  ты  узнаешь  ихъ,  и  тогда  будешь  гово- 
рить иначе, — продолжала  Эмма  снисходительно,  въ  сознанш 
своей  высокой  опытности  не  желая  обидеть  невежественную 
кузину. 
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Нижняя  губка  Линдел  задрожала  отъ  сдержаннаго  си^Ьха. 
Она  теребила  л^иой  рукой  массивное  кольцо,  надетое  на  ука- 
зательный палшгь  ей  правой  руки,  очень  замечательное  кольцо^ 
состоявшее  изъ  брилл1антоваго  крестика,  оправленнаго  въ  золото, 
съ  награвированнымъ  вензелемъ  ^Р.  Р/,  фасонь  его  наноми- 
налъ  скор1е  мужопя,  ч-^мъ  дамски  кольца! 

—  Ахъ,  ^Ьндель, — воскликнула  Эмма, — да  тн  в^рно  сама 
помолвлена!  Оттого  тв  и  см^шься.  Ну  да,  да,  теперь  я  вижу 
что  тахъ.  Покажи*ка  мнб  колечко! 

Линдель  бистро  отдернула  ру!^* 

—  Ну  нетЪ|  я  не  сп'бшу  подкладнвать  свою  шею  подъ 
мужской  ваблукъ,  да  притомъ  перспектива  возни  съ  ребятиш^ 
ками  вовсе  не  привлекаегь  меня, — отв^чаха  Линдель,  утом- 
леннвмъ  движешемъ  откидываясь  на  спинку  кресла  и  закры- 
вая глаза.— И  безъ  меня  найдется  довольно  жешцинъ,  охотно 
идущихъ  на  такую  жизнь. 

Эмма  сконфузилась  и  замолчала.  Посхб  этого  нечего  и  ду- 
мать приглашать  Линдель  подсесть  на  ноль  къ  комоду  и 
вместе  съ  ней  разсматривать  новое  бЪлье,  подвенечные  цв^ты 
и  свернутую  вышивку.  Эмма  посидела  молча,  потомъ  стала 
говорить  о  Трапе,  о  старыхъ  слугахъ  на  ферме,  но  вскорЬ 
заметила,  что  ея  собеседница  очень  устала.  Тогда  она  прости- 
лась съ  ней  и  ушла  къ  себе. 

По  уходе  ея  Линдель  продолжала  сидеть,  уставившись  гла-* 
зами  въ  уголъ,  где  ей  чудилась  тень  старушечьей  головы;  и 
въ  глазахъ  ея  было  такое  утомлете,  какъ  будто  целый  М1ръ 
заботъ  лежалъ  на  ея  хрупкихъ  плечикахъ. 

На  другое  утро  Вальдо,  не  дожидаясь  завтрака,  взвалилъ 
себе  на  плечо  мешокъ  съ  толченой  кукурузой  и  попшлъ  кор- 
мить страусовъ;  какъ  вдругъ  онъ  услышалъ  за  собой  лепае  шаги. 

—  Подожди  меня,  я  пойду  съ  тобой!  —  говорила  Линдель 
и  догнавъ  его  продолжала: — А  вчера-то,  еслибы  я  сама  не  по- 
шла тебя  розыскивать,  ты  бы  до  сихъ  поръ  не  поздоровался 
со  мной.  Должно  быть  ты  совсемъ  разлюбилъ  меня,  Вальдо. 

—  Нетъ...  но...  ты  совсемъ  другая  стала. 

Все  та  же  прежняя,  неуклюжая  речь,  съ  запинкой! 

—  Ага,  въ  длинныхъ-то  передникахъ  я  тебе  больше  нра- 
вилась?— подхватила  она.  На  ней  было  простенькое  платье  изъ 
бумажной  матер1и,  но  изящно  сшитое  по  моде,  и  белая  шляпка 
съ  широкими  полями.  Вальдо  показалось,  что  она  разодета  въ 
пухъ  и  прахъ,  и  она  тотчасъ  угадала  въ  чемъ  дело. — Въ  моей 
одежде  превзошли  перемены, — сказала  она, — да  и  во  мне  самоВ 
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тоже;  но  относительно  тебя  я  нисколько  не  изменилась!  Пере- 
кинь-ка м']&шокъ  на  другое  плечо,  чтобы  твое  лицо  мн^  было 
видно.  Ты  такъ  скупъ  на  слова,  что  если  на  тебя  не  смотр^ть^ 
то  и  не  поймешь,  что  ты  за  птица  такая. 

Вальдо  перекинулъ  м^шокъ  и  они  пошли  рядомъ. 

—  А  ты  похорош^лъ, — сказала  она: — знаешь,  иногда  жв'к 
ужасно  хотелось  тебя  видеть;  не  часто,  но  все-таки  иногда 
хот^ось. 

Они  подошли  къ  калитке  перваго  загона*  Вальдо  разсыпалъ 
кормъ  и  они  отправились  дальше  по  росистой  землЪ. 

—  Много  ты  училась? —  спросилъ  онъ  просто,  вспоминая, 
какъ  она  говорила  передъ  отъ'Ьздомъ:  ,въ  слЪдуюпцй  разъ  когда 
я  сюда  правду,  я  ужь  буду  знать  все,  что  только  можетъ 
узнать  человЬкъ*. 

Она  разсмЪялась. 

—  Ты  вЪрно  вспомнилъ  мою  тогдашнюю  похвальбу?  Да, 
научилась  кое-чему;  хотя  надо  признаться,  что  далеко  не  такъ 
много;  а  главное  вовсе  не  тому,  чего  ожидала.  Во-первыхъ,  я 
узнала,  что  въ  числ'6  моихъ  предковъ  быль  какой  нибудь  осо* 
бенно  глупый  челов^къ,  потому  что  говорить,  будто  каждое 
наше  качество  мы  получаемъ  въ  наследство  отъ  ;^довъ  и  пра- 
дЬдовъ.  Во-вторыхъ,  узнала  я,  что  изо  всЪхъ  проклятыхъ  м^сгь, 
въ  которыхъ  души,  жаждущ1я  знатя,  ищутъ  ч^мъ  бы  пожи- 
виться, н^тъ  м^та  хуже  панс10на  для  дЪвицъ.  Они  называются 
„окончательными  заведешями'',  и  это  назваше  вполне  для  нихъ 
подходящее:,  изъ  нихъ  окончательно  ничего  не  прхобр^таешь, 
кроме  тупоум1Я  и  малодуппя,  которыя  тамъ  лел^ютъ  и  разви- 
ваютъ.  Это  так1я  заведешя,  въ  которыхъ  посредствомъ  опытовъ 
разрешается  вопросъ,  до  какихъ  минимальныхъ  размеровъ  можно 
стиснуть  и  высушить  человеческую  душу?  Я  видала  тамъ  ташя 
души,  которыя  свободно  уместились  бы  въ  самомъ  маленькомъ 
наперстке,  да  еще  находили  бы,  что  тамъ  очень  просторно. 
Е1сли  много  летъ  кряду  прожить  въ  этомъ  месте,  оно  накла- 
дываетъ  на  женщину  такой  отпечатокъ  скотскаго  безсмыслк, 
отъ  котораго  она  во  векъ  не  отделается;  хотя,  впрочемъ,  впо- 
следств1и,  когда  выпустить  ее  на  чистый  воздухъ,  она  еще  мо- 
жетъ отдышаться  и  развиться  до  некоторой  степени. 

—  Ты  была  очень  несчастна? — спросилъ  онъ,  всматриваясь 
въ  нее  съ  тревогой, 

—  Я-то?  Нетъ.  Я  не  бываю  ни  счастлива,  ни  несчастлива. 
И  даже  жалею  объ -этомъ.  Но  если  бы  меня  заставили  жить 
тамъ  наряду  со  всеми  прочими,  я  бы  на  четвертый  день  сбе- 
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«аш,  нанялась  бн  къ  первоК  попавшейся  тохишдвФ,  на  какую 
ннбудь  ферму,  етаяа  бн  топить  печку  въ  прачепшой,  нлн  тамъ 
не  внаю  что..*  Можешь  тн  еебЪ  представить  такое  поюжеше, 
Вальдо:  вапрутъ  тебя  нь  четырехъ .  ст^нахъ  съ  болтливыми  ста- 
рухами, которня  живни  сове^мъ  не  внаютъ,  въ  изяществе  ни- 
чего не  смнслять,  ни  сильнаго  характера,  никакихъ  правь  на 
вл1яше  не  имФютъ,  и  поручаютъ  имъ  развивать  тебя,  воспитн- 
вать  твою  душу?  Даже  дышать-то  съ  ними  однимъ  воздухомъ 
тяжело,  того  и  гляди  задохнешься!  Но  я  ихъ  заставила  обхо- 
диться со  мною  иначе.  Я  имъ  прямо  объявила,  что  еб^гу,  а 
они  в^дь  внали,  что  я  пом^Бстилась  въ  пансюнъ  по  собствен- 
ному желашю.  Вотъ  они  и  дали  мн^Ь  отдельную  комнату  и  не 
навязывали  ни  одну  изъ  гЬть  товарокъ,  надъ  которыми  прод'Ь- 
лывали  свои  педагогичесше  опыты,  постепенно  выжимая  мозги 
изъ  ихъ  головъ.  Музык'Ь  я  не  училась,  потому  что  у  меня  не 
оказалось  музыкальныхъ  способностей;  а  покуда  вся  компашя 
занималась  выд^Ьлывашемъ  искусственныхъ  цвФтовъ,  надъ  кото- 
рыми живыя  розы  померли  бы  со  см-Ьху,  и  вышивали  тамъ 
различныя  подушки,  да  скамеечки,  надъ  которыми  трудились 
по  шести  нед^Ьль,  тогда  какъ  машиной  можно  ихъ  сд&кать  на 
фабрик^Ь  въ  пять  минуть,  и  притомъ  гораздо  лучше,  я  просто 
уходила  въ  свою  комнату.  Не  тратя  денегъ  на  подобныя  ра- 
боты, а  употребляла  ихъ  на  покупки  книгъ,  журналовъ  и  по 
вечерамъ  долго  читала.  Потомъ  я  д'^&лала  извлечешя  изъ  того, 
что  прочитывала,  а  впосл'Ьдствш  нашла  время  написать  н§* 
сколько  театральныхъ  пьесъ;  и  тутъ  я  узнала,  какъ  трудно  из- 
ложить на  бумаге  свои  мысли  такъ,  чтобы  он']^  не  казались 
ужасно  глупыми.  На  праздникахъ  я  прхобр^тала  еще  больше 
св^дЬтй.  Для  втого  я  заводила  знакомства,  ездила  въ  некото- 
рый м^та,  видала  множество  народа  и  замечала,  какъ  живутъ 
люди  разныхъ  слоевъ  общества,  что  научаетъ  многому  такому, 
чего  не  найдешь  ни  въ  одной  книгФ.  Не  могу  сказать,  чтобы 
эти  четыре  года  прошли  для  меня  совс^мъ  безсл^дно  или  без- 
иолезно:  правда,  я  училась  не  тому,  чего  ожидала,  но  все- 
таки  кое-чему  научилась,  кое-что  узнала.  А  ты  что  же  тутъ 
д^алъ? 

—  Ничего. 

—  Не  можетъ  быть.  Да  вотъ    погоди,    я    сама   до   всего 
доберусь. 

Они  продолаиш!  идти  рядомъ  среди  кустарника,  окроплен- 
иаго  росой,  какъ  вдругъ  она  повернулась  къ  нему  лицомъ  н 
лпросила: 
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—  Бальдо,  хот^лъ  бы  х{1  быть  женщиной? 

—  Н-бть,— отв4чалъ  онъ  безъ  запинки. 
Она  разсм^длась, 

—  Я  таиъ  и  думала.  Даже  и  у  тебя  хватило  житейской 
мудрости  отказаться  отъ  такой  чести.  Я  еще  не  встречала  муж- 
чины, который  отв'бтилъ  бы  иначе.  Посмотри,  какое  красивое 
кольцо,  —  сказала  она  вытянувъ  руву  такъ,  чтобы  утреннее 
солнце,  ударяя  въ  бриллханты,  заставило  ихъ  сверкать. — По  край- 
ней мЬрб  пятьдесятъ  фунтовъ  стоить.  Но  я  согласна  подарить 
его  первому  мужчине,  который  мн1  скажетъ,  что  желалъ  бы 
быть  женщиной.  На  острове  Роббинъ  '*'),  можетъ  быть,  и  най- 
дется такой  удалецъ,  да  и  то  врядъ-ли.  Да,  быть  женщиной — 
8Т0  восхитительно;  но  н^тъ  того  мужчины,  который  денно  и  нощно 
не  благодарилъ  бы  Господа  Бога  за  то,  что  съ  нимъ  этого  не 
случилось. 

Она  повернула  свою  шляпку  совс^мъ  на  бекрень,  чтобы  за- 
щититься отъ  солнца,  начинавшаго  припекать  сбоку.  Бальдо 
такъ  засмотр^ся  на  нее,  что  чуть  не  упалъ,  спотыкаясь  о 
кусты.  Неужели  это  та  самая  маленькая  Линдель,  которая  хо- 
дила въ  клЬтчатыхъ  передникахъ?  Да,  теперь  онъ  ее  узналъ  и 
шелъ  уже  съ  ней  рядомъ  совс^мъ  близко.  Они  дошли  до  дру- 
гого загона. 

—  Постоимъ  зд4сь,  я  хочу  посмотреть  на  птицъ, — сказала 
она,  глядя  на  самку  страуса,  которая,  распустивъ  свои  бархат- 
ный крылья,  бежала  имъ  на  встрЬчу,  между  т^мъ  какъ  самецъ, 
сид^вппй  на  яйцахъ,  вытягивалъ  шею  изъ  за-кустовъ. 

Линдель  облокотилась  на  перекладину  загородки,  а  Бальдо, 
перекинувъ  пустой  м'Ьшокъ  черезъ  стЬнку,  положилъ  на  него 
локти  и  сталъ  съ  нею  рядомъ. 

—  Я  люблю  страусовЪ) — сказала  она, — они  раздЬляютъ 
между  собою  свой  трудъ  и  живутъ  по  товарищески.  Бальдо, 
интересуешься  ты  положешемъ  женщинъ? 

—  Н^тъ. 

—  Ну,  такъ  и  есть.  Ими  никто  не  интересуется,  исключая 
т§хъ,  кому  нужно  найти  предметъ  для  зубоскальства.  Что  до 
тебя  касается,  то  я  в^дь  знаю,  что  ты  обращаешь  внимаше 
только  на  то,  что  отъ  тебя  не  ближе  н^^колькихъ  милл10новъ 
миль,  да  еще  въ  добавокъ  опутано  таинственностью.  Еслибы 
женщины  жили  на  Юпитера,  о  которомъ  ты  зналъ-бы  кое-что 


*)  На  мыс^  Доброй  Надежды  ьсЬлъ  пом'Ьшавныхъ  содержать  на  остров'Ь 
РоббЕНЪ.  Пргш,  авт. 
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по  слухамъу  ты-бы  день  и  ночь  размыпиялъ  о  нашемъ  ноложе- 
ши,  а  такъ  какъмы  ходимъ  передъсамымъ  твоинъ  носомъ,  ты 
на  насъ  и  не  взглянешь.  Теб^,  нанрим^ръ,  [^совершенно  все 
равно,  что  на  теб'Ь  такое  плохое,  изодранное  платье, — прибавила 
она,  положивъ  пальчивъ  на  его  рукавъ, — но  ты  изо-вс^хъ  силъ 
стараешься,  чтобы  фантастически  листокъ,  который  ты  вЕхрЬ- 
зываешь  на  старой  палк'б,  вышелъ  какъ  можно  красивее. 

Кавъ  жаль,  что  положеше  женщинъ  не  интересуетъ  тебя; 
мн^  бы  хот&10сь,  чтобы  мы  съ  тобой  были  друзьями,  а  это 
единственная  вещь  въ  трЬ,  о  которой  я  много  думаю  и  чув- 
ствую... если  только  справедливо,  что  я  способна  на  какое* 
нибудь  чувство, — добавила  она  мимоходомъ,  перекладывая  свои 
красивыя  ручки  въ  бол^  удобную  позу. — Должно  быть,  когда 
я  была,  младенцемъ,  родители  какъ  нибудь  позабыли  меня 
ночью  на  морозе  и  у  меня  тогда  внутри  все  вымерзло;  я  чув- 
ствую НЕЧТО  въ  9томъ  род^. 

—  У  меня  мысли  все  старыя,  и  ихъ  немного, — сказалъ 
онъ, — и  я  все  дунаю  объ  одномъ.  Изо  дня  въ  день  начинаю 
съизнова  пережевывать  одно  и  тоже,  и  дальше  не  иду.  Даже 
надоело  шеЬ  8то. 

—  Точно  старая  курица,  которая  сидитъ  на  яйцахъ  не- 
сколько жЬсяцевъ  кряду  и  у  ней  ничего  не  вылупляется! — под- 
хватила она. — А  у  меня,  напротивъ,  всеновыя  мысли,  и  такъ 
быстро  он-б  меня  осаждаютъ,  что  я  принуждена  силой  про* 
гонять  ихъ,  чтобы  не  давили  одна  другую.  Даже  голова  кру- 
жится отъ  нихъ.  Но  одна  мысль  преслёдуетъ  меня  неотступно, 
и  это — что  еслибы  я  могла  родиться  попозже?  Можетъ  быть 
современемъ  настанетъ  такая  пора,  когда  родиться  женщиной 
не  будетъ  равносильно  появлен1Ю  на  св^тъ  заклейменной. 

Вальдо  съ  недоумЬшемъ  посмотрЪлъ  на  нее:  шутитъ  она 
или  серьезно  говоритъ?  Трудно  решить. 

—  Я  знаю,  что  это  глупо, — продолжала  она, — что  пользы 
биться  головой  объ  стФну!  Но  в^дь  мы  прокляты,  Вальдо; 
съ  той  минуты,  какъ  родимся  на  свЬть  и  до  г&хъ;поръ,  какъ 
насъ  зашьютъ  въ  саванъ,  прокляпе  тягот^етъ  надъ  нами.  Ты 
не  думай,  что  я  вздоръ  говорю.  У  всякой  вещи  бываютъ  дв^ 
стороны:  снаружи  смешно,  а  внутри...  ой  какъ  серьезно. 

—  Я  не  смеюсь, — сказалъ  мальчикъ  степенно, — но  въ  чемъ- 
же  проклят1е? 

Онъ  думалъ,  что  ответа  не  будетъ,  такъ  долго  она  мол* 
чала. 

—  Обидн^  всего  не  то,  какъ  съ  нами  обращаются,  а  то, 
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ЧТО  И8ъ  насъ  д-Ьлаютъ, — произнесла  она  наконецъ. — Настоя- 
щая обида  человеку  только  въ  томъ,  что  извращаетъ  его  при- 
роду. Вс']^  мы  являемся  на  св^тъ  крошечными,  мягкими  суще- 
ствами! съ  изв^тнымъ  запасомъ  прирожденной  силы,  но  Ч^езъ 
всякихъ  задатковъ;  а  св^тъ  распред'бляетъ  наши  роли  и  фор- 
мируетъ.  Вамъ  говорить:  трудясь;  а  намъ— изворачивайся...  Теб* 
говорить:  насколько  ты  сьум^ешь  приблизиться  кь  идеалу  бо- 
жественнаго  совершенства,  насколько  воспользуешься  данными 
теб'Ь  силами,  знан1ями,  способностью  кь  труду,  настолько 
отпустится  теб4  и  благь  земныхъ.  А  намь  пропов4дуютъ:  ни 
силой,  ни  8нан1емь,  ни  трудомъ  ты  ничего  не  возьмешь.  Блага 
земныя  и  для  тебя  т&ке  что  для  мужчины,  но  ты  должна  до- 
биваться ихь  совсбмь  другими  средствами.  Такь  и  устанавли- 
вается на  св^т^  судьба  мужчинь  и  женщинь. 

—  Вальдо,  обрати  внимавае  на  мой  подбородокь,  видишь 
ты  вту  ямочку  на  немь?  В^дь  это  не  бол'Ье  какъ  мелкая  по- 
дробность моей  особы?  а  между  т^мъ,  ни  глубочайшая  въ  М1р^ 
ученость,  ни  способность  кь  разумному  ея  прим^нешю,  ни 
добрМшее  сердце,  ни  ангельскШ  характерь,  ничто  не  могдо  бы 
принести  мн^  въ  жизни  столько  выгодь,  сколько  мой  подборо- 
докь съ  ямочкой.  Съ  его  помощью  я  могу  пршбр^ть  и  власть, 
и  богатство,  и  любовь,  и  славу.  Кь  чему  мн4  знаше?  Ч4мъ 
пустое  женская  голова,  гЬмь  легче  съ  ней  подыматься  въ  гору. 
Одинь  старикъ  выразиль  при  мн'Ь  такое  мн^ше,  что  хорошень- 
кая ножка  для  женщины  гораздо  важн«Ье  развитого  ума,  и  ато 
правда.  Насъ  начинають  подготовлять  кь  нашей  проклятой  роли, 
пока  мы  еще  совс^мь  крошки,  едва  вышедппя  изь  пеленокь. 
Сидить  такая  малютка  на  подоконник']^,  поджавъ  подь  себя 
ножки,  и  видитъ,  что  на  двор^  играють  мальчики  и  имь  очень 
весело.  Хочется  и  ей  съ  ними  поиграть.  Но  любящая  рука 
останавливаеть  ее  и  н^ный  голосъ  внушаеть:  ^^Никакь  нельзя, 
душечка:  ты  испортишь  себ'Ь  цв^ть  лица  и  запачкаешь  свое 
хорошенькое  б4лое  платьице".  И  это  говорится  такь  ласково, 
что  ребенокь  поневоле  верить,  что  вто  для  ея  же  добра;  но 
она  не  понимаеть,  кь  чему  это  нужно  ^  и  стоя  на  кол'&няхь 
на  подоконнике»  печально  выглядываеть  на  улицу,  прижавшись 
щекой  кь  стеклу.  Немного  позже  она  нанижетъ  на  нитку  го- 
лубыхь  бусь,  сд^лаеть  себ*  изь  нихь  ожерелье  и  идеть  по- 
смотреться въ  зеркало.  Въ  немь  она  видитъ  отражеше  того 
б^орозоваго  лица,  цв4ть  котораго  требуеть  такой  заботливой 
охраны,  и  б&гаго  платья,  и  своихь  собственныхъ  большихъ 
глазь.   Туть-то   прокляпе  и  начинаеть   действовать;    д^ло  его 
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карьере:  вЪдь  это  кажется  пустякомъ,  а  между  т^мъ  въ  этомъ 
самомъ  дух^»  пойдетъ  и  дальше,  и  такъ  до  вонца.  Мы  съ  то- 
бой были  равноправны  въ  то  время,  кавъ  родились  и  лежали 
на  рукахъ  кормилицы,  и  еще  равъ  будемъ  равноправны,  когда 
намъ  подвяжутъ  челюсти  передъ  т^мъ  какъ  хоронить* 

Вальдо  изумленными  глазами  смотр^лъ  на  ея  дрожавшее 
личико,  на  которомъ  онъ  читалъ  ц&[ый  м1ръ  чувствъ.и  стра- 
стей, вполне  новыхъ  и  неожиданныхъ  для  него. 

—  И  заметь  еще, — продолжала  она,  —  какое  мы  им'^^емъ 
надъ  вами  преимущество:  мы  можемъ  во  всякое  время  сразу 
достигнуть  комфорта  и  довольства,  тогда  какъ  ты  долженъ  до- 
биваться его  трудомъ  и  терп^шемъ.  Стоитъ  поплакать  не- 
множко, да  постараться  хорошенько,  да  унизиться  до  некото- 
рой степени,  да  умненько  распорядиться  своими  средствами,  и 
всегда  найдется  мужчина,  который  придетъ  и  скажетъ:  , Будьте 
моей  женой!"  При  молодости  и  красотЬ  не  трудно  выйти  за- 
мужъ.  Мужчинъ  на  св^тЬ  довольно.  Но  женщина,  которая  про- 
даетъ  себя  хотя  бы  только  за  обручальное  колечко,  да  за  но- 
вую фамилш,  ужь  не  им'Ьетъ  права  важничать  ни  передъ  ка- 
кой уличной  потаскушкой.  Об'Ь  заработываютъ  себ^  хл'ббъ  оди- 
наковымъ  способомъ.  Бракъ  по  любви  есть  прелестнейш18 
вн&пшй  символъ  духовнаго  союза;  но  бракъ  безъ  любви...  это 
самая  гнусная  торговля,  позорящая  м1ръ. — Она  порывистымъ 
движен1емъ  провела  пальчикомъ  по  верхней  перекладине  ка- 
литки и  стряхнула  съ  нея  посл4дтя  капли  росы.— А  ещенасъ 
ут^шаютъ  т^мъ,  что  мужчины  относятся  къ  намъ  по  рыцар-  * 
ски! — воскликнула  она.  —  Когда  мы  просимъ,  чтобы  насъ  до- 
пустили быть  врачами,  адвокатами,  депутатами,  вообще  ч^мъ 
нибудь  такимъ,  что  оплачивалось  бы  не  жалкими  грошами; 
намъ  говорятъ:  н^тъ,  этого  нельзя;  но  в^дь  мужчины  питаютъ 
къ  вамъ  рыцарсшя  чувства,  такъ  чего  же  вамъ  еще  нужно? 
И  что  бы  вы  стали  делать  безъ  этого? 

Она  разсм^ялась  свонмъ  серебристымъ  см^хомъ — какъ  давно 
онъ  не  раздавался  среди  этихъ  кустовъ!  но  въ  немъ  было  не 
веселье,  а  горечь.  Она  стиснула  зубки  и  продолжала: 

—  Третьяго  дня  ^хала  я  въ  дилижансе  Еобба  и  Е^.  Мы 
остановились  у  станщонной  гостинницы  и  оттуда  должны  были 
пересесть  изъ  большой  почтовой  кареты  въ  другую,  не  такую 
просторную.  Насъ  было  десять  челов^къ  пассажировъ,  восемь 
мужчинъ  и  дв^  женщины.  Пока  я  сид'^^ла  въ  гостинниц'Ь, 
джентльмены  пришли  и  говорятъ  мн'Ь  потихоньку,  чтобы  я  ско- 
Р'Ье  садилась  въ  карету,    потому    что  тамъ  т^сно  и  на  всЁхъ 
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не  хватить  зсбста.  Мы  посп'Ьшиди  занять  м'Ёста  и  мн^  они 
дали  самое  лучшее,  заботливо  увутавъ  меня  пледами,  потому 
что  шелъ  мелк1й  дождь.  Только  что  мы  ус:Ьлись  —  изъ  отеля 
б^житъ  последняя  пассажирка,  старуха,  въ  какой-то  удиви- 
тельной шляпке  и  въ  черной  шали,  заколотой  желтой  булавкой. 

„ —  Больше  н4тъ  м^та, — говорить  ей  пассажиры,  —  вамь 
придется  подождать  сл-Ёдующаго  дилижанса:  оиь  пойдеть  на 
той  нед^л^. 

„Но  она  вл^ла  на  подножку,  ухватилась  об:Ьими  руками 
за  окно,  и  держится,  не  отстаеть. 

„  —  Мой  зять  болень,  —  говорить  она, — мн4  непременно 
нужно  ^(хать  кь  нему. 

„ —  Чтожед^ать,  матушка, — отзывается  одинь  изь  моихъ 
спутниковь, — мн^  очень  жаль,  право,  что  зять  вашь  нездоровъ, 
но  вЪдь  м^ста-то  н^ть  решительно. 

„ —  Вы*бы  слезли,  сударыня,  а  то  какь  бы  не  попасть 
подь  колесо! — вмешивается  другой. 

Тогда  я  встаю  и  уступаю  ей  свое  м^сто. 

я —  О,  н^ть,  н4ть1 — кричать  они, — этого  мы  не  допустимъ. 

я —  Я  лучше  на  коленяхь  про4ду1 — восклицаеть  одинь  и 
преклоняеть  колена  у  моихь  ногь.  Тогда  старуха  влезла  и 
уселась. 

„Нась  было  девять  челов^кь  вь  карете,  изь  нихь  выказалъ 
рыцарск1я  чувства  только  одинь,  да  и  то  былая;  стало  быть, 
женщина-же  и  обошлась  по  рыцарски  сь  женщиной. 

я  Когда  нибудь  и  я  состареюсь  и  подурнею,  и  если  вь  ту 
пору  обращусь  кь  мужчинамь  за  рыцарскою  помощью,  они 
мне  ее  не  окажуть. 

9  Пчелы  ужасно  внимательны  кь  цветамь,  пока  собираютъ 
сь  нихь  медь,  а  когда  меду  петь  больше,  оне  летять  мимо. 
Я  не  знаю,  чувствують-ли  цветы  благодарность  кь  пчеламь;  а 
если  чувствують,  то  это  значить,  что  оне  очень  глупы  ^. 

—  Однако  есть -же  женщины  властный,— промолвильвдругъ 
Вальдо,  какь  будто  ати  слова  невольно  сорвались  сь  его  усть, — 
бываеть  и  у  женщины  сила! 

Она  подняла  на  него  свои  прелестные  глаза. 

—  Сила?  А  ты  слыхаль  когда  нибудь,  чтобы  люди  оспа- 
ривали другь  у  друга  право  на  силу?  Это  прирожденное  право! 
Можно  насыпать  плотину,  помешать  источнику  разливаться 
ручьемь  и  превратить  его  вь  стоячее  болото,  или,  напротивь, 
дать  ему  свободное  течеше  и  только  направить  на  полезное 
дело.  Но  уничтожить  его  нельзя:    это  не  зависить  оть  нашеК 
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ВОЛИ  И  разъ  что  источникъ  существуетъ,  онъ  и  будетъ  суще- 
ствовать и  действовать;  если  не  дашь  ему  протекать  открыто 
и  приносить  пользу,  онъ  втайне  будетъ  сочиться  и  вредить, 
но  безд^ятельнымъ  не  останется.  Еслибы  Гбте  въ  детстве 
бнлъ  украденъ  разбойниками  и  провелъ  жизнь  съ  шайкой  по 
дремучимъ  л^амъ,  какъ  ты  думаешь,  далъ*бы  онъ  м1ру  Фа- 
уста, Ифигешю?  А  все "  таки  онъ  былъ  бы  Гбте,  то  есть 
существо  сильное,  умное,  головой  выше  своихъ  товарищей.  По 
ночамъ,  у  сторожеваго  костра,  онъ  слагалъ-бы  имъ  дик1Я  п^сни, 
воспевая  р^ню,  грабежъ  и  наснл1е  и  расшевеливая  отвагу  на 
лицахъ  своихъ  мрачныхъ  сподвижниковъ.  Его  пбсни  перехо- 
дили бы  изъ  устъ  въ  уста,  передавались-бы  отъ  отца  къ  сыну 
и  вдохновляли-бы  ихъ  сердца  и  руки  на  кровавый  д']^ла. 
Если  бы  Наполеонъ  родился  женщиной,  ты  думаешь,  онъ  до- 
вольствовалсл-бы  чаепитаемъ  и  мелкими  сплетнями?  Штъ, 
онъ-бы  все  таки  властвовалъ;  но  М1ръ  зналъ  бы  его  не  какъ 
великаго  челов-бка,  крупнаго  царственнаго  деятеля,  хотя  и 
великаго  грешника;  онъ  оставилъ  бы  по  себ^  одно  изъ  т^хъ 
именъ,  который  пятнаютъ  истор1ю;  имя  женщины,  им-Ёющей 
силу,  но  безъ  права  проявлять  ее  открыто,  а  потому  дМствую- 
щей  тайкомъ,  изподтишка,  чрезъ  мужчинъ,  которыхъ  страстямъ 
она  потворствуетъ  и  на  плечахъ  которыхъ  возвышается. 

—  Сила!  —  повторила  она  вдругъ,  стукнувъ  кулачкомъ  о 
перекладину. —  Да,  сила-то  у  насъ  есть,  несомненно;  и  такъ 
какъ  намъ  не  даютъ  тратить  ее  ни  на  пробуравливаше  тун- 
нелей, ни  на  врачеваше  недуговъ,  ни  на  составлеше  законовъ, 
ни  на  наживаше  денегъ,  и  вообще  ни  на  как1я  потребности 
внепгаяго  м1ра,  то  мы  ее  тратимъ  только  на  васъ.  Бы  нашъ 
единственный  товаръ,  наше  добро;  вы  тотъ  матерхалъ,  изъ  ко- 
тораго  намъ  дозволяется  н^что  строить;  и  вотъ  мы  васъ  про- 
даемъ  и  покупаемъ,  водимъ  васъ  за  носъ,  разыгрываемъ  отно- 
сительно васъ  роль  стараго  шекспировскаго  жида,  и  любуемся, 
какъ  челов^къ  по  шести  за  разъ  пресмыкаются  у  нашихъ  ногъ, 
добиваясь  чести  прикоснуться  къ  нашей  ручк^.  И  справедливо 
говорить,  что  когда  у  васъ  бываютъ  печали,  страданхя  или  раз- 
битый сердца,  то  всему  виною  женщина.  Намъ  нельзя  изучать 
право,  заниматься  науками,  искусствами?  Хорошо,  мы  будемъ 
васъ  изучать.  И  это  знате  мы  довели  до  такой  тонкости,  что 
н^^тъ  той  мелочи  въ  вашей  натур'Ь,  которой  бы  мы  не  знали. 
Въ  одной  рукЪ  держишь  васъ  шестерыхъ,  и  всЪ  пляшутъ  на 
ладона  (тутъ  она  гращознымъ  жестомъ  вытянула  руку,  по- 
водя ею  въ    воздух-Ь,   какъ  будто  перекатывая  въ  горсти  что- 
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то  мелкое),  потомъ  отбросишь  васъ  прочь  и  вы  летите  въ 
адрту. — Она  скрестила  руки  на  груди  и  продолжала  спокойно: — 
Когда  мужчине  случается  замолвить  одно  словечко  за  женщину, 
онъ  агЬшять  сказать  два  словечка  за  мужчину,  да  три  за  ос- 
тальное человечество. 

Она  продолжала  смотреть  на  страуса,  который  доклевывалъ 
последн1я  зерна  кукурузы;  но  Вальдо  смотр^лъ  только  на  нее. 
Еогда  она  снова  заговорила,  голосъ  ея  звучалъ  м^рно  и  раз* 
судительно. 

—  Когда  мы  требуемъ  для  женщинъ  полной  свободы  и 
равноправности, — сказала  она, — намъ  выставлдютъ  ц']&лый  рядъ 
в'Ьскихъ  аргументовъ,  но  стоитъ  только  разсмотр1ть  ихъ  по- 
ближе и  убедиться,  что  они  въ  род*]^  выдолбленныхъ  тыквъ  со 
св'бчками  внутри,  которьиси  пугаютъ  ребятъ:  сразу  пожалуй 
испугаешься,  а  на  поверку  выходить  пустая  штука,  которая 
не  можетъ  укусить.  Ув^ряютъ,  наприм'бръ,  что  женщины  вовсе 
не  желаютъ  выходить  изъ  своей  сферы,  не  стремятся  къ  сво- 
боде и  не  стали  бы  ею  пользоваться. 

„Если  птица  такъ  ужь  любить  свою  кл'Ьтку  и  ей  нравится, 
что  ее  кормить  сахаромь,  зач'бмь  же  такъ  крепко  запираютъ 
дверку?  Отчего  не  оставлять  ее  открытой,  или  хоть  немножко 
не  пр1отворять?  Изв'1стно  ли  имь,  что  не  мало  есть  такихъ 
птицъ,  который  не  стануть  попусту  биться  о  прутья  кл^^тки, 
но  только  отвори  ее — и  он*  улетять  сь  радостью!"* 

Она  нахмурила  брови  и  снова  облокотилась  на  перекла- 
дину. 

—  И  еще  говорить,  что  коли  дать  женщине  свободу,  она 
очутится  въ  такомь  положеши,  для  котораго  она  не  приспо- 
соблена отъ  природы.  Ну,  а  если  двое  мужчинь  пол^уть  на 
одну  л4стницу,  разве  тотъ  изъ  нихь,  который  слабее,  не  очу- 
тится внизу,  тогда  какь  другой  будетъ  ужь  наверху?  Усп4хь 
есть  лучшее  доказательство  пригодности.  Слабые  усп^ваютъ 
только  тамь,  гд*  требуется  легковесность.  Природа,  предоставь 
ленная  собственнымъ  силамь,  дасть  каждому  человеку  ровн- 
столько  работы,  сколько  онъ  способень  исполнить,  и  такжо 
аккуратно  соблюдеть  малейппе  оттенки,  какь  она  соблюдаете 
ихъ,  напримерь,  при  раскрап1иван1и  птичьей  шейки.  Если  мы 
неспособны,  то  и  право  натрудь  останется  для  насъ  мертвою 
буквой;  и  дело  само  собой  перейдетъ  вь  руки  техь,  кто  по- 
умнее. 

По  мере  того,  какь  она  говорила,  речь  ея  становилась 
все  быстрее  и  последовательнее,  какь  бьшаеть,  когда  человекь 
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ДОЛГО  вдумывался,  въ  предметъ  и  принимаетъ  его  очень  близко 
въ  сердцу. 

Вальдо  не  спусвалъ  съ  нел  глазъ. 

—  А  еще  говорятъ,  что  женщинамъ  предоставлено  одно 
великое  и  благородное  д'&ло  и  он^  дурно  выполндютъ  его.  Это 
в^рно;  прескверно  выполняютъ.  Но  вЪдь  д^ло-то  это  такое, 
которое  требуетъ  наивысшаго  образовашя,  а  намъ  и  нисшаго 
не  даютъ.  Какой-нибудь  юристъ  можетъ  ничего  не  читать, 
кром^  юридическихъ  книгъ,  или  химикъ  внать  одну  свою  ла- 
боратор1ю,  и  очень  исправно  д'&кать  свое  д']^ло.  А  женщине, 
для  правильнаго  ведешя  своего  женскаго  д^ла,  требуется  все- 
стороннее развит1е  множества  отраслей  ума.  Ей  должна  быть 
изв^тна  человеческая  жизнь  во  всю  высь  и  во  всю  пгарь  ея 
проявлешй;  она  должна  знать  человеческую  природу  во  вс^хъ 
видахъ,  обладать  громадною  симпат1ей,  широкими  взглядами, 
тою  силой,  которая  зависнтъ  отъ  глубокаго  знашя,  и  т^мъ 
великодупйемъ,  которое  коренится  въ  сознанш  своей  силы.  Мы 
носимъ  въ  своихъ  н^драхъ  ц^лне  М1ры,  отъ  насъ  все  зави- 
снтъ. Дупш  д^тей  безкоиечно  н^жны  и  впечатлительны:  на 
нихъ  отпечатывается  т^нь  перваго  предмета,  съ  которымъ  овгЬ 
им^ютъ  дбло,  а  8Т0  бываетъ  мать,  или  вообще  какая  либо 
женщина.  У  каждаго  великаго  человека  была  замечательная 
мать,  и  это  вовсе  не  преувеличеше.  Шесть  первыхъ  л^тъ  на- 
шей жизни  опред^ляетъ  то,  что  изъ  насъ  выйдетъ  впосл^д- 
ствш,  все  позднейшее  есть  только  лакировка  и  до  сущности 
не  касается,  А  между  темъ,  мнопе  думаютъ,  что  если  жен- 
щина умеетъ  сготовить  обе.дъ,  да  еще  одеться  къ  лицу,  то 
этого  за-глаза  довольно  и  никакой  дальнейшей  культуры  отъ 
нея  не  требуется. 

„Да,  важнейшая  и  ^высшая  изъ  человеческихъ  задачъ  намъ 
предоставлена  и  мы  ее  выполняемъ  дурно.  Пошлите-ка  матроса 
поработать  въ  мастерской  художника  и  посмотрите,  что  изъ 
этого  будетъ!  Но,  слава  Богу,  что  у  насъ  есть  хоть  это 
дело!— прибавила  она  поспешно, — это  единственное  окошко, 
чрезъ  которое  и  мы  взираемъ  на  широкое  поле  серьезнаго 
труда.  Об]^:кновеннейшая  девчонка,  которая  только  и  умеетъ, 
что  танцовать  да  наряжаться,  превращается  въ  нечто  высшее 
и  более  ^благородное  съ  той  минуты,  какъ  ея  дети  загляды- 
ваютъ  ^й  въ  глаза  и  начинаютъ  задавать  вопросы.  Въ  этомъ 
наше /единственное  настоящее  воспитате  и  хорошо,  что  его 
нель^  у  насъ  отнять*. 
/Она  слегка  улыбнулась. 

!     ВвкгА  X.  1893  г.  9 
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—  Говорятъ,  будто  мы  напрасно  жалуемся  на  то,  что  жен- 
щины принуждены  смотреть  на  замужество,  вавъ  на  профес- 
С1Ю,  и  ставятъ  намъ  на  ввдъ,  что  насъ  никто  не  неволить 
выходить  замужъ  и  кто  захочетъ — можетъ  оставаться  неза- 
мужнею. 

я  Это  все  равно,  что  посадить  кошку  въ  деревянную  шайку 
и  пустить  ее  на  воду:  если  ей  не  нравится  мочить  себ'Ь  ноги, 
отъ  нея  зависить  не  вылезать  изъ  шайки  и  окол'Ьвать  въ  ней 
съ  голоду;  а  тонупцй  человЬкъ  и  подавно  воленъ  хвататься 
или  не  хвататься  за  соломину.  Хороша  свобода  выбора!  Да 
подумайте  хоть  пять  минуть  о  томъ,  что  значить  для  жен- 
щины остаться  старой  д'Ьвой,  и  замолчите.  Разв%  легко  всю 
жизнь  носить  кличку,  равносильную  звашю  неудачницы,  и 
притомь  оставаться — какь  то  бываеть  въ  девяти  случаяхъ  изъ 
десяти — подь  пачаломь  у  другой  женщины?  Легко-ли  напе- 
редь  знать,  что  готовишь  себ^  старость  безъ  почета,  безъ 
награды  за  полезный  трудъ,  безь  любви?  Врядъ-ли  найдется 
много  мужчинъ,  которые,  ради  идеальнаго  поклонетя  чистоте, 
согласились  бы  пожертвовать  вс4мъ,  что  есть  дорогого  вь 
жизни". 

Она  разсм^ялась  короткимъ,  непрхятнымь  см'Ьхомь. — А  когда 
истощаются  всЬ  аргументы  противъ  женщинь,  имь  говорить: 
ну,  хорошо,  пусть  женщины  будуть  таковы,  какь  вы  желаете, 
и  д^ти  ихъ  унасл^дують  ихь  культурный  качества,  тогда  в'Ьдь 
скоро  и  М1РУ  конець!  Чрезм-Ьрное  развипе  умственныхъ  сто- 
ронь  погасить  страсти  и  родь  человЬчесшй  прекратится.  Ка- 
кова глупость! 

Она  сд-Ьлала  презрительную  гр^асу.  —  Сидить  готтентотъ 
у  дороги,  нашель  гнилую  кость  и  гложеть  ее,  потомь  достаеть 
фляжку  со  своей  капской  водкой  и  напивается  пьянь,  и  хрю- 
каегь  оть  удовольств1я,  а  культурный  челов^кь  девятнадцатаго 
в'1ка  сидить  на  мягкомь  кресл'Ь,  смакуеть  тошия  вина  сьви- 
домь  знатока  и  ^сть  тошая  кушанья  сь  такимь  наслажде- 
шемь,  о  которомь  готтентотъ  и  поняия  не  им'^еть.  И  выпя- 
ченная челювть,  и  откинутый  лобь  изм'Ьнились,  п9  м-Ьр^  того, 
какь  развивался  умь,  но  животные  аппетиты  вс^  остались  на 
жЬстЛ:  они  утончены,  прихотливы,  разборчивы,  в9  за  то  и 
усилены  до  громадныхъ  разм-Ьровь.  Глупцы!  'А  въ  ту  пору, 
когда  люди  еще  не  ум&ш  ни  прощать,  ни  поклоняешься  бо- 
жествамь,  пока  они  еще  не  твердо  держались  на  заднихь  но- 
гахъ,  развЪ  они  не  %ли,  не  пили,  не  дрались  ивь-за  ж^нь? 
Еогда  исчезнуть  вс%  людск1я  свойства,  нажитыя  посл^дующ1Ши 
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покол-Ьшами,  эти-то  останутся  при  насъ,  потому  что  он^  основ- 
ныя^  присущ1Я  намъ. 

Она  помолчала  съ  минуту  и  потомъ  продолжала  задум- 
чиво; какъ  бы  разсуждая  сама  съ  собою: 

—  Они  спрашиваютъ:  что  же  вы  выигрываете,  въ  случае 
если  родъ  челорЬчесшй  не  прекратится?  Еогда  водворятся  на 
земл^  равенство  и  справедливость,  любовь  в^дь  исчезнетъ? 
Огавъ  равнымъ  другъ  другу,  мужчины  и  женщины  перестанутъ 
любить.  Ваши  высоко -развития  женщины  потеряютъсвою  привле- 
кательность и  сами  утратятъ  способность  любить. 

„Неужели-же  они  ничего  не  видятъ,  ничего  не  понимаютъ! 
Б^^дь  только  так1Я  женщины,  кшъ  тетя  Санни,  хоронатъ  му- 
жей да  приговариваютъ:  Господь  далъ,  Господь  и  взялъ;  да 
будетъ  благословенно  имя  Господне!  И  тотчасъ  пр1искиваютъ 
сл^дующаго.  А  мыслитель,  интеллектуально  развитый  челов^къ, 
потерявъ  жену,  съ  которой  онъ  вм'ЬсгЬ  работалъ  и  думалъ, 
м'Ъста  себ'Ь  не  находить  съ  тоски  и  до  тЬхъ  поръ  горюетъ  на 
ея  могил'Ь,  покуда  и  самъ  не  уберется  всл^дъ  за  ней, 

я  Великая  душа  и  привлекаетъ  къ  себ^,  и  сама  привязы- 
вается несравненно  сильн^^  мелкой.  Насколько  челов^къ  вы- 
ростаетъ  интеллектуально,  настолько  же  и  любовь  его  коре- 
нится глубже  и  забираетъ  шире.  Ради  такой-то  любви,  больше 
ч4мъ  ради  чего  другого,  я  и  желала  бы  жить  въ  будущ1я  вре- 
мена. Она  прилегла  головкой  къ  каменной  стЬяЬ  и  печаль- 
ными, кроткими  глазами  следила  за  удалявшимся  страусомъ. 

—  И  когда  они  настанутъ, —молвила  она  тихо, — когда  лю- 
бовь не  будетъ  ни  предметомъ  торговли,  ни  средствомъ  для 
добыватая  насущнаго  хл^ба,  а  жизнь  каждой  женщины  будетъ 
наполнена  серьезнымъ  самостоятельнымъ  трудомъ,  вотъ  тогда 
любовь  сама  придетъ  къ  ней,  сладкая,  чарующая,  и  стран- 
нымъ,  внезапнымъ  св^^томъ  обдасгь  ея  суровую,  рабочую  жизнь. 
Тогда  это  будетъ  возможно,  а  теперь... 

Вальдо  ждалъ,  чтобы  она  договорила  начатую  фразу,  но 
она  замолкла,  какъ  будто  позабыла  ее  окончить. 

Онъ  неожиданно  положилъ  ей  руку  на  плечо,  такъ  что 
она  вздрогнула,  и  сказалъ: 

—  Линдель,  если  ты  думаешь,  что  это  новое  время  бу- 
детъ такъ  хорошо,  такъ  благотворно,  и  ты  такъ  легко  гово- 
ришь о  немъ... 

—  Лег^о  говоришь! — перебила  она, — говорить-то  не  трудно, 
а  каково  молчать? 

—  Такъ    отчего-же    ты  не    попытаешься    приблизить    къ 

9» 
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наиъ  это  время?  сказалъ  онъ    съ  жалкикъ    простодупиекъ. — 
Еогда  ты  говоришь,  я  всему  в'Ьрю;   тавге  и  друпе  поверять» 

—  Ну,  это  еще  вонросъ, — сказала  она  съ  улыбЕой, 

И  вдругъ  на  ея  лицЪ  отразилось  то  самое  утомленхе,  ко- 
торое было  на  немъ  накануне  вечеромъ,  пока  она  смотр^а 
на  т^нь  въ  углу  своей  спальни.  О,  какая  усталость  была  въ 
этомъ  взгляд^! 

—  Я-то,  Вальдо,  я? — сказала  она. — Н-бть,  я  ничего  хо- 
рошего не  сд^аю  ни  для  себя,  ни  длядругихъ,  пока  кто  ни- 
будь не  разбудить  меня,  Я  погружепа  въ  какой-то  сонь,  въ 
оц'Ёпен'Ьше,  замкнута  въ  самой  себ'6.  И  пока  меня  не  извле- 
кутъ  изъ  этого  С0СТ0ЯН1Я,  и  я  никого  не  избавлю. 

Онъ  съ  удивлен1емъ  продолвалъ  смотр'Ьть  на  нее,  но  она 
его  не  вид-бла. 

—  Еогда  знаешь,  что  такое  добро  и  красота,  но  не  име- 
ешь силы  щюводить  ихъ  въ  жизнь, — оказала  она, — то  пони- 
маешь, что  долженъ  былъ  чувствовать  Моисей,  стоя  на  гор'Ь 
въ  виду  земли  об'Ьтованной:  она  разстилалась  у  ногъ  его,  а 
онъ  не  могъ  въ  нее  войти.  Ужь  лучше-бы  не  видать  вовсе!.. 
Пойдемъ, — молвила  она,  взглянувъ  ему  въ  лицо  и  видя,  что 
онъ  не  понимаетъ, — пора  домой,  смотри  какъ  поздно.  Да  и 
Досоъ  усн&гь  проголодаться, —  прибавила  она  обернувшись  н 
стала  звать  собаку,  которая  гЬмъ  временемъ  усердно  стара- 
лась выкопать  изъ  земли  крота.  Бпрочемъ,  она  предавалась 
этому  8анят1ю  съ  трехм^сячнаго  возраста,  и  не  взирая  навсЬ 
усил1Я  ни  разу  не  успела  въ  своемъ  предпр1ят1и. 

Вальдо  вскинулъ  м^шокъ  на  плечо,  Линдель  молча  пошла 
впереди,  а  собака  съ  нею  рядомъ.  Быть  можетъ,  она  развшш- 
ляла  о  томъ,  въ  какихъ  т^ныхъ  пред^лахъ  человеческая  душа 
моакетъ  беседовать  съ  другой  душой  и  какъ  р^дко  одна  пони- 
маетъ другую,  хотя -бы  обе  были  въ  теснейшемъ  родстве  но 
духу;  и  какъ  скоро  ей  приходится  замкнуться  въ  своей  лич- 
ной индивидуальности,  где  никому,  кроме  ея  самой,  нетъ  места. 
Но  ей  недолго  пришлось  углубляться  въ  свои  думы:  Вальдо 
подошелъ  совсемъ  близко  и  ставъ  передъ  ней  неловко  выта- 
щилъ  изъ  кармана  небольшую  шкатулку  ивъ  резнаго  дерева. 

—  Это  я  для  тебя  сделалъ, — сказалъ  онъ,  подавая  ей  свое 
изделхе. 

—  Мне  очень  нравится,  —  сказала  она,  внимательно  ее 
разсматривая. 

Работа  была  получше  нежели  резьба  надгробнаго  столба: 
цветы  и  листья  отделаны  очень  тонко  и  местами  посреди  ихъ 


АФРИКАНОВАД    ФЕРМА.  133 

пущены  наленъБ1я  конячесшя  возвышенхя.  Ливдель  переверты- 
вала вещицу,  глядя  на  нее  критически,  а  Вальдо  наклонился 
надъ  ней  съ  любовью. 

—  Вотъ  какая  странность, — сказалъ  онъ  вовбужденно,  ука* 
зывая  пальцемъ  на  одну  изъ  врошечннхъ  пирамндокъ, — сна- 
чала у  меня  этихъ  штучекъ  не  было  и  мн'Ь  все  казалось,  что 
чего-то  недостаетъ;  я  пробовалъ  всячески  м'&нять  рисуиокъ, 
наконецъ  ввелъ  эти  шишечки-* и  вышло  хорошо.  Отчего-бы 
это?  В^дь  он'б  сами  по  себ^  совс^^мъ  не  красивы. 

—  Прерываютъ  однообраз1е  гладвихъ  листьевъ,  я  думаю. 
Онъ   отрицательно   покачалъ    головой    съ   такимъ    видомъ^ 

точно  предметъ  быль  очень  важный  и  нельзя  р'1шить  его 
сплеча. 

—  Небо,  когда  оно  безоблачно,  тоже  однообразно,  одна* 
ко-же  красиво, — сказалъ  онъ. — Я  не  мало  объ  этомъ  думалъ; 
да  н^тъ,  красота  не  въ  однообразш,  и  не  въ  разнообразхв 
тоже.  Въ  чемъ-же  она?  И  въ  неб%,  и  на  твоемъ  лиц*!,  и  на 
этой  шкатулк'Ь  она  есть,  только  въ  неб^  и  на  твоемъ  лиц§, 
конечно,  въ  большей  степени.  Отчего  это? 

Она  улыбнулась. 

—  А  ты,  я  вижу,  все  по  прежнему  возишься  съ  вопро- 
сами, отчего,  отчего,  да  почему?  Съ  меня  довольно  и  того,  что 
я  ум^ю  отличить,  что  красиво  и  что  безобразно,  гд'Ь  правда  и 
гд^  неправда;  а  почему  это  такъ,  и  вообще  о  причин*!  вс^хъ 
причинъ,  я  не  безпокоюсь.  Положимъ,  она  должна  существо- 
вать, но  мн%  до  нея  д'1ла  н^тъ.  Сколько  *бы  я  ни  хлопотала 
объ  этомъ,  в^  мгЬ  до  ея  сущности  не  дойти,  и  притомъ, 
если-бы  даже  возможно  было  дойти,  разв^  отъ  этого  было-бы 
легче?  Но  вы,  н^мцы,  такой  ужь  народъ,  вамъ  непременно 
нужно  до  всего  докапываться,  углубляться;  вы  не  можете  удер- 
жаться отъ  этого,  и  все  стараетесь  чутьемъ  угадать  первич- 
ныя  причины,  вонъ  какъ  собака  чутьемъ  ловить  крота.  Она 
знаетъ,  что  не  доберется  до  него  во  в'Ьки  в^ковъ,  но  все-таки 
роется  и  всегда  будетъ  рыться. 

—  А  можетъ  быть  и  дороется,— сказалъ  Вальдо. 

—  Отчего-же  .можетъ  быть",  коли  этого  никогда  не  слу- 
чалось? Жизнь  слишкомъ  коротка,  нельзя  ее  тратить  на  одмЬ 
предположен1я.  Гораздо  интересн^  то,  чего  можно  наверное 
добиться. 

Она  взяла  шкатулку  подъ  мышку  и  хотЬла  идти  дальше,  но 
въ  эту  минуту  мимо  ихъ  лихо  проскакалъ  Грегори  Розъ,  блистая 
шпорами,  со  страусовымъ  перомъ  на  шляп^  и  съ  хлыстиконъ 
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въ  серебряной  оправе.  Онъ  любезно  раскланялся,  а  они  подо- 
ждали, покуда  улязкется  пыль,  поднятая  копытами  его  коня. 

—  Вотъ  тасто-женская  натура,  —  сказала  Линдель,  —  онъ 
рожденъ  для  той  самой  женской  доли,  которую  инымъ  жен- 
щинамъ  приходится  выполнять,  хотя  он^  и  не  созданы  для 
нея.  Еакъ-бы  онъ  былъ  счастливь,  если-бы  ему  суждено  было 
обшивать  оборочками  платья  своей  дочки,  и  какъ  мило  онъ 
сид&1ъ*бы  въ  гостиной  и  скромничалъ,  покуда  какой-нибудь 
грубый  мужчина  приставалъ-бы  къ  нему  со  своею  любовью! 
Не  правда-ли,  Бальдо? 

—  Я  зд4сь  не  стану  жить,  когда  онъ  будетъ  хозяиномъ  на 
фермЪ, — отв^чалъ  Бальдо,  въ  воображеши  котораго  понят1я  о 
красоте  вовсе  не  уживались  съ  особою  Грегори  Розъ. 

—  Еще-бы1 — сказала  Линдель. — Коли  женщина— хозяйка 
ум'Ьетъ  пилить  подначальнаго  человека,  то  женственный  муж* 
чина  и  подавно  въ  порошокъ  согреть.  Еуда-же   ты   денешься? 

—  Куда  нибудь. 

—  А  что  же  ты  будешь  д-Ьлать? 

—  Смотреть;  все  хочу  видеть,  все. 

—  Разочаруешься! 

—  А  ты  разв*  разочаровалась? 

—  До  н^Ькоторой  степени  и  я;  но  съ  тобой  хуже  будетъ. 
Изъ  того,  что  могугъ  дать  свЬтъ  и  люди,  мн*  многое  нужно, 
а  теб'Ь  ни  къ  чему.  Было  бы  у  тебя  несколько  саженъ  земли, 
да  клочекъ  синяго  неба  надъ  головой,  да  возможность  мечтать 
о  чемъ  нибудь  такомь,  чего  нельзя  вид'Ьть,  вотъ  ты  и  доволенъ; 
это  такое  хозяйство,  въ  которомъ  ты  съумЬешь  разобраться. 
А  для  меня  живые  люди  нужны.  И  какъ  бы  они  ни  были 
плохи  и  непр1ятны,  все-же  я  гораздо  больше  интересуюсь  имн^ 
ч']&мъ  цветами,  деревьями,  вводами  и  прочими  вещами.  Иногда — 
продолжала  она,  отряхая  на  ходу  пыль  со  своихъ  юбокъ, — въ 
свободное  время,  т.  е.  когда  я  не  озабочена  новой  прической 
или  соображетями,  какъ  бы  поднять  волосы  повыше,  чтобы: 
виднее  была  моя  стройная  шейка,  меня  очень  забавляетъ  срав- 
нивать людей  и  находить  въ  нихъ  общ1я  черты.  Наприм]^рь, 
что  можетъ  быть  различнее  меня  и  тети  Санни,  тебя  и  Бо- 
напарта, Симеона  Столпника  и  Римскаго  императора,  который 
лакомится  языками  жаворонковъ,  а  в^дь  всЬ  мы  сделаны  изъ 
однихъ  и  т^хъ  же  матерхаловъ,  только  см^шанныхъ  въ  разной 
пропорцш.  То,  что  въ  одномъ  челов^к^  едва  разсмотришь  въ 
микроскопъ,  у  другого  развито  въ  шнрокихъ  разм'Ьрахъ;  что 
у  одного  въ  зачаточномъ  состоянш,  у  другого  превратилось  въ 
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Дательный  органъ;  но  во  вс^хъ  все  есть,  и  каждая  душа  мо- 
жетъ  служить  образцомъ  для  всЬхъ  остальныхъ.  Разъ,  что  раз- 
берешь подробно  и  внимательно,  разсмотришь  единственное  су- 
щество, которое  мы  можемъ  действительно  узнать  (т.  е.  самого 
себя),  ничего  новаго  для  насъ  въ  человеческой  природ*  ужь 
не  будетъ.  Сегодня  утромъ,  когда  я  была  еще  въ  постели, 
негритянка-горничная  принесла  горяч1й  кофе  и  брызнула  мне 
имъ  на  руку.  Мн4  было  очень  непрхятно,  но  я  промолчала. 
Тетя  Санни  на  моемъ  м^ст*  швырнула-бы  ей  въ  лицо  весь 
кувшинъ  и  ругалась-бы  ц&шй  часъ;  но  чувства  наши  были  бы 
одинаковы  въ  этомъ  случа']^,  об'Ьимъ  непрхятно  и  об*  разсер- 
дились.  Съ  другой  стороны,  возьмемъ  хоть-бы  такой  ходячхй 
желудокъ,  какъ  нашъ  Бонапартъ;  если  бы  нашелся  микроскопъ 
для  души,  нав'Ьрное  и  въ  немъ  можно  бы  выследить  зачатокъ 
какой-нибудь  мускульной  складки,  изъ  которой  могло  бы  вы- 
работаться сердце,  а  кое-как1я  вздутхя  могли  *бы  современемъ 
превратиться  въ  совесть,  въ  искренность.  Дай-ка  мн4  руку, 
Вальдо.  Ай,  какъ  ты  вымазался  въ  мук'Ь!  Ничего,  это  не  при- 
стаетъ;  я  потомъ  щеткой  вычищусь.  И  еще,  знаешь,  что  ужасно' 
интересно?  Еще  интереснее  проследить  сходство  между  посте- 
пеннымъ  развитхемъ  отдельной  личности  и  цЬлаго  народа;  или 
опять,  между  цЬлымъ  народомъ  и  вс^мъ  человечествомъ.  Смо- 
тришь, смотришь,  и  вдругъ  тебе  ясно  станетъ,  что  это  тоже 
самое,  только  написано  большими  буквами.  Так1я  открыт1я 
очень  занимательны.  Странно  также  когда  убедишься,  что  все 
мелк1я  заблуждешя  и  добродетели,  и  поступательныя  движенхя, 
и  обратныя,  и  все  что  намъ  открываютъ  страницы  м1ровой 
исторхи,  все  тоже  совершается  и  въ  нашемъ  внутреннемъ 
мхрке.  Так1Я  наблюдетя  имеютъ  для  меня  безконечный  инте- 
ресъ;  но  какъ  женщине,  мне,  разумеется,  недосугъ  часто  пре- 
даваться такимъ  забавамъ.  Профессхональныя  обязанности,  по- 
нятно, выше  всего.  Не  поверишь,  сколько  времени  уходить  на 
то,  чтобы  всегда  казаться  вполне  изящной;  это  и  для  хоро- 
шенькой женщины  нелегкая  задача.  А  что,  Вальдо,  старая 
тележка  еще  цела? 

—  Тележка-то  цела,  да  вся  упряжь  порвана. 

—  Пожалуйста,  зачини  какъ  нибудь.  И  выучи  меня  пра- 
вить. Надо  же  чему  нибудь  выучиться,  пока  я  здесь.  Готтен- 
тотка ужь  сегодня  показывала  мне,  какъ  приготовлять  ^сар- 
сарти*  *),  а  тетя  Санни  обещала  научить  меня  шить  шляпки. 


•)  Местное  кушанье. 
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Вечеромъ  я  приду  съ  тобой  посидеть,  пока  ты  будешь  чинить 
сбрую. 

—  Вотъ  спасибо! 

—  Не  стоить  благодарности,  я  для  собственнаго  удоволь- 
СТВ1Я.  Для  меня  такая  р'Ьдкость  найти  кого  нибудь,  съ  к^иъ 
можно  поговорить!  Съ  генщинами  скучно,  а  съ  мужчинами 
известно  кайе  разговори: — ^ Будете  сегодня  на  бал^? — Какая 
хорошенькая  у  васъ  собачка. — Ушки  у  ней  очень  милы.—  А  по 
МП*  лягавые  щенки  лучше  всего*. — И  за  так1е  разговоры  меня 
считаютъ  очаровательной!  Мужчины  представляютъ  изъ  себя 
земной  шаръ,  а  мы— луну:  мы  всегда  поворачиваемся  къ  нимъ 
только  одной  стороной,  и  они  думаютъ,  что  другихъ  сторонъ 
и  н^тъ  совс^мъ,  потому  что  они  ихъ  не  видятъ.  Но  он%  есть! 

Они  подошли  къ  дому. 

—  Скажи  МП*,  когда  будешь  приниматься  за  починку,— 
сказала  она  и  пошла  къ  двери. 

Вальдо,  стоя  на  м4сгЬ,  смотр^ъ  ей  всд-Ьдъ,  а  Доссъ,  при- 
поднявъ  одну  лапу,  остановился  въ  тягостной  нер^^пшмоств, 
бежать  ему  за  ней  или  оставаться  при  хозяине?  Онъ  смотр1лъ 
то  на  фигурку  въ  широкополой  соломенной  шляп^,  подвигав- 
шуюся къ  крыльцу,  то  на  хозяина;  потомъ  вдругъ  опустилъ 
лапу  и  поб^^жалъ  за  ней.  Вальдо  подождалъ,  покуда  они  скры- 
лись за  дверью,  и  пошелъ  одинъ.  Хоть  собака*то  его  при  ней, 
и  то  хорошо. 


СПродолжФнгё  еллд^вть). 


ОСЕНЬ  ЖЕНЩИНЫ'). 

.  Иарсш  Прево. 

(Ронавъ  въ  трехъ  частяхъ). 


ЧАСЯЪ  ТРЕТЬЯ. 

I. 

Съ  наступленхенъ  осени  городъ  аолонъ  такой  тонкой  пре- 
лести, чисто  паригскаго  осенняго  сезона,  что  съ  перваго-же 
взгляда  заставляетъ  забыть  прх^зжаго  все,  что  онъ  вид^лъ 
въ  другнхъ  м^стахъ  и  втягнваетъ  его  во  вкусъ  лихорадочной 
жизни  Парижа.  Это  ясння  утра  съ  веселой  озабоченностью 
прохожихъ  и  экипажей  въ  задитнхъ  матрвымъ  св^томъ  ули- 
цахъ;  слегка  влажные  дни,  когда  чуть  зам'1тный  в^терокъ  не 
отрывая  колышетъ  посл^^юю  листву  городскихъ  деревьевъ. 
Но  особенно  хороши  вечера,  красноватые  сумерки,  медленно 
спускаюнцеся  съ  неба,  даже  посл^^  того,  какъ  замигаютъ  газо- 
вые рожки,  еще  не  освещая  тротуаровъ. 

Въ  такой  светлый,  медленный  вечерь  карета  увозила  со 
станщи  Обверной  жел'Ьзной  дороги  на  Ваграмскую  площадь 
ш-те  Сюржеръ  и  Жана  Эскье,  вы^хавшаго  ее  встретить. 
Когда  Жюли  заметила  за  баллюстрадой  платформы  высокую 
фигуру  банкира  и  не  увидала  около  него  Клары,  неопреде- 
ленное спокойств1е,  не  покидавшее  ее,  помимо  ея  воли,  посл^ 
клятвы  Мориса,  сразу  разсЪялось.  Первая  фраза,  которую 
она  произнесла,  пожимая  руку  Эскье,  была: 


*)  Продожжеше.  Си.  яВ-Ьстн.  Ин.  ^[]|т/  №  9. 
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—  А  Клара?  Почему  ее  н4тъ  ад-Ьсь? 

ЭсБье  еъ  грустью  разсБавалъ,  что  съ  н^которыхъ  поръ 
тревожное  настроеше,  недомогаше  и  раздражеше,  въ  вото- 
рыя  Клара  впала  посл'Ь  отъ&да  Жюли,  повидимому  усили* 
лись. 

—  Она  почти  не  спить,  нервы  разстроены...  по  време- 
намъ  я  замечаю  слезы,  который  она  хочетъ  отъ  меня  скрыть. 
Ахъ,  у  меня  много  горя,  другъ  мой! 

Жюли  ничего  не  ответила.  Что  сказать?  Едва  она  раз- 
сталась  съ  Морисомъ  и  вотъ  снова  непрхятности  посыпались 
на  нее...  Она  не  хот&1а  слушать  голоса  своей  сов&гги,  но 
онъ  упорно  нашептывалъ  ей  укоры:  „Если  Клара  больна, 
если  Эскье  страдаетъ,  то  это  изъ-за  тебя!** 

—  Кто  ее  л-Ьчитъ? — произнесла  она. 

—  Домье,  понятно,  бываетъ  каждый  день...  И  потомъ,  у 
насъ  въ  дом^  н^тъ  недостатка  въ  докторахъ.  Сейчасъ  будетъ 
консил1умъ  объ  АнтуанЬ...  Домье  пригласилъ  Родена  и  Фредера. 

Антуанъ!  Это  правда,  она  забыла  его,  этого  умирающаго, 
къ  которому  пр1%хала. 

—  Вы  съ  трудомъ  узнаете  его, — сказалъ  Эскье,— до  та- 
кой степени  его  изм'&нила  болезнь.  У  него  совс1мъ  с^дые 
волосы,  бол^  с^дые,  ч&гь  у  меня.  Онъ  им']^етъ  видъ  восьмн- 
десятил^тняго  старика. 

Жюли,  покачиваясь  отъ  движешя  кареты^  безшумно  катив- 
шейся теперь  мимо  бульвара  Малербъ,  какъ  въ  туманЬ  слы- 
шала слова  Эскье.  Она  остановилась  мыслью  на  муж'Ь. 

„Антуанъ  умираеть...  Почему  я  не  чувствую  огорчешя? 
Онъ  никогда  не  относился  ко  мн^  дурно.  Уже  очень  давно 
я  не  была  несчастна  черезъ  ^его*^.  Но  тотчасъ-же  въ  ней 
воскресло  воспоминаше  прошлаго.  ;,Онъ  женился  на  мн%, 
вотъ  зло,  которое  онъ  мн^  сдЬлалъ^... 

Эти  воспоминашя  надрывали  ей  душу;  она  чувствовала, 
что  несмотря  на  все,  несмотря  на  свою  волю,  несмотря 
на  жалость  къ  умирающему,  въ  ней  жило  что-то  такое,  что 
никогда  не  можетъ  простить  ея  мужу,  никогда,  никогда!.. 

Она  пожелала  узнать  подробности  о  томъ,  какъ  его  пере- 
везли въ  Парижъ. 

—  Мы  получили  телеграмму  третьяго   дня   вечеромъ, — 
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отвЬтЕль  Эскье;  она  ничего  не  объясняла,  вавъ  та,  которую 
я  вамъ  тотчасъ-же  послалъ;  въ  ней  говорилось  только,  что 
такъ  какъ  больного  еще  можно  перевести,  то  думаютъ  от- 
править его  въ  Парижъ,  къ  его  жен^.  Антуанъ  пр1'1халъ  въ 
четвергъ,  въ  десять  часовъ  утра,  съ  Хело  и  молодымъ  докто- 
ромъ  люксембургцемъ,  который  немедленно  уЬхалъ  обратно. 

—  Зам^тилъ-ли  онъ  мое  отсутствхе? 

—  Я  думаю,  что  онъ  не  зам^тилъ  даже  нашего  при- 
сутств1я,  ни  своего  путешеств1Я,  ни  прх&да  въ  Парижъ.  Во- 
оружитесь храбростью,  вы  скоро  увидите  передъ  собой  по  ис- 
тине грустное  зр&шще. 

Жюли  перевела  разговоръ. 

—  А  Елара, — спросила  она, — что  говоритъ  о  ней  Домье? 

—  О,  Елара  даже  не  лежитъ....  она,  вероятно,  выйдетъ 
на  крыльцо  дома,  чтобъ  встретить  васъ.  Ея  болезнь  не  при- 
надлежитъ  къ  известному  разряду  болезней,  ей  я^ть  на- 
званья и  потому  еще  трудна  найти  л'Ькарство.  „  Деревня,  св'Ь- 
Ж1Й  воздухъ,  упражнен1я',  говоритъ  Роденъ.  А  Домье  гово- 
ритъ: я  замужество^.  Они  оба  правы^  Но  Клара  не  хочетъ 
оставлять  Парижа;  съ  ней  д'1лаются  нервные  припадки,  когда 
касаются  этого  вопроса...  А  замужество.., 

Онъ  умолкъ.  Жюли  спросила  съ  н^которымъ  ст^снетемъ: 

—  Разв'Ь  м.  де-Кё?... 

—  Да,  онъ  туть,  каждый  день....  Онъ  превосходно  от- 
носится къ  намъ.  Вы  понимаете,  ч1ч>  одинъ  дома,  съ  уми- 
рающимъ  и  съ  больной,  я  бы  не  справился...  Онъ  прихо- 
дилъ  и  утромъ,  и  вечеромъ...  Онъ  самъ  "Ьздилъ  къ  Родену, 
который  не  всякаго  возьмется  лечить.  Пов%рите-ли,  что  треть- 
яго  дня  онъ  всю  ночь  продежурилъ  около  Антуана? 

—  Это  чудное  сердце, — прошептала  т-те  Сюржеръ.— Надо 
бы  поторопить  этотъ  бракъ. 

Она  не  могла  удержаться  отъ  дрожи,  произнося  эти  слова. 
Преданная  н&кность  этой  б'Ьдной  женщины  делала  ее  эго- 
исткой въ  эту  минуту,  у  нея  не  хватало  храбрости  даже  на 
эгоизмъ. 

—  Я  думаю, — сказалъ  Эскье, — что  этотъ  бракъ  нийогда 
не  состоится. 

Жюли  опустила  голову.  Она  услышала  свои  собственный 
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мысли  изъ  устъ  Эскье.  „Никогда...  этотъ  бракъ  никогда  не 
состоится..,  Въ  такокъ  случа*,  за  кого-же  она  выйдетъ?..." 
Она  не  см'1ла  произнести  имени,  стоявшаго  въ  ея  ум^,  также 
какъ  и  въ  умЪ  банкира.  „Н'&тъ,  нЬтъ!  думала  она.  —  Я  не 
хочу,  я  не  хочу!"  Весь  оставппйся  въ  ней  запасъ  энерпи 
поднялся  въ  ней  для  самозащиты.  „Я  буду  бороться;  я  хочу 
его  сохранить...  Я  хочу,  чтобъ  онъ  былъ  счаст^швъ  со  мной^. 

Эскье  молчалъ;  его  высокая  фигура  согнулась,  его  про- 
филь рисовался  на  стекле  кареты,  покрасн*6вшемъ  отъ  суме- 
рекъ...  Жюли  чувствовала,  что  среди  этого  молчашя  углуб- 
ляется ровъ,  отд^ляющ1й  ее  отъ  ея  стараго  друга. 

Но  экипажъ  остановился.  На  пороге  отеля  ждала  Тоня. 

—  Гд-Ь-же  Клара? — прошептала  Жюли. 

—  Я  не  знаю,  моя  Йю...  Вероятно,  въ  моховой  гости- 
ной. Ты  то,  по  крайней  м^р^,  хорошо  ли  путешествовала? 

Жюли  ничего  не  отв^ила.  Она  прошла  мимо  старухи  и 
торопливо  стала  подыматься  по  л^С1тя1щк. 

Она  жаждала  видеть  Елару. 

Въ  полутьме  моховой  гостиной  она  увидала  ее  лежащей  на 
кушетке.  ДМствительно  ли  она  задремала  или  притворилась 
проснувшейся?  Жюли  увидала  ее  такой  бледной,  такой  худой, 
такой  слабой,  что  она  тотчасъ  же  снова  стала  для  нея  лю- 
бящей жалостливой  матерью. 

—  Мн4  говорятъ,  что  ты  нездорова,  дорогая?.. 

Она  протянула  ей  объятхя...  Клара  какъ-то  неуловимо 
колебалась,  но  потомъ  дала  себя  обнять  и  поц'Ьловать.  М-ше 
Сюржеръ  почувствовала  волнеше  этого  слабаго  гЬла  при  ея 
объят1и  и  зам'Ьтила,  какъ  быстро  девушка  отвернула  голову. 
Эскье  вошелъ  сюда  и  разс^янно  перелистывалъ  какую-то 
партитуру  у  рояля. 

Клара  спросила: 

—  Вы  здоровы? 

—  Да,  ясовсЬсъ  хорошо  себя  чувствую, — ответила  Жюли, 
несколько  смущенна!!  пристальнымъ  взглядомъ  черныхъ  глазъ 
молодой  девушки.  —  Но  это  ты,  моя  маленькая,  нездорова, 
какъ  я  слышу?.. 

—  О,  нФтъ!  я  совсЬмъ  здорова,  у  меня  ровно  ничего 
н^тъ,  ровно  ничего  н^Ьтъ,  уверяю  васъ... 
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Она  полуобернула  голову  н  откинула  впередъ  руБн,  вавъ 
бы  для  того,  чтобы  отдалить  сразу  и  любопытство  и  сожа- 
л^н1е.  Жюли  поняла,  что  не  им'&жа  нивавого  права  бороться 
и  угЬшать  это  невинное  горе,  причиною  вотораго  была 
она*  Въ  ней  снова  пробудилось  совнате,  что  овончились 
дни  молчаливаго  безповойства,  что  начинается  мучительный 
вризисъ,  посл%  вотораго  ея  любовь  восторжествуетъ  или 
умретъ. 

Наступило  тягостное  для  вс§хъ  троихъ  молчаше.  Эсвье 
произнесъ,  чтобы  прервать  его: 

—  Вы  хотите  сейчасъ  же  подняться  въ  Антуану.^ 

—  Нить,  —  ответила  Жюли.  —  Я  хочу  пройти  въ  мою 
вомнату  и  переодеться.  Я  страпшо  устала.  Кавъ  тольво  я 
буду  готова,  я  присоединюсь  въ  вамъ.  Этотъ  вонсил1умъ 
своро  начнется? 

—  Кавъ  тольво  прхедутъ  Роденъ  и  Фредеръ.  Но  подо- 
ждите... Вотъ  одвнъ  изъ  нихъ... 

ДМствительно,  въ  вто  время  раздался  звоновъ.  Минуту 
спустя  е^дая  голова  Фредера  повазалась  на  повороте  лест- 
ницы. Роденъ  шелъ  за  нимъ,  они  встретились  у  дверей 
отеля,  тавъ  вавъ  ихъ  професс1я  прхучила  ихъ  въ  точности. 

Они  повлонились  Жюли.  Эсвье  представилъ  Фредера. 

—  А,  тадате  Сюржеръ,  —  произнесъ  хирургъ. — Я  ни- 
вогда  не  ожидалъ,  что  у  нашего  пац1ента  тавая  молодая  и 
прелестная  подруга  жизни. 

Онъ  навлонился  съ  увядшей  грацхей  последней  четверти 
вева,  вавъ  человевъ,  воторому  щшходилось  въ  течете  двад- 
цати летъ  иметь  дело  съ  придворными  въ  Компьене  и 
Тюльери.  Жюли,  равнодушно  пропустивъ  это  мимо  ушей,  ни- 
чего не  ответила. 

—  Ну,  что  же,— свазалъ  Эсвье,  — спустимся?  Вы.  при- 
соединитесь въ  намъ,  мой  дорогой  другъ? 

—  Да...  Черезъ  несвольво  минутъ  я  буду  готова.  Свольво 
времени  продлится  вонсил1умъ? 

Эсвье  бросилъ  вопрошающШ  взглядъ  на  обоихъ  довторовъ. 

—  О!.. — произнесъ  Роденъ, — четверть  часа,  полчаса  са- 
мое большое,  если  все  наблюдешя  были  сделаны  стара- 
тельно. Нашъ  воллега  тамъ? 
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—  Домье?  Онъ  пон'Ёстился  въ  рабочемъ  кабинет-Ь  и  сд-Ь- 
лалъ  себ4  изъ  него  маленькую  лабораторхю. 

—  Въ  таЕомъ  случать,  сударыня-,  намъ  вполнЬ  довольно 
четверти  часа. 

Они  поклонились  Ж10ЛИ  и  стали  спускаться  въ  С01ф0- 
вожденш  Эскье.  Жюли  хотела,  поел*  этого  перваго  свида- 
шя  съ  Кларой,  услышать  отъ  нея  слово  прощешя.  Она  во- 
шла въ  моховую  гостиную.  Молодая  девушка  продолжала 
лежать  на  вушетк'Ь.  Она  вытянула  руки  на  кол'^Ьни  и  каза- 
лось была  погружена  въ  глубокую  грезу. 

,Во  мн-Ь  нЬтъ  ни  капли  ненависти  къ  ней, — подумала 
Жюли.  —  Я  хот-Ьла  бы,  чтобы  она  забыла,  чтобъ  она  была 
счастлива...  и  я  не  въ  состояши  буду  изъ-за  нея  чувство- 
вать себя  вполн'Ь  счастливой,  если  даже...'' 

Она  не  окончила  своей  мысли.  Блара,  зам'Ьтивъее,  под- 
няла къ  ней  свое  грустное  лицо. 

—  Блара,  маленькая  моя,  почему  вы  не  хотите  ска- 
зать мн4,  что  у  васъ  болитъ? 

Ей  такъ  хот4лоЬь  дов4р1я  и  откровенности  д-Ьвушки, 
искренняго  признашя,  дов'Ьрчивыхъ  слезъ.  При  всей  своей 
непрхязни  къ  ней,  Елара  почувствовала,  что  для  нея  открыта 
эта  душа. 

Она  тихо  ответила: 

—  Уверяю  васъ,  что  я  совсЪмъ  здорова...  По  крайней 
м'Ьр'1,  я  не  съум'Ьла-бы  объяснить,  что  со  мною...  Это  лег- 
кое нездоровье,  грусть,  мн^^  просто  надо  взять  себя  въ  руки 
и  со  временемъ  это  пройдетъ... 

—  Вы  не  видали  сегодня  де-Кё? — спросила  Жюли. 

Но  при  этомъ  имени,  съ  которымъ  были  соединены  вое- 
поминан1я  о  настоящемъ,  лицо  Елары  снова  приняло  равно* 
душное  выражеше. 

—  Н'Ьтъ, — отвЬтнла  она  и  перевела  взглядъ. 

Жюли  уступила,  видя  ея  враждебное  отношенхе  къ  еебЬ. 
Она  медленно  вышла  изъ  комнаты,  полная  грусти  и  упре- 
ковъ.  „Это  кончено, — подумала  она, — я  ничего  не  могу  зд^сь 
сделать.  Она  ненавидоть  меня*'.  И,  несмотря  на  грусть  и 
угрызеша  совести,  она  возмущалась  противъ  несправедливой 
ненависти  Елары.  „Она  не  виЬетъ    права  такъ   ненавидЬть 


ОСЕНЬ   ЖЕНЩИНЫ.  143 

мена.  Разв^  Морисъ  принадлежитъ  ей?  Положимъ,  она  его 
любить.  Но  ВТО  его  любить  сильн-Ье,  она  или  я?''  И  она 
ответила  себЪ  съ  победоносной  ув^^ренностью:  ^^Я!'' 

Мари  ждала  ее  въ  ея  Бомнат^.  Она  на-своро  осв^^и- 
лась,  переменила  запыленный  дорожный  костюмъ.  Когда 
Мари  раздавала  ее,  Жюлн  увидала  свое  отражеше  въ  трой- 
номъ  стекле  зеркала  и  припомнила  вечерь,  когда  она 
смотрела  на  себя  такимь-же  образомъ  и,  быть  можеть,  вь 
первый  разъ  любовалась  своимъ  теломь^  вь  первый  разь 
испытывала  желаше  быть  красивой...  Это  быль  ноябрьсшй 
вечерь...  она  вернулась  изъ  капеллы  вь  улице  Туринь... 
Морись  быль  тамь,  внизу,  вь  моховой  гостиной,  где  теперь 
сокрушается  Клара...  О,  это  дорогое,  мучительное  время,  сь 
какнмь  удовольств1емь  вспоминала  она  теперь  о  немь!  Стра- 
дать, бороться,  противь  своего  желанхя  принадлежать  Мо- 
рису, что  была  эта  борьба  и  эти  страданхя  вь  сравненхи  сь 
настоящимь  горемь? 

»Воть  вь  эту  минуту  я  мучилась  боязнью  дурного  по- 
ступка, я  опиралась  на  релипю...  Все  это  покинуло  меня: 
и  релипя,  и  стыдь;  по  крайней  мере,  это  не  защитило  меня 
отъ  меня  самой...  Самая  верная  защита — это  было*бы  зна- 
Н1е  будущаго  и  того,  до  чего  доведуть  нась  наши  поступки. 
Тогда-бы  должна  была  найтись  сила  для  сопротивлен1Я,  а 
не  теперь..." 

И  тотчаеь-же  эта  мысль  показалась  ей  какъ-бы  поруга* 
шемь  падь  своей  любовью  и  надь  отсутствующимь  Мори- 
сомь.  Это  поругаше  и  ложь... 

„Бсли-бы  я  и  знала  будущее,  то  поступила-бы  точно 
такъ-же.  Все,  что  я  выстрадала  и  что  выстрадаю  впередь, 
не  искупаеть  моего  греха.  О,  Богь  мой,  смилосердись  надо 
мною!" 

Кто-то  постучаль  въ  дверь  изъ  корридора.  Мари  пошла 
отворить  и  вернулась,  говоря: 

—  Г-нъ  Эскье  предулреждаеть  барыню,  что  консилхумъ 
оконченъ  и  просить  ее  сойти,  если  она  жедаеть  повидаться 
съ  докторами  до  ихь  отъезда. 

Жюли  заторопилась,  но  ее  ужасала  эта  светская  коме- 
Д1Я,  которую   ей  придется   сейчасъ   разыгрывать.  Обещаше 


144  въстяикъ  иностранной  литературы. 

Мориса  преследовало  ее.  ^Ысли  вн  овдовЬете,  я  женюсь  на 
васъ!..''  Это  вдовство  было  ея  самой  заветной  мечтою.  И 
надо  было  притворяться  встревоженной,  огорченной.  Ивъ 
какой  ужасной  с^ти  обмановъ  соткано  прелюбод^яше! 

Проходя  мимо  рабочаго  кабинета,  находившагося  передъ 
комнатой  Антуана  Сюржеръ,  она  услышала  голоса,  пере- 
шептывавппеся  за  дверью.  Чтобы  хоть  немного  отдалить  отъ 
себя  испыташе,  она  вошла  туда.  Она  застала  Фредера  за 
письменсЕымъ  столомъ  съ  перомъ  въ  рукахъ,  передъ  лнсткомъ 
бЬлоИ  бумаги;  Эскье,  Роденъ,  Домье,  баронъ  де-Пб  стояли 
около  камина.  Бс^  смолкли,  увидЬвъ  ее.  Фредеръ  всталъ, 

—  Не  безпокойтесь,  пожалуйста, — произнесла  она  впол- 
голоса. 

Она  пожала  руки  Домье  и  де-Иб  и  съ  ними  отдалилась 
отъ  группы. 

—  Что  сказали  доктора? 

Домье  въ  н'Ьсколькихъ  словахъ  объяснилъ  развит1е  бо- 
лезни. Параличъ  распространялся  и  доетигъ  мозга. 

—  Мы  сейчасъ  думали,  что  онъ  заговоритъ. 

—  Въ  общемъ, — сказалъ  Рхб,— конецъ  наступить  не 
раньше  н'Ьсколькихъ  нед^ь. 

Смерть!..  Освобождеше!..  Жюли  уЬдетъ  за  границу  съ 
Морисомъ  и  опять  начнутся  счастливые  дни,  какъ  первые 
дни  въ  Еронберг-Ь;  Клара,  баронесса  Р1б  будетъ  разыгры- 
вать въ  отел^Ь  на  Ваграмской  площади  роль  светской,  кра- 
сивой женщины;  говорятъ,  что  это  необходимо  для  процв^- 
ташя  банка.  И  все  это  счастье  покупалось  ц^ною  смерти, 
приближавшейся  медленными,  но  верными  шагами... 

Но  Фредеръ  подошелъ,  считая  необходим ымъ  сказать  мо- 
лодой женщине  несколько  успокоительныхъ  слЬвъ. 

—  Увы,  сударыня,  мы  слишкомъ  уважаемъ  науку,  чтобы 
вводить  васъ  въ  заблуждете  въ  такомъ  серьезномъ  случае. 
Мы  встр^^тили  такой  случай,  гд^Ь  наше  знате  неприложимо... 
Жизнь  парализована  въ  самомъ  источник'^  мысли  и  д^тель- 
ности.  Существоваше  нервозное...  разрушающееся...  подта- 
чиваемое тайнымъ  недугомъ... 

Онъ  смотр'&гь  на  Жюли;  повидимому  это  спокойное  вн- 
ражеше  лица  смущало  его;  онъ  ждалъ  слезъ,  которсши  обык- 
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новенно  сопровождалась  его  резолющя.  Но  слезн  не  кати- 
лись по  щевамъ  ш-ше  Сюржеръ.  Она  съ  твердостью  спро* 
сила: 

—  Значить,  н^^тъ  никакой  надежды  его  спасти? 

Этотъ  прямой  вопросъ  смутилъ  стараго  хирурга.  Оаъ 
повторилъ: 

—  Боже  мой,  конечно...  наука... 

И  обернувпгась  къ  Роденъ,  глядевшему  на  него  своимъ 
хитрнмъ,  недоброжелательнымъ  взглядомъ,  онъ  сказалъ: 

—  Не  правда -ли,  вы  со  мной  согласны,  докторъ  Роденъ? 
Роденъ  поклонился. 

—  Медицина,  действительно,  безполезна  зд1сь, — сказалъ 
онъ, — покрайней  м^р^,  для  того,  чтобъ  вылечить.  У  изго- 
ловья г-на  Сюржеръ  ей  остается  только  наблюдать  и  облег- 
чать, по  возможности,  страданья.  Поэтому  я  прошу  у  васъ 
позволенья  пройти  еще  разъ. 

—  Взгляните  на  Фредера, — шептадъ  Домье  на  ухо  де- 
Р1ё:— онъ  вне  себя  отъ  идеи  Родена,  онъ  разбитъ;  онъ  не 
съум^лъ  сделать  видъ,  что  интересуется  „наукой^. 

Жюли  слегка  поклонилась  обоимъ  авгурамъ  и  напра- 
вилась къ  комнате  больного.  Эскье  последовалъ  за  нею. 

Она  чувствовала  теперь  въ  себе  больше  силъ,  шла  съ 
большей  уверенностью  взглянуть  на  того,  кто,  такъ  сказать, 
уже  не  существовалъ  больше. 

Запахъ  хлороформа,  смешанный  съ  запахомъ  духовъ,  ко- 
торыми только  что  накурили  въ  комнате,  захватилъ  ей  ды- 
ханье. Такъ  какъ  заходящее  солнце  било  въ  окно,  то  пе- 
редъ  консил1умомъ  спустили  жалюзи.  Было  почти  совсемъ 
темно. 

—  Принесите  лампу,  Хело, — сказалъ  Эскье  сиделке. 

—  Ну  вотъ! — произнесъ  онъ,  когда  девушка  вышла,— 
Вы  видате,  что  осталось  отъ  Антуана. 

Сквозь  темноту,  Жюли  различала  кровать,  прямо  у  бо- 
ковой стены  и  что-то  вроде  массы,  положенной  на  ней.  Эта 
масса  была  неподвижна.  Мало  по  малу  глаза  ш-ше  Сюржеръ 
привБшли  къ  темноте  и  разглядели  тело,  приподнятое  въ 
вышину  подушекъ;  она  увидела  скрючивппеся  члены  и  непо- 
движную голову,  слегка  склонившуюся  на  левый  бокъ.  Лампа, 
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принесенная  Хело,  осветила  остальння  подробности  этой  без* 
форменной  массы. .. 

М-те  Сюржеръ  подошла  къ  изголовью;  эта  масса  сму- 
щала ее;  въ  больниц'6  она  прошла-бы  мимо  постели  своего 
мужа,  не  узнавъ  его.  Вдругъ  в§ки  приподнялись  и  глаза 
устремились  на  нее:  взглядъ  медленно  двигался  въ  то  время, 
какъ  голова  оставалась  наБлоненной. 

Жюли  отступила;  ея  пальцы  судорожно  ухватились  за 
руку  Эскье. 

—  Онъ  узнаетъ  васъ, — сказалъ  банкиръ. 

Жюли  смотр'1ла,  загипнотизированная  этими  устремлен- 
ными на  нее  глазами.  Л^вый  изъ  нихъ  уже  казался  пора- 
женнымъ,  почти  мертвымъ  или,  по  крайней  м^р^,  въ  немъ 
уже  не  было  чувствительности  зр^шя.  Другой-же  несомненно 
вид'кгь;  въ  немъ  сосредоточилась  вся  жизнь  этого  мертв'^^ю- 
щаго,  неподвижнаго  т&га. 

—  Не  хотите-ли  дать  ему  руку?-^шепнулъ  Эскье. 

Она  приблизилась  къ  кровати  и  взяла  руку  больного. 
Но,  пожавъ  ее,  она  почувствовала,  что  она  совс^мъ  мягкая, 
какъ  будто  пустая,  н^что  въ  род'Ё  перчатки,  наложенной  ва- 
той, размягчающейся  подъ  пожатьемъ.  Она  вскрикнула. 
Эскье  бросился  къ  ней. 

—  Прошу  васъ,  уйдемъ  отсюда, — прошептала  она^ 
Ухватившись  за  руку  банкира,  она  вернулась   въ   рабо- 

Ч1Й  кабинетъ.  Роденъ  и  Фредеръ  уЪхыж.  Домье  и  баронъ 
де-Кб  разговаривали  еще  около  окна,  въ  полнЬйшей  тем- 
ноте. Она  была  очень  довольна  этой  темнотой,  позволявшей 
ей  броситься  въ  кресло  и  медленно  приходить  въ  себя,  пе 
привлекая  внимашя. 
Она  шепнула  Эскье: 

—  Разговаривайте...  Пусть  на  меня  не  обращаютъ  вни- 
ман1я,  мн'6  ужь  лучше... 

Эскье  присоединился  къ  молодымъ  людямъ.  Сквозь  ту- 
манное забытье,  въ  которое  она  впала  отъ  слабости,  она 
слышала,  что  Домье  говорилъ  уже  не  объ  АнтуанЬ  Сюр- 
жеръ, а  о  ЕларЪ. 

Онъ  говорилъ: 

—  Я  не  хочу  возбуждать  въ  тебЬ  безпокойства,  мой  ста- 
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рый  др7ГЬ|  но  действительно^  будь  остороженъ.  Воспользуйся 
твоимъ  авторитетомъ  на  дочь,  чтобы  заставить  ее  уехать  изъ 
Парижа:  найди  ей  компаньонку  ея  возраста;  пошли  ее  на 
югъу  словомъ,  развлеки  ее,  помешай  ей  быть  одной  и  вЪчно 
думать...  безъ  этого  я  за  нее  не  отвечаю. 
Эскье  спросилъ  посл^  минутнаго  молчашя: 

—  Вы  остаетесь  обЬдать,  Домье?  И  вы  также,  Кё? 
Домье  согласился.  Пб  сначала  извинился,  но  потомъ  кон* 

чилъ  тЬмъ,  что  принялъ  приглашеше.  Еакъ  разъ  въ  эту  ми- 
нуту слуга  отворилъ  дверь  и  доложилъ  ш-ше  Сюржеръ,  что 
об'Ьдъ  поданъ.  Еогда  всЬ  четверо  спускались  въ  столовую, 
Жюли  встревоженная  последними  словами  Домье,  остано- 
вила его. 

—  Васъ  действительно  безпокоитъ  Клара?  —  спроси- 
ла она. 

—  Да.  Очень,  очень! 

Онъ  объяснилъ,  что  въ  январе  месяце  этого  же  года  ему 
пришлось  лечить  подобную  же  болезнь;  молодая  девушка, 
простая  портниха,  ходившая  на  поденную  работу  въ  городъ, 
безъ  всякихъ  органическихъ  недостатковъ,  вдругъ  впала  въ 
состоите  такой  слабости  и  нервности,  что  ей  пришлось  пре- 
кратить работу. 

—  Вместо  того,  чтобъ  пичкать  ее  лекарствами, — продол- 
жа.1ъ  докторъ, — я  принялся  исповедывать  больную,  разузна- 
вать образъ  ея  жизни.  Я  кончилъ  темъ,  что  узналъ,  что  въ 
одномъ  изъ  техъ  семействъ,  где  она  работала  днемъ,  она 
влюбилась  въ  сына  хозяина  дом{1,  очень  молодого  офицера, 
только  что  вышедшаго  изъ  Сенъ — Сирской  школы.  Она  не 
смела  признаться  въ  этомъ  чувстве  и  медленно  таяла. 

—  Что  же  вы  сделали? — спросила  Жюли. 

—  О,  я  розыскалъ  офицера  и  разсказалъ  ему  оположе- 
ши  вещей.  Молодая  девушка  была  ни  дурна,  ни  хороша  со- 
бою; но  ей  было  двадцать  летъ  и  потомъ  въ  арм1яхъ  не 
слишкомъ  разборчивы.  Неделю  спустя  моя  больная  каталась 
на  каруселяхъ  на  ярмарке  въ  Нельи. 

За  столомъ  Блара  сидела  на  своемъ  обычиомъ  месте, 
между  Иё  и  отцемъ.  О,  какимъ  живымъ  укоромъ  для  бед* 
ной  Жюли  была  эта  бледная,  похудевшая,   почти   прозрач- 

10* 
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пая  фигура!  Еакимъ  упрекоиъ  была  для  нея  грусть  Эскье! 
До  Бонца  об^да  молодая  девушка  ушла  въ  свою  воинату. 
Несколько  минуть  спустя,  полная  тревоги,  Жюлн  вышла  изъ- 
за  стола  въ  свою  очередь.  Бе  ничто  не  удерживало  зд^сь; 
надо  было  еще  разъ  попытаться  войти  въ  дов^рхе  въ  д^Ь- 
вушк%  получить  право  на  откровенный  разговоръ...  Мысль 
объ  отречеши  приходила  ей  въ  голову;  она  чувствовала  себя 
готовой  на  все,  чтобъ  загладить  зло,  которое  она  сд^^лала. 

Бомната  освещалась  только  одной  свечей,  стоявшей  на 
ваминЪ.  Жюли  подошла  въ  вровати,  навлонилась...  Блара 
тотчасъ  яке  обернулась,  повазавъ  озабоченное  лицо,  все  въ 
слезахъ,  воторое  она  заврыла  руками,  узнавъ  ш-ше  Сюр- 
жеръ. 

—  Блара,  дорогая  моя...  —  пролепетала  Жюли.  —  Ты 
плачешь,  теб'Ь  не  хорошо.  Почему  ты  ничего  не  хочешь 
мн^  свазать?  Разв^  ты  уже  не  доверяешь  твоему  старому 
другу? 

Молодая  девушка  быстрымъ  движешемъ  вытерла  глаза  и 
произнесла: 

—  Шть...  Я  совс^мъ  здорова,  совс^мъ... 

—  Но  если  ты  страдаешь,  —  возразила  Жюли,  стараясь 
удержать  ея  руви  въ  своихъ  рувахъ,  —  то  напрасно  ты  не 
хочешь  довариться  мн^,  злая  д^вочва!  Все,  что  я  могла 
бы  сд'1лать  для  того,  чтобы  тебЪ  утешить,  я  сделала  бы! 

Бслибъ  въ  эту  минуту  Блара  во  всемъ  призналась,  еслибъ 
она  бросилась  въ  эти  отврытыя  ей  |[атеринсБ1я  объятхя,  то 
Жюли,  измученная  борьбою, 'быть  можетъ  не  въ  силахъ  была 
бы  сопротивляться,  быть  можетъ  въ  пылу  одного  изъ  этихъ 
веливодушныхъ  порывовъ,  тавъ  свойственныхъ  высовимъ  серд- 
цамъ,  она  восвливнула  бы:  ^Ну,  чтожь!  люби  его1  пусть  онъ 
тебя  любитъ...  будь  его  женой...  Но  не  плачь...  не  страдай... 
но  живи!'' 

Увы!  молодая  д^вушва  решительно  заврыла  свое  сердце 
для  этого  порыва  самоотречетя,  ея  руви  старались  высвобо- 
диться изъ  рувъ  Жюли...  Жюли  повторяла  свлонившись 
надъ  нею: 

—  Блара,  я  тебя  прошу,  сважи  мн^...  Я  сд&гаю,  что 
ты  хочешь...  Слышишь?  все,  что  ты  хочешь!,. 
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Она  чувствовала,  что  теряетъ  подъ  собой  почву,  что  ей 
бевумно  жаль  самое  себя...  Пусть  самоотречеше  жертвы  воз- 
буждало ее.  «Все,  что  ты  хочешь,  попинаешь?^  Да,  она  от- 
дала бы  все  за  то,  чтобъ  руки  Клары  обвились  вовругъ  ея 
шеи  и  чтобы  услышать:  » Благодарю'',  которое  успокоило  бы 
угрызешя  ея  сов^кти.  Но  когда  она  ждала  этой  благодарно- 
сти, молодая  девушка  почти  р^^о  вырвалась  отъ  нея. 

—  Оставьте  меня! — сказала  она. 

Это  было  ужь  слишкомъ.  Въ  Жюли  возмутилась  вся 
гордость,  вложенная  любовью  въ  ея  дупху. 

—  Хорошо, — сказала  она. — Я  уйду. 

Она  вышла  изъ  комнаты  Клары,  вошла  въ  свою  и  за- 
перлась въ  ней.  Ея  жертва  отречешя  была  отвергнута  и  ея 
бедное  сердце,  разбитое  угрызешями  и  презр^шемъ,  снова 
вернулось  къ  любви;  вспомнивъ  о  мучительныхъ,  но  полныхъ 
прелести  дняхъ,  проведенныхъ  въ  Кронберг^,  она  все  за- 
была и  находила  еще  прекрасной  ту  долю,  которую  оста- 
вила ей  судьба.  Въ  этой  комнате,  гд^Б  она  была  совс^мъ 
одна,  она  громко  разговаривала  съ  отсутствующимъ,  гово- 
рила ему,  что  она  его  любитъ,  его  одного.  Какъ  девотка 
своего  любимаго  святого,  такъ  и  она  просила,  чтобы  онъ 
простилъ  ей  этотъ  день,  когда  ея  сердце  поддалось  инымъ 
чувствамъ,  кром^  н&кности  къ  нему.  Она  обещала  ему  и 
самой  себЬ  не  допускать  себя  поддаваться  постороннимъ 
мыслямъ  и  ради  него  быть  безчувственной  эгоисткой. 

П. 

Въ  эти  осенше  дни,  листъ  за  листомъ,  обнажался  боль- 
шой садъ  отеля  Сюржеръ.  Передъ  павильономъ,  гд^  жилъ 
Эскье,  п  чти  вся  зелень  пожелтела  и  свернулась;  но  до 
двадцати  тоновъ,  начиная  отъ  темно-зеленаго  и  кончая  ярко- 
краснымъ,  переливалось  на  этой  готовой  осыпаться  листве. 
Тамъ,  гдЪ  аллеи  огибали  павильонъ,  два  куста  пурпуровыхъ 
азал1й  казались  какими-то  деревьями  изъ  феерш,  рядомъ  съ 
обнаженными  сиренями.  Глубина  сада  осталась  удивительно 
зеленой,  такъ  какъ  тамъ  были  больпия  деревья  съ  твердой 
листвой:  платаны,  лавры,  кедры,  а  около  маленькаго  бас- 
сейна другъ  противъ  друга  стояли  столетняя  бузина  и  фи- 
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говое  дерево.  Въ  дтомъ  уголку,  смежномъ  съ  соседними  са- 
дами, ц-Ёлнй  день  св'Ьтило  солнышко,  не  защищенное  забо- 
рами, и  свежесть  воды  оживляла  корни. 

Такъ  какъ  октябрь  былъ  теплый,  ясный,  похожШ  на 
с^ерное  л^то,  то  Блара  почти  каждый  день  приходила  съ 
книгой  или  съ  работой  посид'Ьть  подъ  бузиной  и  фиговымъ 
деревомъ,  сплетавпгамися  другъ  съ  другомъ  ветвями;  она  про- 
сиживала здЬсь  ц^лые  часы,  наслаждаясь  уединешемъ,  вдали 
отъ  любопытныхъ  взглядовъ  окружающихъ. 

Со  времени  своего  возвращенк  Жюли  два  или  три  раза 
приходила  за  ней;  несмотря  на  все,  она  очень  тревожилась 
о  молодой  д^вушк^  и  была  полна  жалости  къ  ней. 

—  Не  хочешь-ли  ты  вы'Ьхать  со  мной,  моя  маленькая. 
Довторъ  настаиваетъ  на  этомъ. 

Елара  отвечала  ^н^тъ''  такимъ  полнымъ  ненависти  го- 
лосомъ,  что  Жюли  съ  грустью  отказывалась  уб^ть  ее. 
«Она  меня  презираетъ,  она  меня  ненавидитъ'',  подумала 
она.  И,  действительно,  не  отдавая  себЪ  въ  этомъ  вполне 
яснаго  отчета,  именно  эти  чувства  испытывала  молодая  де- 
вушка въ  долпе  часы  уединешя.  Съ  того  утра,  когда  она 
застала  любовниковъ,  въ  любовномъ  экстазе  проходящихъ 
по  зал'6,  въ  ней  возникла  мысль:  „Морисъ  принадлежитъ 
мн^  и  его  украла  у  меня  Жюли'.  Она  страдала,  она  пла- 
кала; но  тЪмъ  не  менЪе  она  сохранила  надежду,  почти  тож- 
дественную съ  надеждой  Мориса:  „Настанеть  день,  когда  а 
возьму  его  обратно...  да,  настанетъ  день...  несомненное. 

День1  Еакое  д^ло  молодости  до  времени?  Разве  въ  этомъ 
долгомъ,  долгомъ  будущемъ  мало  дней,  чтобы  все  устроить?.. 
И  вотъ  годы  прошли:  они  не  устроили  действительность  со- 
гласно мечтамъ,  они  только  приблизили  часъ  неминуецаго 
кризиса,  часъ,  когда  уже  нельзя  себе  сказать:  до  завтра... 
Но  въ  этотъ  наступивппй  часъ  Блара  увереннее,  чемъ 
когда-либо,  говорила  себе:  „Морисъ  меня  любитъ*'.  Вернув- 
пшсь  изъ  монастыря,  она  заметила  нежное  безпокойство  и 
мрачную  грусть  молодого  человека.  Да  и  самъ  онъ  не  при- 
знался-ли,  что  ее  любитъ,  въ  тотъ  день,  когда  слушалъ  ме- 
Л0Д1Ю  Бетховена? 

Богда   она,    несколько    времени    спустя,    сказала    ему: 
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Де-Пё  хочетъ  жениться  на  мн%^,  она  не  сомневалась,  что 
Морись  ей  ответить:  «Н'Ьтъ!..  это  я  васъ  ^поблю!  Это  я 
буду  вашимъ  мужемъ*.  Но  что-то  сжало  имъ  губы:  они  не 
поварили  другъ  другу  своей  тайны;  когда  они  разстались, 
то  казалось,  что  вся  ихъ  общая  надежда  на  будущее  раз* 
летЬлась,  какъ  дымъ.  И  все-таки,  въ  то  время,  какъ  Морисъ 
странствовалъ  по  Герман1и,  полный  воспоминашй  и  страсти, 
Клара  не  падала  духомъ:  тотъ-же  знакомый  голосъ  нашей- 
тывалъ  ей:  »Онъ  у^халъ..^  Онъ  тебя  покинулъ.Но  онъ  тебя 
любить  и,  несомненно,  онъ  вернется  кь  теб^"^. 

Только  когда  ш-ше  Сюржеръ  уехала  вь  свою  очередь, 
когда  Клара  догадалась,  что  ее  вызывалъ  Морисъ,  она  вь 
первый  разь  потеряла  храбрость.  Ея  прямое  и  простое 
сердце  не  могло  допустить  страшной  истины,  что  Морисъ, 
любя  ее^  могъ  желать  им^ть  около  себя  любовницу.  Она  со- 
знавала себя  побежденной;  она  испытала  муки  ревности. 

Сколько  разь  мечтала  она  объ  этомь  путешествхи  съ 
Морисомь  въ  далекую  страну!  Они  были  обвенчаны;  они 
прощались  въ  Париже  съ  близкими,  но  ненужными  имъ 
теперь  людьми;  она  стремилась  въ  его  объятьяхъ  къ  буду- 
щему! Увы!  эту  счастливую  поездку  съ  Морисомь  совершала 
другая.  Другая  свободно  владела  имъ  вдали  отъ  любопыт- 
ныхъ  взглядовъ.  Она  возненавидела  Жюли  за  то,  что  та 
украла  у  нея  это  счастье;  она  стала  презирать  ее.  Она  не 
вполне  ясно  представляла  себе,  какого  рода  связь  существо* 
вала  между  любовниками  въ  Париже.  Конечно,  они  вида- 
лись наедине,  у  нихъ  были  ежедневныя  свидан1я;  правиль- 
ные выезды  Жюли  доказывали  это.  Но  все  таки  Жюли  жила 
отдельно  отъ  Мориса;  встречаясь  въ  свете,  они  принимали 
видь  равнодушныхь  другъ  кь  другу  людей.  Но  тамь  они 
жили  вместе,  они  открыто  показывались  подь  руку  другъ 
съ  другомь,  они  спали  подь  одной  крышей!..  И  Жюли, 
замужняя  женщина,  соглашалась  на  это!  Она  осуждала  ее 
со  строгостью  совести,  которая  никогда  не  грешила,  кото- 
рая не  знаетъ  даже,  какъ  грешатъ. 

Ахъ,   эти    еще   доропя  воспоминашя  детской  близости, 

застенчивый  ласки,  позволенный  или  взятыя  съ  бою,  тамь, 

.  въ  -вилле  дез  ОеШе(8,  какъ  молодад  девушка  ценила  теперь 
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все  это  и  вакъ  она  сожал^^  объ  этомъ!  ^Если  я  и  позво* 
ляла  ему  что  нибудь, — думала  она, — то  только  потому,  что 
я  была  уверена,  что  рано  или  поздно  я  буду  его  женой!./ 
Она  никогда  не  будетъ  его  женой...  Она  преврасно  знала, 
что  почти  противъ  воли,  выйдя  замужъ  за  другого,  она  не 
найдетъ  счастья;  даже  отдыхъ,  сцовойствхе  сов^ти,  казались 
ей  невозможными;  кавъ  могла  она  съ  такими  воспоминашями 
соединиться  не  съ  Морисомъ,  а  съ  другимъ  челов^комъ? 

—  М-11в  Клара,  г-нъ  баронъ. 

Шаги  заскрип'Ьли  на  песк^  аллеи;  сквозь  обнаженный 
в^тви  сирени  Клара  Эскье  увидала  б&[ый  передникъ  Мари. 
Теперь  горничная  стояла  передъ  ней  въ  ожидаши  приказа- 
Н1Й.  Клара  размышляла.  Нужно  ли  принять  этого  добраго, 
преданнаго  молодого  человека,  котораго  она  полюбила,  но 
огорчала  противъ  желанхя? 

—  Куда  вы  его  провели? 

—  Въ  гостиную,  барышня. 

—  Скажите,  что  я  сейчасъ  приду. 

Зат^мъ,  подумавъ,  когда  Мари  удалялась,  она  сказала: 

—  Штъ...  Лучше  попросите  его  сюда. 

Она  подумала,  что  окончательное  и  откровенное  при- 
8нан1е  спокойна  и  удобнее  будетъ  сделать  въ  этом*^  уеди- 
ненномъ  уголку,  куда  даже  Жюли  заходила  р'Ьдко.  Еще  н'6* 
сколько  минуть  и  Рхё  подошелъ.  Онъ  былъ  бл^денъ;  его 
лобъ  былъ  нахмуренъ,  и  когда  молодая  девушка  попросила 
его  с^сть  на  соломенный  стулъ  подл'6  нея,  онъ  не  сразу  овла- 
д^Блъ  собою. 

Онъ  смотр^лъ,  какъ  она  наклонилась  надъ  своей  канвой, 
какъ  дрожали  ея  пальцы  и  быстро  моргали  р'бсницы.  Эти 
слишкомъ  больппе  и  слишкомъ  черные  глаза,  слишкомъ  6*6- 
лые  зубы,  слишкомъ  тонкая  кожа,  то  бледная  отъ  волнен1я 
какъ  листокъ  камел1и,  то  вспыхивающая,  этотъ  р'Ьзкхй  кон- 
трастъ  между  прозрачной  бледностью  лица  и  черными  ло- 
конами, худоба  этихъ  рукъ,  пальцы  которыхъ  были  такъ 
слабы,  что  вакъ  будто  готовы  были  хрустнуть  какъ  стеклян- 
ныя  палочки,— все  говорило  въ  молодой  д^вушк^  о  внутрен- 
немъ  волнеши,  о  приближевш  минуты,  когда  душевное  пламя 
прорвется  наружу. 
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Видя  ее  такой  изнуренной,  имъ  овладело  такое  горе^ 
что  онъ  подумалъ:  ^^Все  легче  перенести,  ч'Ьмъ  ея  горе... 
Пусть  лучше  я  страдаю,  ч^мъ  видеть,  что  она  страдаетъ 
изъ-ва  меня...  Изъ  двухъ  нукъ:  страдать,  теряя  ее,  и  стра- 
дать, видя  ее  страдающей", — первая  ему  действительно  каза- 
лась болЪе  сносной. 

Они  молчали  отъ  безпокойннхъ,  мучившихъ  ихъ  мыслей. 
11рис7тств1е  де-Рхё  ставило  Елару  лицомъ  къ  лицу  съ  проб- 
лемой, которую  надо  решить:  бракъ,  то  есть  прощанье  съ 
затаенной  мечтой,  отреченхе.  Что  делать?  Пришло  время  р'б- 
шить.  Эта  необходимость  показалась  молодой  д^вушк^  такой 
тяжелой,  что,  несмотря  на  усил1е  побороть  себя,  отчаяше 
отразилось  на  ея  лиц^. 

Пё  схватилъ  ея  руки. 

—  Вы  страдаете!  вы  страдаете!  Что  съ  вами?  Скажите 
мн^. 

Она  сд^ала  отрицательный  жесть  головою,  но  ея  блед- 
ный щеки,  дрожапця  губы,  мертвенность  взгляда,  безсильно 
опущенные  члены^ — все  выдавало  ея  душевную  муку. 

—  Прошу  васъ, — умолялъ  Кб, — ответьте  мн4!  Скажите 
мн'Ё,  что  вы  хотите,  чтобъ  я  сд'Ьлалъ  и  я  сд&саю...  Не 
оттого  ли  вамъ  тяжело,  что  я  зд^сь?  Я  такъ  хот^лъ  бы, 
чтобы  вы  были  счастливы!  Я  хот^ъ  бы  быть  только  путе- 
водителемъ  въ  вашей  жизни...  Скажите,  Клара. ••  Поговорите 
со  мной!  вы  не  подружески  относитесь  ко  мн^... 

Онъ  склонился  надъ  нею.  Она  сид'бла  откинувшись  на 
спинку  кресла,  какъ  полумертвая,  и  видя  ее  такою,  въ  немъ 
разс^евалась  даже  т^нь  страстнаго  чувства  къ  ней;  онъ 
относился  къ  ней  съ  безграничнымъ  обожашемъ,  съ  безум- 
ной жалостью,  съ  потребностью  жертвовать  собою,  чтобы 
вернуть  ее  къ  жизни. 

Онъ  также  въ  эти  минуты  испыталъ  муки  распинаемаго 
человека. 

—  Послушайте,  Клара,  —  сказалъ  онъ  серьезно,  какъ 
произносятъ  желаше,  которое  свяжетъвсю  жизнь. — Я  не  знаю, 
страдаете  ли  вы  оттого,  что  я  зд-Ьсь,  или  оттого,  что  дру- 
гой далеко,  но  прошу  васъ,  помните  твердо,  что  я  не  хочу 
разбивать  ваши  даже  самыя  неопределенный  надежды.  Все, 
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что  было  решено  между  нами,  вс^  об^щашя,  если  вы  не 
хотите  ихъ  исполнить,  то  он%  не  существуютъ,  он^  идутъ  не 
въ  счетъ...  Вы  свободны... 

И  по  м'бр^  того,  вакъ  опъ  говорилъ/  онъ  съ  ужасомъ 
зам^чалъ,  что  его  слова  были  прхятны  молодой  кЬв^шв^%  что 
она  дМствительно  оживлялась.  Она  открыла  глаза,  она 
смотр'Ёла  на  него  съ  спокойной  нежностью,  легкШ  румянецъ 
выступилъ  на  ея  щекахъ...  А  между  т^мъ  ей  стало  стыдно 
принять  эту  жертву; 

—  Я  исполню  то,  что  я  вамъ  обещала, — прошептала 
она. — Если  я  медлила  сказать  вамъ  объ  этомъ,  то  это  потому, 
что  я  нездорова,  вы  видите...  Но  дайте  мнЪ  время...  время 
поправиться...  Я  ничего  не  забыла.  Я  исполню  свое  об*]^- 
щан1е. 

Кб  опусти  ль  голову. 

—  Вы  ничего  не  об'Ьщали  или,  в']^рн%е,  когда  вы  об^* 
щали,  вы  не  знали  самое  себя,  вы  не  знали,  что  вы...  Я  не 
хочу  пользоваться  случайностью^  да  я  и  не  стою  этого.  Я 
д^аю  то,  что  я  долженъ  сделать. 

И  помолчавъ  немного  онъ  прибавилъ: 

—  И  это  самое  разумное,  что  я  могу  сделать  для  себя 
самого. 

Онъ  сд&галъ  несколько  шаговъ,  потомъ  вернулся.  Ихъ 
взгляды  встретились. 

—  Вы  огорчены? — грустно  сказала  молодая  девушка. 
Рхё  отвЬтилъ: 

—  Да,  очень  огорченъ.  Но,  что-жь  вы  хотите? 

Въ  первый  разъ  онъ  понималъ,  что  судьба  выбрасываетъ 
его  изъ  светской  жизни,  разрушаетъ  сердечный  д'Ьла,  со* 
ставляюпця  счастье  другихъ  мужчинъ. 

—  Я  не  могу  допустить,  чтобъ  вы  страдали  по  моей 
вин^, — прошептала  Елара. — Вы  всегда  были  такъ  добры  во 
мн*]^.  Я  очень  расположена  къ  вамъ. 

—  Правда? — спросилъ  Кб,  стараясь  удержать  слезы,  вы- 
ступивппя  на  его  глаза. 

—  О,  да!  истинная  правда... 
Онъ  взялъ  ея  об%  руки, 

—  Сохраните  въ  себЪ  это  расположенхе  ко  мн^,  потому 
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что  думая  о  васъ  потомъ,  я  буду  чувствовать,  что  я  еще 
вашъ  должншБъ...  Я  не  знаю,  вавъ  сложится  моя  жизнь. 
Какъ  бы  она  ни  повернулась,  мысль  о  томъ,  что  вы  съ 
теплотою  вспоминаете  обо  мн%,  всегда  будетъ  меня  поддер- 
живать  •  •  • 

Они  долго  не  говоря  ни  слова  смотр^^  другъ  на  друга; 

СЛИП1К0МЪ    ТЯЖеЛЫЯ    мысли    роились   ВЪ   ИХЪ   голов*!,    НИБаВ1Я 

слова  не  въ  силахъ  были  бы  ихъ  передать.  Елара  думала: 
я  почему  во  мн%  живетъ  какая-то  неведомая  сила,  которая 
сильнее,  ч^мъ  моя  воля  и  умъ?  Этотъ  челов^къ  любить  меня^ 
я  знаю;  въ  немъ  н'Ьтъ  ничего,  что  можетъ  не  нравиться,  онъ 
добръ,  онъ  уменъ  и  я  заставляю  его  страдать  ради  другого, 
который  его  не  стоить,  который  меня  не  любить!' 

Одну  минуту  она  готова  была  взять  себя  въ  руки,  ска- 
зать ему: 

9  Да,  я  принимаю  ваше  предложеше,  я  ваша  жена^.  Въ 
так1я  минуты  достаточно  легкаго  толчка,  чтобь  поколебать 
наши  р^шешя.  Такимъ  толчкомъ  было  для  нея  воспоми- 
ваше,  кольнувшее  ее  въ  самое  сердце;  вчера  она  застала 
Жюли,  читающей  въ  моховой  гостиной  письмо,  въ  которомъ 
она  узнала  почеркъ  Мориса.  Инстинктъ  пробудившагося  со- 
перничества восторжествовать.  Она  хранила  молчаше. 

—  Прощайте, — просто  сказалъ  Кб. 
Клара  спросила: 

—  Вы  уходите?  Останьтесь  еще  немножко  со  мною. 

—  Н-Ьтъ, — отв4тилъ  молодой  челов^къ. — Я  не  хочу 
оставаться.  Позвольте  ми%  уйти,  не  видеть  васъ  больше  въ 
течете  нЪкотораго  времени.  Если  я  останусь  зд^сь,  силы 
изменять  мнЪ...  Прощайте. 

«-*  Какъ  вы  страдаете! — прошептала  она. 
Онъ  отв^тиль: 

—  Да.  Очень. 

—  Такъ  вы  не  хотите  меня? 

—  Н^тъ.  Прощайте. 

Необдуманнымъ  движешемь.  она  подставила  ему  свой 
лобъ.  Онъ  прикоснулся  кь  нему  губами.  Потомъ,  не  огля- 
дываясь назадъ,  онъ  оставиль  ее,  прошель  садъ  и  скрылся. 

Молчаливая  безнадежность  овладевала  имъ,  медленно  про- 
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нивнвала  его,  какъ  страшный  холодъ,  заледенила  вс^  его 
члены.  «Я  8налъ,  что  это  кончено...  я  давно  зналъ...  Да.  Но 
теперь  я  ее  больше  не  увижу''. 

Его  несчастье  хавалось  ему  уже  нев^роятныхъ;  онъ  ви* 
д^лъ  его  вавъ-то  внЪ  жизни,  въ  грез^.  Реальные  предметы, 
овружавппе  его,  дома,  деревья,  экипажи  мигали  мимо  его 
глазъ  какъ-то  неопределенно,  словно  въ  тумане... 

—  Здравствуйте,  г.  депутатъ! 

До  него  долет1ла  эта  фраза  какъ  будто  издалека;  чья-то 
рука  скользнула  подъ  его  руку. 

—  А,  что  это?  Мы  мечтаемъ? 

Это  быль  Домье.  Пб  быль  радъ  этой  встр^чФ,  радъ  при- 
цепиться къ  живому  существу. 

—  Это  вы,  докторъ...  Извините  меня...  Я  несколько 
сбить  съ  толку. 

—  Я  это  вижу, — сказалъ  Домье. — Что  съ  вами?  М-11е 
Эскье  не  приняла  васъ? 

—  Н^тъ,  приняла...  Только,  другъ  мой,  вся  моя  мечта 
разлетелась  въ  прахъ. 

—  Она  отказалась  выйти  за  васъ? 

—  Она  отказалась  выйти  за  меня. 

—  Бедный  мальчикъ! 

Они  шли  некоторое  время  молча  по  асфальту  аллеи;, 
сух1е  листья,  срываемые  в^тромъ,  хруст&га  у  нихъ  подъ 
ногами. 

—  Что-же  вы  думаете  дЬлать? — спросилъ  докторъ. 

—  Я  ничего  не  знаю.  Мне  кажется,  что  моя  жизнь  не 
имеетъ  больше  цели...  Вамъ  случалось  видеть  въ  Монте- 
Карло  игроковъ,  которые  шатаясь  спускаются  со  ступенекъ 
казино,  где  они  потеряли  все  свое  состоите.  Ну  вотъ  я  по- 
ставилъ  на  карту  все  мое  счастье  на  «полный  номеръ'', 
который  не  вышелъ.  Вотъ  что.  Не  дадите-ли  вы  мне  доб- 
рый советъ? 

—  Советъ?  Я  бы  уже  давно  далъ  его  вамъ,  если-бъ  вы 
его  исполнили.  Въ  двухъ  словахъ,  вотъ  мой  даагнозъ  о  васъ. 
Вы  чужой  въ  свете,  котораго  вы  не  понимаете,  и  который 
не  понимаетъ  васъ.  Зачемъ  вы  въ  немъ  остаетесь? 

—  Что  вы  хотите  сказать? 
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—  я  хочу  сказать,  мой  милый,  что  я  нахожу  васъ  ис- 
Блючительнымъ  существомъ.  Вы  вошли  въ  жизнь  съ  светлой 
и  чистой  душой.  Вы  тотчасъ-же  отдались  идеямъ,  людямъ, 
исчезнувшимъ  королямъ,  религш,  рабочему  классу,  ваше 
самопожертвоваше  стало  для  васъ  карьерой^  Конечно,  вы 
сделали  ее  успешно,  но  то,  что  кажется  другимъ  вашимъ 
личнымъ  усп^хомъ,  въ  дМствительности,  совершилось  по- 
мимо васъ;  вы  не  искали  личнаго  счастья.  Только  разъ  въ 
жизни  вамъ  пришла  въ  голову  мысль  сд&гать  что  нибудь 
для  себя  самого.  Влюбившись  въ  молодую  девушку,  вы  хо- 
тели на  ней  жениться...  Это  значило  идти  противъ  вашей 
ч^удьбы,  моВ  милый,  и  вамъ  это  не  удалось.  Постарайтесь 
посБор^  забыть  о  себ%.  Вернитесь  къ  вашему  природному 
призванш,  къ  самоотреченш,  Вотъ  мое  мн^ше. 

Посл^  н'бкотораго  молчанья  Р1ё  отв^тилъ: 

—  Мн*  кажется,  что  вы  правы.  Но,  видите-ли,  я  до  та- 
кой степени  сбить  съ  толку,  что  у  меня  право  нехватаетъ 
храбрости  собрать  обрывки    моихъ  мыслей  въ  одно  ц^лое... 

Домье  взялъ  его  за  об%  руки  и  посмотр'&гь  ему  прямо 
въ  лицо. 

—  Слушайте!  Ясейчасъ  еще  ясн%е  выскажу  вамъ  свою 
мысль.  Вы  н^что  въ  род%  священника,  заблудившагося  въ 
св^т^;  вы  имеете  счастье  обладать  релипозной  вФрой,  то 
есть  вы  в'Ёрите  сл^по,  что,  въ  сущности,  гораздо  лучше 
вс^хъ  нашихъ  раэсуждешй.  Оставьте-же  какъ  можно  скорее 
св^тъ,  потому  что  онъ  васъ  отбрасываетъ  отъ  себя;  посту- 
пайте въ  священники,  другъ  мой1 

Шагъ  за  шагомъ  Домье  довелъ  Пе  до  отеля  Сюржеръ: 
баронъ  побл^дн^лъ  еще  больше.  Это  призваше  священства, 
столько  разъ  приходившее  ему  въ  голову  и  выраженное  те- 
перь этимъ  нев^рующимъ  докторомъ,  казалось  ему  необык- 
новенно отраднымъ,  но  мысль  о  разставанш  со  св^томъ  огор- 
чала его,  какъ  того  евангельскаго  юношу,  который  плакалъ, 
когда  Спаситель  повел^лъ  ему  следовать  за  Собою. 

Домье  сказалъ  ему  тихо: 

—  Я  долженъ  васъ  покинуть.  Я  дошелъ  до  моей  ц-Ьли 
и  меня  ждутъ  къ  Сюржеру. 

Это  имя  заставило  молодого  человека  поднять  глаза.  Онъ 
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увидалъ  двери  отеля,  верхушки  деревьевъ;.  онъ  съ  особенной 
ясностью  припомнилъ  посл%дн1я  слова  Клары. 

—  Хорошо, — сказалъ  онъ. — Я  оставлю  Парижъ  сегодня 
же  вечеромъ.  Въ  уединен1и  у  меня,  быть  можетъ,  достанетъ 
храбрости  исполнить  то,  что  вы  мн4  советуете...  Что  бы  ни 
случилось,  благодарю  васъ. 

Въ  эту  минуту  они  чувствовали,  что  они  н'Ьчто  большее, 
ч'бмъ  два  друга;  они  испытывали  ту  близость  человеческой 
любви,  которая  озаряетъ  насъ  на  мгновеше,  когда  мы  от- 
крываемъ  другъ  нередъ  другомъ  всю  бездну  напшхъ  душъ. 

Кб  повторилъ: 

—  Благодарю  васъ!..  Не  говорите  »ей*... 

—  НЬтъ, — сказалъ  Домье, — обЬщаю  вамъ. 

Онъ  вид^лъ,  какъ  Р1ё  удалялся,  шелъ  по  алле^  уже 
бол'Ёе  твердымъ  шагомъ.  Онъ  въ  задумчивости  вошелъ  въ 
отель. 

9  Какой  странный  инструментъ  наша  совесть, — думалъ 
онъ. — Я  самъ  ни  во  что  не  в^рю,  а  вотъ,  быть  можетъ, 
сейчасъ  „сд^^лалъ  священника',  какъ  говорятъ  добрыя  жен- 
щины въ  Бретани'. 

Въ  это  самое  время, — около  четырехъ  часовъ  пополудни, — 
фхакръ  привезъ  Жюли  Сюржеръ  на  уголъ  улицы  СЬашЪ]^ев. 
Она  торопливо  вышла  изъ  него  и  скользнула  въ  одинъ  изъ 
домовъ,  похожихъ  на  вс^  остальные  дома  этой  улицы.  Они 
были  такъ  неудачно  расположены,  что  солнце  не  проникало 
вполн'Ё  на  улицу  ни  въ  одинъ  часъ  дня.  Теперь  здЪсь  было 
почти  темно,  несмотря  на  ясный  день.  Жюли  вошла  на 
крыльцо,  отперла  направо  дверь  изъ  св^тлаго  дуба,  толкнула 
ее,  заперла  на  задвижку  лихорадочнымъ  движешемъ  и  съ 
замирающимъ  сердцемъ  остановилась,  црислонясь  къ  ст^н^ 
узкой  передней...  Несмотря  на  то,  что  со  времени  своего 
возвращенхя  въ  Парижъ  она  каждый  день  прВзжала  про- 
вести часокъ  въ  этой  квартире,  но  она  еще  не  ум^^ла  сла- 
дить со  своими  нервами,  и  каждый  разъ  чувствовала  ту  же 
тревогу  входя  и  то  же  горе — войдя. 

Д*ло  въ  томъ,  что  зд-Ьсь  уже  не  было  дорогого  друга 
подстерегающаго  за  дверью  ея  звонокъ,  чтобы  въ  ту  же  ми- 
нуту сжать  любовницу  въ  своихъ  объят1яхъ.  Квартира  была 
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пуста.  Большая  темная  комната,  овна  которой  едва  про- 
пускали внутрь  лучи  осенняго  дня,  была  полна  выветриваю- 
щимся вапахомъ  человЪческаго  присутств1я.  Съ  прошлой 
зимы  зд^сь  не  разводили  огня;  сырость  уже  чувствовалась 
въ  воздухе.  Войдя  сюда,  Жюли  вздрогнула. 

Посл4  виллы  въ  КронбергЬ,  гд4  Морись  больше  ч-Ьмъ 
гд^-либо,  принадлежалъ  ей,  Жюли  любила  эту  опустелую, 
холодную,  темную  комнату.  Ни  одна  женщина,  кром^  нея, 
не  проникала  сюда  съ  тФхъ  поръ,какъ  Морисъ  здЪсь  устро- 
ился; она  была  полна  только  ихъ  воспоминашямв;  Жюли 
была  зд'Ьсь  больше  „У  себя  дома',  тЬмъ  въ  отел§  Сюржеръ. 
Она  забывала  зд-бсь  на  минуту  внешн1й  мхръ,  долгъ  и  угры- 
зен1я  совести;  тутъ  она  могла  громко  произносить  слова, 
которыя  она  такъ  часто  произносила  около  Мориса:  ^Зд^сь 
я  счастлива!* 

Теперь  квартира  была  пуста.  Жюли  не  могла  уже  боль- 
ше разговаривать  съ  своимъ  возлюбленнымъ,  или  даже  не 
разговаривая  смотреть,  какъ  онъ  ходить  по  комнате,  пи- 
шеть  письмо,  разр'бзаеть  книгу.  Она  не  могла  уже  помогать 
ему  одеваться,  когда  онъ  собирался  на  вечерь  или  иногда 
прикрепить  ему  пуговку,  зачинить  что-нибудь.  Она  уже  не 
могла  подставлять  губы  или  щеки  подь  медленные,  кр^икхе 
поцелуи  Мориса,  въ  которыхъ  она  нередко  искала  под- 
тверждрн1я  въ  его  любви... 

Теперь  она  одиноко  хпла  изь  этой  комнаты  въ  будуарь, 
въ  переднюю,  въ  другую  маленькую  комнатку,  гдЬ  Морисъ 
в^шалъ  свои  платья;  она  садилась  въ  кресло,  гдЪ  онъ  ра- 
боталъ.  Она  знала  исторш  каждой  вещи  на  этомъ  стол^. 
Мнопя  изь  нихъ  были  ея  подарки,  друтхя  были  куплены 
вместе  съ  ней,  по  ея  совету.  Она  перелистывала  записную 
книжку  въ  зеленомь  сафьяновомъ  переплет!,  которую  Мо- 
рисъ привезь  изь  Лондона.  Между  хероглвфами,  фантасти- 
ческими надписями,  силуэтами,  нарисованными  перомъ,  она 
находила  числа,  которыя  сама  хорошо  помнила.  Она  тысячу 
разъ  встречала  зд^сь  свое  имя:  .Жюли!'  И  еще  чаще  нуж- 
ную монограмму:  „Йю*!..  Ахъ!  ей  не  надо  было  иного  заня- 
Т1Я,  кром-Ь  воспоминанхй  и  гре»;  когда  порою  она  откры- 
вала одну  изь  книгъ,  оставленныхъ  Морисомъ    на  письмен- 
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номъ  стод^,  она  ее  не  читала,  она  не  съум^ла-бы  даже  ска- 
зать ея  8аглав1я,  когда,  торопясь  домой,  клала  ее  обратно. 

Брок^  воспо]шнан1й,  ее  влекло  сюда  еп^е  и  иное  обстоя- 
тельство. Равставаясь,  они  р'Ъшили  съ  Морисонъ,  что  онъ 
будетъ  адресовать  ей  въ  улицу  С11атЪ]^е8  писька  или  по- 
крайней  мЪрЪ  телеграммы,  съ  ув^домлешемъ,  что  онъ  здо- 
ровъ  и  гд%  находится.  До  сихъ  поръ  телеграммы  получа- 
лись чап^е,  а  письма  были  очень  коротки,  настолько  коротки, 
что  наблюдатель  бол^е  внимательный,  ч^мъ  Жюли,  съум^лъ 
бы  прочесть  въ  нихъ  тревогу  этой  души,  которая  имЪла 
силы  желать  чего  нибудь,  но,  разъ  добивпгась  желаемаго,  не 
могла  удержаться  отъ  сожал^шй.  Но  Жюли  ум&[а  понимать 
Мориса  только  тогда,  когда  онъ  былъ  съ  нею,  въ  письмЬ-же 
она  не  могла  предъугадать  его  мыслей.  Она  довольствовалась 
небольшими  записками,  въ  которыхъ  онъ  только  писалъ  ей,  гд^ 
находится  въ  данное  время,  въ  двухъ-трехъ  н^жныхъ  фразахъ. 

Сегодня  она  получила  отъ  него  небольшой  картонный  би- 
летикъ  въ  конверт*,  и  видя,  что  ея  дорогой,  отсутствуюпцй 
другъ,  вместо  тога,  чтобы  просто  послать  телеграмму  напи- 
салъ  ей,  она  была  счастлива  и  полна  благодарнаго  чувства 
къ  нему.  Она  поц'бловала  конвертъ  съ  буквами  этого  имени, 
которое,  быть  можетъ,  когда  нибудь  будетъ  действительно  ея 
именемъ,  передъ  людьми:  — М-ш  еМорисъАртуа.  Потомъ 
она  подошла  къ  одному  изъ  оконъ,  чтобы  лучше  разсмо- 
тр^ть.  Об*  стороны  карточки  были  исписаны  неразборчивынъ 
почеркомъ  Мориса,  который  она  читала  съ  большимъ  удо- 
вольств1емъ.  Морисъ  ув*домлялъ,  что  оставилъ  Франкфурта 
и  объ*зжаетъ  Туринпю,  что  им*етъ  нам*реше  побывать  въ 
Берлин*,  Гамбург*,  Дрезден*,  Праг*.  Онъ  не  д*лалъ  ни 
мал*йшаго  намека  на  скорое  возвращаете  или  на  обстоя- 
тельства, который  могли-бы  способствовать  этому  возвра- 
щенью. Но  что  до  этого  Жюли?  Все  время,  пока  она  си- 
д*ла  въ  квартир*  въ  улицы  СЬашЫ^ев,  она  читала  и  пере- 
читывала письмо  своего  любовника. 

Она  вид*ла  его  передъ  собою,  въ  ея  воображеши  воз- 
ставала  картина,  когда  онъ  сидитъ  за  столомъ  въ  гостин- 
ниц*  и  пишетъ  эти  слова:  „Моя  дорогая,  горячо- любимая..." 
или  фразы,  банальность    которыхъ  она   не  8ам*чала:  ^Мое 
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одиночество  тяготить  меня.  Бакъ  жаль,  что  вы  не  со  мною!..' 
И  потомъ,  почти  неизменную  фразу  прощашя:  ,,ЦЬжую  ваши 
губы,  моя  возлюбленная../  Она  громко  повторяла  эти  слова 
среди  полнейшей  тишины:  „Ц^ую  ваши  губы,  моя  возлюб- 
ленная! Моя  возлюбленная!./  И  она  вс^ми  силами  своей 
души  стремилась  въ  отсутствуюн^ему.  Она  посылала  ему  во- 
обраа^аемые  поц^уи:  „Я  тебя  люблю,  мое  сокровип^е../ 
говорила  она  и  снова  осыпала  поцелуями  бумагу.  Этотъ  би- 
детиБъ  быль  частицей  самого  Мориса.  Его  рука  касалась  до 
него,  его  вчерашняя  мысль  была  вылита  въ  этомъ  почерке. 
Дорогая  бумага!  Доропя  буквы!..  Она  уже  ихъ  не  различала, 
потому  что  спускалась  ночь.  Но  теперь  она  знала  письмо 
наизусть  и  даже  въ  этой  темной  комнате,  гд^  уже  слива- 
лись всЬ  предметы,  она  могла-бы  различить  слова.  Ёя  мысль 
непрестанно  витала  около  отсутствующаго.  Она  была  съ  нимъ. 
Онъ  былъ  подл^  нея... 

Она  была  выведена  изъ  своего  н^наго  экстаза  яркимъ 
свЪтомъ,  оживившимъ  вдругъ  всю  обстановку  комнаты.  Это 
зажгли  газовый  рожокъ  передъ  окнами  квартиры.  Каждый 
день,  со  времени  своего  возвращешя,  этотъ  св^тъ  былъ  для 
нея  сигналомъ,  что  пора  уходить.  Она  над'&ла  шляпу,  манто 
и,  бросивъ  проп^альный  взглядъ  на  вс^  эти  предметы,  кото- 
рые, казалось,  разд']&ляли  ея  любовь,  она  ушла. 

III. 

Повертывая  на  Ваграмскую  плоп^адь,  Жюли  увидала  Тоню 
у  открытыхъ  дверей  отеля.  Что  случилось?  Она  представила 
себ']^  всевозможные  ужасы,  но  прежде  всего  возвращешс  Мо- 
риса; она  поняла,  что  не  настолько  желала  этого  прх^да, 
насколько  боялась.  Но,  завидя  ее,  Тоня  крикнула  ей: 

—  Барышня  Блара  больна,  'она  лежитъ  безъ  чувствъ. 

—  Какъ  больна?  Что  съ  нею? 

—  Съ  ней  сд'Ьлалось  дурно, — ответила  старушка,  задви- 
нувъ  тяжелый  засовъ  двери  и  подымаясь  по  л^стниц^  за  своей 
барыней. — Г-нъ  баронъ  де-Кё  былъ  зд-Ьсь;  онъ  разговари- 
валъ  съ  ней  въ  саду  довольно  долго.  Еогда  онъ  ушелъ, 
барышня  вошла  въ  домъ,  поднялась...  1оакимъ  нашелъ  ее  въ 
маленькой  гостиной,  она  во  весь  ростъ  лежала  на  полу. 

Книга  I.  1898  т.  11 
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Жюли  больше  не  слушала,  она  ускорила  шагъ  и  въ  одну 
минуту  поднялась  по  л^стниц^.  Въ  моховой  гостиной  она 
застала  Эскье;  онъ  стоялъ  у  кресла,  въ  которомъ  лежала  мо- 
лодая двушка,  отБинувъ  голову  на  высокк  подушки.  Домье, 
стоя  около  нея  на  колЪняхъ,  с^италъ  б1еше  пульса.  Нечто 
особенно  поразило  Жюли— это  открытые,  неподвижные  глаза, 
словно  въ  летаргическомъ  сн^,  устремленные  на  нее  и  потомъ 
блюдце  изъ  японскаго  фарфора,  служившее  обыкновенно  для 
визитныхъ  карточекъ,  теперь  было  полно  крови. 

—  Это  блюдце .  схватили  второпяхъ,  —  сказалъ  Эскье,— 
отвечая  на  н'Ьмой,  вопрошаюпцй  взглядъ  Жюли.  —  Когда 
Клара  стала  приходить  въ  себя,  у  ней  сделалось  страшное 
кровотечеше.  Къ  счастью,  Домье  быль  зд^ь.  Онъ  оказалъ 
ей  необходимую  медицинскую  помощь. 

М-ше  Сюржеръ  склонилась  надъ  молодой  девушкой.  Но 
Клара  рефлективнымъ  движешемъ  вытянула  руки  и  отвер- 
нула голову,  какъ  бы  желая  зап^ититься. 

—  Будьте  осторожны, — шепнулъ  Домье  на  ухо  Жюли; — 
если  вы  останетесь  около  нея,  то  все  придется  начинать 
съизнова. 

Жюли  машинально,  не  сознавая  что  д&1аеть,  вошла  въ 
большую  гостиную.  Темнота  хорошо  на  нее  подействовала* 
Ей  хотелось  бы,  чтобъ  было  еще  темнее,  чтобъ  она  могла 
спрятаться  отъ  стыда  и  скрыть  свою   безнадежность. 

яЭто  я,  это  я  виновница  всего  этого!..* 

Она  представляла  себ*!  всЬхъ  троихъ:  ослаб'Ьвшую  боль- 
ную, огорченнаго  Эскье,  доктора,  пользовавшагося  своимъ 
авторитетомъ,  чтобъ  выгнать  ее...  Она  чувствовала,  что  всЪ 
ее  осуждали  и  что  это  такъ  и  должно  быть:  она  причина 
всего  несчастк.  Она  чувствовала  себя  не  въ  силахъ  бороться 
противъ  этого  заговора  на  бя  любовь;  но  она  сознавала  въ 
то  же  время,  что  ея  любовь  не  уступила  бы  ни  угрызетямъ 
совести,  ни  даже  самой  смерти.  Въ  такомъ  случае  на  что 
же  она  идетъ?  Къ  какой  окончательной  катастрофе,  къ  ка- 
кому хаосу  разбитыхъ  жизней  стремится  она?  Она  не  см^ла 
думать  объ  этомъ.  Она  только  застенчиво,  униженно  молила 
Господа,  устроителя  человеческихъ  судебъ:  „Боже  мой1  Боже 
мой!  спаси  меня!'' 
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Вдругь  она  очнулась.  Домье  и  Эсвье  были  подл^  нея, 
гостиная  ярко  осв']&1цалась  элевтричествомъ. 

Она  собрала  свои  силы,  свои  мысли;  она  заставила  себя 
спросить  мужчины 

—  Ну,  что,  кавъ  здоровье  дЬвочки? 

—  Лучше, — свазаль  Эсвье.  —  Ее  тольво  что  перенесли 
въ  ея  вомнату  и  уложили  въ  вровать. 

—  Но  вЬдь  это  не  серьезно. 

И  ея  взглядъ,  устремленный  на  Эсвье,  молилъ  ответить 
ей,  что,  дМствительно,  въ  этомъ  н^тъ  ничего  серьезнаго^ 
что  это  случай,  воторому  не  были  причиной  сердечный 
муви. 

Домье  отв^тилъ: 

—  Нивогда  нельзя  терять  надежды,  вогда  ни  одинъ 
органъ  не  поврежденъ  и  вогда  больной  не  исполнилось  и 
двадцати  л^тъ.  Тольво  что  же  1<ожетъ  быть  серьезнее,  вавъ 
не  разстройство  внутренней  жизни  ъи^етЬ  съ  головнымъ  по- 
трясешемъ?  Клара  больна,  серьезно  больна,  потому  что  это 
состоите  слабости  можетъ  довести  ее  до  самыхъ  плачев- 
ныхъ  результатовъ.  Конечно,  разсуждая  ^  рпоп,  н^тъ  близвой 
связи  между  сердечнымъ  волнешемъ  и  вровотечешемъ,  вото- 
рое  мы  сейчасъ  остановили  съ  тавимъ  трудомъ,  а  между 
тЬмъ  одно  есть  сл4дств1е  другого... 

Эсвье  взглянулъ  на  Жюли;  она  отвела  глаза. 

—  На  этотъ  разъ, — продолжалъ  довторъ, — д4ло  огра- 
ничится тольво  слабостью,..  Но  это  не  должно  повторяться. 

И  посл^  воротваго  молчашя  онъ  прибавилъ: 

—  Ну,  теперь  я  васъ  оставлю.  Мн^  надо  еще  пяв^- 
стить  одного  больного  передъ  об^домъ.  Прощайте.  Усповой- 
тесь, — свазалъ  онъ,  пожимая  руву  Эсвье, — я  вполне  исвренно 
утвержда1э,  что  нЪтъ  близвой  опасности. 

Онъ  поц^ловалъ  руву  Жюли  и  ушелъ.  Эсвье  с&гь  пе- 
редъ столомъ,  съ  разложенными  на  немъ  внигами;  онъ  взялъ 
одну  изъ  нихъ  и  сталъ  разсЬянно  перелистывать.  Жюли  на- 
блюдала за  нимъ.  Его  большая  фигура  сгорбилась,  вавъ  подъ 
непосильной  тяжестью.  На  жщЪ  видны  были  морщины,  во- 
лосы были  почти  совс1мъ  с^ды,  вся  его  осанка  говорила 
объ  утомленш  и  приближающейся  старости. 

11* 
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дКакъ  я  виновата, — ДТ^^&ш  т-шеСюржеръ,— передъэтимъ 
нревоеходннмъ  чедов^комь,  который  всегда  такъ  н&кно  под- 
держивалъ  меня  во  вс^хъ  несчаспдхъ  моей  жизни!  Вместо  бла- 
годарности, я  ему  отплачиваю  зломъ!  ВуЛсгЬ  съ  нимъ  я 
заставляю  страдать  существо,  которое  еку  дороже  всего  на 
св^тЬ  . 

И  ей  хотелось  упасть  къ  его  ногамъ  и  крикнуть:  «Про- 
стите, простите!" 

Тишина  этой  большой,  слишкомъ  ярко  освещенной  ком- 
наты стала  ей  невыносима.  Она  ощущала  потребность  слы- 
шать слова  Эскье,  даже  его  упреки.  Она  прошептала: 

—  Жанъ! 

Эскье  оттолкнулъ  книгу,  бывшую  у  него  подъ  руками. 

—  Что? — сказалъ  онъ. 

Она  взяла  его  руку  и  въ  ласковомъ  пожапи  старалась 
выразить  все  горе,  вс§  угрызешя  сов'1сти,  которыми  было 
переполнено  ея  сердце. 

—  Б4дный  другъ  мой! 

Она  притянула  его  къ  себ']^;  она  не  хотела  позволить 
ему  уйти  прежде  ч^мъ  онъ  не  простить  ее. 

—  Да, — произнесъ  онъ  вполголоса, —я  очень  тревожусь. 

Жюли  стала  подъискивать  ут1шешя;  обычныя  слова  го- 
товы были  сорваться  съ  ея  губъ:  «Блара  не  серьезно  больна, 
она  поправится''.  Но  она  не  осмелилась  произнести  ихъ  пе- 
редъ  зтимъ  страшнымъ  горемъ.  Снова  наступило  тягостное 
молчаше;  Жюли  предчувствовала,  что  на  этотъ  разъ  надо, 
наконецъ,  объясниться  и  что  она  сама  готова  выйти  на  же- 
СТ0К1Й  поединокъ,  чтобы  защитить  свою  любовь. 

Она  набралась  храбрости: 

—  О,  Жанъ,  я  знаю,  что  вы  думаете;  я  вижу,  что  вы 
меня  разлюбили.  Скоро  вы  будете  ненавидеть  меня...  За  что? 
За  что  это?  Вы  думаете,  что  это  я  виновата  въ  болезни 
Клары!..  Но  я  ничего  не  сделала  противъ  Блары!  Я  не 
отняла  у  нея  кого-нибудь,  кого  она  любить.  Подумайте,  что 
вотъ  уже  три  года,  больше  трехъ  летъ,  какъ  Морисъ...  (Она 
не  нашла  словъ,  чтобы  окончить  свою  фразу).  Все  уже  су- 
ществовало давнымъ  давно,  когда  Клара  вышла  изъ  мона- 
стыря, когда  она  стала  жить  здесь... 
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ЭсЕье  прервалъ  ее: 

—  Прошу  васъ,  —  сказалъ  онъ,  —  сжальтесь  надъ  моей 
маленькой  Еларой... 

Ихъ  взгляды  встр-Ьтилнсь;  Эскье  почувствовалъ,  что  взглддъ 
Жюли,  такъ  сказать,  заслонился  стЬяой  отъ  его  взгляда.  Онъ 
все  таки  попробовалъ  проникнуть    въ  эту  замкнутую  душу. 

—  Сжальтесь  надъ  нами...  Вы  видите,  какъ  она  стра- 
даетъ,  б']Ьдная  девочка!..  Она  ничего  не  говорить,  она  ни- 
кого не  обвиняетъ,  но  она  можетъ  умереть,  вотъ  что!.. 

—  Не  говорите  этого!  —  вскричала  Жюли,  пряча  свое 
лицо. — Это  не  правда!  Это  не  бол^е  какъ  припадокъ...  Она 
не  умретъ.  Она  забудетъ. 

—  Она  умретъ.  Вы  слышали,  что  говорилъ  сейчасъ 
Домье?  Я  былъ  тамъ,  когда  въ  первый  минуты,  застигнутый 
врасплохъ,  онъ  не  скрывалъ  выражен1я  своего  лица  и  не 
взв^шивалъ  словъ.  Я  понялъ.  Бедная  девочка  уже  близка 
къ  концу.  Нуженъ  еще  одинъ  ударъ  въ  род%  того,  какой  она 
получила  сегодня...  и... 

Все,  что  было  эгоистичнаго  въ  этой  возвышенной  душ^, 
вдругъ  поднялось  при  мысли  о  своемъ  несчаспи. 

—  Что  станется  со  мною,  если  Клары  не  будетъ?  Въ 
моей  жизни  не  останется  ничего,  ровно  ничего... 

Жюли  молчала.  Она  страшно  страдала.  Она  испытывала 
ощущенье  кошмара,  когда  челов^къ,  какъ  бы  впавпий  въ 
летарпю,  напрасно  старается,  двинуть  членами.  Въ  ней  что- 
то  уже  готово  было  уступить  мольбамъ  Эскье^  но  она  ясно 
сознавала,  что  въ  ней  н^Ьтъ  этого  подъема  духа,  что  она  не 
произнесетъ  это  слово,  потому  что  издалека  Морисъ  ма- 
нить ее  къ  себ^. 

Эскье  окинулъ  ее  безнадежнымъ  взглядомъ. 

—  Значить,  вы  не  хотите? — произнесъ  онъ. 
Она  ответила: 

—  Я  не  хочу. 

Богда  онъ  съ  сомн^шемъ  покачалъ  головою,  она  по- 
вторила: 

—  Я  не  хочу...  Уверяю  васъ,  Жанъ...  Ахъ,  если-бъ  я 
могла  исчезнуть,  умереть,  не  быть  для  Мориса  ничЪмъ,  даже 
воспоминатемъ!   Но  жить  около  него,   около  Елары    и   ви- 
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д^ть  ихъ  мужеиъ  и  женой!...  Штъ,  клянусь  ванъ,  этого 
нельзя  отъ  меня  требовать!..  Это  кажется  мнЬ  невЪроятнымъ, 
преступнымъ...  Я  не  могу  сделать  это  также  какъ...  (она 
подъискивала  сравнешя)...  какъ  если  бы  жяЪ  вел&1и  убить 
человека,  даже  заслуживающаго  смерти...  Зач^мъ  вы  качаете 
головой?  —  продолжала  она,  желая  оправдаться  и  победить 
недов^рхе  Эскье  къ  этому  чувству,  которое  она,  несмотря 
на  все,  считала  благороднымъ. — Клянусь  вамъ  Богомъ,  что  я 
не  8наю,  въ  чемъ  заключается  мой  долгъ! 
Эскье  возразилъ: 

—  Это,  другъ  мой|  судьба  всЬхъ  жертвъ.  Намъ  всегда 
кажется,  что  мы  обязаны  т^мъ,  кого  мы  любнмъ.  Мы  чув- 
ствуемъ  такой  ужасъ  при  мысли  объ  измЬн^...  какъ  если 
бы  намъ  пришлось  лишить  себя  жизни.  А  между  гЬмъ  са- 
мопожертвоваше  и  долгъ  существуютъ,  какъ  видите.  Вс^ 
доводы  нашего  эгоизма    никогда   не  устоятъ    противъ  этого. 

Жюли  встала,  она  поправляла  правой  рукой  вышивку 
кресла. 

—  ШЬгь1  —  вскричала  она.  —  Это  неправда  то,  что  вы 
говорите,  я  чувствую,  что  это  неправда!  ^Ьобить  того,  кто 
васъ  любить,  это  своего  рода  бракъ,  который  нельзя  раз- 
рушать подобнымъ  образомъ...  РазвФ  причины,  который  вы 
мн^  ставите  для  того,  чтобы  разлучить  меня  съ  Морисомъ, 
я  не  могла  бы  повернуть  ихъ  для  моей  защиты?  Разв^  только 
я  одна  должна  жертвовать  собою? 

—  Какъ  вы  ег#  любите! — грустно  произнесъ  Эскье. 
Она  отв^Ьтила  гдухимъ  голосомъ: 

—  Да...  я  его  обожаю.  Видите-ли,  онъ  во  мнЬ,  какъ 
моя  собственная  кровь...  и  если  его  отнимутъ  у  меня,  я 
умру. 

—  Если  его  отнимутъ,  да.  Но,  нбтъ,  если  вы  сами  от* 
кажетесь  отъ  него,  другъ  мой. 

—  Отказаться  отъ  него?  Ахъ!  вы  совсбмъ  не  понимаете 
сердечныхъ  д&пь.  Вы  не  знаете  ихъ...  Бслибъ  вы  знали 
только,  что  значитъ  любить  безнадежною  любовью,  какъ  а 
люблю  Мориса!  Но  вы  не  знаете  этого!  вы  не  знаете  этого! 
Ваша  жизнь  была  совсЪмъ  простая...  о^  она  была  безуко- 
ризненна, но  въ  ней    не  было   приключев1й...   Да,    я  знаю^ 


^ 
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вначале  трауръ.1.  Но  вы  не  любили  вашу  жену  тавъ,  вавъ 
я  люблю  Мориса...  Вы  никогда  не  испытали,  ^о  значить 
всецело  слиться  мысленно  съ  другимъ  существомъ  и  говорить 
себ^,  что  у  васъ  могутъ  его  отнять  и  что  придется  жить 
посл'Ь  этого  несчастья!  Вы  не  знаете  етого! 
Эсвье  смотр']&лъ  ей  прямо  въ  лицо. 

—  Н4тъ, — сказадъ  онъ, — я  это  знаю. 
Жюли  спросила  съ  уднвлешемъ: 

—  Что  вы  хотите  сказать? 

—  Я  говорю,  что  я  любилъ  кого-то  въ  жизни  помы- 
слами ума  и  сердца  и  я  говорю  это  не  о  моей  жен§.  Этого 
никогда  не  знали...  никто,  никто.  И  однако  я  жилъ.  Вотъ 
видите. 

„Разъ  онъ  это  говорить,  то  это  правда, — подумала  Жюли. — 
Но  кто  эта  женщина?  В^дь  я  уже  почти  двадцать  жкгь 
знаю  его...** 

Она  спросила: 

—  Я  знала  эту  женщину? 

—  Не  будемъ  говорить  о  ней, — отв-Ьтиль  Эскье. — Кля- 
нусь вамъ,  что  я  хотблъ  умереть  прежде,  ч'1мъ  она  узнаетъ 
объ  этомъ...  потому  что  она  никогда  ни  о  чемъ  не  догады- 
валась... Не  будемъ  говорить  о  ней,   прошу  васъ. 

Его  голосъ  прервался  отъ  внутренняго  рыдатя.  Онъ 
отодвинулся,  чтобъ  дать  себЪ  время  прхйти  въ  себя.  Маши- 
нально онъ  нажалъ  пуговку  электричества.  Дв%  лампы  по 
угламъ  комнаты  погасли.  Мягкая  полутьма  разлилась  по 
комнате,  щ^  они  находились. 

Но  онъ  иочувствовалъ  обвиваюпця  его  руки.  Голова  Жюли 
склонилась  на  его  плечо. 

—  Жанъ!.. — пролепетала  она, — простите  меня!  Насколь- 
ко вы  достойнЬе  меня!..  Какъ!  вы  уже  страдали...  изъ-за 
меня? 

—  О! — произнесъ  онъ.  —  Теперь,  вы  видите,  все  это 
умерло  въ  прошломъ,  и  если  я  еще  и  грущу,  то  я  уже  не 
страдаю.  Я  искалеченный  жизнью  человбкъ,  но  не  больной.*. 
Знайте  только,  что  если  я  сейчасъ  просилъ  у  васъ  большой 
жертвы,  то  я  зналъ  ц&ну  того,    чего  просилъ. 

—  Жанъ! 
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—  Успокойтесь.  Я  вамъ  боЕьше  ничего  не  скажу.  Я 
васъ  больше  ни  о  чемъ  не  попрошу.  То,  въ  чемъ  я  признался 
вамъу  отнимаетъ  у  меня  право  на  это.  Теперь  этоть  вопросъ 
поставленъ  между  вами  и  вашей  сов^ктью.  Если  хотите, — 
просто  прибавилъ  онъ, — то  мы  будемъ  обедать  врозь  сегодня 
вечеромъ. 

—  Да, — произнесла  Жюли. 

На  площадке  они  разстались;  ихъ  взгляды  избегали  другь 
друга. 

—  До  завтра,  мой  другь. 

—  До  завтра! 

1У. 

Когда  Жюли  оставила  Мориса  во  Франкфурте,  когда 
по^дъ  сталь  удаляться,  молодой  челов^къ  чувствоваль  вы- 
ступивш1я  на  его  глаза  слезы;  онъ  быль  грустень  вь  про- 
должеше  тЛсколькихъ  часовь.  Но  это  была  пр1ятная  грусть, 
полезный  слезы,  при  сознаши  своей  нежности  и  любви...  Въ 
тотъ  же  вечерь  онь  пр1'6халь  вь  Лейпцигь;  онь  присутство^ 
валь  на  представленш  Фауста;  бол^е  освоившись  сь  языкомь, 
онъ  уже  испытываль  то  особое  удовольствхе,  которое  свой- 
ственно развитымь  путешественникамь  за  границей:  что-то 
въ  род^  обновлешя  своей  личности,  встряхиван1Я  отъ  скуки, 
овладевающей  нами  вь  нашей  стране.  Опера  окончилась 
около  десяти  часовь,  онь  прошелся  немножко  ро  пустЬющимь 
улицамь  и  вернулся  въ  гостинницу.   Пробило   одиннадцать. 

»Жюли  теперь  вь  Париже, — думаль  онь. — Дорогая  бед- 
няжка! Бакое  утомительное  путешеств1е  она  предприняла 
ради  меня!  Бакъ  она  меня  любить!" 

Онь  тотчась  же  написалъ  ей  несколько  ласковыхь  строкь. 
Запечатавь  письмо  и  отдавь  его  слутб,  онъ  потушиль  лампы, 
легъ,  и  сталь  размышлять,  сь  удивившимь  его  спокойств1емь. 
Оь  техь  порь,  какь  онь  обещаль  Жюли  жениться  на  ней, 
если  она  овдовеетъ,  его  тоска  улеглась.  Значить,  уверенность 
вь  потере  Бдары  подействовала  на  него  успокоительно!  По- 
чему? цЭто  потому,  что  петь  больше  неопределенности,  — 
скаааль  онь  себе; — и  потомь  я  нсполниль  мой  долгь,  жертва 
всегда  прхятна''. 
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Онъ  не  пробовадъ  проникать  въ  глубь  своего  сердца. 
ДШствитедьнОу  его  успокоивадОу  что  превратилась  борьба  съ 
саннмъ  собою.  Бслибъ  онъ  спросилъ  себя,  еслибъ  онъотв^Б- 
тилъ  себЪ  съ  большей  искренностью,  то  признался  бы  себ%, 
что  не  верить  больше  въ  закугество  Блары.  Разъ  уже  дли- 
лось нарушенное  равновЪае,  есть  шансы,  что  оно  продлится 
и  еще:  это  равсуждеше,  не  выдерживающее  критики  само  по 
себ%,  почти  всегда  подтверждается  фактами.  ,,  Еслибъ  Клара 
действительно  хотЬла  выйти  за  Рхё,  то  свадьба  уже  состоя- 
лась бы...  Она  не  хочетъ,  она  ждетъ'.  Онъ  допускалъ,  что 
молодая  д'Ьвушка  соединяетъ  съ  нимъ  свою  будущность. 
Разве  я  не  соединяю  также  мою  съ  нею...' 

Надежда  на  сделку  съ  судьбой  успокоивала  его:  онъ  со- 
гласился бы  на  жизнь  среди  Жюли  и  Блары,  подъ  одной 
крышей,  я  Мы  в^дь  прекрасно  жили  такъ  въ  теченхе  н^- 
сколькихъ  м^сяцезъ  и  опять  будемъ  жить,  только  безъ  этого 
надо^дливаго  Иё**...  Какой-то  темный  голосъ,  какъ  эхо 
физическаго  эгоизма,  прибавлялъ:  ^,А  потомъ,  кто  знаетъ,  что 
можетъ  случиться?  Женщина,  которая  васъ  любить,  которая 
живетъ  около  васъ,  даже  если  она  сопротивляется,  то  разве 
н^тъ  возможности?..'' 

Такимъ  образомъ,  день  за  день,  это  прхятная  сонливость 
мысли  до  такой  степени  овладевала  имъ,  что  онъ  начиналъ 
входить  во  вкусъ  путешеств1я.  Онъ  былъ  въ  положеши  боль- 
ного, которому  предстояло  вынести  страшную,  рискованную 
операщю  и  которому  вдругъ  объявили,  что  можно  обойтись  и 
безъ  нея,  что  ея,  быть  можетъ,  никогда  не  сделаютъ.  Этотъ 
отдыхъ  сердца  не  лишенъ  былъ  прелести,  но  онъ  длился  не 
долго.  Еслибъ  онъ  продлился,  то,  кто  знаетъ,  быть  можетъ, 
время  принесло  бы  съ  собою  выздоровлете  и  забвеше,  если 
бы  онъ  порвалъ  все  отношешя  съ  Парижемъ.  Но  въ  Лейп- 
циге, въ  Берлине,  до  самыхъ  границъ  Гермаши,  Клара, 
Жюли,  не  покидали  его,  потому  что  онъ  ежедневно  полу- 
чалъ  письма  отъ  своей  любовницы.  Это  были  повидимому 
малозначупця  письма,  въ  нихъ  не  сообщалось  фактовъ, 
но  они  были  полны  глубокой  нежности;  черезъ  нихъ  онъ 
могъ  следить  за  перипепями  драмы,  разъигрывающейся  въ 
Париже. 
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Онъ  узналъ^  что  конецъ  Антуана  Сюржера  прнбдижается, 
что  здоровье  Еларн  заставлдетъ  отложить  ея  евадьбу.  Изъ 
втихъ  двухъ  происшествхй,  свадьбы  Блары  и  смерти  Ан- 
туана, которое  случится  раньше?  Онъ  представилъ  себЪ  свое 
полоасеше,  если  еису  придется  жениться  на  Жюлн,  когда 
Клара  еще  будетъ  свободна...  Это  зависитъ  отъ  ватастрофъ, 
который  готовятся  тамъ  безъ  него,  помимо  него. 

Онъ  старался  бороться  съ  возрождающеюся  тоскою,  онъ 
защищалъ  свое  равнодуппе  къ  (УпЛз^у  Жюли,  кавь  защи- 
щаютъ  свой  сонъ  огь  окружающаго  шума.  Онъ  продолжалъ 
свое  путешествхе,  стараясь  посетить  города,  которые  онъ 
осматривалъ  съ  любопнтствомъ  профессшнальнаго  туриста. 
Франтця,  Парижъ  были  еще  слшпкомъ  близко  отъ  него.  Онъ 
отдалился  на  с^веръ  до  Ганновера  и  Гамбурга.  Передъ  набе- 
режными Альстера  качались  круглый  кормы  большихъ  ко- 
раблей, звонилъ  колоколъ,  спускали  капать.  Сколько  разъ 
видя  передъ  собою  ети  отплываюпце  въ  далек1я  моря  корабли, 
изгнанникомъ  овладевало  страстное  желаше  независимости. 
Ахъ,  уехать  бы  ни  на  одну  ночь,  ни  на  два  дня  разстоянхя 
отъ  Парижа,  но  действительно  далеко,  въ  неведомый  страны, 
где  онъ  будетъ  совс^мъ  одинъ.  Убежать,  какъ  злодею,  какъ 
вору,  спрятаться  и  тамъ,  решительно  заглушивъ  голоеъ  своей 
совести,  начать  новую  жизнь  съ  новыми  проектами,  съ  но- 
выми силами,  съ  новой  любовью!.. 

Паръ  00  евистомъ  валилъ  изъ  трубы,  какъ  бы  посылая 
последнее  прости.  Снимали  мостки;  большой  корабль  мед- 
ленно удалялся  на  буксире,  колыхался,  внплывалъ  на  про- 
сторъ...  .Друпе  на  моемъ  месте  имели  бы  храбрость  на 
это',  думалъ  Морисъ,  глядя  вслЬдъ  кораблю.  И  онъ  еще 
лишшй  разъ  убеждался  въ  суетности  своихъ  мечтанШ,  въ 
безсилш  своей  воли. 

Разъ,  вечеромъ,  въ  Праге,  выходя  изъ  Богемскаго  театра, 
онъ  нечаянно  толкнулъ  очень  молоденькую,  очень  оригиналь- 
ную женщину;  она  была  недурна  собой,  съ  белокурыми  во- 
лосами,  съ   белЫМЪ,    руМЯНЫМЪ   ЛИЦОМЪ,     одета   въ   аНГЛ1ЙСК1Й 

дорожный  костюмъ,  Онъ  извинился  по  немецки;  путешествен- 
ница ответила  по  французски  и  съ  недурнымъ  акцентомъ: 
—  Это  ничего,  ш-81еиг. 
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Она  была  одна;  они  разговорились,  отправились  выпить 
чапшу  шоколаду  въ  одномъ  изъ  вафд  Бенигштрассе.  Морисъ 
проводилъ  ее  до  дверей  ея  гостинницы,  попросивъ  позволен1Я 
зайти  Бъ  ней  на  другой  день.  Въ  этотъ  вечеръ,  онъ  уже  въ 
бол'^е  веселомъ  настроеши  вернулся  бъ  себ*!;  ему  База  лось, 
что  онъ  мститъ  судьб-Ь;  ему  доставляло  удовольствхе  слегка 
изменить  т^ъ,  Бого  онъ  любилъ. 

о,  БаБъ  загадочны  и  мятежны  даже  самыя  исБренн1я 
челов']&чесБ1я  сердца! 

Они  видались  каждый  день,  вм^сгЬ  выехали  изъ  Праги. 
Она  разсБазала  ему  свою  исторш,  Боторая,  быть  можетъ,  и 
была  справедлива:  она  развелась  съ  мужемъ,  жила  и  путе- 
шествовала одна.  Морисъ  ухаживалъ  за  ней,  на  что  она 
отвечала  улыбБОй,  ничего  не  позволяя,  но  и  не  отБазывая. 
Они  вм-Ьст*  прйхали  въ  Нюренбергъ.  Морисъ,  въ  нереши- 
тельности, спросилъ  ее: 

—  БаБъ  намъ  устроиться  въ  гостинниц4? 
Она  ответила,  не  задумываясь. 

—  Возьмите  Бвартиру  въ  дв^  Бомнаты  на  имя  М.  и  М-ше 
Артуа. 

яЭто-ли  л4Барство?  Это-ли  забвенье?* — спрашивалъ  себя 
молодой  челов^Бъ,  слегБа  волнуясь  отъ  этого  приБлючешя... 
Матильда  Симпсонъ  была  св'Ьжа  и  превлеБательна,  и  Бром*]^ 
того,  вротБа,  весела,  ей  нравилась  ея  роль  подруги  путе- 
шественниБа.  ,,  Это-ли  забвенье?  Это-ли  л^Барство?"  думалъ 
онъ,  глядя,  Бааъ  она  въ  ресторан*!  обедала  рядомъ  съ  нимъ, 
слушая  ея  грацхозную  болтовню.  ^^Случайная  любовь,  ето 
л^Барство,  Боторое  прописываютъ  дОБТора  страдающимъ  сер- 
дечной болезнью*. 

Еогда  онъ  уже  хладновровно  смотр'&лъ  на  эту  жен- 
щину, подобранную  имъ  на  большой  дорогб  Германш,  онъ 
переживалъ  грустный  и  отвратительныя  минуты.  Хоть,  бто  не 
отдалъ  ц^лые  годы  своей  жизни  истинной  и  единственной 
нежности,  тотъ  не  знаетъ  страшныхъ  угрызешй  сов^Ьсти,  по- 
дымающихся въ  душ'Ь  челов^Ба,  Бааъ  наБазанье  за  совер- 
шенную измену.  Въ  радостяхъ,  въ  страдашяхъ  истинной 
страсти  самое  побуждеше  любви  очищается.  Челов^Бъ,  бото- 
рый  известное  время  своей  жизни    на    одну   женщину  смо- 
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тр^1ъ  кавъ  на  храмъ,  не  хожетъ    безъ  отвращетд  сойтись 
съ    другой,  не  можетъ    не  смотреть  на  нее. 

6ъ  ту  минуту,  вавъ  въ  Морис!  замирало  удовлетворен- 
ное желаше,  въ  немъ  поднялась  злоба  на  свою  подругу  по 
приБлючешямъ;  ему  тот'Ьжось  бы  уйти  тайкомъ  изъ  этой  ком- 
наты, вакъ  изъ  какого-нибудь  дурного  м'^та.  Любезный 
отношетя,  которыя  онъ  долгенъ  былъ  сохранить  съ  нею, 
приводили  его  въ  отчаяше.  Она  глжЬтилл  это,  она,  очевидно, 
страдала  отъ  этого;  но  ей  нравился  этотъ  безпокойный,  кра- 
сивый французъ,  у  Ботораго  въ  душЪ  была  какая-то  груст- 
ная серьезная  тайна,  и  она  молчала. 

Мало-по-малу  Морисомъ  овлад'Ьло  презр^^ше  къ  самому 
себ^,  не  покидавшее  его  въ  течете  н^сколькихъ  дней,  онъ 
забывался  только  въ  минуты  страстныхъ  порывовъ.  Онъ  сталь 
мечтать  объ  уединети  съ  тою-же  горячностью,  съ  какой 
прежде  его  ненавид^лъ.  Но  какая-то  непонятная  застенчи- 
вость, неспособность  управлять  собственной  жизнью,  не  поз- 
воляли ему  решиться  на  что  либо.  Матильда  решилась  пер- 
вая. Разъ,  вечеромъ,  когда  онъ  вернулся  въ  гостинницу,  гд% 
она  осталась  подъ  предлогомъ  мигрени,  онъ  нашелъ  ком- 
наты пустыми.  Она  уехала,  захвативъ  съ  собою  кое-что  изъ 
принадлежащихъ  ему  вещей.  На  видномъ  м^ст^  стола  ле- 
жалъ  конвертъ,  онъ  распечаталъ  его  и  прочелъ: 

уДругъ  мой,  вы  страдаете  и  я  вамъ  надоела.  Я  уЬзжаю. 
Я  не  попросила  бы  ничего  кром^  позволешя  любить  васъ...  Но 
вамъ  скучно  со  мной.  Не  ищите  меня,  не  пишите  мн^.  За- 
будьте меня...  Матильда*. 

Морисъ  верт^лъ  некоторое  время  письмо  въ  рукахъ.  Онъ 
уже  не  зналъ,  доволенъ  ли  онъ  или  огорченъ  этдмъ  отъЪз- 
домъ. 

0 Бедная  малютка..,  Я  считалъ  ее  авантюристкой  низ- 
шаго  разбора.  А  вотъ  она  уехала,  ничего  у  меня  не  попро- 
сивъ,  я  не  усп'&лъ  даже  подарить  ей  какую  нибудь  драго- 
ц'Ьнность...  Неужели  она  меня  любила?  Если  да,  то  она  пре- 
красно сд'блала,  что  уехала,  потому  что...  я  не  могъ  бы  ее 
любить...  У  меня  уже  никогда  въ  жизни  не  будетъ  любов- 
ницъ,  никогда...' 

Онъ  об^далъ  одинъ,  спокойно  и  вжЬстЬ  грустно.  ПослЪ 
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об^да  онъ  вышелъ  изъ  города,  дошелъ  до  укр^пденШ.  Луна 
осв'Ьщала  красивыя  оригинальныя  башни,  ворота  и  подъемные 
мосты.  Онъ  медленнымъ  шагомъ  двигался  по  дороге,  тяну- 
щейся вдоль  городского  вала.  .Люди  жили  зд^сь  еще  до  по- 
стройки этихъ  декоративныхъ  укр'Ьплешй;  простые  солдаты, 
буржуа,  капитаны.  Они  любили  и  ихъ  любили,  они  испы- 
тали ожидате  обладан1Я,  острую  радость,  зат^мъ  смерть.  Те- 
перь они  превратились  въ  этотъ  черноземъ,  который  я  по- 
пираю ногами,  въ  почву  для  этихъ  дубовъ,  окружающпхъ 
'дорогу...  Ахъ, — думалъ  Морисъ, — они  любили,  какъ  любимъ 
мы,  даже  самые  ничтожные  изъ  насъ../ 

Ему  захот^ось  избавиться  отъ  этой  жизни,  которая  про- 
текаетъ  такъ  скоро,  какъ  вода  между  пальцевъ.  И  снова  ему 
стало  страшно  своего  одиночества;  онъ  торопливо  вошелъ 
въ  крЬпостныя  ворота,  вернулся  въ  гостинницу  и  легъ  спать. 

Но  сонъ  не  шелъ  къ  нему  на  помощь.  Онъ  и  не  ста- 
рался уснуть.  Онъ  снова,  во  время  безсонницы  сталъ  вызы- 
вать опасный  и  сладк1я  грезы,  возбуждавппя  его  какъ  уколъ 
морф1Я  въ  ГомбургЬ...  Онъ  сталъ  мечтать  о  Клар%. 

«Что  она  теперь  д'Ьлаетъ?  Только  что  пробило  одиннад- 
цать часовъ:  она  легла,  она  скоро  заснетъ'. 

Онъ  разжигалъ  свою  страсть,  онъ  представлялъ  себ^  не- 
винную кровать  молодой  девушки.  Да,  она  спала,  какъ  когда- 
то  онъ  засталъ  ее  въ  Банн^,  склонившись  на  край  подупши; 
ему  казалось,  что  онъ  видитъ  передъ  собой  блескъ  ея  слшп- 
комъ  черныхъ  волосъ,  ея  слишкомъ  бЬлые  зубы,  обоняетъ 
ароматъ  ея  тонкой  кожи.  Онъ  прошепталъ  вслухъ:  ,3убы 
Блары...  губы  Клары...  глаза  Клары...''  и  слова  какъ  бы  оду- 
шевлялись, ихъ  звукъ  и  значеше  сводили  его  съума.  „Я  хочу 
тебя!  я  хочу  тебя!..* — шепталъ  онъ. 

Еще  разъ  онъ  былъ  поб'Ьжденъ.  Представивпийся  ему 
призракъ  пресл^довалъ  его,  завлад'Ьлъ  имъ  и  крепко  дер- 
жалъ;  ни  присутств1е  дорогой  любовницы,  ни  страстный  ласки 
мимолетной  любви,  ни  уединенье, — не  спасали  его.  Онъ  по- 
нялъ  свое  поражеше,  онъ  вид^Ьлъ  его  неминуемымъ  и  допу- 
стилъ  себя  до  того,  очемъ  не  см&гь  и  думать  поел*!  своей 
клятвы  Жюли:  .хорошо,  я  больше  не  буду  бороться*.  Онъ 
весь  задрожалъ  отъ  этого  радостнаго  р^шешя,   онъ  испыты- 
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вадъ  подлое  довольство  пд^еннаго  офицера,  который  даетъ 
влатву  не  б^ать. 

Но  это  удовольствхе  длилось  недолго.  Друпя  мнсли  стали 
бевповоить  его. 

«А  Жюли?  А  мое  об'Ьщаше  жениться  на  ней^  если  она 
овдоветь?  Еакъ  могь  я  дать  тавое  об'Ьщанхе?./ 

Оно  вазалось  ему  чудовищнымъ,  нёисполнимымъ,  даже 
въ  томъ  случае,  если  ему  суждено  разстаться  съ  Кларой  и 
снова  отдаться  любовниц'%.  , Ничего,  что  бы  ни  случилось, 
буду  ли  я  около  Клары  или  далево  отъ  нея,  ничто  не  по- 
м^шаеть  мн^  ее  любить...  Къ  чему  обманывать  себя  са- 
мого?.. 

Когда  онъ  заглядывалъ  въ  глубь  своего  сердца,  то  его 
пугала  теперь  буря^  воторую  онъ  находилъ  тамъ.  Кавъ  онъ 
любить  эту  д^вушву!  Свавать  тольво,  что  онъ  думалъ,  что  у 
него  н^тъ  въ  ней  страсти,  что  онъ  видитъ  въ  ней  просто 
бравъ,  семью,  обновленную  будущность!  Теперь  ужь  онъ  не  по- 
нималъ,  вавъ  могъ  онъ  разстаться  оъ  нею,  вавъ  могъ  онъ 
Р'^шиться  не  чувствовать  оволо  себя,  по  врайней  мЪр'ЗЬ,  хоть 
ея  ободряющее  присутствхе. 

Онъ  сталъ  стремиться  на  родину,  въ  Парижъ,  въ  тотъ 
уголовъ,  гдЬ  она  жила;  онъ  сталъ  стремиться  туда  вс1ми 
своими  помыслами,  вс^мъ  своимъ  измученнымъ  сердцемъ... 
Въ  сущности,  ВТО  м^шалъ  ему  вернуться  и  поддаться  вол^ 
судьбы?  ^взвЬ  существа,  страдавшхя  изъ-за  него  издалева, 
меньше  страдали?..  Вернуться!  Увы,  на  этотъ  решительный 
шагъ  у  него  недоставало  храбрости.  Онъ  пошелъ  на  сд^лву .  съ 
своимъ  желанхемъ;  онъ  пересталъ  отдаляться;  вместо  того, 
чтобъ  отправиться  на  западъ,  онъ  сталъ  понемногр  прибли- 
жаться въ  родной  земл^,  на  воторую  не  дерзалъ  ступить. 

О,  грустный  пилигримъ,  избороздивш1й  Гермашю  и  шагъ 
за  шагомъ  приближающхйся  въ  границ'Ь!  Онъ  знаетъ,  что 
не  переступить  ея,  но  она  все-таки  его  гипнотизируетъ, 
тянетъ  въ  .себе.  Онъ  идетъ  впередъ  словно  на  встречу  про- 
пасти. Онъ  положился  на  волю  судьбы;  онъ  не  бол^е  вавъ 
вещь,  двигающаяся  по  воле  случая.  Въ  его  жизни  н^тъ 
больше  исхода...  Что  въ  томъ?  Онъ  идетъ,  идетъ,  опустивъ 
глаза  въ  землю,  не  видя  передъ  собой  дороги. 
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Насталъ  часъ  искуплешя.  Онъ  наказываетъ  преступден1е, 
состоящее  въ  томъ,  что  онъ,  молодой  челов'бвъу  не  съум^лъ 
отнестись  съ  уважешемъ  къ  челов^чесш)й  любви,  которая 
должна  быть  релипей  для  тЪхъ,  кто  не  им^етъ  иной.  Онъ 
игралъ  съ  генскиии  чувствами,  вакъ  съ  игрушками,  кото- 
рыя  можно  бросить  или  сломать.  Шкоторыя  безшумно  сло- 
мались, друпя  забыли.  Но  къ  двумъ  изъ  этихъ  чувствъ  онъ 
неосторожно  привязался  душою.  Молодая  девушка  и  жен- 
щина, пригр1тыя  имъ  теперь,  получили  свое  возмездае;  он^ 
крепко  держатъ  его  и  та,  и  другая,  настолько  крепко,  что 
онъ  не  можетъ  вырваться  отъ  нихъ,  даже  ц^ною  своей 
плоти  и  крови.  Онъ  страдаетъ,  онъ  раскаивается. 

И  онъ  продолжалъ  свое  путешествхе,  тотчасъ-же  забывая 
м^ста,  почти  не  осматривая  города,  равнодушно  прогули- 
ваясь по  музеямъ.  Онъ  былъ  въ  Ульм*!,  въ  ШтутгардтЬ,  въ 
Людвигсбург^.  Что  вид1лъ  онъ  изъ  всей  этой  Германш? 
Ничего.  Онъ  только  перевозилъ  съ  м^^а  на  м^то  усили- 
вающуюся бохЬзнь.  Она  осложнялась,  доходила  до  агонш; 
онъ  былъ  въ  положенш  умирающаго,  который  теряетъ  со- 
знаше,  и  до  него  долетаюгь,  какъ  отдаленный  шепотъ,  слова 
окружающихъ  его  лицъ. 

Морисъ  уже  былъ  совс^^мъ  близко  отъ  Франщи;  онъ  ко- 
чевалъ  по  прирейнской  равнине,  населенной  двумя  народ- 
ностями. Но,  какъ  раненый  голубь,  которому  подстр&1ен- 
ное  крыло  позволяло  только  долетать  до  своей  голубятни, — 
онъ  такъ  ослаб^лъ,  что  готовь  былъ  пасть  бездыханнгшъ, 
достигнувъ  родной  земли... 

Эта  ночь  въ  Гейдельберг^,  съ  массою  зв^^дъ  на  тем- 
номъ  небосклоне,  должна  была  оставить  неизгладимое  вос- 
поминаше  въ  его  памяти,  неизгладимое  потому,  что,  по  ка- 
кому-то таинственному  порядку  вещей,  онъ,  самъ  того  не 
сознавая,  опред'&1илъ  свою  судьбу. 

Онъ  пр1%халъ  въ  часъ  пополуночи  изъ  Барльсруэ.  Ночь 
была  темная,  хоть  и  зв'&здная  и  довольно  теплая,  несмотря 
на  позднее  время  года.  Мягкость  воздуха,  запахъ  осени, 
большой  паркъ  съ  разсЬянными  тамъ  и  сямъ  виллами,  воз- 
буждали въ  немъ  только  желанье  уединешя,  тишины,  покоя. 
Носильщикъ,  держа  въ  рукахъ  его  чемоданъ,  велъ   его   че- 
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резъ  темный  кустарннвъ  и,  навонецъ,  остановился  передъ 
нарядной,  тенистой  виллой.  Это  была  гостинница.  Зд^ь 
пахло  цветами;  всюду  была  безукоризненная  чистота.  Гор- 
ничная была  внимательна  и  красива;  она  отворила  передъ 
путешественникомъ  просторную,  уютную  комнату,  залитую 
электрическимъ  свЪтомъ. 

Въ  то  время,  какъ  Морисъ  разстегивалъ  ремни  своего 
чемодана,  горничная  вернулась  и  подала  ему  на  серебря- 
номъ  подносе  два  письма  изъ  Парижа.  Одно  было  отъ  Жюли; 
онъ  прочелъ  его.  Неискусный,  простыя  фразы  дышали  та- 
кой глубокой  любовью,  что  это  даже  взволновало  его.  Въ 
порыве  благодарности,  онъ  прижалъ  губы  къ  тому  м^сту 
письма,  гдЪ  рука  его  бедной  подруги  написала  »йю^. 

Другое  письмо  онъ  прочелъ  не  сейчасъ,  потому  что  онъ 
былъ  въ  томъ  С0СТ0ЯН1И  слабости,  когда  отступаютъ  передъ 
неожиданнымъ.  Онъ  распечаталъ  его,  только  когда  легъ  въ 
кровать;  почеркъ  былъ  незнакомъ  ему.  Онъ  торопливо  взгля- 
нулъ  на  подпись..  Домье!..  Письмо  отъ  доктора!  «Ужь  не 
умеръ  ли  Антуанъ  Сюржеръ!.." — подумалъ  онъ. 

Онъ  почувствовалъ  холодъ,  охвативш1й  его  до  мозга  ко- 
стей, при  мысли,  что  наступаетъ  необходимость  выполнить 
свое  об'Ьщате...  Но  постъ-скриптумъ  тотчасъ  аке  успокоилъ 
его:  9  Антуанъ  очень  плохъ,  но  можетъ  еще  долго  прожить 
въ  такомъ  состоянш...^  Онъ  былъ  до  того  взволнованъ,  что 
дрожаше  в1»къ  и  р^ницъ  м'Ьшало  ему  смотр^^;  онъ  дол- 
женъ  былъ  откинуться  въ  изнеможенш  на  подушку,  чтобъ 
набраться  силъ  прочесть. 

Вотъ  что  говорилось  въ  письме: 
„Мой  дорогой  Морисъ! 

„Вы,  вероятно,  не  знаете,  что  происходить  въ  Париж'Ь 
въ  то  время,  какъ  вы  путешествуете  по  Гермаши.  Блара 
Эскье  умираетъ  у  насъ  на  глазахъ.  Отъ  чего?  Мы  говоримъ 
отъ  невроствн1и,  потому  что  мы  боимся  выказать  себя 
неводами  и  простаками,  если  мы  скажемъ:  отъ  любви.  Я 
докторъ  и  не  могу  ее  вьи^чить;  но  я  знаю,  что  вы  можете 
спасти  ее  однимъ  вашимъ  словомъ:  неопред'^^ленность  и  ожи- 
даше  убиваютъ  ее. 

„Им:Ьете  ли  вы  право    произнести    это  слово?  Я  думаю, 
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что  да;  это  д^о  вашей  совести.  Во  всявомъ  случае;  я  васъ 
предупреждаю:  моя  обязанности  побуждаютъ  меня  на  это. 

, Прощайте.  Докторъ  Домье*". 
„Она  меня  любить;    она    любить  меня  до  того,  что  го- 
това умереть  изь-за  меня!* 

ЭгоистичесБ1й  голось  прошепталь  эти  слова  вь  серщ^ 
Мориса.  Иныхь  размышлетй  не  было.  Онь  сознаваль  фата- 
лнзмъ  въ  любви,  онь  чувствоваль,  что  судьба  толкаеть  ихъ 
другь  БЬ  другу,  и  эта  в^ра  вь  неивб'Ёжность  ободрила  его: 
„Она  не  умреть.  Она  будетъ  моей  женой,  несмотря  на  все. 
Это  только  проходящее  испытан1е'. 

Часы  шли;  онь  забываль;  онь  всецело  поддавался  этой  мед- 
ленной сладкой  уверенности.  Вь  пылу  этого  н'бжнаго  волненхя 
онь  уже  готовь  быль  ответить  просто:   „Не  страдайте  больше, 
я  возвращаюсь,  я  возвращаюсь  вь  вамь*,  кавь  вдругь  необхо- 
димость встать  для  того,  чтобы  написать  эти  строки,  привела 
его  въ  себя.  Вернуться!  но  онь  не  можеть.  Если  онь  вернется, 
то  это  Жюли  ждать  будеть  его;  это  Жюли  невеста,  которую 
онь  себе  выбраль.  Письмо  Домье  и  болезнь  Клары  ничего  не  из* 
манили.  Никогда  еще  жестокая  действительность  не  вставала 
такь  ясно  передь  нимь.  Онь  снова  бросился  на  кровать  и  про- 
вель  ночь  вь  слезахь,  мучимый  кошмаромь  и  безнадежностью 
При  пробуждеши  если  можно  назвать  пробуждешемь  это  отвра- 
щеше,  которое  овлад^ваеть  вами  при  сознан1и,  что  надо  вернуть- 
ся кь  жизни,  онь  взяль  перо,  оставленное  имь  вчера,  и  написалъ: 
„Клара,    мне    говорить,  что    вы  страдаете  изь-за  меня, 
оттого,  что  я  далеко    оть    вась  и  оттого,   что  вы  меня  лю- 
бите. Знайте  же,  что  я  также  люблю   вась.  Насколько  мо- 
жеть быть  сердце  мужчины  во  власти  женщины,  мое  вь  ва- 
шей власти*    Вотъ   что    я  хотель  вамь  сказать,  но  удержи- 
вался вь  эти  последшя  недели...  Кь  чему  теперь  эта  скрыт*- 
ность?  Наша  жизнь  испорчена  по  моей  вине.  Я  хочу  открыть 
передь  вами  мою  совесть.  Я  быль  виновать.  Я  необдуманно 
сделаль  зло  и  воть  я  теперь  терплю  наказаше.    Кь  несча- 
СТ1Ю,  я  не  сделаль    зла   только    себе    одному.  Переступивъ 
долгь  сердца,  я  заслужиль  только  то,  что  теперь  я  не  знаю, 
вь  чемь  состоять    мой    долгь.    Я  больше  ни  на  что  не  на- 
деюсь, мне  хочется  бежать,  исчезнуть... 
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„И  вотъ,  прежде  чАмъ  исчезнуть  безслЬдно,  я  хочу 
чтобъ  вы,  по  крайней  ж'ЬрЬ^  знали,  что  я  люблю  только  ваеъ, 
другъ  мой.  Когда  я  оставилъ  васъ,  я  не  зналъ  этого  и  мо- 
жетъ  быть  этого  и  не  было,  но  вы  завлад-бли  мною  во  врекя 
моего  отсутств1я.  Вы  во  мн§;  я  страдаю  отъ  этого  и  вЪчно 
буду  страдать,*  потому  что,  увы!  слишкомъ  поздно  любить 
васъ  передъ  лицомъ  св'Ьта. 

„Есть  вещь,  которой  вы  не  знаете,  а  именно,  что  я  не* 
редъ  моей  совестью  мужъ  Жюли.  Я  далъ  ей  обЪщаше  же- 
ниться на  ней,  какъ  только  она  овдов^етъ...  Не  думайте, 
что  я  исполню  это  об'Ьщаше.  Я  никогда  не  женюсь  на  этой 
бедной  женщин'6,  которую  я  не  люблю  больше,  но  любилъ 
въ  прошломъ.  Мн^  васъ  нужно  было  въ  подруги  жизни, 
такъ  какъ  вы  меня  любите,  то  мн^  хочется,  чтобъ  эта  мысль 
заставила  васъ  ожить;  вы  были  моей  настоящей  невестой, 
любовь,  которой  я  искалъ  на  стороне,  была  сосредоточена 
на  васъ,  теперь  я  это  понялъ! 

я  Прощайте,  мой  другъ.  Среди  моихъ  мучительныхъ  ча- 
совъ  я  обязанъ  вамъ  такими  чудными  минутами,  которыхъ 
неизгладитъ  ничто,  ни  даже  мое  теперешнее  горе...  Помните 
ли  вы  дорогу  въ  8а1п(-ДеаП;  окаймленную  голубой  лишей 
моря?  Помните  ли  вы  виллу  <1е8  ОеШе^з?  Вспоминаете  ли  вы 
„ЪеЪе^оЬГ  Бетховена?  Какъ  все  это  далеко  и  вм^ст^  близко! 
Прощайте.  Когда  вы  прочтете  это  письмо,  я  буду  уже  да- 
леко. Помните,  что  я  васъ  люблю,  что  я  васъ  теряю  и  дей- 
ствительно умираю  отъ  горя.  Прощайте!^ 

Онъ  вложилъ  это  письмо  въ  конвертъ  и  присоединилъ 
туда  же  н^колько  строчекъ  къ  Домье: 

«Докторъ,  ваше  письмо  добиваетъ  меня.  Я  не  могу  вер- 
нуться, вы  узнаете  почему,  когда  прочтете  мое  письмо  къ 
Клар%,  которое  вы  передадите  ей,  если  считаете  это  воз- 
можнымъ...  Если  у  меня  не  хватаетъ  храбрости  умереть, 
то  во  всякомъ  случае  я  снова  у^ду  и  такъ  далеко,  что  меня 
никто  не  найдетъ.  А  пока  я  останусь  на  три  дня  въ  Гей- 
дельберг^,  чтобы  дать  вамъ  время  ответить  ишк  и  дать  мн^ 
мудрый  сов^тъ*. 

(Оконцам1«  елпду»т%). 
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Пажи,  оруженосцы,   нридворныя  дамы^ 
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ДЪЙСТВге  ПЕРВОЕ. 

(Зала  въ  домФ  синьора  Берв1фда). 

СЦЕНА  I. 
Саньоръ  Бориардо  и  синьора  Павауа. 

Синьора  Паскуа.  СдЬдайте  одад- 
жбн1е,  оставьте  ваше  л1Ьварство  и  по- 
слушайте, что  я  вамъ  скажу. 

Снньоръ  Бернардо.  СдЁдайте  мн- 
дость  не  говорите  ничего,  это  будетъ 
самое  лучшее. 

Синьора  Паскуа.  Вакъ  вамъ  угодно. 
Зашшайтесь  вашими  проклятыми  тра- 
вами. Ёдинственнымъ  результатоиъ  ва- 
шего упрямства  будетъ  то,  что  вы  уви- 
дите, какъ  она  умретъ  на  вашихъ  ру- 
кахъ! 

Синьоръ  Бернардо.  Если  мои  л1^- 
карства  ни  къ  чему  не  ведутъ,  то  къ 
чему-же  ведетъ  ваша  болтовня?  Вы 
вЪхь  только  и  дЬлаете,  что  душите  насъ 
вапгами  пустыми  речами.  0^  терпЬнье 
велвкая  доброд1^тель! 

Синьора  Паскуа.  Если-бы  вы  лю- 
били |1ашу  б1^дную  дочь,  она-бы  давно 
выздоров'Ьла. 

Синьоръ  Бернардо.  Къ  чему  вы 


это  говорите?  еъ  ума  вы  сошли?  Иш 
вы  не  видите,  чкмъ  я  занимаюсь  еъ 
утра  до  вечера?  Б1^дная  моя  крошка! 
дорогое  мое  сокровище!  Скажите  по- 
жалуйста, не  доводьно-ли  мн1^  вщ^Ьгь, 
какъ  страдаетъ  мое  дитя?  а  вы  еще 
тутъ  суетесь  съ  вашими  вечными  упре- 
ками! Послышать  васъ,  такъ  екажутъ, 
что  я  причина  всФхъ  бйдъ.  Кто  пои- 
меть ту  печаль,  которая  ее  убиваетъ. 
Чертъ-бы  побрадъ  всЪ  эти  турниры 
и  корояевск1е  праздники! 

Синьора  Паскуа.  Опять  вы  тод* 
куете  свое! 

Синьоръ  Бернардо.  Да,  никто  не 
выбьетъ  у  меня  иаъ  головы,  что  она 
забол'Ьла  въ  то  воскресенье,  когда  в^ 
нулась  съ  турнира.  Я  какъ  теперь  вижу, 
какъ  она  сидитъ  вотъ  на  этомъ  стулЬ« 
Какъ  она  была  блЪдна  и  задумчива! 
Какъ  печально  смотр^^а  на  свои  ма- 
леныЦя  ножки,  нокрытыя  пыдью.  Во 
весь  день  она  не  сказала  ни  слова,  и 
ужинъ  прошелъ  безъ  нея. 

Синьора  Паскуа.  Ахъ  вы,  старый 
мечтатель!  Да  знаете-ли  вы  съ  вашей 
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сФдой  бородой,  что  дучшимъ  д'Бкар- 
ствомъ  быдъ-бы  для  нея  красивый  ма- 
лый и  золотое  Болечко? 

Синьоръ  Бернардо.  Если-бы  это 
было  такъ,  то  отчего-же  она  отказы- 
вается отъ  всЬхъпарти,  Бак1я  ей  пред- 
ставляются? Отчего  она  не  хочетъ  слы- 
шать даже  о  Пержльо,  который  былъ 
другомъ  ея  д*тства? 

Синьора  Паскуа.  Иного  она  объ 
немъ  думаетъ!  Предоставьте-ка  все  это 
№*&.  Ей  предлежать  кого-нибудь  тако- 
го, К01гу  ужь  она  не  откажетъ. 

Снньоръ  Бернардо.  Я  знаю,  что 
вы  хотите  сказать,  но  только  на  этотъ 
разъ  я  ужь  самъ  откажу.  Не  знаю,  что 
нашли  вы  въ  этомъ  болван'Ы 

Синьора  Паскуа.  Сами  увидите, 
что  изъ  этого  выйдетъ. 

Синьоръ  Бернардо.  Что  изъ  этого 
выйдетъ?  Но,  сударыня,  вфдь  ееть-же 
на  сЛтЬ  вепщ,  который  сл'Ьдуетъ  при- 
нимать въ  разсчетъ.  Я  челов'Ькъ  не 
знатный,  но  все-же  я  честный  докторъ, 
и  докторъ  довольно  богатый,  даже  очень 
богатый  для  нашего  города;  у  меня  въ 
сундук'Ь  не  одинъ  мЬпокъ  съ  крЬпкой 
печатью.  Я  не  отдамъ  свою  дочь  да- 
ромъ,  да  и  продавать  ее  не  хочу,  по- 
нимаете-ли  вы  это? 

Синьора  Паскуа.  Вотъ  и  пре- 
красно: ваша  дочь  умретъ  отъ  вашей 
мудрости,  если  она  не  умретъ  отъ  ва- 
шихъ  л^карствъ.  СдЬлайте  милоеть 
оставьте  эту  стклянку  и  не  отравляйте 
б'Ьдную  дЪвочку.  Разв1&  вы  не  видите, 
что  вотъ  уже  два  м'Ьсяца,  какъ  ваши 
д'Ькарства  ни  къ  чему  не  ведугь?  Ваша 
дочь  больна  отъ  л1о!бви,  это  одно,  что 
я  знаю!  Она  любитъ  сэра  Веспасьяно, 
и  никак1я  л1^рства  тутъ  ни  къчему 
не  поведутъ! 

Синьоръ  Бернардо.  Иоя  дочь  не 
дура,  а  сэръ  Веспасьяно  дуракъ.  Ну 
что  станетъ  делать  оселъ  съ  розой? 

Синьора  Паскуа.  Не  вамъ  выхо- 
дить за  него  замужъ.  Постарайтесь 
разсудить  здраво.  Не  сами-ли  вы  гово- 
рите, что  ваша  дочь  заболЬла,  возвра- 
щаясь съ  празднествъ  въ  честь  коро- 
левы? ВЬдь  вы  зам1Ьчали,  что  она  без- 


престанно  объ  нихъ  говорить  и  вЪчно 
наводить  разговоръ  на  эту  тему:  то 
говорить  объ  искусств1^  всадниковъ, 
то  о  подвигахъ  того,  то  объ  ловкости 
другого?  Что-же  тутъ  страннаго,  если 
бы  неопытная  д'Ьвушка  почувствовала, 
что  сердце  ея  забилось  сильнее  при 
вид'Ь  всего  этого  блестящаго  оруж1а, 
лошадей  и  знаменъ,  при  звукахъ  трубъ 
и  яри  бряцан1и  шпагъ?  А  я-то  въ  ея 
годы!... 

Синьоръ  Бернардо.  Мн'Ь  кажется, 
сударыня,  что  въ  ея  годы  вы  вышли 
за  меня  замужъ  и  никакихъ  тугь  не 
было  трубъ! 

Синьора  Паскуа.  Ну  да,  я  знаю, 
а  всетаки  она  моя  кровь.  Я  спраши- 
ваю васъ,  вИиъ  могла  она  интересо- 
ваться во  время  этихъ  празднествъ? 
Вого  могла  она  искать  въ  толпЬ,  какъ 
ни  т^^хъ,  кого  она  знаетъ?  и  кого-же 
изъ  нашихъ  друзей,  если  не  красива- 
го,  любезнаго,  непоб^^димаго  сэра  Вес- 
пасьяно? 

Синьоръ  Бернардо.  Который  при 
первомъ  ударЁ  копья  полетЬлъ  вверхъ 
ногами! 

Синьора  Паскуа.  Быть  можетъ 
его  лошадь  оступилась  и  копье  его 
не  туда  попало,  этого  я  не  отрицаю, 
могло  случиться,  что  онъ  и  упалъ. 

Синьоръ  Бернардо.  Это  дМсгви- 
тельно  могло  случиться,  онъ  перевер- 
нулся въ  воздугЬ,  какъ  воланъ,  и, 
клянусь  вамъ,  упалъ  такъ  несомненно, 
какъ  это  только  возможно. 

Синьора  Паскуа.  Но  съ  какимъ 
видомъ  онъвсталъ!.. 

Синьоръ  Бернардо.  Да,  съ  ви- 
домъ челов'Ька,  который  не  забылъ  еще 
своего  обЪда  и  очень  хотЬлъ-бы  остать- 
ся на  м'Ьстб.  Если  моя  дочь  забо- 
Л'Ьла  при  этомъ  зр'Ьлищ1^,  то  поверьте, 
что  это  не  отъ  любви.  Дайте-ка  д  све- 
су ей  вотъ  это. 

Синьора  Паскуа.  Д'Ьлайте,что  хо- 
тите. Предупрея^даю  васъ,  что  я  при- 
гласила этого  рьщаря  ужинать.  Захо- 
четъ  ваша  дочь  'Ьсть  или  нЁть,  а  ужь 
она  придетъ,  и  вы  сами  увидите,  что 
происходить  въ  ея  сердц*. 
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Синьоръ  Бернардо.  Такъ  отчего- 
же  она  ничего  не  говорить,  если  вы 
правы?  Или  я  по  вашему  тиранъ?  Раз- 
в-Ь  я  отвазывалъ  хоть  въ  чемъ-нибудь 
моей  дочб1^,  моему  единственному  со- 
кровищу? Да  можетъ-ли  упасть  изъ 
глазъ  ея  хоть  одна  слеза,  чтобы  все 
мое  сердце...  Боже  мой!  да  ч*мъ  ви- 
д1^ть,  какъ  она  гаснетъ,  не  говоря  ни 
слова,  не  хогблъ-бы  я  разв*...  н4тъ1 
вы  сведете  меня  съ  ума!  (Оба  ухо- 
дить вь  разныя  стороны). 

СЦЕНА  П. 

Перильо  (одинь,  входя).  Никого! 
А  мн*  казалось,  что  я  слышу  го- 
лоса вь  этой  комнат]^.  Двери  за- 
перты. Домь  пустой.  Отчего  это?  Ког- 
да я  1пель  по  двору,  у  меня  яви- 
лось предчувств1е...  ничто  такь  не 
сходно  съ  несчастьемъ,  какь  одино- 
чество... Я  едва  см*ю  войти.  Я  при- 
шель  издалека  одинь  и  почти  науда- 
чу; я  писаль,  но  я  вижу,  меня  не  жда- 
ли. Сколько  л4ть  прошло  сь  тЬхь 
порь,  какь  я  покинулъ  эти  м1^та! 
Шесть  л4тъ!  узнаеть-ли  она  меня?  Бо- 
же мой,  какь  бьется  сердце!  Вь  этомь 
дом*,  гд*  протекло  наше  детство,  на 
каждомь  шагу  останавливають  меня 
воспоминан1я.  Эта  зала,  мебель  и  са- 
мый ст*ны  все  мн*  знакомо,  все  бы- 
ло когда-то  такь  дорого!  Отчего-же 
при  вид*  ихь  ощущаю  я  радость,  см*- 
шанную  еь  тревогой  н  полный  востор- 
га вм'ЬстЬ  сь  1*мь  содрогрюь?  Воть 
эта  дверь  вь  садь,  а  эта!..;  Много 
прошель  я  преяаде,  ч*мь  въ  нее  по- 
стучаться, а  теперь  вь  раздумья  стою 
на  порог*.  Таиь  за  ней  моя  судьба, 
Ц*ль  моей  жизни,  ц*на  моей  работы 
я  самая  дорогая  надежда!  Какь  при- 
меть она  меня?  Что  она  скажеть?  За- 
была она  меня  или  все  еще  помнить? 
Воть  отчего  я  дрожу...  все  въ  этихь 
двухь  словахь:  любовь  или  забвенье. 
Ну  что-же?  Конечно,  она  тамь.  Я  ее 
увижу,  она  протянетъ  мн*  руку:  раз- 
в*  она  не  моя  нев*сга?  разв*  отець 
ея  не  даль  мн*  слова?  в*дь  толь- 
ко сь  т*мь  я  и  у*халъ,  а  разв*  я 


не  сдержаль  своего?  возможно-ли?... 
н*ть,  мои  сомн*н1я  несправедливы, 
она  не  можеть  изм*нить  прошлому. 
Вь  ея  благородномь  сердц*  столько- 
же  чести,  сколько  красоты  вь  ея 
прекрасномь  лиц*.  Какь  знать?  быть 
можеть,  она  меня  ждеть  и  воть  сей- 
чась...  О,  Кармозина! 

СЦЕНА  Ш. 

Пермльо  и  Бернардо. 

Синьоръ  Бернардо.  Тише!  она 
спить.  Н*сколько  часовь  кр*пкаго  сна, 
и  она  будеть  спасена. 

Перильо.  Кто  она? 

Синьоръ  Бернардо.  Да,  спасена, 
я  думаю,  что  такь. 

Перильо.  Но  кто? 

Синьоръ  Бернардо.  Это  ты,  Пе- 
рильо? моя  б*дная  дочка  очень  больна. 

Перильо.  Кармозина?  Какая  у  нея 
бол*знь?  -      •'»•* 

Синьоръ  Бернардо.  Я  не  знаю. 
Итакь,  мой  мальчикь,  ты  вернулся 
изъ  Падуи.  Я  получиль  твое  письмо. 
Ты  кончиль  ученье  и  выдержаль  эк- 
замены. Теперь  ты  докторь  правь,  ты 
получишь  и  будешь  сь  честью  носить 
четырехъугольную  шляпу.  Ты  сдержаль 
свое  аово,  мой  другь:  у*халь  отсюда 
школьникомь  н  вернулся  ученым'^.  Да, 
да;  у  тебя  впереди  прекрасная  карьера. 
Иоя  б*дная  дочка  очень  больна. 

Перильо.  Но  ради  Бога,  что  съ  ней? 

Синьоръ  Бернардо.  Я  говорю  те- 
б*,  что  я  не  знаю.  Я  радь  тебя  ви- 
д*ть,  мой  милый  Антон1о,  но  радость 
моя  печальна.  Зач*мь  ты  пришель?  Мы 
р*пшли  сь  твоимь  отцомь,  что  ты  же- 
нишься на  моей  дочери,  какь  только 
пр1обр*тешь  себ*  независимое  положе- 
ше.  Ты  много  работаль,  не  правда-ли? 
твое  сердце  не  изм*цилось,  я  въ  этомь 
ув*ренъ,  мое  также,  и  воть...  О,  Боже 
мой,  за  что  ты  ее  наказываешь? 

Перильо.  Ваши  слова  меня'пуга- 
ють.  Неужели  ея  жизнь  вь  опасности? 

Синьоръ  Бернардо.  Ты  хочешь 
уморить  меня  самого,  заставляя  повто- 
рять теб*  сорокъ  разь,  что  я  ничего^ 
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не  знаю.  Она  бопна,  Першо,  очень 
бодьна! 

Перидьо.  Возножно-л,  чтобы  та- 
кой некусный  1  опытный  чеювЪвъ, 
какъ  вы... 

Снньоръ    Бернардо.    йсвусный, 
опытный!  ЪЛ  говорятъ  одно  и  то-же. 
Можно  подумать,  что  у  меня  въ  лаввФ 
всешрвая  панацея  и  что  смерть  не 
смЪетъ  входить  въ  дома  довторовъ.  Я 
не  вЪрялъ  себЬ,   я  призвалъ  на  по- 
мопц»  все,  что  я  знаю,   вс1Ьхъ  довто- 
ровъ, ученыхъ  и  даже  д^^арей,  вото- 
рыхъ  я  могь  найти  н  совЪтовадся  съ 
ними  разъ  десять.  Пустое  исвусство  н 
рутинная  опытность!  Подтачивающая 
и  разрушающая  природа  бываетъ  не- 
проницаема, во1:да  она  этого  захочетъ. 
Иы  очень  учены,  если  передъ  нами 
открытая  рана  иш  дихорадва,  тавъ- 
вавъ  тысячу  разъ  видади  тав1Я  вещи 
и  по  привычи-Ь  даемъ  д1^ретво;  но 
есди  причина  бод1^ни  сврыта,  мы  на- 
прасно вопрошаемъ  руку,  глаза,  серд- 
це и  всю  т16десную  ободочву;  есди  во- 
сеинадцатид^тняя  д^вупша,  преврасная, 
вавъ  соднце,  и  свежая,  какъ  х^токъ, 
внезапно  ШднФетъ,  шатается  и  на 
вопросъ,  что  она  чувствуегь,  отвЬ- 
чаетъ  только:  ся  умираю»...  О,  Анто- 
н1о!  Сколько  разъ  искалъ  я  жаднымъ 
взоромъ  разгадку  ея  страданШ  въ  втомъ 
самомъ  страданьи!   Ничто  мнЪ  не  от- 
в^^чало,  ни  оданъ  ясный  видимый  при- 
знакъ^  ничто  кром%  безмолвной  муки; 
бедное  дитя   никогда  не  жалуется!  а 
я  еъ  разбитымъ  сердцемъ,  полный  со- 
знан1я  своего  безсил1я,  смотрю  на  пыль- 
ный полки,  гдЪ  накоплены  годами  жал- 
к1е  плоды  науки,  быть  можетъ,  гово- 
рю я  себ^,  зд'кь  есть  лекарство,  ко- 
торое могдо-бы  ее  спасти,  капля  жид- 
кости или  ц1Ьлебная  трава?  Но  какая? 
Вакъ  угадать? 

Перидьо  (въ  сторону).  Значить 
предчувств1я  меня  не  обманули,  воть, 
дня  чего  я  пришедъ.  (Громко).  То,  что 
вы  говорите,  ужасно.  Можно  мн'Ь  бу- 
дегь  вид'Ьть  Кармозину? 

Снньоръ  Бернардо.  Вонечно,когда 
она  проснется.   Но  она  очень  слаба, 


Пертгдьо.  Можетъ  быть  придется  ее 
приготовить  къ  свиданью  съ  тобой» 
такъ  какъ  мад'ИБкее  волненье  ее  уто- 
мдяетъ,  и  этого  бываетъ  иногда  доста- 
точно, чтобы  («а  лишилась  чувствъ. 
Она  тебя  любила  и  теперь  еще  лю- 
бить, ты  додженъ  быдъ  на  ней  же- 
ниться... ты  меня  понимаешь. 

Перидьо.  Я  сдЪдаю  все,  что  вы 
хотите.  Нужно-ди  жв!к  удалиться  на 
.несколько  днЛ  или  на  еще  бод^е  дол- 
ги срокъ?  Говорите,  отецъ,  я  испол- 
ню вашу  волю! 

Синьоръ  Бернардо.  Н'Ьтъ,  другь 
мой,  останься,  газвб  ты  не  принадле- 
жишь къ  семь*!? 

Перидьо.  Я  дМствительно  надеялся 
къ  ней  принадлежать  и  над'Ьядся  звать 
васъ  отцемъ,  какъ  вы  позволяли  мнА 
иногда  въ  прежн1е  годы. 

Синьоръ  Бернардо.  Называй  всег- 
да, ты  больше  не  разстанешься  съ 
нами. 

Перидьо.  Но  вЪдь  вы  говорите,  что 
мое  присутств1е  можетъ  быть  для  вея 
вредно  и  тяжело?  Если  видъ  мой  мо- 
жетъ причинить  ей  хотя-бы  минутное 
страдан1е  или  волнен1е  иди  вызоветъ 
хотя-бы  легкую  бдШость  на  ея  до- 
рогое лицо.  Боже  мой!  да  лучше  снова 
начать  мое  долгое  странетв1е,  лучше 
на  вЬкъ  удалиться  въ  Падую,  чЪнъ 
заставить  ее  пролить  хотя-бы  одну 
слезинку! 

Синьоръ  Бернардо.  Не  бойся,  я 
все  устрою. 

Пергльо.  Не  дучше-ли  нн1Ь  посе- 
литься въ  другой  части  города?  Я  мо- 
гу отыскать  какой-нибудь  домъ  въ 
предм'ктьи  (у  меня  в^дь.быдъ  домъ, 
при  жизни  отца).  Я  буду  запираться 
на  ЦЕЛЫЙ  день,  чтобы  она  не  знала,  что 
я  вернулся;  только  вечеромъ  или  рано 
утроиъ  я  буду  приходить  къ  вашей 
даери  и  спрашивать  объ  ея  здоровьи, 
^цъ  вы  понимаете,  что  безъ  атого  я 
не  въ  состояши  буду...  Она  очень 
страдаетъ? 

Синьоръ  Бернардо.  Ты  плачешь, 
мой  мальчикъ?  слушай,  мы  еще  не 
должны  отчаяваться.  Это  непонятная 
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болезнь  еще  не  сказала  своего  посд1^д- 
вяго  слова.  Въ  эту  минуту  она  спить, 
и  я  уже  говорилъ  теб*,  что  это  хоро- 
шШ  признакъ.  Кавъ  знать?  Нужно  при- 
нять предосторожности.  Главное  нужно 
изб11гать  слишкомъ  скораго  свидан1я. 
При  теперешнемъ  ея  сосгоян1и  ни  за 
что  не  йогу  ручаться... 

СЦЕНА  1Т. 

Т'б-же  и  синьора  Паскуа. 

Синьора  Паскуа.  Ваша  дочь  про- 
снулась, она  желаетъ...  А,  это  вы, 
синьоръ  Перильо?  очень  рада  васъ  ви- 
дЪть.  (Перильо  кланяется). 

Синьора  Паскуа  (въ  сторону).  Еще 
одинъ  несчастный  вздыхатель!  Мы-бы 
отлично  обошлись  безъ  его  пос'1щен1я... 
(Громко  мужу).  Ваша  дочь  желаетъ 
сойти  въ  садъ. 

Синьоръ  Бернардо.  Что  вы  гово- 
рите? Ножетъ-ли  это  быть?  ПослЬдн1е 
три  дня  она  едва  держалась  на  ногахъ. 

Синьора  Паскуа.  Она  встала  и 
чувствуетъ  себя  гораздо  лучше,  сонъ 
принееъ  ей  большую  пользу.  Она  хо- 
четь  походить  и  подышать  св1Ьжимъ 
воздухомъ. 

Синьоръ  Бернардо.  Въ  самонъ 
дЪл1Ь?  (Обращаясь  къ  Перильо).  Ты 
видишь,  мой  милый,  что  я  несовс^мъ 
ошибался.  Вотъ  уже  перем'Бна  и  хо- 
рошая перем1Ьна.  Она  сейчасъ  придетъ, 
ужались  на  минутку. 

Перильо.  Она  придетъ,  а  я  дол- 
женъ  уйти!  Могу  я  попросить  у  васъ 
одну  вещь? 

Синьоръ  Бернардо.  Что  такое? 

Перильо.  Позвольте  мн1^  на  нее 
посмотр'Ьть.Д  спрячусь  за  занав'бску, 
только  на  минутку,  посмотреть,  какъ 
она  пройдетъ. 

Синьоръ  Бернардо.  Хорошо,  толь- 
ко не  показывайся  прежде,  ч1Ьмъ  я 
тебя  позову.  Я  постараюсь  сделать 
для  тебя  все,  что  можно, — а  вы,  суда- 
рыня, пожалуйста  не  говт)ите  ни  слова. 

Синьора  Паскуа.  Про  ваши -то 
д1Ьла?  я  вовсе  не  сп'Ёшу;  я  не  люблю 
нелФпыхъ  поручен1й.  Вотъ  ваша  дочь; 
я  пойду  въ  садъ  и  принесу  въ 


тану  свое  большое  кресло.   (Перильо 
прячется  за  занав1Бску). 

СЦЕНА    У. 

Синьоръ    Борнардо,   Парильо  спрятанный  п 
Кариоэана. 

Кармозина.  Ну  что,  отецъ,  вы  бес- 
покоитесь и  смотрите  на  меня  съ 
удивленьемъ?  Не  правда-ли,  в1^дь  вы 
не  ждали,  что  я  встану  и  пойду,  какъ 
большая  д']Ёвочка?  А  в1^дь  это  я.  (Ц'Ь- 
луетъ  его).  Вы  меня  узнаете? 

Синьоръ  Бернардо.  Я  радуюсь  в 
вм'Ьст1Ь  съ  ткжъ  боюсь.  Ув1Ьрена-ли 
ты,  что  не  слишкомъ  много  на  себя 
взяла? 

Кармозина.  О,  я  хотЬла  еще  боль- 
ше васъ  удивить,  но  вижу,  что  меня 
уже  выдали.  Я  хот1^а  пойти  въ  садъ 
одна  и  послать  вамъ  сказать  по  сек- 
рету, что  васъ  спрашиваетъ  какая-та 
знатная  дама.  Вы  сейчасъ-бы  над'Ьли 
свое  нарядное  платье  изъ  чернаго  бар- 
хата и  новую  шляпу,  а  такъ  какъ  я 
была  въ  маск'Ь...  Ну  что-бы  вы  ска- 
зали? 

Синьоръ  Бернардо.  Что  н1^тъ  ни- 
чего прелестнике  тебя,  и  значить  твоя 
хитрость  была-бы  напрасна.  Дорогая 
моя  дочка,  какъ  давно  не  вид'Ёлъ  я 
твоей  улыбки! 

Кармозина.  Мн'Ь  такъ  легко,  такъ 
весело,  сама  не  знаю  почему...  Да,  я 
вид^а  сонъ.  Вы  помните  Перильо? 

Синьоръ  Бернардо.  Конечно.  Что 
ты  хочешь  сказать?  (въ  сторону).  Какъ 
странно;  никогда  она  объ  немъ  не 
говорила. 

Кармозина.  Мн'1  снилось,  что  я 
на  порог1^  нашего  дома.  Былъ  боль- 
шой праздникъ.  Иимо  меня  проходили 
горожане  въ  нарядныхъ  платьяхъ, 
знатныя  дамы,  кавалеры.  Н'Ётъ,  но 
такъ,  это  были  так1е-же  люди,  какъ 
мы,  сначала  наши  друзья  и  сосЬр, 
потомъ  ц:Ьлая  толпа,  громадная  толпа, 
которая  шла  по  улиц1Ь  и  все  росла; 
чЬмъ  больше  проходило  людей,  гБмъ 
больше  ихъ  прибывало,  и  ъсЬ  они  шли 
къ  церкви,  которая  С1яла  огнями.  Я 
слышала  издали  звуки  органа,  цер- 
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ковное  п!кЕъе  и  небесную  музыку  съ 
переливами  арфъ  и  такими  сладкими 
голосами,  какихъ  я  не  слышала  ни- 
когда въ  жизни.  Толпа  нетерпеливо 
стремилась   къ   церкви,   точно   тамъ 
совершалась  какая-то  великая  тайна, 
которую  можно  ВИДЕТЬ  только  разъ  въ 
жизни.  Я  смотр1^а  на  все  это,  и  мной 
овладевало  странное  безпокойство,  но 
мн1^  не  хот]^ось  идти  за  толпой.  На 
краю  горизонта  въ  долин1Б,  окружен- 
ной  горами,  вид&1а  я  путника,  ко- 
торый  съ  трудомъ  шелъ   по   пыль- 
ной дорог*.  Онъ  торопился  изо  всЬхъ 
силъ,   но   подвигался   съ   большимъ 
трудомъ,   и   я  вид*ла  ясно,   что  онъ 
хочетъ  придти   ко  мн1Б.  Я  тоже  жда- 
ла его;  мн1Ь  казалось,  что    онъ  дол- 
женъ   вести   меня   на  праздникъ.  Я 
чувствовала  его  желанье  и  разд'бляла 
его.  Я  не  знаю,  как1я  препятств1я  его 
останавливали,  но  въ  мысляхъ  своихъ 
я   напрягала   свои  силы  вжЪсЛ  съ 
нимъ.  Мое  сердце  отчаянно  билось,  но 
я  была  неподвижна  и  не  могла  сде- 
лать ни  шага.  Я  не  знаю,  какъ  долго 
длилось   это   видЬнье,  быть  можетъ 
одну   минуту,  но  во  сн*  это  были 
годы.  Наконецъ  онъ  приблизился  и 
взялъ  мою  руку,  тогда  непреодолимая 
сила,  которая  приковывала  меня  къ 
м*сту,  вдругъ  исчезла,  и  я  пошла.  Я 
почувствовала  невыразимую   радость; 
ц'бпи  мои  порвались,  я  была  свободна. 
Въ  ту  минуту,  какъ  я  помчалась  стре- 
лой ВМЕСТЕ  съ  моимъ  вид1^ньемъ,  я 
обернулась  къ  нему  и  узнала  Перильо. 
Синьоръ  Бернардо.  И  это  при- 
чина твоей  внезапной  веселости? 

Карнозина.  Конечно.  Представьте 
мое  удивленье,  когда  я  вдругъ  про- 
снулась и  почувствовала,  что  сонъ  мой 
осуществился  въ  томъ,  что  было  въ 
немъ  для  меня  счастливаго,  т.  е.  что 
я  могла  встать  и  ходить  безъ  труда. 
Моей  первой  мыслью  было  сейчасъ-же 
пойти  и  броситься  вамъ  на  шею,  по- 
томъ  я  хотЬла  схитрить,  но  ипЪ  это 
не  удалось. 

Синьоръ  Бернардо.  Ну,  моя  до- 
рогая, если  этотъ  сонъ  привелъ  тебя 


въ  такое  хорошее  расположеМе  духа 
и  осуществился  въ  одномъ  отношен1н, 
то  узнай,  что  онъ  осуществился  н  въ 
другомъ.  Я  не  см*лъ  говорить  съ  то- 
бой объ  этомъ,  но  теперь  я  больше  нб 
боюсь:  Перильо  въ  городЬ. 
Кармозина.  Въ  самомъ  д1^'Ь?  давно? 
Синьоръ  Бернардо.  Съ  сегодняш- 
няго  утра.  Ты  увидишь  его,  когда 
захочешь.  Б1Бдный  малый  будетъ  очень 
счастливъ,  онъ  любить  тебя  больше, 
ч1Ьмъ  когда-либо.  Скажи  слово,  и  онъ 
будетъ  зд4сь. 

Кармозина.    Вы   меня   пугаете!., 
можетъ  быть,  онъ  уже  зд'Ьсь! 

Синьоръ  Бернардо.  Н^тъ,  дитя 
мое,  н1^тъ  еще,  н1^тъ;  онъ  придетъ 
только,  когда  ему  скажутъ.  Разв*  теб* 
не  хотЬлось-бы  его  видЬть?  Онъ  не 
былъ  теб*!  противенъ  во  сн'Ь  да  и 
прежде  тоже.  Теперь  онъ  докторъ 
правъ;  мальчикъ,  съ  которымъ  ты 
играла  въ  прятки,  теперь  важная 
особа;  онъ  учился  для  тебя,  в1^дь  ты 
знаешь,  что  я  ему  об1^алъ.  Я  не 
хотЬлъ  съ  тобой  говорить  объ  этомъ, 
но  теперь  благодаря  Бога... 
.  Кармозина.  Н'Ьтъ!  н'бгь!  никогда! 
Синьоръ  Бернардо.  Какъ?  не- 
ужели? ты  не  хочешь  вид1^ть  това- 
рища твоего  д1^тства,  этого  славнаго 
мальчика,  единственнаго  сына  моего 
лучшаго  друга?  Что  онъ  сдЬлалъ, 
чтобы  его  ненавидЬть? 

Кармозина.  Ничего,  н^тъ...  ничего; 
я  его  не  ненавижу,  пусть,  онъ  при- 
детъ, если  вы  хотите...  Ахъ,  я 
умираю!.. 

Синьоръ  Бернардо.  Успокойся; 
в'Ьдь  ничего  не  сд^аютъ  противъ 
твоей  воли.  Разв1^  ты  не  знаешь,  что 
я  позволилъ  теб*!  располагать  собой, 
какъ  теб*  угодно.  То,  что  я  говорилъ, 
не  серьезно,  я  хотЬлъ  только  знать, 
чтобы  ты  сказала  въ  томъ  случа'Ь, 
если...  Но  его  нбтъ  зд1^сь,  онъ  не 
вернулся  и  никогда  не  вернется  (въ 
сторону).  Боже  мой,  что  я  на^алъ! 
Кармозина.  Я  чувствую  страшную 
слабость.  (Садится). 
Синьоръ   Бернардо;    Боже    мой. 


КАРМОЗЕНА. 
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только  что  передъ  тЬмъ  ты  чувство- 
вала себя  такъ  хорошо,  твои  силы 
овр^Ьпли.  И  я  самъ  все  испортилъ, 
т.  е.  мой  глупый  языкъ,  который  я 
не  сгум^лъ  удержать!  Могъ-ли  я  ду- 
мать, что  это  такъ  огорчить  тебя? 
Пришелъ  этотъ  б1Ьдный  Перильо...  т.  е. 
я  хот1^ъ  сказать...  ну,  наконецъ,  ты 
сама  первая  начала  объ  немъ  говорить. 

Кармозина.  Довольно,  ради  Бога 
довольно!  вы  не  виноваты,  вы  не 
знали...  вы  не  могли  знать...  Этотъ 
сонъ,  который  казался  ыи^  такимъ 
счастливымъ,  теперь  я  его  понимаю... 
онъ  внушаетъ  мн*  ужасъ! 

Синьоръ  Бернардо.  Кармозина, 
дорогая  моя,  какой  непонятный  слу- 
чай! (Перильо  раздвигаетъ  занав1Ьску 
незам1Ьтно  для  Кармозины,  дЬлаетъ 
прощальный  знакъ  Бернардо  и  не- 
слышно уходитъ). 

Кармозина.  Отецъ.  на  что  вы 
смотрите? 

Синьоръ  Бернардо.  Но  что  съ 
тобой?  ты  бл1^дн^ешь,  дрожишь.  Что 
ты  чувствуешь?  Слушай:  у  тебя  на 
душ*  есть  тайна,  которая  заставляетъ 
тебя  страдать  и  которую  я  не  знаю; 
я  не  хотЬлъ-бы  объ  этомъ  разспраши- 
вать,  но  пока  я  ее  не  узнаю,  я  не  могу 
тебя  вылечить,  а  не  могу-же  я  дать 
теб*  умереть?  Скажи,  что  у  тебя  на 
сердц*?  откройся! 

Кармозина.  Мн*  очень  больно, 
когда  вы  такъ  со  мной  говорите. 

Синьоръ  Бернардо.  Что  д*лать! 
повторяю  теб*,  я  не  могу  дать  теб* 
умереть.  Ты  такъ  молода,  такъ  сильна, 
такъ  прекрасна!  Или  ты  сомневаешься 
въ  отц*?  неужели  ты  ничего  не  ска- 
жешь и  такъ  и  уйдешь  отъ  меня? 
В*дь  мы  богаты,  моя  дорогая...  если 
у  тебя  есть  какое-нибудь  желанье... 
девушки  бываютъ  иногда  очень  глупы, 
но  что-жь  такое?  теб*  стоить  сказать 
одно  слово,  не  больше,  одно  словечко 
мн*  на  ухо.  Твоя  бол*знь  непонятна: 
то  вдругъ  ты  чувствуешь  себя  совс*мъ 
хорошо,  то  опять  •  заставляешь  насъ 
страшно  бояться;  эти  необъяснимыя 
противор4ч1я  просто  пытка.  Дитя  мое. 


ты  умираешь...  я  сойду  съ  ума.  Или 
ты  хочешь,  чтобы  умеръ  съ  горя  твой 
б*дный  старый  отецъ,  который  тебя 
умоляетъ?  (становится  на  кол*ни). 

Кармозина.  Вы  разбиваете  мое 
сердце, 

Синьоръ  Бернардо.  Я  не  могу 
больше  молчать,  ты  должна  это  знать. 
Твоя  мать  говорить,  что  ты  больна  отъ 
любви...  она  даже  назвала  одно  имя... 

Кармозина.  Пожалейте  меня!  (Ли- 
шается чувствъ). 

Синьоръ  Бернардо.  Негодяй,  ты 
убиваешь  свою  дочь.  Палачъ!  что  ты 
сд*лалъ?  Эй,  Микэль!  жена!  Она  уми- 
раетъ!  я  ее  убилъ!  моя  дочь  умерла! 

СЦЕНА  У1.    ' 

Т*-же  и  сииьора  Паонуа. 

Синьора  Паскуа.  Что  вамъ  нужно? 
Что  случилось? 

Синьоръ  Бернардо.  СкорЬе  уксу- 
су, спирту,  вонъ  тотъ  пузырекъ  на 
стол*! 

Синьора  Паскуа  (подавая  пузы- 
рекъ). Я  знала,  что  вашъ  Перильо  не 
принесетъ  добра. 

Синьоръ  Бернардо.  Молчите,  ради 
спасешя  вашей  души!  Она  открываетъ 
глаза. 

Синьора  Паскуа.  Ну,  что  мой 
б*дный  ангелокъ,  моя  дорогая  Кар- 
мозина, какъ  ты  себя  теперь  чув- 
ствуешь? 

Кармозина.  Очень  хорошо.  Куда 
вы,  отецъ,  не  уходите! 

Синьоръ  Бернардо.  Оставьте  меня, 
оставьте! 

Синьора  Паскуа.  Чего  ты  хо- 
чешь? 

Кармозина.  Я  ничего  не  хочу,  от- 
чего отецъ  уходитъ? 

Синьоръ  Бернардо.  Отчего?  от- 
чего? оттого,  что  все  пропало.  Богъ 
мн*  судья! 

Кармозина.  Останьтесь,  отецъ,  не 
безпокойтесь;  все  это  скоро  кончится. 

Синьора  Паскуа.  Сэръ  беспасья- 
но  придеть  къ  намъ  ужинать;  доволь- 
но-ли  ты  сильна,  чтобы  с*сть  съ  нами 
за  столъ? 
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Кармозина.  Конечно,  я  попробую. 

Синьора  Паску  а  (мужу).  Вы  ви- 
дите: она  согласна. 

Синьоръ  Бернардо  (жеиЬ).  Чортъ 
васъ  возьми  съ  вашпмъ  дуравомъ,вы 
ровно  ничего  не  понимаете! 

Кармозина.  Теперь  ипЪ  совсЬмъ 
хорошо.  Ужинъ  готовъ?  Подите  сюда 
отецъ,  дайте  мн'Б  руву,  мы  спустимся 
вм'ЬстЬ. 

Синьора  Пасвуа.  Я  вед'бла  при- 
нести столъ  сюда,  не  безповойся,  не 
пробуй  ходить.  Вотъ  и  синьоръ  бес- 
пасьяно. 

Синьоръ  Бернардо  (въ  сторону). 
Провалиться-бы  ть&Ь,  несносное  чучело. 

СЦЕНА  УН. 

ТЬ-же  и  еэръ  Веспасиио. 

Сэръ  Веспасьяно.  Здравствуйте, 
дорогая  синьора...  ПривЪтъ  вамъ,  синь- 
оръ Бернардо! 

Синьоръ  Бернардо.  Здравствуй- 
те! Не  говорите  тавъ  громко. 

Сэръ  Веспасьяно.  Что  я  вижу? 
Жемчужина  души  моей  почти  безъ 
чувствъ!  Лазурныя  очи  ея  полузакры- 
ты, и  розы  ланитъ  превратились  въ 
лилш! 

Синьора  Паскуа.  Это  третШ  при- 
падокъ  въ  течен1е  двухъ  дней. 

Сэръ  Веспасьяно.  Несчастный 
отецъ!  Н'Ьжн1^йшая  мать!  Еавъ  я  со- 
чувствую вашему  горю! 

Кармозина  (Бернардо,  который  хо- 
четъ  уйти).  Отецъ,  не  уходите! 

Сэръ  Веспасьяно  (обращаясь  къ 
Бернардо).  Ваша  прелестная  дочь  зо- 
ветъ  васъ,  синьоръ  Бернардо. 

Синьоръ  Бернардо.  Идите  вы  къ 
чорту  и  оставьте  насъ  въ  поко41  (При- 
носятъ  ужинъ). 

Кармозина  (отцу).  Не  печальтесь; 
сядьте  рядомъ  со  мной,  я  налью  вамъ 
ставанъ  вина. 

Синьоръ  Бернардо  (садясь  ря- 
домъ съ  ней).  Дочка  моя,  если-бъ 
могъ  я  отдать  теб1Ь  также,  вакъ  это 
вино,  ту  кровь,  которая  осталась  еще 
въ  моихъ  жилахъ,  чтобы  прибавить 
хоть  день  къ  твоей  жизни!  (Пьетъ). 


Сэръ  Веспасьяно  (садясь  рядомъ 
съ  синьорой  Паскуа).  Я  не  знаю, 
можнО'ЛИ  шшЪ  оставаться  посл1Ь  того, 
что  сказалъ  ишк  вашъ  мужъ. 

Синьора  Паскуа.  Вы  шутите?  Раз- 
вЪ  челов1Ькъ  вашего  зван1я  обращаетъ 
внимаше  на  так1я  вещи? 

Сэръ  Веспасьяно.  Да,  правда,  ка- 
кое чудесное  жаркое! 

Кармозина  (отцу).  Посов1Ьту йте, что 
нн'Ь  1^ть,  скажите  ваше  мн'Ьн1е. 

Синьоръ  Бернардо.  Этого  не  на- 
до, дорогая,  возьми  лучше  это,  ка- 
жется такъ  будетъ  хорошо...  впрочемъ^ 
я  не  знаю! 

Сэръ  Веспасьяно  (синьор1Ь  Пас- 
куа). Она  отворачивается,  когда  я  на 
нее  смотрю.  Думаете  вы,  что  мн4  все 
таки  удастся? 

Синьора  Паску  а.Ножно-лиустоятк 
передъ  вами? 

Сэръ  Веспасьяно.  Если-бы  можно 
было  разсЬчь  мое  сердце  на  двое  вотъ 
этимъ  кинжаломъ  и  предложить  поло- 
вину его  одной  уважаемой  мною  осо- 
бЪ...  Я  не  см'Ью  выразиться  ясн^. 

Синьора  Паскуа.  А  мнФ  запре- 
щается васъ  понимать.  (За  окноиъ 
слышно  п16н1е). 

Кармозина.  Это  кажется  голосъ 
Минуччьо? 

Сэръ  Веспасьяно.  Д^а,  царица 
моего  сердца.  Это  самъ  Иинуччьо 
д'Ареццо.  Онъ  танцуетъ  подъ  окнами 
съ  гитарой  въ  рукахъ. 

Кармозина.  Попросите  его  придти 
къ  намъ,  отецъ;  онъ  развеселить  насъ 
за  ужиномъ. 

Синьоръ  Бернардо  (у  окна).  Эй, 
Минуччьо,  другъ  мой!  иди  сюда  ужи- 
нать. Онъ  идетъ,  онъ  сдЪлалъ  мвЪ 
знакъ  головой! 

Сэръ  Веспасьяно.  Это  замеча- 
тельный музыкантъ,  онъ  прекрасно 
поетъ  и  играетъ  на  инструментахъ. 
Король  охотно  его  слушаетъ,  и  онъ 
съумЪлъ  своими  п'Ьснями  расположить 
къ  себЪ  придворныхъ.  Недавно  онъ 
очень  в1№но  игралъ  намъ  на  гитарЬ 
и  йЪлъ  так1я  грашозныя  любовный 
п1&сенки.  При  двор'Ь  найдется  съ  пол- 
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дюжины   такихъ,  кавъ  я,  оказываю- 
щихъ  ему  протекц1Ю. 

Синьоръ  Бернардо.  6ъ  самомъ 
д1У[1Б1  А  по  моему  такъ  это  наимень- 
шее иаъ  его  достоинствъ.  Не  то,  что- 
бы я  не  любидъ  п1^енъ,  по  моему 
н1Ьтъ  ничего  бол*Ье  кстати  за  столомъ 
со  стаканомъ  вина;  но  прежде,  чЪмъ 
быть  ученымъ  музыкантомъ  и  труба- 
дуронъ,  вакъ  его  называютъ,  Иинуччьо 
для  меня  просто  честный  человЪвъ  и 
добрый,  в1Ьрный  другъ,  несмотря  на 
его  кажущуюся  молодость  и  безпеч- 
ность;  другъ,  преданный  нашей  семь'Ь, 
можетъ  быть,  лучшШ  изъ  ыЛть,  кто 
остался  у  насъ  посл'Ь  смерти  отца  Ан- 
тоню.  Вотъ  что  я  въ  немъ  цЪню,  и 
его  сердце  для  меня  лучше  его  му- 
зыки. 

СЦЕНА  Т111. 

Т±-же  и  Мииуччьо. 

Кармозина.  Здравствуй,  Минуччьо. 
Ты  поешь  для  мимолетнаго  в1Ьтра, 
такъ  не  хочешь- ли  сп^ть  и  для  насъ? 

Минуччьо.  Прекрасная  Кармозина, 
я  только  что  п'Ьлъ,  а  теперь  мн1Ь  хо- 
чется плакать. 

Кармозина.  Откуда  пришла  къ  те- 
б^  8та  печаль? 

Минуччьо.  Изъ  вашихъглазъ,  Кар- 
иозина.  Кавъ  см16етъ  веселость  оста- 
ваться на  моемъ  бФдномъ  лиц^&,  когда 
она  гаснетъ  и  умираетъ  въ  лоя^  цв1Ьт- 
ка,  который  долженъ  ею  благоухать? 

Кармозина.  Какой-же  это  волшеб- 
ный цв1Ьтокъ? 

Минуччьо.  Красота.  Богъ  создалъ 
ее  съ  тремя  прекрасными  ц'Ьлями:  во- 
первыхъ,  чтобы  насъ  радовать;  во- 
вторыхъ,  чтобы  насъ  утЬшать  и  въ 
третьихъ  для  ея  собственнаго  счастья, 
хаковъ  законъ  природы  и  отступать 
оть  него  гр1^пшо. 

Кармозина.  Ты  думаешь? 

Иинуччьо.  Стоить  только  взгля- 
нуть кругомъ.  Что  же  есть  на  земл1Ь 
ве^ел^е  и  жялЬе  улыбки,  когда  улы- 
бается прекрасная  дЬвушка?  Какое 
горе  устоитъ  передъ  этимъ?  Дайте 
мн(  игрока  безъ  денегъ,  недовольнаго 


сановника,  несчастнаго  любовника, 
об16дн1Ьвшаго  рыцаря,  угрюмаго  поли- 
тика, несчастн^^йшихъ  людей  въ  м1р4: 
Антошя  посл1^  Акц1ума  или  Брута 
послФ  Филиппъ;  хуже  того:  сбира, 
охраняющаго  бумаги  или  инквизитора 
безъ  д-Ьла;  покажите  этимъ  людямъ 
нужную  щечку  персиковаго  цв1Ьта, 
приподнятую  уголкомъ  пурпуровой 
губки,  гдЪ  межъ  двумя  рядами  перловъ 
порхаетъ  улыбка,— и  никто  изънихъ 
не  устоитъ  передъ  ней,  или  я  сочту 
его  недостойнымъ  жалости,  такъ  какъ 
несчастье  его  заключается  въ  томъ, 
что  онъ  глупъ. 

Сэръ  Веспасьяно  (синьор1Ё 
Паскуа).  Ничего,  онъ  недурно  гово- 
рить; видно,  что  онъ  потерся  между 
нами. 

Минуччьо.  Если  же  это  н1Ьчто, 
которое  еще  легче  мухи,  неуловим*е 
в1Бтра,  н'Ёжн'Ёе  пыли  на  крыльяхъ  ба- 
бочки, если  это  н*что,  чему  названье 
прекрасная  женщина,  всЪхъ  радуетъ 
и  уАшаетъ,  то  несправериво-ли,  что- 
бы и  красота  была  счастлива,  такъ 
какъ  отъ  нея  идетъ  наше  счастье? 
Обладатель  величайшаго  сокровища  мо- 
жетъ быть  б-Ьдень,  если  онъ  зароегь^ 
свои  дукаты  въ  землю,  не  давая  ни-' 
чего  ни  себ*,  ни  другимъ;но  красота 
не  можетъ  быть  скупой.  Едва  пока- 
завшись, она  уже  даритъ,  никогда  не 
теряя;  при  мал'Ьйшемъ  движен1и,  слов'Ь 
или  шаг1^  ея  богатство  исходить  изъ 
нея  и  порхаетъ  вокругъ  незаметно 
для  нея  въ  ея  гращи  подобно  благо- 
ухан1ю,  въ  ея  голос*  подобно  музык*, 
въ  ея  взгляд*  подобно  солнечному 
лучу.  Должна  же  та,  которая  даетъ 
такъ  много,  быть  милосерда  и  къ  себ* 
самой,  какъ  говорить  пословица,  дол- 
жна же  она  им*ть  долю  въ  счастьи, 
причиной  котораго  она...  А  потому, 
Кармозина,  улыбнитесь. 

Кармозина.  Твое  безумное  кра- 
снор*ч1е,  безспорно,  стоить  этой  платы. 
Но  ты  самъ  счастливь,  Минуччьо. 
Драгоценное  сокровище,  о  которомь 
ты  говоришь,  въ  твоемь  веселомъ  ум*. 
Сочинилъ  ты  намъ  какой  нибудь  но- 
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ВЫЙ  романсъ?  (Подаетъ  ему  стаканъ 
и  наливаетъ  вина). 

Сэръ  Веспасьяно.  Да,  да, 
11р1ятбль,  епой-ва  намъ  ту  п1Ьсню,  ко- 
торую ты  п-Ьлъ  намъ  тамъ,  ты  зна- 
ешь. 

Минуччьо.  №  именно,  добрМшШ 
господинъ? 

Сэръ  Веспасьяно.  Ахъ,  Боже 
мой,  въ  кородевскомъ  дворц1Ь. 

Минуччьо,  Мв*!  кажется,  храбрый 
рыцарь,  что  король  былъ  тамъ  не  съ 
нами,  а  выше. 

Сэръ  Веспасьяно.  Какъ  такъ, 
хитрецъ? 

Минуччьо.  Видали  вы  когда  ни- 
будь кукольный  театръ?  Вс*  знаютъ, 
что  тотъ,  кто  держитъ  шнурки,  всегда 
стоить  выше  мар10нетокъ.  Онъ  дер- 
гаетъ  за  шнурокъ  и  на  сцену  выхо- 
дятъ  куклы:  сначала  толстые  бароны 
въ  латахъ  и  прекрасныя  дамы  въ 
горностаевыхъ  мант1яхъ,  за11^мъ  при- 
дворные въ  бархатныхъ  камзолахъ, 
потомъ  толпа  праздныхъ  людей,  ко- 
торые всегда  больше  всЪхъ  торопятся... 
и,  навонецъ,  искатели  приключен1й  изъ 
тЬхъ  рыцарей,  у  которыхъ  копья  ша- 
.таются  въ  рукояткахъ,  а  ноги  пута- 
ются въ  стременахъ... 

Сэръ  Веспасьяно.  Ты,  кажется, 
любишь  перечисленья,  но  ты  забылъ 
поэтовъ  и  странствугошихъ  трубаду- 
ровъ. 

Минуччьо.  Вы  прекрасно  знаете, 
непоб'Ьдимый  рыцарь,  что  этихъ  лю- 
дей ни  за  что  не  считаютъ  и  они 
пряходятъ  только  къ  десс^рту.  Пара- 
зиты являются  раньше  ихъ. 

Синьора  Паску  а  (сэру  Веспасьяно). 
Вашъ  ответь  зад^лъ  его  за  живое. 

Сэръ  Веспасьяно.  Онъ  былъ 
справедливъ,  но  немного  р'Ьзокъ.  Не 
сл-Ьдуеть-ли  мн*  пойти  еще  дальше? 

Синьора  Паску  а.  Помилуйте! 
Что-жь  тутъ  обиднаго? 

Сэръ  Веспасьяно.  Онъ  гово- 
рилъ  объ  некр'Бпкихъ  стремянахъ  и 
плохо  вставленныхъ  копьяхъ;  это 
какъ  будто  намекъ. 

Синьора    Паску  а.  На    ваше 


паден1е  на  турнирЬ?Но  вЬдь  это  была 
случайность. 

Сэръ  Веспасьяно.  Вы  правы. 
Я  умираю  отъ  жажды.  (Пьетъ). 

С  л  у  га  (входя).  <3ейчасъ  принесли 
письмо.  (Бладетъ  письмо  передъ  синьо- 
ромъ  Бернардо  и  уходить). 

Кармозина.  Отецъ,  о  чеиъ  вы 
думаете? 

Синьоръ  Бернардо.  О  чемъ 
я  думаю?..  Чего  отъ  меня  хотятъ? 

Синьора  Паскуа  (беря  пись- 
мо). Это  послан1е  отъ  вашего  дорогого 
Антон1о. 

Синьоръ  Бернардо.  Дайте  сюда. 
Провалиться  бы  этимъ  женщинамъ  съ 
ихъ  в1Ьчной  болтовней! 

Кармозина.  Если  это   письмо... 

Синьоръ  Бернардо.  Это  пустяки, 
моя  милая.  Письмо  отъ  нашего  мес- 
синскаго  друга  Марка-Антон1я.  Твоя 
мать  ошиблась  изъ-за  сходства  именъ. 

Кармозина.  Если  это  письмо  отъ 
Перильо,  прочтите  мнЬ  его,  пожалуй- 
ста. 

Синьоръ  Бернардо.  Успокойся, 
говорю  теб*... 

Кармозина.  Я  очень  спокойна.  Дай- 
те его  мн1Ь.  ЗдЪсь  нЬтъ  никого  лишняго. 
(Читаетъ).  с  Моему  второму  отцу,  синьо- 
ру Бернардо.  Я  скоро  оставлю  Палермо. 
Благодарю  Бога  за  то,  что  мнЬ  пришлось 
увид1^ть  еще  разъ  мФста,  г;гЬ  началась 
моя  жизнь  и  гдф  я  оставляю  всю  свою 
душу.  Шесть  л*тъ  я  жилъ  дорогой 
надеждой  и  старался  заслужить  моей 
скромной  работой  то,  что  могло  меня 
сделать  достойнымъ  об1Ьщан1я,  дан- 
наго  мн1^  вами.  Простите  меня]  Я  вн- 
д1^ъ  ваше  горе  и  слышалъ,  какъ  Кар- 
мозина...>  О,  Боже! 

Синьоръ  Бернардо.  Прошу  тебя, 
дай  мн*  эту  бумагу. 

Кармозина.  Оставьте,  я  хочу  про- 
честь до  конца.  (Продолжаетъ).  «П 
слышалъ,  какъ  Кармозина  сказала, 
что  моя  любовь  наводить  на  нее 
ужасъ.  Я  давно  уже  думалъ,  что 
усил1я  моего  б*днаго  разума  надъ  су- 
хой наукой  не  принесутъ  настоящжхъ 
плодовъ.   Не    бойтесь,   ни    единымъ 
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словомъ  не  напомню  я  больше  о 
прошломъ,  пытаясь  воскресить  воспо- 
минан1я  Обь  единственной  сладкой 
мечт1,  которая  у  меня  была  и  будетъ 
еще  на  земл1Ё.  Она  была  слишконъ 
прекрасна,  чтобы  осуществиться.  Шесть 
л'Ётъ  жилъ  я  ею,  почерпая  въ  ней 
все  мое  мужество.  Теперь  я  вижу  пе- 
редъ  собой  несчастье.  Ему  я  принад- 
лежалъ  и  теперь  оно  будетъ  моинъ 
властелиномъ.  Я  ирив1^тствую  его  и 
иду  за  нимъ!  Не  думайте  больше  обо 
мн'Ь;  вы  свободны  отъ  вашего  об'Ьща- 
шя>.  (Молчан1е).  Если  можно,  отецъ, 
я  попрошу  у  васъ  объ  одной  ми- 
лости. 

Снньоръ  Берна{)до.  Все,  что  хо- 
чешь, дитя  мое.  Что  теб*  нужно? 

Еармозина.  Чтобы  вы  позволили 
мн'Ь  остаться  на  минуту  одной  съ  Ми- 
нуччьо,  если  онъ  на  это  согласенъ; 
ШЕ^  нужно  сказать  ему  н'Ьсколько 
словъ,  потомъ  я  отошлю  его  къ  вамъ 
въ  садъ. 

Синьоръ  Бернардо.  Съ  большимъ 
удовольств1емъ!  (Въ  сторону).  А  что 
если  она  дов1Ьрится  ему  больше,  ч%ыъ 
мн*?  Дай  Богь!  потому,  что  онъ,  ко- 
нечно, МН'Ь  все  разскажетъ.  Ну-ка, 
синьора  Паскуа,  идите  сюда. 

Кармозина.  Сэръ  Веспасьяно,  я 
читала  при  васъ  письмо,  которое  вы 
только  что  слышали,  для  того,  чтобы 
вы  знали,  что  я  не  скрываю  моего 
нам1Ьрен1я  не  выходить  замужъ,  и  что- 
бы показать  вамъ  въ  то-же  время,  что 
ни  о&Ьщан1я,  ни  личныя  достоинства 
не  могутъ  изменить  моего  р1^шен1я.  А 
теперь  вы  меня  извините. 

СЦЕНА  IX. 

Минуччьо  и  Кармозина. 

Иинуччьо.  Вы  взволнованы,  Кар- 
мозина, это  письмо  васъ  смутило. 

Кармозина.  Да,  я  чувствую  себя 
слабой...  Слушай  внимательно,  я  не 
могу  говорить  долго...  Минуччьо,  я 
выбрала  тебя,  чтобы  дов1Ьрить  теб'Ё 
одну  тайну.  Прежде  всего  я  надЬюсь, 
что  ты  не  скажешь  ее  никому  въ  м1- 
р1^,  кромЪ  того,  кому  я  позволю;  а  по- 


томъ в1Ьдь  ты  МН'Ь  поможешь  насколько 
это  возможно?  Не  такъ-ли,  Минуччьо? 
Я  очень  тебя  прошу...  Х1д:  в1^дь  пом- 
нишь, мой  другъ,  тотъ  день,,  когда 
нашъ  король  донъ-Недро  устроилъ 
большой  праздникъ?  Л  видела  его  на 
турнир'Ь  верхомъ  и  почувствовала  къ 
нему  любовь,  которая  довела  меня  до 
того  С0СТ0ЯН1Я,  въ  какомъ  я  теперь... 
Я  знаю,  что  МН'Ь  не  подобаетъ  любить 
короля,  и  старалась  отъ  этого  излов- 
читься, но  такъ-какъ  я  ничего  не  могла 
сд']^ать,  то  решилась  умереть  отъ  люб- 
ви для  того,  чтобы  меньше  страдать, 
и  я  это  сд'Ёлаю.  Но  если  онъ  этого 
не  узнаетъ,  мн'Ь  будетъ  слишкомъ  тя- 
жело умирать;  не  зная,  какъ  лучше 
открыть  ему  мое  нам'Ьрен1е,  я  умоляю 
тебя  сказать  ему  объ  этомъ,  Минуччьо, 
ты  в-Ёдь  часто  его  видишь.  Когда  это 
будетъ  сд'Ёлано,  ты  мн1Ь  объ  этомъ 
скажешь,  и  я  умру  не  такой  не- 
счастной. 

Минуччьо.  Кармозина,  даю  вамъ 
мое  слово,  будьте  уверены,  что  оно 
васъ  никогда  не  обманетъ.  Я  уважаю 
васъ  за  любовь  къ  такоцу  славному 
королю.  Предлагаю  вамъ  мою  помощь 
и  над-Ёюсь,  если  вы  только  хотите 
быть  мужественной,  что  черезъ  три 
дня  я  принесу  вамъ  в'Ьсти,  который 
будутъ  вамъ  безконечно  дороги.  Что- 
бы не  терять  времени,  я  начну  съ  се- 
годняшняго-же  дня. 

Кармозина.  Я  еще  разъ  тебя  умоляю! 

Минуччьо.  Клянитесь;  что  вы  бу- 
дете мужественны! 

Кармозина.  Клянусь  теб'Ь.  Иди  съ 
Богомъ! 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

(Зала  въ  кородевевомъ   дворц-ь.— Въ    пу" 
бинФ  сцены  гажлерем). 

СЦЕНА  Ь 

(кридьо  и  двораовый  офицеръ. 

Перильо.  Можно  зд'Ьсь  подождать? 

Офицеръ.  Да,  пожалуйста.  Когда 
король  дридетъ,  онъ  остановится  въ 
этой  галлере'Ь  и  всё,  кто  тамъ  будетъ. 
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могутъ  подходить  въ  его  величеству. 
(Уходить). 

Перильо  (одинъ).  Меня  не  обма- 
нули. Донъ-Педро  сохранилъ  здЪсь 
благородный  обычай,  вотораго  держал- 
ся во  Франщи  Людовикъ  Святой,  не 
скрывать  особу  короля  и  считать  ее 
доступной  для  вс4хъ.  Я  буду  съ  нимъ 
говорить  и  одно  его  слово  можетъ  из- 
1гЬшпъ  весь  ходъ  моей  жизни.  Вчера 
я-бы  в'Ьроятно  колебался  и  былъ-бы 
очень  смущенъ,  сознавая,  что  я  при 
двор1Ь  этого  короля-завоевателя,  кото- 
раго  не  меньше  боятся,  чЪмъ  любятъ. 
Сегодоя-же  я  ко  всему  равнодушенъ. 
^отъ  дворецъ,  гдЬ  обитаетъ  могущ^ 
ство,  гд*  царствуютъ  страсти,  тщесла- 
в1е  и  ненависть,  для  меня  безлюдней 
пустыни.  Чего  мн1&  бояться  поел*!  того, 
что  я  вынесъ?  отчаян1е  живетъ  только 
одной  мыслью  и  поглощаетъ  все  осталь- 
ное. 

СЦЕНА  II. 

ПериАо  ■  ИКшуччьо. 

Мину ччьо  (ходя  большими  шагами). 

Открой,  любовь,  души  моей  мученье, 
И  если  въ  вемъ... 

НЪтъ,  не  такъ  я  началъ.  Иначе. 

Перильо  (въ  сторону).  Должно 
быть  втотъ  человЪкъ  очень  занять, 
онъ,  кажется,  меня  не  зам1&чаетъ. 

Мину  ччьо  (продолжая).  Вотъ  это 
интересно!  Какъ  только  я  сочинилъ 
конецъ,  я  забылъ  первый  строки.  Не- 
ужели нужно  будетъ  перед'Ьлать  на- 
чало? Но  въ  это  время  я  пожалуй 
забуду  конецъ  и  буду  продолжать  такъ 
до  безконечности,  переливая  касталь- 
ск1я  воды  въ  бочку  Данаидъ.  И  ни 
карандаша,  ни  чернилъ!  Посмотримъ- 
ка,  что  сочинилъ  этотъ  педантъ...  Э, 
чортъ  возьми!  куда  я  ихъ  дЬлъ?  (Ша- 
рить въ  карманахъ  и  достаетъ  оттуда 
бумагу). 

Перильо  (въ  сторону).  Да  я  какъ 
будто  знаю  этого,  человека.  Что  это: 
долгое  отсутств1е  или  горе  такъ  по- 
мутило мою  память?  МнЬ  кажется,  я 
вид'Ьлъ  его  въ  д'ЬтствФ.  Какъ  странно. 


я  забылъ  имя  этого  челов1^ка,  а  мещу 
тЬмъ  я  помню,  что  я  его  любнлъ. 

Минуччьо  (разговаривая  самъ  съ 
собой).  Это  никуда  не  годится,  ни  од- 
ного путнаго  слова!  НЪтъ,  я  не  знаю 
на  св1&тЬ  ничего  несносш'Ье,  глуп1№, 
противн1&е,  пустое  и  безсмыслен^, 
ч1Ьмъ  дуракъ,  который  ставить  вамъ 
слово  на  м1^то  мысли,  пишетъ  какъ 
разъ  не  то,  что  хочетъ  сказать,  и  д%- 
лаетъ  изъ  Пегаса  деревяннаго  коня  съ 
б1&говъ  на  призы,  стараясь  изовсЬхъ 
силъ  нанизывать  риемы.  И  что  у  меня 
было  въ  голов1^,  когда  я  вздумалъ 
просить  у  этого  Чиполлы  сочинить  мнк 
п1^ню  на  думы  влюбленной  девушки? 
Вложить  духъ  ангела  въ  мозгъ  дурака! 
Боже  мой,  ни  карандаша,  ни  бумаги! 
А,  у  этого  юноши  есть  чернильница. 
(Подходить  къ  Перильо).  Извините  по- 
жалуйста, могу  я  у  вась  попросить?.. 
Мн1Ь  нужно  написать  н1^колько  словъ, 
и  я  не  знаю,  какъ... 

Перильо  (подавая  ему  чернильницу, 
висящую  на  его  поясЪ).  Съ  большимъ 
удовольств1емъ.  Могу-ли  я  въ  свою 
очередь  предложить  вамъ  одинъ  во- 
просъ?  осм-блюсь  спросить  вась,  кто 
вы  такой. 

Минуччьо  (пишетъ).  Я  поэтъ  и  со- 
чиняю стихи,  въ  эту  минуту  я  совер- 
шенно взбЪшенъ. 

Перильо.  Если  я  вась  безпокою... 

Минуччьо*  Нисколько,  я  долженъ 
передЬлать  одну  нЬсню,  потому  что  мн1^ 
испортиль  ее  шарлатань.  Обыкновенно 
я  забочусь  только  о  музыкЬ,  такъ- 
какъ  я  музыканть,  милостивый  госу- 
дарь: играю  на  гитаре  и  на  другихъ 
инструментахъ;  вы  кажется  новичекъ 
при  дворЪ,  и  в1&рно  я  буду  вамъ  ну- 
жень.  Соб<ггвенно  говоря,  ремесло  мое — 
открывать  сердца,  я  поставляю  букеты 
и  серенады  и  держу  магазинъ  ила- 
менныхъ  вздоховъ,  упоен1й  и  востор- 
говъ,  стр'Ьлъ  и  кинжаловъ  и  другихъ 
атрибутовъ  любви,  и  все  это  на  раз- 
личные мотивы;  у  меня  большой  за- 
пасъ  томныхъ  вздоховъ,  н'Ьжныхъ  у  пре- 
ковь  и  милыхъ  "каирнзовъ,  судя  по 
обстоятельствамъ  и  по  жвлан1ю  да^ 
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есть  у  меня  также  ц1^ый  томъ  ссорь, 
которыя  улаживаются  безъ  меня,  но 
больше  всего  у  меня  об1Ьщашй,  они 
тянутся  на  ц1^ое  лье  по  белому  пер- 
гаменту съ  раскрашенными  заглавными 
буквами  и  золотыми  птицами,  од- 
нимъ  словомъ  никто  зд^сь  не  любить 
безь  моего  содМств1Я,  я  не  говорю 
ужь  о  свадьбахь,  нЪть  того  шаловли- 
ваго  р1^зваго  школьника,  еёть  того 
знатнаго,  тяжелов1Ьснаго  дворянина,  во- 
торый-бы  не  прибЁгаль  кь  моей  гитарЪ; 
входить-ли  любовь  при  звукахь  музыки 
по  мраморнымь  ступенямъ  дворца  или 
взбирается  по  обрывку  веревки  на  чер- 
дакь  жалкой  лачуги,  внизу  лестницы 
сидить  притаившись  моя  муза. 

Перильо.  Ты  Минуччьо  д^Ареццо. 

Минуччьо.  Точно  такь,  такь  вы 
меня  знаете? 

Перильо.  Да  ^развЪ  ты  меня  не 
знаешь?  ты  тоже  забылъ  Перильо? 

Минуччьо.  Антон1о!  Боже  мой!  какь 
справедливо  говорить,  что  во  время 
работы  поэть  забываеть  имя  своего 
лучшаго  друга.  Я,  случайно  приняв- 
шись за  виеиы,  не  вспомниль  твоего 
имени.  (Обнимаеть  его).  Сь  вакихъ 
поръ  ты  зд'Ьсь? 

Перильо.  Недавно  и  ненадолго. 

Минуччьо.  Какь  такь?  Я  думаль, 
что  ты  скажешь  мн1Б  навсегда.  Разв1^ 
ты  не  изь  Падуи? 

Перильо.  Оставимь  это.  А  ты  бы- 
ваешь при  дворЪ? 

Минуччьо  (вь  сторону).  Ахь  я 
дуракь!  я  и  забылъ  про  письмо,  ко- 
торое читала  намь  Бармозина.  О  чемь 
я  мечтаю?  Положительно  разумь  мой 
отсутствуетъ;  я  и  не  думаль,  что  я 
такой  поэть.  Б'1^ный  мальчикъ!  на- 
в1Ьрно  онь  очень  грустить,  я  просто 
не  знаю,  что  ему  сказать.  (Громко).  Да, 
мой  милый,  король  позволяеть  мн'Ь 
приходить  сюда  время  оть  времени, 
почему  и  думають,  что  я  здЬсь  что- 
нибудь  значу,  но  вся  привилег1я  моя 
заключается  вь  томь,  что  я  прогули- 
ваюсь взадь  и  впередь.  Меня  счита- 
ютъ  другомь  короля,  тогда  какь  я  не 
болЬе,  какь  его  мебель  до  тЁхь  поръ, 


покуда  его  величеству  ни  заблагораз- 
судится  сказать  мнЪ,  выхода  изъ-за 
стола;  сспой-ка  мн*  что-нибудь,  я  по- 
сплю >...  Но  что  приводить  вь  эту  оби- 
тель тебя? 

Перильо.  Хочу  попробовать,  чтобы 
меня  взяли  вь  войско,  идущее  вь  по- 
ходь  на  Неаполь. 

Минуччьо.  Чтоза  вздорь?  ты  хочешь 
сдЬхаться  солдатомь,  выйдя  изь  школы 
правь?  Да  ты  шутишь? 

Перильо.  Пов*рь,  что  я  не  шучу, 
Минуччьо. 

Минуччьо  (вь  сторону). Его  хладно- 
кров1е  меня  пугаетъ.  Это  спокойств1е 
отчаян1я.  Что  дЬхать?  онь  любить,  а 
она  его  полюбить  (Громко).  Но,  другь, 
обдумаль-ли  ты  свое  р*шеше?  Поду- 
маль-ли  ты  о  своейнаук^,  о  той  варрье- 
р'Ь,  которая  передь  тобой  открывается? 
думалъ-ли  ты  о  будущемь? 

Перильо.  Да,  вь  немь  вИрно  только 
одно:  это  смерть. 

Минуччьо.  У  тебя  на  душ*  горе... 
Я  не  спрашиваю  тебя  о  причинахь  и 
не  стараюсь  вьнихь  проникнуть,  но  или 
я  очень  ошибаюсь,  или  ты  д1^йствуешь 
вь  эту  минуту  подь  вл1ян1емь  своего 
злого  ген1я...  Поверь  мн*,  надо  подо- 
ждать несколько  дней  прежде,  чЬмь 
принять  рЪшен1е. 

Перильо.  Зачкмь  ждать  тому,  кому 
нечего  бояться  и  не  на  что  надЪяться! 

Минуччьо.  Но  если-бы  я  попро- 
силъ  у  тебя,  какь  милости,  не  торо- 
питься сь  этимь  р'Ьшен1емъ? 

Перильо.  ЗачЪмъ  теб*? 

Минуччьо.  Ты  меня  оскорбляешь. 
Мн*  казалось,  что  ты  только  что  при- 
няль  меня  за  друга.  Послушай,  время 
идетъ,  сейчась  придеть  король.  Я  не 
могу  объяснить  теб*  вполнЬ  ясно  то, 
что  я  думаю.  Но  повторяю,  не  дЬлай 
ничего  сегодня.  Разв*  ужь  такь  труд- 
но подождать  до  завтра? 

Перильо.  Сегодня,  или  завтра,  или 
вь  другой  день,  черезь  десять  л*ть. 
черезь  двадцать,  если  хочешь,  мнб 
все  равно,  я  пересталъ  считать  часы. 

Минуччьо.  Ахъ^  Боже  мой!  я  скоро 
разсержусь!  Такь  значить  я,  который 
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качалъ  тебя,  когда  ты  быдъ  еще  на- 
ленькииъ  мальчикомъ,  долженъ  смо- 
тр1^ть  сложа  руки,  какъ  ты  идешь  на 
свою  погибель,  теперь,  когда  ты  сде- 
лался юношей,  а  я  мужчиной?  И  я  ни- 
чего не  могу  добиться?  Ну  что  ты  бу- 
дешь дЪлать?  У  тебя  какая-то   рана 
на  сердц*,  у  кого  ея  н*тъ?  Я  не  го- 
ворю, что  ты  долженъ  бороться  съ  тво- 
имъ  горемъ,  но  не  надо  къ  нему  при- 
вязываться, потому  что  придетъ  время, 
когда  оно  пройдетъ.   Я  знаю,  ты  не 
можешь  этому  в1Брить,  но  все-же  за- 
помни то,  что  я  теб*  скажу:    теперь 
ты  можешь  страдать   и   плакать,  не 
стыдясь  своихъ  слезъ,  пусть  будешь 
ты  несчастн1Ьйшимъ  изъ  людей,  не  по- 
давляй  своей   печали,  разорви  свою 
грудь,  чтобы  открыть  выходъ  скорби, 
пусть  изливается  она  въ   рыданхяхъ, 
жалобахъ,  молитвахъ  и  угрозахъ,  но 
только  не  связывай  себя  въ  будущемъ. 
Уважай  то  время,  которое  ты  больше 
не  хочешь  считать,  оно  знаетъ  больше 
насъ,  и  ради   преходящаго  страданья 
не  приготовляй  себ^  самое  прочное 
изъвс1Ьхъ  страдан1й:сожал'Ьнье,которое 
оживляетъ  забытое  горе  и  отравляетъ 
воспоминанья! 

Перильо.  Быть  можетъ,  ты  и  правъ. 
Скажи  мн']^,  ты  видишься  когда-нибудь 
съ  синьоромъ  Бернардо? 

Минуччьо.  Нуда,  конечно,  также 
какъ  .прежде. 

Перильо.  Когда  ты  его  увидишь, 
Минуччьо,  скажи  ему... 

СЦЕНА  Ш. 

Т^-же  в  сэръ  Весвасьиио. 

Сэръ  Веспасьяно  (входя).  Хорошо, 
хорошо,  я  подоаду!  Милостивые  госу- 
дари, скоро  прибудетъ  король?  (Обра- 
щаясь къ  Минуччьо).  А,  это  ты,  пе- 
релетная птица?  Вчера  за  ужиномъ  я 
обошелся  съ  тобой  немного  круто,  но 
мн^-бы  не  ХОТЕЛОСЬ,  чтобъ  ты  на  ме- 
ня сердился.  Хорошъ  и  ты:  напалъ  на 
меня  въ  присутств1и  красоты! 

Минуччьо.  О,  я  ни  мало  не  въ  пре- 
теиз1и;  ув'Ьряю  васъ,  что  если-бы  вы 


меня  разсердили,  вы  бы  это  сейчасъ- 
же  зам'Ётили. 

Сэръ  Веспасьяно.  Я  такъ  и  ду- 
малъ;  всему  свое  жксто.  Ёсли-бы  ты 
попробовалъ  подразнить  во  дворце  та- 
кого человека,  какъ  я,  теб1Ь-бы  это 
не  прошло  даромъ,  но  ты  понимаешь, 
что  я  немного  спускаюсь  внизъ,  когда 
хожу  къ  ЕармозйН'Ь  и  не  держусь  тамъ 
на  высотЬ  своего  положен1я. 

Минуччьо.  Вы  очень  добры,  что 
спускаетесь  внизъ,  если-бы  дЪю  было 
только  въ  этомъ... 

Сэръ  Веспасьяно.  Не  сердись,  я 
тебя  прощаю. '  Со  вчерашняго  дня  мнЬ 
совсФмъ  не  везетъ.  Воть  послушай,  я 
теб1^  разскажу. 

Перильо  (въ  сторону).  Что  это  за 
челов1^къ?  Онъ  говорилъ  о  ВармозинЁ. 
Сэръ  Веспасьяно.  Я  говорилъ 
теб1&,  какъ  мнб  хотелось  имЪть  земли 
Чеффалу  и  Калатабеллоту;  ты  в^ 
знаешь,  г;^  он'Ё  находятся? 

Минуччьо.  Прошу  извинешя,  ваша 
свЬтлость... 

Сэръ  Веспасьяно.  Это  прекрасныя 
земли  около  моихъ  пастбищъ. 

Минуччьо.  Но  гд'Ь-же  ваши  паст- 
бища? 

Сэръ  Веспасьяно.  А,  чортъ  возь- 
ми! да  около  Чеффалу  и  Калата... 

Минуччьо.  Я  слышу,  но  когда  я 
тамъ  былъ,  то,  насколько  я  помню, 
тамъ  не  было  ничего,  кром1&  камней  и 
кустиковъ. 

Сэръ  Веспасьяно.  Балатабеллотга 
земля  плодородная. 

Минуччьо.  Да,  но  вокругъ  этой 
плодородной  земли  одни  только... 

Сэръ  Веспасьяно.  Ты  шутникъ. 
Я  хотЬлъ  имФть  эти  земли  не  изъ-за 
тЬхъ  доходовъ,  которые  онё  прино- 
сить, но  только  для  того,  чтобы  окру- 
глить мое  пом'Ьстье,  это  было-бы  пре- 
красно. Король,  которому  принадле- 
жать эти  земли,  не  хотЬлъ  мне  ихъ 
уступать,  нам1^реваясь,  какъ  онъ  го- 
ворить, подарить  МНЕ  ихъ  въ  день 
моей  свадьбы.  Очень  любезная  мысль. 
Вчера,  изъ  того,  что  сказала  мн^  эта 
добрая  синьора  Паскуа... 
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Перидьо.  Неужели?.. 

Сэръ  Веспасьяно.  Вы  ее  знаете? 
Это  простые,  но  добрые  люди,  въ  во- 
торыыъ  я  хожу  по  вечерамъ  немного 
развлечься  и  освежить  воображен1е.  У 
дочери  красивые  глаза  и  въ  этоиъ  все 
дЪпо,  такъ  какъ  если-бы  не  это... 

Минуччьо.  А  приданое? 

Сэръ  Веспасьяно.  Ну,  конечно, 
и  приданое  тоже.  Эти  простые  люди 
ум-Ьють  копить,  но  я  не  объ  этомъ 
забочусь.  Достаточно  того,  что  мн* 
нравится  девочка.  Я  шепнулъ  объ 
этомъ  два  слова  матери,  и  она  была 
на  седьмомъ  неб'Ь.  Вчера  меня  пригла- 
сили ^ужинать  и  я  ожидалъ,  что  все 
будетъ  уже  слажено...  Понялъ-ли  ты 
теперь,  въ  чемъ  д^о,  прекрасный  мой 
трубадуръ? 

Минуччьо.  Немного  меньше,  чЪмъ 
до  вашего  разсказа. 

Сэръ  Веспасьяно.  Этотъ  шутъ 
в1Ьчно  балагуритъ.  А,  чортъ  возьми! 
в1гЬсто  праздника  и  веселой  невЬсты 
я  встр16чаю  заплаканныя  лица  и  полу- 
безчувственную  особу  и  меня  угощаютъ 
пнсьмомъ... 

Минуччьо  (тихо  сэру  Веспасьяно). 
Молчите  ради  Бога! 

Сэръ  Веспасьяно.  ЗачФмъ-же  д1&- 
лать  изъ  этого  тайну,  когда  дЬвочка 
сказала  инЪ  сама,  что  она  этого  не 
хочетъ?  Боже  мой,  что  за  послаше! 
Четыре  с'1|)гшицы  причитан1й... 

Минуччьо  (тихо).  Вы  забываете, 
что  я  былъ  тамъ  и  знаю  не  меньше 
васъ. 

Сэръ  Веспасьяно.  Да  вовсе  н1Ьтъ, 
ты  ничего  не  знаешь,  всего  интересн1Ье 
то,  что  я  объявилъ  королю  о  моей 
женитьбе. 

Минуччьо.  И  вы  разсчитывали  на 
Чеффалу? 

Сэръ  Веспасьяно.  И  Балатабел- 
дотту,  ну,  конечно.  И  что-же  я  теперь 
скажу,  когда  король  закричитъ  мн'Ь 
со  своего  коня:  сну,  что  ваша  же- 
нлтьба,  рыцарь  Веспасьяно?»  Это  бу- 
детъ очень  неловко.  Ты  скажешь  мн1Б, 
что  въ  концЬ-концовъ  красавица  отъ 
меня  не  уйдетъ,  я  это  знаю,  но  за- 
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чЬмъ  д&1ать  затруднен1я?  ьсЪ  эти  ка- 
призы обидны  и  вовсе  не  кстати,  когда 
я  на  все  согласенъ. 

Перильо  (тихо  Минуччьо).  Что  это 
значитъ,  Минуччьо? 

Минуччьо  (тихо).  Разв*  ты  не  ви- 
дишь, что  это  за  птица? 

Сэръ  Веспасьяно.  Впрочемъ,  я 
виню  въ  этомъ  не  Бармозину,  а  ея 
глупыхъ  родителей,  что  касается  до 
нея,  то  ея  нам1Ьрен1е  было  довольно 
ясно,  когда  она  читала  мн'Ь  письмо 
отвергнутаго  соперника. 

Минуччьо.  Ёя  намФреше  было  дей- 
ствительно ясно,  она  вамъ  сказала, 
что  хочетъ  остаться  дЬвицей... 

Сэръ  Веспасьяно.  Ну,  да!  это  все 
уловки  и  милое  кокетство,  которыми 
нельзя  обмануть  любовь.  Когда  краса- 
вица говорить  вамъ,  что  никто  ей  не 
по  вкусу,  это  значитъ:  сМн'Ь  нрави- 
тесь только  вы». 

Перильо.  СмФю  спросить,  кто  пи- 
салъ  то  письмо,  о  которомъ  вы  гово- 
рите. 

Сэръ  Веспасьяно.  Не  знаю,  ка- 
кой-то Антон1о,  кажется,  клеркъ,изъ 
крючкотворовъ... 

Перильо.  Я  им'Ью  честь  къ  нимъ 
принадлежать  и  попрошу  васъ  выра- 
жаться иначе. 

Сэръ  Веспасьяно.  Я  дворянинъ 
и  рыцарь...  Сами  выражайтесь  вы 
иначе! 

Минуччьо  (сэру  Веспасьяно).  А  я 
вамъ  сов1Ьтую  замолчать.  (Обращаясь 
къ  Перильо).  Съ  ума  ты  сошелъ,  Пе- 
рильо? дразнить  дурака! 

Перильо  (въ  то  время  какъ  сэръ 
Веспасьяно  отходитъ).  О,  Минуччьо! 
мое  бЬдное  письмо!  мой  бЪщаЛ  про- 
щальный приветь,  написанный  со  сле- 
зами, заветный  стонъ  моего  сердца, 
самая  святая  вещь  въ  м1р1Ь,  послед- 
нее рукопоакат1е  уходящаго  друга,— и 
она  выставила  все  это  напоказъ  пе- 
редъ  этнмъ  жалкимъ  шутомъ!  О,  не- 
благодарная, недобрая  девушка!  она 
осквернила  печать  дружбы,  она  обез- 
честила  мои  страдан1я.  О,  Боже!  я 
говорилъ  теб*  сейчасъ,  что  не  могу 
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уже  больше  страдать,  но  я  не  дуналъ 
объ  этомъ. 

Иинуччьо.  Об1Ьщай  мнЬ  по  край- 
ней |АрЁ... 

Перильо.  Не  бойся!  Я  забылся 
только  на  минуту;  но  теперь  все  кон- 
чено, я  спокоенъ.  (Смотря  на^  бес- 
пасьяно,  который  ходить  по  сценЬ). 
Бъ  чему  мнЬ  сердиться  на  этого  че- 
ловека, на  этого  см'Ьшного  автомата, 
поставленнаго  Богомъ  на  моемъ  пути? 
Не  все-ли  равно  мнЬ,  тотъ  или  этоть? 
Я  вижу  въ  немъ  только  сл1Ьпое  ору- 
д1е  судьбы;  такъ  и  должно  было  быть. 
Да,  это  въ  порядк'6  вещей.  Еогда  ис- 
креншй  честный  челов1Ькъ  пострадалъ 
въ  томъ,  что  для  него  всего  дороже, 
когда  непоправимое  несчастье  сламы- 
ваетъ  его  силы  и  убиваегь  его  на- 
дежды, когда  всЬ  его  обманули,  оби- 
дЬли  и  оттолкнули,  то  почти  всегда, 
заметь  это,  почти  всегда  ему  наносить 
послЪдн1й  ударъ  какой-нибудь  дуракъ, 
который,  встрЬтивъ  челов'Ька,  лежа- 
щаго  на  землЬ,  нечаянно  н^ступаетъ 
на  кинжалъ,  который  у  того  въ  сердцЬ. 

Минуччьо.  Мн4  нужно  съ  тобой 
поговорить,  пойдемъ  со  мной,  ты  дол- 
женъ  отказаться  оть  своего  плана... 

Перильо.  Теперь  ужь  аишкомъ 
поздно. 

СЦЕНА  1У. 

Т^-же  и  дворцовый  офицеръ.  (Зала  напод- 
вяется  народомъ). 

Офицепъ.  Разступитесь,  отойдите» 

Сэръ  Беспасьяно  (обращаясь  къ 
Минуччьо).  Такъ  ты  особенно  близокъ 
съ  этимъ  молодымъ  челов1^мъ?  Скажи 
мнФ,  какъ  ты  думаешь,  долженъ-ли  я 
считать  себя  обиженнымъ? 

Минуччьо.  Вы,  достойнМппй  ры- 
царь? 

Сэръ  Веспасьяно.  Онъ  хотЪлъ, 
чтобы  я  замолчалъ. 

Минуччьо.  Разв1Ь  вы  этого  не 
исполнили? 

Сэръ  Веспасьяно.  Да,  шшда.  А 
вогь  и  игь  величества.  Кажется, 
король  немного  разсерженъ;  но  все 
таки  я  долженъ  говорить  съ  нимъ  во 


что-бы  то  ни  стало,  ты  понимаешь, 
что  мн4  не  слЪдуетъ  ждать  того,  что 
онъ  самъ  вызоветъ  меня  на  объ- 
яенеше. 

Минуччьо.  Насчетъ  чего? 

Сэръ  Веспасьяно.  Насчетъ  моей 
женитьбы. 

СЦЕНА  V. 

ТгЬ-же,  король  и  нородвва. 

Король.  Чтобы  я  больше  объ  этомъ 
не  слыхалъ!  Или  это  несчастное  коро- 
левство проклято  Богомъ,  или  оно 
врать  собственнаго  спокойств1я,  что 
не  можетъ  сохранить  внутренняго 
мира,  въ  то  время,  какъ  я  воюю  за 
его  пред'Ьлами!  Какъ,  мы  едва  уеп&о 
изгнать  враговъ,  они  еще  показыва- 
ются у  нашихъ  береговъ,  я  рискую 
для  васъ  своей  жизнью  ыЛспЛ  съ 
инфантомъ  и,  возвращаясь  сюда,  сей- 
часъ-же  долженъ  разбирать  ваши 
ссоры? 

Королева.  Простите  имъ  ради  ва- 
шей славы  и  новаго  успЪха  вашего 
оруж1я. 

Король.    Н'Ьтъ,    клянусь   небомъ! 
Именно  они-то  и  заставятъ  меня  по- 
терять плоды  этихъ  бятвъ  своими  по- 
стыдными распрями  и  мужичьими  ссо- 
рами! Этотъ  хлопочетъ  изъ  гордости, 
тотъ  изъ  скупости*  Дерутся  изъ-за  при- 
вилепй,  изъ  ревности,  изъ-за    обидъ; 
въ  то  время,  какъ  вся  Сицеш  тре- 
буетъ   помощи   нашихъ  мечей,  здЪсь 
выхватываютъ  ножи  изъ-за  шпеннч- 
наго    поля.   Разв1^    для  того  льется 
французская   кровь  со  дня  СифьаШ- 
скихъ  вечерень?   Какой  былъ  тогда 
вашъ  военный  кличъ?  Свобода  и  оте- 
чество!  не  такъ-ли?  И  власть  этнхъ 
словъ  такова,  что  они  сделали  месть 
священной.  Но  какое  право  ииЬли  вы 
мстить,   если   вы  безчестите  поб^Ьду? 
Зач1^мъ  свергнули  вы   короля,    если 
не  умЪете  быть  народомъ? 

Королева.  Разв1Ь  они  это  заслу- 
жили? 

Король.  Они  заслужили  больше, 
какъ  всЬ,  кто  нарушаетъ  мнръ  госу* 
дарства,  не  зная  или  не  желая  знать. 
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что  когда  народъ  возстанетъ  въ  не- 
нависти и  въ  гнШ,  онъ  додженъ 
улечься  спокойно  и  величаво,  какъ 
левъ. 

Королева  (присутствующнмъ  въ 
полголоса).  Не  бойтесь,  добрые  люди. 
Бы  знаете,  какъ  онъ  васъ  любитъ. 

Король.  Мы  всЬ  единодушны,  мы 
всЪ  отв1Ьчаемъ  за  жертву  Пасхальнаго 
дня1  Будемъ  друзьями,  иначе  мы  бу- 
демъ  преступны.  Л  пришелъ  къ  вамъ 
не  для  того,  чтобы  подобрать  подъ 
плахой  корону  Конрадина,  но  чтобы 
присоединить  мою  корону  къ  обнов- 
ленной СИЦИЛ1И.  Повторяю  вамъ,  будь- 
те за  одно!  соперничество  и  вражда 
должны  исчезнуть  и  у  знатныхъ,  и  у 
простыхъ  людей;  а  если  вы  этого  не 
хотите  и  вм*сто  того,  чтобы  помогать 
другъ  другу,  какъ  велитъ  самъ  Богъ, 
вы  не  будете  уважать  собственныхъ 
законовъ,  клянусь  святымъ  крестомъ, 
я  вамъ  напомню  эти  законы  и  пер- 
вому, кто  перел1^етъ  черезъ  заборъ 
сос*да,  чтобы  украсть  у  него  клокъ 
соломы,  я  заставлю  отрубить  голову 
на  той  самой  меж'Ь,  которая  служить 
границей  его  поля.  Джеронимо,  сними 
съ  меня  шпагу.  (Толпа  уходитъ). 

Королева.  Позвольте  мн1Ь  вамъ 
помочь. 

Король.  Вы,  милая?  Какъ  можно! 
Эта  работа  слишкомъ  груба  для  ва- 
шихъ  нЬжныхъ  рукъ. 

Королева.  О,  я  сильна,  когда  вы 
поб1Ьдитель.  Да  ваша  шпага  легче 
моей  трости,  донъ-Педро.  Такъ  Са- 
лернскШ  прннцъ  у  васъ  въ  пл'Ьну? 

Король.  Да,  и  монсиньоръ  Ан- 
жуйскШ  долженъ  будетъ  дать  большой 
выкупъ  за  этого  безобразнаго  хромого. 
Отчего  эти  люр  уходить?  (Садится). 

Королева.  Потому  что  вы  ихъ 
разбранили. 

Король.  Да,  я  велики  варваръ  и 
ужасный  тиранъ.  Не  такъ-ли,  моя 
дорогая  Констанца? 

Королева.  Они  знаютъ,  что  в/кть. 

Король.  Еще-бы,  вы  всегда  успо- 
коиваете  ихъ  какъ  разъ  въ  то  время, 
когда  я  сердить. 


Королева.  А  разв'Ё  вы  хотите,  что- 
бы они  васъ  ненавид'Ьли?  Вамъ  не 
легко  это  сдЬлать.  Посмотрите,  они 
ВСЁ  разбежались;  вы  должны  быть  до- 
вольны. Въ  галлере1^  остался  только 
одинъ  юноша,  который  ходить  съ  очень 
печальнымъ  и  скромнымъ  видомъ  и 
время  отъ  времени  бросаетъ  на  насъ 
взглядъ,  который  какъ  будто  хочетъ 
сказать:  <Когда-бъ  я  см6лъ!>  НавЬрно 
онъ  желаетъ  сказать  вамъ  что-нибудь 
очень  таинственное  и  интересное.  Смо- 
трите, какъ  онъ  почтительно  и  робко 
смотритъ;  я  увЬрена,  что  у  этого  н*тъ 
ссоръ  съ  сосЬдями...  вотъ  онъ  уходитъ. 
Не  нужно-ли  его  позвать? 

Король.  Если  это  вамъ  нравится. 

(Королева  д'Ьлаетъ  знакъ  даорцовому 
офицеру,  который  говорить  съ  Пе- 
рильо,  тоть  подходить  къ  королю  и 
нреклоняеть  кохЬно.  Королева  садится 
въ  нккоторомъ  отдален1и). 

Король.  Что  ты  имеешь  мя1^  ска- 
зать? 

Перильо.  Я  боювь,  государь,  что 
меня  обманули. 

Король.  Какъ  обманули? 

Перильо.  Инк  сказали,  что  король 
позволяеть  мал1Ы1п(ену  изъ  своихъ 
подданныхъ  приблиакаться  къ  его  свя- 
щенной особе  и  излагать  ему... 

Король.  Чего  ты  просишь? 

Перильо.  места  въ  вашемъ  войске. 

Король.  Обратись  къ  моимъ  офи- 
церамъ.  (Перильо  встаетъ  и  кланяется). 
Отчего  ты  пришелъ  ко  мне? 

Перильо.  Та  просьба,  которой  я 
осмелился  васъ  безпокоить,  государь, 
можетъ  изменить  весь  ходъ  моей  жиз- 
ни. Намъ  недоступно  лицо  Провиден1я, 
но  власть  королей  на  него  походить, 
они  ближе  насъ  къ  Богу. 

Король.  Ты  хорошо  сделалъ,  но 
платье  твое  не  идеть  къ  латамъ. 

Перильо.  Я  учился,  чтобъ  быть 
адвокатомъ,  но  теперь  у  меня  друпя 
намерен1я. 

Король.  Почему  такъ? 

Перильо.  Я  сицильянецъ,  а  ваше 
величество  только  что  изволили  гово- 
рить... 
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Король.  ПравовЪдъ  можетъ  служить 
своей  родин1^  также  хорошо,  какъ  и 
воинъ.  Ты  хочешь  мн'6  польстить.*. 
Твоя  причина  другая. 

Перильо.  Простите,  государь;.. 

Король.  Ну,  будь-же  откровененъ; 
ты  проигрался  или  у  тебя  умерла  лю- 
бовница? 

Перильо.  Н'Ьтъ,  нЬтъ,  вы  ошибае- 
тесь, государь. 

Король.  Я  хочу  знать  причину,  ко- 
торая тебя  привела. 

Королева.  Но,  государь,  если  онъ 
не  хочетъ  ее  сказать? 

Перильо.  Королева,  если-бы  у  ме- 
ня была  тайна,  я  бы  хотЬлъ,  чтобы 
она  принадлежала  мн]^  одному  и  стои- 
ла того,  чтобы  сказать  ее  вамъ. 

Королева.  Если  она  теб'Ь  не  при- 
надлежитъ,  сохрани  ее.  Это  родъ  му- 
жества, который  не  часто  вст]рЪчается. 

Король.  Хорошо.  Ты  ум1Ьешь  "Ьз- 
дить  верхомъ? 

Перильо.  Я  научусь,  государь. 

Король.  Ты  думаешь?  Хороши  бы- 
ли-бы  так1е  неопытные  всадники!  от- 
правившись со  мной  въ  Палестину,  они 
поле11^-бы  на  землю  при  первомъ 
удар1Ь  копья  также,  какъ  бЬцдый  Вес- 
пасьяно! 

Королева.  Но,  госдарь,  разв1^  это 
такъ  трудно?  Я,  женщина,  научилась 
этому  очень  скоро  и  теперь  не  испу- 
галась-^ы  вашего  боевого  коня. 

Король.  Въ  самомъ  д^^Ъ!  (Обра- 
щаясь къ  Перильо).  Какъ  тебя  зо- 
вутъ? 

Перильо.  Перильо,  государь. 

Король.  Приди  сюда,  Перильо,  ты 
нашелъ  свою  счастливую  зв1Ьзду.  Ты 
видишь,  что  за  тебя  королева.  Побла- 
годари ее,  а  потомъ  продавай  адвокат- 
скую шляпу  и  покупай   себ'Ь  шлемъ. 

(Перильо  преклоняетъ  кол1^но  передъ 
королевой,  которая  даетъ  ему  поц'ёло- 
вать  свою  руку). 

Королева.  Ты  правъ,  Перильо,  вы- 
бирая себ^  ремесло  солдата.  Предоставь 
другямъ  искать  счастья  посредствомъ 
длинныхъ  р1^чей.  Первая  причина  твоей 
удачи,  запомни  это,   была  та  скром- 


ность, которую  ты  проявилъ.  Восполь- 
зуйся моимъ  сокЬтомъ,  я  женщина  м 
любопытна  и  могу  сказать  теб1^,  что 
любопытн'Ьйшая  женщина  забавляется 
съ  тФмъ,  кто  говорить,  но  уважаеть 
того,  кто  молчитъ. 

Король.  У  него  наверно  несчастная 
любовь,  а  это  на  войн^  не  годится. 

Перильо.  Отчего,  государь? 

Король.  Потому  что  влюбленные 
дерутся  всегда  или  слишкомъ  много, 
или  слишкомъ  мало,  судя  по  тому,  ве- 
литъ-ли  имъ  взоръ  ихъ  красавицы 
искать  или  изб1Ьгать  смерти. 

Перильо.  Тотъ,  кто  ищетъ  смерти, 
можетъ  также  ее  давать. 

Король.  Начни  съ  этого,  это  бу- 
деть  всего  умн4е. 

СЦЕНА  У^ 

Нородь,  королева,  Мииуччьо,  сэръ  Веспасымо, 
придворный  дамы,  паям  я  друг. 

(Пери1ьо,  уходв,    встр^чаетъ  Минуччьо  ■ 
говорить  съ  нимъ  нФекодьво  еловъ). 

Король.  Кто  тамъ  идетъ?  да  это 
кажется  Минуччьо  съ  1гЬлой  стаей 
юныхъ  д1Ьвицъ? 

Королева.  Да,  это  онъ,  и  съ  нимъ 
мои  фрейлины,  онЪ  вЪрно  пристаютъ 
къ  нему,  чтобъ  онъ  нЬлъ.  Позовите 
его!  прошу  васъ:  я  его  такъ  люблю! 
никто  при  двор1^  не  нравится  мнф 
больше  его;  онъ  сочиняетъ  так1я  ми- 
лыя  п1^сни! 

Король.  Я  тоже  люблю  его,  но  ае 
такъ  горячо...  Эй,  Минуччьо!  Поди*ка 
сюда!  да  пускай  принесутъ  ему  кубокъ 
кипрскаго  вина,  чтобы  прочистить  ему 
горло.  Онъ  разскажетъ  намъ  что-ни- 
будь, какъ  онъ  ум1Ьетъ. 

Минуччьо  (сэру  Веспасьяно).  Ухо- 
дите, король  меня  позвалъ. 

Сэръ  Веспасьяно.  Хорошо,  хо- 
рошо,  королева  мн'ё  сд'Ьлала  знакъ. 

Минуччьо  (въ  сторону).  Я  никогда 
отъ  него  не  отдЬлаюсь.  Онъ  виноватъ 
въ  томъ,  что  Перильо  ушелъ  отъ  ме- 
ня въ  толпу. 

(Лакей  приносить  вино;  въ  тоже 
время  офицеръ  подаетъ  королю  пись- 
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МО,   которое  онъ  читаетъ,  отойдя  въ 
сторону). 

Королева  .Ну,  что  мои  в*трвнницы, 
мои  маденьБ1Я  болтуньи,  вы  опять  тор- 
мошите этого  б*днаго  Минуччьо? 

Первая  дама.  Мы  хотимъ,  чтобъ 
оцъ  снЬлъ  намъ  романсъ. 

Вторая  дама.  И  куплеты. 

Третья  дама.  И  устроилъ-бы  игру 
въ  вопросы. 

Королева  (Минуччьо).  Знаешь -ли 
ты,  что  я  буду  на  тебя  жаловаться! 
Тебя  только  тогда  и  видно,  когда  пр!-]^- 
жаеть  король,  когда-же  я  одна,  ты 
больше  не  показываешься. 

Сэръ  Веспасьяно  (выступая  впе- 
редъ).  Вы  очень  ошибаетесь,  ваше  ве- 
личество. Не  проходить  дня,  чтобы 
меня  не  видели  при  рорЪ. 

Королева.  Здравствуй,  Веспасьяно, 
здравствуй. 

Минуччьо  (въ  сторону).  Что  съ 
нимъ  будетъ  теперь?  онъ  солдатъ  и 
долженъ  идти  въ  походъ. 

Король  (читая  съ  разсЬяннымъ  вн- 
домъ  1  обращаясь  къ  Минуччьо).  Я 
очень  радъ  тебя  видЬть.  Ты  разска- 
жешь  мн1Ь  разныя  новости.  Выпей  ста- 
канъ  вина. 

Сэръ  Веспасьяно  (пьетъ  вино). 
Бы,  очень  добры,  ваше  величество. 
Моя  женитьба  еще  не  устроена. 

Король.  Это  ты,  Веспасьяно?  Ну, 
что-же!  въ  другой  разъ!.. 

Сэръ  Веспасьяно.  Конечно,  ко- 
нечно, государь.  (Въ  сторону).  Онъ 
ничего  не  говорить  о  КалатабеллотгЬ. 
(Обращаясь  къ  прндворнымъ  дамамъ). 
Чего  вы  ВС*  смеетесь? 

Первая  дама.  Скажите  пожалуйста. 

Сэръ  Веспасьяно.  Да,  конечно. 
Король  меня  спрашиваетъ,  а  я  отве- 
чаю. Чего-же  тутъ  см4пшого? 

Вторая  дама.  Какъ  поживаетъ  ва- 
ша лошадь  съ  тбхъ  поръ,  какъ  мы 
не  видали  васъ,  благородшЛ  рыцарь? 

Третья  дама.  Мы  за  нее  очень 
боялись. 

Первая  дама.  А  вамъ  шлемъ? 

Вторая  дама.  А  ваше  копье? 

Третья  дама.  Починили  вы  ихъ? 


Сэръ  Веспасьяно.  Мн*  н*тъ  дЪла 
до  женскихъ  насм^шекъ. 

Первая  дама.  Мы  васъ  спраши- 
ваемъ,  отвечайте,  а  не  то  мы  скажемъ, 
что  вы  не  лучше  умЬете  отвечать... 

Сэръ  Веспасьяно.  Ну! 

Вторая  дама.  Ч^мъ  отклонять  уда- 
ры копья. 

Сэръ  Веспасьяно  (въ  сторону). 
Ахъ,  вы  несносный  сороки! 

Королева.  Минуччьо  такъ  озабо- 
ченъ,  что  не  слышитъ,  что  вокругъ 
него  говорятъ. 

Минуччьо.  Это  правда,  я  смирен- 
но прошу  прощен1я  у  вашего  величе- 
ства, но  со  вчерашняго  дня  я  только 
и  думаю,  что  объ  этой  б*дной  дЬвуш- 
к4,  т.  е.  я  хотЬлъ  сказать  объ  этомъ 
бЪдномъ  юнопгЬ...  н*тъ,  я  ошибся,  я 
просто  старался  вспомнить  одинъ  ро- 
мансъ. 

Королева.  Романсъ?  ты  сейчасъ 
намъ  его  споешь.  Мои  милыя  подруги 
хотятъ  играть  въ  вопросы  и  ответы. 
Задай  нмъ  н1^колько  вопросовъ,  что- 
бы ихъ  позабавить...  Сэръ  Веспасьяно! 

Сэръ  Веспасьяно.  Ваше  величе* 
ство?! 

Королева.  Уи'Ьете  вы  находить  под- 
хокяпйе  отвЬты? 

Сэръ  Веспасьяно  (въ  сторону). 
Опять  та-же  шутка!  (Громко).  Я  право 
не  виноватъ,  это  случилось  не  по  моей 
вин1Ь! 

Королева.  О  чемъ  вы  говорите? 

Сэръ  Веспасьяно.  О  моей  же- 
нитьб'Ь.  Клянусь  вамъ,  она  разстрои- 
лась  не  по  моей  винЬ. 

Королева.  Ну,  ничего,  потомъ 
устроится. 

бд^ъ  Веспасьяно.  Вы  будете  до- 
вольны, ваше  величество.  (Въ  сторону). 
Король  сказалъ  с  въ  другой  разъ»,  ко- 
ролева прибавила  €потомъ>,  когда  я 
имъ  кланялся,  оба  говорили  мн'Ь  сты>, 
это  значитъ  я  въ  большой  милости, 
а  кромЪ  того  у  меня  съ  сердца  свали- 
лась страшная  тяжесть.  Какъ  только 
можно  будегь  уйти,  я  полечу  къ  моей 
красавицЪ. 

Король  (продолжая  читать).  Вотъ 
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ЭТО  хорошо.  Варлъ  хромоногШ  кричитъ 
съ  одной  стороны,  а  Бардъ  Анжуй- 
екШ  съ  другой...  Вы,  кажется,  хотЬди 
играть  въ  вопросы  и  отв'Ьты? 

Королева.  Да,  государь,  если  вы 
прикажете... 

Король.  Вы  знаете,  что  я  ничего 
въ  этомъ  не  смыслю,  но  все  равно. 
Ну-ка,  Иинуччьо,  заставь  поболтать 
этихъ  д1№ицъ.  (ЪсЬ  садятся  въ  кругъ). 

Минуччьо.  Что  лучше:  надеяться 
или  обладать? 

Сэръ  Веспасьяно.  Конечно,  лучше 
обладать. 

Минуччьо.  Отчего  такъ,  благород- 
ный рыцарь? 

Сэръ  Веспасьяно.  Да  Потому, 
что...  это  бросается  въ  глаза. 

Первая  дама.  А  если  приходатся 
обладать  пустынь  кошелькомъ,  слиш- 
комъ  длиннымъ  носомъ  и  ударомъ 
шпаги? 

Сэръ  Веспасьяно.  Ну,  тогда  пред- 
почтительи'Ье  надежда. 

Вторая  дама.  Л  если  надЪются  по- 
лучить руку  д'Ьвушки,  которой  вы  не 
нравитесь  и  которая  надъ  вами  см1Ьется? 

Сэръ  Веспасьяно.  Ну,  въ  такомъ 
случа*,  я  не  знаю... 

Первая  дама.  Надо  обладать 
большимъ  терп'Ьньемъ. 

Вторая  дама.  И  очень  мало  на- 
деяться. 

Минуччьо  (третьей  дам1Ь).  А  вы 
что-же  ничего  не  говорите? 

Третьядама.  Вашъ  вопросъ  без- 
полеэенъ,  вЪдь  говорить,  что  надежда 
единственное  сокровище,  которымъ 
стоить  обладать. 

Королева.  Сэръ  Веспасьяно  по- 
бЪжденъ.Еще  одинъ  вопросъ  Минуччьо. 

Минуччьо.  Что  лучше:  любовникъ, 
умирающШ  отъ  тоски  въ  разлук'Ь  съ 
милою  или  любовникъ,  умирающШ  отъ 
счастья  свидан1я  съ  нею? 

Дамы  (всП  ВМЕСТЕ).  Тотъ,  что  умира* 
етъ,  тотъ,  что  умираетъ! 

Сэръ  Веспасьяно.  Но  если  оба 
умирають. 

Дамы.  Тотъ,  что  умираетъ!  тотъ, 
что  умираетъ! 


Сэръ  Веспасьяно.  Но  в1^дь  вшъ 
говорить,  васъ  спшпиваютъ... 

Первая  дама.  Мы  любимъ  только 
такихъ,  которые  умирають  отъ  любви! 

Сэръ  Веспасьяно.  Но  в*дь  тутъ 
два  случая... 

Вторая  дама.  Только  эти  истинно 
любить. 

Сэръ  Веспасьяно.  Но  однако... 

Третья  дама.  У  насъ  только  та- 
К1е  и  будуть. 

Король.  Что  лучше:  разумный  сдер- 
жанный и  ТИХ1Я  д-Ьвушки  или  малень- 
к1я  в'Ьтренницы,  который  кричать  а 
м*шаютъмн*  читать?  Ну-ка,  Минуччьо, 
гд1^  твоя  гитара? 

Минуччьо.  Позвольте  мн1^  обой- 
тись безъ  нея,  государь!  Я  не  сочи- 
нилъ  еще  музыку  къ  новому  романсу 
и  знаю  только  слова. 

Король.  Ну,  хорошо.  А  вы  дЪвицы... 

Первая  дама.  Мы  будемъ  нЬмы, 
государь. 

Сэръ  Веспасьяно  (въ  сторону). 
Что  касается  до  меня,  то  съ  меня  до- 
вольно сонетовъ  и  куплетовъ.  Ихъ 
величества  вел1Ьли  мн'Ь  торопиться  со 
свадьбой...  Что-же  можетъ  мн*  теперь 
помешать?  И  такъ  я  исчезну  и  поле- 
чу къ  моей  красавице. 

СЦЕНА  УН. 

Т'Ь-Л№,  кром^  С9ра  Веспасьмо. 

Королева(обращаяськъ  Минуччьо). 
Ты  самъ  сочинялъ  слова? 

Минуччьо.  Н-бть,  ваше  величество, 

Королева.  Такъ  значить  Чиполла? 

Минуччьо.  Еще  того  мен^е. 

Король.  Ну  все  таки  начни.  Пос- 
Л  битвы  нкня  для  меня  еще  лучше, 
ч1Ьмъ  посл1^  пира  и  ч'Ьмъ  спокойв'Ёе  в 
н4жн*е  ея  поэз1я,  тЬмъ  пр1ятнЬв  от- 
дыхъ  усталому  уху;  в4дь  битва  это 
страшный  шумъ  и  громъ  и  когда  раз- 
дается хорошШ  ударъ  сЬкиры  по  гЪ- 
лов1Ь...(Дамы  вскрикиваютъ).Тише!  С&а* 
жи  сначала  пЪсню,  а  потомъ  мы  ска- 
жемъ,  кто  авторъ.  Такъ  лучше  можно 
судить. 

Минуччьо.  Ъц  см^Ёетесь  надъ  пра- 
вилами, государь.  Что  сталось-<1ы  съ 
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литературнымъ  оудомъ,  если-бы  ему 
над'Ьли  повязку,  какъ  богин1Ь  право- 
суд1я?  Авторъ  моего  романса— молодая 
девушка. 

Королева.  Въ  самомъ  дЪд'б? 

Мину  ччьо.  Да.  Прелестная  д'ЬЬушва, 
которая  красива,  умна,  скромна  и  лю- 
безна, и  мой  романсъ  любовная  жа- 
лоба. 

Королева.  Такъ  неужели  ее  не 
любятъ? 

Мннуччьо.  Н'Ьтъ,  королева,  и  она 
умираетъ  отъ  любви.  Богь  далъ  ей 
все,  чтобы  нравиться  и  быть  /;частли* 
вой,  ея  отецъ,  богатый  и  ученый  чело- 
в-биг,  любить  ее  всей  душой  или  Щ- 
н-бе  боготворить,  онъ  готовь  отдать 
все  свое  богатство,  чтобы  удовлетво- 
рить ея  малМшему  желан1ю,  стоить 
ей  сказать  слово,  и  у  ногь  ея  будеть 
толпа  поклонниковь  изь  людей  моло- 
дыхь,  красивыхь,  блестящихь,  даже 
изь  дворянь,  хотя  она  не  рорянска- 
го  рода.  Но  до  восемнадцати  л1&тьея 
сердце  молчало.  Изь  всЪхъ,  кого  при- 
влекала ея  красота,  не  быль  отв^г- 
нуть  только  сыпь  стараго  друга.  На* 
д'Ьясь  составить  себ1Ь  состоян1е  и  полу- 
чить награду  за  свои  труды,  онь  добро- 
вольно удалился  и  много  лЬть  посвя- 
тиль  ученью,  желая  с;(Ьлаться  адвока- 
томь. 

Король.  Еще  орнь  арокать! 

Минуччьо.  Да,  государь,  и  вотъ 
онь  возвращается  еще  бол'Ье  счастли 

вый,  1/киЪ  гордый    ТЬЫЪ,  что    ДОбИЛС)! 

своего  новаго  зван1я,  онь  разсчитыва- 
еть  на  слово  отца,  и  просить  вм'Ьстс^ 
всякой  награды  только  того,  чтобы  ем} 
позволено  было  над1Ьяться,  но  увы!  во 
время  его  отсутств1я  равнодушная  и 
жестокая  красавица  встр1Ьтила  того, 
кто  должень  быль  отомстить  за  лю 
бовь.  Оражды  сидя  у  окна  сь  подру- 
гами, она  увидала  всадника,  Ъдущаго 
мимо  напраздникь,  даваемый  вь  честь 
королевы.  Она  посл1&довала  за  нимъи 
увидала  его  поб1Ьдителемь  на  турнир1Ь. 
Орнь  взглядь  р1Ьшиль  ея  участь. 

Король.  Воть  урвительный  романь! 

Нинуччьо.  Съ  этого  дня  она  впа- 


ла вь  глубокую  меланхол1ю,  такь-какъ 
тоть,  кого  она  любила,  не  можеть  ей 
принадлежать.  Онь  женать  на  жен- 
щин*Ё,  быть  можеть,  самой  прекрасной, 
доброй  и  очаровательной  во  всёмь 
королевствЬ.  И  нахорть  любовницу 
вь  в1Ьрной  супруге.  Б1Ьряжка  не 
обманываеть  себя,  она  знаеть,  что  ея 
безумная  страсть  должна  быть  погре- 
бена вь  ея  серр1^.  Она  старается, 
чтобы  никто  не  проникь  вь  ея  тайну, 
изб*гаеть  случаевь  вид*ть  предметь 
своей  любви  и  даже  не  позволяеть 
со&к  произносить  его  имя,  несчастная 
лишилась  сна,  ея  разумь  слабость, 
она  теряеть  силы  и  бл^^дн'Ьеть  сь 
кажды!^  ремь.  Не  желая  говорить 
о  томь,  кого  любить,  она  не  можеть 
думать  ни  о  чемь  другомь;  отказы- 
вается оть  утЬшешй  и  развлеченШ, 
отталвиваеть  лЬкарства,  который  пред- 
лагаеть  ей  огорченный  отець,  она 
умираеть,  гаснеть  и  таеть,  какь  сн*гь 
на  солнцф.  Наконецъ,  на  краю  могилы 
страданье  заставляеть  ее  говорить. 
Ея  милый  ее  не  знаеть,  онь  никогда 
не  сказаль  ей  ни  слова,  быть  можеть, 
даже  никогда  ее  не  видаль;  но  она 
не  хочеть  умереть,  не  открывь  ему 
причину  своей  смерти,  и  р1^шается  пи- 
сать ему  такь:  (читаеть). 

Открой,  Любовь,  души  моей  мученье. 
Скажи  ему,  что  смерть  моя  бдиака, 
И  ес1и  въ  немъ  проснется  сожагЬнье 
Мн^  будеть  смерть  жестокая  легка! 

Тебя,  Любовь,  смиренно  уножяю: 
Иди  туда,  гд^  мишй  мой  живетъ, 
Скажи  ему,  что  плачу  и  рыдаю 
И  такъ  скорблю,  что  смерть  уже  идеть, 
Но  вся  въ  огн'Ь,  не  зваю  я  мгновенья, 
Когда  прервется  милое  мученье. 

Смерть  ждетъ  меня  н  если  изъ  могилы 
Я  не  вернусь  и  не  вовстану  вновь, 
Тамъ  буду  спать  съ  моей  мечтою  милой, — 
Но  МОЁ  недугъ  открой  ему,  Любовь. 

Онъ  мн'Ь  предсталъ,  победою  блистая, 
И  ты,  Любовь,  велела  мн'6  любить. 
Съ  тЬхъ  поръ  мечту  пугливую  скрывая, 
Бе  въ  душ^Ь, стараясь  подавить, 
Томлюся  я,  но  все-же  умирая, 
Свою  тоску  боюсь  ему  открыть. 
А  можеть  быть,  внушилъ-бы  состраданье 
Мой  бледный  ликъ  съ  печатью  горькихъ 

мукъ.» 
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Не  знаю  я...  страшить  меня  признаньбу 
Но  ты,  Любовь,  пов'Ьдай  мой  недугъ. 

Увы,  Любовь,  Б01:да  та  въ  утешенье 
Моей  тоск'Ь  то  счастье  не  дала, 
Чтобъ  онъ  чкпигь  души  моей  мученье, 
Чтобъ  видеть  онъ  кавъ  слевн  я  явяа!^ 
Сважи-жь  ему,  усжышь  мое  моленье: 
Когда-бъ  не  онъ,  теоерь-бы  я  жила. 
Пусть  помнить  онъ  на  родине  далекой, 
Что  разъ  въ  бою  онъ  храбро  поб^Ьдилъ 
Въ  стран'6  чужой,  а  я  въ  тоск'Ь  жестовой 
Умру  ватЬмъ,  что  доблесть  онъ  явилъ. 

Королева.  Ты  говоришь,  что  этотъ 
романсъ  сочинила  молодая  дЪвушка? 

Минуччьо.  Да,  норолева. 

Бород  ева.  Если  это  правда,  ты  ска- 
жешь ей,  что  у  нея  есть  другъ,  и  дашь 
ей  вотъ  это  кольцо.  (Снимаетъ  съ  ру- 
ки кольцо). 

Король.  Но  къ  кому  относится  эта 
п1^ня?  Судя  по  послЬднимъ  словаиъ, 
можно  думать,  что  говорится  объ  иво- 
страшгЬ.  Ты  его  знаешь?  Какъ  его  во- 
вутъ? 

Минуччьо.  Я  могу  вамъ  сказать 
это,  государь,  но  только  одному  вамъ. 

Король.  Ну,  что  за  тайны! 

Минуччьо.  Л  связанъ  словомъ,  го- 
сударь! 

Король.  Бъ  таконъ  случа1^  удали- 
тесь, д*вицы,  я  хочу  знать  эту  тайну. 
Что-же  касается  до  королевы,  то  ты 
знаешь,  что  я  одинъ,  если  со  мной 
только  она.  (Дамы  уходятъ  въ  глубину 
сцены). 

Минуччьо.  Я  знаю,  государь,  и  я 
готовъ... 

Королева,  Н4тъ,  Минуччьо.  Благо- 
дарю тебя  за  то,  что  ты  уважаешь 
меня  настолько,  что  дов1Ьряешь  мнФ 
свою  честь;  но,  разъ,  что  ты  связанъ 
словомъ,  я  перестаю  быть  королевой, 
я  просто  женщина,  которая  не  хочетъ, 
чтобы  честный  челов1^къ  могъ  въ  чемъ- 
лябо  себя  упрекнуть.  (Уходить). 

Король.  Къ  кому  же  относятся  эти 
стихиг 

Минуччьо,  Или  вы  забыли,  госу- 
дарь, кто  былъ  побЪдителемъ  на  по- 
сл*днемъ  турнир*? 

Король.  Ахъ,  Боже  мой!  да  это  я 
самъ. 


Минуччьо.  Такъ  къ  вамъ  и  отно- 
сятся эти  стихи. 

Король.  Ты  говоришь— ко  мн*? 

М  и  н  у  ч  ч  ь  0.  Да,  государь.  Все,  что 
я  разсказалъ,  была  сущая  правда.  Эта 
девушка;  которую  я  описалъ  молодой, 
прекрасной  и  умирающей  отъ  любви, 
существуетъ,  она  живетъ  здЬсь,  бпзко 
отъ  вашего  дворца;  пускай  пойдетъ  со 
мной  кто-нибудь  изъ  вашихъ  офице- 
ровъ  и  разскажетъ  вамъ  то,  что  увм- 
дить.  Это  б1^дное  дитя  щдетъ  смерти, 
и  я  говорю  съ  вами  по  ея  просьб1к.  Ея 
красота,  страданья  и  покорность  также 
истинны,  какъ  и  ея  любовь.  Ее  зовутъ 
Кармозина. 

Король.  Это  странно. 

Минуччьо.  А  молодой  человЪгь, 
который  отправился  въ  Падую  и  на- 
дЬыся  жениться  на  ней  по  возврате- 
н1и,  былъ  сегодня  утромъ  во  дворхгЬ. 
Это  онъ  просилъ  у  ваеъ  мИста  въ  ря- 
дахъ  Неаполитанской  арм1и.  Этоть  так- 
же умреть  и  даже  скорЬе  ея,  потому 
что  будетъ  искать  смерти. 

Король.  Я  такъ  и  думалъ.  Но, 
п4тъ,  этого  не  будетъ.  Я  хочу  видЪгь 
эту  д1Ьвуп1ку. 

Минуччьо.  Ея  крайняя  слабость... 

Король.  Я  пойду.  ТебФ  это,  ка- 
жется, не  нравится? 

Минуччьо. Государь, я  боюсь, что 
ваше  присутств1е... 

К  о  р  о  л  ь.  Не  сказалъ-ли  ты  сейчасъ, 
что  согласенъ  говорить  при  королев1К? 

Минуччьо.  Да,  государь. 

Король.  Пойдемъ-же  къ  ней  со  мной. 

ДЪЙСТВШ  ТРЕТЬЕ. 

(Садъ.  —  Налево  •овтавъ  еъ  н^кожьжяшв 

стульями  и  скамейкой. — Направо  хомъ  онвь- 

ора  Бериц>до.— Въ  тжубишЪ  ех^ны  тераеса 

я  решетка). 

СЦЕНА  I. 

Кармозина  сидитъ  на  скамейке,  рядомь  съ 

пей  ПеряАЬо  и  сивьоръ  Беряардо,  Мииуччьо 

сидитъ  на  краю  фонтана  съ  гнтарой  въ 

рукахъ. 

Кармозина.  с  Открой  Дюбовь,  ду- 
ши  моей  мученье>.  Какъ  мн&  нравится 
эта  тЛсвя^  Монуччьо! 


КАРМОЗИНА. 


201 


Минуччьо.  Хотите,  я  начну  ее 
снова?  Мы  оба  къ  вашимъ  услугамъ. 
(Показываетъ  на  гитару). 

Кармозина.  Не  будь  такъуслуж- 
ливъ,  не  то  я  заставлю  тебя  повто- 
рить ее  сто  разъ  и  буду  слушать  еще 
и  еще  до  т^Ьхъ  поръ,  пока  мое  вни- 
ман1е  и  мои  силы  истощатся,  и  я  умру, 
мечтая  о  ней!  Какъ  ты  находишь  ее, 
Перильо? 

Перильо.  Прелестной,  когда  вц. 
сами  ее  говорите. 

Синьоръ  Бернардо.  Слишкомъ 
мрачно.  Л  не  знаю,  въ  чему  печаль- 
ный нЬсни.  Мн'Ь  кажется^  что  вообще 
поютъ  только  тогда,  когда  весело,  по 
крайней  м^р1^  такъ  бываетъ  со  мной... 
но  ^0  мной  больше  этого  не  бываетъ.. 

Кармозина.  Отчего-же?  что  вамъ 
не  нравится  въ  этомъ  романсЬ?  Правда, 
онъ  не  такъ  игривъ,  какъ  застольныя 
п1Ьсня,  но  что-жь  такое?  разв1Ь  только 
то  и  хорошо.  Въ  ней  говорится  о  любви, 
но  развИ  вы  не  знаете,  что  это  необ- 
ходимая форма  и  что  нельзя  быть  по- 
этомъ,  не  притворившись  влюбленнымъ? 
Въ  ней  говорится  также  объ  страданьи 
и  тоск*,  но  кто-же  не  знаетъ,  что  въ 
стихахъ  влюбленные  всегда  самые 
счастливые  или  самые  несчастные  люди 
въ  м1р*?  с  Открой,  Любовь,  души  моей 
мученье...»  А  что  говорится  дальше? 

Синьоръ  Бернардо.  Ничего  хоро- 
шаго,  мкЬ  это  не  нравится. 

Кармозина.  Это  испанскШ  романсъ 
и  онъ  очень  нравится  королю  донъ- 
Пеш).  Не  правда-ли,  Иинуччьо? 

Иинуччьо.  Онъ  такъ  сказалъ;  ко- 
ролев1^  тоже  онъ  очень  понравился. 

Синьоръ  Бернардо.  И  на  здо- 
ровье! погребальная  нЬсня! 

Кармозина.  Ты  ничего  не  го- 
воришь, Перильо,  но  можетъ  быть  ты 
думаешь  тоже  самое,  я  вижу,  что  ты 
грустенъ. 

Перильо.  Я?  право,  н4тъ. 

Кармозина.  Это  было-бы  очень 
нехорошо,  я  могла-бы  подумать,  что 
ты  еще  не  совсЬмъ  меня  простилъ. 

Перильо.  Неужели  вы  это  думаете? 

Кармозина.    Я   над&юсь,   что 


н*тъ;  но  я  чувствую  себя  очень  ви- 
новатой. Я  была  очень  глупа  и  небла- 
годарна; в'Ьдь  ты,  бЪдняжка,  пришелъ 
издалека,  тебя  такъ  долго  з]^ь  не 
было!  но,  что-же  д'Ьлать?  мн'Ё  было 
вчера  нехорошо. 

Синьоръ  Бернардо.  А  теперь? 

Кармозина.  Не  бойтесь;  на  этотъ 
разъ  мои  страданья  скоро  кончатся. 

Синьоръ  Бернардо.  Вчера  ты  го- 
ворила то-же  самое. 

Кармозина.  О,  сегодня  я  въ  этомъ 
ув1Ьрена.  Вчера  мн1к  было  хорошо,  по- 
томъ  дурно...  Не  будемъ  говорить  о 
вчерашнемъ  дн1Ь,  я  согласна  слушать 
только  Перильо,  если  онъ  будетъ  го- 
ворить, что  забылъ,  что  было  вчера. 

Перильо*  Ыогу-ли  я  думать  о  себФ, 
когда  вижу,  что  вы  возвращаетесь  къ 
жизни?  Иое  горе  не  существуетъ,  если 
вы  улыбаетесь. 

Кармозина.  Ну  и  забудь  свое  горе, 
какъ  я  забыла  свою  печаль.  Минуччьо, 
я  хотЬла  тебя  спросить... 

Минуччьо.  Что  вы  ищете? 

Каргмозина.Гд1&  твой  романсъ?  Мн*Ь 
кажется,  я  забыла  одно  слово.  (Ми- 
нуччьо даетъ  ей  написанный  романсъ, 
она  читаетъ  его  про  себя). 

СЦЕНА  и. 

Т'Ь-ге,  С9ръ  Веспасыто  и  еииьора   Паскуа 
выходятъ  И8Ъ  дому* 

Сэръ  Веспасьяно  (синьор1^  Па- 
скуа). Ну  что  я  вамъ  сказалъ?  такъ 
и  должно  было  случиться.  Смотрите, 
какая  семейная  картина! 

Синьора  Паскуа.  Какъ  вы  ум'Ьете 
все  устроить! 

Сэръ  Веспасьяно.  Это  супце  пу- 
стяки, сударыня,  довольно  было  одного 
слова,  я  только  повторилъ  вашей  пре- 
лестной дочкЬ  слово  въ  слово  то,  что 
сказали  шв!к  ихъ  величества. 

Синьора  Паскуа.  И  она  согласи- 
лась? 

Сэръ  Веспасьяно.  Не  то,  чтобы 
совс^мъ...  вы  знаете  девическую  скром- 
ность... 

Кармозина  (вставая).  Сэръ  Вес- 
пасьяно! 
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Сэръ  Веспасьяно.   Моя   царица? 

Вармозина.Есди-бывы  ни  ухажи- 
вали за  моей  матерью,  я-бы  попросила 
вашу  руку. 

Сэръ  Веспасьяно.  Моя  рука  и 
моя  шпага  въ  вашимъ  услугамъ. 

Бармозина.  Ють,  я  не  хочу 
вамъ  мешать.  Перильо,  доведи  меня  до 
терассы.  (Уходить  съ  Перильо). 

Сэръ  Веспасьяно(синьор1ЬПа- 
скуа).  Вы  видите,  вак1е .  она  бросаетъ 
на  меня  взгляды?  Но  что  за  птица 
этотъ  Перильо?  Признаться,  мн1^  не 
нравится  его  присутств1е,  онъ  при- 
творяегся  влюбленнымъ  и  есди-бы  не 
мое  уважен1е  еъ  вамъ,  я  не  знаю, 
ч1Ьмъ-бы  это  кончилось. 

Синьора  Паскуа.  Да  что  вы? 
неужели  онъ  иосм1^етъ?...  вы  слиш- 
комъ  вспыльчивы,  рыцарь! 

Сэръ  Веспасьяно.  Да,  правда. 
Такъ  вы  говорили,  что  приданое...  (Ухо- 
дить, гуляя  по  саду). 

СЦЕНА  III. 

Минуччьо  в  сииьоръ  Берна|М10> 

Синьоръ  Бернард 0.  Ты  всему 
этому  вЬришь,  Иинуччьо? 

Минуччьо.  Да,  я  ее  аушаю,  наблю- 
даю за  ней,  и  мн1(  кажется,  все  идетъ 
хорошо. 

Синьоръ  Бернардо.  Ты  в*- 
ришь  этой  веселости?  Но  самъ-то  ты 
разв1^  откровененъ?  Отчего  ты  не  хо- 
чешь сказать  мн1Ь,  что  она  говорила 
те№Ь  вчера   ваедин'Ь? 

Иинуччьо.  Я  вамъ  ужесказалъ, 
что  мнЬ  нечего  вамъ  отвЬчать.  Она 
поручала  мнЬ,  какъ  вы  видите,  при- 
вести ей  Перильо;  какъ  только  над1^ 
на  сокола  шлемъ,  такъ  онъ  и  вер- 
нулся и  домой. 

Синьоръ  Бернардо.  Все  это 
странно  и  темно.  А  эта  и/ЬсЕЯ,  кото- 
рая сдЬлана  для  того,  чтобы  поддер- 
живать ее  печаль? 

Минуччьо.  Вы  видите,  что  пе- 
чаль  ея  отъ  этого  разорялась.  Или  вы 
думаете,  что  я  хочу  портить  д&ю? 

Синьоръ  Бернардо.  Конечно, 
н1&тъ,  но  я  не  могу  отделаться... 


Минуччьо.  Ну,  7<^покойтесь,  по- 
дождите до  вечерни. 

Синьоръ  Бернардо.  Почему 
именно  до  этого  часа?  вотъ  ужь  тре- 
Т1Й  разь  ты  говоришь  то-же  самое  и 
не  хочешь  объяснить  мнЬ,  въ  чемъ  дЪло. 

Минуччьо.  Да  что-же  я  вамъ 
скажу,  если  я  самь  ничего  не  знаю? 
Самая  красивая  д'Ьвушка  даетъ  только 
то,  что  у  нея  есть,  и  самый  предан- 
ный другъ  молчитъ  о  томъ,чего  онъ 
не  знаетъ. 

Синьоръ  Бернардо.  Чортъ 
побери  твои  тайны!  Ну  что  такое  го- 
товится къ  этому  времени?  Какое  долж- 
но произойти  событ1е?  Ужь  не  пожалу- 
ет1-ли  къ  намъ  самь  король  своей 
особой? 

Минуччьо  (въ  сторону).  Онъ  не 
подозрЪваетъ,  какъ  онъ  близокъ  къ 
правд*.  (Громко).  Дорогой  другъ  мой, 
надейтесь.  Если  все  не  кончится  къ 
общему  удовольств1Ю,  то  я  сломаю 
свою  гитару. 

Синьоръ  Бернардо.  Велка 
выгода!  Ну,  хорошо,  посмотримъ,  если 
ужь  нужно  непрем'Ьнно  ждать.  Но 
только  я  никогда  не  прощу  теб*  вс*хъ 
этихъ  глупостей. 

Минуччьо.  Ну, это  когда-нибудь 
придетъ,  я  надеюсь.  Или  вы  во  мнЬ 
сомнЬваетеа? 

Синьоръ  Бернардо.  Да  н'бтъ 
же,  б'Ьшеный  тычелов*къ1  пошелъты 
съ  твоей  несносной  скромностью!  Ну, 
слушай!  Надо  ужь  теб1Ь  все  сказать, 
хоть  ты  и  не  хочешь  мн'Ё  ничего  гово* 
рить.  Есть  одна  вещь,  которая  заста- 
вляетъ  меня  не  только  сомн'Ьваться, 
но  трепетать,  понимаешь?  Эту  ночь  я 
очень  безпокоился  и  тихонько  подо- 
шелъкъ  двери  Кармозины,  чтобы  по- 
слушать, какъ  она  спить;  я  увидадъ 
въ  замочную  скважину,  что  она  си- 
дитъ  на  постели,  и  около  нея  стоить 
св^тильникъ.  Она  писала  и  время  отъ 
времени  глубоко  задумывалась,  а  по- 
томь  со  страшной  живостью  брадась 
за  перо,  точно  будто  повинуясь  вне- 
запному  влечен1ю.  Когда  я  ее  увида^гь» 
мое   волненье   и  любопытство   были 
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сдишвомъ  сильны,  я  вошелъ,  и  въ 
ту-же  минуту  ея  свФтильникъ  погасъ 
и  я  усльипалъ  шелестъ  бумаги,  кото- 
рую она  мала  подъ  подушку. 

Мину ччьо.  Это  былъ,  вероятно, 
прощальный  прив1^тъ  бедному  Антон1о, 
который  сдЬкался  солдатомъ,  какъ  онъ 
это  думаетъ. 

Синьоръ  Бернардо.  Ь^  она 
этого  не  знала. 

Минуччьо.  Бакъ-бы  не  такъ! 
Разв1Ь  влюбленные  уходить,  молча? 
Даже  если-бы  онъ  вздумалъ  топиться, 
онъ-бы  не  умолчалъ  объ  этомъ. 

Синьоръ  Бернардо.  Я  ничего 
не  знаю,  но  мнЬ  кажется...  Ну,  вотъ 
этоть  болванъ  возвращается  вм1ктЬ 
съ  моей  женой....  Пойдемъ  въ  домъ; 
я  хочу,  чтобы  ты  узналъ  обо  всемъ. 

Иинуччьо.  ВШ  ваша  дочь  сама 
захотЬла  позвать  этого  господина.  Вы 
видите,  что  она  только  и  думаетъ  о 
томъ,  какъ-бы  посм1№ься.  (Уходить  въ 
домъ). 

СЦЕНА  1Г. 

Саръ  В«спасы11Ю  я  смиьора  Паснут  внходдтъ 
П8Ъ  глубины  сада. 

Сэръ  Веспасьяно.  Что  ка- 
сается до  приданаго,  то  я  доволень. 
Я  оставляю  вась,  чтобы  устроить  это 
д'Ьло  и  ускорить  заключенье  контракта. 

СиньораПаскуа.Явь  восторгЬ, 
рыцарь,  что  вы  на  все  согласны. 

СэрьВеспасьяно.  Помилуйте: 
почтенное  приданое,  честная  девуш- 
ка... моя  главная  ц'Ьль  породниться  сь 
вашимь  семействомь. 

Синьора  Паскуа.  Иой  мужь 
будетъ  д'Ьлать  затрудненья.  Иещу 
нами,  это  слабая  голова,  челов&къ  ме- 
лочной, разсчетливый. 

Сэръ  Веспасьяно.  Ужь  это 
мое  дЬло!  ПовЬрьте,  что  свадаба  вый- 
деть  великол1^пная.  Самъ  король  на 
ней  будетъ. 

Синьора  Паскуа.  Неужели? 

СэрьВеспасьяно.  Онъ  будетъ 
танцевать  у  нась  на  свадьбЪ,  клянусь 
Богомь,  да  еще  сь  вами,  синьора  Па- 
скуа. Вы  будете  царицей  бала! 


СиньораПаскуа.0,  эти  радости 
не  для  меня! 

Сэръ  Веспасьяно.  Выувидите, 
какъ  онЪ  оживуть  подъ  вашими  сто- 
пами. Ц  такъ  я  лечу  устраивать  кон- 
тракть. 

СЦЕНА  V. 

Кариозмиа   и    Пврмьо  выходдтъ  иаъ  глу- 
бины сцены. 

Кармозина:  Об'Ёщайте  мн'Ь  это, 
Антошо.  Подумайте,  что  будетъ  сь 
моимь  отцомь,  если  меня  не  будетъ 
на  ев/ктЬ. 

Перильо.  Ор^уда  эти  ужасныя 
мыслиг  в&дь  вы  сейчась  говорили 
другое. 

Кармозина.  Подумайте, что  онъ 
любить  меня  больше  врего  на  св'ЬтЬ, 
я  почти  единственная  его  радость.  Если 
онъ  меня  потерпеть,  я  не  знаю,  какъ 
вынесеть  онъ  это  горе.  Вашь  отець 
быль  его  лучшимь  другомь;  вы  по- 
мните, что,  когда  вы  осирот1^,  нашь 
домъ  сд'Ьлался  вашимь.  Глядя  на  нась 
съ  вами,  сос1^ди  говорили,  что  у  синь- 
ора Бернардо  двое  д'Ьтей.  Если  у  него 
будегь  теперь  только  одинь... 

Перильо.  Но  в'Ьдь  вы  говорили, 
чтобы  мы  надШись?.. 

Кармозина.  Да,  мой  другь, 
но  надо  об16щать  мн^,  что  вы  будете 
объ  немь  заботиться,  что  вы  его  не 
оставите...  Я  знаю,  что  вы  хотите 
покинуть  Палермо..  Но  слушайте,  вы 
еще  можете...  МнЬ  кажется,  я  слыша- 
ла шумь; 

П  е  р  и  д  ь  0.  Н'Ьтъ,  никого  не  видно. 

Кармозина.  Вы  можете  еще 
изм1Ьнить  ваше  решенье...  я  ув1^рена 
въ  этомъ,  я  это  знаю.  Я  не  говорю 
вамь  объ  этомъ  шагФ  и  о  причин'Ь, 
которая  вами  руководила;  но  если 
правда,  что  вы  меня  любили,  вы  засту- 
пите мое  м'Ьсто  посл1^  меня. 

Перильо.  Посл^  вась?  ни  за  что! 

Кармозина.  Да,  вы  заступите 
это  мЪсто,  если  вы  честный  человЪкъ... 
я  зав^Ьщаю  вамь  моего  отца. 

Перильо.  Кармозина!  Вы  гово- 
рите такъ,  какъ  будто  вы  уже  стоите 
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одно!  ногой  ВЪ  МОПЛ^.  дТ(ПЪ  ро- 
мансъ,  который  вамъ  такъ  нравилось 
повторять,  нав1рно  нашсанъ  для  васъ, 
это  ваша  1стор1л,  ваша  тайна,  вы 
хотнте  умереть? 

Карм 031  на.  Тише!  не  говорите 
такъ  громко. 

П  ер  и  л  ьо.  Пусть  меня  слышагц 
если  это  правда!  Если  у  васъ  есть  въ 
дупгЬ  эта  ужасная  мысль  добровольно 
разстаться  съ  жизнью  и  скрывать  отъ 
насъ  ваош  страданья  до  тЬхъ  поръ, 
пока  смерть  не  возьметъ  васъ  вне- 
запно отъ  насъ.|.  Что  я  говорю!  Ве- 
лмк1ЙЁоже,  какое  страшное  подозрЬнье! 
Что,  еан  вы,  измученная  сграданьемъ, 
верная  только  своей  ужасной  тайн^... 
Вы  поручали  меня  отцу..  Неужели  вы 
хотите  убить  его  дочь? 

Кармозина.  Не  стоить  того,  мой 
другъ:  смерти  нужно  такъ  мало,  чтобы 
покончить  еъ  моимъ  слабымъ  тЬломъ. 

Перильо.  Такъразв!  вы  хотите, 
чтобы  она  пришла?  ЗачФиъ  вы  обманы- 
ваете отца?  Зач%мъ  притворяетесь  та- 
кой спокойной  и  веселой  и  выражаете 
радость,  которая  такъ  далека  отъ  васъ? 

Кармозина.  Не  такъ  далека,  какъ 
ты  думаешь.  Знаешь-ли  ты,  что  когда 
Богъ  зоветъ  насъ  къ  себЬ,  онъ  посы- 
лаетъ  намъ  тайныхъ  гонцовъ,  которые 
насъ  предупреждаютъ?  Я  сдклала  не 
много  добра,  но  зла  я  дклала  также 
мало.  Иеня  никогда  не  пугала  мысль 
предстать  передъ  вЬчнымъ  судьей:  онъ 
знаетъ  все,  я  ему  сказала.  Онъ  меня 
прошаетъ  и  одобряетъ.  Д  надЬюсь, 
надеюсь  быть  счастливой.  МнЬ  пред- 
сказано это  такъ  чудно! 

Перильо.  Вы  очень  его  любите, 
Кармозина? 

Кармозина.  О  коиъ  ты  говоришь? 

Перильо.  Я  не  знаю,  но  смерть 
не  можетъ  быть  такъ  мила. 

Кармозина.  Послушай, не д'Ьлай 
пустыхъ  догадокъ  и  не  пытайся  про- 
никнуть тайну,  которая  никоиу  не 
можетъ  принести  пользы;  ты  узнаешь 
ее,  когда  меня  не  будетъ.  Ты  спраши- 
ваешь меня,  зачЪнъ  я  обманываю 
отца?  ЗатЁмъ,  что,  открывшись  ему, 


я  сд1ъ1ала-бы  жестокую  и  ненужную 
вещь.  Я  не  говормла-бы  сь  тобо!  объ 
этоиъ,  еслн^  не  считала  это  свошжь 
долгомъ.  Я  прошу  тебя  не  выдавать 
меня,  Перильо. 

Перильо.  Не  бсИИ^сь,  но обЪцай- 
те  мнЪ  по  крайней  мЬрк... 

Кармозина.  Доволмо.  Вспоннн, 
другъ,  что  есть  болезни,  который  наиь- 
зя'  излечить.  Теперь  ты  пойдешь  въ 
мою  комнату.  Вотъ  тебЬ  ключъ,  ты 
откроешь  сундукъ,  стояний  за  нзпь 
ловьемъ  моей  кровати,  и  найдешь  таяъ 
праздничное  платье;  я  больше  никогда 
его  не  надЬну,  оно  было  на  мнб  въ 
день  празднества  въ  честь  королевы, 
когда  я  въ  первый  разъ...  Сверху  по- 
ложена исписанная  бумага,  которую 
ты  возьмешь  и  сохранишь;  я  доверяю 
ее  тебЪ...  теб^  одному,  не  такъ-лж? 

Перильо.  Это  ваше  завЪпишхе, 
Кармозина? 

Кармозина.  О,  это  не  стошгъ 
такого  назвашя.  Ч'Ьмъ  могу  я  распо- 
лагать на  свФтЬ?  Это  так1е  пустяки 
ВСЁ  эти  прощальный  слова,  которыя 
оставляютъ,  разставаясь  съ  жизнью 
и  называя  ихъ  последней  волей.  Тамъ 
будетъ  и  твоя  доля,  Перильо. 

Перильо.  Моя  доля!  О,  Боже  мой, 
какой  ужасъ!..  и  вы  думаете,  что  я 
могу... 

Кармозина.  Пощади  меня.  Мы 
будемъ  говорить  объ  этоиъ  сейчасъ 
въ  моей  комнат1Ь,  я  скоро  приду  въ 
домъ,  становится  поздно,  теперь  ухе 
часъ  вечерни. 

СЦЕНА  т^ 

Кармозина  (одна).  Твоя  доля, 
б'Ьдное  золотое  сердце!— она  была-бы 
слаще  и  достойн*Ье  тебя,  если  бы  не- 
умолимый случай  не  заставилъ  меня 
встретить...  Боже  Велик1й!  Какое  бо- 
гохульство произносятъ  мои  уста!  О, 
мое  мученье!  мое  милое  мученье!  Я 
сн'Ьла  на  тебя  ясаловаться.  Ты  мое 
единственное  сокровище,  моя  жизнь  м 
смерть,  и  онъ  знаетъ  теперь  про  тебя.... 
О,  милый  Минуччьо!  благородный  и 
вЬрный  другъ!  онъ  слушалъ  тебя,  ты 
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сказадъ  ему  все,  онъ  улыбнулся,  былъ 

Жонутъ,  онъ  послалъ  мн'Ь  кольцо... 
'блуетъ  кольцо).  Ты  ляжешь  со  мной 
въ  могилу!  О,  какое  счастье,  какую 
радость  почувствовала  я  утромъ,  когда 
услыхала  эти  слова:  с  Онъ  знаетъ!»  Что 
теперь  мои  слезы,  страданья,  мои 
предсмергныя  муки!  Онъ  знаетъ,  что 
я  плачу,  что  я  страдаю!  Да,  Перильо 
правъ:  эта  радость  въ  присутств1и 
отца  была  жестокой,  но  могла-ли  я 
ее  удержать?  Когда  я  смотрю  на  Ми- 
нуччьо,  у  меня  такъ  бьется  сердце!... 
онъ  видЬлъ  его,  говорилъ  съ  нимъ! 
О,  моя  любовь!  О,  дивное  очарованье! 
О,  сладостное  мученье!  Я  умираю  спо- 
койно, желанья  мои  исполнились.  По- 
нялъ-ли  онъ  это,  посылая  мнФ  кольцо? 
Почувствовалъ-ли  онъ,  что  сказавши, 
что  я  люблю,  я  сказала,  что  умираю? 
Да,  онъ  меня  понялъ  и  угадалъ.  Онъ  на- 
д$лъ  мн'Ь  на  палецъ  это  кольцо,  ко- 
торое останется  въ  моей  могегЬ,  когда 
я  сама  превращусь  уже  въ  прахъ... 
Благодарю  Тебя,  Боже!  теперь  я  умру 
и  могу  умереть!  (Слышенъ  звонокъ  у 
садовой  рЬшетки).  Бажется,  звонятъ 
у  рЬшетки?...  Иикэль!  Никого  нФтъ! 
Бакъ  это  меня  оставили  одну?  (Подхо- 
дить къ  дому).  Они  вс1^  тамъ  въ  ниж- 
ней зал'Ь  что-то  внимательно  читаютъ, 
разговаривая  между  собой.  ИЩшуччьо 
ихъ  какъ  будто  удерживаетъ...  Неу- 
жели Перильо  меня  выдалъ?  (Зво- 
нятъ во  второй  разъ).  Звонятъ  дв1ё 
дамы  въ  вуаляхъ.  Ш1кэль,  гд'Ь  ты? 
открой-же! 

СЦЕНА  УЫ. 

Каэюзмшц  моромва,  Миямь  открываегь  ре- 
шетку. (Женщнна,  сопровождающая  коро- 
леву, остается  въ  пубив^  сцены). 

Королева.  Не  здЪсь-ли  живетъ 
докторь  синьоръ  Бернардо? 

Микэль,  Да,  сударыня. 

Королева.  Могу  я  съ  нимъ  го- 
ворить? 

Микэль.  Л  сейчасъ  ему  скажу. 

Королева.  Постой.  Кто  эта  мо- 
лодая дЪвушка? 

И  и  к  9  л  ь.  Это  синьорина  Кармозива. 


Королева.  Дочь  твоего  господина? 
Микэль.  Да,  сударыня. 
Королева.  Хорошо,  мн'Ь  нужно  ее. 

СЦЕНА  УШ. 

Кариозииа  и  кородева. 

Королева.  Извините,  пожалуй- 
ста... (Въ  сторону)  Какая  хорошенькая. 
(Громко).  Вы  дочь  синьора  Бермардо? 

К  ар  м  о  3  и  н  а.  Да,  сударыня. 

Королева.  Могу  я  попросить  васъ 
удалить  мн1Ь  несколько  минуть?  (Кар- 
мозина  пвиглашаетъ  ее  знакомъ  са- 
диться). Вы  меня  не  знаете? 

Кармозина.  Я,  право,  не  знаю, 
сударыня... 

Королева  (садится).  Я  дальняя 
родственница  одного  молодого  чело- 
в1Ька,  который,  кажется,  зд^сь  живетъ, 
его  зовутъ  Перильо. 

Кармозина.  Онъ  теперь  дома, 
если  вы  желаете  его  видЪть... 

Королева.  Еще  минутку,  если 
позволите.  Я  иностранка  и  занимаю 
довольно  важное  положен1е  при  ис- 
панскомъ  дворЪ.  Я  принимаю  большое 
участ1е  въ  этомъ  юнош'б,  и  очень  воз- 
можно, что  когда-нибудь  мое  вл1ян1е 
можетъ  быть  пЬлезно  для  его  карьеры. 

Кармозина.  Онъ  этого  вполне 
достоинъ.  (Синьоръ  Бернардо  и  Ми- 
нуччьо  показываются  на  порогЁ  дома). 

Синьоръ  Бернардо  (тихо  Мн- 
нуччьо).  Кто  это  съ  моей  дочерью? 

Минуччьо.  Не  говорите  ни  слова, 
пойдемте.  (Уводить  его). 

Королева.  Воть  объ  этомъ-то  я 
и  хо11^а  узнать,  еще  разъ  прошу  у 
васъ  извинен1я  за  то,  что  можетъ 
быть  страннаго  въ  моемъ  ш)ступк1Ь. 

Кармозина.  Я  не  вижувънемъ 
ничего  страннаго,  сударыня.  Но  только 
отецъ  мой  могъ-бы  вамъ  ответить 
лучше  меня;  если  вамъ  угодно,  я  пойду... 

Королева.  Н'Ьтъ,  прошу  васъ, 
если  только  я  васъ  не  безпокою.  Мн% 
сказали,  что  вы  больны. 

Кармозина.  Да,  немного,  суда- 
рьгая. 

Королева.  Этого  нельзя-бы  было 
подумать. 
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Карнозина.  Бол'Ьзнь,  которой  я 
страдаю,  не  всегда  зан'Ьтна,  но  она 
никогда  меня  не  покидаетъ. 

Королева.  Она  не  можетъ  быть 
очень  серьезной  въ  ваши  годы. 

Кармозина.  Богъ  иожетъ  сде- 
лать во  всякое  время  то,  что  Онъ  хо- 
четъ: 

Королева.  Я  ув16рена,  что  Онъ 
не  хочегь  вамъ  сд&!ать  большаго  вреда. 
Но  я  боюсь  васъ  утомить,  и  это  выну- 
ждаетъ  меня  говорить  яснЬе.  Не  буду 
скрывать,  что  только  отъ  ваеъ  жедала- 
бы  я  получить  отв4тъ  и  ув*рена,  что 
онъ  будетъ  искрененъ,  если  вы  не  от- 
кажетесь мн1^  отв1^тить.  Васъ  воспи- 
тали вм1кстЬ  съ  этимъ  юношей,  вы 
Знаете  его  съ  д'Ьтства.  Можно-ли  на- 
звать его  честнымъ  и  благороднымъ 
челов1^комъ? 

Кармозина.  Я  думаю,  что  такъ, 
но  могу-ли  я  объ  этомъ  судить? 

Королева.  Я  вполнЬ  полагаюсь 
на  васъ. 

Кармозина.  Но  откуда  такая 
честь?  Я,  право,  не  понимаю,  какъ,  не 
зная  меня... 

Королева.  Я  знаю  васъ  лучше, 
ч1^мъ  выдумаете,  и  доказательствомъ 
моего  довЪр1я  къ  вамъ  будетъ  вопросъ, 
который  я  вамъ  предложу,  прося  меня 
извинить,  но  ответить  откровенно.  Вы 
молоды,  красивы  и,  говорить,  богаты. 
Ёсли-бы  тотъ  юноша,  окоторомъ  мы 
говоримъ,  просилъ-бы  вашей  руки,  вы- 
6ы  вышли  за  него  замужъ? 

Кармозина.  Но,  сударыня... 

Королева.  Конечно,  предполо- 
живъ,  что  ваша  сердце  сво!5одно  и  что 
васъ  не  связываетъ  никакое  слово. 

Кармозина.  Но  съ  какой  ц1и1ъю 
вы  меня  это  спрашиваете? 

Королева.  Вотъ  видите,  у  меня 
есть  другъ:  д*вушка  вашихъ  л*тъ, 
тоже  красивая  и  немного  больная.  Она 
страдаетъ  меланхол1ей  или,  быть  мо- 
жетъ, ее  снФдаетъ  какое-нибудь  тай- 
ное горе,  которое  она  екрываетъ;  я 
хорошенько  не  знаю,  но  у  меня  есть 
планъ:  я  хотЬла-бы  выдать  ее  замужъ, 
если   это   возможно,  и  взять    ее   ко 


двору,  чтобы  немного  разс'бять,  она 
живетъ  въ  уединеши,  а  вы  знаете, 
какъ  это  опасно  для  молодой  востер* 
женной  головки,  которая  питается  ил- 
люзиями и  желан1ями,  принимаетъ  за 
надежду  малЬйпий  призракъ,  за  буду- 
щее то,  что  неуловимо,  привязывается 
къ  мечт1,  изъ  которой  созидаетъ  се&к 
цблый  м1ръ,  д'Ьлая  все  это  невинно,  не 
разсуждая,  по  естественному  влечен1ю 
сердца,  и  часто  проходитъ  мимо  счастья, 
ища  невозможнаго. 

Кармозина.  Это  жестоко. 

Королева.  О,  бол1Ье  жестоко, 
ч1Ьмъ  можно  выразить  словами.  Сколыи) 
вид&ка  я  самыхъ  красивыхъ,  благород- 
ныхъ  и  умяыхъ  дЪвушекъ,  который 
теряли  свою  молодость,  иногда  жизнь, 
сохраняя  подобный  тайны. 

Кармозина.  Такъ  отъ  этого 
можно  умереть? 

Королева.  Да, можно,  я  тЬ,  кто 
это  отрицаетъ  или  надъ  этимъ  сжкетса, 
никогда  не  знали,  что  такое  любовь 
ни  въ  мечтахъ,  ни  на  дЪл1Ь.  Мужчина, 
конечно,  можетъ  съ  этимъ  бороться.  Его 
долженъ  спасать  разсудокъ,  мужество, 
сиза,  привычка  къ  дЬетельности  и  глав- 
ное военное  ремесло.  Но  женщина?  Въ 
чемъ  ея  поддержка,  если  она  лишена 
того,  что  любить?  Если  у  нея  есть 
мужество,  гд1Ь  ея  сила?  Если  есть  ре- 
месло, даже  самое  трудное,  требующее 
большаго  прилежашя,  кто  скажетъ,  гжЬ 
блуждаетъ  ея  мысль  въ  то  время,  какъ 
глаза  ея  слАдятъ  за  иглой  или  нога 
вертитъ  колесо  прялки? 

Кармозина.  Съ  какимъ  восхи- 
щен1емъ  я  отъ  васъ  это  слышу! 

Королева.  Я  говорю  то,  что  ду- 
маю. Нашимъ  страданьямъ  не  в1Ьрятъ 
обыкновенно  потому,  что  боятся,  какъ* 
бы  не  пришлось  имъ  сочувствовать. 
Они  истинны  й  особенно  глубоки  по- 
тому, что  тЬ,  кто  надъ  ними  смЪетсл, 
заставляютъ  насъ  ихъ  скрывать;  на- 
ше смиренье  происходить  отъ  стыддя- 
вости,  мы  не  хотимъ,  чтобы  прикаса- 
лись къ  этому  покрывалу,  мы  пред- 
почитаемъ  быть  погребенными  въ  ненъ: 
день  ото  дня  привыкаемъ  мы  къ  сво- 
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ему  страдан1ю,  отдаемся  ему,  начи- 
наемъ  къ  нему  привязываться,  начя- 
наемъ  любить  и  его,  и  самую  смерть... 
Вотъ  почему  я  хотбда-бы  предохра- 
нить отъ  него  мою  юную  подругу. 

Карм  03  и  на.  И  вы  хотите  вы- 
дать ее  замужъ;  она  любить  Перильо? 

Королева.  ЕЪтъ,  дитя  мое,  не  его. 
Но  если  онъ  такой,  вакъ  мвгЬ  сказали: 
добрый,  честный,  храбрый,  даже  уче- 
ный, хотя  это  неважно,  разв1Ь  его  же- 
на не  можетъ  быть  счастлива? 

Кармозина.  Счастлива,  когда  она 
любить  другого? 

Королева.  Вы  не  отвечаете  на 
мой  первый  вопрось.  Я  просила  вась 
мн'Ё  сказать,  можеть-ли  Перильо,  по 
вашему  мн6н1ю,  составить  счастье  жен- 
щины? Умоляю  вась,  отв1Ьчайте! 

Кармозина.  Но  если  она  любить 
другого,  ей  значить  надо  будвть  за- 
быть? 

Королева  (вь  сторону).  Я  больше 
ничего  отъ  нея  не  добьюсь.  (Громко). 
Зач1Ьмь  забыть?  Кто  просить  ее  обь 
этомь? 

Кармозина.  Разь  что  она  вы- 
ходить замужь,  мн'Ь  кажется... 

Королева.  Кончайте  вашу  мысль. 

Кармозина.  РазвЬ  она  не  со- 
вершаеть  преступлен1я,  не  отдавая 
все  свое  сердце,  всю  душу... 

Королева.  Я  не  все  вамь  ска- 
зала, но  я  боюсь... 

Кармозина.  Пожалуйста,  гово- 
рите, я  слушаю;  я  очень  интересуюсь 
вашей  подругой. 

Королева.  Предположите,  что 
тоть,  кого  она  любить  или  думаеть 
любить,  не  можеть  принадлежать  ей, — 
предположите,  что  онь  женать. 

Кармозина.  Что  вы  говорите? 

Королева.  Предположите  еще 
больше.  Представьте  сеМ,  что  ато  очень 
высокая  особа,  что  самое  его  положе- 
ше,  самое  имя^  которое  онь  носить, 
ставять  между  нею  и  имь  непреодоли- 
мую преграду...  Представьте  себЬ,  что 
ато  король. 

Кармозина.  О,  Боже  мой1  Кто 
вы,  сударыня? 


Королева.  Представьте  себ16, что 
сестра  этого  короля,  или  жена  его, 
если  хотите,  узнала  обь  этой  любви, 
которая  была  тайной  моей  подруги,  и, 
не  думая  чувствовать  кь  ней  ни  отвра- 
щенья, ни  ревности,  захотЬла  ее  уте- 
шить, уговорить,  быть  ея  поддержкой, 
вызвать  ее  изь  ея  одиночества  и  дать 
ей  м1Ьсто  около  себя  во  дворцЪ  своего 
супруга.  Она  находить  вполн*  есте- 
ственнымь,  что  ея  победоносный  су- 
пругь,  самый  доблестный  рыцарь  во 
всемь  королевстве,  внушиль  чувство, 
которое  всякШ  легко  поиметь,  она 
нисколько  не  боится  своей  молодой 
соперницы  не  потому,  чтобы  она  не 
признавала  ея  красоты,  но  потому,  что 
верить  вь  ея  честность;  предположи- 
те, наконець,  что  она  хочеть,  чтобы 
эта  дЁвочка,  которая  осмелилась  полю- 
бить такого  великаго  государя,  могла- 
бы  вь  этомь  признаться  для  того, 
чтобы  любовь  ея,  печально  скрытая 
вь  одиночестве,  просветлела,  показав- 
шись при  С1ян1и  дня,  и  облагороди- 
лась по  самому  своему  существу. 

Кармозина  (преклоняя колени). 
Королева!.. 

Королев  а.  Теперь  вы  видите,  дитя, 
что  я  не  требую,  чтобы  вы  забыли 
Донь-Педро! 

Кармозина.  Я  забуду  его,  не 
сомневайтесь  вь  этомь,  если  только 
смерть  можеть  заставить  забыть.  Ваша 
доброта  такь  велика,  что  вы  похожи 
на  Бога.  Она  наполняеть  мою  душу 
восторгомь,  благоговен1емь  и  благо - 
дарност!ю;  но  она  меня  подавляеть 
и  угнетаеть.  Я  слишкомь  живо  чув- 
ствую, какь  мало  ея  достойна...  Про- 
стите меня,  я  не  могу  этого  выра- 
зить!.. Позвольте  мне  уйти  и  спря- 
таться оть  всехь,  оть  всехь. 

Королева.  Придите  вь  себя,  успо- 
койтесь, моя  красавица,  чемь  могла  я 
вась  яспугатьг 

Кармозина.  Неть,  это  не  страхь! 
Но,  Боже  мой,  9ы  здесь!  Королева... 
Какь  могли  вы  узнать?..  Минуччьо 
меня  обмануль...  Какь  можете  вы  на 
меня  смотреть?...  Вы  протягиваете  мне 
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руку!  Не  думаете- ли  вы,  что  я  сумас- 
шедшая?.. Я,  дочь  синьора  Бернардо, 
осмелилась  поднять  глаза...  разв'Ь  вы 
не  видите,  что  моя  сиплость— преступ- 
лен!б  и  что  вы  должны  за  это  меня 
наказать?..  Да,  конечно,  вы  это  видите; 
но  вы  сжалились  надъ  несчастной,  у 
которой  помутился  разумъ,  и  не  хо- 
тите, чтобы  б*дную  сумасшедшую  бро- 
сили въ  тюрьму  или  отдали  на  все- 
общее поругаше! 

Королева.  Боже  мой,  что   вы  го- 
ворите! 

Кармозина.  О,  я  заслужила-бы 
такого  обращен1я,  если-бы  я  себя 
обманывала,  если-бы  въ  любви  моей 
было  что  нибудь  кром-б  страданья!  Богь 
мне  свидетель,  Онъ,  который  видитъ 
все,  что  въту  самую  минуту,  какъя 
полюбила,  я  помнила,  что  онъ  король. 
Богь  знаетъ  также  и  то,  что  я  испро- 
бовала все,  чтобы  избавиться  отъ  моей 
слабости  и  изгнать  изъ  своей  памяти 
то,  что  МНЕ  дороже  жизни!  Вы  знаете, 
конечно,  королева,  что  никто  на  земле 
не  отвечаетъ  за  свое  сердце  и  не  вы- 
бираетъ  того,  что  онъ  любить.  Но 
умоляю  васъ,  верьте  мне;  и  если  вы 
ужь  знаете  мою  тайну,  узнайте  ее  до 
конца.  О,  верьте,  мне,  королева,  я 
молю  васъ  на  коленяхъ,  верьте,  что 
въ  моей  душе  не  было  ни  надещы, 
ни  гордости,  ни  самообольщешя.  Не- 
смотря на  все  мои  усил1я,  на  весь  мой 
разумъ  и  гордость,  я  была  безжало- 
стно, недостойно  подавлена  непобеди- 
мой силой,  которая  сделала  изъ  меня 
свою  игрушку  и  жертву.  Никто  не 
считалъ  моихъ  безсонныхъ  ночей,  ни- 
кто, даже  отецъ  не  виделъ  моихъ 
слезъ.  О,  я  не  думала,  что  мне  при- 
дется говорить  объ  этомъ  самой.  Прав- 
да, что,  почувствовавъ  близкую  смерть, 
я  не  хотела  уйти  изъ  этого  м1ра  безъ 
прощальнаго  привета.  Л  не  имела  силы 
унести  въ  могилу  эту  тайну,  которая 
меня  пожирала.  Въ  этой  тайне  была 
моя  жизнь,  которую  я  ему  отдала, 
ботъ  вся  моя  истор1я,  я  хотЬла,  что- 
бы онъ  ее  узналъ,  а  потомъ  умереть... 
Королева.  И  онъ  ее  знаетъ,  дитя 


мое,  ведь  онъ-же  самъ  мне  ее   раз- 
сказалъ.  Минуччьо  не  обманулъ  васъ. 

Кармозина.  Какъ!  Самъ  король?.. 

Королева.  Да,  онъ  мне  все  раз- 
сказалъ.  Ваша  благодарность  ко  мне 
была  слишкомъ  велика.  Это  король 
желаетъ,  чтобы  вы  ободрились,  выздо- 
ровели и  были-бы  счастливы.  Я  про- 
сила васъ  только  бытьмоимъдругонъ. 

Кармозина  (слабымъ  голосомъ). 
Онъ  желаетъ,  чтобы  я  ободрилась? 

Короле|ва.  Да,  я  повторяю  вамъ 
его  собственный  слова. 

Кармозина.  Его  собственныя  ело* 
ва?  И  чтобы  я  была  здорова? 

Королева.  Онъ  этого  желаетъ. 

Кармозина.  Онъ  такъ  желаетъ?  и 
чтобы  я  была  счастлива,  не  правда-ли? 

Королева.  Да,  если  мы  можемъ 
что-нибудь  для  этого  сделать. 

Кармозина.  И  чтобы  я  вышла  за- 
мужъ  за  Перильо?  Вы  мне  предлагали 
это  сейчасъ...  теперь  я  все  понимаю... 
вашъ  другъ— это  была  я. 

Королева.  Да,  это  были  вы  и  подъ 
этимъ  именемъ  я  послала  вамъ  коль- 
цо. Разве  Минуччьо  вамъ  не  сказалъ 
этого? 

Кармозина.  Это  были  вы?.,  бла- 
годарю васъ,  я  готова  на  все.  (Падаетъ 
на  скамейку). 

Королева.  Что  съ  вами,  дитя  мое? 
Какая  страшная  бледность!  Боже  мой, 
вы  мне  не  отвечаете!  я  кого-нибудь 
позову. 

Кармозина.  Нетъ,  прошу  васъ! 
это  ничего;  простите  меня. 

Королева.  Я  васъ  огорчила?  Вы 
заставляете  меня  думать,  что  я  на- 
прасно сюда  пришла  и  говорила  съ 
вами  такъ,  какъ  я  говорила! 

Кармозина  (поднимаясь).  Напрас- 
но пришли?  Разве  я  эхо  сказала?  Я  до 
сихъ  поръ  еще  силюсь  понять,  какъ 
могла  человеческая  доброта  внушить 
такое  велнкодупйе!  На1гоасно  пришли, 
вы,  моя  повелительница!  Когда  я  долж- 
на была-бы  говорить  съ  вами,  стоя  на 
коленяхъ  и,  видя  васъ  передъ  собой, 
спрашиваю  себя,  не  сонъ-ли  это?  0^ 
королева,  я  была  бы  чудовище,  если- 
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бы  не  чувствовала  великой  благодар- 
Н0СТ1.  Что  могу  я  сделать,  чтобы  до- 
стойна васъ  отблагодарить!  Я  йогу 
только  одно— повиноваться.  Онъ  хо- 
четъ,  чтобы  я  его  забыла?..  Скажите 
ему,  что  я  его  забуду. 

Королева.  Или  вы  меня  очень 
плохо  поняли,  или  я  очень  плохо  вы- 
разилась. Правда,  я  ваша  королева,  но 
если-бы  я  хот&ла  только  повиновен1я, 
то  я- бы  не  пришла  къ  вамъ,  неразум- 
ное дитя.  Хотите  вы  выслушать  меня 
въ  посл'Ьдн1й  разъ? 

Барм  03  и  на.  Да,  королева,  я  вижу 
теперь,  что  тайна,  въ  которой  было 
мое  мученье  и  мое  единственное  со- 
кровище, изв1Ьстна  теперь  всЬмъ.  Ко- 
роль меня  презираетъ,  я  знала,  что  это 
должно  быть  такъ,  но  я  не  была  въ 
этомъ  ув'Ьрена.  Мою  печальную  исто- 
р1ю  онъ  разсказалъ,  мой  романсъ  по- 
ютъ  за  столомъ  передъ  всЬми  его 
рыцарями  и  баронами.  Это  кольцо  не 
отъ  него,  тогда— какъ  Минуччьо  за- 
етавилъ  меня  думать  другое.  Теперь 
у  меня  больще  ничего  не  остается. 
Даже  мое  страдан1е  не  принадлежитъ 
мн1Ь.  Приказывайте,  королева,  я  могу 
сказать  вамъ  одно:  я  готова  повино- 
ваться или  умереть! 

Королева,  ^то  то  самое,  чего  мы 
не  хотимъ,  я  скажу  вамъ  сейчасъ, 
чего  мы  хотимъ.  Послушайте  меня:  да, 
это  самъ  король  желаетъ,  чтобы  вы 
были  здоровы  и  вернулись  къ  жизни, 
онъ  находить,  что  было-бы  очень  жаль, 
если-бы  такое  прекрасное  создан1е  по- 
гибло отъ  такой  доблестной  любви. 
Это  его  собственный  слова!  РазвЪ  это 
называется  презр4н1емъ?  А  я  хочу 
васъ  увести,  чтснбы  вы  остались  со 
мной  и  заняли  м1Ьсто  меязду  моими 
придворныии  дамами,  который  всЬ  мои 
добрые  друзья,  я  хочу,  чтобы  вы  не- 
только не  забывали  донъ-Педро,  но 
могли-бы  видЪть  его  каждый  день  и 
вм'Ьсто  того,  чтобы  бороться  со  склон- 
ностью, которой  нечего  бояться,  усту- 
пили свободному  влечен1ю  вашей  души 
ко  всему,  что  прекрасно,  благородно  и 
великодушно,  такъ- какъ   отъ   такой 
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любви  челокЬкъ  становится  лучше;  это 
я  хочу  показать  вамъ,  Кармозина,  что 
можно  любить  безъ  страдан1я,  когда 
любятъ  не  красная,  что  только  стыдъ 
и^грызешя  совести  должны  заста- 
влять страдать,  такъ  какъ  бываютъ  у 
виновныхъ,  а  ваши  мысли,  конечно,  не- 
винны. 

Кармозина.  Милосердный  Богъ! 

Королева.  И  я  же  хочу  того,  чтобы 
достойный  васъ  супругъ  благородный, 
честный  и  храбрый  протянулъ  вамъ 
руку,  чтобы  ввести  васъ  ко  мнЬ; 
пусть  онъ  знаетъ  также,  какъ  я  и 
какъ  ВСЁ  друг1е,  истор1ю  вашихъ  преж- 
нихъ  страдан1й,  пусть  верить  онъ  ва- 
шей в1^рности,  полагаясь  на  мое  слово, 
чтобы  я  в1крила  въ  ваше  счастье,  по- 
лагаясь на  него,  и  чтобы  ваше  сердце 
изл'Ьчилось  такимъ  образомъ  дружбой 
вашей  королевы  иуважен1емъ  вашего 
супруга...  Прислушайтесь,  в1Ьдь  это 
звуки  трубъг 

Кармозина.  Это  король  выходить 
изъ  дворца. 

Королева.  Вы  это  знаете? 

Кармозина.  Да,  мы  такъ  близко 
живемъ,  мы  привыкли  къ  этимъ  зву- 
камъ. 

Королева.  Да,  это  король;  онъ 
идетъ  сюда.   ' 

Кармозина.  Неужели  это  возможно? 

Королева.  Онъ  идетъ,  чтобы  видеть 
насъ  съ  вами.  Вы  слышите  колокола? 

Кармозина.  Да  и  я  вижу  за  р1^- 
шеткой  огромную  толпу,  идущую  въ 
церковь.  Сегодня...  я  вспомнила...  се- 
годня праздникъ?  Какъ  они  бЪгугь  со 
всЬхъ  сторонъ!  Мой  сонъ...  и  я  вижу 
мой  сонъ! 

Королева.  Это  часъ  благословенья. 

Кармозина.  Да,  въэту  минуту  свя- 
щенникъ  въ  алтар'Ь  и  ыЛ  передъ  нимъ 
преклоняются.  Онъ  обращается  къ 
толп1к,  держа  въ  рукахъ  образъ  Спаси- 
теля, онъ  поднимаетъ  его...  простите 
меня!  (Становится  на  колени). 

Королева.  Помолимся  вм*ЬстЬ,  дитя 
мое,  спросимъ  у  Бога,  какой  отв'Ьтъ 
дадите  вы  вашему  королю.  (Снова  слы- 
шатся звуки    трубъ.    Оруженосцы   и 
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брабанга  становется  ^  ркшетжж,  вехо|гк 
показывается  юроль). 


П-же, 


СЦЕНА  ГПЬ 

{ШЖШП  съ  яшшъ 


Еородь.  Кахой  у  васъ  божыпо!  садъ, 
это  удобно  1  припно! 

Сжньоръ  Бернардо.  Да,  гоеуда^ 
ато  удобно  м  хШтшггеоно^. 

Еоро1ь.  №  ваша  дочь? 

Сжньоръ  Бернардо.  Вогь,  госу- 
дарь, (шапередь  вамш,  ваше  вепчеетво. 

аоро1ь.  Она  зануженъ? 

Сжньоръ  Бернардо.  Н^ть  еще, 
государь,  т.  е.  есп  ваше  ведпество... 

Король  (КарноонЬ).  Тавъ  аю  вы, 
прекрасная  дкшща,  такъ  опасно  божь- 
ны,  кажъ  мнк  сказал?  По  вашему  лцу 
этого  не  вщдно. 

Свньоръ  Бернардо.  Государь,  она 
ж  теперь  еще  серьезно  бодьна.  иравда, 
что  съ  сегодняшняго  утра  Л  значн- 
тедьно  1учше. 

Король.  Я  этому  радъ.  Право,  быю- 
бы  хахь,  еслнбы  свкть  такъ  рано  жм- 
шждся  такого  прекраснаго  созданья! 
(КармозжнЬ).  Прошу  васъ,прмб1нзьтесь. 

СэръВеснасьяноСМжнуччьо.).  Что 
я  вамъ  пюормлъ?  онъ  устрожть  все 
Д&10.  Бажатабелогга  моя. 

Минуччьо.  СовсЬгь  нктъ,  это  про- 
сто особы!  способъ  хкченья.  Испанцы 
взял  это  у  арабовъ.  Король  велкИ 
врачъ,  это  метода  Ажьбу-Касснза. 

Король.  (КармозмнФ).  Вы,  кажется, 
дрожвте?  Развк  вы  меня  бомтесь? 

Бармозина.  Н%тъ,  государь. 

Король.  Ну,  такъ  даМте  мнк  руку. 


Ъо  ато  значпъ,  красавица?  Вы  мо- 
лоды н  созданы  для  того,  чю(н1  ра- 
довать сердца  другмхъ,  м  позволяете 
себк  грустить.  1ы  щросммъ  васъ,  радм 
любвм  ваом!  къ  намъ,  не  угодшьдм 
вамъ  ободриться  н  быть  здоровой. 

Кармозина.  Государь,  я  больна  а^ 
того,  что  у  пеня  не  достало  силы  вести 
такое  тяжкое  горе.  Но  вы  удостоили 
шевя  пожал%тьи  я  надкюсь,  что  Богь 
избавить  пеня  оть  болЬэни. 

Король.  Вотъ  это  хорошо,  но  это 
еще  не  все.  Надо  повиноваться  ин« 
таиже  въ  ]фугомъ.  Говорили-ли  ваиъ 
объ  этоиъ? 

Кариозина.  Государь,  инк  гово- 
рили про  великую  доброту  и  жалость, 
которо!  пеня  удостоили. 

Король.  И  ничего  другого?  (коро- 
леве). Это  правда,  Констанца? 

Королева.  Не  совсЬгь. 

Король.  Прекрасная  Карновяна,  я 
буду  говорить,  какъ  король  и  какъ 
другь.  Велкая  любовь,  которой  вы 
насъ  подарили,  доставила  ваиъ  почет- 
ное иксто  рядоиъ  съ  нао,  взаикнъ- 
же  этого  мы  желаемъ  передать  ваиъ 
изъ  напшхъ  рукъ,  прося  васъ  принлъ 
его,  супруга,  котораго  иы  ваиъизбрали. 
(Д11ая  знакъ  Перильо,  который  под- 
ходить и  наклоняется).  Послк  чего  ны 
желаеиъ  всегда  называться  вашииъ  ры- 
цареиъ  и  носить  на  турнирахъ  вапгь 
девизъ  и  ваши  цвкта,  прося  у  васъ 
за  это  обЬцан1е  только  одинъ  поцЪлуй. 

Королева  (Кармозинк).  Ты  можешь 
его  дать,    дитя  иое,  я  не  ревную. 

Кариозина  (даетъ  свой  ло&ь  во> 
ролю  для  поцклуя).  Государь,  королева 
ответила  за  меня. 


КОНЕЦЪ. 


ШАРЛЬ  ДЕМАЛЬИ. 

Рошъ  боатьевъ  Гоееуоъп 


ЬХХ1. 

Ледяная  холодность  установилась  между  Шарлемъ  и 
Мартой.  Они  жили  одинъ  подл^  другого,  разд'бляя  между 
собою  только  об'Ьды  и  завтраки  и  говоря  другъ  съ  другомъ 
только  за  столомъ,  ч1*объ  предложить,  принять  или  отказать- 
ся. Разговоръ  понемного  изсякалъ  и  свелся  на  обм^кь 
односложныхъ  словъ. 

Такъ  что  Шарль  былъ  удивленъ,  когда  однажды  Марта, 
опрокинувъ  голову  на  кушетку,  и  протягивая  ноги  къ  огню, 
заговорила: 

—  Зам^тили-ли  вы  мой  другъ,  какъ  иногда  изм'бняешь  сво- 
имъ  первымъ  впечатл*6тямъ?  Начинаешь  дурно  относиться,  а 
потомъ  мало  по  малу,  невольно,  незам'бтно  антипат1я  ис- 
чезаетъ  и  является  мало  по  малу  симпапя.  Съ  вами  это 
случалось? 

—  Очень  р'Ьдко. 

—  Со  мной  также...  Но  когда  я  думаю,  какъ  я  преж- 
де судила  о  немъ...  потому  что  я  дурно  судила  о  немъ... 
я  себЬ  вообразила...  Онъ  совсЬмъ  не  такой  челов'Ькъ,  какимъ 
я  его  представляла... 

—  О  комъ  вы  говорите,  скажите  пожалуйста? 

—  О  Нашет^. 

—  А!  о  НашегЬ...  Это  гЬмъ  похвальнЬе  съ  вашей  сто- 
роны, что  вы  начали  не  со  снисходительности...  Вы  правы, 
Нашетъ  очень  любезенъ...  Я  также  изм'бнилъ  мн'1ше  насчетъ 
его... 

—  Вотъ  видите! 


*)  Окончаше.  См.  „В'Ьстн.  Ин.  Лит/,  кн.  9. 
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—  Онъ  меня  удивилъ  своинъ  терп^^шемъ...  Право,  я 
вид'блъ,  кавъ  онъ  переносилъ  отъ  васъ  вс%  ваши  насм'Ьшки... 
Ув4ряю  васъ,  что  на  его-бы  м-ЬсгЬ... 

—  Да, — продолжала  Марта,  огЬдуя  за  своею  мыслью, — 
это  очень  странно!...  И  даже  то,  что  мн'6  не  нравилось... 
атотъ  взглядъ,  котораго  я  боялась,  эта  голова,  казавшаяся 
мн'Ь  такой  злой,  его  р'Ьзкхя  манеры,  этотъ  дик1й  видъ,  ело- 
вомъ,  все,  что  отвращало  меня...  Пов4рите-ли,  Шарль,  те- 
перь я  не  обращаю  на  это  никакого  вниман1Я?  Точно  я 
смотрю  другими  глазами...  Я  ув-брена  теперь,  что  у  него 
прекрасная  натура. 

—  Милая  моя,  вы,  какъ  вс^  женщины...  Если  вы  соз- 
даете себ4  что  нибудь,  то  у  васъ  н4тъ  середины...  Ваше 
суждете  переходитъ  отъ  одн'бхъ  крайностей  къ  другимъ... 
Нашетъ  просто  на- просто... 

—  О!  Вы  до  сихъ  поръ  сердитесь  на  него  за  его  статью. 
Шарль  пожалъ  плечами. 

—  Женщины,  женщины, — продолжала  Марта, — вы  мо- 
жете говорить  что  угодно,  он'6  еще  мен'Ъе  опшбаются  въ  людяхъ, 
ч^^мъ  вы:  вы  судите,  мы  угадываемъ..4  Итакъ  въ  этомъмо- 
лодомъ  челов'Ьк^  я  вижу  горячку,  гн^въ,  нетерп^ше...  однимъ 
словомъ,  въ  немъ  есть  страсть...  которая  заставляетъ  меня 
любить  его...  Я  убеждена,  что  этотъ  челов-Ькъ  способенъ 
на  большое  самопожертвовате,  на  истинную  любовь...  А 
минутами,  у  него,  такого  грубого,  является  предупредитель- 
ность,   вниман1е,  заботы,    такое  н'Ьжное  обращенхе,  так1я... 

—  Ахъ,  прошу  васъ.  Марта,  будьте  осторожнее...  вы 
мн'б  разсказываете,  что  онъ  влюбленъ  въ  васъ,  и  что  вы  по- 
чти влюблены  въ  него... 

—  Ну  чтожь!  Да,  я  говорю  это  вамъ,  другъ  мой,  —  ска- 
зала Марта,  принимая  тонъ  невиннаго  ребенка. 

—  Вы  согласитесь  со  мной,  что  для  мужа,  по  меньшей 
м^Р'Ь,  странно  слышать  такая  сообщешя. 

Тогда  Марта,  съ  видомъ  серьезно  взволнованнымъ, 
проникнутымъ  голосомъ,  медленно  опираясь  на  каждый 
елогъ,  произнесла: 

—  Простите,  другъ  мой,  предположимъ,  что  я  вамъ  ни- 
чего не  говорила...  Я  доварилась...  Я  шла  къ  вамъ...  Яхо- 
т'&ла  сказать  вамъ,  какъ  честная  женщина  честному  чело- 
веку: я  боюсь  себя...  я  чувствую  себя  слабой...  силы  меня 
оставдяютъ...  пропасть  близко...  помогите  мн*...  спасите 
меня.  Вы  моя  помощь,  моя  опора...  мой  мужъ! 
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—  Благодарю  васъ  за  эту  мнсль,  —  сказалъ  холодно 
Шарль, — благодарю  васъ,  Марта...  Но  я  думаю,  что  вы  слиш- 
вомъ  преувеличиваете:  пропасть  не  тавъ  близка.  Вы  много  вре- 
мени проводите  вм^ст^...  не  знаю,  право,  зач'&мъ,  если  это 
не  для  того,  чтобы  жаловаться  на  меня  и  им^ть  эхо  подъ 
рукою...  Видите-ли,  я  не  угадываю...  но  я  чувствую,  я  чр- 
ствую  эти  вещи...  И  никогда  не  ошибаюсь...  Что  касается 
любви,  вы  не  любите  ни  тотъ,  ни  другой...  Что  онъ  для 
васъ?  Для  васъ,  говорю  я,  онъ,— пара  ушей...  и  еще — игрушя 
ка  вашего  каприза...  и  можетъ  быть,  еще  пугало  ревности 
для  меня...  Что  же  касается  его,  что  можете  вы  быть 
для  него,  наприм^ръ...  я  затрудняюсь...  Но,  несчастная! 
Что  я  сд^лалъ  вамъ,  что  вы  меня  такъ  мучаете?  Какая 
страсть  выискивать  для  меня  терзашя!  Ахъ,  довольно  ихъ 
у  меня  и  безъ  васъ...  Я  боленъ,  очень  боленъ!..  Дайте  мн% 
отдыхъ...  Дайте  мн%  умереть  спокойно,  по  крайней    жЬуИ 

—  Вотъ  вы  ВС*  таковы  мужья...  а  потомъ,  когда... 
При  этомъ  слов*  Шарль  въ  первый  разъ  отбросилъ  обра- 

щеше  и  тонъ  св*тскаго  человека. 

—  Ты  комедхантка...  всегда!  Ты  лжешь  своимъ  сердцемъ, 
какъ  ты  лжешь  своимъ  ртомъ!  Ты  говоришь  о  любви!..  Но 
ты  рождена  во  лжи!..  Твои  слова  лгутъ,  твой  голосъ  обма- 
нываетъ,  твоя  улыбка  фальшива,  твои  слезы  поддельны!..  Въ 
теб*  все  то,  что  лжетъ  людямъ...  и  все,  что  лжетъ  Богу! 

—  Сударь,  въ  первый  разъ  вы  себ*  позволяете...  и  это 
будетъ  въ  посл*дн1й... 

—  Куда  вы  идете?— спросил1^  Шарль,  когда  она  нада- 
вала шляпу. 

—  Къ  Нашету^ — сказала  Марта,  какъ  только  можно 
драматичнее. 

—  Идите,  моя  милая. 

ЬХХП. 

На  другой  день  Шарль  получилъ  письмо  отъ  Марты. 
Она  удалилась  къ  своей  матери  и  просила  его  черезъ  по- 
сыльнаго  прислать  ей  мебель  изъ  ея  комнаты.  Шарль  отв*- 
тилъ  черезъ  посыльнаго,  что  она  получить  ее  сегодня.  Но 
часъ  спустя  Марта  была  у  своего  мужа.  Она  бросилась  на 
шею  Шарля,  плакала,  выразила  такое  раскаявае,  что  оно 
не  давало  мФста  упрекамъ,  размышлешю,  второму  движетю. 
Она  говорила  ему,  что  она  сумасшедшая,  что  въ  ней  си- 
дитъ  бфсъ,  что  Шарль  слишкомъ  быль  добръ,  перенося  ее, 
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что  она  никогда  себЬ  не  простить,  что  она  хочетъ  лобнть 
его  за  все  то  зло,  которое  она  ему  сдЬлала...  И  слезн,  об^- 
щашл,  ув^фешя  прернвалиа  П01^кл7ями  и  улыбками,  по- 
хожими на  солнечные  лучи  во  время  дождя. 

МарМ  въ  продолжеше  часа  играла  эту  очаровательную 
комедиэ  влюбленнаго  расхаяшя.  Ц&шй  часъ  она  была  ве- 
ликой актрисой;  она  была  кошечкой,  она  была  женщиной. 
ЗагЬмъ,  когда  она  увид^а,  что  воля  Шарля  таяла  подъ  ея 
ласками,  ея  соя^алЬшями  и  унижешемъ,  елею,  которня 
обеворуживаютъ,  замЪннлъ  смФхъ,  который  заставляегь  за- 
бывать. Она  см&иась--и  такъ  мило — надъ  самой  собой,  надъ 
ними  обоими,  надъ  ихъ  глупостью,  оеобгано  надъ  своей;  они 
создаютъ  себ^  муки,  страданья,  заставляютъ  оплакивать  свою 
любовь,  когда'  у  нихъ  есть  все,  чтобы  быть  счастливыми: 
молодость,  свобода,  будущее...  Какъ  это  выпио?Кто  ее  тол- 
калъ?  Потому  что  это  была  ея  вина.  Она  была  злая,  каприз- 
пая,  взбалмошная;  онъ  былъ  слишкомъ  добръ,  слишкомъ 
слабь;  онъ  долженъ  былъ-бы  наказать  ее,  какъ  ребенка,  ко- 
торымъ  она  была...  И  потокъ  этихъ  очаровательныхъ  словъ 
женщины,  которая  строигь  изъ  себя  маленькую  девочку  и 
просигь,  чтобы  ее  бранили,  когда  она  непослушна,  былъ 
•  неистощимъ.  Ихъ  прекрасная  жизнь  возобновилась,  ихъ  про- 
шлое вернулось.  Вся  забота  Марты  состояла  въ  томъ,  чтобы 
понравиться  Шарлю.  Она  прилагала  всЪ  свои  старашя  и 
средства,  чтобы  быть  ему  пр1ятной.  Кокетство  ея  исчезло. 
Она  только  и  смотр^Ьла,  только  и  думала  о  немъ.  Она  вспо- 
мнила прежше  утренн1е  праздники,  эти  пробуждетя,  кото- 
рыя  своими  сумасшедшими  объяпями  подымали  Шарля.  Ни 
на  минуту  ею  не  овладевало  прежнее  настроеше.  Она  пред- 
ставляла его  въ  каррикатуре,  такъ  комично  преувеличивая 
его,  что  Шарль  говорилъ  ей,  обнимая  ее: 

—  Наше  счастье  изл^чено^  теперь! 

ЬХХП1. 

Еъ  концу  двухъ  недель, — такъ    какъ    это  продолжалось 
дв^  нед^Ьли, — однажды  вечеромъ  Марта  задумалась. 

—  Что  съ  тобоЛу  моя  маленькая  Марта?— спросилъ  ее 
Шарль. 

—  Со  мной?..  Ничего. 

—  Ничего?  Правда?..  Ровно  ничего,  Марта? 

—  Ничего,  уверяю  тебя,  ничего. 

—  Я  в^рю  тебе..*  Что-же  это? 
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—  А  ес^га  я  не  хочу  сказать. 

—  Маленькая  Марта! .. 

—  Ну  хорошо,  я  хочу,  но... 

—  Но? 

—  Ты  видишь  это  не  я...  я  ни  о  чемъ  не  говорила... 
Это  ты...  Я  скажу  теб%  завтра...  обещаю  теб%. 

—  Н^тъ  сейчасъ. 

—  А,  ты  упрямъ...  Ну  хорошо,  съ  условхемъ. 

—  Ого1 

—  Дай  мнЬ  слово,  что  ты  исполнишь  то,  что  я  по- 
прошу. 

—  Но  подумай,  дорогая,  ты  можешь  у  меня  попросить... 
я  не  знаю...  прядь  волосъ  Сильвю  Пеллико,  наприм^ръ!..  Я 
не  могу  ручаться... 

—  Ты  не  хочешь,  хорошо. 

—  Марта! 

—  Н4та! 

—  Значить  это  серьезно? 

—  Не  знаю. 

—  Однако,  дорогая  моя... 

—  Ну,  хорошо,  я  хочу  снова  получить  мою  роль... 
вотъ. 

—  Моя  маленькая  Марта,  подумай-же...  Мн^  бы  тоже 
очень  хотелось...  Еще  если-бы  ты  сказала  это  раньше,  но 
теперь...  Будь  разсудительна,  дорогая  моя,  осталось  всего 
н'Ьсколько  репетищй... 

—  Вакъ  хочешь. 

—  И  потомъ,  хочешь  я  скажу  теб§  правду?..  Я  боюсь 
теперь,  я  сомневаюсь,  да...  Можетъ  быть,  это  усталость  отъ 
репетицШ?  Но  мн^  кажется,  что  я  составилъ  себ^  иллюзхи 
насчетъ  моей  пьесы,  и  твоя  роль...  Я  теб^  сделаю  другую, 
гораздо  лучше,  тц  увидишь,  обещаю  теб%... 

—  Значить,  нить?..  Хорошо.  Юдиль  будетъ  играть  мою 
роль...  Одиль  будеть  им'1ть  успбхъ...  Она  заиметь  мое  по* 
ложеше  вь  театре,  она  уничтожить  меня,  она... 

—  Полно,  дитя  мое,  ты  себ-Ь  вообразила...  Ты  прида- 
ешь черезчурь  большую  важность  моей  пьесЬ...  Самое  боль- 
шее, что  она  составить,  его — маленькое  имя  ея  автору. 

—  Ты  не  хочешь,  не  правда-ли,  ты  не  хочешь? — по- 
вторила Марта  и  вдругь,  принявь  сухой,  ироническШ  видь 
и  острый,  светлый,  какъ  лезвее  ножа,  взглядь,  прогово- 
рила: 
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—  Ну  чтогь,  мой  милый,  ты  можетъ  быть  правь... 
Если  бы  я  была  на  твоемъ  м^Ьст^,  я  бы  сделала  также... 
Еъ  тому-асе  еще  ты  любишь  меня,  а  я  тебя  не  люблю... 

—  Марта,— сказалъ  Шарль. 

—  Агь!..  Чего-же  ты  хочешь?  Я  тебя  никогда  не  лю- 
била... Я  вышла  замужъ  за  тебя  потому,  что  я  была  коме- 
Д1антка...  Я  хотЬлл  настоящаго  мужа...  а  потомъ,  выйдя 
замужъ,  я  пожал&га...  Я  бы  могла  выйти  за  болЬе  бога- 
таго,  или...  я  не  знаю...  Словомъ  я  пожертвовала  теб^^ 
своимъ  будущимъ...  Ты  знаешь,  тотъ  день,  когда  ты  вер- 
нулся изь  Ба-Медона?  Я  солгала  теб^...  помнишь,  о  займ^Б 
у  мадамъ  Вудене...  я  разсказала  теб'Ь,  что  мн^  пришла  идея 
представиться  несчастной  женщиной,  что  я  хотела  заинте- 
ресовать собой...  Это  было  не  то,  это  было... 

—  Это  было? 

Тонъ  Шарля  прервалъ  фразу  Марты,  которая  про- 
должала: 

—  Ты  сказалъ,  что  это  было  для  того,  чтобы  тебя  ли- 
шить уважешя...  что  я  хотела  обезчестить  тебя..«  Ну  что- 
же!  Можетъ  быть,  было  и  это... 

—  Молчи!..  Мдь  ты  клялась...  Ты,  безумная,  ЙЬлчи! 

—  Подожди!..  Я  также  сказала,  что  ты  заложилъ  вс^ 
мои  бриллханты... 

—  Ты  сказала  это?  —  сказалъ  Шарль,  схвативъ  ее  за 
руки. 

—  Оставь  меня...  Оставь-же! 

И  она  пробовала  освободиться  отъ  него,  зат^мъ  произ- 
несла презрительнымъ  тономъ: 

—  Не  теб4  бить  женщину! 

—  Ты  сказала,  что  я  билъ  тебя?..  Ты  могла  это  ска- 
зать, не  такъ-ли? 

—  Я  сказала  это. 

Шарль  упалъ  на  стулъ,  почти  безъ  сознатя,  со  сле- 
зами на  глазахъ: 

—  Поплачь,  поплачь  немного!  Это  теб'Ь  принесетъ  пользу... 
Я  никогда  еще  не  видела  тебя  плачущимъ...  О!  какое  смеш- 
ное лицо!.. 

Шарль  вскочилъ,  бросился  къ  ней,  потомъ  въ  отчаяши 
внезапно  ударился  головой  въ  стЬну,  чтобы  разбить  себ'Ь 
черепъ... 

Шарль  поднялся  и  провелъ  рукой  по  лбу. 

—  Что?  ОсЬкся?— сказала  Марта. 
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Шарль  схватилъ  ее  и  яонесъ...  окно  было  открыто...  Но 
онъ  почувствовалъ  мертвое  т^ло  въ  своихъ  рукахъ:  Марта 
упала  въ  обморокъ  передъ  взглядомъ  своего  мужа.  Она  была 
спасена,  Шарль  бросилъ  ее  на  землю  и  кинулся  съ  лест- 
ницы. 

ЬХХ1У. 

Шарль  П1елъ  по  улицамъ,  было  поздно.  Отблескъ  газа 
игралъ  на  окнахъ  закрытыхъ  лавокъ  на  пустынныхъ  тро- 
туарахъ,  на  мостовой,  по  которой  вдали  катился  посл^дшй 
омнибусъ.  Шарль  шелъ,  пресл'бдуемый  маленькимъ  сухимъ 
шумомъ,  ч-Ьмъ-то  въ  род*  ударовъ  крюка  тряпичника  по  его 
корзин*. 

Онъ  шелъ  изъ  улицы  въ  улицу;  наконецъ  лришелъ  на 
бульваръ. 

Шарль  шелъ  какъ  пьяный.  Ноги  его  сгибались  и  уно- 
сили его.  Смутная,  безличная,  механическая  воля  толкала 
куда-то.  Все  въ  немъ  умерло.  Онъ  ничего  не  помнилъ,  не 
думалъ.  Онъ  только  чувствовалъ  пустоту  въ  голов*  и, дрожь 
въ  т*л*.  То  онъ  торопился,  то  бродилъ  безъ  ц*ли. 

Св'ЁА  фонарей,  осв*щеше  въ  кафе,  въ  клубахъ  казалось 
ему  померкшимъ.  Онъ  толкалъ  прохожихъ,  чтобы  подойти 
къ  фонарю  табачной  лавки,  сп^шилъ  къ  другой,  ударяясь 
плечемъ  о  ставни  лавокъ.  То,  вдругъ,  остановившись  передъ 
ч*мъ  нибудь,  онъ  гляд*лъ  ничего  не  видя.  Онъ  пристально 
смотр*лъ  въ  окно  магазина,  гд*  приказчики  закрывали  то- 
варъ  полотномъ,  или  на  канавку  у  края  тротуара,  которая 
вела  къ  сточной  труб*,  или  въ  маленькую  лавочку  съ  яч- 
меннымъ  сахаромъ,  которую  стерегла  старушка,  сидящая  на 
корточкахъ  и  дремлющая  согнувшись  вдвое.  На  Монмартр- 
скомъ  бульвар*  онъ  остановился  передъ  картиной,  нарисо- 
ванной красками  и  изображающей  посл*днюю  сцену  изъ 
Тридцати   Л*тъ  или  Жизни  Игрока... 

Время  отъ  времени  острое  страдаше,  какъ  молтя,  мель- 
кало въ  его  мозгу;  эат*мъ  тотчасъ-же  эав*са  падала,  голова 
переставала  работать  и  онъ  шелъ  дал*е...  Онъ  прошелъ 
вутпазе,  бульваръ  Бонъ-Нувель,  то  останавливаясь,  то 
снова  принимаясь  идти,  дойдя  до  воротъ  Сенъ-Дени,  онъ  по- 
шелъ  вдоль  ст*ны,  которая  поворачивала  и  выходила  на 
улицу  Сенъ-Дени...  Все  спало.  Только  въ  колбасныхъ  коп- 
тили свинину,  да  въ  лавкахъ  каштановъ  св*тились  красныя 
печи  и  б*лыя  лампы. 
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Б^лая  б;г|Г8а  толкнула  Шарля,  женщина  остановила  его 
и  говорила  ему  что-то,  онъ  слушалъ  ее,  но  не  слыхалъ.  Онъ 
почувствовалъ  кавой-то  холодъ  въ  ногахъ:  это  были  помои 
отъ  винныхъ  лавоБъ,  который  ему  мели  подъ-ноги.  Тогда 
вдругъ  его  пленила  тьма,  какъ  раньше  пл^нялъ  св^тъ.  Онъ 
бросился  въ  черный  переулокъ,  въ  глубине  котораго  дро- 
жалъ  красный  св^тъ.  Онъ  пошелъ  вдоль  обвалившихся  тумбъ, 
закрытыхъ  ставней,  мимо  воротъсхяющихъ,  кавъ  печныя  горла. 
Ноги  его  попадали  въ  грявь,  въ  обр'&вки,  скользили  по  уз- 
кому скату,  заключенному  между  двумя  канавами.  Вглядъ 
его  блуждалъ  и  останавливался  на  подозрительномъ  св^гЬ, 
сквозящемъ  черезъ  сальныя  занавески,  или  на  ламп^,  дымя- 
щейся въ  глубин^Ь  увкаго  прохода;  наконецъ  онъ  остано- 
вился передъ  краснымъ  фонаремъ  и  принялся  складывать 
одну  за  другой  черныя  буквы:  „Меблированный  комнаты  и 
кабинеты  пом^^чно  и  въ  сутки ^...  Шарль  пошелъ  дальше, 
гд^  дорога  тонула  въ  грязныхъ  потемкахъ  и  нищете,  мапш- 
нально  и  съ  оакесточешемъ  стремясь  заблудиться,  заворачи- 
вая тысячу  разъ  въ  переулки,  которые  ведутъ  отъ  улицы 
Сенъ-Дени  къ  рынку,  спЬша,  все  сп'1ша,  лихорадочно  стуча 
ногами,  спотыкаясь  и  будя  эхо  этого  лабиринта  <)е8ъимен- 
ныхъ  домовъ,  кривыхъ  отелей  и  разбитыхъ  фонарей.  Нако- 
нецъ, онъ  вздохнулъ  легче  и  ему  показалось,  что  грудь  его 
расширялась:  онъ  былъ  на  рынкЪ. 

Зат1мъ  онъ  пошелъ  дальше,  открылъ  дверь  какого-то 
кабачка,  с^лъ  передъ  столомъ,  накрытымъ  полотномъ  по- 
верхъ  ящика,  полнаго  салфетокъ,  запачканныхъ  яичнымъ 
желтаомъ,  не  могъ  вспомнить  чего  онъ  хот^ъ,  и  охвачен- 
ный страхомъ  ушелъ...  Наконецъ,  ноги  донесли  его  до  своей 
двери.  Онъ  ничего  не  вид'Ьлъ,  кром^  т§ни  отъ  лампы  на 
потолке  комнаты  безъ  занавесей  во  второмъ  этаж*!,  Шарль 
вошелъ  въ  комнату  своей  жены:  онъ  нашелъ  Марту  въ 
постели. 

—  А,  вы  легли?..  Вы  спали,  быть  можетъ?..  Вставайте 
и  убирайтесь  вонь...  Вы  зашли  слишкомъ  далеко,..  На  втотъ 
разъ  кончено,  навсегда  кончено...  У  меня  никогда  не  явля- 
лось желашя  поднять  руку  на  женщину,'  но...  ничего  не 
известно,  я  могъ  васъ  убить. 

Марта  поднялась.  Она  медленно  одевалась  съ  красивымъ 
безстыдствомъ  и  кокетствомъ  куртизанки.  Шарль  ходилъ  боль- 
шими шагами  не  глядя  на  нее.  Марта  смотр-Ёла  на  него;  п 
судя  по  ея  странному  взгляду  умоляющему  и  укрощенному, 
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можно  быдо  сказать,  что  эта  грубость,  къ  которой  она  не 
считала  способнымъ  своего  мужа,  эта  смерть,  которая  про- 
шла такъ  близко  отъ  нея,  холодъ,  который  она  почувство- 
вала, этотъ  ужасный  гн^въ,  наконецъ,  этотъ  челов^къ,  близ- 
К1Й  къ  преступленью,  внушилъ  ей  развратную  покорность 
женщины,  которая  боится  своего  любовника... 

—  Такъ  это  вправду  кончено,  Шарль?,.  Конечно  на- 
всегда. 

Шарль  отв^чалъ  кивкомъ  головы. 

—  Ничего,  мой  милый, — сказала  ему  Марта  въ  дверяхъ, — 
я  ношу  твое  имя^  это  тоже  самое. 

И  она  уб'Ьжала. 

Уже  три  недели  какъ  репетировали  Очарованную 
Ноту,  пьесу  Шарля.  Шла  предпоследняя  репетицк,  посл*]^ 
которой  оставалась  еще  одна  передъ  генеральной  репетищей. 

Въ  полутемной  зал^,  завешанной  чехлами,  широкая  по- 
лоса свЪта  прорывается  изъ  окошка  райка  и  косыми  лучами 
осв^щаеть  часть  сидящей  налево  публики.  Наружный  св^тъ 
ударяетъ  въ  красныя  занавеси  ложъ  и  д^лаеть  ихъ  огненно 
прозрачными.  Посреди  этихъ  сумерекъ,  темная  люстра  свер- 
каетъ  въ  н^сколькихъ  м^стахъ,  гд*!  въ  призмахъ  играютъ 
сапфировые  и  рубиновые  огни.  Въ  оркестре,  въ  залЪ,  на  бал- 
конахъ  авансцены,  разсЬяны  тутъ  и  тамъ  черныя  пятна — 
это  публика;  челов^къ  двадцать  зрителей.  На  сцен^  рампа 
опущена;  а  въ  антрактахъ  во  время  перемены  декоращй, 
между  плафономъ,  который  медленно  спускается  и  декора- 
щями,  на  которыхъ  онъ  будетъ  покоиться,  видны  л^са  си- 
н^ющихъ  декорац1й.  Любовникъ  весь  закутанъ  въ  кашне. 
Актеры  только  д^лаютъ  жестъ,  будто  снимаютъ  шляпу  и 
оставляютъ  ее  на  голове. 

Что-то  ночное,  молчаливое,  призрачное,  таинственное 
блуждаетъ  всюду  вокругъ  простуженныхъ  актеровъ. 

—  Вы  в-Ьрите  въ  усп*хъ? 

Это  было  сказано  одной  т^нью  другой,  сидящей  въ  ложе 
на  авансцене.  # 

—  И  даже  въ  большой  успехъ,  да, — отвечалъ  голосъ 
Нашета  Марте. — После  этой  первой  сцены  онъ  овладеваетъ 
публикой...  Между  нами,  машина  отлично  построена...  Я  ни- 
когда бы  не  подумалъ...  И  потомъ  его  поддержатъ...  Если 
вы  его '  освищете,  вы  заставите  его  вызывать...  За  вами  бу- 
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дутъ  ложи,  но  не  зал&...  А  фельетоны!  У  него  есть  истин- 
ные друвья...  которые  подогр-Ьють  усп4хъ...  Но  она  вели- 
БОЛ']&пна,  эта  маленькая  Одиль...  Бк^ть  женщины,  на  кото* 
рыхъ  никогда  не  смотришь...  Я  ее  никогда  не  вид'Ьлъ,  честное 
слово...  Говоря  правду,  знаете  ли,  она  съиграла  съ  вами  хо- 
рошую штуку,  взявъ  вашу  роль?  Это  ее  выдвинетъ...  Очень 
хорошо,  право,  очень  хорошо...  Она  способна  сЬсть  вамъ  на 
голову,  эта  д'Ьвочка... 

—  У  васъ  злость...  ваша  собственная,  милый  мой—  Что 
это  за  женщина  на  той  сторон'Ь  балкона?.. 

—  Конечно...  да,  Греси...  Вы  не  знаете,  она  влюблена 
въ  вашего  мужа...  Вы  ее  знали?  Ахъ,  онъ  ея  капризъ,  по- 
м'Ьшательство!  См'бшны  эти  женщины!  Любовь  овлад^ваетъ 
ими...  какъ  и  другими... 

Марта  прервала: 

—  Друзья  Шарля,  это  Ламперьеръ,  Франшемонъ,  Ремон- 
виль,  Буароже,  Лалиганъ,  це  такъ  ли?.. 

—  Да- 

—  И  вы  положительно  думаете  объ  усп-Ьх-Ь,  Нашетъ? 

—  Посмотрите  на  нее...  н4тъ,  вы  посмотрите  на  нее,  у 
ней  такое  личико,  у  этой  Одиль...  Что  вы  говорили?  Усп^хъ, 
но  онъ  ясенъ  какъ  день.  Постойте,  слышите,  см'Ьются? 

Марта  не  произнесла  ни  слова. 

—  Что  съ  вами? — спросилъ  ее  Нашетъ. 

—  Я  думаю. 

—  О  чемъ? 

—  Ни  о  чемъ. 

По  окончаши  репетищи  Нашетъ  проводилъ  Марту  до- 
мой. Оь  тбхъ  поръ,  какъ  она  покинула  своего  мужа,  На- 
шетъ сд'Ьлался  ея  рыцаремъ.  Онъ  сопровождалъ  ее  всюду , 
онъ  составлялъ  ей  компанхю  дома.  Болтуны  приняли  его 
сначала  за  любовника  Марты;  но  н']^которыя  слова,  пЬко- 
торыя  злыя  насм'Ьшки  Марты,  которыя  никогда  не  сры- 
ваются съ  любящихъ  устъ,  разув'Ьрили  наблюдателей,  ко- 
торые пор'Ьшили  считать  Нашета  козломъ  отпущешя,  ра- 
1;  1 1;  о  капризовъ  этой  женщины,  зам'Ьстителемъ  мужа  въ 
роли  предмета  мученхя.  Нашетъ  позволялъ  говорить,  что 
угодно,  и  казался  совершенно  довольнымъ  тЬмъ,  что  обма- 
нываетъ  публику  и  считается  у  дураковъ  за  любовника  этой 
элегантной  и  красивой  женщины,  всегда  появляющейся  объ 
руку  съ  нимъ. 

Придя  въ  комнату  и  бросивъ  шляпу  и  шаль,  Марта  взяла 
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маленькую  шкатулочку,  отперла  замокъ  и  вытащила  оттуда 
письма.  Нашетъ  гляд'Ьлъ  на  нее,  старалсь  угадать  и  не  уга- 
дывая, видя  только  злую  улыбку,  играющую  на  губахъ  Марты. 

—  Что  это  такое? 

—  Письмо,— сказала  Марта. 

—  Я  это  вижу. 

—  Ахъ1  Онъ  учень  уменъ... 

—  Кто? 

—  Мой  мужъ. 

—  Я  въ  этомъ  не  сомн'Ьвался...  Дал'Ье? 

—  Ахъ,  мой  милый, — воскликнула  Марта,  все  улыбаясь 
и  опрокидываясь  на  кресло  съ  демоническимъ  вндомъ, —  еслибъ 
я  захотела!..  Бакъ  зовутъ  его  друзей,  которые  поддержать 
пьесу? 

—  Вы  ихъ  знаете:  Франшемонъ,  Ламперьеръ...  и  дру- 
пе,  вы  ихъ  только  что  называли... 

—  Еслибъ  я  захотела!.. — повторила  Марта  проб-Ьгая 
письма.  — Слушайте,— и  она  прочла  Нашету  дюжину  строкъ, 
гд^  самыя  тайныя  желашя,  иллюз1и  и  утоши  Ламперьера 
были  осм'Ьяны  и  пародированы  очень  -бдко. 

Эти  письма  были  письма  Шарля,  которыя  онъ  писалъ 
МаргЬ  до  своей  женитьбы  въ  Брюссель.  Шарль,  влюблен- 
ный, боясь  быть  забытымъ,  напомнналъ  о  себ^»  Март^  каж- 
дое утро,  ч'Ьмъ-то  въ  род*  маленькой  газеты,  которую  онъ 
старался  сд'^лать  забавной,  и  вложить  въ  нее  какъ  можно 
бол'бе  соли  и  веселости,  чтобъ  не  очень  надо'Ьдать  актрисЬ 
приторностью  своихъ  н'З^ностей  и  монотонностью  своей  любви. 
Онъ  представлялъ  все  въ  см'Ьшномъ  вид'Ь,  чтобъ  заставить 
ее  см-Ьяться,  Парижъ,  своихъ  друзей,  самого  себя;  это  были 
маленьк1я  насм'Ьшки  по  поводу  всЬхъ,  попадавшихся  ему 
подъ  перо;  сердце  его  въ  нихъ  не  участвовало,  но  къ  не- 
счастью он*!  почти  всегда  касались  чувствительнаго  м'Ъста 
каждаго,  единственнаго  см'Ьшного,  къ  которому  даже  самые 
не  мнительные  относятся  съ  особенной  деликатностью,  д-Ь- 
лая  изъ  него  вопросъ  чести,  той  незам'бтной  точки,  малень- 
кой особенности  характера,  ума  или  физическаго  качества, 
которая  составляетъ  у  каждаго  уязвимое  м'Ьсто  его  тщесла- 
В1Я.  Зло  было  бы  еще  не  такъ  велико,  если  бы  Шарль  ка- 
сался только  таланта  людей;  но  онъ  касался  банта  ихъ 
галстуха,  формы  ихъ  ногтей,  и  эти  нескромности,  которыя, 
брошенныя  ВЪ  разговоръ,  были  бы  забыты  и  прощены,  эти 
нескромности  напечатанныя,    опубликованный,  должны  были 
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сделать  изъ    его   друзей   зл^йшихъ   и    безжа-юстныхъ   вра- 
говъ. 

—  А!  Вотъ  и  Франшемонъ...  и  Марта  прочла  м^ста, 
гд*!  говорилось  о  Франшемон'Ъ. 

Потомъ  дошла  очередь  до  Ремонвилд,  Лалигана  и  Буа* 
роле. 

—  Но  это  посылаетъ  вамъ  Провидите,— СЕазалъ  серьезно 
Нашетъ. 

—  О, — сказала  Марта,  опуская  письма, — вы  могли  по- 
думать?.. Вы  понимаете,  что  я  никогда  дтимъ  не  восполь- 
зуюсь... 

—  Да,  это  правда..*  вы  не  можете  ими  воспользовать- 
ся... Ну,  что  же!..  Демальи  будегь  им^ть  огромный  усп'Ьхъ... 
Одиль  пом'Ёшаетъ  возобновлешю  вашего  ангажемента  въ 
Оушпаае...  Авы  знаете,  чтотакое  усп^хъ?..  Онъ  поб^ждаетъ  все! 
Симпат1и,  уваженхе,  сострадаше...  все!  На  другой  день  пред- 
ставлешя  Демальи  будетъ  хорошимъ  мужемъ...  Теперь  об- 
щественное мн'Ьн1е  за  васъ,  тогда  оно  будетъ  противъ  васъ... 
Ему  достанется  лучшая  роль;  вамъ... 

—  Это  дурно,  что   вы  МП*  сов-Ьтуете... 

—  Я?  Я  ничего  не  сов-Ьтуго..-.  который  часъ?  Я  Ьду 
об'Ьдать... 

—  Послушайте  еще  насчетъ  Ламперьера...  и  она  прочла. 
Ну,  что? 

—  А  то,  что  вамъ  надо  оказать  услугу...  и  однимъ  дви- 
жешемъ  руки  Нашетъ  выхватилъ  у  ней  пачку  писемъ,  — 
чтобы  пом'Ёшать  вашему  мужу  играть  лучшую  роль!.. 

—  Нашетъ!  Нашетъ!  Послушайте,  мои  письма!  Отдайте 
мои  письма!..  Это  невозможно...  Это  было  бы  отврати- 
тельно... 

—  Не  надо  ребячиться,  моя  милая...  Вы  только  что 
переехали,  переезды  существуютъ  для  потерь  корреспон- 
денщй... 

т-  Боже  мой,  но...  Нашетъ!  %о  вы  хотите  съ  ними 
сд'Ьлать? 

—  Я  скажу  вамъ  въ  воскресенье,  и  Нашетъ,  быстро 
взявъ  шляпу,  исчезъ,  не  давая  Март*!  времени  опомниться. 

ЬХХП. 

—  Улица  Шильдбертъ,  номеръ  четвертый!  живо! — крик- 
нулъ  Нашетъ,  бросаясь  въ  карету.  По  дороге  онъ  прочелъ 
письма,  и  отчеркнулъ   карандашемъ    около  двадцати  м^стъ, 
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вотррыя  онъ  переписалъ  въ  памятную  книжку.  Работа  его 
была  окончена,  когда  каркта  остановилась.  Онъ  бросился  по 
сырой  грязной  л'&стниц^,  поднялся  въ  третгй  этажъ  и  дер- 
нулъ  за  колокольчикъ,  сделанный  изъ  жел'Ьзной  проволоки 
съ  деревянной  палочкой  на  концЪ. 

—  Ключъ  въ  двери, — проворчалъ  голосъ  извнутри. 
Нашетъ  вошелъ  въ  комнату,    заваленную  бумагами.  Въ 

углу  кровать,  выкрашенная  по  старинному  въ  б^лый  1щ1тъ 
со  светло-зелеными  полосами,  сд&галась  сЬрой  и  грязной, 
а  рваныя  простыни  открывали  внутренность  несд&1анной 
постели.  Пакеты  негодныхъ  старыхъ  бумагъ  валялись  на 
полкахъ.  На  камине  стояли  бюсты  Вольтера  и  Руссо,  двухъ 
боговъ  автографа.  Около  сидЬлъ  ^елов^къ,  красный,  съ  ло- 
снящимися щеками,  почти  синими  отъ  крови,  какъ  у  н'Ько- 
торыхъ  стариковъ,  ноги  его  были  обуты  на  босу  ногу  въ 
туфли  съ  каемочками  и  протянуты  къ  потухшей  печк'6,  гд'6 
стоялъ  стаканъ  вина  на  дв^  трети  наполненный  водкой. 

—  Господинъ  Ганьеръ?  —  сказалъ  иронически  Нашетъ, 
низко  кланяясь. 

—  Над'Ьнь  свою  шляпу,  твои  вши  могутъ  просту- 
диться. 

—  Ты  все  такой-же,  старый  плутъ,— сказалъ  Нашетъ, 
одевая  шляпу. 

—  Не  стесняйся  со  своимъ  прхемнымъ  отцомъ,  который 
тебя  направилъ  въ  Парижъ,  неблагодарный...  Но  ты  кажется 
довольно  прилично  одетъ? 

—  А  коммерщя? 

—  Пустяшная  коммерщя...  Ахъ1  Если-бы  господинъ  ко- 
ролевск1й  прокуроръ  захот^лъ  позволить  мн'6  продолжать 
мою  старую  коммерщю!..  она  шла  довольно  хорошо...  Школь- 
ники и  старики  проглатываютъ  эти  книги  какъ  ангелы... 

—  Сократили  тебя...  Я  знаю  твое  горе. 

—  Да...  Видишь-ли,  велив1е  люди,  это  мен^  серьезно, 
ч^мъ  рента...  Н-Ьтъ-ли  у  тебя  кого  -  нибудь,  у  тебя  теперь 
есть  знакомства,  который  купилъ*бы  у  меня  коллекщю  пи- 
семъ  гильотинированныхъ  юльской  динаспбй?  У  меня  есть 
очень  полн{и1...  Однако,  что  теб*  надо?..  Ч*мъ  можно  слу- 
жить теб-Ь;  и  не  дЬлай  пожалуйста  диоп1ат  Ьопив... 

—  Это  что  такое? 

—  Письма. 

—  Хорошо..    Дальше? 

—  Надо  сделать  выписки  изъ  этихъ  писемъ;  я  теб*  ихъ 
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отм^тилъ  подъ  рубрикой:    «Продажа  интересной   Еоллекцш 
автографовъ"... 

—  А  друпя? 

—  КаБ1я  друпя? 

—  Друпя  письма...  Ты  хочешь  чтобы  я  устроилъ  ихъ 
продажу?..  И  притомъ  имя,  котораго  я  не  знаю. 

—  Ты  прибавишь  въ  нимъ  гЬ,  который  ты  у  меня  вы- 
манилъ...  Ты  в^дь  взялъ  ихъ  у  меня  массу...  Ты  прибавишь 
къ  нимъ  н'Ъсколько  благодетелей  человечества  и  твоихъ 
гильотинированныхъ...  такъ  какъ  д^ло  идетъ  не  о  продаже. 

—  А!  Д*ло  идетъ  не  о  продаж*...  Тогда,  что  ты  пла- 
тишь? 

—  Пять  луидоровъ,  это  все  что  у  меня  есть! — сказалъ 
Нашетъ,  выворачивая  четыре  подкладки  двухъ  жилетныхъ 
кармановъ  и  двухъ  кармановъ  своихъ  панталонъ,  —  и  еще 
десять  въ  субботу  поел*  получешя  корректурнаго  листа. 

—  Не  жирно,  мил*Ьйппй. 

—  Бром*  того,  об-Ьщаю  теб*  корреспонденцш  Дежазе... 
пресмешную...  она  есть  у  одного  изъ  моихъ  друзей  и  онъ 
обехцалъ  мнЬ  дать  ее.  Говори  после  этого,  что  тебя  забн* 
ваютъ,  старий  злодей!..  Потомъ  у  меня  скоро  будетъ  масса 
автографовъ,  какъ  у  редактора  большой  газеты...  Быть 
можетъ,  и  для  тебя  будетъ  доверенная  должность  въ  объяв- 
лешяхъ. 

—  Болтунъ!..  Что-жь,  надо  что  нибудь  сделать  для  де- 
тей, у  которыхъ  въ  виду...  А  какой  рискъ. 

—  Никакого...  Продаетъ  законный  владеледъ...  И  такъ, 
изъ  пачки  ты  составишь  съ  темъ,  что  прибавишь,  около 
листа...  На  воскресенье  мне  необходима  корректура,  пони- 
маешь?.. Ты  ихъ  распределишь,  затемъ  черезъ  неделю  я 
заставлю  тебя  объявить,  что  продажи  не  будетъ...  богатый 
любитель  иностранецъ  купил ъ  ихъ  оптомъ...  Ты  принесешь 
мне  письма  вместе  съ  корректурой. 

—  Нетъ,  я  сохраню  ихъ...  Быть  можетъ,  авторъ  захв- 
четъ  ихъ  выкупить?..  У  меня  издержки,  ихъ  надо  покрыть. 

—  Бакъ  хочешь...  мне  все  равно...  тебе  будетъ  запла- 
чено, чтобы  ты  меня  не  называлъ...  Самое  позднее  въ  вос- 
кресенье, а?  Мне  нуженъ  каталогъ  въ  воскресенье  утромъ... 
Ахъ!  Тамъ  стоить  везде  моя  милая...  уничтожь  моя  ми- 
лая... Это  безполезно. 

—  Понимаю!  Публике  не  должно  быть  известно,  что 
это  адресовано  къ  даме...  Честь  жешцинъ! 
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—  Ты  угадалъ. 

И  Нашетъ  направился  въ  двери. 

—  Ты  уходипге?..  Оставйься-же  на  минуту...  Идетъ  про- 
ливной дождь...  Мы  поболтаемъ  маленько. 

—  У  меня  карета,  я  сп4шу. 
И  Нашетъ  пошелъ. 

—  Скажите  пожалуйста, — сказалъ  насмешливо  Ганьеръ 
глядя  ему  въ  затылокъ,— вяаешь-ли  ты,  что  Господь  Богъ 
оказалъ  теб^  великую  милость!  Онъ  хот-бль  тебя  сжечь... 
и  сд^лалъ  только  рыжимъ. 

ЕХХУП. 

—  Отлично  все  устроено, — сказалъ  Нашетъ,  садясь  въ 
карету, — что  могутъ  мн*  сказать?  Ничего.  Я  только  повто- 
ряю каталогъ,  напечатанный  въ  четырехстахъ  экземплярахъ. 
Мой  отв'Ьтъ  простъ:  вотъ  каталогъ,  вотъ  онъ«..  вотъ  онъ! 

Онъ  посмотр^ъ  на  часы: 

—  Восемь  часовъ!...  Чортъ  возьми!  Я  сегодня  не  буду 
обедать»..  Скор'Ье,  кучеръ!...  Мн'Ь  еще  надо  время,  чтобы 
переодеться... 

—  Заплатите  за  карету, — сказалъ  онъ  консьержу,  ко- 
торый поклонился  и  шепнулъ  ему  на  ухо. 

—  На  верху  васъ  ждетъ  маленькая  дамочка. 

—  Какъ?  Вы  пускаете...  Когда  меня  н4тъ  дома? 

—  Я  думалъ,  что  это  прежняя  любовница  господина. 

—  Во  первыхъ  никогда  не  впускаютъ  прежнихъ  любов- 
ницъ,  слышите-ли? 

—  А!  Это  вы,  Марта,— сказалъ  Нашетъ, — входя  късеб*. 

—  Да,  милый  Нашетъ...  Я  обдумала...  Это  невозможно... 
Серьезно,  это  было-бы  отвратительно!...  Вы  хотели  оказать 
мн'б  услугу...  Но,  право...  отдайте  мн^  мои  письма...  ножа* 
луйста! 

—  Я  въ  отчаяньи,  милая  Марта...  Револющя  говоритъ 
на  это  одно  слово:  слишкомъ  поздно! 

—  Не  говорите  этого,  Н^^шетъ... 

—  НЬтъ,  вы  не  хогЬли-бы... 

—  Я  ничего  не  знаю, — сказалъ  Нашетъ, — холодно  глядя 
на  нее. 

—  Ну  полно...  вы  меня  в-Ьдь  любите...  немного.  И 
Марта  призвала  на  помощь  все  свое  кокетство,  всю  лас- 
ковость. 

—  Я? 
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и  Нашетъ  покатился  со  см'Ьху,  отъ  котораго  задребез* 
жали  стекла. 

—  О!,.,  Я  боюсь  васъ...  Прошу  васъ„.  Поспешите-.. 
Нашетъ,  отдайте  писька... 

Вдругъ  глаза  Нашета  загорались;  такой  блескъ  бываетъ 
у  дикихъ  зв^^рей. 

—  Такъ  вы  значить  не  понимаете,  что  я  смылся  надъ  вами? 
И  онъ  снова  захохоталъ;  его  глухой  голосъ  дрожалъ. 

—  Вы  значить  не  поняли,  что  дрянная  обезьяна 
вошла  въ  вашу  жизнь  не  для  1!Ъго,  чтобы  обожать  вась,  но 
зач^мь-то  другимь?  Вась  любить,  васъ?...  Да  разв^  у  васъ 
есть  сердца  хоть  на  два  су?...  Женщина,  которая  находила 
удовольств1е  попирать  ногами  любовь  челов'Ька,  которая  за- 
ставила и  общество  попрать  его1...  Вашь  корсетъ?  Ахъ, 
чортъ  возьми!  Изв-бстно,  что  подъ  нимь:  мясо  на  камн^!... 
Однако,  вамъ  повезло!...  Найти  дурака  съ  сердцемъ,  кото- 
рый вамь  поклонялся;  вамъ,  комедаантк'Ь,  1|рторой  всякШ 
встречный  говорить  „ты**  и  можеть  взять  за  талш!...  Онъ 
сд^лаль  вамь  честь,  женившись  на  васъ  передъ  настоя- 
щимъ  меромь...  Ему  пришла  идея  вложить  въ  ваши  уста 
то,  что  у  него  было  въ  голове,  чтобы  разд&шть  еъ  вами 
свои  мысли,  свой  усп^хъ...  И  вы  думаете,  что  найдется  два 
такихъ  идаота?...  Я?  Но  вы  значить  не  чувствовали,  что  вы 
орудае  въ  моихъ  рукахъ,  вещь,  ведущая  меня  къ  ц&ги?... 
Вы  не  посмотр'Ьли  на  меня?  Вы  не  видели  значить,  что 
счастье  Шарля  обдавало  меня  грязью?...  Что  я  завидовалъ, 
да,  завидовалъ!  Завидовалъ  его  богатству,  которое  д<6лало 
его  хозяиномь  себя  и  свободнымь  отъ  работы,  которая  уби- 
ваеть;  завидовалъ  его  домашней  жизни,  которая  коробила 
меня;  завидовалъ  друзьямь,  которые  у  него  были;  его  имени, 
его  лицу,  его  книг'Ь...  всему,  да!  Вы  меня  не  поняли,  не 
изсл^довали,  не  угадали?...  Бакъ  вы  глупы! 

—  Сударь... 

—  Да,  я  вошель  въ  ваше  жилище,  чтобы  опрокинуть 
лампу,  и  заставить  васъ  пройти  то,  что  съ'Ьдало,  разрывало 
меня...  Теперь  вы  поняли?...  Васъ  любить...  Ахъ,  вы  вообра- 
зили себ^!...  У  меня  н1тъ  времени,  моя  милая!...  Но  если- 
бы  даже  мн^  и  пришла  фантазхя...  Потому  что,  иногда... 
отчего-же?  У  васъ  н^тъ  таланта;  ваши  гримасы  1п^ёпае  на- 
чинають  увядать,  красота  ваша  дурного  качества...  Вы  по- 
летите изъ  театра  и  такъ  низко,  что  въ  одинь  прекрасны& 
вечерь...  когда  я  хорошо  пооб'Ьдаю... 
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—  Сударь!. .—воскликнула  Марта. 

—  Мы  поговоримъ  о  разннхъ  вещахъ...  о  хорошенькомъ 
салоне  вашего  мужа...  о  дЪтяхъ,  которнхъвыморли-бы  им^ть... 
Говорятъ,  что  материнство  связь,  воторая  не  обрывается  у 
женщины:  мы  увиднмъ!...  Тысяча  извинешй,  я  васъ  не  удер- 
жнваю... 

И  принимая  ужасную  интонацхю  Бильбоке: 

—  Я  занять  своимъ  туалетомъ! 

И  онъ  снялъ  свой  галстухъ.  Еогда  Марта  вышла: 

—  Это  облегчаетъ, — свазалъ  Нашетъпередъ  зеркаломъ, 
кр^^нБО  проводя  щеткой  по  своимъ  зубамъ. — Отлично,  д'Ьло 
идетъ  на  ладъ...  Я  ув^ренъ  въ  Пюизинье,  и...  кстати,  на 
сегодня  кажется  приглашеше  Кутюра? 

И  онъ  перечелъ  письмо: 

«Старикъ,  я  при  деньгахъ.  Твой  приборъ  поставленъ  въ 
пятницу  18-го,  съ  девяти  часовъ  вечера  до  сл4дующаго  дня. 
Празднество  будетъ  въ  мастерской  Жиру,  который  отпра- 
вился покупать  зеленые  абажуры  въ  своей  стране.  Будетъ 
Мар1я  и  другой  ангелъ. 

Твой  Кутюра*. 

ЬХХУШ. 

Не  было  и  половины  десятаго,  когда  Нашетъ  вошелъ  въ 
мастерскую  Жиру. 

—  Какова? — сказалъ  Кутюра,  показывая  ему  глазами  на 
женщину,  сопровождавшую  Марш. 

—  Къ  птицамъ! — отв^чалъ  Нашетъ,  употребляя  одинъ 
изъ  парижскихъ  идаотизмовъ,  которые  производятъ  впечат- 
х1я1е  жабы,  выходящей  изъ  челов^ческихъ  устъ. 

^—  До-чь  моя, — сказалъ  Кутюра  женщин'Ь  похваленной 
такимъ  образомъ  Нашетомъ,  бевъ  волневхй  и  любезностей. — 
Этотъ  господинъ — днректоръ  Вё1а89!  Сот!... 

—  Господинъ  директоръ?... 

И  б:Ьдная  девушка  посмотр'Ьла  на  Нашета,  какъ  нищета 
глядитъ  на  менялу. 

—  Онъ  самый! — отв4чалъ  Нашетъ,  уловивъ  подмигиванье 
Кутюра  и  прекрасно  войдя  въ  свою  роль. — Да,  моя  милая, 
отъ  меня  зависятъ  ангажементы. 

С^ли  вокругъ  стола,  Кутюра  около  Марш,  Нашетъ  около 
Германсъ,  такъ  звали  спутницу  Мар1и. 

—  Есть  категор1и  актрисъ,— говорилъ  Нашетъ,  -^  какъ 
есть    сорта    мяса...    Не  надо  скрывать    этого  отъ  васъ...  У 
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насъ  есть  женщины,  который  платятъ  въ  театръ,  чтобы 
играть...  это  не  въ  вашемъ  род^,  отлично...  У  насъ  есть 
женщины,  получивппя  ангажементъ,  который  онЬ  иогутъ 
показать...  вы  понимаете...  но  мы  имъ  не  платимъ...  Эта 
все  еще  не  то,  не  правда-ли?..  Навонецъ,  у  насъ  есть  пер- 
ваго  качества...  настоящхе  ангажементы...  и  подлинные  какъ 
книжка  сберегательной  кассы! 
Германсъ  спросила: 

—  А  что  надо  для  того,  чтобы... 

—  Что  надо?..  Надо  все:  волосы,  глаза,  зубы,  ляжки! 
Все,  что  у  васъ  есть...  Если  кром^  того  вы  обладаете  та- 
лантомъ  госпожи  Марсъ  или  Альфонсины,  талантъ  не  вре* 
дитъ.  Вы  не  говорите  въ  носъ,  это  уже  кое-что,  и  съ  про- 
текщей... 

—  Но  я  никого  не  знаю... 

—  А  директора,  моя  милая, — сказалъ  Нашетъ,  сделав- 
шись любезнымъ. 

Мужчины  и  женщины  пили  и  %ле. 

Нашетъ,  которому  Еутюра  подливалъ,  не  оставляя  пу- 
стымъ  его  стаЁана,  пилъ  бол4е  всЬхъ,  и  сонъ  Аталш,  ко- 
торый декламировала  Германса,  д&гая  ударетя  на  полусти- 
Ш1яхъ  и  окончатяхъ,  разн'^живалъ  его,  что  скорее  ч  делало 
честь  вину  Кутюра,  ч-Ьмъ  таланту  Германсы.  Мар1я  въ 
свою  очередь  начала  п^ть  простонародную  п^сню  подъ 
акомганиментъ  ножей  по  стаканамъ,  какъ  вдругъ  прервала 
себя: 

—  Скажи  пожалуйста,  Кутюра,  что  это  за  глупости? 

И  она  показала  на  ст'Ьну,  гд'Ь  висела  масса  малень- 
кихъ  башмачковъ  изъ  б'Ьлаго  шелка,  съ  бантиками  и  ро- 
зетками. 

—  Башмачки  испанскихъ  танцовщицъ,  которые  мы  прп- 
везли  изъ  нашихъ  путешествШ...  Башмачки-автографы. — Ма- 
р1я  вскочила  на  табуретъ,  взяла  одинъ  башиакъ  съ  крас- 
нымъ  бантомъ,  такой  маленькШ,  что  китайская  мать  не 
рискнула  бы  его  прим'брить  своей  дочери;  поднеся  его  къ 
носу  Кутюра,  она  спросила: 

—  И  на  кончик*  этого  была  женщина? 

—  Почти! — отв-Ьчалъ  Кутюра. 

Мужчины  курили.  Женщины  нап'бвали  куплеты  или  чи- 
стили фрукты. 

—  Однако,  очень  неудобно  сидеть  на  твоихъ  креслахъ, — 
сказала  Мар1я. 
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—  Идея! — свазалъ  Кутюра,-— Что  если  мы  снимемъ  еозлы 
со  стола? 

Положили  на  землю  столь,  который  служилъ  для  люд- 
ской, и  каждый  усЁлся  или  улегся  вокругъ  въ  интимныхъ 
позахъ  Лайкре  и  со  свободой,  которая  является  въ  конц'Ь 
ужина.  Нашетъ  на  живот'Ь  съ  турецкой  трубкой  въ  зубахъ, 
окруженный  табачнымъ  дымомъ,  разсказывалъ  Германе!, 
положившей  голову  на  подушку,  пьесу,  въ  которой  онъ  за- 
ставитъ  ее  дебютировать,  и  костюмъ,  который  она  должна 
была  над4ть.  Кутюра,  сидя  по  турецки,  скрестивъ  ноги  и, 
прислонившись  къ  ст'бн'Ь,  подставилъ  свое  плечо  дремавшей 
Марш;  по  временамъ  онъ  смотрЪлъ  на  булевсше  часы, 
стрелка  которыхъ  подвигалась  къ  четыремъ  часамъ  утра. 

На  стол'Ь  въ  безнорядк*!  стоятъ  стаканы;  въ  н^кбторыхъ 
изъ  нихъ  налита  вода,  которую  женщины  пили,  чтобы  не 
очень  опьянеть.  Стаканъ  съ  рейнвейномъ  наполовину  полонъ, 
и  б^лое  вино  въ  зеленоватомъ  стекл*!  кажется  топазомъ, 
упавшимъ  въ  море.  Св'Ьтло*розовые  остатки  шампанскаго 
пенятся  въ  бокалахъ,  стоящихъ  на  стол^  какъ  хрустальные 
фнтаны.  Китайск1я  дессертныя  тарелки  сдвинуты,  указывая 
на  фамильярность,  какъ  кресла  посл'Ь  вечера;  косточки;  кожа 
отъ  фруктъ,  кусочки  сахара,  лежащхе  на  нихъ  закрываютъ 
ихъ  цв^ты  и  узоры.  Посреди  стола  разсыпавшаяся  пирамида 
изъ  грушъ;  несколько  обсахаренныхъ  вишень  забыты  на  кру- 
жевной бумажке.  Персики  одинъ  на  другомъ,  дв'Ь  кисти  ви- 
нограда валяются  на  сухихъ  скоробленныхъ  листьяхъ.  Тутъ 
и  тамъ  маленьте  хлебцы,  выщипанные  посредине  ногот- 
ками, хл']&бный  шарикъ,  который  скатала  Германса  въ  на- 
чал%  ужина. 

Осв'1щенная  свечами  на  стол*!,  венец1анская  люстра  бро- 
еаетъ  на  потолокъ  огромную  т'&нь  съ  тысячью  лапъ,  похо- 
жая на  насекомое  въ  микроскопе.  Уже  пять  часовъ.  Вдругъ 
раздался  звонокъ. 

—  Ахъ, — сказалъ  Кутюра, — я  и  забылъ...  извините  меня 
господа,  такъ  какъ  я  дерусь  сегодня  утромъ...  и  подойдя  къ 
ГермансЬ,  шепнулъ  ей: 

—  Помни,  я  не  знаю,  что  ты  любовница  Пюизинье... — 
и  онъ  положилъ  ея  голову  на  грудь  Нашета. 

Молодой  челов']^къ,  введенный  Кутюра,  былъ  закутанъ 
въ  большой  плащъ,  который  справа  расширялся  подъ  пис- 
толетнымъ  ящикомъ,  а  сзади  подымался  отъ  двухъ  шпагъ. 

—  Господа,  баронъ  де-Пюизинье...  Благодарю,  ты  аку- 
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ратенъ...  Да,  мой  милый,  я  приготовлялся  къ  смерти  въ 
семь^,  вавъ  видишь... 

Пюизинье  увид^^  ГермансУ,  увид'Ьлъ  Нашета.  Онъ  бро- 
силъ  одинъ  изъ  ткть  взглядовъ,  которые  хотятъ  убить;  про- 
изнесъ: — А! — и  сблъ. 

НашетЪу  у  котораго  еще  было  настолько  сознашя,  чтобы 
узнать  Пюизинье,  сконфузившись  и  чтобы  что-нибудь  ска- 
зать, спросилъ  Кутюра. 

—  Еакъ?..  Что  это  за  фарсъ?..  Ты  дерешься? 

—  Да...  глупое  д*ло...  глупое!..  Толчекъ,  который  окон- 
чился пощечиной...  моя  рука  оказалась  на  щек'Ь  англича- 
нина... насъ  рознили...  англичанинъ  кричитъ  мн^:  „после- 
завтра, Сенъ-Жерменская  терасса,  семь  часовь!**  Ионъбро- 
саетъ  мн:Ь  свою  визитную  карточку,  я  кладу  ее  въ  карманъ, 
прихожу  домой,  смотрю  и  читаю:  Лон-донъ,  Пиккадилли... 
Я  попалъ  на  англичанина,  живущаго  въ  Лондоне,  еднн- 
ственнаго  англичанина,  который  не  живетъ  въ  Неапол'Ь  или 
въ  отел'Ь  Виндзоръ!..  Ты  понимаешь,  невозможно  было  на- 
шимъ  секундантамъ  свид'Ьться...  Они  переговорятъ  на  м^сгЬ 
дуэли...  Я  разсчитывалъ  на  тебя  и  Пюизинье...  яо  ты  юф 
жется  несколько  взволнованъ...  Да,  ты  взволнованъ...  я  зайду 
по  дорогЬ  за  Бурнишемъ. 

И  ^идя  Пюизинье  неподвижно  стоящаго  въ  гневной  поз^. 

—  У  тебя  видъ  горя  мраморнаго  сердца,  мой  милый, 
или  ограбленнаго  человека...  Что  ты  потерялъ,  а?  А  ты 
тоже,  что  съ  тобой  д-Ьлается, — спросилъ  Кутюра  Германсу. — 
Германса  у  васъ  видъ  слишкомъ  невинный  для  того,  чтобы 
не  им^ть  гр^ховъ. 

И  обращаясь  къ  Пюизинье: 

—  Это  в'Ьрно,  да?..  Ахъ,  мой  милый,  что  ты  хочешь?.. 
Несчастье:  я  въ  отчаянья...  но  это  случается  со  вс4ми  и 
съ  твоей  стороны  будетъ  также  глупо  сердиться  на  На- 
шета какъ  на  сл'Ьпого,  который  отдавилъ  теб^  мозоль... 
Что  за  чортъ!  Онъ  не  могъ  угадать...  Ахъ,  вотъ  не- 
удобство скрывать  отъ  своихъ  друзей  своихъ  любовницъ... 
Но  безъ  шутокъ...  мы  опоздаемъ...  Дай  ру^  Марш,  Пюи- 
зинье... теб^,  Нашетъ,  дружескШ  сов'Ьтъ:  иди  ложись  на 
кровать  Жиру,  ты  передашь  ключъ...  Идемъ! 

И  взявъ  подъ  руку  Германсу: 

—  Ни  слова,— сказалъ  Кутюра, — онъ  вернемся  къ  теб*... 
в  еще  любезнее,  ч^мъ  прежде...  Твой  ангажементъ  въ 
ходу...  а  ты  знаешь,  что  я  держу  свое  слово   женщивамъ. 
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Жешцинъ  проводили.  Зат^мъ  разбудили  Бурниша,  который 
полет'Ьлъ  на  д^ло  Кутюра,  какъ  жувъ  на  фонарь.  Онъ  разсы- 
пался  въ  вопросахъ  и  восвлицашях^  до  сакаго  Сенъ-Жернена\ 
онъ  вид^лъ  этого  англичанина,  онъ  бнлъ  ув^ренъ,  что  встр-Ь- 
чалъ  его;  онъ  разсвазывалъ  066*6  происшествхе,  переспраши- 
валъ  Бутюра,  представлдлъ  себб  севундантовъ,  которыхъ  они 
должны  были  встр'Ьтить,  высовывался  изъ  вареты,  думая  уви- 
дать бавенбарды  англичанина  и  ничего  не  видя,  возвращался 
къ  Вутюра,  воторый  посылалъ  его  прогуляться. 

Прх'Ьхавъ  въ  Сенъ-Жерменъ,  онъ  прошелъ  всю  тер- 
рассу;  никого.  Прошелъ  часъ;  ничего.  Еутюра  послалъ  Бур- 
ниша  справиться  въ  павильон*!  Генриха  1У  и  въ  ближай- 
шихъ  отеляхъ:  нивакой  англичанинъ  не  появлялся  тамъ.  Бъ 
десять  часовъ  Бурнишъ  объявилъ,  что  ему  надо  быть  въ 
Париж'Ь  въ  двенадцати  часамъ.  Бутюра  вспомни лъ,  что 
знаетъ  одного  офицера  въ  гарнизон'б  Сенъ-Жермена,  вото- 
рый не  отважетъ  ему  быть  его  севундантомъ;  и  отправляя 
Бурниша,  онъ  объявилъ.  что  самъ  будетъ  ждать  ц^лый 
день,  »по  примеру  испанцевъ^.  Оставшись  одинъ  съ  Пюи- 
:уинье,  Бутюра  сталъ  прогуливаться  съ  нимъ  въ  л^^су;  и 
тамъ,  въ  этой  таинственной  атмосфере,  въ  этомъ  воздух*!, 
воторый  расврываетъ  сердце  и  душу,  пользуясь  м^стомъ  и 
обстоятельствами,  Бутюра^  принявъ  тонъ  человЪва,  готоваго 
умереть  и  дов'бряющагося  другу,  отбросилъ  вдругъ  свои  на- 
см^шви,  свое  шутовство;  тотъ  самый  Бутюра,  вотораго  тавъ 
хорошо  зналъ  Пюизинье.  Голосъ  его  сд'Ьлался  ласкающимъ, 
выражете  печальнымъ;  онъ  сочрствовалъ  горю  Пюизинье, 
слушалъ  его,  обнималъ,  отнесся  къ  нему  со  вниматемъ  и 
главное  съ  уважешемъ,  и  не  сталъ  утешать  его.  Онъ  только 
жал-Ълъ  вм{(ст1  съ  нимъ,  оплавивалъ  его  обманутую  любовь, 
свазалъ  ему,  что  и  онъ  тавже  былъ  вогда-то  обманутъ, 
и — это  было  шедевромъ  Бутюра — разсвазалъ  ему  о  своей 
первой  любви,  объ  этомъ  первомъ  обмане,  воторый  сд'блалъ 
его,  вавъ  онъ  признавался,  дурнымъ  и  насм'Ьшливымъ.  Онъ 
завлад'Ьлъ  барономъ  въ  продолжеше  ц&[аго  дня,  льстя  ему, 
пробуя  игратг  на  его  чувствительности,  усыпляя  его  недо- 
в'Ьрчивость,  зал'бзая  ему  въ  душу,  вавъ-бы  отдаваясь  ему, 
изливая  свою  отвровенность  безъ  всяваго  ложнаго  стыда, 
овладевая  имъ  посредствомъ  его  еще  горячей  страсти  и  пер- 
выхъ  слегъ  его  иллюзхй...  Еогда  они  воротились  въ  шесть 
часовъ  вечера  въ  Парижъ,  Пюизинье  и  Бутюра  были  друзьями, 
будто  оба  были  обмануты  одной  и  той-же  женщиной. 
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ьххгк. 

Въ  шесть  съ  половиной  часовъ  Кутюра  и  Пюизинье  подъ 
руву  входили  на  бульвары,  болтая  о  близкой  смерти  тетки 
Пюизинье,  къ  которой  баронъ  зашелъ  съ  железной  дороги, 
и  которой  оставалось  „тянуть*  не  бол^Бе  двухъ,  трехъ  дней. 
Они  говорили  о  будущемъ,  о  насл-ЬдствЬ,  о  томъ,  что  могъ  бы 
Пюизинье  предпринять  на  тЬ  средства,  которыя  будутъ  у 
него  въ  рукахъ,  о  положеши,  которое  онъ  займетъ  въ  публи- 
цистике, когда  вдругъ  они  повстречались  съ  Монбальяромъ, 
фланировавшимъ  заложивъ  руки  въ  карманы. 

—  Откуда,  чортъ  возьми,  вы  вылезли, — произнесъ  Мон- 
бальяръ, — вы  грязны  какъ  проселочная  дорога...  Естати,  что 
у  тебя  вышло  съ  Нашетомъ?..  Онъ  страшно  золъ  на  тебя!.. 
Онъ  разсказываетъ  въ  кафе  шаржъ,  который  напишетъ  на 
тебя  и  на  твою  сегодняшнюю  дуэль. .,  Это  правда,  что  ты 
дрался?.. 

—  Н^тъ,  мой  противникъ  не  пришелъ...  А  ты,  что  ты 
поделываешь? 

—  Я,  мой  милый,,  скучаю...    я  думаю,    что    стацовлгос|»- 
слишкомъ   старъ    для  ремесла...   Парижъ   смердитъ...    Я-бы 
далъ  десять  су,  чтобы  быть  теперь  въ  деревне...  Я  возвра- 
щаюсь къ  Ре(11е  Еа(1еШ,  не  шутя!..  Мне  хочется  видеть  ба- 
рашковъ... 

—  Подстригать! — сказалъ  Кутюра. 

—  Шути,  —  дружески  ударяя  его  кулакомъ,  сказалъ 
Монбальяръ,  —  увидишь,  какъ  поживешь  сорокъ  летъ  въ 
этомъ  дрянномъ  Париже...  Я  мечтаю  о  старости  Одри:  уме- 
реть въ  Бурбвуа...  Довольно  мне  ломать  голову...  и  ц^ни- 
маться  дтой  лавочкой!  Все  эти  хитрости...  и  потомъ  эта 
ломка,  дуэли...  тюрьмы...  это  мило,  пока  молоды...  Но  13И'- 
дишь-ли,  въ  конце  концовъ,  такая  жизнь...  одна  насмешка! 

—  Послушай  Монбальяръ,  ты  красноречибъ  сегодня  какъ 
«человекъ,  который  хочетъ  сделать  дело. 

—  Бакъ  онъ  проницателенЪ|  эта  собака  Бутюра!..  Ну 
что  же!  Да  милый,  я  хочу  продать  мою  газету.  Нашетъ 
ко  мне  подъезжаетъ.  Но  онъ  скрываетъ  своего  капиталиста... 
и  если  я  буду  обманутъ  Нашетомъ,  ты  понимаешь...  Нетъ 
более  детей!  И  потомъ  я  тебя  больше  люблю...  нетъ,  чест- 
ное слово,  я  хочу  сказать  тебе.,.  Нельзя  бросить  газету, 
какъ  рубапшу;  это  какъ  дитя;  и  я  думаю,  что  съ  тобой  она 
пойдетъ,  онъ  будетъ  жить  мой  „Скандалъ"...  Ты  мечтаешь  о 
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Бонвуренцш,  о  большой  .маленькой  ежедневной  хазет']^,  съ 
Борреспонденц1дмн  и  еще  чортъ  знаетъ  съ  ч^мъ...  Знаешь  ли 
ты  лучш1й  способъ?  Купи  у  меня  его...  У  тебя,  во  первыхъ, 
будутъ  подписчиБи,  теб*!  не  придется  населять  новый  домъ. 
Ахъ!  Если  бы  ты  зналъ  количество  газетъ,  которыя  по- 
гибли у  меня  до  этого!..  Что  .теб*  м4шаетъ  купить? 

—  Деньги. 

' —  Деньги!  Съ  такимъ  дворяниномъ,  какъ  этотъ  госпо- 
динъ, — сказалъМонбальяръ,  указывая  на  барона. — Во  первыхъ, 
пустяшныя  деньги!  Что  я  прошу?  Восемьдесятъ  тысячъ  фран- 
Бовъ...  А  ты  знаешь,  что  съ  объявлен1ями  онъ  им'Ьетъ  до- 
хода тридцать  тысячъ...  Найдите-ка  ишЪ  лучшее  пом'Ьщеше 
капитала...  Ну  что!  Что  вы  скажете? 

—  Мы  покупаемъ! — см4ло  сказалъ  Бутюра,  разсчиты- 
вая  на  слабость  Пюизинье,  вперивъ  свой  взоръ  въ  барона  и 
внушая  ему  свою  волю, — неправда  ли,  Пюизинье? — И  не  да- 
вая времени  ему  ответить,  обратился  къ  Монбальяру, — Пюи- 
зинье покупаетъ  у  тебя,  но  у  него  нЬтъ  денегъ...  онЬ  у 
него  будутъ  завтра,  или  черезъ  два,  черезъ  три  дня. 

Монбальяръ,  который  казалось  все  отлично  зналъ,  не  ска- 
залъ ни  слова.  Еутюра  продолжалъ: 

—  Ты  понимаешь,  онъ  покупаетъ  у  тебя;  но  ему  надо  время, 
чтобы  собрать  свою  рухлядь;  онъ  покупаетъ  за  восемьдесятъ 
тысячъ  франковъ...  сорокъ  тысячъ  заплатитъ  въ  шесть  м*!- 
сяцевъ,  проценты  считая  съ  сегодняшняго  дня;  что  касается 
остальныхъ  сорока  тысячъ,  онъ  будетъ  въ  состояши  запла- 
тить ихъ  теб^  въ  шесть  м'Ьсяцевъ  посл'Ь  перваго  платежа, 
пять  процентовъ...  или  заплатить  теб'6  разомъ  восемьдесятъ 
тысячъ. 

—  Но  тогда, — сказалъ  Пюизинье, — я  заплачу  проценты 
только  за  шесть  м^сяцевъ. 

—  Понятно...  и  такъ^.  безъ  лишнихъ  разговором!  Со- 
рокъ тысячъ  франковъ  въ  шесть  м^сяцевъ...  Однако,  молодой 
челов'Ькъ,  вы  не  надуете  съ  вашимъ  богатствомъ?  Ваша  те- 
тушка не  выдумка?  —  спросилъ  Монбальяръ  съ  такимъ  ко- 
ректированнымъ  сомн4шемъ  и  недов*р1емъ,  что  Кутюра 
тотчасъ  же  понялъ,  что  это  было  разъта^ано. — А  другхе,  дру- 
пе  сорокъ  тысячъ,  шесть  иЬсяцеъъ  спустя,  или  въ  одно 
время...  Йу  что-жь,  ударимъ  по  рукамъ,  вы  влад4лецъ  » Скан- 
дала^... Ахъ!  Я  вамъ  оставляю  въ  насл'Ьдство  отличный  но- 
меръ!  Этотъ  плутъ  Нашетъ  выкопалъ  напечатанныя  не  знаю 
гд^  письма  Демальи...  Буароже,  Франшемонъ,    Ремонвиль  и 
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вся  ко]шав1я  тамъ  жестоко  оск^днн!  Хоропие  глаза  сд^- 
лаютъ  они,  прочтя  это  отъ  ннтимнаго  друга...  Только  На* 
шетъ  способенъ  на  ташя  штуки!..  Но  ты  меня  не  слушаешь? 
Монбальяръ  ошибался,  Кутюра  слушалъ  во  вс1&  уши,  но  онъ 
гляд'Ьлъ  передъ  собою,  какъ  челов^къ,  углубленный  въ  раз- 
мышлетя. 

—  Я...  А?..  О  чемъ  ты  говорилъ?...  А,  ты  говорилъ  о 
номер'Ь...  Мы  беремъ  газету  въ  свое  влад'Ьнхе  тотчасъ  асе, 
знаешь? 

—  О,  вы  оставите  мн^  завтрашшй  номеръ...  напосл^- 
докъ, 

—  Проценты  идутъ  съ  сегодняшняго  дня,  мой  милый.- 
и  потомъ,  это  ребячество;  но  Пюизинье  и  я  сейчасъжехо- 
тимъ  завлад'Ьть  твоимъ  зеленымъ  кресломъ  директора.  ПослЪ 
об'Ьда  мы  напишемъ  маленькое  условхе  между  нами,  проекть, 
если  хочешь,  всего,  о  чемъ  нужно  сказать  нослЪ  того,  какъ 
тетка  уложить  свои  пожитки...  Условхя  редакц1и  уничто- 
жаются съ  переменой  дирекц1и? 

—  Да. 

—  Очень  хорошо!  И  такъ,  въ  восемь  часовъ...  ты  вве- 
дешь насъ. 

—  Ну  хорошо...  только  для  васъ...  я  вамъ  передамъ  се- 
годня вечеромъ  обстановку  яСкандала^...9то  р'Ьшено,  я  рас- 
пространю новость. 

—  Штъ...  не  говори  ничего...  Я  хочу,  чтобъ  это  удиг 
вило. 

Когда  Монбальяръ  оставилъ  ихъ,  Кутюра  обратился  къ 
баррну: 

—  Мой  милый,  ты  поблагодаришь  меня...  У  Германсы 
только  одна  мечта:  ангажементъ...  Я  ее  знаю...  Она  любить 
тебя,  честное  слово!  Но  видишь-ли!  Шутникъ,  который  по- 
об4щаетъ  ей  попасть  въ  Го11в8-Вгата1;1див8...  Что  ты  хочешь? 
Это  у  ней  1с16в-Лхе...Им4я  яСкандалъ*  върукахъ,  въ  дв* 
нед'бли  ты  можешь  потребовать  ангажемента,  и  тогда...  Тогда 
ты  ее  держишь...  и  крепко!  Ты  внушишь  ей  страхъ  га- 
зетой, какъ  мужъ  внушаетъ  страхъ  уголовнымъ  судомъ.,. 
Время  отъ  времени  ее  можно  поцарапать,  чтобы  удержать 
на  хорошей  дорог'Ь...  и  клянусь  теб^,  она  больше  не  спо- 
тыкнется! 

Въ  пять  минутъ  пооб'Ьдали  у  Пюизинье,  котораго  Ку- 
тюра заставилъ  помириться  съ  Германсой.  Кутюра  просколь- 
знулъ  въ  переднюю  и  шепнулъ  ей  на  ухо: 
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—  Д4ло  сделано...  ты  получишь  ангажементъ...  Теперь 
какъ  можно  больше  любви  этому  ребенку  и  погорячее!  Для 
тебя  будетъ  хорошШ  клочекъ  ренты... 

—  Нельзя-ли  теб4  дать  доверенность,  —  сказалъ  Пк>- 
изинье,  протягиваясь  въ  кресле. 

—  Невозможно!..  Д'Ьло  прежде  любви...  Я  увожу  тебя,, 
надо,  чтобы  ты  былъ  тамъ...  Сважутъ,  мы  тебя  принудили... 
В^дь  это  ты  покупаешь...  Я  ничего  болЪе...  какъ  твой  глав- 
ный редакторъ...  ты  назначишь  жалованье...  жалованье,  .ка- 
кое ты  захочешь...  Если  ты  хочешь  сд'блать  меня  участии- 
комъ  въ  доходахъ... 

Они  входили  въ  редакцш,  когда  одна  изъ  современныхъ 
знаменитостей,  попробовавшая  завести  газету  подъ  своимъ 
именемъ,  прошла  у  нихъ  подъ  носомъ. 

—  Постой, — вскрикнулъ  Еутюра,  толкнувъ  локтемъ  Пюи- 
зинье,  и  бросился  навстречу  знаменитости: — мой  милый,  у 
васъ  счастливая  рука;  въ  вашей  газете  есть  малый...  не 
знаю  его  имени,  но  Онъ  даетъ  жизнь  вашей  газете... 
вчера  въ  кафе  Ришъ  только  объ  этомъ  и  говорили...  Пре- 
лестныя  статьи! 

—  Мелинъ,  не  такъ-ли...  Да,  у  него  талантъ...  Читалъ 
ты  мою  статью  вчера? 

—  Н4тъ,-^  сказалъ  Кутюра. 

—  Вотъ  именно,  Мелинъ...  Держите  этого  мальчика  въ 
хлопке,  это  счастье  вашего  журнала. 

—  Зач^мъ  ты  ему  это  сказалъ?— спрбсилъПюизинье, — 
у  него  сд^^лался  безпокойный  видь. 

—  Зач^мъ?  Ты  увидишь  завтра...  У  тебя,  вероятно,  нЬтъ 
желанья  оставить  Нашета? 

Пюизинье  сд^лалъ  движенье. 

—  Ну  вотъ  теб-Ь  Нашетъ  и  зам-Ьщень. 

—  Еакъ,  зам^щенъ!      » 

—  Этотъ  велик1й  челов^къ,  какъ  онъ  ни  будь  великъ — 
все-же  писатель...  Если  будутъ  говорить  немного  объ  одномъ 
изъ  его  редакторовъ,  не  будутъ  говорить  только  о  немъ... 
Мелинъ  будетъ  выброшенъ  за  дверь  завтра  утромъ  подъ  ка- 
кимъ-нибудь  предлогомъ,  и  онъ  будетъ  нашъ. 

Монбальяръ  ждалъ  ихъ,  прогуливаясь  взадъ  и  впередъ 
по  конторе  газеты. 

—  Ты  аккуратенъ, — сказалъ  ему  Кутюра. 

—  Какъ  солнечное  затмеше,  дЬти  мои...  Все  готово, 
вотъ  проектъ  условхя. 
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Бутюра  взялъ  его  изъ  рукъ  Монбальяра  и  нередадъ  Пю- 
изинье,  зат'Ьмъ  взялъ  его  обратно  и  внимательно  перечень. 

—  Отлично! — свазалъ  онъ  носл'Ь  чтешя. — Пюизинье  и 
вы  перепишите  его  въ  двухъ  экзенплярахъ  на  гербовой  бу- 
маге... А  я  посмотрю  услов1я  относительно  редакщи... 

И  въ  то  время  вавъ  они  переписывали,  Кутюра,  про- 
сматривая корректуры,   проб&калъ  глазами  статью  Нашета. 

—  Такъ!  Подпишемъ!..  Перо  Фонтенебло,  господа!  ~ 
сказалъ  Монбальяръ. 

Они  подписали. 

—  Господа,  домъ  вашъ...  онъ  очень  хорошъ...  Чортъ 
возьми!..  Я  старался...  И  забирая  все,  что  было  въ  касс^ 
продолжалъ: 

—  Вотъ  ключъ,  который  запиралъ  не  одн4  только  же- 
лЬзныя  перья!..  А  теперь,  когда  все  справлено,  имЬю  честь... 
я  пойду  выпью  что  нибудь...  Ахъ,  скажи  пожалуйста,  хо- 
чешь вид'Ьть  рукописи,  раньше,  ч'бмъ  он^^  пойдутъ  въ  пе- 
чать? 

—  Зач^мъ? — сказалъ  Кутюра. — Н-Ьтъ,  отдай  ихъ  въ  на- 
боръ... 

И  когда  Монбальдръ  подходилъ  къ  двери: 

—  А  то,  не  трудись..  Мн-Ь  надо  обойти  типографш,  я 
ихъ  отдамъ. 

Монбальяръ  вышелъ. 

—  Я  теб*  больше  не  нуженъ? — спросилъ  Пюизинье. 

—  Штъ,  нуженъ, — сказалъ  Кутюра.  —  Поспи  немного 
на  этомъ  диване,  тутъ  очень  хорошо. 

Кутюра  снова  взялъ  корректуры    и   погрузился  въ  про- 
должен1е  двухъ  часовъ  въ  чтеше  многочисленныхъ  столбцовъ. 
Внутренн1й  его  монологъ  былъ  сл^дующШ: 

—  Каталогъ  писемъ,  гд*  даютъ  отрывки  писемъ  такой 
знаменитости,  каковъ  Демальи,  это  хитрость...  Отрывки,  ко- 
торые оскорбляютъ  только  и  непрем-Ьино  Франшемона,  Ре- 
монвиля,  Ламперьера  и  другихъ,  это  черезчуръ  в^рно  при- 
ц'Ьлено,  это  злость  слишкомъ  литературная  для  торговца 
автографами...  Я  чувствую  ложь  во  всемъ  этомъ... 

—  Ахъ,  еслибъ|можно  было  угадать,  кому  адресованы  письма, 
это  можетъ  быть  меня  вывело  бы  на  дорогу...  Посмотримъ... 
Гм...  манера  слишкомъ  откровенная,  для  писемъ,  писанныхъ 
къ  мужчин*...  Мы  обыкновенно  болЬе  осторожны,  ч4мътутъ... 
Ага,  это  къ  женщин-Ь...  они  не  подумали  объ  этомъ  окон- 
чаши,   дураки!    Вотъ  окончаше    слова,    которое  разрФшаетъ 
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вопросъ...  Хорошо,  это  Еъ  женщин*...  Да,  но  дал4е...  Пе- 
речтемъ.,,  Въ  нихъ  слышится  особенно  почтительный  тонъ, 
который  можетъ  быть  обращенъ  въ  женщин'Ь...  вавъ  въ  за- 
войной  жен*...  И  потомъ,  ваталогъ  печатаетъ  его  письма, 
подписанныя  его  именемъ...  Кавъ  я  глупъ!  Это  письма  Де- 
мальи  въ  его  жен*.,,  Нашетъ,  воторый  вертится  оволо  нея 
вотъ  уже  н*свольво  м*сяцевъ,  нм*лъ  въ  рувахъ  эти  письма, 
а  ваталогъ  это  выдумва...  НЬтъ,  Нашетъ  умн-бе  этого...  Под- 
лость до  такой  степени  глупая  выше  его...  Тутъ  была  про- 
дажа... 

И  Кутюра  углубился  въ  свои  размышлешя. 

—  Очень  хорошо, — продолжалъ^  онъ  выходя  изъ  нихъ;-^ 
теперь  я  знаю...  Ганьеръ,  это  ваналья,  вотораго  я  вид'блъ 
два  три  раза  бродящимъ  въ  вонтор*...  Это  подоб1е  продажи, 
устроенное  между  Нашетомъ  и  имъ...  покрывало,  довольно 
хорошо  придуманное! 

Онъ  положилъ  ворревтуры  на  бюро,  взялъ  большой  листъ 
б^лой  бумаги  и  проработалъ  всю  ночь  надъ  программой  но- 
вой редавц1и;  онъ  начиналъ  ее  два  или  три  раза,  чтобы 
сдержать  об1^щаше  въ  каждомъ  слов'ё,  и  устроить  приманку 
въ  важдой  фраз'Ь.  Зат'Ьмъ  онъ  дождался  дня,  проб'Ьгая 
списки  абонентовъ. 

Пюнзинье,  утомленный  прогулкой  ц-З^лаго  ^ня,  спокойно 
спалъ  на  диван*,  какъ-бы  онъ  спалъ  въ  своей  кровати. 

Вдругъ  сильно  застучали  въ  дверь. 

—  Извините,  господинъ!  —  сказалъ  мальчикъ  изъ  типо- 
граф1и, — МП*  велели  посмотреть,  есть- ли  кто  въ  редакщи... 
Вчера  вечеромъ  не  отдали  корректуръ...  Произойдетъ  за- 
держва... 

—  Ахъ,  чортъ  возьми!..  А  я-то  забылъ  прочитать  ихъ... 
Это  ничего,  бери...  пусть  наберутъ  сейчасъ-же...  Безъ  кор- 
ректуръ... поправокъ  не  будетъ. 

—  Скажи  пожалуйста,  зачАмъ  ты  меня  держалъ?— ска- 
залъ Пюизинье,  подымаясь. 

—  Погоди-же! 

И  Кутюра  принялся  прогуливаться  по  контор*,  Пюи- 
зинье опять  заснулъ.  Черезъ  часъ  онъ  былъ  разбуженъ  Ку- 
тюра. 

—  Ты  спустишься  въ  типограф1ю...  ты  поторопишь  пе- 
чатанье... Погляди,  какъ  печатаютъ...  Ты  никогда  не  ви- 
д*лъ...  это  поучительно,..  Когда  будетъ  около  пятидесяти  экзем- 
пляровъ,  возьми  одинъ...  т.    е.  ты  возьмешь  два,  одинъ,  ко- 
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торый  увидятъ,    вакъ  ты    берепхь,    другой  возьмешь,  тавъ, 
чтобы  не  вид%ди.«.  и  принеси  нн^  ихъ. 

Пюизинье  вернулся  съ  двумя  экземплярами. 

—  Очень  хорошо!  Возьми  одинъ...  свор^^-ге!..  Напиши: 
Господину  Шарлю  Демальи...  Садись  въ  карету...  Поезжай 
по  его  адресу  и  пошли  это  въ  его  квартиру. 

—  Я  не  понимаю... — сказалъ  Пюизинье. 

—  Ты  сейчасъ  поймешь...  иди! 

Кутюра  тотчасъ-же  спустился  въ  типографхю  съ  га- 
зетой въ  рукахъ.  Слухъ  о  его  новомъ  положеши  окружилъ 
его  почтешемъ  со  стороны  наборщиковъ. 

—  Остановите  печаташе! — закричалъ  Кутюра, — сейчасъ- 
же!..  Гд%  вс^  напечатанные  экземпляры? Вс^,  чтобы  ни  од- 
ного не  затерялось!..  Мишель,  возьмите  пакетъ...  Вы  сожжете 
это  въ  камине  сейчасъ-же.  Я  не  хочу  такихъ  вещей  въ 
газете...— И  Кутюра  показалъ  пальцемъ  на  статью  Нашета. — 
Шутки,  хороши!  Но  это  черезчуръ...  Монбальяръ  могъ  ни- 
чего тутъ  не  вид^№|...  Пусть  разберутъ  весь  нумеръ. 

Потомъ,  посл%  н^скольвихъ  минутъ  размышлешя: 
-~  Однако,  газета  должна  же  выходить...  тамъ  наверху 
н^тъ  никакой  рукописи...    Оставьте  наборъ...    Пусть  разбе- 
рутъ только    четвертую    страницу    объявлетй   изъ  Жизни 
Марселя. 

—  Но,  господинъ  Кутюра,— сказалъ  Мальграсъ,  который 
снова  спустился  изъ  конторы,  чтобы  отправить  газету, — 
это  объявлеше  бол^е  чЪмъ  въ  двести  франковъ,  и  мы  ихъ 
потеряемъ!  Вотъ  уже  три  недели,  какъ  оно  отдано... 

—  Пусть  его  разберутъ.;.  Видите-ли,  господинъ  Маль- 
грасъ, *  я  далъ-бы  тысячу  франковъ,  чтобы  не  им^ть  этого 
проклятаго  номера  на  совести...  и  мой  первый  номеръ! 
Пусть  подождутъ  теперь!..  Мы  появимся  сегодня!  Завтра  или 
посл^  завтра! 

Пюизинье  ждалъ  Кутюра  въ  контор^^. 

—  Д-Ьло  сделано. 

—  Хорошо. 

—  Что  ты  задумалъ? 

—  Я  ничего  не  знаю...  Только  есть  челов^въ...  ты  знаешь, 
о  комъ  я  говорю...  Онъ  два  или  три  раза  становился  на 
моей  дороге...  Я  просто  хочу  его  выбросить  за  дверь...  такъ, 
чтобы  онъ  сломалъ  себЪ  ноги! 

—  А  средство? 

—  Я  ищу  его...  я  жду  чего  нибудь...  случая...  Прови- 
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д^те...  всего,  4то  ты  хочешь.*,  чего  нибудь...  или  кого  ни- 
будь... Но  я  думаю,  что  произойдетъ  кое-что  отъ  бомбы,  ко- 
торую я  кинулъ  въ  чашку  съ  кофеемъ  Демальи...  Теперь 
мой  маленьк1й  Пюизинье,  еслибы  ты  пошелъ  поцеловать  Гер- 
мансу?..  Мн^  надо  быть  одному. 

ьххх. 

Кутюра  гдалъ  въ  продолжеше   двухъ  часовъ,  прислуши- 
ваясь къ  шуму  просыпавшагося  Парижа. 
Изъ  передней  послышался  голосъ. 

—  Кто  тамъ,  Мишель?  —  спросилъ  Кутюра  входившаго 
конторскаго  мальчика. 

—  Какой-то  господинъ  спрашиваетъ  адресъ   г.  НашетФ. 

—  Ты  сказалъ  ему? 

—  Н-Ьтъ,  я  не  зналъ...  Онъ  сказалъ,  что  подождетъ. 

—  Каковъ  собой  этотъ  господинъ? 

—  МаленькШ,  толстый...  смотритъ  провинщаломъ...  сер- 
дить какъ...  I 

—  Попроси  войти. 

—  Что  вамъ  угодно? — холодно  произнесъ  Кутюра,  вста- 
вая на  встречу  входившаго. 

—  Милостивый  государь,  —  произнесъ  толстякъ,  какъ 
вихрь,  влетая  въ  комнату,  —  я  спрашиваю  адресъ  негодяя, 
по  имени  Нашетъ...  и  я  не  думаю,  чтобы  мн^  отказали... 
Кутюра  съ  достоинствомъ  улыбнулся: — Извините,  милостивый 
государь,  но  позвольте  заметить  вамъ,  что  вы,  невидимому, 
совершенно  незнакомы  съ  обычаями  газеты...  причины... 
общественнаго  благосостояшя,  вы  меня  понимаете!.,  обыкно- 
венно заставляютъ  хранить  въ  тайн^  жилище  писателя... 
отъ  кредиторовъ...  Но  для  васъ,  руководимаго,  какъ  мнЬ 
кажется,  инымъ  мотивомъ... 

—  Я  пришелъ,  чтобы  запечатлеть  на  его  щекахъ  негодо- 
ваше  честнаго  человека...  я  пришелъ  избить  его...  да,  избить. 

—  Избить?..  Вы,  кажется,  сяишкомъ  взволнованы. 

—  Ахъу  я  не  знаю,  взволнованъ-ли  я!.,  но  нужно  не 
им^ть  крови  въ  жилахъ...  Помилуйте!  Негодяй  укралъ  письма 
у  женщины!..  В^дь  это  раззоритъ,  убьетъ  ея  мужа!..  Его 
мысли,  милостивый  государь,  его  сокровенныя  мысли  будутъ 
преданы  пуб.1ично!..  Ахъ!  я  кажусь  вамъ  взволнованнымъ! 
Подумайте,  выдать  то,  что  онъ  говорилъ  по  секрету,  на  ухо, 
впечатл^шя  дня,  минуты...  его  исповедь...  н^тъ,  даже  шшонъ 
не  совершилъ  бы  такой  подлости. 
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—  и  такъ  вы  говорите... 

—  Я  говорю,  что  этотъ  господинъ  укралъ  письма  Шарля 
въ  лея%...  укралъ!..  и... 

—  Я  слышалъ  это,  милостивый  государь....  но  не  бу- 
дете-ли  вы  тавъ  добры  объяснить  мн%,  вавимъ  образонъ 
г.  Демальи  могъ  узнать  о  номер-Ь  журнала,  не  появившемся 
въ  св4тъ.  . 

—  Не  появившемся!..  Если  бы  вы  побывали  въ  моей 
шкур^  въ  продолжеше  одного  часа,  вы  бы  видели,  ваБъ  онъ 
не  появился!..  Вы  бы  вид'кга,  прочелъ-ли  его  Шарль,  вапгь 
репоявивппйся  номеръ!  Онъ  упалъ  плашмя  на  парветъ... 
словно  сраженный  молтей...  Поб-бжали  за  докторомъ...  я 
не  знаю,  живъ-ли  онъ,  или  умеръ...  Онъ  мн^  дорогъ,  вакъ 
родной  сынъ...  Если  я  решился,  не  ум^я  держать  шпаги 
въ  рувахъ... 

~  Я  говорю  вамъ,  что  я  дамъ  этому  господину  по- 
щечину! 

—  Вы  не  умЬете  владеть  шпагой?..  Это  большое  не- 
счастае,  Нашетъ  искусный  противникъ!..  Гд4-то,  кажется 
въ  НантЬ,  онъ  им-Ьлъ  неловкость  убить  кого-то...  О!  Ко- 
нечно, въ  этихъ  д'блахъ  играетъ  роль  случай... 

Продолжая  следить  взглядомъ  за  собес^дникомъ,  выка- 
зывавпшмъ  свою  горячую  и  добрую  натуру,  свой  сангвинн- 
ческ1й  темпераментъ,  подчинявшШся  первому  движешю  и 
противопоставляя  взам'^нъ  всему  этому  съ  холодной  в^^жли- 
вестью  практическую  сторону  д^ла,  Кутюра  зам']^тилъ,  какъ 
м^ло  по  малу  къ  тому  вернулось  размышленхе,  какъ  въ 
немъ  заговорили  годы  и  жизненный  опытъ,  явилось  воспо- 
минаше  о  хорошенькихъ  д^тяхъ,  оставленныхъ  имъ  тамъ. 
дома...  и  понемногу  начало  смягчать  его... 

Наступило  молчаше,  которое  Кутюра  нарочно  продол- 
жилъ,  чтобы  дать  слабымъ,  челов^ческймъ  чувствамъ  увр'Ь- 
питься  въ  друг^  Шарля;  наконецъ,  онъ  увид&гь,  какъ  тотъ 
понемного  бл^Ьдн'^лъ,  словно  смерть  заглянула  ему  къ  лицо. 

Тогда  Кутюра  продолжалъ: 

—  Какова-бы  ни  была  ваша  преданность  къ  г-ну  Де- 
мальи, преданность,  которую  я  уважаю,  милостивый  госу- 
дарь, какъ- бы  ни  было  велико  ваше  презрите  къ  шансамъ 
противника,  вы  позволите  мжЬ  выразить  мое  сожал^ше,  что 
вы  заступаете  м^сто  друга,  который  гораздо  моложе  васъ..« 
болтни  котораго  не  пов'^^рятъ...  я  знаю  нашу  публику...  и 
наконецъ, — продолжалъ  Кута)ра,  наблюдавппй  за  собес^дни- 
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вомъ,— если  васъ  проволятъ  шпагой,  какую  услугу  окажете 
вы  этимъ  г-ну  Демальи?..  Слушайте, — восклнкнулъ  Кутюра 
внезапно,  оставляя  тонъ  главнаго  редактора  и  впадая  въ 
добродушный  тонъ  обыкновеннаго  смертнаго, — знаете- ли  вы, 
что  сд^лалъ  разговаривающ1й  съ  вами  въ  настоящую  минуту? 
Знаете-ли,  что  сд^алъ  я?  Не  зная,  подложны-ли  эти  письма 
или  н^тъ,  откуда  он^  явились,  какимъ  образомъ  ими  зару- 
чились и  о  чемъ  въ  нихъ  говорилось,  по  одному  подозр^шю, 
что  он'Ь  заключаютъ  въ  себ*!  подобное  тому,  о  чемъ  вы 
только  что  говорили  мн^,  я  остановилъ  печаташе  номера... 
Да,  милостивый  государь,  даже  рискуя  опоздашемъ...  Я  от* 
казался  отъ  одного  объявлен1я  въ  полторасто  строкъ,  доходъ 
съ  котораго  я  потеряю...  Я  вел'Ьлъ  собрать  вс^  отпечатан- 
ные номера  и  вотъ  пепелъ  отъ  нихъ  въ  камин'Ь...  Номеръ, 
полученный  вашимъ  другомъ,  для  меня  загадка...  если  только 
Нашетъ  ран^  меня  не  побывалъ  въ  типографш...  единствен- 
но этимъ  можно  объяснить...  Словомъ,  въ  настоящую  ми- 
нуту я  ищу  отв^тъ,  который  дастъ  наглядно  понять,  что 
долженъ  думать  всякШ  честный  челов^къ  о  стать'Ь  Нашета... 
Сообщить  объ  этомъ  черезъ  нед&по  было-бы  слишкомъ  поздно, 
я  хот^^*бы  вм^ст^  съ  выпусконъ  сегодняшняго  номера  вы- 
бросить за  дверь  эту  личность...  Послушайте,  вы  кр'Ьпкаго 
сложен1я...  у  васъ  хороппе  мускулы  и  кулаки...  Бы  питаете 
къ  Демальи  такую  дружбу,  о  которой  мы  не  им^мъ  поня- 
Т1я;  всего  этого  вполне  достаточно!..  Вы  мигомъ  слетаете  въ 
улицу  Шильдеберъ,  4...  тамъ  вы  найдете  некоего  Раньера, 
труса,  негодяя  и  пьяницу...  теперь  одиннадцать  часовъ,  онъ 
будетъ  пьянъ...  вы  пригрозите,  что  задушите  его...  вы  даже 
его  подушите  немного,  покуда  онъ  не  дастъ  вамъ  удостов*- 
решя  въ  томъ,  что  письма  были  ему  вручены  Нашетомъ... 
Это  все,  что  намъ  нужно...  Не  бойтесь  вц'Ьпиться  въ  него! 
Вы  должны  им^ть  видъ  человека,  пришедшаго  съ  гЬмъ, 
чтобы  убить...  По^^айте!  Внизу  есть  карета...  Двадцать 
минуть  &ДЫ  туда,  двадцать  обратно,  десять,  чтобы  разыграть 
сцену...  мен^е  ч^Ьмъ  черезъ  часъ  вы  будете  зд'Ьсь. 

Спустя  три  четверти  часа  толстякъ  вернулся  весь  въ 
поту,  вытирая  себ!!^  лицо  и  торжествующе  махая  въ  воздухе 
своей  широкой  рукой. 

—  Трудненько  было...  однако,  вотъ! 

И  Бутюра  прочелъ: 

яЯ  заявляю,  что  продажа,  назначенная  на  24  января, 
подъ  заглав1емъ:  «Продажа  хорошенькой    коллекщи    совре- 

КяпА  I.  1893  г.  16 


242  ВЪСТНИБЪ   ИНОСТРАННОЙ   ЛИТЕРАТУРЫ. 

менныхъ  автографовъ''  была  фиктивной.  Я  заявляю,  что 
письма  г-на  Демальи,  удомянутыя  въ  каталоге,  были  пе11е- 
даны  мн^  господиномъ  Нашетонъ;  утверждаю,  вром'6  того, 
что  я  д^йствовалъ,  не  сознавая  серьезнаго  значенгя  всего 
этого.  Ганьеръ". 

—  Позвольте  выразить  вамъ  мое  уважеше, — сказалъ  Ку- 
тюра, глаза  Ботораго  заблест'Ьли. 

И,  бросившись  къ  своей  конторке,  онъ  однимъ  духомъ 
настрочилъ  строкъ  пятьдесятъ. 

—  Мишель!  Сейчасъ-же  въ  наборъ,  въ  конц*  статьи 
г-на  Нашета...  и  чтобы  немедленно  печатали! 

—  Сударь, — сЕазалъ  Мишель, — тамъ  кто-то  желаетъ  го- 
ворить съ  вами...  какой-то  г-нъ  Милленъ  или  Меллен!^... 

—  Невозможно!..  Скажите  ему,  что  я  назначаю  ему  сви- 
данье на  завтра,  въ  десять  часовъ...  Ахъ,  пошлите  ко  мн^ 
г-наМальграса...  Г-нъ  Мальграсъ, — сказалъ  Кутюра,— ваша 
программу  изменяется...  Бычеркните  имя  Нашета...  и  на 
его  м*сто  поставьте  имя  Меллера...  и  дайте  печатать. 

Толстякъ  хотЬлъ  встать. 

—  Не  уходите, — сказалъ  ему  Кутюра, — мы   посмеемся! 

ЬХХХ1. 

Нашетъ  въ  передней  столкнулся  съ  Мальграсомъ. 

—  Я  не  знаю,  останетесь-ли  вы,  мой  милый  Нашетъ, — 
сказалъ  ему  Мальграсъ,  показывая  его  вычеркнутое  имя. 

— ^  Всегда  съ  хорошими  новостями  этотъ  Мальграсъ!.. 
настоящШ  воронъ! 

И  Нашетъ  вошелъ  въ  контору. 

—  Объясни  пожалуйста,  что  такое  говорятъ, — сказалъ 
онъ,  бледный  отъ  гя^ва,  наступая  на  Кутюра,  —  что  такое 
говорятъ,  что  моя  статья  пом'Ьшала  газете  выйти?  Я  на- 
хожу ее  хорошей...  Въ  чемъ-же  д^о?  а? 

—  Ни  въ  чемъ...  твоя  статья  прошла. 

—  А  мое  имя,  вычеркнутое  на  твоей  программ*!.*. 
Мальграсъ  мн']^  показалъ...  что  это  значить? 

—  Это  значитъ,  что  появился  новый  директоръ  и  что 
прежн1е  договоры  съ  Монбальяромъ  теряютъ  свою  силу 
всл^дств1е  перемены  состава  редакщи...  Ты  можешь  пройти 
въ  кассу  и  разсчитаться  за  авансы,  которые  теб*!  давала 
газета... 

—  Послушай,  Кутюра,  ты  говоришь  это  мн^Ь  въ  пику... 
Ты  не  можешь  прогнать  меня  такимъ  образомъ...  какъ  какую- 
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нибудь    собаку...    изъ-за    пустявовъ...    изъ-за  твоей  дружбы 
къ  г-ну,  Демальи. 

И  Нашетъ  иронически  улыбнулсл. 

—  Почему   н4тъ?    Я    могъ   смеяться    надъ  нимъ,  но... 

—  Слушай,  Кутюра,  ты  напрасно  играешь  со  мной  въ 
эту  игру... 

Рука  Нашета  нервно  сжимала  набалдашникъ  трости. 
Кутюра,  сл^дивппй  за  нимъ  глазами,  небрежно  игралъ  же- 
л']Ьзпой  линейкой. 

Нашетъ  продолжалъ,  стараясь  понизить  голосъ: 

—  Такъ  ты  не  желаешь,  чтобы  смеялись  надъ  этимъ 
милымъ  Демальи?..  Я  не  настаиваю  на  томъ,  если  это  при- 
чиняетъ  теб^  непрхятность...  Я,  я  даже  готовъ  находить  въ 
немъ  талантъ,  гешй,  все  что  ты  пожелаешь!  Я  скажу,  что 
онъ  образецъ  мужей...  оставленныхъ...  Я  напечатаю  въ  га-^ 
зет^^  его  каламбуры  на  твой  счетъ...  Ты  видишь,  мой  доро- 
гой патронъ,  что  я  по  прежнему  достоинъ  подписываться 
въ  „Свандал'Ь'...  и  ты,  конечно,  оставляепхь  меня. 

—  Невозможно,  мой  милый...  Новая  дирекц]я  журнала 
не  желаетъ  им^ть  въ  числ%  своихъ  сотрудниковъ  господина, 
п&шущаго  статьи  при  помощи  писемъ,  украденныхъ  у  жен- 
щины... 

И  железная  линейка,  бывшая  въ  рукахъ  у  Кутюра, 
словно  нечаянно  повернулась  въ  сторону  Нашета. 

—  Ты  лжешь! 

—  Вамъ  хорошо  изв^Ьстно,  Нашетъ,  что  я  н'Ьсколько 
разъ  дрался  на  дуэли...  и  посерьезнее  ч^мъ  вчера... — про- 
говорилъ  Кутюра,  подчеркивая  посл'Ьднюю  фразу  насмешли- 
вой улыбкой. 

—  Это  жена  Демальи  теб4  сказала... 

—  Н-Ьтъ,  это  Ганьеръ...  Ты  знаешь  Ганьера...  а  вотъ 
этотъ  господинъ  принесъ  заявлеше  Ганьера...  заявлеше,  ко- 
торое... Да,  вотъ,  читай! 

И  Кутюра  протянулъ  Нашету  газету,  которую  въ  эту 
минуту  принесъ  Мишель.  Нашетъ  пробЪжалъ  глазами  за- 
метку Кутюра  и  побледн^лъ  какъ  полотно.  Онъ  бросилъ 
газету  и  проговорилъ,  опираясь  на  свою  трость: 

—  Ты  скоро  обо  мнЬ  услышишь. 

—  Я  тебя  не  провожаю... — сказалъ  спокойно  Кутюра. 
Когда  Нашетъ  захлопнулъ  за  собой  дверь,  онъ  обратился 

къ  совершенно  взволнованному   толстяку,  —  если  я  заявляю 
вамъ  вд^сь  о  своемъ  уважеши  ш     практеру  и  таланту  Де- 
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мальв,  то  д^аю  это  въ  совнаши,  что  вы  мн4  поврите... 
Вашъ  другъ  стоить  насъ  всФхъ,  я  это  знаю  н  говорк> 
вамъ...  Но  что  вы  хотите?  Зло  было  сд^ано.  Я  ничего  не 
могЪ|  вром^  того,  что  я  сд^алъ;  моя  совать  говоритыш^, 
что,  поступивъ  тавЪ|  я  предоставилъ  Демальи  единственное 
удовлетвореше,  которое  я  могъ... 

ЬХХХП. 

При  этихъ  словахъ  дверь  стремительно  открылась  и  въ 
комнату  вб&калъ  Шарль  Демальи,  съ  нерекошеннымъ  ли* 
цомъ  и  совершенно  растерзаннымъ  видомъ. 

—  Вы  8д4сь1  Шаваннъ! — увид4въ  толстяка,  воскликнулъ 
онъ. — Оставьте,  это  касается  меня  одного...  я  только  что 
отъ  Нашета,  вотораго  не  было  дома... 

И  Шарль  бросилъ  вывываюпцй  вэглядъ  на  Кутюра. 

—  Ты  сошелъ  съ  ума! — сказалъ  ему  Шаваннъ,  вид^в- 
нпй  его  взглядъ  и  боявппйся  чего  нибудь  худшаго. — Этотъ 
господинъ  дерется  изъ-за  тебя  съ  Нашетомъ... 

—  Демальи  не  будетъ  мн^  обязанъ  этой  услугой, — ска- 
залъ кланяясь  ему  Кутюра,  не  мопшй,  несмотря  на  весь 
свой  затарь,  скрыть  волнете,  которое  ему  причинило  появле* 
те  Шарля,  ноходившаго  напривид^^вае.— НЪтъ...  Завтра  На* 
шеть  не  найдеть  на  всемь  пространстве  Парижа  двухь  лю- 
дей, которые-бы  захотели  пойти  кь  нему  вь  секунданты... 
Есть  люди,  которые  всегда  найдуть  двухь  секундавтовъ,  но 
онъ  зад^лъ  вс^хъ...  Вы  увидите,  какъ  всЬ  разбегутся  отъ 
него...  Завтра  у  него  не  останется  двухь  друзей;  после  завтра 
не  будетъ  и  одного,  а  черезь  неделю  онъ  не  въ  одной 
газете  не  найдеть  места,  чтобы  поместить  свой  ответь... 
О!  Вь  нашемь  обществе  безпощадны  кь  подлостямъ,  неловко 
сделаннымь...  Это  какъ  вь  другомь  въ  раззорившимся  плу- 
тамь...  Я  приношу  мое  искреннее  сожалеше  вь  томь,  что 
меня  не  было,  когда  принесли  статью... 

И,  на  минуту  забывпгась,  Кутюра  произнесь  последнюю 
фразу  искренно. 

—  Все-же  такой  человекъ  отрадно  действуеть  на  душу! — 
сказалъ  Шаваннъ  вместе  съ  Шарлемь  спускаясь  съ  лестницы. 

Шарль  взглянулъ  на  него  и  одну  минуту  съ  языка  его 
готово  было  сорваться  все,  что  онъ  угадаль;  но  онъ  про- 
молчал ъ. 

—  Какая  неосторожность  выйти!. ••  Какъ  ты  себя  чув- 
ствуешь? 
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—  Благодарю!...  лучше...  Ном  у  меня  горятъ...  это  гор- 
чишнивиу  о  Еоторыхъ  я  забнлъ...  Кажется,  довторъ  сказалъ, 
что  это  нервный  ударъ...  Фу!  во  рту  я  чувствую  эеиръ...  а 
голова,  странно,  словно  въ  тумане... 

—  Ты  очень  страдалъ? 

—  Ужасно...  Я  не  знаю,  что  тамъ  происходило.  —  И 
Шарль  повазалъ  на  голову. — Я  только  помню,  что  въ  ми- 
нуту самыхъ  сильннхъ  страдашй  мн'Ь  вспомнилась  одна 
фраза...  которую  я,  не  знаю  гд^,  прочелъ,  кажется,  въ  од- 
ной медицинской  книг^...  что  молодые  осужденные  чувству- 
ютъ,  кавъ  въ  голове  у  нихъ  что-то  тверд^етъ...  Мн^  каза- 
лось, что  я  тоже  ощущаю  это  отверд4ше...  отверд4те...  ну, 
я  забылъ  назваше. 

—  Что  за  мысль!...  отвердЬнхе  подкостной  плевы... 

—  Да,  кажется,  такъ...  Ахъ!  мой  бедный  Шаваннъ,  и 
я  заставилъ  васъ  пр1^хать  смотреть  мою  пьесу!  оторвалъ 
васъ  отъ  домашняго  очага,  заставилъ  покинуть  все,  что  вы 
любите...  стоило  того!...  Видно  было  суждено,  чтобы  вы  уехали 
ни  съ  чЪмъ... 

—  Вотъ  такъ  разъ!...  Бакая-же  причина,  чтобы  твоя 
пьеса  не  шла  завтра? 

—  Какъ!  Играть  мою  пьесу!..  *  мою  пьесу,  которую  я  нена- 
вижу, которая    внушаетъ    }шЬ    страхъ!..   Она    мн^    стоить 
дружбы  и  уважешя  людей,  которыхъ  я  самъ  любилъ  и  ува- 
жалъ!  Она  стоить  мн%  еще  большаго...    вы  знаете...  Штъ, 
довольно,  кончено...   я  питаю  ужасъ    къ  театру,  ужасъ    къ 
литературе...  Эта  жизнь  ужасна!  Я  умру  отъ  нея  и  не  же- 
лаю выносить  ее  долее!..^  Блочокъ  славы,  купленный  муче- 
шями...  О!  если-бъ  только  знали,  какими  мучешями!...  Нётъ 
въ  конце  концовъ,  это  слишкомъ  глупая  сделка!...  Довольно 
съ  меня  книгъ,  журналовъ,  кинкетовъ,  Парижа...  Довольно... 
довольно!..  Войдемъ  въ  театръ... 

Шарль  нашелъ  директора,  до  котораго  дошли  отголоски 
всего  происшедшаго,  порядочно  охлад^вшимъ  къ  пьески  къ 
автору.  Шарль  объявилъ,  что  беретъ  обратно  свою  пьесу. 
Директоръ  настаивалъ  изъ  вежливости  и  въ  душе  обрадо- 
ванныйу  что  избавился  отъ  перваго  произведешя  автора,  не- 
известнаго  въ  театральномъ  М1ре  и  вызвавшаго  такую  бурю 
негодовашя,  онъ  позволилъ  отменить  пьесу. 

Шаваннъ  несколько  дней  пробылъ  съ  Шарлемъ.  Онъ 
удивился,  что  тотъ  не  говорить  ни  объ  Нашете,  ни  о  шуме, 
по  поводу  отмены  его  пьесы,  ни  о  всемъ  томъ,  что  въ  преж- 
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нее  вренд  составляло  его  жизнь,  предметъ  его  равговора,  на- 
полняло его  кнели.  Ему  даже  повавалось,  что  тотъ  слиш- 
конъ  часто  спрашивалъ,  когда  онъ  у^деть,  т^мъ  бол^,  что 
онъ  оставался  въ  Париж*!  единственно  ради  Шарля,  чтобы 
ухаживать  за  нимъ.  Еогда  онъ  у^^алъ,  Шарль  проводилъ 
^го  на  желчную  дорогу  и  об^щалъ^  въ  отв^тъ  на  предло* 
жеше  Шаванна  увезти  его  съ  собой,  что  онъ  вскоре  на- 
в-Ьститъ  его,  тотчасъ-же,  какъ  устроитъ  некоторый  свои  д4ла 
въ  Париж*!. 

ЬХХХШ. 

Когда  Шарль  снова  с^ъ  въ  карету,  привезшую  его  н 
Шаванна  на  железную  дорогу,  вучеръ  спросилъ,  куда  его 
везти  теперь. 

—  Куда  хотите, — отв4чалъ  тотъ. 

—  Вы  шутите? 

—  Нисколько...  везите  куда  хотите...  катайте  меня. 
Кучеръ  ус^ся    на    козлахъ    и   по^халъ    вдоль   бульва- 

ровъ. 

—  Сударь,  мы  у  Бастилш... 
Шарль  не  отв^чалъ. 

Кучеръ  равнодушно  свернулъ  въ  улицу  св.  Антошя, 
и  очутился  на  набережной,  время  отъ  времени  онъ  полу- 
оборачивался и  искоса,  съ  безпокойстЕОмъ,  поглядывалъ  на 
страннаго  седока,  неподвижно  сид^вшаго,  со  скрещенными 
на  груди  руками,  въ  углу  кареты.  Набережныя  тянулись 
безконечно.  Экипажъ  продолжалъ  катиться.  Наконецъ  кучеръ 
ел^ъ  съ  козелъ  и  отворилъ  дверцы: 

—  Н-Ьгв,  я  не  сплю, — сказалъ  Шарль,  не  переменяя 
положешя. — Я  нанялъ  васъ  по  часамъ,  по^жайте. 

—  Видите-ли,  въ  чемъ  д*ло,  сударь,  мои  лошади  съутра 
не  получали  кормъ. 

—  Гд*  мы? 

—  Въ  начал1^  улицы  Львовъ  св.  Павла. 

—  Что  это  тамъ  виднеется  надъ  дверью?  Объявленхе 
объ  отдач'6  квартиры? 

—  Да. 

—  Получите  ваши  деньги. 

Шарль  вошелъ  къ  привратнице.  На  двор^  была  ночь. 

—  У  васъ  отдается  пом4щеше? 

—  Точно  такъ,  сударь,— отвечала  привратница, — но... 

—  Но  что? 
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—  Вы  должны  знать,  сударь,  что  поел*  семи  часовъ 
квартиры  не  показываются. 

—  Покажите  ее  мн*,  —  и  Шарль  положилъ  на  столъ 
монету  въ  десять  франвовъ. 

Привратница  пошла  впередъ.по  большой  каменной  л^- 
стниц*  съ  деревянной  балюстрадой,  открыла  дверь  во  вто- 
ромъ  этаж'Ь  и  при  свЬтЬ  св'Ьчи  показала  ему  квартиру,  со- 
стоящую изъ  чет1^ехъ  или  пяти  большихъ  комнатъ,  очень 
высокихъ    и  съ  большими    окнами,  —  бывшее  пом-Ьщеше... 

—  Какая  ц'Ьна? — спросилъ  Шарль. 

—  Я  бы  должна  сказать  вамъ  тысячу;  но  такъ  какъ 
сейчасъ  видно,  съ  какимъ  челов'бкомъ  имеешь  д^ло,  то  окон- 
чательная цЪна  будетъ  восемьсотъ. 

—  Вотъ  вамъ  за  первую  треть  и  двадцать  франковъ 
задатку.  Принесите  мн'Ь  пачку  св'Ьчей  и  стулъ. 

—  Но  вамъ  не  на  ч*мъ  будетъ  спать,  сударь.,, 

—  Дайте  мн4  пачку  свечей  и  стулъ, — повторилъ  Шарль. 
Привратница  возвратилась  со  свечами  и  съ  кресломъ. 

—  Вамъ  ничего  бол^е  не  угодно,  сударь? 
• —  Ахъ!  да,  еще  ведро  воды. 

Шарль  всю  ночь  проходилъ  по  комнатамъ,  время  отъ 
времени,  погружая  руки  въ  холодную  воду  и  прикладывая 
ихъ  ко  лбу. 

На  утро  онъ  вышелъ  и  отправился  къ  себ'Ь.  Слуга  от- 
перъ  ему  дверь, —  Ахъ!  это  вы,  сударь...  Мы  съ  женой  всю 
ночь  не  ложились...  но  какъ  вы  бледны,  вы  нездоровы,  су- 
дарь? 

—  Приготовьте  вашъ  счетъ. 

—  Вы  недовольны  нами? 

—  Вашъ  счетъ!..  Потомъ  отправьтесь  къ  какому  нибудь 
мебельному  торговцу  и  тотчасъ-же  приведите  его  сюда. 

Торговецъ  пришелъ: 

—  Сколько  за  все? — сказалъ  Шарль,  жестомъ  указывая 
на  все,  онъ  оставлялъ  за  собой  только  свою  прежнюю  хо- 
лостую обстановку, 

Торговецъ,  несмотря  на  всю  свою  привычку  къ  про- 
дажамъ  такого  рода,  широко  открылъ  глаза: — Все?.,  не  ис- 
ключая постели  покойницы? 

Шарль  сдЬлалъ  нетерпеливое  движете.  —  Все,  кром* 
этой  комнаты. 

Торговецъ  назначилъ  ц'Ьну. 

Шарль   согласился.  Онъ   разсчитался  съ  прислугой,  по- 
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ручилъ  привратнику  взять  оставшуюся  мебель  и  доставить 
ее  ему  въ  течете  дня  и  с'Ьлъ  въ  привезенный  экипажъ. 
Но  въ  ту  минуту,  когда  онъ  собирался  захлопнуть  дверцу, 
въ  нее  проскользнула  какая-то  женщина  и  сЬла  нер^ош- 
тельно,  словно  боясь  бкгь  отвергнутой,  на  кончикъ  перед- 
ней скамейки, 

—  Ахъ!  это  ты,  Франсуаза?.,  хорошо!  садись,  если  хо- 
чешь быть  со  мной... 

Это  была  воспитавшая  его  старуха,  съ  которой  онъ  раз- 
стался  со  времени  своей  женитьбы,  боясь  обыкновениыхъ 
несогласШ  и  затруднешй  между  старой  служанкой  и  моло- 
дой жеяой.  Шарль  положилъ  ей  маленькую  пенс1ю,  за  ко- 
торой она  приходила  каждый  м^кяцъ.  Попавъ  въ  разгаръ 
этой  непонятной  для  нея  продажи  и  взглянувъ  на  разстроен- 
ный  видъ  Шарля,  Франсуаза  поняла,  что  за  этимъ  взрос- 
лымъ  челов^комъ  ей  придется  еще  ухаживать  какъ  за  ре- 
бенкомъ,  и  съ  самоотверженностью,  свойственной  простому 
крестьянскому  сердцу,  она  оставила  все  и  с^^ла  за  ннмъ  въ 
карету,  увозившую  Шарля  въ  улицу  Львовъ  св.  Павла. 

ЬХХХТУ. 

Когда  Шарль  подошелъ  къ  окну,  первое,  что  ему  бро- 
силось въ  глаза,  это  больпия  четырехугольныя  ворота,  съ 
нарисованными  надъ  ними  черньши  подковами,  выд'блявши* 
мися  на  б^^лой  стЬн'Ь;  толстая  дверь,  украшенная  огромными 
гвоздями,  головки  которыхъ  расположены  рисунками  въ  родЬ 
крестовъ;  надъ  воротной  аркой,  въ  темномъ  углублеши  ложи 
привратника  блестятъ  каше-то  изразцы,  и  подъ  оконцами 
маленькой  полуотворенной  двери  колыхалась  занавеска  изъ 
голубаго  тика;  въ  уступи,  образуемомъ  дворомъ,  направо 
черн^етъ  кузница;  передъ  ней  стояла  б^лая  лошадь,  напо- 
ловину скрытая  т'Ьнью  отъ  сарая,  наполовину  облитая  солн- 
цемъ;  согнутая  нога  лошади  лежала  на  кол^н!  человека  съ 
засученными  рукавами  рубашки,  копыто  лошади  дымилось, 
и  б'Ьлый  дымъ  поднимался  струйкой  въ  голубомъ  воздух^^ 
подъ  навЪсомъ  сарая,  въ  ногахъ  лошади  и  вокругъ  расха- 
живали петухи,  время  отъ  времени  быстро  хлопая  крыльями, 
куры  клевали  зерйа,  попадавппяся  въ  соломе,  и  все  это 
птичье  царство  прыгало,  летало  и  клохтало;  сарай  сверху 
былъ  забранъ  старыми  досками,  грубо  сколоченными  и  за- 
платанными маленькими  дощечками,  образующими  наверху 
вм^сгЬ  съ  выступомъ  бревенъ    н^что  въ  род&  деревенскаго 
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голубятника,  населеннаго  шумной  стаей  пернатыхъ,  откуда 
неслось  постоянное  ворковаше  б&каго  голубя;  въ  глубине 
двора  куча  старой  мебели  на  половину  загораживала  пло- 
щадку широкой  каменной  лестницы;  дал^е  навалены  были 
ручныя  тележки  разносчиковъ,  по  которымъ  порхали,  лазали 
и  присаживались  домашшя  животныя:  голуби,  кошки,  куры 
налево,  топце  изъеденные  виноградные  кусты  ползли  по 
сгЬн*,  между  большими  окнами  гег-йе-сЬаивзёе,  словно  бу- 
кеты изъ  лозъ;  стекла  отихъ  оконъ  бутылочнаго  цв^та,  м*!- 
стами  разбитыя,  были  зам'Ьнены  деревянными  досками,  сде- 
лавшимися серыми  отъ  старости;  у  стараго  колодца,  обло- 
женнаго  голымъ  истертымъ  камнемъ,  прохаживалась  мотая 
головой  белая  козочка,  стараясь  найти  шероховатый  выступъ, 
чтобы  потереться  объ  него.  И  во  всемъ  этомъ  хаосе  жизни 
последовало  такое  смешеше  красокъ,  о  которомъ  можно 
иметь  поняпе  только  по  эскизамъ,  набросаннымъ  кистью 
Фрагонара  въ  какое  нибудь  светлое,  радостное  утро,  тутъ 
и  белыя  крылья,  и  красные  гребешки  и  киноварь,  и  лазурь 
и  серебро  и  все  это  было  залитое  потокомъ  света. 

ЬХХХУ. 

несколько  дней  прошло  въ  устройстве  новаго  жилища. 
Шарлю,  казалось,  нравился  этотъ  домъ.  Снаружи  Шарль 
остался  такимъ-же,  и  въ  жизни  его  незаметно  было  ника- 
кой перемены.  Онъ,  какъ  во  время  своихъ  прежнихъ  ра- 
ботъ,  любилъ  недолго  сидеть  въ  своей  комнате.  Выходилъ 
онъ  только  въ  ясную  погоду  и  то,  если  •  Франсуаза  понуж- 
дала его  къ  этому.  Онъ  спалъ,  елъ  и  Франсуаза,  видя  это, 
совершенно  успокоилась  на  его  счетъ:  по  мнешю  простого 
народа  больной  человекъ  не  можетъ  есть.  Шарль  казался 
сосредоточеннымъ.  тревожнымъ,  онъ  едва  отвечалъ  на  ея 
вопросы,  но  Франсуаза  знала  его  такимъ  во  время  разгара 
работы,  и  не  безпокоилась  объ  этомъ.  Всего  более  ее  удив- 
ляло, что  Шарль,  въ  течете  недели  своего  пребывашя  здесь, 
ни  разу  не  открылъ  фортешано.  Но  однажды  вечеромъ  онъ 
открылъ  его.  Сначала  онъ  перебиралъ  одну  мелодт  за  дру- 
гой; потомъ  ему  пришелъ  на  память  одинъ  мотивъ.  На  этотъ 
разъ  изъ-подъ  его  пальцевъ  полились  звуки,  воскрешавппе 
въ  его  памяти  одинъ  день  изъ  его  путешествк,  въ  который 
онъ  увиделъ  спускавппйся  на  встречу  съ  горы  свадебный 
поездъ;  онъ  вспомнилъ  идущимъ  впереди  скрипача  и  дру- 
гого музыканта,  игравшаго  на  цитре,  вспомнилъ  лицо    мо- 
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додой  и  ея  взгдядъ  и  статнаго  молодого  въ  обтянутыхъ 
гетрахъ  и  панталонахъ,  и  пары  гостей,  раскачивавшихся 
подъ  тактъ  вальса,  наигрываемаго  въ  два  голоса  скрипкой 
и  цитрой.  Онъ  игрой  и  голосомъ  сталь  подражать  п'бсни 
9X0,  издававшему  ласкающхе  и  грустные  звуки  ля,  ля,  ля, 
у!  и  сп']^лъ  всю  свадебную  п^снь  до  последней  ноты,  на 
которой  старый  скрипачъ  обрывалъ  мелод1ю,  заканчивая  ее 
взрывомъ  хохота*  Шарль  нридавалъ  этой  посл'Ьдней  нот^ 
все  болЪе  усиливаюпцйся  отт'Ьнокъ  ирон1И  и  отчаяшя... 

Въ  продолжеше  н^сколькихъ  дней,  съ  утра  до  вечера 
онъ  наигрывалъ  одну  и  ту-же  арш,  в  п^лъ  все  ту- же  без- 
умную мелодш.  Наконецъ  слышалась  только  одна  трель 
дьявольскаго  смЪха;  потомъ  голосъ  совс^мъ  умолкъ,  и  онъ 
продолжалъ  наигрывать  арт,  но  вскор'6  оставилъ  ее  и 
однимъ  пальцемъ,  безъ  конца,  ударялъ  одну  и  ту-же  ноту, 
издававшую  звукъ:  ля,  ля... 

—  Ахъ,  сударь,  что  это  за  скверная  музыка! — сказала 
Франсуаза  Шарлю,  который  совершенно  погрузился  въ  без- 
конечные  звуки, — словно  мертвыхъ  хоронятъ...  Вы  бы  лучше 
прошлись...  Посмотрите,  какая  чудесная  погода... 

—  НЬтъ,  я  усталъ...  мои  ноги  словно  свинцомъ  нали- 
ты.., Я  пойду...  я  пойду  завтра. 

Фортепьяно  осталось  открытымъ,  но  Шарль  не  дотро- 
нулся до  него  больше.  Онъ  погрузился  въ  свое  кресло  у 
камина,  безъ  словъ,  безъ  признака  мысли,  прячась  отъ  днев- 
ного св4та,  ища  т4ни  и  встречая  сумерки,  все  въ  томъ-же 
положенш.  Съ  наступлешемъ  ночи  онъ  готовъ  былъ  лечь, 
какъ  онъ  былъ,  не  раздаиваясь,  въ  постель:  Франсуазе  при- 
ходилось раздавать  его. 

Апат1я  Шарля,  его  бездМствхе  по  ц']^лымъ  днамъ,  пол- 
нейшее равнодуш1е  ко  всему,  это  состояше  сна  съ  откры- 
тыми глазами,  опечалило  старую  служанку.  Зам^тивъ,  что 
съ  т']&хъ  поръ,  какъ  онъ  впалъ  въ  это  состояше,  онъ  беа- 
прекословно  слушается  ее  во  всемъ  и  машинально  подчи- 
няется тому,  что  она  отъ  него  хочетъ,  Франсуаза  однажды, 
когда  Ш^рль  сид'Ьлъ  неподвижно  у  огня  въ  своемъ  каби- 
нете, подошла  къ  нему  и,  подавая  ему  шляпу  и  перчатки, 
проговорила: 

—  Однако,  сударь,  надо  вамъ  прогуляться,  надо  раз- 
влечься!.. 

—  Да, — повторилъ  Шарль, — надо  развлечься...— и  про- 
должалъ сидеть.  Но  Франсуаза  настояла  на  своемъ.  Шарль 
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долженъ  быль  встать,  долженъ  былъ  выйти.  Съ  этихъ  поръ 
онъ  началъ  выходить  ежедневно.  Онъ  шелъ  все  прямо  по 
печальной  набережной  Арсенала,  вдоль  мертваго  и  холод- 
наго  бульвара,  мимо  медленно  текущей  р'1вн.  Блуждающей 
рукой  онъ  зад-^валъ  полированный  край  перилъ;  прохажи- 
ваясь взадъ  и  впередъ,  онъ  иногда  останавливался  у  ларя 
букиниста,  открывалъ  первую  попавшуюся  книжку  и  часами 
простаивалъ,  читая,  но  не  поворачивая  страницы. 

Когда  букинистъ,  видя,  что  онъ  не  покупаетъ,  заста- 
влялъ  его,  наконецъ,  отойти,  то  наступая  ему  на  ноги,  то 
толкая  его,  Шарль  прислонялся  къ  дереву  и  смотре лъ  на 
ученье  солдатъ  на  посту  вовл*  моста;  кругомъ  его,  на  жи- 
вотахъ,  лежали  уличные  мальчишки,  упершись  локтями  въ 
землю,  положивъ  подбородокъ  на  руки  и  слФдя  глазами  за 
заряжашемъ  на  двенадцать  темповъ.  Вскор'6  мальчишки  при- 
знали Шарля  и  безжалостно  подсм'Ьивалпсь  надъ  дурачиной, 
какъ  они  его  прозвали. 

Старая  Франсуаза,  удивленная  его  постояннымъ  молча- 
шемъ  о  томъ,  кого  онъ  вид'&гь,  что  онъ  Д'1лалъ  во  время 
своихъ  отлучекъ,  словомъ,  о  всбхъ  его  прежнихъ  впечатл'Ё- 
шяхъ,  пов'1ренной  которыхъ  она  являлась,  захог1ла  узнать, 
куда  онъ  ходить  и  проследила  его.  Она  видела,  какъ  грубо 
оттолкнулъ  его  одинъ  изъ  букинистовъ^  видела,  какъ  ц^лая 
банда  мальчишекъ,  становившаяся  все  см^л^е,  преследовала 
его  насмеохками. 

За  обедомъ  она  сказала  ему: 

—  Почему,  сударь,  вы  не  навещаете  своихъ  прежнихъ 
друзей?  Вы,  видно,  хотите  умереть  съ  тоски?  И  разв*  у 
васъ  не  хватить  денегь,  чтобы  купить  всю  лавчонку  этого 
торгаша  на  набережной?..  А  для  шалуновъ,  которые  сме- 
ются надъ  вами,  разве  у  васъ  нетъ  палки? 

—  Да,  правда...  у  меня  есть  друзья..,  у  меня  есть  день- 
ги... у  меня  есть  палка! — сказалъ  Шарль,  возвысивъ  голосъ. 
Потомъ,  пойижая  голосъ  и  опуская  глаза,  онъ  прибавилъ: — 
правда...  правда... 

ЬХХХП. 

Съ  каждымъ  днемъ  все  более  и  более  нарушался  его  ду- 
шевный поЕОй,  обусловливаемый  въ  человеке  сознашемъ  ра- 
зума. Между  нимъ  и  его  чувствами  мало  по  малу  поры- 
валась связующая  ихъ  нить,  и  вкрадывалось  нечто  посторон- 
нее и  мертвое,  нечто  такое,  что  ощущала  одна  безумная  мать 
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между  своими  губами  и  щекой  ребенка,  когда  она  его  ц^о- 
вала.  Бъ  немъ  медленно  происходила  глухая  работа  разру- 
шающагося  существовашя,  въ  которомъ  всл^дствхе  неуловн- 
маго  изм^нешя  жизненнаго  состава  и  разъединен1я  органовъ, 
всякое  чувство,  всякая  составная  часть  лнчнаго  ,я^|  отде- 
ленная и  изолированная  отъ  ц'1лаго,  словно  теряла  способ- 
ность соотв'1тствовать  одна  другой  и  воздействовать  одна  на 
другую.  Онъ  чувствовалъ,  какъ  въ  немъ  происходилъ  раз- 
ладъ  между  двигателями  разума  и  телесными  органами. 
Онъ  чувствовалъ  на  всей  поверхности  своего  т^ла  то  умень- 
шеше  чувствительности,  то  притуплеше  чувства  м-бры,  ко- 
торыми начинается  порча  организма,  и,  по  какой-то  непо- 
нятной странности,  д^йствхя  и  отправлешя  его  т^ла  казались 
ему  лишенными  свойственныхъ  имъ  ощущешй  и  удовольствШ, 
происходящихъ  отъ  сознан1я  этихъ  ощущешй. 

Печальная  тайна:  сумасшествхе  почти  никогда  не  бы- 
ваетъ  полнымъ  затметемъ  мыслей,  оно  не  переносить  соз- 
наше  всецело  въ  М1ръ  вид^шй,  который  вырвалъ-бы  у  бе- 
зумца всякое  воспоминанхе  о  его  духовномъ  отечестве,  о  его 
потерянномъ  разуме!  По  временамъ  въ  погруженныхъ  въ 
галлюцинащю  чувствъ,  въ  окамен^ломь  мозгу  бываютъ  свет- 
лые дни,  проблески  сознавая;  у  н^которыхъ  является  даже 
уверенность,  ужасная  уверенность,  что  какая-то  злая  сила 
завладела  ихъ  разумомъ  и  руководить  ихъ  действгями  и  все, 
что  они  думаютъ,  что  слышать,  къ  чему  прикасаются,  что 
едять,  все  это  жестокая,  обманчивая  шутка! 

Эта  уверенность  встречается  при  самыхъ  сильныхъ  су- 
масшеств1яхъ;  примеромь  тому  могуть  служить  те  безумцы, 
которые,  видя  смехъ  посетителей,  желають  имъ  никогда  не 
сходить  съ  ума!  Но  прежде  этого,  прежде  чемь  болезнь 
сделается  неизлечимой,  въ  то  время,  когда  только  начинается 
безум1е,  и  покуда  оно  какъ-бы  испытываеть  намеченный  имъ 
разсудокъ  и  щекочеть  мозги,  еще  не  скованные  его  железной 
рукой, — кто  съумеетъ  выразить  порывы,  страдашя  и  отчаян- 
ную борьбу,  такъ  сказать,  поединокъ  колеблющейся  и  чув- 
ствующей свою  шаткость  мысли,  которая  наконецъ  падаеть, 
словно  опьяненная  атмосферой  пропасти,  все  еще  продолжая 
бороться  и  цеплЛясь  за  свои  последнхе  здоровые  проблески, 
какъ  человекъ,  падаюпцй  въ  бездну,  цепляется  за  кустар- 
никъ?  Бто  опишетъ  это  унижеше  всехъ  человеческихъ  правь 
на  гордость  и  пытку  этого  сознашя? 

И  теперь,  представьте  себе,  что  подобный  муки  разди- 
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раютъ  челов^ва^  вс&  свои  надежды  возложившаго  именно  на 
этотъ  разумъ,  человека,  который  над'Ьялся  управлять  его 
страстями  и  извлечь  изъ  него  славу  своего  имени  и  бев- 
смерт1е  своихъ  идей,  и  который  чувствуетъ,  кавъ  между 
нимъ  и  всбмъ,  что  онъ  задумалъ  исполнить,  сгущается 
мракъ;  чувствуетъ,  кавъ  усвользйетъ  отъ  него  прошлое  и  бу* 
дущее  его  мыслей;  чувствуетъ,  вавъ  мало  по  малу  исчезаетъ 
главный  двигатель  его  существовашя,  и  нарушается  порядовъ 
представлешя  идей, — и  вы  будете  имЬть  картину  страдашй 
Шарля.  Онъ  тоже  пробовалъ  бороться. 

И  однажды,  собравъ  вс^  силы  и  всю  энёргш,  онъ  по- 
пробовалъ  въ  посл^дшй  разъ  сразиться  на  знавомой  ему 
почв'Ь.  Онъ  бросился  въ  письменному  столу  и  ожесточенно 
принялся  работать,  онъ  писалъ,  писалъ,  быстро  исписывая 
ц^лыя  страницы  и  вслухъ  произцося  безсвязныя  слова.  По- 
томъ  онъ  бросилъ  перо  и  удрученный^  словно  побежденный, 
усЬлся  въ  вресло,  передъ  ваминомъ  и  бол^е  уже  не  нови- 
далъ  его. 

ЬХХХУП. 

Ботъ  одна  изъ  написанныхъ  имъ  страницъ: 
„...Я  находился  въ  огромной  прачешной.  То,  что  ее 
освещало,  походило  на  яшму,  прозрачную  вавъ  хрусталь. 
Вода  въ  лоханвЪ  издавала  прктный  запахъ.  Вовругъ  блед- 
ные и  б§лые  ангелы,  озаренные  тихимъ  св^томъ,  напоми- 
навшимъ  зимнее  солнце,  одетые  въ  бФлыя,  розовыя  или 
бл^дно-голубыя  одежды,  стоя  на  вол^няхъ,  подобно  прач- 
вамъ  у  р'Ьви,  мыли  души.  Валевъ  въ  ихъ  божественныхъ 
рувахъ  звучалъ  вавъ  н&вная  арфа  и  въ  вид'Ь  припева 
слышалось:  Аминь!  Аллилуйя!  Друпе  ангелы,  тянувшись, 
вБшимали  изъ  ворзинъ  бол^  или  мен^е  грязныя  души; 
н^воторыя,  впрочемъ,  были  невинны  и  почти  совсЪмъ  б'Ьлы, 
друпя  грязныя  и  почерн^поя  отъ  жизни,  вавъ  почерн'Ьлъ 
злой  духъ,  сожженный  фавеломъ  святого  Георпя.  Н^свольво 
ангеловъ  стояло  у  двери,  съ  лил1ями,  врестомъ  или  зеленой 
ветвью  въ  рувахъ  и  съ  улыбвой  безвонечнаго  милосердая 
въ  глазахъ,  принимали  свертви  душъ,  держа,  вм^то  белье- 
вой вниги,  лазуревую  внигу  жизни.  До  самаго  свода  под- 
нимались б^лыя  лестницы,  где  младппе  ангелы,  съ  венвами 
изъ  маргаритовъ  на  головахъ,  летали  и  сушили  вымытня 
души,  висевш1я  вавъ  пары  чуловъ*'... 

Здесь  мысль  его   прерывалась    и   до  самаго  низу  стра- 
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ницы,  онъ  большими  буквами  множество  разъ  написалъ 
Шарль  ДемальИу  Шарль  Демальи,  Шарль  Демальи, — словно 
боясь,  чтобы  его  имя  не  ускользнуло    изъ  его  памяти! 

ЕХХХУШ. 

Въ  продоля1ете  н^сколькихъ  дней  старая  Франсуаза  наблю- 
дала, какъ  Шарль  д^калъ  безпокойные  знаки.  Онъ  нетер- 
п'&1иво  отталкнвалъ  отъ  себя  и  точно  старался  прогнать 
что-то,  невиданное  имъ.  Онъ  шевелился  въ  кресле  и  по- 
стоянно прикладывалъ  руку  къ  уху.  Франсуаза,  не  си^ 
заговорить,  молча  наблюдала  за  нимъ,  какъ  вдругъ  онъ 
произнесъ:— Это  невыносимо!.,  невыносимо! 

—  Вы  говорите  со  мной? — спросила  Франсуаза. 
Шарль    не    отв'1тилъ;    но  немного    спустя    заговорилъ 

опять: — Это  неправда,  я  вамъ  говорю,  что  это  неправда... 
вы  лжете!..  О!  этотъ  женсшй  голосъ...  всегда!..  Ты  лжешь!.. 
Ты  лжешь!..  Да  замолчи  же!  замолчи!..  Ты  меня  убиваешь... 

—  Кому  это  вы,  сударь? 

—  Шш!..  Слышишь  ты  ихъ?..  слышишь? 

—  Да  это,  сударь,  огонь  въ  камине. 

—  Вк)тъ!  слышала  теперь? 

—  Это  в4теръ  на  двор-Ь,   сударь. 

—  О!  Ты  оглохла,  моя  бедная  старушка...  Слушай  хо- 
рошенько... ты  услышишь  женск1й  голосъ...  насмешливый 
голосъ,  повторяющ1й  мн^  постоянно:  сумасшедппй!  су  мае* 
шедш1й1  сумасшедш1й! 

—  Это  ваше  воображеше,  сударь...  в^дь  вы  же  види- 
те... зд^сь  никого  н^тъ,  кроме  васъ  и  меня... 

—  Молчи! — вотъ  они  вс4...  вс*  болтуны  зд^сь:  два 
мужскихъ  голоса,  и  трет1й...  На  этотъ  разъ  ты  не  можешь 
сказать...  Ты  ихъ  слышишь,  неправда-ли? 

—  Да,  сударь, — сказала  бедная  женщина,  испугавшаяся 
состояшя  своего  хозяина,  —  я  открою  имъ  окно  и,  всякхй 
разъ,  когда  они  появятся,  вамъ  стоитъ  только  позвонить 
меня,  я  ихъ  прогоню. 

Она  помогла  ему  разд']&ться  и  прилегла  на  кресл'Ь  воагЬ 
его  постели.  На  утро,  видя,  что  онъ  спитъ  спокойно,  она 
побежала  за  докторомъ,  указаннымъ  привратницей,  и  при- 
вела его. 

Шарль,  увидя  входившаго  доктора,  бросилъ  вопроситель- 
ный взглядъ  на  Франсуазу,  которая  посггЁшила  сказать  ему: 
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—  Г-нъ  Шарль,  я  привела   доктора   потому,  что  у  васъ 
ночью  была  лихорадка... 

—  Милостивый  государь, — скавалъ  Шарль, — я  не  нуж- 
даюсь ни  въ  довтор^Ь,  ни  въ...  шшон%. 

—  Я  вижу,  сударь, — отв4чалъ  довторъ, — ваша  служанка 
напрасно  встревожилась*.  Позвольте  вашъ  пульсъ...  превос- 
ходенъ!..  Вы  совершенно  не  нуждаетесь  во  мн'Ь.  Честь  им'Ью 
кланяться. 

Если  книга,  брошенная  въ  св^тъ  въ  н']&сколькихъ  тыся- 
чахъ  экземпляровъ,  наудачу  попавшая  въ  эту  толпу,  назы- 
ваемую публикой,  возбуждаетъ  много  зависти,  вражды,  много 
скрытой  злобы,  то  нер-Ьдко  она  приноситъ  своему  автору  и 
большую,  въ  высшей  степени  отрадную,  но  часто  нев'Ъдомую 
нмъ,  награду,  состоящую  въ  томъ  общенш  мыслей,  той  сим- 
пат1и  къ  его  уму,  которыя  возникаютъ  въ  сердц*  его  чита- 
теля, иногда  вдали  отъ  него,  а  подчасъ  со  вс^Ьмъ  близко, 
въ  то  время,  какъ  онъ  и  не  п6дозр']&ваетъ  этой  близости; 
подобная  дружба  драгоц']&нна;  сознанхе  и  предчувствхе  ея 
даетъ  бодрость  всякому,  кто  с^^етъ  свою  мысль  въ  толп^^; 
для  того,  чтобы  эта  скрытая  преданность  заявила  о  себ^, 
нуженъ  предлогъ,  какая  нибудь  встреча,  какой  нибудь  слу- 
чай. Бниг!  Шарля  посчастливилось  въ  этомъ  отношеши. 
Позванный  Франсуазой  докторъ  былъ  одинъ  изъ  его  скры- 
тыхъ  друзей. 

На  другой  день,  узнавъ  отъ  старой  служанки  вс%  при- 
знаки болезни  Шарля,  онъ  снова  пришелъ  нав'Ьстить  его, 
но  тотчасъ  поспЬшилъ  уверить  Шарля,  что  не  пришелъ 
узнать  объ  его  здоровь*,  такъ  какъ  онъ  ув-Ьренъ,  что  оно 
въ  превосходномъ  состояши,  но  просто  желалъ  засвид'Ьтель- 
ствовать  ему  свое  удовольствхе  по  поводу  знакомства  съ 
челов^комъ,  котораго  онъ  полюбилъ  не  зная  лично;  и  онъ 
принялся  говорить  о  его  книг%,  въ  качеств'^  читателя,  не 
разъ  перечитавшаго  ее. 

—  Ахъ!  да!— сказалъ  Шарль,  —  „Буржуазхя*...  да,  я 
написалъ  это,  будучи  слишкомъ  молодымъ...  Если-бы  вы 
прочли  то,  что  я  хотЬлъ  написать... 

—  Одна  вещь, — 1фервалъ  его  докторъ, — удивляетъ  меня 
въ  этой  книгб:  вс^  ваши  типы  словно  списаны  съ  натуры, 
и,  какъ  бы  ни  бЕии  вы  наблюдательны,  мн^  кажется  чрез- 
вычайно трудно... 

—  Ахъ!  видите-ли,  въ  то  время  я  влад^лъ  необыкно- 
венной проницательностью,  это  было  нЪчто  въ  род^  откровешя. 
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—  Похожего  на  голосъ,  не  правда-ли? — свазалъ  дое- 
торъ,  д-Ьлая  удареше  на  слов*  ^голосъ", — Еоторый  наЕъ-бы 
диЕтовалъ  разсудЕу... 

—  Да,  да  голосъ,  именно  голосъ...  но  внутреншй  го- 
лосъ,  слышимый  разсудЕОмъ,  Еаиъ  вы  говорите,  но  не  тогь, 
что  я  слышу  последнее  время*.,  ушами. 

—  Въ  самомъ  ккл%  вы  слышите  голоса?..  Ахъ1  это 
очень  интересно...  вообраяиюмые  голоса? 

—  Штъ,  дМствительные. 

—  Голоса,  принадлежащхе  Еаиимъ  нибудь  лицамъ? 

—  Штъ,  лицъ  я  не  вижу...  не  знаю. 

—  Это  очень  странно...  И  вы  вполн**  ув-Ьрены  въ  этомъ? 

—  Подождите...  вотъ!  слушайте  хорощеньЕо:  три  го- 
лоса, одинъ,  нервный,  гнЬвный  голосъ  молодого  челов^Еа... 
одинъ  Т0НЕ1Й  голосоЕъ  женщины...  и  наЕОнецъ  трет1й,  грубый, 
насмешливый.  Они  не  всегда  говорить...  и  не  всЬ  заразъ,  но 
ГОЛОСОЕЪ  женщины  —  постоянно.  Я  говорю  съ  ними,  прошу 
ихъ    уйти,  предлагаю  имъ  денегъ:  болтуны  не  унимаются!.. 

—  Боже  мой,  я  охотно  признаю,  что  въ  вашемъ  м1р* 
есть  превосходные  мистифиЕаторы,  но,  право,  съ  вашей  сто- 
роны не  хорошо  д&[ать  таЕого  стариЕа,  ЕаЕъ  я,  мишенью 
подобныхъ  шутоЕъ... — и  желая  затронуть  самолюб1е  Шарля, 
чтобы  въ  спор*]^  вызвать  полное  1физнате  относительно  его 
ИЛЛЮ81Й,  доЕторъ  продолжалъ: — Вы  в^дь  отлично  сознаете, 
что  то,  что  вы  мн^  разсЕазываете,  невозможно...  Голоса!.. 
ВаЕъ  вы  хотите... 

—  Невозможно?..  Ничего  н%тъ  невозможнаго  для  науии, 
въ  наши  дни:  всФ  отирыпя  невозможны:  дагеротипъ,  элев- 
тричесЕ1й  телеграфъ...  все!..  И  потомъ,  еслибы  я  себЬ  это 
воображалъ,  еслибъ  это  не  были  настоящхе  голоса...  вы  бы 
могли  назвать  меня,  еяеъ  зовутъ  меня  болтуны! 

—  А  ЕЯЕъ  они  васъ  зовутъ? 

—  Это  не  ваше  д4ло!..  —  И  тотчасъ  понижая  голосъ, 
Шарль  продолжалъ: — Они  меня  зовутъ...  Это  не  правда  ми- 
лостивый государь!..  Что  со  мной?  У  меня  болитъ  голова, 
потому  что  со  мной  случилось...  много  несчаст1й...  Но  вы 
можете  спросить  у  женщины,  живущей  у  меня...  Она  вамъ 
СЕажетъ...  я  споЕоенъ...  я  не  д'Ьлаю  ничего  безразсуднаго..^ 
Я  немного  сбитъ  съ  толиу^  да,  чуть-чуть...  иногда  мн4  трудно 
собраться  съ  мыслями...  но  это  проходить...  и  я  не  знаю, 
почему  голоса  называютъ  меня  сумасшедшнмъ...  я  не  сумас- 
шедппй...  Неправда  ли,  в^дь  я  не  сумасшедппй? 
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ДоБторъ,  позванный  бъ  Шарлю,  принадлежалъ  къ  тому, 
уже  многочисленному  разряду  врачей,  которые  въ  бол^знамъ 
духа  прим^ндютъ  и  л'1чете  духовное.  Поб'Ьдить  болезнь  при 
помощи  дов^рш  и  кротости,  дружесвнмъ  и  снисходитель- 
нымъ  уб']&жден1емъ,  не  препятствуя  въ  начале  больному  пре- 
даваться с^оимъ  нллюз1ямъ,  не  задавая  его  самолюбхя,  ста- 
раться вернуть  и  собрать  въ  немъ  мало  по  малу  остатки 
самосознашя,  яснаго  суждешя,  еще  непоколебленныхъ  бо- 
лЪгвью  истинъ,  здоровыхъ  проблесковъ  мысли,  затронуть  и 
пробудить  въ  немъ  вс^  самолюбивыя  чувства,  отв%чающ1я 
разуму  и  заставляюпця  его  бодрствовать;  стараться  дать 
больному  почувствовать  собственное  безум1е  и,  если  воз- 
можно, отдать  себ*  въ  немъ  отчетъ,  д-Ьйствовать  въ  физи- 
ческомъ  отношеван  осторожнымъ  л'Ьчешемъ,  какъ  наприм^ръ 
теплый,  ванны,  горчичники,  въ  случа'Ь  надобности  шявки. 
Такова  была  система  этого  доктора,  таково  же  было  и  его 
л^чете.  Собственно  говоря,  въ  этой  иллюзш  слуха,  иллюзш 
сумасшеств1я  самой  обыкновенной,  но  далеко  не  самой 
серьезной,  онъ  вид^лъ  только  временное  помешательство, 
затмеше  умственныхъ ,  способностей  какъ  всл']^дств1е  сильнаго 
нравственнаго  потрясешя,  отъ  которыхъ  время,  возвращете 
къ  обыденной  жизни  и  прежнимъ  привычкамъ  и  перем']&на 
м^ста,  могутъ  выл'Ьчить  больного,  не  оставивъ  въ  немъ  ни- 
какого сл'Ьда.  Поэтому,  окруживъ  Шарля  своими  заботами, 
тихонько  убаюкивая  его  р^Сзными  проектами,  онъ  старался 
склонить  его  къ  большому  путешествхю  по  Итал1и,  ища  уже 
между  своими  помощниками  по  больниц*]^  самаго  веселаго  и 
кроткаго  спутника,  для  б^днаго  больного.  Шарлю  было  лучше. 
Но  эта  ужасная  божкгиъу  бол'&знь  сумасшеств1я,  сама  словно 
безумная.  Она  не  подчиняется  правильному  ходу.  Случайно 
увид'Ённое  лицо,  воспоминавае,  вызванное  неизвестно  ч^мъ, 
физическое  разстройство,  какое  нибудь  изм']^неше  во  вре- 
мени, наконецъ  просто  что-то  необъяснимое,  неуловимое  для 
науки,  какъ  наприм']^ръ,  атмосферическ1я  вл1яв1я,  подобныя 
т^мъ,  который  въ  шл^  1848  г.  взволновали  всбхъ  боль- 
ныхъ  въ  Бисетр^,  словомъ,  тысяча  неизв'&стныхъ  причинъ 
д4йствуютъ  на  нее  и  ожесточаютъ  ее.  Внезапно,  безъ  вся- 
кой видимой  причины,  улучшеше  въ  состоян1и  Шарля  услож- 
нилось къ  худшему.  Онъ  началъ  снова  слышать  голоса  еще 
бол^  настойчивые  и  надоедливые.  Онъ  не  хот^лъ  бол^е  отв^- 
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чмЬ  на  вопросы  овружающихъ.  Только  мгновенный  изм-Ьне- 
шя  въ  лиц%  свидетельствовали  о  его  понинаши  того,  что 
ему  говорилъ  довторъ  и  Франсуаза.  Онъ  вглядывался  въ  даль 
пшроко  раскрытыми  отъ  ужаса  глазами.  По  ц&шмъ  днямъ  си- 
д&гБ,  облокотивпшсь,  сжимая  одной  рукой  грудь,  а  другой 
поддерживая  слегка  запрокинутую  голову,  дрожа  при  ма- 
л^йшемъ  шум^!  неподвижный  и  боязливый,  онъ  напоминалъ 
собой  скорбную  статую  страха... 

Увы1  онъ  достигъ  того  печальнаго  перюда  такого  поме- 
шательства, когда  безсознательная  воля,  охваченная  отчая- 
шемъ,  уступаетъ  суровому  выводу  ложной  идеи:  онъ  началъ 
страдать  машей  самоубхйства! 

Уже  н-Ьсколько  разъ,  созерцая  проносивппяся  б^лыя  об- 
лака въ  голубомъ  небе,  онъ  вдругъ  начиналъ  звать  ихъ, 
прося  взять  его  къ  себе  и  уже  заносилъ  ногу  за  окно;  его  во 
время  останавливали.  Но  за  этими  порывами,  за  инстинк- 
тивными призывами  смерти  и  покушешями  при  удобною 
случае,  вскоре  наступали  созревппе  и  определенные  планы 
самоубШства,  составлеше  которыхъ  не  ускользнуло  отъ  врача. 

ХС. 

Предупредили  жену  Шарля.  Шаваннъ,  вызванный  въ 
Парижъ^  примчался.  Семейный  советъ  учредилъ  надъ  Шар- 
лемъ  опеку,  и  больной  былъ  перевезенъ  въ  Шарантонъ.  Тамъ 
ему  дали  отдельную  комнату,  особаго  слугу,  самое  дорогое 
содержанхе,  словомъ,  окружили  Шарля  роскошью  и  комфор- 
томъ,  какимъ  только  можетъ  располагать  болезнь,  нр  знаю- 
щая нужды. 

Первое  впечатленхе,  которое  испытываетъ  больной,  пере- 
везенный въ  сумасшедпий  домъ,  съ  решеткой  у  камина,  съ 
решеткой  у  оконъ,  со  множествомъ  незнакомыхъ  лицъ,  въ 
новую  и  сомнительную  для  него  обстановку,  перенесе^шй 
внезапно  съ  театра  своего  безумхя  —  изъ  своего  жилища, 
освобожденный  отъ  выражешя  скорби  окружающихъ,  встр^^- 
чая  заботы  и  снисхожденхе  тамъ,  где  боялся  найти  что-то 
неизвестное,  но  страшное  для  него,  это  первое  впечатлеше 
есть  чувство  полнаго  удивлешя,  делающаго^  поворотъ  въ  со- 
стоянш  больного. 

Вместе  съ  темъ  является  и  смутное  чувство  страха, 
которое,  умеряя  нервное  возбуждете,  успокоиваетъ  больного 
и  располагаетъ  его  къ  пассивности,  къ  послушанш,  къ  яс- 
полнешю    предписанШ    доктора.  Случается,  что    въ   первое 
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время  сумасфГ^дшШ,  въ  виду  этого  надзора,  который  онъ 
яувствуетъ  повсюду  за  собой,  отступаетъ  отъ  всякой  по- 
пытки къ  самоубхйству,  заран'^е  уверенный  въ  ея  безполез- 
ностн. 

Осунувпайся,  съ  желтымъ  лицомъ,  сухими,  воспаленными 
губами  и  безпокойнымъ  взоромъ,  Шарль  оставался  непо- 
движенъ  въ  своемъ  новомъ  жилище.  Онъ  отрывисто  отв^- 
чалъ  на  вопросы,  по  временамъ  тяжело  вздыхая  и  вскри- 
кивалъ:  ^я  хочу  уйти  отсюда!.,  я  хочу  знать!..*.  Онъ  трясся, 
вздрагивалъ  при  мал^йшемъ  шум^,  приходилъ  въ  отчаяше 
въ  тишин'Ь,  постоянно  меняясь  въ  лиц%,  на  которомъ  то 
появлялось  выражете  жалостц,  то  выражете  ужаса  и  от- 
чаян1я;  но  онъ,  казалось,  оставилъ  всякую  мысль  о  само- 
убхйств*!  и,  хотя  съ  большимъ  трудомъ,  однако  добились  того, 
чтобы  онъ  принималъ  пищу. 

Система  главнаго  доктора  относительно  спещально  мелан- 
холиковъ  была  та-же,  что  и  у  перваго  доктора  Шарля* 
Онъ  былъ  сторонникомъ  духовнаго  лЬчешя,  если  не  исклю- 
чительно, то  въ  главныхъ  чертахъ;  но  изучешемъ  этой  бо- 
лезни по  опытамъ,  онъ  пришелъ  къ  заключешю  о  необхо- 
димости ввести  въ  л^чеше  чувство  боли,  не  какъ  физическое 
наказаше,  а  какъ  нравственный  двигатель.  Мысленно  при- 
равнивая сумасшедпгахъ  къ  д'1тямъ,  онъ  думалъ,  что  на- 
казатя,  столь  необходимыя  въ  д'Ьтскомъ  возраст^^,  и  такъ 
благотворно  дМствующ1я  въ  первые  годы  жизни  челов']&ка, 
должны  быть  применимы  къ  сумасшествхю,  этому  д'Ьтству 
разсудка,  который  сл'Ьдовало  вернуть  къ  его  прежнему  со- 
СТ0ЯН1Ю  возмужалости  посредствомъ  суроваго  обуздашя. 
Желая  дать  Шарлю  время  вернуться  къ  своимъ  привычкамъ, 
желая  также  заставить  его  ожидать  своего  пос^щешя,  рас- 
положить его  къ  признашю  надъ  собой  той  власти,  которая 
составляетъ  главное  оружхе  доктора  противъ  больней  этого 
рода,  онъ  думалъ  дождаться  конца  недели,  чтобы  отпра- 
виться нав^^стить  больного,  когда  ему  пришли  сказать,  что 
г-нъ  Демальи  р^^оштельно  отказывается  отъ  принятк  пищи. 
Докторъ  быстро  вошелъ  въ  комнату  Шарля,  взялъ  чашку 
бульона  и  подалъ  ему.  Взмахомъ  руки  Шарль  отбросилъ  ее 
на  середину  комнаты.  Докторъ  ничего  не  скавалъ  Шарлю, 
спросилъ  другую  чашку  и  спокойно  протянулъ  ее  Шарлю. 
Шарль  решительно  отвернулся. 

—  Я  въ  отчаянш, — сказалъ  ему  докторъ,— что  вы  за- 
ставляете  меня  прибегнуть    къ   подобной  крайности...  Но, 
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такъ  какъ   вы   не   хотите   быть  благоразумнымъ,  мн&  при* 
дется*  употребить  силу... 

—  Какъ...  силу?..  О! 

И  глаза  Шарля  угрожающе  сверкнули. 

—  Зондъ!— прикавалъ  докторъ.  Трое  человйиъ  схватили 
больного,  закинули  ему  голову  и  вставили  зондъ...  Но  Шарль 
съ  энерпей  и  ожесточенными  усил1емъ  воли,  являющейся  у 
вс^хъ  меланхоликовъ,  желающихъ  умереть  съ  голоду,  посте- 
пенно выплевывалъ  бульонъ.  Между  нимъ  и  тремя  людьми 
шла  борьба.  Зондъ  становился  опасенъ. 

—  Есть  въ  резервуаре  ледъ? — свазалъ  докторъ.— Сне- 
сите больного  въ  залу. 

Шарля  положили  въ  ванну,  подъ  кранъ  самаго  сильнаго 
душа;  началось  холодное  обливаше. 

Страдатя  Шарля  должны  были  быть  ужасны;  онъ 
страшно  побл^днЁлЬ;  но  не  раскрывалъ  рта.  Докторъ  спро- 
силъ,  будетъ-ли  онъ  ^сть.  Шарль  былъ  н^мъ.  Онъ  молчалъ 
минуту...  другую...  Наконецъ,  при  продолжающемся  душ*, 
онъ  залился  слезами  и  разразился  криками  и  прерываю- 
щимся голосомъ  заговорнлъ: 

—  Зач'Ьмъ  вы  заставляете  меня  такъ  страдать?..  Зач']Ьмъ?.. 
Что  я  вамъ  сд']&лалъ?..  Ахъ!  я  знаю,  кто  вы  такой!..  Я  самъ 
читалъ  медицинск1я  книги,  когда  я  началъ  бояться  за  себя... 
Вы  докторъ  Хемротъ!  варваръ  Хемротъ!..  и  вы  век  тоже 
нЪмецкхе  палачи!..  Я  васъ  отлично  понимаю!  Для  васъ  су- 
масшествхе  это  болезнь  души,  греховной  души...  Да,  это 
ты  проповедуешь,  что  для  сумасшедшихъ  нужны  наказашя... 
ты  говорилъ  о  гр^х^!  ты  говорилъ  о  наказанш!  Да,  да,  я 
отлично  помню...  и  ты  говоришь,  что  это  потому,  что  люди 
забываютъ  Бога,  не  им^ютъ  его  всю  жизнь  передъ  собой... 
но  я  не  забывалъ,  я  всегда  помнилъ  образъ...  Бога...  всегда!.. 
Я  не  хочу,  чтобъ  мн^  лили  на  голову,  довольно!..  Я  никогда 
не  д4лалъ  ничего  дурного,  честное  слово,  никогда!..  Это  го- 
лоса, которые  меня  пресл^дуютъ...  Штъ,  вы  не  Хемротъ... 
и  вы  не  друзья  Хемрота...  нЬтъ,  добрые  господа...  я  васъ 
прошу...  в'Ьдь  я-же  вамъ  обещаю...  я  буду  ^ть,  слушайте, 
я  буду  -Ьсть!.. 

Еогда  Шарль  вьипелъ  изъ  ванны,  ему  принесли  бульонъ. 
Онъ  сперва  отказался;  но  при  угроз*]^  повторить  душъ,  онъ 
решился  проглотить  его.  Новыя  сопротивлен1я  съ  его  сто- 
роны вызывали  то-же  наказаше;  и  Шарль  кончилъ  т^мъ, 
что  сталъ  принимать  пищу. 
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ХС1. 

Онъ  бплъ  въ  ванн*]^  подъ  ужаснымъ  душемъ. 
Докторъ  говорилъ  ему: 

—  Н-Ьтъ  ни  одного  слова  правды  въ  томъ,  что  вы  мйЬ 
разсказываете...  За  это  вы  п  посажены  сюда  и  вы  не  вый- 
дете отсюда,  пока  вы  не  опомнитесь  и  не  сознаетесь  въ 
этомъ  самому  себ*!... 

—  Вы  хотите,  чтобы  я  не  слышалъ  того,  что  я  слышу? — 
тихо  отв-Ьчалъ  Шарль. — Очень  хорошо...  Я-то  хорошо  знаю, 
что  я  слышу;  но  вы  не  хотите,  чтобы  я  объ  этомъ  гово- 
рилъ... такъ  какъ,  по  вашему,  это  неправда...  я  постараюсь, 
я  це  буду  больше  говорить...  но  не  слышать  я  не  могу. 

—  Вы  должны  постараться  не  слышать. 
И  душъ  продолжался. 

ХСП. 

Заботы,  стропи  режимъ,  искусное  пользованхе,  быть  мо- 
жетъ,  даже  эти  грустныя  исправительныя  средства,  это  уси- 
лен1е  страдашя,  употребляемое  въ  разсчет^  на  ослабленхе 
воображешя,  мало  по  малу,  все  это  р'Ьшительно,  хотя  и 
медленно,  восторжествовало  надъ  болезнью  Шарля.  Въ  сво- 
ихъ  бес^дахъ  съ  довторомъ,  обративпгахся  въ  пр1ятные  раз- 
говоры, Шарль,  если  и  упоминалъ  объ  ,уДОвучливыхъ  голо- 
сахъ**,  то  только  какъ  о  слышанномъ  ему  шум*!. 

Это  уже  не  было  положительное  утверждевое,  но  посл'1д- 
нее,  застенчивое,  стыдливое  сомн^ше,  съ  которымъ  доктору 
легко  было  покончить.  Жизнь  и  тепло,  день  за  днемъ,  воз* 
вращались  въ  это  жалкое,  похудевшее,  разрушенное  тЬло. 
Одновременно  съ  этимъ  физическимъ  возстановлешемъ,  его, 
до  сихъ  поръ  порабощенная,  воля,  освобождалась  отъ  пора- 
бощен1я  и  отъ  захвата  вс^хъ  своихъ  способностей,  получала 
вновь  свои  силы  и  свою  личную  жизнь,  и  начала  действо- 
вать сознательно. 

И  морально,  и  физически  Шарль. освобождался  отъ  апа- 
Т1И,  неподвижности,  безсознательности  и  смерти.  Упражнешя 
вернули  ему  аппетитъ;  всякая  боязнь  брюшныхъ  забол^вашй 
исчезла,  и  полное  выздоровлен1е  было  уже  въ  мысляхъ  и 
надеждахъ  доктора  лишь  вопросомъ  времени;  онъ  вид^лъ, 
какъ  больной  уже  началъ  подсмеиваться  надъ  голосами  и 
какъ  на  губахъ  его  при  этомъ  появлялось  что-то  въ  роде 
улыбки,  онъ  сталъ  проявлять  интересъ  къ  вещамъ,  не  имЬв- 
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шнмъ  отношешя  въ  его  бол'Ьднн,  п  принялся  читать,  не 
испытывая  этого  утомительнаго  явлешя  зр^шя,  которое  при 
чтеши  громоздить  одну  букву  на  другую. 

Шарлю,  надо  сказать  правду,  помогали  и  двигали  его  на 
пути  въ  вы8доровлев1ю  вниманхе  и  предупредительность  вс^^хъ 
окружающихъ.  Его  окружали  одной  симпатхей.  Вс^,  даже  са- 
мые закаленные,  въ  этомъ  домЪ,  привыкшемъ  къ  несчастью, 
отнеслись  сочувственно  къ  несчастью  молодого  человека. 

Его  помешательство,  въ  начале  такое  бурное,  а  теперь 
тихое  и  серьезное,  его  молодость,  его  ласковая  благодар- 
ность, его  истор1Я,  дошедшая  сюда,  хотя  и  не  въ  полномъ 
вид%,  располагавшая  къ  нему  всякаго  человека  съ  сердцемъ, 
также  какъ  и  его  имя,  которое  было  знакомо  н']^которымъ, 
благодаря  его  книгЬ,  все  это  завоевало  ему  расположеше, 
дружеское  сожалЪше  и  милосердае  окружающихъ,  возникаю- 
Щ1Я  въ  подобномъ  положенш  вокругъ  несчастной  жертвы. 
Весь  этотъ  сонмъ  желатй  и  заботъ  объ  его  выздоровлешя, 
столько  рукъ,  который,  казалось^  поддерживали  и  несли  его 
по  пути  къ  здоровью,  преданный  и  н'Ьжныя  заботы  всего 
медицинскаго  персонала,  который,  быть  можетъ,  самъ  того 
не  сознавая  ввладывалъ  въ  это  л^чеше,  помимо  професс1о- 
нальнаго  самолюбхя,  большую  долю  челов^колюбхя,  все  это 
играло  немаловажную  роль  въ  борьбе  Шарля  съ  самймъ 
собой  ПрОТИВЪ  ИЛЛЮ81Й  И  отчаян1я. 

Шаваннъ,  пр1'1хавш1й  нав^тить  его  въ  концЪ  -зимы,  на- 
шелъ  его  настолько  поправившимся,  что  хот^лъ  увезти  его 
къ  себе.  Но  докторъ,  знавшШ  по  горькому  опыту  опасность 
возвратныхъ  заболёван1й,  и  желая  вернуть  Шарля  къ  пол- 
ной свободе  совершенно  здоровымъ,  посоветовалъ  Шаванну 
обождать  весны,  настоящаго  времени  для  деревенской  жизни, 
и  наиболее  благопрхятствующаго  счастливому  окончашю  пси- 
хическихъ  болезней.  Пока-же  онъ  освободилъ  Шарля  отъ 
всякаго  присмотра  и  почти  отъ  всякаго  режима.  Шарль 
велъ  приблизительно  образъ  жизни  политическаго  заключен- 
наго  въ  больнице;  и,  соглашаясь  самъ  съ  опасев1ями  врача, 
онъ  ожидалъ  назначеннаго  срока  съ  благоразум1емъ  вполне 
здороваго  существа. 

Улучшете  прогрессировало;  помощникъ  главнаго  доктора, 
привязавппйся  къ  Шарлю,  получилъ  позволеше  брать  его 
иногда  съ  собой  въ  Парили,  гулять  съ  нимъ  и  развлекать 
его,  чтобы,  такъ  сказать,  приготовить  его  и  ввести  на  путь 
къ  свободе. 


ШАРЛЬ    ДБМАЛЬИ.  263 

Однажды  вечеромъ  они  обедали  у  Бонваде;  докторъ  го* 
ворилъ  ему,  что  н^тъ  бол^е  причянъ  держать  его,  что  ко- 
нецъ  зимн  очень  хорошъ  и  онъ  можетъ,  безъ  затруднен1я, 
отправиться  еъ  своему  другу;  болтая,  они  очутились  передъ 
маленьвимъ,  осв^щеннымъ  театромъ  на  бульвар'Ь  Тампля  и 
докторъ  прочелъ  въ  глазахъ  Шарля  такое  сильное  желаше 
войти,  что  онъ  взялъ  ложу  и  они  вошли.  Они  ускшсь 
вдвоемъ;  взглянувъ  на  Шарля,  докторъ  въ  первый  разъ  уви- 
д&гь  на  лиц*!  Шарля  оживлеше  и  возбуждете  того  чело- 
века, какимъ  былъ  когда-то  Демальи. 

—  Я  вамъ  очень  благодаренъ,  докторъ...  Право,  это  прошло, 
совершенно  прошло,  я  чувствую...  У  меня  давно  было  9то  же- 
лаше, но  я  не  см'Ьлъ  сказать  вамъ  объ  немъ...  Ахъ,  какъ  я 
счастливъ! — И  въ  глазахъ  Шарля  показались  слезы. 

—  Я  зналъ,  что  это  прошло...  Успокойтесь-же,  мойдругъ... 
Но  Шарль  плакалъ,  закрывъ  лицо  платкомъ,  и  эти  слезы 

кыли  ему  такъ  прхятны,  что  онъ  долго  не  гляд^лъ  на  сцену. 
Когда  онъ,  наконецъ,  поднялъ  глаза,  на  сцен^  была  жен- 
щина; между  ней  и  молодымъ  челов^комъ  происходило  объ- 
яснеше  въ  любви,  довольно  рискованное..*  Въ  одну  секунду 
кровь  бросилась  Шарлю  въ  голову,  глаза  его  страшно  ра- 
скрылись, губы  задрожали...  Докторъ  хот&1ъ  увести  его. 

—  Н4тъ,  докторъ,  в4дь  я  не  сумасшедшШ  больше,  кля- 
нусь вамъ,  я  не  сумасшедппй! 

Страшная  дрожь  потрясла  все  его  т^о...  Докторъ  хо- 
тйлъ  взять  его  на  руки  и  унести;  но  Шарль  уц'Ьпился  ру- 
ками за  скамейку  и  могучимъ  усилаемъ  плечъ  освободившись 
отъ  объят1й  доктора  и  выпрямляясь  во  весь  ростъ,  почти 
высунувшись  изъ  ложи,  при  всеобщемъ  удивлеши,  онъ  крик- 
нулъ,  указывая  пальцемъ  на  актрису: 

—  Голосъ...  голосъ  изменницы!.. 

хеш. 

Когда  Шарля  схватили,  докторъ  услышалъ  позади  себя: — 
смотрите!  это  бедный  Демальи!  —  Говорили,  что  онъ  выздо- 
ров'Ьлъ...  Онъ,  вероятно,  не  зналъ,  что  его  жена  спустилась, 
изъ  театра  Оупшаве,  сюда?  Пришлось  унести  Шарля  на 
рукахъ.  Онъ  защищался  ногами,  руками  и  зубами,  рвался, 
кусался  и  бился.  Въ  карет'Ь  принуждены  были  его  связать. 
Когда  прх'бхали  въ  Шарантонъ,  никакхя  самыя  сильныя 
средства,  начиная  съ  кровопусканхя  и  кончая  ужасной  по- 
лосой до  красна  накаленнаго  жел^Ьза,  прикладываемаго  къ 


264  ВЬОТШПСЪ   ИНОСТРАННОЙ   Л1ТЕРАТУР11. 

затылку,  не  помогли  противъ  овладЪвшаго  имъ  приступа 
бешенства,  противъ  жажды  разрушешя,  заставлявшей  его 
обращать  въ  мелше  кусин  все,  что  попадалось  подъ  руку. 

За  этнмъ  долгшсъ  и  ужаснымъ  припадкомъ  посл^довалъ 
полный  упадокъ  силъ.  И  несмотря  на  страшную  слабость 
и  истощеше  безумца,  по  временамъ  у  него  все  еще  выры- 
вались крики  бешенства*  Наконецъ,  Шарль  былъ  не  въ  со- 
стоянш  произнести  ни  одного  слова.  Онъ  не  могъ  сд^ать 
движешя,  по  которому  можно  было-бы  заключить,  что  онъ 
понимаетъ  слова  другихъ.  Лицо  его  подергивалось  судоро- 
гой, глаза  были  устремлены  въ  одну  точку  и  ничего  не  вы- 
ражали, все  тЬло  было  покрыто  ссадинами;  пульсъ  слабый 
и  медленный.  Начиналась  предсмертная  дремота.  Шарль 
Демальи  умиралъ,  освобождался  отъ  мучешй!..  Но  случилось 
чуД0|  чудо,  заключавшееся  въ  томъ,  что  онъ  вдругъ  про- 
снулся отъ  своего  сна  и  проснулся  живой,  онъ  почувство- 
валъ  жажду...  Несчастный!  онъ  забылъ  слова,  которыми 
выражаютъ  желаше! 

ХС1У. 

Онъ  остался  живъ.  Онъ  живетъ,  какъ  будто  ему  было 
предназначено  до  дна  испить  чашу  искуплешя,  испытавъ 
весь  ужасъ  унижешя  человеческой  мысли.  Онъ  живетъ,  пред- 
ставляя собой  ужасный  прим^ръ  крайности  нашихъ  печа- 
лей и  отрицавая  нашей  гордости...  Все,  даже  назвашя  пред- 
метовъ  первой  жизненной  необходимости,  на  челов^ческомъ 
язык'Ь,  все  улетучилось  изъ  его  памяти.  У  него  н^тъ  прош- 
лаго,  нЬтъ  воспоминашй,  нЬтъ  времени,  нЬтъ  мысли!  Штъ 
ничего,  что  пережило-бы  т^ло;  это  бездушная  масса,  откуда 
изредка  слышатся  выкрикивашя,  нечленораздельные  звуки, 
плачъ,  см^хъ,  выражеше,  ни  на  чемъ  неоснованной,  идаот- 
ской  радости!  Ничто  не  напоминаетъ  въ  немъ  человека, 
кроме  этого  тела,  живущаго  однимъ  пищеварешемъ!  о^а, 
прикованнаго  къ  креслу,  бормочащаго  детскимъ  лепетомъ 
отдельные  слоги  и  безпрестаннымъ  движешемъ  вздергиваю- 
щаго  и  опускающаго  плечи,  и  при  виде  солнца  кричащаго 
по  звериному:  кок...  кок...,  открывающаго  ротъ,  когда  ему 
приносятъ  пищу  и  благодарно,  по  животному,  ласкающагося 
къ  человеку,  кормящему  его. 

КОНЕЦЪ. 


ШОРИЧЕСШЕ  01ЕРК1,  РАЗШЫ  I  АНЕКДОТЫ. 


МарЫ-Антуаиетта  и  графъ  Ферзенъ. 

Романъ  французской  королевы  Марш- Антуанетты  и  графа 
Ферзена  есть  своего  рода  трагедая  у  ступеней  трона,  т4сно 
связанная  съ  роковыми  собыпями  французской  реводющи. 
Впервые  онъ  осв'1щенъ  во  всЬхъ  своихъ  перепет1яхъ  въ 
КНИГЕ  французскаго  историка  Поля  Гуло  „ХТп  аш!  Ае  1а 
Беше^,  которая  составлена  на  основанш  недавно  изданной 
въ  Швещи  переписки  графа  Ферзена  и  нЪкоторыхъ  новыхъ 
документовъ  изъ  французскихъ  архивовъ.  Образъ  Мархи- Ан- 
туанетты выступаетъ  зд4сь  въ  совершенно  новомъ  свЬтЬ  и 
книга  Гуло  знакомить  во  всей  полноте  съ  горемъ,  постиг- 
шимъ  эту  мученицу  на  трон^. 

1. 

До  1774  года,  когда  Мархи-АнтуанетгЬ  былъ  представ- 
ленъ  шведскимъ  посланникомъ  при  французскомъ  двор^  одинъ 
изъ  его  соотечественниковъ,  Ферзенъ,  совершавппй  по  Европ*! 
образовательное  путешествхе,  она  уже  четыре  года  вела  мо- 
нотонную жизнь  будущей  королевы  при  Дворб,  гдЪ  царила  ш-ше 
дю-Барри  и  хир4лъ  скучабппй  Людовикъ  XV.  Обстановка, 
окружавшая  молодую  супругу  дофина,  была  не  изъ  вавидныхъ. 

Дофинъ,  впосл^дств1и  Людовикъ  XVI,  неособенно  ода- 
Зюнный  умственно,  обладалъ  лишь  способностью  къ  физиче- 
скимъ  упражнешямъ.  Онъ  отличался  въ  ручныхъ  работахъ 
и  преимущественно  въ  самыхъ  грубыхъ.  Любимымъ  его  за- 
няпемъ  было  кузнечное  мастерство.  Не  сделайся  онъ,  на 
свое  несчаспе,  королемъ,  изъ  него,  пожалуй,  вышелъ  бы 
лучппй  рабоч1й  въ  королевстве.  Впрочемъ,  онъ  любилъ  также 
охоту    и  съ  удовольств1емъ   предавался  этому    бол*1е  возвы- 
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шейному  упражнешю.  Но,  затрачивая  силы  на  эти  мус- 
кульныя  удовольс1;в1я,  онъ  быстро  и  съ  избытвомъ  возста* 
новлдлъ  ихъу  обладая  поразительнынъ  аппетитомь,  который 
онъ  съук&гь  сохранить  и  ублаготворять  въ  саиые  печальные 
дни  своего  существоватя. 

У  него  были  исключительно  пассивный  привычки;  во 
всякомъ  случае  онъ  ^|Алъ  быть  добрымъ,  хотя  и  не  всегда 
сознательно  поступалъ  въ  этомъ  смысле.  Быть  можетъ,  воспи* 
тавае  выработало  бы  изъ  него  государя,  болЪе  достойнаго 
занимать  французскхй  престолъ,  а  главное — бол'Ье  способнаго 
вести  себя,  какъ  приличествовало  его  сану,  во  время  волнешй^ 
вспыхнувшихъ  въ  его  царствоваше.  Но  тутъ  онъ  действи- 
тельно былъ  крайне  несчастливъ;  руководителемъ  его  юности 
оказался  самый  недальновидный,  самый  неудалый  ивъ  на- 
ставниковъ.  То  былъ  герцогъ  де-ла-Вогюйонъ — личность  на- 
столько же  тщеславная,  насколько  и  титулованная,  столь 
же  самодовольная,  насколько  и  пустоголовая,  вдававшаяся 
въ  набожность  самаго  дурного  пошиба.  Всего  единственный 
разъ  въ  своей  жизни  проявилъ  онъ  некоторую  сметливость. 
Движимый  самолюб1емъ  и  желашемъ  добиться  высокаго  до- 
ложевая,  которое  удовлетворяло  бы  гордость  его  въ  ея  вож- 
дел^шяхъ, — онъ  подружился  съ  однкмъ  изъ  камеръ-лакеевъ 
дофина.  яЭ^х^о^^  лакей  передавалъ  ему  ежедневно  заглав1е 
последней  книги,  которую  король  читалъ.  Де-ла-Вогюйонъ 
доставалъ  себе  эту  книгу,  поглощалъ  ее,  удерживалъ  въ  па* 
мяти  то,  что  считалъ  соответствующимъ  нравственному,  по- 
литическому и  релипозному  направлешю  августейшей  особы. 
Затемъ  ловко  наводилъ  разговоръ  на  тему,  трактовавшуюся 
въ  той  книге,  и  такимъ  образомъ  заставлялъ  верить  въ  свою 
обширную  и  необычайную  эрудищю.  Вскоре  король  сталъ 
смотреть  на  него,  какъ  на  человека,  наиболее  пригоднаго 
занять  место  воспитателя  при  его  сыне*'. 

Все,  что  могло  развить  и  образовать  умъ  и  сердце  цар- 
ственнаго  юноши,  было  строго  изъято  изъ  этой  странной 
программы  воспиташя.  Но  кровь  Генриха  1У  и  Людо- 
вика ХУ,  очевидно,  текла  уже  не  такой  животворной  и  благо- 
родной струей  въ  венахъ  ихъ  потомка,  и  потому  дала  все 
те  результаты,  какихъ  можно  было  опасаться.  Подъ  вл1я- 
шемъ  мягкой  и  пассивной  своей  натуры  герцогъ  Берр1й- 
СК1Й  вполне  усвоилъ  навязанное  ему  воспиташе. 

У  воспитанника  не  проявилось  даже   ни   малейшей  по- 
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пытки  къ  протесту.  Застенчивость  въ  манерахъ,  благочести- 
вое чтете,  строгая  дисциплина  такъ  хорошо  сд'Ьлали  свое 
жЬлОу  что  когда  вздумали  молодого  принца  женить,  онъ 
оказался  такимъ  же  негодннмъ  мужемъ,    кавъ  и  королемъ. 

И  все  еще  де-ла-Вогюйонъ  не  былъ  вполне  спокоенъ,  все 
еще  не  в^рилъ  въ  такой  полный  устгккъ  своей  педагогиче- 
ской системы.  Въ  первые  годы  супружества  дофина  воспи- 
татель удесятерилъ  самыя  курьезныя  предосторожности  съ 
ц^лью  разъединять  молодыхъ  супруговъ  и  вступилъ  даже 
въ  соглашеше  съ  архитекторами,  чтобы  устроить  мужу 
и  жен^  отд&[ьные  аппартаменты.  Когда  же  ему  прихо- 
дилось, по  неволе,  оставлять  ихъ  наедипЬ,  —  что  слу- 
чалось очень  рЬдко, — онъ  униясался  до  роли  щтона,  не 
задумываясь  прикладывать  ухо  къ  дверямъ,  чтобы  подслушать 
разговоры  своего  питомца  въ  1;б1;в-^1;61в  съ  супругой,  и  рискуя, 
въ  свою  очередь,  быть  настигнутымъ  въ  этомъ  двусмыслен- 
номъ  положеши,  что  и  случилось,  впрочемъ,  однажды,  къ 
великому  конфузу  всбхъ  троихъ. 

Тщетныя  старашя  и  излншшя  предосторожности!  Дофинъ 
ничуть  и  не  помышлялъ  преступать  правила  бол'1е  ч^мъ 
строгой  морали,  внушенной  ему  герцогомъ  де-ла-Вогюйонъ, — 
и  онъ  сд^ался  королемъ  Франщи  гораздо  раньше  того, 
ч^^мъ  сталъ  мужемъ  своей  жены. 

Каковы  же  должны  быть  ощущешя  бедной,  юной  четыр- 
надцатилетней принцессы,  похищенной  отъ  матери,  увезен- 
ной изъ  родной  страны,  когда  она  увидала  себя  супругой; 
живая,  веселая,  смешливая,  какъ  ребенокъ,  какимъ  она  и 
была  еще, — Мархя- Антуанетта  очутилась  въ  этой  скучной  и 
угрюмой  обстановке.  Несв^дующая,  неопытная,  доверчивая, 
попала  она  ко  Двору,  относившемуся  къ  ней  непрхязненно, 
въ  кругъ  людей,  неособенно-то  склонныхъ  расточать  лю- 
безности. Идин1ственнымъ  повровителемъ  ея  могъ  быть  ея 
мужъ.  Но,  втайне  предубежденный  противъ  брака,  устроенна- 
го  ШуазелемЪу  и,  несмотря  ни  на  что,  сохранявшШ  известное 
недовер1е  къ  этой  австрхйской  принцессе,  король  не  желалъ,  да 
и  не  былъ  способенъ  къ  той  роли,  какая  ему  выпала  на  долю. 

Прнтомъ  же,  Мар1я- Антуанетта,  воспитанная  французомъ, 
аббатомъ  де-Вермонъ,  способнымъ  научить  всему,  только  не  бла- 
гочестш,  не  имела  ничего  общаго  съ  воспитанникомъ  герцога 
де-ла-Вогюйонъ.  Удивительно  ли,  что  она,  не  имея  ни  руководи- 
теля, ни  опоры,  наделала  если  не  ошибокъ,  то  иеосторожностей. 
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За  ея  естественное  геланхе  развлекаться  одни  страпгао 
ее  порицали,  друпе  горячо  защищали.  Хулители  называли 
ее  Мессалиной,  панегиристы  возводили  въ  святыя.  Такимъ 
образонъ  являлось  преувеличенхе  съ  об^ихъ  сторонъ:  Мар1я- 
Антуанетта  не  была  ни  той,  ни  другой.  Женщина  въ  пол- 
номъ  смысле  этого  слова,  она  проявляла  иногда  кокетство, 
иногда  чувствительность.  Въ  лучшхе  дни  свои  она  отлича- 
лась легкомысл1емъ  и  гращей,  которыя  приличествовали  ея 
полу;  въ  дни  несчасТ1я  она  проявила  покорность  и  велич1е 
дупга,  приличествующ1я  ея  сану.  Изъ  вс^хъ  особь  королевской 
фамил1и  образъ  ея  представляется  лучезарнымъ  и  С1яетъ  бле- 
скомъ,  который  ничто  не  можетъ  затмить,  такъ  какъ  она 
является  передъ  нами  увенчанной  двойнымъ  в'Ьнцомъ,  даю- 
щимся красотой,  связанной  съ  несчаст1емъ. 

Прошло  около  четырехъ  лЪтъ,  какъ  Мархя- Антуанетта 
была  супругой  дофина.  Время  ея  протекало  въ  существова- 
ши,  суетливомъ  съ  внЬпшей  стороны  и  глубоко  однообраз- 
номъ  съ  внутренней,  въ  качестве  будущей  королевы.  Вдругъ 
на  одномъ  балу,  дававшемся  ею  10-го  января  1774  года,  швед- 
СК1Й  посданникъ  представилъ  супругб  дофина  графа  Акселя 
Ферзена.  Дочь  Марш-Терезш,  конечно,  не  преминула  оказать 
хорош1й  прхемъ  этому  иностранцу,  присутствхекотораго  должно 
было  разс^^ять  однообразхе  ея  собранШ,  обязательныхъ  по 
этикету,  тЪмъ  бол1е,  что  этотъ  иностранецъ,  носитель  славнаго 
имени,  известность  котораго  достигла  и  до  Францш,  личными 
своими   достоинствами  оправдывалъ  оказанное  ему  внимаше. 

2. 

Ферзену  только  что  минуло  19  л^тъ.  Онъ  отличался  му- 
жественной своей  красотой  и  прхятной  наружностью,  несмо- 
тря на  некоторую  холодность  въ  ея  выражеши.  По  замЬ- 
чашю  Тилли,  бываютъ  так1Я  холодный  физ10йом1и,  ,рОтъ  ко- 
торыхъ  женщины  не  отворачиваются,  разъ  является  надежда 
воспламенить  ихъ''.  Физшномхя  молодого  шведа  была  именно 
изъ  числа  такихъ. 

У  него  были  больппе,  ясные  глаза,  осененные  густыми 
бровями,  съ  спокойнымъ  взглядомъ  с^верянь,  въ  которомъ 
отражалась  внешняя  меланхолхя  его  родинн,  хотя  грусть  эта 
не  мешала-таки  сквозить  въ  его  взгляде  горячности  велико- 
душной и  способной  на  страсть.  Ротъ  съ  выразительными 
губами,  очень  маленькШ,   прямой  носъ,  тонк1я  ноздри,  слу* 
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жапця  иногда  признакомъ  скромности, — во  всяконъ  случае ^ 
сдержанности  и  осторожности.  Манеры  его  отличались  бла- 
городствомъ  и  простотой.  Вся  его  вн'Ьшность  во  вс^хъ 
отношешяхъ  изобличала  въ  немъ  настоящаго  аристократа. 

Ферзенъ  былъ  почти  ровесникъ  Марш-Антуанетт^^-онъ 
родился  4-го  сентября  1765  года,  а  супруга  ддфина  2-го 
ноября  того  же  года.  Оба  они  казались  еще  очень  юными 
въ  моментъ  первой  своей  встречи  и  впечатл'^Бнхе  отъ  нея 
оказалось  неизгладимымъ,  какъ  обыкновенно  бываетъ  съ  ощу- 
щевхами  въ  подобномъ  возрасти. 

Во  всякомъ  случае  Ферзенъ  былъ  польщенъ  оказаннымъ  ему 
пр1емомъ  и  обвороженъ  гращей  и  красотой  будущей  француз- 
ской королевы.  Балъ  начался  въ  пять  часовъ  и  продолжался 
до  половины  десятаго,  Ферзенъ  у^халъ  однимъ  изъ  посл^днихъ. 

Шсколько  дней  спустя,  30  января,  для  него  представился 
случай  новой  встречи,  мен^е  банальной,  ч±жь  первая.  ЕромЪ 
того,  шаловливая  выходка  молодой  принцессы  придала  этой 
встрЪч^  большую  пикантность. 

Это  было  на  балу  въ  оперномъ  театре.  Шведск1й  ари- 
стократъ  расхаживалъ  взадъ  и  внередъ  посреди  масокъ, 
разглядывая  ихъ,  любуясь  ими.  Вдругъ  къ  нему  подошло 
домино  и  стало  его  интриговать.  Манеры  домино  отличались 
изяществомъ,  голосъ  былъ  очаровательный.  Онъ  охотно  от- 
кликнулся на  подвернувшуюся  ему  интригу,  которую,  быть 
можетъ,  и  самъ  искалъ.  Хотя  вообще  разговоръ  былъ  не  изъ 
оживленныхъ,  но  на  этотъ  разъ,  надо  полагать,  ответы  его 
выходили  удачными,  такъ  какъ  прекрасная  маска  беседовала 
съ  нимъ  довольно  долго. 

Вокругъ  нихъ  перешептывались.  Кто  же  такая  была  его 
незнакомка?  Въ  конц'Ь  концевъ,  все  обнаружилось.  Каково  же 
было  его  удивлеше,  когда  онъ  узналъ,  что  то  была  сама  супруга 
дофина,  которая  теперь  съ  такимъ  же  удовольствхемъ  на- 
звала себя,  съ  какимъ  старалась  сохранить  свое  инкогнито. 
Къ  несчастью,  толпа  также  узнала  Марпо- Антуанетту,  спло- 
тилась вокругъ  нихъ  съ  той  назойливостью  дурного  тона, 
какая  вызывается  любопытствомъ,  скорее  ст1сняющимъ,  не- 
жели СТЕСНЯЮЩИМСЯ,  и  супруге  дофина  пришлось  спастись 
отъ  этого  любопытства  бЪгствомъ  въ  свою  ложу,  ткЬ  ее  ожи- 
дали дофинъ  и  графъ  Прованск1й,  брать  дофина,  сопровож- 
давппе  ее  въ  этотъ  вечеръ.  Ферзенъ  покинулъ  балъ  въ  три 
часа  утра,    унося  съ  собой  отъ  этой  второй  встречи    бол'бе 
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живое  и  глубокое  воспоминаше,  ч^мъ  отъ  первой.  Въ  душ^ 
его  начала  уже  зарождаться  тайная  симпапя,  которая  влекла 
его  къ  веселой  принцессе. 

Быть  можетъ,  благосклонность  Марш  -  Антуанетты  къ 
Ферзену  произвела  на  него  еще  большее  впечатл^Ше,  не- 
жели высота  ея  имени  и  личный  ея  достоинства.  Его  пригла- 
П1али  всюду,  причемъ  явное  покровительство  графа  Крейтца, 
посланника  Густава  Ш  при  французскомъ  дворб,  открывало 
ему  также,  и  салоны  ииостранцевъ. 

Ферзенъ  бывалъ  также  часто  въ  Версале,  какъ  и  въ  Па- 
риж*!,  въ  томъ  Версал'б,  гд-Ь,  начиная  съ  Людовика  Х1У, 
французская  королевская  власть  свила  себЪ  гн-бздо  и  гд%  она 
царила  вдали  отъ  настоящаго  народа,  посреди  придворныхъ. 
Празднества  следовали  тамъ  одни  за  другими.  Онъ  им'кгь 
удовольств1е  еще  разъ  видеть  Марш-Антуанетту  15  февраля. 

Въ  этотъ  день  на  балъ  съЪзасались  самыя  высокопостав- 
ленныя  лица,  за  исключешемъ  короля,  который,  несмотря 
на  свою  старость  и  изношенность,  предпочиталъ  161;б-^-1;б1;б 
съ  ш-ше  дю-Барри.  Принцесса  присутствовала  на  этомъ  балу 
вм'1ст'6  съ  обеими  ея  невестками,  графинями  де-Провансъ 
и  д* Артуа.  Зд^ь  же  находилась  молода!к  вдова,  до  такой 
степени  очаровавшая  своей  красотой  Людовика  ХУ,  что 
одно  время  некоторые  верили,  а  друг1е  боялись,  чтобы  онъ 
на  ней  не  женился.  То  была  принцесса  Ламбалль.  Изъ  муж- 
чинъ  тамъ  были:  дофинъ,  графъ  Провансшй,  графъ  д^ Артуа, 
де-Сегюръ,    де-Казаньи,  „всФ    въ  костюмахъ   Генриха   1У'. 

Молодой  шведъ  зам^тилъ,  что  дофинъ  танцовалъ  плохо, 
также  какъ  и  братъ  его,  графъ  ПроваискШ.  Друпе  бол^е 
искусно  справлялись  съ  своей  задачей,  а  н'1которые  были 
вполне  хорошими  танцорами.  Обпцй  видъ  бала  былъ  прелест- 
ный. И  въ  данномъ  случае  ему  можно  поварить  на-слово.  Бъ 
лицЪ  графини  де-Провансъ,  высокой  брюнетки,  съ  черными 
дугообразными  бровями,  было  что-то  черствое  и  надменное 
въ  манер*!  держать  себя.  Графиня  д' Артуа,  отличавшаяся 
очень  маленькимъ  ростомъ,  едва  выкупала  страшно  длинный 
носъ  красотой  своего  цв^та  лица  и  миловидной  наружностью. 
За  то  ш-те  де-Ламбалль  привлекала  къ  себ'Ь  взоры  крот- 
кимъ  выраа^шемъ  ангельскаго  своего  личика  и  несколько 
болезненной  прелестью  всего  своего  существа. 

Но  среди  всЪхъ  самвшъ  яркимъ  св^томъ  блистала  супруга 
дофина.  Предназначенная  судьбою  въ  королевы,  въ  силу  сво- 
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его  замужества,  она  царила  уже  своей  красотой.  » Пред- 
ставьте себЪ  цв^тъ  1нца  ослепительной  белизны,  на  кото- 
ромъ  смешивались  краски,  по  св&кести  не  уступавппа  ве- 
сенней роз^;  больппе  лазоревые  глаза  на  выкати;  лобъ,  увен- 
чанный ц^лымь  лЪсомъ  белокурнхъ  волосъ,  на  которомъ 
царственность  смешивалась  съ  непорочностью  и  который 
придавалъ  ед  лицу  благороднейшее  выра&еше,  чему  также 
способствовала  форма  носа.  Бдинствевнымъ  недостаткомъ 
прелестной  принцессы  была  несколько  впередъ  выпятившая- 
ся нижняя  губа.  Но  то  былъ  характерный  признакъ  австрШ- 
скаго  дома,  изобличавппй  въ  ней  дочь  Мар1и-Тере81и.  До- 
вольно ВЫС0К1Й  для  ея  летъ,  хоршпо  сложенный  бюстъ.  Шея, 
грудь  у  нея  были  идеальны,  прелестная  рука  и  нога — достой- 
ны Венеры  Медичейской.  Движешя  ея  полны  гращи  и  лег- 
кости, и  вообще  во  всемъ  ея  существе  сказывалась  гармон1я, 
приводившая  въ  восхищеше.  И  действительно,  видя  ее,  нельзя 
было  не  обожать  ее,  такъ  какъ  въ  ней  жило  желаше  нравиться 
всемъ,  съ  кемъ  ей  приходилось  встречаться'. 

Но  если  деталями  подтверждаются  эти  похвалы,  то  весь 
ансамбль,  по  словамъ  современниковъ,  заслуживалъ  еще  боль- 
шаго  восторга.  Все  говорили  о  ней  въ  выражешяхъ  самаго 
пламеннаго  преклонешя.  Отзывъ  Тилли,  состоявшаго  однимъ 
изъ  ея  пажей,  вполне  резюмируетъ  общее  впечатлете: 

9  У  нея  было  нечто  такое,  что  имело  большее  значеше 
для  трона,  нежели  идеальная  красота — осанка  французской 
королевы,  даже  въ  так1я  минуты,  когда  она  больше  всего 
старалась  быть  исключительно  хорошенькой  женщиной...  У 
нея  было  две  походки:  одна  твердая,  несколько  торопливая 
и  всегда  благородная,  другая  —  более  мягкая  и  более  раз- 
валистая, почти  ласкающая,  но  темъ  не  менее,  не  позво- 
ляющая забыть  къ  ней  уважеше.  Никто  никогда  не  делалъ 
реверанса  гращознее  ея.  Приветствуя  десятерыхъ,  она  кла- 
нялась всего  одинъ  разъ,  посылая  головой  и  глазами  каждому 
то,  что  ему  полагалось...  Словомъ,  если  я  не  ошибаюсь,  то 
подобно  тому,  какъ  другимъ  женщинамъ  подставляютъ  стулъ, 
такъ  ей  почти  всегда  хотелось  придвинуть  ея  тронъ^... 

Несмотря  на  любезное  внимаше  принцессы,  несмотря 
на  дружеское  отношеше  къ  нему  на  пр1емахъ,  графъ 
Ферзенъ  сохранялъ  неукоснительную  сдержанность  гран- 
синьора,  никогда  не  забывающаго,  что  дело  государей 
приближать  къ  себе  низшихъ  себя,  а  не  то,  чтобы  последше 
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старались  возвыситься  до  государей.  Это  не  мешало  ему  испы- 
тывать чувство  гордчаго  покдонешя  къ  юной  принцессе,  в 
можно  утверждать,  что  уезжая,  онъ  увезъ  уже  въ  душ^  своей 
Семена  той  глубокой  привязанности,  которая  должна  была 
сделать  изъ  него  самаго  пламеннаго  защитника  королевы  и 
самаго  преданнаго  слугу  женщины.  А  между  гЬмъ  ему  приш- 
лось скоро  уехать.  Въ  программу  его  путешествхя  входило 
обязательное  пос^щеше  Лондона,  и,  несмотря  на  вс^  при- 
ковывавппя  его  чары, — онъ  вынужденъ  былъ  повиноваться 
отцовскимъ  инструкщямъ.  Ферзенъ  покинулъ  Парижъ  12  мая. 
Шсколько  дней  спустя  послЪ  его  отъ'1зда,  графъ  Брейтцъ 
отправилъ  шведскому  королю  Густаву  Ш  сл'Ьдующую  телеграм- 
му: уМолодой  графъ  Ферзенъ  только  что  у^халъ  въ  Лондонъ. 
Изъ  вс^хъ  шведовъ,  за  мое  пребывав1е  пос^тившихъ  Фран- 
Ц1ю,  онъ  лучше  вс^хъ  былъ  принятъ  въ  высшемъ  св^т^.  Ко- 
ролевская фамил1я  относилась  къ  нему  съ  крайней  благо- 
склонностью. Нельзя  было  бы  держать  себя  умн^е  и  скром- 
нее, ч^мъ  онъ.  Обладая  красивой  наружностью  и  умомъ,  онъ 
долженъ  былъ  имЪть  успЪхъ  въ  св^т^,  и  онъ  им^лъ  его  вполне. 
Ваше  величество  будете,  наверное,  имъ  довольны.  Но  что  осо- 
бенно дЬлаетъ  Ферзена  достойнымъ  вапшхъ  милостей, — это  его 
благородный  и  необыкновенно  возвышенный  образъ  мыслей''. 


Въ  отсутств1е  Ферзена  произошли  важный  собыпя.  Одно 
царствоваше  сменилось  другимъ,  дофинъ  именовался  теперь 
Людовикомъ  ХУ1,  а  домино,  такъ  сильно  интриговавшее  его 
на  балу  въ  оперё,  занимало  постъ  французской  королевы. 

Ферзенъ  вернулся  во  Фрашцю  въ  середине  августа  1778 
года.  Трн  года  онъ  провелъ  вдали  отъ  Версальскаго  двора. 
Хотя  онъ  и  надеялся,  что  не  еовс^мъ  забыть,  но  ужь^ 
конечно,  не  разсчнтывалъ  на  тотъ  пр1емъ,  какой  ему  былъ 
охазанъ  при  этомъ  Двор^.  Онъ  отправился  въ  Версаль  и 
представился  королевской  семь'6,  точно  онъ  являлся  въ  пер- 
вый разъ  ко  Двору.  При  внд'Ь  его  раздался  чей-то  голосъ: 

—  Да  это  старый  знакомый! 

Мар1я-Антуанетта  узнала  его. 

Можно  себ^  представить,  какое  счастье  для  Ферзена  заыю- 
чалось  въ  такомъ  доказательстве  снмпатхи  къ  нему  королевы. 
Для  поклонника  это  было  бы  настоящнмъ  торжествомъ— чело- 
века же  съ  сердцемъ  это  не  могло  не  тронуть  до  глубины  дуппт. 
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Королеве  точно  доставляло  удовольствхе  давать  ему  важ- 
дый  день  новыя  довазательства  своихъ  чувствъ  въ  нему.  Онъ 
сообщаетъ  объ  этомъ  отцу:  „Королева,  самая  врасивая,  самая 
прелестная  принцесса,  вавую  тольво  я  знаю, — пишетъ  онъ 
8  сентября, — она  настольво  добра,  что  н4свольво  разъ  справ- 
лялась обо  мн^,  спрапшвала  Брейтца,  отчего  я  не  бываю  на 
ея  игр'Ь  по  восвресеньямъ  и  узнавъ,  что  я  былъ  именно  въ 
тотъ  разъ,  вогда  игра  была  отменена,  она  обратилась  во 
мн§  вавъ  бы  съ  извинешемъ^. 

Отношешя  уже  были  не  т^,  что  въ  первое  пребываше: 
изъ  благосвлонныхъ,  съ  отт^нвомъ  фамилхарности,  въ  день 
бала  въ  опер^,  он^  становятся,  тавъ  свазать,  интимными. 
Начинаются  частыя  свидашя. 

Королева  Франщи,  та,  воторую  т-ше  дю-Барри  называла 
„1а  реШе  гоиззе'',  утрачиваетъ  свою  прежнюю  застенчивость. 
Она  уже  мен1е  сдержанна  въ  поведенш  и  въ  рЪчахъ,  она 
уже  не  сврываетъ  своего  желан1я  веселиться,  и,  рисвуя  сван- 
дализировать  графиню  де-Ноайль,  въ  шутву  прозванную  ею 
„Марате  ГБИдпеШ',  она  поддается  желашю  наслаждаться 
жизнью  и  мечтать  тольво  о  жизни  простой  смертной,  по- 
дальше отъ  всЪхъ  требовашй  Двора  и  отъ  тосви,  связанной 
съ  ея  исвлючительнымъ  положешемъ. 

Теперь  это  для  нея  бол^  вовможно,  у  нея  есть  убежи- 
ще, гд^  она  можетъ  сложить  съ  себя  свое  величхе,  спастись 
отъ  свучныхъ  людей.  Самъ  вороль,  неумело-любезный  и  свое- 
образно-добродупгаый,  однажды,  въ  1774  году,  преподнесъ 
ей  этотъ  подаровъ. 

—  Вы  любите  цв4ты? — спросилъ  онъ  удивленную  воро- 
леву. — Въ  тавомъ  случа*  могу  вамъ  поднести  буветъ:  ма- 
леньвШ  Тр1анонъ. 

Привывнувъ  въ  обществу  изъ  людей  по  собственному  выбору^ 
Мар1я- Антуанетта  мало  по  малу  начинаетъ  позволять  себ']^  вся- 
к1я  фантазш,  весьма  естественныя  въ  молодой  жешцин^,  но 
воторыя  не  могли  не  подвергаться  вритив^  въ  воролев^ 
Франщи. 

Даже  легвШ  доступъ  иностранцевъ  во  Двору  шошровалъ, 
подчасъ,  представителей  старинныхъ  французсвихъ  фами- 
Л1Й;  но  не  все-ли  равно?  Тавъ  пр1ятно  быть  овруженной 
друзьями,  а  не  царедворцами,  или  по  врайней  м^рё  царе- 
дворцами, воторыхъ  она  считала  за  друзей,  тавъ  вавъ  она 
была  не  въ  еостояши  судить  о  разнице  между  ними. 

Ввнп  I.  1893  г.  18 
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Въ  этоиъ  ограниченномъ,  близвомъ  крухвЪ  Ферзену  ока- 
зывается особое  предпочтете. 

Поощряежый  самою  Мараею- Антуанеттою,  „самою  пре* 
лестною  принцессою,  какую  онъ  зналъ'',  онъ  часто  появляется 
на  ея  играхъ,  ухагиваетъ  за  нею;  она  всегда  замЬчаеть  его, 
всегда  чрезвычайно  любезно,  милостиво  разговариваетъ  съ 
нимъ,  ч'Ьмъ  трогаетъ    его    до   глубины   души. 

Въ  Трханон^Ь  бывали  интимные  вечера  и  если  т-те  Лам- 
балль  или  ш-ше  Полиньякъ  устраиваютъ  какой-нибудь  празд- 
никъ  въ  честь  королевы,  Ферзенъ  непременно  тутъ  какъ  тутъ. 

Незам']&тно  близость  между  нимъ  и  Мархею- Антуанеттою 
устанавливается  все  больше  и  больше.  Несмотря  на  его  сдер- 
жанность, на  кажущуюся  холодность  его  натуры,  становится 
ясно,  что  поклонеше  сменяется  бол^  нЬжнымъ  чувствомъ.  И 
то,  что  должно  было  неизб'Ьжно  случиться, — случилось:  Фер- 
зенъ безумно  влюбился  въ  королеву.  Та,  которая  воспламенила 
его  сердце,  ничуть  не  испугалась  этого,  не  удивилась. 

Она  съ  удовольств1емъ  видится  съ  молодымъ  шведомъ, 
она  съ  удовольств1емъ  убеждается  въ  его  любви.  Даже  бол^е, 
она  тронута  чувствомъ,  которое  сама  породила,  она  готова  за- 
платить за  него  взаимностью.  Какъ  не  быть  тронутою  такой 
глубокой  страстью,  въ  которой  столько  уважешя,  столько 
сдержанности.  Ёя  сердце  растрогалось  и  тысяча  признаковъ, 
зам^тныхъ  для  зоркихъ  глазъ  окружающихъ,  выдали  начи- 
нающееся чувство  молодой  женщины  къ  ея  верному  поклон- 
ниву,  не  решавшемуся  признаться  ей  въ  своей  любви. 

Однажды  она  сидела  за  клавикордами  и  п^ла.  Ферзенъ 
былъ  около  нея.  Музыка  подсказываетъ  ей  признан1е,  пеше 
д^лаетъ  его  бол^е  удобнымъ  и,  передавая  страстные  куплеты 
какой-то  модной  оперы,  она  ищетъ  глазами  Ферзена,  ея  сму- 
щете,  котораго  она  не  въ  силахъ  скрыть,  подчеркиваетъ 
весьма  ясно  намекъ  на  ея  личное  чувство... 

А  между  гЬмъ,  все  такъ  хорошо  помнили,  какъ  въ  день 
свадьбы,  дофинъ  кушалъ  за  ужиновсъ  по  обыкновенш  съ 
большимъ  аппетитомъ,  и  какъ  Людовикъ  ХУ  сказалъ  ему: 

—  Не  набивайте  себе  такъ  животъ  на  эту  ночь,  —  и 
улыбка,  съ  которой  сопровождался  этотъ  советъ,  подчеркнула 
его  тайный  смыслъ. 

На  это  дофинъ  ответилъ  съ  наивною  уверенностью: 

—  Отчего  же  нетъ?  Я  всегда  лучше  сплю,  когда  плот- 
нее поужинаю. 
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И  Действительно^  посл^  ужина,  воспитанникъ  герцога 
де-ла-Вогюйонъ,  взявъ  за  руку  свою  молодую  супругу,  про- 
водилъ  ее  до  дверей  ея  комнаты,  самымъ  церемоннымъ  обра- 
зомъ  пожелавъ  ей  доброй  ночи. 

—  Надеюсь,  вы  хорошо  спали? — спросилъ  онъ  ее  на  дру- 
гой день  за  завтракомъ. 

—  Прекрасно,  такъ  какъ  не  кому  было  мн%  м-Ьшать, — 
отвЬтялв,  на  это  молодая  женщина. 

Утромъ,  принцесса  де^Гемене,  управлявшая  тогда  двор- 
цомъ,  рано  вошла  въ  комнату  Марш-Антуанетты.  Дофина 
не  было;  его  супруга  была  одна. 

—  Богъ  мой!  Неужели  онъ  всталъ  такъ  же  рано,  какъ  всегда? 

—  Что  вы  хотите  атимъ  скавать? — спросила  ее  Мар1я- 
Антуанетта. — Я  много  слышала  объ  учтивости  французовъ, 
но,  мн'Ь  кажется,  я  вышла  замужъ  за  самаго  учтиваго  изъ 
ц^лой  нащи. 

—  Неужели  онъ  всталъ!  —  повторяла  де-Гемене,  не  по- 
нимая, въ  чемъ  д^ло. 

—  Да  н-Ьтъ  же, — воскликнула  Мархя -Антуанетта, — какъ 
могъ  онъ  встать  зд^сь,  когда  онъ  совсЬмъ  здЪсь  и  не  спалъ, 
онъ  довелъ  меня  до  дверей  этой  комнаты,  со  шляпою  въ  рук*]^, 
и  поспешно  покинулъ  меня,  точно  моя  особа  стесняла  его. 

Эта  сцена,  быстро  сделавшаяся  изв'бстной,  добавленная 
всевозможными  уморительными  комментархями,  изобразила 
молодого  супруга  въ  самомъ  см-Ьшномъ  св4т4,  т4мъ  бол*е, 
что  его  чрезмерная  сдержанность  не  приписывалась  чрез- 
м'Ьрной  застенчивости. 

Мар1я-Антуанетта  была  оскорблена  въ  своей  женской 
гордости  и  съ  этого  дня  у  нея  сложилось  нелестное  поня- 
Т1е  о  характере  и  способностяхъ  ея  супруга. 

АвстрШсшй  посланпикъ  при  французскомъ  дворе  Мерси, 
передавая  объ  этомъ  впечатлеши  супруги  дофина  своей  импе- 
ратрице Мар1и-Тере81и,  писалъ,  что,  по  его  мнешю,  это 
-^слишкомъ  нелестное  поняпе;  почемъ  знать,  не  былъ-ли  бы 
и  онъ  одного  мнешя  съ  молодою  женщиною,  если  бы  ви- 
делъ*  этого  супруга  при  другихъ  условхяхъ,  чемъ  при  техъ, 
когда  король  принималъ  своего  австрШскаго  посланника? 

Жаль,  что  ему  не  пришлось  заглянуть  въ  дневникъ  того, 
котораго  Мар1я- Антуанетта  называетъ  „раатге  Ьотше''.  Онъ, 
вероятно,  призналъ  бы  эту  слишкомъ  строгую  оценку  въ 
сущности  за  весьма  справедливую. 

18» 
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Что  можно  думать  о  принце,  который  именно  въ  м^&сяцъ 
своей  свадьбы  эаписываетъ  тольво  следующая  заметки: 

„Воскресенье  13.  Отъ^здъ  пвъ  Версаля.  Угпнахь  и  ночевать  въ  Кон- 
пьень  де-Сенъ-Фюрантэнъ* 

„Понед'Ьльвнкъ  14.  Свидаше  съ  тас1ате  1а  БапрЬхпе. 

„Вторнивъ  15.  Ужиналъ  въ  1а  Мпеие,  вочевадъ  въ  Версади. 

„Соеда  16.  Свадьба.  Апаартаиентъ  въ  гадлереи.  КоролевсЕШ  пиръ  въ 
вахЬ  „Орбга". 

„11ятвица  18,Охота  на  оленя.  Большая  свора  въ  Ве11е  1та$е.  Убить  одннъ. 

„Суббота  19.  Парадный  балъ  въ  зал^^  „Орёга",  ФейерверЕЪ^ 

И  чтобы  закончить  съ  честью,  въ  четвергъ  31,  един- 
ственное изречете: 

я  У  меня  разстройство  желудка". 

И  въ  течен1е  семи  л^тъ  Мар1Я- Антуанетта  не  им&1а  ни- 
вавихъ  другихъ  преимуществъ  отъ  своего  положенхя  супруги, 
хром^  удовольств1я  видеть  вооч1ю^  какъ  ея  добродушный  су- 
пругъ  пьетъ,  кушаетъ,  охотится  и  занимается  кузнечнымъ 
мастерствомъ.  ВсякШ  поиметь,  что  оскорбленная  до  глубины 
души  такимъ  необычайнымъ  къ  себ*!  равнодуш1емъ,  она  по- 
рою теряла  терп^нае  и  что  у  нея  невольно  иногда  вырыва- 
лись слова,  полный  горечи  дли  сарказма,  какъ  это  было, 
наприм^ръ,  однажды,  когда  одна  изъ  ея  приближенныхъ  дамъ 
стала  уговаривать  ее  не  'кзщтъ  верхомъ. 

—  Оставьте  меня,  Бога  ради,  въ  поко-Ь, — воскликнула 
она, — и  знайте,  что  я  не  рискую  жизнью  никакого  наследника! 

Результатомъ  подобнаго  положешя  вещей  явилось  то,  что 
когда  подъ  вл1ян1емъ  внушенШ  своего  зятя,  германскаго  им- 
ператора, Людовикъ  ХУ1  понялъ,  что  онъ  обязанъ  дать 
Франщи  насл'1дника  престола,  и  сделался  мужемъ  своей 
жены — было  уже  поздно.  Ея  тЬло  принадлежало  ему,  но  не 
ея  сердце.    Сердце  было  свободно  и  Ферзенъ  овлад^^  имъ. 

Но  именно  въ  то  время,  когда  Ферзенъ  являлся  счастлн- 
вымъ  поб'1дителемъ  женщины  и  королевы,  около  которой  была 
столько  поклонниковъ,  безъ  сомнен1я,  бол'Ёе  см^ыхъ  и  ме- 
н^  почтителъныхъ,  ч^мъ  этотъ  молодой  шведскШ  офицеръ,  онъ 
тутъ-то  и  доказалъна  л,^Ь  всю  свою  преданность  и  самоотвер- 
женность, доказалъ,  насколько  онъ  былъ  достоинъ  ея  любвк. 

Клевета  уже  коснулась  своимъ  зм^иномъ  жаломъ  Марш- 
Антуанетты.  Ея  положеше  заброшенной  супруги,  ея  свобод- 
ный манеры,  ея  независимость,  ея  пребываше  въ  Тр1анонЪ — 
все  это  способствовало  распространенш  нав^товъ.  И  потому 
легко  себ'6  представить,  съ  какою  радостью  враги  коро- 
левы, которые  до  этихъ  поръ  пробавлялись  неопред&[еннымя 
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предположевхями,  воспользовались  существовашемъ  д^бстви- 
тельныхъ  фактовъ,  чтобы  накинуться  на  несчастную  женщину. 

Тысяча  глазъ,  особенно  зоркихъ  подъ  вл1яшемъ  любо- 
пытства, зависти  или  ненависти^  следила  за  нею, — отъ  нихъ 
не  могла  укрыться  ея  тайна,  и  ея  предпочтете  къ  благород- 
ному иностранцу,  подъ  влхяшемъ  скандальной  хроники,  сде- 
лалось скоро  добычею  злыхъ  языковъ. 

При  такихъ  услов1яхъ  стало  известно,  что  королева  бе- 
ременна. Даже  ея  беременность  была  новымъ  поводомъ  для 
самыхъ  коварныхъ  инсинуащй.  Интрига,  пущенная  въ  ходъ 
графомъ  Прованскимъ,  который  ненавид^лъ  свою  невестку 
ненавистью  брата,  приняла  еще  большхе  размеры.  Да  и  было 
отъ  чего.  Разв^  онъ  не  оказалъ  свое  высокое  покровитель- 
ство клевете,  онъ,  насл^никъ,  опора  трона,  позволилъ  себЪ 
во  время  крестинъ,  въ  церкви  Nо1^^е-^ате,  наполненной  на- 
родомъ,  въ  присутств1и  императрицы  Мар1и-Терез1и,  бросить 
въ  лицо  молодой  матери,  съ  ирошею  д'бланнаго  уважешя, 
самое  оскорбительное  обвинете!  На  крестинахъ  онъ  дол- 
женъ  былъ  заменять  Испанскаго  короля,  оффицаальнаго 
воспрхемника  отъ  купели.  Когда  священникъ  обратился-  къ  нему 
съ  вопросомъ,   какое  имя  будетъ  наречено  новорожденному: 

—  Не  съ  этого  начинаютъ, — отв^тилъ  онъ, — прежде 
всего  слЬдуетъ  узнать,  кто  отецъ  и  мать  новорожденнаго. 

Язвительность,  съ  какою  были  сказаны  эти  слова,  слиш- 
комъ  ясно  свид'&тельствовала  о  нам^реши  и,  конечно,  была 
вс^ми  зам'Ьчена,  къ  тому  же  эти  слова  упали  на  такую  под- 
готовленную почву! 

Ферзенъ  былъ  слишкомъ  наблюдателенъ,  чтобы  не  заметить, 
что  происходило  вокругъ  него,  слишкомъ  чутокъ,  чтобы  не  по- 
чувствовать, какой  вредъ  приносить  его  присутствхе  королеве. 

Чтобы  спасти  ее,  онъ  проявилъ  себя  настоящимъ  ры- 
царемъ,  героемъ,  способнымъ  на  самую  тяжкую  жертву. 
Чтобы  заставить  замолчать  злые  языки,  приходилось  поки- 
нуть королеву,  Дворъ,  Версаль,  Франщю.  И  для  того,  чтобы 
самый  отъ'Ьздъ  не  послужилъ  новымъ  поводомъ  для  сплетенъ, 
надо  было,  чтобы  онъ  былъ  вызванъ  какой-нибудь  серьезною 
причиною,    делающей  его  неизб^нымъ,  безотлагательнымъ. 

Ферзенъ  заявилъ  о  своемъ  отъ'Ьзд'1  въ  Америку  и  сталъ 
хлопотать  о  назначен1и  его  въ  одинъ  изъ  отрядовъ,  которые 
формировались  Лафайеттомъ  и  Рошамбо. 

Отважное  р'Ьшеше,  которое    тоже   пмЪло  свою  опасную 


278  вьстникъ  иностранной  литературы. 

сторону — слишвомъ  высоко  ставило  литаость  человека,  спо- 
собнаго  на  немъ  остановиться.  И  д'1йствительно,  Мархя- 
Антуанетта,  тронутая  такою  жертвою,  также  мало  съум^ла 
скрыть  свою  печаль,  какъ  и  раньше  свои  чзгвства.  Ни  то, 
ни  другое  не  ускользнуло  отъ  ея  окружающихъ^ 

Въ  то  время  какъ  они  радовались,  что  этотъ  отъ^здъ  изба- 
влялъ  ихъ  отъ  предмета  ихъ  зависти,  королева  не  въ  силахъ 
была  заставить  себя  относиться  равнодушно  къ  потери  друга,  ко- 
тораго  она  лишалась,  быть  можетъ,  навсегда,  и  ея  искреняя,  глу- 
бокая печаль,  подчасъ,  помимо  ея  воли,  разражалась  слезами. 

Непреклонный  въ  своемъ  намЪренхи,  Ферзенъ  стремился 
къ  осуществлен1ю  его;  наконецъ,  насталъ  моментъ  его  отъ- 
&да  изъ  Парижа,  онъ  долженъ  былъ  отправиться  въ  Брестъ, 
чтобы  поступить  въ  отрядъ,  куда  былъ  зачисленъ. 

Онъ  не  могъ  уехать,  не  предупредивъ  о  своемъ  назна- 
чеши  отца  и  короля:  объ  этомъ  они  узнали  отъ  него,  но 
настоящую  причину  его  отъезда  —  отъ  другихъ.  Письмо 
посланника,  сохранившееся  въ  бумагахъ  Густава  Ш,  въ 
упсальскомъ  архив*!,  пов'Ьдало  тайну  женскаго  сердца.  Впро- 
чемъ,  въ  этой  тайнЪ  н'Ьтъ  ничего  для  него  постыднаго. 

10-го  апреля  1779  года  графъ  Крейтцъ  отправилъ  сл^Ь- 
дующее  послан1е  королю  шведскому: 

„Я  долженъ  сообщить  вашему  величеству,  что  молодой 
графъ  Ферзенъ  пользовался  такимъ  внимашемъ  королевы, 
что  это  породило  неудовольствхе  со  стороны  многихъ  лпцъ. 
Признаюсь,  мое  личное  всгЬше  таково,  что  она  была  къ  нему 
неравнодушна^  я  вид'^лъ  несомн^вныя  тому  доказательства. 

„Молодой  графъ  Ферзенъ  велъ  себя  безукоризненно,  чрез- 
выч|Лно  скромно,  сдержанно,  и  въ  конц'^-концовъ  принялъ 
рЬшенхе  уЬхать  въ  Америку.  Своимъ  отъ4здомъ  онъ  отстра- 
нялъ  всЪ  опасности,  но  надо  сознаться,  что  для  того,  чтобц 
преодол'Ьть  такое  искушен1е,  нужна  была-  твердость  не  его  л'Ьтъ. 

.Королева  не  сводила  съ  него  глазъ  посл'Ёдше  дни,  глядя 
на  него,  они  были  полны  слезъ.  Умоляю,  ваше  величество, 
сохранить  это  втайн*!  ради  нея  и  сенатора  Ферзена.  Еогда 
узнали  объ  отъ-^зд^  графа,  вс^  фавориты  были  въ  восторге. 
Герцогиня  Фицъ-Джемсъ  сказала  ему: 

в —  Какъ,  графъ,  вы  такъ  легко  покидаете  вашу  победу? 

, —  Если  бы  я  ее  одержалъ,  то,  конечно,  я  бы  не  по- 
кинулъ  ее, — отв^тилъ  онъ, — я  уезжаю  свободный,  н  къ  не^ 
счастио  не   оставлю  сожал^шй  о  себ^. 
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„Ваше  величество,  согласитесь,  что  отв-Ьтъ  этотъ  по  муд- 
рости и  благоразумш  поразителенъ  въ  его  годы. 

,Въ  настоящее  время  королева  ведетъ  себя  гораздо  бо- 
л^е  сдержанно  и  бол^е  благоразумно,  ч'Ьмъ  прежде.  Король 
не  только  вполне  подчиняется  ея  вол^,  но  даже  разд']&ляетъ 
ея  вкусы  и  удовольств1я*. 

Въ  это  же  время  проектируется  женитьба  1оанна  Фер- 
зена  на  т-11е  де-Лейаль,  дочери  пшедскаго  дворянина,  при- 
нявшаго  англ1йское  подданство,  и  постоянно  жившаго  въ 
Лондоне.  Парт1я  была  блестящая,  тавъ  какъ  молодая  д']&в7П1ка 
была  наследницею  двухъ  дядей,  членовъ  индайской  компати. 

Хотя  Ферзенъ  говорилъ  съ  отцомъ  объ  этомъ  проекгЬ, 
и  хотя  отецъ  его  относился  къ  нему  съ  сочувствхемъ,  но 
т^мъ  не  мен^е  изъ  этого  ничего  не  вышло.  Ферзенъ  не  д'^^й- 
ствовалъ  решительно,  и  видно  было  только,  что  въ  общемъ 
онъ  ничего  не  им^еть  противъ  женитьбы,  но  не  желалъ 
связать  себя  об^щанхемъ.  Онъ  у^халъ  ни  на  чемъ  не  пор^- 
шивъ.  Въ  его  отсутств1е  Лейаль  вышла  замужъ  за  одного  изъ 
своихъ  соотечественниковъ. 

Проектъ  этотъ  сталъ  известенъ  изъ  переписки  Ферзена,  и  въ 
то  время  о  немъ,  повидимому,  ничего  не  знали  во  Франщи.  Во 
всякомъ  случае  о  немъ  не  было  ни  разговоровъ,  ни  сожалешй. 


Только  въ  1785  году  гра(|>ъ  Ферзенъ  возвратился  въ  Па- 
рижъ,  блистая  той  славой,  какая  дается  молодымъ  сердцамъ 
первой  победой.  Бъ  личнымъ  его  достоинствамъ  прибавился 
теперь  ореолъ  счастливыхъ  подвиговъ.  И  ореолъ  этотъ  С1ялъ 
темъ  ярче,  что  военные  свои  успехи  онъ  стяжалъ  на  войне 
популярной  и  происходившей  въ  далекихъ  краяхъ. 

Шведскай  король  гордился  своимъ  подданнымъ  и  нашелъ 
подходящимъ  случай  устроить  для  него  въ  французской  арм1и 
положеше  аналогичное  съ  темъ,  какое  онъ  занималъ  въ 
шведской  арм1и.  Въ  начале  сентября  1783  года  онъ  выра- 
зилъ  французскому    королю    свое   желаше  по  этому  поводу. 

Имея  въ  виду  рельефнее  подчеркнуть,  что  рекомендащя 
его  была  неподдельнымъ  выражен1емъ  его  уважешя  къ  графу, 
онъ  немедленно  назначилъ  его  полковникомъ  въ  своей  армш 
и  кавалеромъ  ордена  Шпаги. 

Впрочемъ,  при  французскомъ  дворе  всемъ  были  известны 
какъ  достоинства    Ферзена,    такъ  и  оказанный   имъ  услуги. 
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Въ  протекцш  ему  не  было  недостатка^  въ  особенности  въ 
высшихъ  сферахъ.  Въ  бытность  его  въ  Америке  о  немъ  не 
позабыли  въ  Версали,  а  по  возвращеши  его  встр'Ьтили,  кавъ 
друга*  Назначенный  передъ  гЬжь  вавалеромъ  ордена  за  военння 
заслуги,  Ферзенъ  былъ  пожалованъ  полковникомъ  воролевсваго 
шведсваго  полка,  стоявшаго  гарнизономъ  въ  Валансьене. 

Занимаемое  имъ  положеше,  вс^  эти  милости,  благосклон- 
ность, какою  онъ  пользовался  со  стороны  Людовика  XVI  и 
Марш-Антуанетты,  все  это  легко  могло  снова  возбудить  гЬ 
толки,  ради  прекращешя  которыхъ  состоялся  его  отъ'бздъ  въ 
Америку.  Съ  этой  точки  зрЪшя,  возвращеше  его,  действи- 
тельно, было  неосторожностью.  Владея  собой  и  своей  страстью, 
въ  моментъ  охватившаго  его  героизма,  онъ,  конечно,  могъ 
остановиться  на  самомъ  великодушномъ  и  на  самомъ  же- 
стокомъ  изъ  рЬшешй.  Но  всякому  геройству  есть  пределы 
и,  быть  можетъ,  онъ  полагалъ,  что  тремя  годами  разлуки 
онъ  купилъ  себе  право  видеть  ту,  образъ  которой  никогда 
не  выходилъ  изъ  его  сердца, — право  ближе  посвятить  себя  ей. 

Онъ  могь  бы  разсеять,  или,  по  крайней  м^ре,  сбить  съ  толку 
больпшнство  подозрен1й,  если  бы  въ  частной  своей  жизни 
афшпировалъ  какую  нибудь  любовницу  или  отвлекъ  внимаше 
отъ  предмета  своихъ  мечташй  какими  нибудь  громкими  увле- 
чешями.  Брасавецъ,  окруженный  ореоломъ  героя,  повсюду 
встречая  почетный  пр1емъ,  почему  же  не  пользовался  онъ 
всеми  этими  преимуществами,  чтобы  стяжать  себе  завидней- 
пие  лавры?  Что  же  мешало  ему  подражать  его  современник 
камъ  и  сделаться  Ришелье,  Лозеномъ,  Тилли?  Ничего,  кроме 
него  самого:  онъ  предпочелъ  уважать  свою  любовь,  какъ  ува- 
жалъ  ея  предметъ,  и  оставаться  Ферзеномъ. 

Шъ  этому  времени*  относится  проектъ  брака  Ферзена  съ 
дочерью  Неккера,  впоследствш  г-жей  де-Сталь,  и  графъ  не 
противился  ему  открыто,  чтобъ  не  давать  новой  пищи  преж- 
нимъ  толкамъ.  Но  королева  рекомендовала  Неккеру  другого 
кандидата  для  его  дочери,  и  последняя  вышла  замужъ  за  него. 

5. 

Между  темъ,  близились  времена,  когда  ошибки,  накопив- 
ппяся  въ  предшествовавппя  царствовашя,  и  последовательная 
бездарность  министровъ  Людовика  ХУ1  довели  положеше 
вещей  до  того,  что  дальше  идти  было  невозможно. 

Реформы  сделались  необходимыми.   Для  распознашя  ре- 
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зонности  претензгВ  народа  нуженъ  быль  возвышенный  умъ^ 
а  для  возведешя  въ  законъ  справедливой  и  доброй  стороны 
этихъ  претензШ  —  энергическая  воля.  А  между  т4мъ  во 
глав'Ь  находился  лишь  Людовикъ  ХУ1. 

Мар1Я-Антуанетта  стояла  выше  своего  супруга,  въ  смысле 
мужества,  умственнаго  и  нравственнаго  достоинства,  но  она 
не  была  женщиной-политикомъ,  способной,  вместо  короля, 
взять  въ  свои  руки  ведете  д'1лъ. 

Уже  съ  давнихъ  норъ  французсшя  королевы  предпочитали 
оставаться  въ  г1ни.  Правда,  Анна  Австрайская  играла  бол^ 
дательную  роль.  Но  въ  ней  за  королевой  скрывалась  жен- 
щина, и,  защищая  министра  своего,  Мазарини,  она  отстаи- 
вала своего  любовника. 

Впрочемъ,  еслибы  даже  Мар1я- Антуанетта  и  обладала  необ- 
ходимыми способностями  для  возм^щен1я  бездарности  своего 
супруга,  насколько  трудно  бы  ей  было  выдвинуться  впередъ! 
Несколько  попытокъ  въ  такомъ  род^,  нав'Ьянныхъ  на  нее  не- 
разсудительными  дррьями,  вм'Ьсто  успеха,  привели  лишь  къ 
следующему  энергическому,  язвительному  заявлешю  Мирабо: 
„Въ  королевстве  существуетъ  всего  одно  величество  и  я  нахожу 
непочтительнымъ  произносить  слово  „королева"'  въ  монарх1и, 
где  королевы  никогда  не  могутъ  сделаться  королями.  Нашъ 
король,  почтенный  по  своимъ  намерешямъ,  интересный  сво- 
ими несчаст1ями,  лично  пользующ1йся  обществеинымъ  дов^- 
ртемъ,  не  нуждается  ни  въ  какихъ  поручительствахъ.  Ко- 
ролева, августейшая  его  супруга,  имеетъ  назначешемъ  успо- 
коивать  его  отъ  державныхъ  заботь,  но  никоимъ  образомъ  не 
должна  вмешиваться  въ  государственныя  дела.  Пожелавъ, 
чтобы  лучшее  изъ  искусствъ  изобразило  ее  увенчанной  всеми 
ея  прелестями,  всеми  ея  правами, — она  приказала  написать 
себя  окруженной  своими  дЬтьми,  а  никакъ  не  съ  глобусомъ  въ 
рукахъ  или  съ  картой  Франщи  передъ  глазами''. 

Хороппе  дни  Мар1и-Антуанетты  приближались  къ  концу. 
Правду  сказать,  королева  никогда  не  была  особенно  попу- 
лярной. Базалось,.  злой  рокъ  преследовалъ  ее.  Суеверные 
люди,  конечно,  приписывали  эту  нез&дачу  несчастной  случай* 
ности,  въ  силу  которой  она  родилась  въ  день  траура  для 
всего  христ1анскаго  М1ра, —  2  ноября,  день  покойниковъ,  въ 
день  страпшаго  бедствхя  для  одного  изъ  прекраснейшихъ  го- 
родовъ  въ  М1ре, — день  землетрясешя  въ  Лиссабоне. 

Было    бы    наивно  верить   въ    подобный    бредни.    Темъ 
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не  менЬе  историвъ  обяванъ  ихъ  отметить,  не  для  того,  чтобы 
указать  значеше,  какого  он^  нм^ть  не  могутъ,  а  для  того, 
чтобы  осв'Ьтить  то  время  и  умы  того  перхода. 

Несомненно,  что  все  бол^е  или  мен^е  обратилось  протнвъ 
нея:  ея  происхождеше,  фамил1я,  вкусы,  красота,  кругъ  ея  друзей. 

Ея  происхожден1е:  Мар1я  -  Антуанетта  была  австр1ячка. 
Назначая  ее  въ  королевы  Франщи,  Шуазель  льстилъ  себя  на- 
деждой создать  этимъ  союзомъ  узы  мира  между  двумя  веко- 
выми врагами, —  Австр1йскимъ  и  Французскимъ  домами.  Но 
недовер1е  осталось,  и  королева  считалась  шп10нкой  своего 
народа,  въ  пользу  своей  родины. 

Ея  фамилхя:  у  нея  было  двое  братьевъ, — одинъ  арххепи- 
скопъ  и  велик1й  курфюрстъ  кбльнскШ  по  имени  Максими- 
Л1анъ,  челов^къ  недалекаго  ума.  Это  онъ,  при  посещеши  сво- 
емъ  ^а^(1^п  с1е8  Р1ап1;е8  въ  Париже,  отв^тилъ  Бюффону,  пред- 
ложившему ему  экземпляръ  своихъ  сочинетй: 

—  Очень  вамъ  благодаренъ,  п10П81в11г!  Крайне  огорченъ, 
что  лишу  васъ  ихъ. 

Другой  былъ  Яеопольдъ,императоръ,  челов^къвысокагоума. 
Онъ,  напротивъ,  обратился  къ  Бюффону  съ  следующими  словами: 

—  Я  пришелъ  сюда  за  книгой,  забытой  моимъ  братомъ. 
Въ  силу  того-же  противорЬчиваго    рока,  глупость    пер- 

ваго  и  умъ  второго  были  приняты  одинаково  дурно.  Надъ  од- 
нимъ  смеялись,  другого  боялись,  и  въ  народе  возникли  са- 
мыя  нелепыя  розсказни.  Стали  распространяться  слухи, 
будто-бы  сестра  посылала  своему  брату  целые  миллюны. 
Сплетни  ходили  даже  въ  самыхъ  низшихъ  слояхъ. 

некая  Рене  Мильо,  встретивъ  однажды  графа  де-Куаньи 
и,  ободренная  любезной  добротой  его,  важно  его  спросила: 

—  Неужели-же  императоръ  никогда  не  прекратитъ  войнъ 
съ  Турщей?  Ахъ,  Боже  мой,  да  ведь  это  раззоритъ  Франщю 
въ  виду  массы  денегъ,  съ  этой  целью  пересылаемыхъ  коро- 
левой своему  брату;  сумма  этихъ  денегъ  въ  данное  время, 
говорятъ,  достигла  уже  по  крайней  мере  двухсотъ  миллюновъ. 

И  Куаньи  далъ  себе  волю  потешиться  ответомъ  и  съ 
важностью  сказалъ: 

—  Ты  не  ошибаешься.  Да,  эта  война  стоитъ  уже  намъ 
200.000.000  слишкомъ  и  мы  еще  не  довели  ее  до  конца! 

И  этотъ  разговоръ,  удержавш1йся  въ  глупой  башке  Рене 
Мильо,  явился  въ  виде  свидетельскаго  показашя  передъ  ре*- 
волющоннымъ  трибуналомъ  во  время  процесса  королевы. 
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Ея  вкусы  И  красота:  молодая,  обожаемая, — что  тутъ  уди- 
вительнаго,  если  она  искала  въ  развлечешяхъ  забвешя  отъ 
той  скуки,  какую  на  нее  нагоняли  этикетъ,  политика,  ея 
мужъ,  „9тотъ  толстый,  плохо  воспитанный  гарсонъ^,  какъ 
называла  его  ш-ше  дю-Барри?  Конечно,  ее  нельзя  было  осу- 
ждать за  ея  страсть  къ  игр^,  но  она  была  не  права,  увле- 
каясь азартной  игрой  и  просиживая  за  ландскнехтомъ 
дни  и  ночи,  какъ,  наприм'1ръ,  случилось  однажды  въ  день 
ВсЬхъ  Святыхъ,  когда  игра  длилась  36  часовъ. 

Склонность  ея  къ  рагИев  с1е  р]а181Г  въ  карете,  саняхъ, 
къ  баламъ  въ  ОперЬ, — все  это  еще  не  б4да.  Но  она  пе- 
реступала за  пред'&лы  прилич1я,  проводя  на  этихъ  прогул- 
кахъ  ц'&лые  дни  и  б^гая  повсюду,  увлекаясь  театромъ,  ин- 
тригуя иностранцевъ  въ  Опер*,  т4мъ  бол-Ье,  что  всЬ  эти 
развлечен1я  представлялись  для  нея  настоящими  удоволь- 
СТВ1ЯМИ  именно  тогда,  когда  король  не  участвовалъ  въ  нихъ, — 
а  это  ни  для  кого  не  было  тайной. 

Ривароль  резюзшровалъ  впечатл'1н1е,  какое  она  произво- 
дила, следующей  остротой:  „Всегда  больше  женщина,  ч^мъ 
королева,  она  забывала,  что  рождена  была,  чтобы  жить  и 
умереть  на  настоя  щемъ  трон^  и  черезчуръ  гналась  за  т^мъ, 
чтобы  наслаждаться  этимъ  фиктйвнымъ  и  временнымъ  вла- 
стительствомъ,  какое  дается  красотой  самымъ  обыкновеннымъ 
женщинамъ  и  д'И^лаетъ  ихъ  королевами  на  мгновен1е". 

Наконецъ,  что  касается  ея  друзей  и  приближенныхъ,  то  Ма- 
Р1Я- Антуанетта  не  могла  ими  гордиться.  Г-жа  Полиньякъ,  кото- 
рую королева  осыпала  всевозможными  милостями^  изменила 
своей  царственной  подруге.  Въ  мужскомъ  персонале,  за  исклю- 
четемъ  Ферзена,  выборъ  приближенныхъ  также  не  былъ 
удачнымъ. 

6. 

Ничего  н4тъ  у  дивите  льнаго,  что  благосклонность  къ 
однимъ,  осуждавшаяся  завистью  или  озлоблешемъ  другихъ, 
давала  матерхалъ  для  многихъ  коментаргевъ  по  поводу  Ма- 
р1и- Антуанетты.  И  все  таки  вс4  эти  сплетни  и  клеветы  должны 
стушевываться  передъ  д^ломъ  о  коль'Ь. 

Истор1я  этого  колье  известна.  ВсЬ  знаютъ,  какъ  карди- 
налъ  де-Роганъ,  безумно  влюбленный  въ  королеву  и  поощ- 
ренный интригами  г-жи  де-ла-Моттъ,  правнучки  одного  не- 
законнорожденнаго  сына  Генриха  П1,  вообразилъ,  что  цар- 
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скимъ  подарвомъ,  въ  вид%*  колье  въ  1.600.000  ливронъ^  ему 
удастся  расположить  въ  нему  сердце  любимой  нмъ  августей- 
шей особы.  Чтобы  убедить  его,  г-жа  де-ла-Моггъ  разыграла 
съ  нимъ  комедш  и,  что  всего  удивительнее,  нахальство  ея 
вполн*!  удалось.  Среди  женщииъ  легЕихъ  нравовъ  она  отн- 
свала  н^вую  д^вушву  д'Эссиньи,  обладавшую  поразительнымъ 
сходствомъ  съ  воролевой.  Ловво  перерядивъ  ее,  она  довершила 
ИЛЛЮ31Ю  и  въ  тавомъ  вид']^  свела  эту  д^вушву  върощуВер- 
сальсваго  парва.  Предупрежденный  о  томъ  заблаговременно, 
влюбленный  вардиналъ,  въ  свою  очередь,  явился  туда  же.  И 
онъ,  действительно,  пов4рилъ,  что  то  была  сама  Мархя- Ан- 
туанетта, воторая,  уронивъ  розу  въ  его  ногамъ,  шепнула  ему: 

—  Прошлое  забыто. 

Эта  сцена  овончательно  опьянила  прелата.  Онъ  вупилъ 
пресловутое  волье.  Но  вручить  его  г-ж*  де-ла-Моттъ  для 
передачи  воролев^  овазалось  легче,  нежели  расплачиваться 
съ  золотыхъ  д^лъ  мастеромъ.  Посл^дшй  сталъ  требовать 
волье  обратно  и  вьппелъ  свандалъ,  воторый  дошелъ  до  Марш- 
Антуанетты,  помимо  своей  воли  запутавшейся  въ  этихъ  дву- 
смысленныхъ  интригахъ. 

Клевета,  невидимому,  восторжествовала  на  невоторое 
время.  Королеве  угрожала  опасность  быть  подавленной  энер- 
гичесвой  настойчивостью  отвратительной  де-ла-Моттъ,  вото- 
рая утверждала,  что  действовала  исвлючительно  по  распо- 
ряжетямъ  Марш- Антуанетты,  въ  то  время  вавъ  вардиналъ, 
стольво  же  по  легвовёргю,  вавъ  и  ради  предосторожности, 
подтверждалъ  ея  обвинительный  речи  противъ  воролевы. 

Кавая  же  это  женщина,  если  то  не  была  воролева,  говорила 
съ  нимъ  во  время  ночной  сцены  въ  Версальсвомъ  парве? 

Необывновенная  случайность  разрушила  планъ  аттави 
г-жи  де-ла-Моттъ  и  счастливо  разбила  ея  обвинешя. 

Процессъ  уже  начался.  Вдругъ  въ  одинъ  преврасный 
день  францисвансв1й  монахъ  Лотъ  явился  въ  генералъ-про- 
вурору  и  пожелалъ  ему  сделать  полный  признашя,  вавой 
бы  срамъ  ни  призвали  они  на  его  голову,  въ  тому  его  обя- 
зывали долгъ  верности  и  справедливости  въ  его  государямъ. 
Онъ  былъ  принятъ,  его  выслушали.  Онъ  разсвазалъ,  что, 
желая  сделаться  придворнымъ  проповеднивомъ,  онъ  ста- 
рался добиться  места  у  всемогущаго  духовнива  Францш— 
вардинала  де-Роганъ.  Но,  не  будучи  съ  нимъ  знавомъ,  онъ 
не  зналъ,  вавъ  ему  до  него  добраться.    Въ  это  время   онъ 
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услыхалъ  о  большомъ  дов^рш,  какинъ  пользовалась  у  него 
г-жа  де-ла-Моттъ.  Съ  этой  стороны  подобраться  было  легче. 
Онъ  не  вамедлилъ  попасть  въ  число  ея  близкихъ  друзей  и 
въ  качестве  таковаго  вид'Ьлъ  и  слышалъ  многое,  что  не 
всегда  понималъ^  но  что  могло  им^ть  некоторое  отношеше 
къ  данному  дроцессу,  а  именно,  —  что  разъ  вечеромъ  онъ 
вид'Ьлъ  д'Ьвицу  Оливу  (имя,  на  этотъ  случай  данное  д'&виц'Ь 
д*Эссиньи),  од4тую,  или  в4рн4е  переод-Ьтую  г-жей  де-ла- 
Моттъ,  и  что  сходство  этой  девушки  съ  королевой  настолько 
поразило  его,  что  онъ  обратилъ  на  то  внимаше.  Онъ  зналъ, 
что  въ  тотъ  же  вечеръ  д'Эссиньи  повезли  въ  Версаль. 

Въ  качестве  соумышленника  въ  этомъ  д11л%  онъ  назвалъ 
также  н'1коего  Рето  де-Виллеттъ,  б&кавшаго  во  время  про- 
цесса. Сдовомъ,  онъ  направилъ  судъ  на  сл^дъ  истины.  Рето, 
нашедш1й  убежище  въ  Швейцархи,  и  девица  Олива,  также 
скрывшаяся  въ  укромное  м^то,  были  арестованы.  И  об^  эти 
личности  признались  въ  тойдол*!^  участ1Я,  какая  имъ  была  отве- 
дена въ  гнусной  интриге,  причемъ  оказалось,  что  въ  Версаль- 
скомъ  саду  королеву  изображала  действительно  д'Ьвица  Олива, 
а  Рето  сфабриковалъ  двФ  записки,  подписанный  |,Маг1е-Ап- 
1отвШ  йе  Ргапсе*,  посланный  кардиналу,  и  которыя,  не- 
смотря на  подобную  странную  подпись,  ввели-таки  въ  за- 
блуждеше  кардинала. 

По  собранш  такихъ  свидЬтельскихъ  показашй,  д^ло  пред- 
стало въ  иномъ  виде.  Процессъ  состоялся  и  истина  обнару- 
жилась. Но,  признавъ  невинность  кардинала,  которому  было 
оказано  снисхождеше,  обвишшъ  г-жу  де-ла-Моттъ,  судебный 
приговоръ  тЬмъ  не  менЪе  не^потушилъ  ни  скандала,  ни  его 
последств1й.  Зат^мъ  надо  отметить  также,  что  обще- 
ственное мн^те,  враждебно  настроенное  противъ  королевы, 
искало  не  столько  настоящихъ  обвинетй,  сколько  повода  для 
того,  чтобы  обрушиться  на  несчастную  женщину.  Въ  масс!  пуб- 
лики никто  не  желалъ  признать  ея  невинность,  вполне,  однако, 
доказанную,  и  ея  виновность  утвердилась  въ  уб^ждеши  народа. 

Уже  много  л*тъ,  какъ  клевета  принимала  тысячу  раз- 
ныхъ  формъ,  памфлетовъ,  брошюръ,  газетъ.  На  этотъ  разъ 
она  оказалась  еще  изобретательнее.  Несколько  времени  спустя 
после  дела  о  колье  пущена  была  въ  обращете  масса 
луидоровъ,  на  которыхъ  голова  Людовика  ХУ1  изображена 
была  съ  рогомъ,  весьма  ловко  и  очень  заметно  вправлен- 
нымъ  въ  его  шевелюре.  Эти  монеты,  прозванный  « Страсбург- 
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скими  луидорами^,  такъ  какъ  он^  были  вычеканены  на  мо- 
нетномъ  двор'б  въ  этомъ  город^Ь,  вызвали  въ  Версале  т'бмъ 
бол^е  сильное  негодован1е,  что  этотъ  маневръ  считали  д^^лонъ 
рукъ  графа  Прованскаго. 

Фактъ  этотъ  нисколько  не  представляется  невозможнымъ, 
напротивъ,  кажется  вполн*  соотв4тствующимъ  общему  образу 
дМств1й  графа.  Эта  мелочная  низость  со  стороны  младшаго 
брата  короля  была  довольно  правдоподобна.  Онъ  никакъ  не 
могъ  простить  своей  нев^стк^,  что  она  сделалась  матерью 
и,  какъ  доказалъ  это  при  рожденш  Мар1и-Тере81и,  нахо- 
дилъ  удовольств1е  въ  набрасываши  т^ни  сомн^шя  на  т^хъ 
потомковъ,  которые  захраждали  ему  путь  къ  трону.  Онъ 
энергично  открещивается  отъ  этого  в']^р()ломства  и,  быть  мо- 
жетъ,  онъ  тутъ  и  ни  причемъ.  Быть  можетъ,  д'1йствительно, 
на  этотъ  разъ  его  напрасно  обвинили  въ  проступке  противъ 
своихъ.  За  то  несомн'Ьнно  онъ,  а  не  кто  другой,  далъ  жен'6 
своего  брата,  французской  королев*]^,  прозвище  „шадатеВе&сИ;". 
Это  ужасное  прозвище  проникло  въ  народъ  и  было  усвоено 
ненавистью.  Какъ  въ  этомъ,  такъ  и  въ  другихъ  случаяхъ, 
Мар1я-Антуанетта  несла  на  себ%  отв'Ьтственность  за  д^а, 
въ  которыхъ  повинна  была  лишь  въ  самой  минимальной  доз^^. 

Правда,  она  позволяла  себ*]^  огромные  расходы  для  укра- 
шен1я  „РеШ  Тпапоп^.  Правда,  во  многйхъ  случаяхъ  она 
была  безразсудно  расточительной,  осыпая  золотомъ  и  на- 
граждая доходными  мотами  своихъ  креатуръ,  въ  род%  г-жи 
Полиньякъ.  Но,  во  всякомъ  случа'Ь,  дефицитъ,  существовавшШ 
въ  королевскихъ  финансахъ  съ  давнихъ  поръ  и  доставппйся 
въ  наследство  отъ  перваго  министерства  Неккера,  —  ничуть 
не  былъ  д'Ьломъ  ея  рукъ.  Для  ея  оправдатя  достаточно  на- 
звать имя  Колонна,  этого  государственнаго  контролера  Фран- 
щи,  который  въ  финансовыхъ  д']^лахъ  пропов^дывалъ  ту  ак- 
С10му,  что  можно  найти  деньги  только  тогда,  когда  бываешь 
богатъ,  а  за  богача  прослывешь^  если  швыряешь  деньгами. 

За  годъ  до  взрыва  револющи  Ферзенъ  получилъ  отъ  сво- 
его короля  тайную  мисс1ю  въ  Париже.  Онъ  долженъ  былъ 
следить  тамъ  за  ходомъ  событ1й  и  посылать  королю  отчеты 
о  нихъ.  Изъ  писемъ  Ферзена  въ  Стокгольмъ  явствуетъ,  что 
онъ  чутко  относился  къ  возбуждешю,  овладевшему  тогда  всеми 
умами  во  Франц1и«  Разумеется,  онъ  принадлежалъ  и  къ  ин- 
тимному кругу  Версаля  и  Трханона.  Именно  въ  то  время 
королева  подарила  ему  свой  минхатюрный  портретъ  и  запис- 
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ную  книжку^  въ  которой  на  перво1гь  листк'Ь  написала  стихи 
такого  содержанк:  „Что  вы  напишете  на  этихъ  листкахъ? 
Как1я  тайны  вы  вв^^рите  имъ?  Ахъ,  безъ  сомн^&н1Я9  они  пред- 
назначены для  воспоминан1й  самыхъ  сладостныхъ!  Въ  ожи- 
дати  того,  что  этотъ  сувениръ  получить  такое  употребле- 
ше,  да  позволено  будетъ  дружб'Ь  заполнить  первую  страницу''. 
Но  вовсе  не  „сладостныя  воспоминатя"  сулили  Ферзену 
и  Мар1и-Антуанетт']&  наступавппе  мрачные  дни  револющи. 

6.  Булгаковъ. 


{ОпончаШе  елпдрфтяг). 
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АЛЕКСАНДРА  КУТУЗОВА. 

С.-Петербтргъ,  ЕевсяШ,  29  —  31,  рядокъ  съ  ДтхкА- 
=:  ОТД1&ЛЕН1Е:  Оадовая,  №  32.  = 

Продаеп  Шш  мАгь  вшгщашып  зашвъ  I 

ВЫДАЕТЪ  СХ?7ДЫ  СЪ  ПРАВОИЪ  ВЫКУПА  ПО  ЧАСТЯМЪ 

Подъ  бндет»    1-го  вайма по  220  р. 

»  »       П-го     >      »205» 

>  >       дворяиекаго  за&ка,  сложна  ошшчевн.    ...»    180  » 

Подъ   друНя   процепныя   бумаги   10    ороц.    ннне    барж.    цЪш, 

==  ВЗИМАЯ  б  ПРОЦЕНТОВЪ  годовыхъ.  == 

ВЫДАЕТЪ  ССУДЫ  ДО  ВОСТРББОВАШЯ  (ОК  САЫ),  ПОДЪ  ПРОЦЕНТНЫЙ  БЛ1АГН 

ПОИУПАЕГЬ  ■  ПРОДАЕТЪ   ПРОЦЕНТНЫЙ   БУНАГИ,  пгесам  зомта  ■  ешреЦ», 
нмстраямя  деньги  еъ  цмдншыхъ  бидетагц  зодогк  и  сври<р1и 

ВПРЕДЬ   ДО  ИЗМФНЕН1Я  П^[АТИТЪ: 

по  вждадакъ  иа  годъ  и  бод^  по  еогдашетю. 

»          >          >    6  и^сяцевъ  .  5^/И/о  1  по  вждадаиъ  до  воетребоваши  4^А*/9 
»  >  >    3  м^яца  •   •  5^0      I  по  тежущену  счету ^V« 

П]11Н11аеП|  странюш  бштовъ  1 1  П  ваш  по  75  т 
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^  (^'«^-1  =  ИСПОДНИТЪ  бирКИВЫ!  и   ВИОГОр.    ИОручаШ!   ВЪ  Т0ЧЖ1СТИ.  :=1  ''^'^^ 
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Фи  рва  премярокана  на  евродейскжхъ  выстадкахъ  десятью  эодотыш: 

ШПЩАЛЬНОЕ  1ШЛЬН0Б  Т-ЁСТО 

ПриготоЕЛ,  лаборат.  А,  ЭНГЛУНДЪ. 
МаЕдадьное  пшЁ^ное  ткгго  на  бер«эОЁомъ  сов'^  котораго  обахъвад,  осв-^ 
гающал  в  ир1ятвал  о^на,  виитув&ась  въ  еож^,  тфидаетъ  ^к  н^ностъ 
и  мягкость;  уийтребАяется  какъ  эшло-  Ц^ка  за  кусокъ  35  к-,  съ  пересыл. 
6-тп  кусковъ  2  р.  50  в*  Ддя  предуареждени!  оодд'Ьлокъ,  прошу  обратггь 
впим^п1е  на  пошнсь  А*  Энглундъ  11расвьи1м  чврннмии  и  кариу  С. -Петербургское 
Кфсивтичесдой  Лаборатор1мь  Иолучшь  можно  вТ}  Высочайше  утверждеаном  1> 
русс&омъ  обществ  торговли  аоте&арсЕиин  товарами,  Казансаал,  12  в  во 
всгЬхъ  нвв-Ьствыхъ  аятекарскихъ  и  царфюмервыхъ  торговляхъ  Росс^йскоЛ 
Им  перги,  —  ГдаввыЙ  осладъ  ддя  всбД  Росс]а  А.  Энглундъ^  С.-Петер^урпц 
Бассейн  ал  ул.,  д.  3^  2. 


АНГЛ1ЙСВ1Й  МАГАЗИНЪ 

ХУДОЖЕОТВЕННЫХЪ  ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ 


Оиб.  ВопеоеЕОк1&  пр.,  М  10,  жежхт  Вопш.  я  Хая.  ХорожоЁ. 
ТГРАПГи  ^**    веяиаго  рода    живописи.    Ахьбукжкныя    для    фо>  ПЛВППфП 
;    АГДЫш      тограф1Д,  гобелековьЕдц  техпера-врасхж  и  проч.     ДЦДиЫД 

Червжяа  ДТАТГАТТТЪ  дяя  жФтхя  я  гравяроаая1я  по  отехяу  проопоп  пврояъ. 
Бо/мво»  ямборь  рмеуиямъ,  воадравмтвдьиихъ  карпиаяъ  и  нмю.-Пврвводиы!  ««ртюы  обшиовеишм 
;     м  дм  фарфора,  редьвфиыа  ■артяны,  фотограф1я.  одаограф1н  и  вроч. -Портреты  ИХЪ  ИНПЕРАТОРСЯИХЪ 

ВедиЧЕСТВЪ  я  11ас1^АИяка  Цесаровяча. 

ТГ00А1ГПТА  в^в'^^^°™^'>*  рмсуниовъ  ддв  раеирап1ивав!я  вмадевыии   врасжаин. — Ста> 
11|ГГД11идД  тувтии,  бюсты  и  проч.  настоящей  ирасной  терраиоты. 

Отяяьныя  перья  и  проч.  Ф.  ЗЕННЕКЕНА.— Рамы  готовыя  н  на  вякать. 
Поднровха  крашекльсхъ  ж  выаовенныхъ  деревятгятдхъ  вехцеА. 


Изъ  общбствшо!  1  шедатущо!  19011Ш  Зща. 


Ивъ  семейныхъ  воспоминав1й  о  граф*  Л.  Н.  Толстомъ.— Предки  и  родственни- 
ки Л.  Н.  Толстого,  въ  его  прои8веден!яхъ.— Изъ  дЪтства  и  военной  службы 
его.—Гр.  Л.  Н.  Толстой,  какъ  семьянинъ.— Какъ  подготовлялся  ронавъ 
уВойна  и  Миръ*'.— О  воснитан1И  д'Ьтей  Л.  Н.  Толстого  и  о  жизни  его  въ 
«Леной  Полян'Ь''.— Уи'бнье  его  во  все  вложить  душу.  — Вл1ян1е  Ж.-Ж. 
Руссо  на  идеи  Толстого.— Простота  образа  жизни  гр1^а.— Ненависть  его 
къ  жел'Ьзныиъ  дорогаиъ.— Мн'Ьн!е  о  докторахъ.— Левъ  Толстой,  какъ  педа- 
тогъ.— Проектъ  его  народной  семинарш.— Перюдъ  его  религхозности.—Пуш- 
кинъ  и  Левъ  Толстой.— Д'Ьйствхе  музыки  на  Л.  И.— О  портрете  его,  нисан- 
иомъ  Крамскимъ.— Страсть  Толстого  къ  охот!.— Несчастныя  нриключешя 
съ  вимъ  на  охот^.~Историческ]я  работы  его  о  Петр^  Великоиъ  и  декабри- 
стахъ.— Изучен1е  Бородинскаго  ноля.— Увлечеше  античными  классиками.— 
Англ1йск1Й  „Институтъ  журналистовъ*'.— Вл1яше  прессы  въ  Англхи.— Орга- 
низащя  англ1Йскихъ  газетъ.— Чудеса  прессы.— Нравственная  ответствен- 
ность ежедневной  печати  и  ^важен^е  къ  ней  англичанъ.— О  нащональномъ 
эгоизи'Ь  англичанъ.— 8начев1е  „А111епаеат*а*'.— АнглШсше  „геУ1е^8^  и  «та- 
С^агшез*'.— Книжное  дЬло  въ  Англ1и.— Дешевыя  И8дан1я  классиковъ.— По- 
движвыя  и  безплатныя  библ10теки.— Ихъ  вл]яше  на  образоваше  и  культуру 

народа. 

Подъ  заглавгемъ  ,Ьа  У1е  <1е  &тШе  Ап  сот1;е  То18(01  раг 
80П  Ьеаи  Агёге**  въ  двухъ  сентдбрьскихъ  внпускахъ  «КоитеЦе 
Еетие^  подвились  воспоминашд  о  граф^1  Л.  Н.  Толстомъ^ 
записаиння  шуринонъ  его  С.  А.  Берсомъ  (братомъ  графини 
С.  А.  Толстой)^  который  проводилъ  съ  нашимъ  великимъ 
писателасъ  вс^  вавацш  съ  1866  г.  по  1878  г.,  приченъ 
сопровождалъ  его  въ  поФадвахъ^  на  охотЬ  и  прогулкахъ.  Ав- 
торъ  воспоминашй  съ  восторгомъ  отзывается  о  благородстве 
и  добротЬ  сердца  гр.  Л.  Н.,  его  ум^ньи  привлек  хъ  себ'6 
всяхаго  своимъ  тавтомъ,  деликатностью,  всЬми  особенными 
дарами  несравненной  натуры,  и  на  ряду  съ  гЬмъ,  что  уже 
известно  о  высокоблагородной  личности  Л.  Н.  изъ  другихъ 
источниковъ,  впервые  отмФчаетъ  не  мало  интимныхъ  эпизо* 
довъ  и  характерныхъ  чертъ  изъ  жизни  его. 

Небезъизв^етнОу  что  графсшй  титулъ  Л.  Н«  достался  отъ 
его  предка  Петра  Андреевича  Толстого,  современника  и  ;фуга 
Петра  Великаго,  который  пожаловалъ  ему  втотъ  титулъ. 
Петръ  Андреевичъ  занималъ  постъ  посланника  въ  Турщи  и 

КптА  I.  1893  г.  19 
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не  разъ  быль  закдючаемъ  султаномъ  въ  семибашенннй  за* 
мокъ  въ  Еонстантинопод'Ь.  Этимъ  объясняется,  что  въ  герб^ 
гр.  Л.  Н.  нзображенъ  этотъ  замовъ.  Мать  графа — рожденная 
княжна  Волконская.  Черты  Я.  Н.  напоминаютъ  д'1да  его  но 
матери,  князя  Николая  Андреевич  Волконскаго.  Въ  „Ясной  По- 
лян^', тульскомъ  им^ши  графа,  имеется  картина,  на  которой 
изображенъ  родоначальникъ  фашши  Волконскихъ  св.  Мнханлъ 
Черниговсшй  держащимъ  въ  рук%  фамильное  родословное  древо. 

Отецъ  графа --Николай  Ильичъ  Толстой — служилъ  въ 
Павлоградскихъ  гусарахъ  и  быль  взятъ  въ  пл^нъ  францу- 
зами въ  1812  г.  Онъ  изображенъ  въ  романе  „Война  и 
Миръ'  подъ  именемъ  Николая  Ильича  Ростова,  а  его  пхЬ- 
неше  въ  томъ^же  романе  перенесено  на  Пьера  Безухова. 
Но  въ  глав*  „Детство"  —  ,Ето  былъ  мой  отецъ?**  —  опи- 
санъ  д^дъ  по  матери  автора  восноминанШ — А.  М.  Ислень- 
евъ.  Изъ  другихъ  родственниковъ  Л.  Е^,  послужившигь  ему 
прототипами  для  его  литературныхъ  произведен1й,  сл^дуетъ 
упомянуть,  что  подъ  именами  князя  Николая  Андреевича  и 
графа  Ильи  Андреевича  Ростова  въ  „Войн*!  и  Мир*'  изобра- 
жены предки:  князь  Волконск1й  и  графъ  Толстой. 

Юшкова,  тетка  гр.  Л.  Н.,  разсвазывала  автору  вос- 
поминашй,  что  въ  дЬтств*  ея  племянникъ  былъ  большой 
проказникъ,  и  что  въ  юности  онъ  отличался  оригиналь- 
ностью и  неожиданностью  своихъ  поступковъ  или  живостью 
характера  и  добротой  сердца.  Отъ  своей  матери  г.  Берсъ 
узналъ,  что  Л.  Н.,  описывая  свою  первую  страсть  въ  „Д'Ь^ 
ств^'^унеупомянулъ,  какъ  онъ  изъ  ревности  сбросилъ  съ  бал- 
кона предметъ  своей  любви,  которымъ  была  разсказчица, 
тогда  9-ти-л^тняя  д^^очка.  Графъ  сд^лалъ  это,  чтобъ  нака- 
зать ее  за  разговоръ  съ  другимъ  мальчикомъ. 

О  своей  молодости  Л.  Н.  всегда  отзывался  съ  меланхо- 
Л1ей,  ибо  она  для  него  была  рядомъ  разочарованхй.  Въ 
бытность  свою  въ  Казанскомъ  университете  онъ  слушалъ  лек- 
щи  по  факультетамъ  математическому,  юридическому,  медицин- 
скому и  восточныхъ  языковъ,  но  курса  не  окончнлъ.  НеусшЬш- 
ность  мучила  его.  Т^мъ  не  мен'Ье  онъ  старался  совершен- 
ствоваться, работалъ  неустанно  и  всЪми  силами  души  стремился 
къ  добру,  чистот*!  нравственной,  воздержанности.  „И  онъ  бо- 
ролся, т^мъбол^е,  чтообладалъ  натурой  пылкой  и  страстной*, 

Изъ  перюда  военной  службы  Л.  Н.  на  Бавказ'Ь  небезъ- 
интересно  упомянуть,  что  онъ  тогда  страстно  желалъ  полу- 
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чить  Георпевсшй  крестъ.  Онъ  тлжЬхь  право  на  него,  но  не 
могъ  добиться  ордена  вел^дствге  личной  неблагосклонности 
одного  изъ  начальниковъ.  Эта  неудача  огорчила  его  и  съ  т1хъ 
поръ  онъ  изм^нилъ  свое  мн^^ше  о  героизме.  Онъ  пере- 
сталъ  удивляться  т4мъ,  кто  бросается  въ  стычку,  чтобъ  по- 
лучать ордена.  Хладнокровная  решимость  подвергаться  опас- 
ности стала  для  него  идеаломъ  истиннаго  мужества. 

Посл%  Крымской  войны,  когда  Л.  Н.  сражался  подъ  сте- 
нами Силистрш,  потомъ  въ  Севастополе,  онъ  вышелъ  въ  от- 
ставку поручикомъ  артиллер1и.  Въ  промежутк'Ь  времени  между 
этимъ  першдомъ  и  годомъ  его  женитьбы  (1862  г.)  онъ  побы- 
валъ  въ  Петербурге,  ^здилъ  за  границу,  лечился  кумысомъ 
въ^  Бапширскихъ  степяхъ.  Петербургъ,  гд^  онъ  пробылъ  пол- 
года— не  понравился  ему.  За  границей  интересовали  его 
всего  бол^е  пхколы  и  народное  образоваше.  Всегда  питая  пред- 
почтете къ  деревенской  жизни  передъ  городской,  онъ  про- 
водилъ  большую  часть  своего  времени  въ  им^ши,  занимаясь 
литературою  и  своей  народной  школой  въ  „Ясной  Поляне ^. 

Въ  воспоминашяхъ  г.  Берса  особенно  интересна  глава, 
въ  которой  нашъ  велик1й  писатель  охарактеризованъ,  какъ 
семьянинъ.  Эта  глава  приводится  ниже  почти  ц^зиконъ,  лишь 
съ  некоторыми  незначительными  сокращен1ямн. 

, Достаточно, — пишетъ  г.  Берсъ, — прочитать  произведен1я 
•графа  Льва  Толстого,  чтобы  убедиться  въ  склонности  его  къ 
семейной  жизни.  Онъ  самъ  говорить,  что.  мечталъ  о  ней,  бу- 
дучи еще  юношей  и  молодымъ  человекомъ.  Онъ  женился  23 
сентября  186 2  года,  34-хъ  л^тъ.  Жене  его,  моей  сестре, 
было  тогда  всего  18  летъ. 

,Наша  семья  была  ему  не  чужая:  онъ  зналъ  мою  мать 
съ  детства.  Мой  покойный  отецъ  былъ  врагъ  всякихъ  пан- 
С10новъ,  институтовъ  и  гимназ1й  дли  воспитатя  въ  нихъ  мо- 
лодыхъ  девушекъ.  Благодаря  этому,  жена  графа  Льва  Тол- 
стого получила  воспитате  и  образованге  въ  родительскомъ 
доме.  Впрочемъ,  она  выдержала  экзамевъ  при  Московскомъ 
университете  и  получила  оттуда  дипломъ  наставницы.  Еще  мо- 
лодой девушкой  она  вела  дневникъ,  пробовала  писать  повести  и 
обладала  талантомъ  къ  живописи.  0(^яснеше  графа  съ  моей  се- 
строй слово  въ  слово  воспроизведено  въ  романе  „  АннаКаренина'^ 
въвиде  объяснешя  Левина  съ  Китти.  Они  произнесли  лишь 
первые  звуки  техъ  словъ,  как!  я  хотели  сказать  другъ  другу. 

19* 
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9  Быть  можете,  я  быль  самымъ  близкинъ  свид^телемъ  се- 
мейной жизни  графа  Толстого  въ  ^  Ясной  Поляне  ^.  Я  всегда 
смотр&лъ  на  взаимную  любовь  сестры  и  шурина,  вакъ  на 
идеалъ  супружесиаго  счаст1д.  Сто  разъ  слышалъ  я,  иакъ  ро* 
дители  мои,  говоря  о  моей  сестре,  повторяли:  „Мы  не  могли 
бы  пожелать  Софи  лучшей  доли''. 

„Съ  своей  стороны,  графъ  Левъ  Толстой  говорить,  что 
нашелъ  полное  счастхе  въ  своей  женЬ,  пе  только  любящей 
жен%  и  прекрасной  матери,  по  еще  интеллигентной  и  пре- 
данной помощшп^  въ  его  литературныхъ  работахъ.  Онъ  де- 
лится съ  ней  вс^ми  своими  мыслями,  пов'Ьряетъ  ей  ъсЬ  свои 
чувства,  сообщаетъ  обо  вс^хъ  литературныхъ  проектахъ.  И 
оба  они  достигли  того,  что  читаютъ  въ  сердцахъ  одинъ  у 
другого. 

«Графиня  Софья  Толстая  ни  на  одинъ  день  не  переста- 
вала сл'Ьдить  за  своимъ  мужемъ  и  за  его  работами.  Въ  силу 
беззаботности,  присущей  вс^мъ  гешальнымъ  людямъ,  задача 
моей  сестры  временами  бывала  весьма  сложная.  Приведу  о 
томъ  всего  одинъ  прим^ръ.  Романъ  ^  Война  и  Миръ''  быхь 
начатъ  немедленно  посл'Ь  свадьбы  графа,  который  писалъ  его 
8  л^тъ.  Въ  .течеше  этого  першда  графиня  исполняла  вс^^ 
обязанности  матери  по  отношенш  къ  четверымъ  своимъ  д%- 
тямъ,  обязанности  хозяйки  дома  и  трижды  переписала  этотъ 
шеститомный  романъ. 

«Одна  только  графиня  ум^тъ  собирать  и  приводить  въ 
порядокъ  клочки  бумаги,  на  которыхъ  начертаны  драгоц*]^- 
ныя  строки,  им'1ющ1я  назначешемъ  составить  ц^^юе.  Она  одна 
обладаетъ  искусствомъ  разбирать  неразборчивую  руку  графа 
и  возстановлять  слова,  который  должны  выражать  то,  что  ду- 
малъ  и  хот^лъ  сказать  ея  мужъ,  изъ  набросанныхъ  имъ  на- 
скоро, въ  сокращенномъ  вид*!  черточекъ  и  строкъ.  Самого 
графа  искусство  это  приводить  въ  изумлеше.  Неся  на  себ^ 
весь  трудъ  и  тысячу  заботе  хозяйки  дома,  которой  прихо- 
дится следить  за  вс1мъ  вплоть  до  кропотливыхъ  мелочей  по 
кухн^,— Сестра  моя  находила  еще  время  сама  выкармливать 
своихъ  д^тей,  давать  имъ  уроки  и  шите  имъ  платье  до  де« 
сятил^тняго  возраста. 

„Въ  настоящее  время  у  Льва  Толстого  9  человЪкъ  д^тей, 
въ  томъ  числ^  6  сыновей.  Старшему  28  л^те,  а  младшему 
3  года. 

„Графиня  выкормила  сама  вс&[ъ  своихъ  дЪтей,  за  искдю* 
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чешеиъ  второй  дочери.  Такнмъ  образомъ,  гораздо  ран^е,  ч^мъ 
графъ  формулировалъ  свою  доктрину,  ни  единаго  изъ  его  д^- 
тей  не  кормила  наемная  кормилица. 

„Я  помню,  что  послЪ  ро2ден1я  дочери  графиня  заболела 
всл^^дствхе  неосторожности  ухаживавшихъ  за  нею  и  была 
при  смерти.  Посл^  н^сколькихъ  безплодныхъ  попытокъ  кор* 
митъ  этого  ребенка  докторъ  обязалъ  ее  отказаться  отъ  того. 
Увидя  свою  дочь  у  груди  кормилицы,  она  расплакалась,  по- 
требовала, чтобы  отказали  этой  баб^  и  вскормила  ребенка 
на  рожк*!.  Графъ  нашелъ  эту  ревность  вполн'Ь  естественной 
и  приходилъ  въ  восторгъ  отъ  материнскихъ  чувствъ  своей  жены. 

,  Скажу  несколько  словъ  о  воспиташи,  какое  графъ  Левъ 
Толстой  давалъ  своимъ  д^тямъ  еще  до  написатя  своихъ 
наставлешй.  Въ  этомъ  случае  вся  иниц1атива  и  все  направ- 
леше  исходило  отъ  него.  Жена  его  была  послупгаой  и  вЬ^р- 
ной  исполнительницей  его  инструкщй. 

«Взгляды  его  на  воспитанхе  им^ли  много  общаго  со  взгля- 
дами Жанъ-Жака  Руссо.  Если  онъ  и  не  могъ  воспользо- 
ваться вс^ми  наставлешями,  содержащимися  въ  „Эмил^',  то 
это  потому,  что  его  жена  не  им^ла  времени  привести  ихъ 
въ  исполнеше,  самъ  же  онъ  былъ  поглощенъ  своими  сочи- 
нешями.  Но  т^мъ  не  мен^  некоторый  изъ  идей  Руссо  были 
таки  проведены.  Онъ  сов^туетъ  матерямъ  вскармливать  своихъ 
д^^тей,  что  графиня  и  исполнила  съ  удовольствхемъ.  Игрупхки 
были  изгнаны  изъ  ихъ  комнаты.  Первенца  пробовали  воспи- 
тывать безъ  няни.  Впосл^дствш,  въ  виду  требовашй,  предъ- 
являвпгахся  ихъ  положешемъ,  графъ  и  графиня  доварили 
своихъ  дбтей  хоропгамъ  гувернанткамъ  и  т.  д.,  но  родители 
всегда  продолжали  строго  следить  за  детьми  и  за  гЬми  ли- 
цами, которыцъ  они  были  дов^Ьрены. 

„  Вс^мъ  воспитательницамъ  вм1нялось  въ  обязанность  и  вы- 
ставлялось правиломъ  при  обращеши  ихъсъд^^ми, — предостав-* 
лять  д^тямъ  возможно  больпхую  свободу  и  не  употреблять  надъ 
ними  никакого  насил1я.  Графъ  находилъ,  что  шире  всего  при- 
м']^няются  принципы  Руссо  въ  Англ1и,  а  потому  своихъ  д^- 
тей  отъ  3  л^тъ  до  8  или  9  онъ  дов^рялъ  молодымъ  гувернант- 
камъ, которыхъ  прямо  выписывалъ  изъ  Англ1и.  Первый  опытъ 
оказался  весьма  удаченъ.  Первая  англичанка  провела  въдомЬб 
л^Ьтъ  и,  выйдя  замужъ,  осталась  по  прежнему  дружна  съ 
семьей. 

«Графъ  и  графиня  Толстые  всегда  задавались  ц^лью  при*^ 
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вести  дЪтей  въ  общен1е  съ  природой,  внушить  инъ  не  страхъ, 
а  любовь  Бъ  явлешямъ  природы,  животныкъ  и  нас^комымъ. 

^Отецъ  любилъ  фактически  убеждать  ребенка  въ  его  без- 
помощности  передъ  силами  природы  и  въ  аависикости  его  отъ 
вврослыхъ.  Делалось  это  не  для  того,  чтобы  застращать  его, 
а  для  того,  чтобы  убедить  въ  истин*!.  Урокъ  почти  всегда 
давался  въ  форм^  шутки.  Д^ти  не  см^ли  иначе  вырагать 
требовав1я  вакой-нвбудь  услуги  отъ  домашней  прислуги,  какъ 
въ  форм^  просьбы.  Чтобы  показать  имъ  въ  томъ  примерь, 
родители  и  друпе  члены  семейства  поступали  точно  также. 
Имъ  старались  внушить  любовь  къ  ближнему.  Ложь  вызы- 
вала наказаше,  представлявшееся  жестокимъ,  ибо  это  нака- 
заше  заключалось  обыкновенно  въ  холодности,  которую  ро- 
дители проявляли  по  отношевш  къ  провинившемуся.  Вообще 
же  наказан]ю  подвергались  только  малол'Ьтнхя.  Виновный  полу- 
чалъ  прощеше  немедленно,  какъ  только  проявлялъ  раскаан1е« 
Ни  просьба  о  прощенш  въ  сод'З^янной  ошибк*!,  ниоб'бщашя 
не  провиняться  въ  ней  впредь  отъ  д^тей  не  требовалось. 
Навазашя  налагались  только  родителями. 

,р Старшему  персоналу  ^Ясной  Поляны^  было  внушено 
помнить,  что  д^ти  подражаютъ  всему  тому,  что  видятъ  и 
повторяютъ  все  то,  что  слышатъ.  Вотъ  почему,  поел*  8  ча- 
совъ  вечера,  когда  д'Ьти  уходили,  графъ  часто  говорилъ:  » Те- 
перь мы  свободнее''. 

„Воспиташе  старшихъ  совершалось  дома  на  моихъ  гла- 
захъ.  Мать  сообщала  имъ  первыя  познатя  въ  руссЕОмъ  язьпгЬ 
и  въ  музык']^,  отецъ  давалъ  уроки  математики* 

«Для  изучеи1я  иностранныхъ  языкоьъ,  въ  мое  время,  не 
считая  англичанокъ,  тамъ  были:  швейцарецъ,  французъ,  н1- 
мецъ  и  швейцарка.  Остальные  уроки  преподавались  учите* 
лями  и  студентами,  изъ  которыхъ  вс%  жили  въ  „Ясной  По- 
ляне ^.  Учитель  музыки  былъ  изъ  Тулы.  Посл^  неизб&вннхъ 
упражнешй  для  развипя  пальцевъ,  графъ  настаивалъ,  чтобы 
его  д'Ьтей  учили  серьезной  и  классической  музыке.  Оперную 
музыку  онъ  не  считалъ  такою.  Рисованш  учились  толз»ко 
т^  д^ти,  который  проявляли  къ  тому  способность*  За  то  съ 
юныхъ  л^тъ  старались  имъ  внушить  любовь  къ  живописн. 

«Что  касается  принципа,  формулированнаго  графокъ  въ 
педагогическихъ  его  статьяхъ,  возбравяющаго  всякое  дрнну 
дительное  заняпё  и  пре^^оставляющаго  ребенку  свободный 
выборъ  своихъ  занят1й,  этому  принципу  самъ  онъ  сл^довалъ 
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ЛИШЬ  въ  извЪстныхъ  ирек^желъ.  Осуждая  наши  современныя 
программы,  графъу  однако,  не  считалъ  себя  въ  прав'Ё  ли- 
шать своихъ  д^тей  возможности  следить  за  университет- 
скимъ  курсомъ  и  применяться  Бъ  программамъ  нашихъ 
гимназШ.  Въ  мое  время  старш1й  сынъ  графа  успешно  вы- 
держивалъ  ежегодно  экваменъ  при  Тульской  классической 
гимназш.  Такимъ  образомъ,  несмотря  на  домашнее  образо- 
ваше,  онъ  могъ  поступить  въ  университетъ  18  л^тъ. 

„Наказавк  для  малоусп^вавшихъ  не  существовало,  но 
больш1е  успехи  вознаграждались.  Въ  виду  требовашй  совре- 
меннаго  общества,  къ  которому  ему  предстояло  приготовить  сво- 
ихъ д^тей,  графъ  допустилъ  со  стороны  воспитателей  и  препода- 
вателей некоторое  нарушевхе  испов^дуемыхъимъпринциповъ. 
„Въ  самый  ден1  своей  т^вадьбы  графъ  Левъ  Толстой  от- 
правился съ  своей  женой  въ  „Ясную  Поляну ^^  гдЬ  они  про- 
жили почти  безвыездно  до  1880  г.;  только  два  л^та  они 
провели  въ  своемъ  Самарскомъ  имен1И  и  часть  одной  зимы  въ 
Москве,  где  моя  семья  жила  постоянно. 

„Вся  жизнь  графа  была  жизнью  труда.  Почти  во  всехъ 
своихъ  письмахъ  сестра  моя  повторяла:  „Мы  очень  заняты. 
Зимой-^у  насъ  страдная  пора**. 

„Левъ  Толстой  писалъ  преимущественно  зимой  въ  тече- 
те дня,  а  иногда  и  до  очень  поздней  ночи.  Онъ  садился 
за  свой  столъ  каждое  утро  и  принимался  за  работу,  къ  ко- 
торой готовился,  изучая  историчесше  документы  и  собирая 
матер1алы,  каше  ему  требовались.  Даже  летомъ,  когда  дети 
пользовались  вакац1ями,  лишь  изредка  поддавался  оеъ  на 
уговоръ  жены,  которая  упрашивала  еп)  отдохнуть  и  отло- 
жить работу.  Самый  добросовестный  работнивъ  никогда  не 
осуждалъ  праздности  съ  такой  строгостью,  вакъ  это  делалъ 
графъ  Левъ  Толстой.  По  утрамъ  онъ  приходилъ  одеваться 
въ  свой  кабинетъ,  где  я  обыкновенно  спалъ.  Мне  стлали 
постель  подъ  резнымъ  портретомъ  знаменитаго  философа 
Шопенгауэра.  До  кофе  мы  ходили  гулять  или  отправлялись 
верхомъ,  чтобы  выкупаться  въ  реке.  Утреншй  кофе  въ  „Яс- 
ной Поляне '^  былъ,  пожалуй,  самымъ  веселымъ  часомъ  изо 
всего  дня.  Вся  семья  находилась  тогда  въ  сборе.  Беседа, 
оживленная  шутками  графа  и  проектами  на  остальную  часть 
дня,  длилась  до  того  момента,  когда  онъ  поднимался  съ  сво- 
его места,  приговаривая:  „Пора  приняться  за  дело1'  И  онъ 
уходилъ  въ  свою  комнату  со  стаканомъ  чая  въ  рукахъ. 
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уНикто  не  сжЬлъ  входить  къ  нему,  когда  онъ  работать.  Да- 
же жена  его  никогда  этого  не  делала.  Одна  только  старпии! 
дочь  его,  бывшая  еще  ребенкомъ,  пользовалась  этой  привилепей* 

„Въ  мое  время  въ  „Ясную  Поляну^  пр1^зжало  мало  по- 
стороннихъ.  Изъ  родственниковъ  младшая  моя  сестра  съ  сво- 
ими детьми  проживала  тамъ  обыкновенно  все  л^^то.  Эта 
сестра,  изображенная  въ  „Войн^  и  Мир1^,  подъ  имененъ 
Наташи  Ростовой, — всю  свою  юность  провела  въ  „Ясной 
Полян'Ё^.  Каждое  л^то  она  живетъ  съ  своими  д'Ьтьми  въ 
одномъ  ивъ  флигелей  усадьбы.  Мы  вид&гась  исключительно  съ 
Н.  Страховымъ, — поклонникомъ  вс^хъ  произведешй  графа, 
поэтомъ  А.  Фетомъ^  съ  однимъ  сосЬдомъ  М.  Д.  Дьяковымъ, 
другомъ  д-Ьтства,  и  математикомъ — княземъ  Урусовымъ.  Это 
были  приблизительно,  единственные  друзья   графа  Толстого. 

„Поглощенный  громадной  и  постоянной  работой,  графъ 
Толстой  любилъ  собирать  вокругъ  себя  исключительно  мно- 
гочисленную свою  родню. 

„Л^томъ  мы  пр1^&зжали  вс!.  Нельзя  описать  оживлешя  н 
прелестнаго  настроешя  духа,  царившаго  въ  „Ясной  Поляне', 
вдохновителемъ  котораго  былъ  самъ  графъ.  Трактовалъ  ли 
онъ  объ  отвлеченныхъ  предметахъ,  говорилъ  ли  о  воспитани 
дфтей  или  о  внЪшнихъ  собыпяхъ, — всегда  суждеше  его  было 
безподобно.  Во  время  игры  въ  крокетъ,  на  прогулк'Ё,  онъ 
веселилъ  все  общество  своимъ  юморомъ  и  д&1тельнымъ  уча- 
спемъ,  какое  принималъ  въ,  каждомъ  д'бл^,  интересуясь  той 
игрой,  въ  какую  играли,  прогулкой,  какую  совершали.  Онъ 
обладалъ  искусствомъ  вкладывать  душу  въ  самую  простую 
мысль,  въ  самое  ординарное  д^Бло,  извлекая  изъ  всего  нсточ- 
никъ  удовольств1я  для  вс^хъ  его  окружавшихъ.  Въ  крокет! 
участвовали  вс^Б — и  старые,  и  малые.  Игра  начиналась  поел! 
об^да  и  оканчивалась  при  зажженныхъ  св'Ьчахъ.  Я  всегда 
игралъ  въ  парт1и  съ  графомъ.  Если  нашему  противнику  или 
кому  нибудь  изъ  парт1и  удавалось  сделать  ловк1й  ударь, 
одобреше  графа  и  его8ам^чан1Я  радовали  игрока  и  возбуж- 
дали энерпю  его  противниковъ.  Въ  случае  промаха,  весе- 
лость и  добродуппе  его  шутокъ  утешали  въ  неудачномъ 
удар^.  Одно  простое  слово,  сказанное  кстати,  въ  особенносп 
въ  силу  тона,  какимъ  оно  говорилось,  сообщало  ту  увлека- 
тельность, которая  придавала  интересе  не  только  тому,  что 
и  само  по  ееб^  было  интересно,  но  и  тому,  что  безъ  графа 
вызвало  бы  одну  скуку. 
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яД^ти  добивались  преимущества  быть  его  партнерами  въ 
начинавшейся  игр^.  Увлеченные  его  влкшемъ  и  прим^ромъ, 
они  делали  съ  нимъ  больная  прогулки,  ходили  пЬпхкомъ  въ 
Тулу,  отстоявшую  отъ  насъ  почти  на  15  верстъ.  Маленькхе 
мальчики  съ  восторгомъ  сопровождали  своего  отца  на  охоту. 
Вс^  д^ти  бЬяллп  на  его  зовъ  участвовать  въ  шведской  гим- 
настике, б'Ьгать  и  прыгать,  что  онъ  самъ  прод'блывалъ  съ 
увлечешемъ  и  весельемъ,  заражая  т']&мъ  же  самымъ  и  дру- 
гихъ.  Зимою  онъ  катался  на  конькахъ.  Но  еще  большее 
удовольств1е  доставляло  имъ  сметать  снЪгъ,  покрывавппй  ледъ, 
ибо  инищатива  этого  исходила  отъ  графа.  За  то  въ  гриб- 
ныхъ  сборахъ,  —  любимое  удовольствхе  обитателей  „Ясной 
Поляны '',— самъ  онъ  никогда  не  участвовалъ,  хотя  всегда 
поощрялъ  къ  нимъ  вс^хъ  домашнихъ.  Со  мной  онъ  косилъ, 
в^лъ,  д^алъ  гимнастику  и  т.  п. 

д,Я  уступалъ  ему  въ  физической  силЪ,  такъ  какъ  онъ  под- 
нималъ  одной  рукой  грузъ  въ  дв'Ьсти  фунтовъ.  Но  я  легко 
опережалъ  его  въ  б'Ьг!,  что,  впрочемъ,  р^дко  мн^  удава- 
лось, ибо  мною  овладЪвалъ  почти  всегда  безумный  см'Ьхъ, 
когда  я  состязался  съ  нимъ.  Подобное  настроеше  духа  со- 
провождало вс/Ь  наши  упражнешя.  Если  намъ  случалось 
проходить  мимо  косцовъ,  —  онъ  подходилъ  къ  нимъ,  бралъ 
восу  И8ъ  рукъ  того,  который  казался  наиболее  усталымъ,  и 
продолжалъ  начатую  работу*  Я  сп^шилъ  последовать  его 
примеру.  Тогда  онъ  мн^  объяснялъ,  почему,  при  всемъ  нор- 
мальномъ  развит1и  нашихъ  мускуловъ,  мы  не  были  бы  въ 
силахъ  косить  ц^лую  неделю  сряду,  тогда  кщкъ  крестьянинъ 
достигаетъ  этого,  хотя  спить  на  влажной  земле  и  питается 
однимъ  черствымъ  хл^бомъ.  Уходя  съ  луга,  онъ  бралъ  изъ 
стога  клочокъ  с^на  исъ  яаслаждешемъ  вдыхалъ  его  ароматъ. 

„Часто  графъ  читалъ  намъ  вслухъ.  Никогда  не  забуду  ко- 
мическаго  таланта,  какой  онъ  вложилъ  въ  чтеше  „Капитана 
Еопейкина*^  Гоголя. 

„После  1878  года  изъ  писемъ  сестры  и  подроставшихъ 
ея  детей  я  зналъ,  что  кругъ  ихъ  знакомства  все  более  и 
более  расширялся.  Начиная  съ  1880  года  вся  семья  прово- 
дила зимы  въ  Москве. 

„Графъ  Левъ  Толстой  не  любилъ  разставаться  съ  своими 
даже  на  коротк1й  срокъ.  Богда  ему  бывало  необходимо  ехать 
въ  Москву  для  печаташя  свояхъ  произведешй  или  же  для 
подыскан1Я  преподавателя  для  своихъ  детей, — онъ  начиналъ 
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тужить  объ  8Т0Й  необходимости  за  долго  до  своего  отъЪзда. 
Приближаясь  въ  своему  дому,  при  воввращенш  изъ  путе* 
шествк  или  съ  охоты, — онъ  выражалъ  свою  тревогу  воскп- 
цан1емъ:  „Только  бы  ми'6  застать  всЬхъ  въ  добромъ  8Д0- 
ровь*!!^  Но  разъ  онъ  попадалъ  домой,  то  развеселялъ  вс^хъ 
насъ,  подробно  разсвазывал  намъ  о  своихъ  впетатл^н1яхъ*. 

*** 

Въ  дальнМшихъ  воспоминашяхъ  г.  Берсъ,  разсказывая, 
какъ  живетъ  и  работаетъ  гр.  Л.  Н.,  ч'бмъ  интересовался  онъ  въ 
разное  время,  даетътутъ  весьма  ц'Ьнный  матерхалъ  дляисторш 
идей  нашего  писателя.  Прежде  всего  Ж.-Ж.  Руссо  увлекъ 
его.  Л.  Н.  Толстой,  съ  течешемъ  времени  расширивъ  идеи 
этого  философа,  остался  в^^въ  сущности  ихъ  на  всю  жизнь. 

„Ж. -Ж.  Руссо, — пишетъ  г.  Берсъ,  —  несомненно  им-Ьл 
огромное  вл1яше  на  произведешя  графа  Толстого.  Склон- 
ность къ  природ']^  и  простоте,  антипат1Я  къ  цивилизацш— 
были  общей  чертой  характера  обоихъ  этихъ  генхальныхъ 
людей,  на  разстояши  в^ка  жившихъ   одинъ  отъ  другого. 

9  Замечая  красоты  природы,  мы  не  любуемся  ею  постоян- 
но, тогда  какъ  графъ  Толстой  безпрестанно  восхваляетъ  ел 
красоту,  ежеминутно  повторяя:  „Сколько  богатствъ  въ  ру- 
кахъ  Создателя!  Какое  разнообразхе  ниспосылаетъ  Онъ  ваг* 
дому  изъ  своихъ  дней!^ 

„Въ  своихъ  сочинен1яхъ  графъ  утверждаетъ,  что  один 
только  земледельцы  и  охотники  знаютъ  природу.  Самъ  онъ 
прежде  былъ  охотникомъ  и  до  сихъ  поръ  остался  земледЬль* 
цемъ.  Ни  разу '.гроза  не  удержала  его  отъ  его  ежедневной 
прогулки.  Онъ  любилъ  всяк1е  мощоны, — Ъвду  верхомъ,  гик* 
настику,  но,  по  преимуществу,  предпочиталъ  ходьбу  п^ш- 
комъ.  Онъ  уходилъ  изъ  своего  рабочаго  кабинета,  лишь 
только  встрЪчалъ  какое-нибудь  затруднеше  или  когда  хотФлъ 
отвлечься  отъ  какой-нибудь  досаждавшей  его  непр1ятности. 
Онъ  могъ  безъ  устали  ходить  1гЬлый  день.  Мы  часто  &дил 
вм^^ст^  верхомъ  въ  теченхе  десяти-дв'бнадцати  часовъ  подрядъ. 

уАнтипапя  его  къ  цивилизацш  выражалась  главннмъ 
образомъ  въ  порицаши  городовъ  и  той  жизни,  какая  таиъ 
ведется.  Если  онъ  и  живалъ  иногда  въ  городахъ,  то  лишь 
по  необходимости  или  желая  сд&гать  угодное  семьЪ.  ВстрЬ^ 
чаясь  съ  нимъ  въ  городе,  я  находилъ  его  угнетеннннъ, 
взволнованнымъ  и  даже  раздражительнымъ. 

^Бакъ  врагъ  роскопга,  онъ  отрицалъ    наслаждеше  кох- 
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фортомъ,  вл1яше  которагО;  по  его  словамъ,  растлЪваетъ  ду- 
шу и  организкъ  челов'Ька.  Образъ  жизни  въ  ,  Ясной  Полдне  ^ 
отличался  большой  простотой. 

«Графъ  Толстой  никогда  не  былъ  ни  капризенъ^ни  прихот- 
ливъ  въ  выборе  пищи.  Онъ  не  любитель  мягкихъ  пухови- 
ковъ  и  долгое  время  спалъ  на  кожаной  подушке* 

9  Онъ  не  носитъ  дома  ни  крахмальнаго  б'Ьлья,  ни  такъ 
называемаго  европейскаго  платья.  Зимой  онъ  над'Ьваетъ  фла- 
нелевую блузу,  а  л4томъ — такую  же  блузу  изъ  неб4ленаго 
полотна,  сшитую  особеннымъ  фасономъ.  Платье  шьетъ  ему 
старая  Варвара, — служанка  въ  , Ясной  Поляне'', — въ  ея-то 
блуз^  и  изображенъ  онъ  на  лортретахъ,  писанныхъ  съ  него 
Брамскимъ  и  Р^пинымъ.  Пальто  онъ  зам'Ьняетъ  кафтанами 
и  русскими  шубами  изъ  простой  матер1и.  Покрой  ихъ  не 
представляетъ  ничего  элегантнаго,  но  приноровленъ  къ  тре- 
бован1ямъ  того  или  другого   временЬ  года. 

«Крамской  написалъ  его  на  лошади,  закутавшагося  въ 
свой  кафтанъ.  И  несмотря  на  все  это,  графъ  Толстой  им^етъ 
сановитый  видъ. 

«Знаменитый  писатель  всегда  ненавид']&лъ  железный  дороги 
и  часто  выражалъ  это  отвращеше  въ  своихъ  прои8вед.ен1яхъ. 
Посл'Ь  путешеств1я  по  железной  дороге,  онъ  всегда  жало- 
вался на  дурное  чувство,  испытываемое  имъ  въ  дороге.  Воз- 
вратившись съ  вокзала  домой,  онъ  часто  сравнивалъ  же- 
л'^^нодорожное  путешеств1е  съ  шоссейнымъ,  которое  совер- 
шается на  лошадяхъ,  и  отдавалъ  преимущество  посл'бднему. 
Онъ,  въ  принцип'Ь,  отрицалъ  полезность  железной  дороги, 
въ  особеннооги  для  народа,  критиковалъ  утрированную  в^* 
ливость  кондукторовъ  и  пасмурную  несближаемость  путе- 
шественниковъ.  Вотъ  почему  онъ  пренебрегалъ  первыми  и 
вторыми  классами  и  часто  садился  въ  трет1й,  выбирая  ва- 
гонъ,  исключительно  занятый  простонародьемъ. 

«Сходство  его  идей  съ  идеями  Руссо  повторяется  еще 
въ  мн^ши  графа  о  докторахъ  и  медицине.  Въ  «Войн'Ь  и 
Мир'Ь'^,  также  какъ  ивъ  «Анн%  Карениной^,  онъ  сильно  на- 
падаетъ  на  эскулаповъ,  лризванныхъ  пользовать  Наташу  Рос- 
тову и  Китти  Щербатскую,  и  утверждаетъ,  что  доктора  во- 
обще ничего  не  смыслятъ  въ  бол^яяхъ.  Графъ  Толстой,  по- 
добно Руссо,  желалъ-бы,  чтобы  медицину  не  была  достоя- 
шемъ  одного  только  класса  докторовъ,  но  чтобы  она  сд'Ьла- 
лась  общимъ  источникомъ    для  всЬхъ  людей.    Этимъ  объяс- 


300  ВФСТНИКЪ   ИНОСТРАННОЙ   ЛИТЕРАТУРЫ. 

вдется  его  предпочтете  народннхъ  средствъ  и  д^чешя  зна- 
харками. Т^мъ  не  мен^е  онъ  обращался  въ  профессору 
Захарьину  и  исполнялъ  его  предписатя.  Въ  моемъ  присут- 
СТВ1И  онъ  пилъ  даже  минеральный  воды  въ  „  Ясной 
По^янЬ^. 

„Навонецъ,  подобно  Руссо,  графъ  Толстой  стяжалъ  себ^ 
славу  внаменитаго  педагога.  Я  самъ  испыталъ  на  себ^  его 
гешй,  кавъ  воспитателя.  Помню,  съ  вакимъ  добродушнымъ 
снисхождешемъ,  несмотря  на  юный  мой  возрастъ,  разби- 
ралъ  онъ  со  мной  всевозможные  научные  и  философсвхе  во- 
просы, ваше  тольво  мн'6  приходило  въ  голову  предлагать 
ему.  На  все  отв^чалъ  онъ  просто  и  ясно,  не  задумываясь 
свазать,  что  то  или  другое  вазалось  ему  непонятнымъ.  Нашъ 
разговоръ  часто  принималъ  харавтеръ  спора,  хотя  я  отлично 
понималъ  громадное  разстояше,  разд'блявшее  насъ^  и  потому 
мн^  было  легво  и  пр1ятно  согласиться  съ  нимъ,  сл^Ьпо  в^ря 
всему,  что  онъ  мнЬ  говорилъ. 

;р  Графъ  Толстой  всегда  любилъ  д^тей.Онъ  обладалъ  да- 
ромъ  располагать  ихъ  въ  себ^.  Можно  было-бы  подумать, 
что  онъ  влад^етъ  влючемъ  отъ  ихъ  сердецъ, — столь  легво 
онъ  прониваетъ  туда.  Обывновенно,  не  знаешь,  вавъ  под- 
ступиться въ  незнавомому  ребенву.  Графъ  Толстой  съ  пер- 
ваго  слова  ум^етъ  преодолеть  застенчивость  ребенва  и  за- 
ставить его  свободно  беседовать  съ  нимъ.  Даже  бол^е 
того, — вавъ  Т0НВ1Й  психологъ,  онъ  чудесно  отгадываетъ  мысли 
дЪтей.  (Зобственныя  его  д^ти  часто  прибегали  въ  нему,  объ- 
являя ему,  что  у  нихъ  есть  севретъ.  Еогда  они  отвазывались 
добровольно  поделиться  съ  нимъ  этимъ  севретомъ,  отецъ, 
навлонившись,  шепталъ  вому-нибудь  изъ  нихъ  на  упшо  не- 
свольво  словъ,  причемъ  изумленный  ребеновъ  немедленно 
восвлицалъ:  „Ахъ  этотъ  папа!  вавъ  это  онъ  отгадалъ'^'! 

„Въ  статьяхъ,  написанныхъ  въ  1862  году,  онъ  повсюду  на- 
падаетъ  на  систему  обязательнаго  обучешя.  Кто  читалъ  статью: 
яШвола  въ  „Ясной  Поляне '^  въ  ноябре  и  девабре  1862  года'', 
тотъ  можетъ  убедиться,  что  принципъ  свободнаго  обучетя 
всецело  былъ  проведенъ  тамъ.  Достаточно  припомнить,  что 
въ  этой  п1воле  врестьянсв1я  дети,  едва  начавш1я  писать, 
сочиняли  уже  повести.  Кто-же,  вроме  опытнаго  педагога, 
съумелъ-бы  вызвать  изъ  глубины  ихъ  дупга  тавое  проявлеше? 

„Богда  настала  пора  учить  собственныхъ  детей,  графъ  Тол- 
стой почувствовалъ  въ  себе  пробужден1е  педагогичесвой  деятель- 
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ности.  Онъ  ТОЛЬКО  что  окончилъ  романъ  ^Война  и  Миръ'.  Тогда 
онънаписалъ  ^^ Азбуку  ^^^  „Разсказы  длдд^тей^  и  «Ариеметику^. 

;рЗандт1д  его  педагогикой  были  т^сно  связаны  съ  сноше- 
шами  его  съ  народомъ,  который  искренно  любинъ  графомъ 
Толстымъ.  Родители  его  и  самъ  онъ  славились  сердоболь- 
ствомъ,  съ  какимъ  они  относились  къ  своимъ  крЪпостнымъ. 
Нечего  и  прибавлять,  что  никогда  никакое  насилхене  было 
попускаемо  противъ  крестьянъ.  Я  слышалъ  подтвержден1е 
этого  отъ  всЬхъ  стариковъ  „Ясной  Поляны^.  Еще  до  мани- 
феста объ  эмансипащи  графъ  Толстой  отпустилъ  на  волю 
вс^хъ  своихъ  крфпостныхъ.  Вносл^дствш^  въ  качеств'^  ми- 
роваго  посредника,  онъ  предсЬдательствовалъ  при  введенш 
Положен1я  10-го  февраля  1861  года,  и  продолжая  писатель- 
скую и  философскую  свою  деятельность,  постоянно  занимался 
народнымъ  обученхемъ.  Еогда  они  проводили  зимы  въ  де- 
ревне, а  не  въ  город'Ь,  то  д^ти  его,  начиная  съ  десятил^т- 
няго  возраста, — давали  уроки  грамоты  м'бстнымъ  крестьян- 
скимъ  д'1тямъ« 

;9  Неоднократно  выражалъ  онъ  мн^ше,  что  интеллегентные 
люди  не  въ  состояши  заниматься  народнымъ  образовашемъ, 
видя  благо  народа  исключительно  въ  прогрессе  и  образова- 
ши.  Вотъ  почему  онъ  составилъ  проектъ  образовать  для 
сельскихъ  школъ  наставниковъ,  взятыхъ  изъ  самой  народ- 
ной среды.  Съ  дтой  цЪлыр  онъ  составилъ  планъ  семинар1и, 
которую  предполагалъ  основать  въ  „Ясной  Поляне',  чтобы 
самому  ЕжЬтъ  возможность  следить  за  ея  развипемъ.  Въ  сущ- 
ности, то  былъ  лишь  опытъ,  который  онъ  над-Ёялся  органи- 
зовать зат^мъ  при  участш  земства,  симпатизировавшаго  его 
проекту.  Онъ  постоянно  отказывался  отъ  участ1я  въ  выбо- 
рахъ  и  отъ  обязанностей,  сопряженныхъ  съ  ними.  Т^мъ  не 
менЪе  онъ  балотировался  и  былъ  единогласно  избранъ  чле- 
номъ  совета  народнаго  образовашя.  Но  его  проектъ  о  се- 
минар1и  былъ  отвергнутъ  въ  Петербурге.  Къ  сожал^шю, 
я  совсФмъ  не  знакомъ  ни  съ  этимъ  проектомъ,  ни  съ  т^ми 
мотивами,  въ  силу  которыхъ  онъ  не  прошелъ;  помню  только 
одно,  что  главною  ц^лью  графа  Толстого  было  дать  кресть- 
янамъ  наставника  изъ  той  среды,  въ  которой  они  живутъ, 
чтобы  воспиташе  развило  въ  нихъ  потребности  дупш,  а  не 
потребности  внешнихъ  предметовъ.  Въ  это  именно  время  и 
по  атому-то  поводу  и  писала  мн^  моя  сестра,  20  ноября 
1874  года  въ  письм^^,  пом^ченномъ  „Ясная  Поляна': 


302  ВЪОТНИВЪ   ИНОСТРАННОЙ  ЛИТЕРАТУРЫ. 

„...Зимняя  жизнь  наша  устроена!  Левъ  погдощенъ  народ- 
нымъ  образовашемъу  школы,  учительст  семинархи,  т.  е.  у9реж- 
дешя,  гд*  должны  готовиться  учителя  народныхъ  школъ, — 
все  это  занимаетъ  его  съ  утра  до  вечера.  Наблюдаю  за  нимъ 
съ  тревогой;  сожалею,  что  онъ  тратить  свои  силы  на  эту 
работу,  вместо  того,  чтобы  писать  свой  романъ.  Не  понимаю 
полезности  д^^а,  ибо  вся  эта  деятельность  принесетъ  пользу 
лишь  маленькому  уголку  Росс1и — Крапивенскому  у^зду...' 

* 
Что    касается   релипознаго  настроешя   графа  Л.  Н.  въ 

пер10дъ  предшествававш1й  его  женитьб'Ь,  то,  по  словамъ 
г.  Берса,  графъ  опнсалъ  въ  романе  „Анна  Каренина^  испо- 
ведь Левина  по  образцу  той,  какую  совершилъ'самъ  въ  сен- 
тябре 1862  года. 

^Не  лишенъ  интереса  и  следуюпцй  апизодъ.  Въ  возрасти 
15 — 17  л^тъ  релипозная  экзальтацхя  пробудила  въ  одномъ 
изъ  моихъ  товарищей  и  во  мне  желаше  поступить  въ  мо- 
настырь. Графъ  Л.  Толстой  съ  изумительной  осторожностью 
относился  ко  всему,  что  касалось  этого  моего  увлеченхя. 
Часто  задавалъ  я  ему  вопросы  и  излагалъ  ему  мои  сомне- 
шя.  Онъ  неопределенно  отвечалъ  мне,  зная  о  томъ  громад- 
номъ  вл1яши,  какое  имелъ  на  меня,  призывая  мою  собствен- 
ную проницательность  и  предоставляя  мне  полную  свободу 
решешя.  Бакъ-то  разъ,  однако,  онъ  не  выдержалъ.  Мы 
проезжали  верхами  мимо  Яснополянской  церкви,  где  погре- 
бены его  родители.  По  обыкновешю,  я  задалъ  ему  вопросъ: 

а —  Какъ  можно  спокойно  жить  безъ  надежды   на  буду- 
щую жизнь? 

9  Онъ  ответилъ  мне: 

„ —  Ты  видишь,  какъ  лошадь  щиплетъ  траву? 

3, —  Я  говорю  о  душевной  жизни,  а  не  объ  этой. 

, —  Я  о  той  ничего  не  знаю, — сказалъ  онъ. 

„несколько  родственниковъ  графа  Толстого,  между  про- 
чимъ,  тетка  его  Юшкова,^— окончили  дни  свои  въ  монастыре. 
„Религ10зный  пер1одъ  жизни  начался  у  графа  Толстого 
въ  1876  г.  Онъ  сталъ  ходить  въ  церковь  и  по  утрамъ  и 
по  вечерамъ  запирался  въ  своемъ  кабинете  для  молитвы, 
несколько  разъ  ходилъ  онъ  пешкомъ  на  богомолье  въ 
Оптинскую  пустынь.  Веселость  его  мало  по  малу  исчезла» 
уступивъ  место  кротости  и  смирен1ю.  Въ  такомъ  именно  фа- 
зисе релипозныхъ  убеждешй  находился  графъ,  когда  я  рае* 
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стался  съ  нимъ  въ  сентябр'Ь  1878  г,  Впосл^дстыв  сестра 
моя  писала  мн'Ь  на  Еаввазъ,  что  мужъ  ея  обратился  въ 
истиннаго  хриспанина. 

„Одновременно  съ  возвращешемъ  къ  релнпознымъ  в'Ьро* 
ван1ямъ  своихъ  предвовъ  онъ  съ  благочестивой  заботливостью 
хлопоталъ  объ  ихъ  могилахъ,  занимался  ихъ  портретами,  фа- 
мильными гербами,  печатями.  Гармонировало-ли  это  съ  хри- 
спансБимъ  смирешемъ?  спрашиваю  я. 

,,При  жв^  признавался  онъ,  что  его  обуяли  тщеслав1е  и 
гордость.  Онъ  былъ  аристовратомъ  въ  душ^  и,  любя  народъ, 
онъ  предпочиталъ  ему  аристоврат1ю.  Но  третье  сослов1е  ему 
было  антипатично.  Когда,  посл^  пережитыхъ  имъ  разочарова- 
Н1й  въ  молодости,  онъ  достигъ  высоЕОй  славы  знаменитаго  писа- 
теля— эта  слава  составила  его  радость  и  счастье.  По  собствен- 
нымъ  его  словамъ,  онъ  испытывалъ  пр1ятное  чувство,  говоря 
себЪ,  что  быд:ь  одновременно  писателемъ  и  аристовратомъ. 
;р  Слыша,  вавъ  кто-нибудь  изъ  прежнихъ  товарищей  его  по 
службе,  или  вто-йибудь  изъ  его  знавомыхъ  достигалъ  высоваго 
поста,  онъ  напоминалъ  своими  разсуждешями  по  этому  поводу 
разсуждешя  маршала  Суворова.  Иногда  онъ  шутя  говорилъ, 
что,  если  и  не  достигъ  чина  генерала  отъ  артиллер1и,  за  то 
завоевалъ  себ'Ь  генеральск1й  чинъ  отъ  литературы. 

,9Бавъ-то  на  охот^  разсвазалъ  я  ему,  что  въ  училище  Пра- 
вов^дЪшя  всЪ  его  произведетя,  въ  особенности  „Бойна  и 
Миръ',  читаются  съ  жадностью  и  предпочитаются  сочине- 
Н1ямъ  другихъ  авторовъ.  Со  слезами  радости  на  глазахъ 
отв^тилъ  онъ  мн^,  что  его  самолюбхе  польщено  т'1мъ  бол^е, 
что  молодежь  лучше,  ч*мъ  вто-либо,  ценить  врасоту  и  поэ- 
81ю.  Тогда  онъ  объяснилъ  мн%  разницу  между  произведешямн 
Пушвина  и  его:  «Лучппя  страницы  Пушвина,— свазалъ  онъ 
мн*, — написаны  прозой.  Мы  отличаемся  одинъ  отъ  другого 
т^мъ,  что  Пушвинъ,  описывая  вавую  нибудь  художественную 
подробность,  набрасываетъ  ее  слегва,  не  придавая  ей  той  рель* 
ефности,  воторая  сд^лала-бы  ее  понятной  читателямъ.  Тогда 
кавъ  я  разъясняю  читателю  все,  что  въ  этой  подробности 
им'бется  художественнаго,  чтобы  она  ясно  была  понята '^. 

„Въ  Левине  несомненно  хот&1ъ  онъ  изобразить  самого 
себя.  Но  портретъ  вышелъ  похожимъ  лишь  отчасти, — въ 
Левине  всего  н^свольво  чертъ  Толстого.  Онъ  самъ  гово- 
рить, что  придалъ  Левину  н^квольво  утрированную  про- 
стоту, желая  тавимъ  образомъ  повазать  разницу  между  бла- 
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горазуниой  жизнью   и    безиорддочной   и   св^&тской   жизнью, 
какая  ведется  ьъ  столицахъ. 

„Будучи  больпшнъ.  знатовомъ  музыки,  графъ  дредпочи- 
тадъ  к  дассичесв1Я  произведешя.  Чарто  передъ  писашемъ  садился 
оиъ  за  рояль,  по  всей  вероятности,  им^  ц'Ьлью  пробудить  въ 
себе  вдохновеше.  Онъ  акомпанировалъ  младшей  моей  сестре, 
голосъ  которой  ему  нравился,  и  нашимъ  хорамъ«  Я  зам^тиль, 
что  подъ  впечатлешемъ  музыки  онъ  бледн^лъ,  а  иногда  черты 
его  лица  принимали  даже  легкое  выражеше  ужаса. 

9  Онъ  ненавиделъ  фотограф1и  и-  редко  соглашался  сни- 
маться. Богда-же  это  случалось,  то  самъ  уничтожалъ  нега- 
тивы. Графъ  предпочиталъ  самаго  посредственнаго  живо- 
писца самому  лучшему  фотографу. 

«Если  я  не  ошибаюсь,  Крамской  получилъ  отъ  Третья- 
кова заказъ  написать  для  него  портретъ  графа  Толстого. 
Знаменитый  художникъ  тщетно  розыскивалъ  фотографы 
Толстого.  Скромность  не  позволяла  ему  решиться  попро- 
сить у  графа  сеанса,  и  потому  онъ  поселился  въ  пяти  вер- 
стахъ  отъ  „Ясной  Поляны'  въ  маленькомъ  наемномъ  до- 
мике, мимо  котораго  графъ  проезжалъ  верхомъ  всякШ  разъ, 
когда  отправлялся  на  почту.  Увидя  его,  Крамской  задумалъ 
сделать  его  портретъ  верхомъ  на  лошади,  закутаннымъ  въ 
кафтанъ.  Декоре  намереше  Крамского  просить  о  снисходн- 
тельномъ  предоставлеши  ему  несколькихъ  сеансовъ — дошло  до 
графа.  Его  любезно  пригласили  въ  „Ясную  Поляну',  гд^ 
онъ  написалъ  два  масляныхъ  совершенно  одинаковыхъ  пор* 
трета,  изъ  которыхъ  одинъ  остался  въ  семье. 

^^Когда  наступила  мода  на  спиритизмъ,  графъ  посетилъ 
покойнаго  профессора  химш  Бутлерова  и  былъ  крайне 
удивленъ,  увидевъ,  что  тотъ  верилъ  въ  духовъ.  Повидимому, 
здесь  и  почерпнулъ  онъ  идею  своей  комед1и  ,  Плоды  про- 
свещешя''.  Въ  романе  «Анна  Каренина^  Левинъ  осуждаетъ 
спиритизмъ  въ  техъ-же  самыхъ  выражешяхъ,  как1я  упо- 
треблялъ  графъ  Толстой. 

„Аристократъ  бевъ  денегъ  есть  не  что  иное,  какъ  про* 
летархй, — говорить  англичане.  Эта  поговорка,  по  словамъ 
самого  графа,  побудила  его  увеличить  свое  состоите,  чтобы 
оградить  детей  своихъ  отъ  нужды,  Онъ  прибегалъ  къ  са* 
мнмъ  широкимъ  и  наиболее  энергичнымъ  средствамъ  для 
удобрешя  своихъ  земель.  Купилъ  прекрасную  породу  скота, 
насаднлъ  очень  много  леса,  фруктовыхъ  деревьевъ   и  т.  п. 
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Некоторое  время  онъ  ревностно  запинался  пчеловодствомъ. 
Самъ  онъ  преимущественно  управлялъ  „Ясной  Поляной*, 
поручивъ  друпя  им']Ьшя  управляющимъ. 

„Одной  ИЗЪ  особенностей  жизни  графа  была  страсть  его 
Бъ  охот^,  которой  онъ  увлекался  всю  свою  жизнь,  за  исклю* 
чен1емъ  посл']&днихъ  л'Ьтъ.  Въ  каждомъ  изъ  его  произведе- 
шй  есть  описан1е  охоты.  Въ  „Д^тств^'^  есть  разсказъ  о 
первой  его  охогЬ.  Въ  „Разсказахъ  для  д-Ьтей*  онъ  пере- 
даетъ  исторш  своихъ  собакъ,  называя  ихъ  настоящими  ихъ 
именами:  Булька  и  Мильтонъ.  Во  время  пребывашя  его  на 
Кавказ']^,  помимо  охоты  на  кабановъ,  козулей,  фазановъ  и 
др.,  онъ  увлекался  еще  столь  оригинальной  охотой  на  ма- 
ленькую дрохву,  Въ  половине  августа,  передъ  отлетомъ  на 
югъ,  дрохва  ссйбирается  въ  огромномъ  количестве.  Бдитель- 
ность  ея  такова,  что  она  не  подпускаетъ  къ  себ^  ни  эки- 
пажа, ни  всадника  на  разстоян1е,  меньшее  200  метровъ. 
Графъ  Толстой  отправлялся  въ  степь  на  лошади,  спещально 
выдрессированной  для  этой  охоты.  Онъ  начиналъ  съ  того, 
что  шагомъ  д&1алъ  большой  объ^здъ  вокругъ  стаи,  зат^мъ 
постепенно  съуживалъ  этотъ  кругъ.  Доведя  его  до  200 
метровъ,  онъ  пускалъ  свою  лошадь  по  направленш  къ  дичи 
во  весь  духъ,  держа  свое  ружье  на-готов%.  Когда  дрохва 
поднималась  съ  его  приближен1емъ,  онъ  бросалъ  поводья  на 
шею  лошади,  которая  мгновенно  останавливалась,  какъ  вко- 
панная, предоставляя  охотнику  возможность  стрелять. 

9  За  свою  страсть  къ  охот^,  графъ  поплатился  двумя  не- 
счастными приключешями.  Въ  одномъ  изъ  своихъ  разсказовъ 
9 Охота  пуще  неволи''  онъ  описываетъ  одно  изъ  этихъ  при- 
ключешй,  случившееся  до  его  женитьбы.  Сбитый  на  землю 
медв^демъ,  который  держалъ  его  въ  своихъ  лапахъ,  графъ 
быдъ  спасенъ  однимъ  крестьяниномъ,  убившимъ  дикаго  зв^ря 
на  самомъ  тЬА  охотника.  На  лбу  графа  сохранились  сл^ды 
его  борьбы,  въ  вид^  рубца.  Шкура  этого  медведя  хранится 
въ  „Ясной  Поляне''.  Женивпгась,  графъ  Толстой  отказался 
отъ  охоты  на  медведя.  Другое  не  мен-Ье  несчастное  при- 
ключеше  случилось  съ  нимъ  три  года  спустя  посл!^  его  я^- 
нитьбы.  Онъ  охотился  за  зайцемъ,  верхомъ  на  чистокровной 
лошади.  Перескакивая  черезъ  ровъ,  она  оступилась  и  скати- 
лась въ  ровъ  вм^^ст^  съ  всадникомъ.  Въ  результате  оказа- 
лись вывихнутая  рука  и  сломанная  кость.  Случилось  это  за 
нЬсколько  верстъ  отъ  дому.  Графъ   пустился   въ  путь  п^ш- 
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комъ,  зат^ъ  упалъ,  изнемогая  отъ  боли  и  еъ  трудомъ  до- 
ползъ  до  большой  дороги,  гд%  проходивппй  врестьянинъ  под- 
ндлъ  его  н  отвезъ  домой.  Это  случилось  16  октября,  когда 
земля  была  покрыта  снЬгомъ.  М^Ьстные  врачи  такъ  неловко 
вправили  ему  руку,  что  операцш  пришлось  переделывать 
еще  разъ  въ  Москве,  что  и  состоялось  у  насъ  въ  дом%. 

„Несмотря  на  хлороформъ,  четверо  сильныхъ  мужчинъ 
не  могли  удержать  его  въ  неподвижномъ  положеши,  такъ 
что  его  пришлось  привязать  къ  столу.  Посл^^  того  на  рук']^ 
его  не  осталось  никакихъ  сл^довъ. 

„Съ  весьма  тонкимъ  тактомъ,  съ  крайней  деликатностью 
графъ  соединяетъ  мягкость  въ  обхождеши  въ  обыденной  жизни. 
Слуги  его  любятъ,  уважаютъ  и  притомъ  боятся;  посл'Ёднее, 
собственно,  неизв']^стно  почему.  Хотя  онъ  и  страстный  охот- 
никъ,  тЬжъ  не  мен'Ье  я  никогда  не  видалъ,  чтобы  онъ  билъ 
собаку  или  лошадь '*. 

Въ  воспомннашяхъ  г.  Берса  нельзя  миновать  пов^даннаго 
имъ  о  двухъ  попыткахъ  графа  въ  области  историческихъ  работъ. 

„Работы  эти  относились  къэпох']^  Петра  Великаго  и  къ  де- 
кабристамъ.  Сестра  моя  въ  трехъ  письмахъ  упоминаетъ  о 
первомъ  опыт^.  19  ноября  1872  года  она  писала  мн^Ь: 
„Мы  проводимъ  время  самымъ  серьезнымъ  образомъ,  за- 
нятые  весь  день.  Левъ  сидитъ,  зарывшись  въ  масс^  книгъ, 
портретовъ,  гравюръ;  съ  насупленными  бровями,  онъ  чита- 
етъ,  д']&лаетъ  справки,  записываетъ.  По  вечерамъ^  когда  д1^ти 
улягутся  спать,  онъ  сообщаетъ  мн-Ь  свои  планы  о  томъ,  что 
нам^^ревается  написать,  временами  бываетъ  разочарованъ, 
приходить  въ  отчаяше,  вообразивъ  себ^,  что  ничто  ему  не 
удается.  А  иногда  готовъ  работать  съ  увлечешемъ.  Но  въ 
настоящее  время  нельзя  было-бы  еще  сказать,  что  онъ  пн- 
шетъ, — нЬтъ, — онъ  только  готовится  къ  тому.  Онъ  выбралъ 
эпоху  Петра  Великаго..." 

„По  этому-же  поводу  сестра  писала  мнЬ  еще  второе 
письмо  изъ  „Ясной  Поляны",  отъ  19  декабря  1872  года: 
„Левъ  продолжаетъ  читать  историческ1я  сочинешя,  касаю- 
Щ1ЯСЯ  царствовашя  Петра  Великаго,  и  интересующ1я  его 
безконечно.  Онъ  описываетъ  разные  характеры,  нравы, 
образъ  жизни  народа  п  бояръ,  плодотворную  д'Ьяте.тъность 
Петра  Хит.  п.  Онъ  самъ  еще  не  знаетъ,  что  выйдетъ 
изъ  его  труда,  но  мн4    кажется,    что  онъ    опять  напишетъ 
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поэму  въ  проз4,  въ  род^  „Войны  и  Мира",  только  отно- 
сящуюся къ  эпох'Ь  Петра  Великаго*. 

„Въ  третьемъ  письмЬ  изъ  „Ясной  Поляны",  пом'Ьденномъ 
23  февраля  1873  года,  сестра  снова  говорить  о  своемъ  муж4: 
„Левъ  все  читаетъ,  пытается  писать  и  жалуется  на  недоста- 
токъ  вдохновешя.  Или  говорить,  что  недостаточно  еще  под- 
готовился, и  продолжаеть  читать  и  перечитывать  матерхалы, 
касающ1еся  жизни  Петра  Веливаго". 

„Л-Ьтомь  1873  года  графъ  Толстой  бросиль  заниматься 
изучешемъ  этой  эпохи.  Онь  говориль,  что  взглядъ  его  на 
личность  Петра  I  быль  дхаметрально  противоположенъ  тому, 
который  царить  повсюду  и  не  укладывается  вь  его  ум%. 

„Работы  его  по  этой  эпох*  тщательно  собраны  графиней.  Ни 
самь  графъ,  и  никто  изь  членовь  его  семьи  не  могли  бы  сказать, 
что  тамь  есть  н*что  ц-Ьлое  относительно  этого  перюда  РоссШ- 
ской  Импер!».  Одна  только  сестра  моя  влад']^еть  этой  тайной. 

„Графъ  изучаль  декабристовь  при  дучшихъ  условхяхъ, 
черпая  свой  матер1алъ  не  только  изъ  напечатаннаго  о  нихъ, 
но  также  изь  массы  документовь,  фамильныхъ  мемуаровь, 
писемь,  которые  ему  дов'1рялись  подъ  секретомь. 

„Относительно  этой  ^похи  графъ  Толстой  также  пережилъ 
разочарованхе.  Онъ  утверждалъ,  что  декабристы  явились 
исключительно  продуктомь  вл1ян1я  французской  аристократ1и, 
эмигрировавшей  вь  Росс1ю  посл^Ь  революцти  1793  г.  Масса 
эмигрантовь  разместилась,  въ  качеств'^  воспитателей,  въ 
семьяхь  и  воспитывали  русскуй  аристократ1ю, — ч4мь  и  объ- 
ясняется такое  множество  католиковь  среди  декабристовь. 
Легко  понять,  что,  какъ  только  истор1я  декабристовь  пред- 
ставилась ему  вь  вид^  искусственнаго  эпизода  русской 
пстор1и,  то  онъ  пересталь  интересоваться  ею. 

«Притомь  же  онъ  быль  увлечень  другимь  интересом ь — 
релипей,  которую  изучаль  съ  особыиь  внимашемь,  бросивь 
свою  работу  о  декабристахъ,  въ  вид'6  отдЪльныхъ  набросковь. 

„Осенью  1866  года  графъ  Толстой  прйхалъ  въ  Москву 
съ  цЪлью  посЬщетя  и  изучеша  Вородинскаго  Поля,  где 
произошла  знаменитая  битва  181^  года.  Онь  пр1'Ькалъ  одинь 
и  остановился  у  нась.  Онъ  обратился  къ  моимь  рэдителямь 
съ  просьбой  позволить  мн^&  сопровождать  его.  Соглас1е  было 
дано,  и  радость  моя  по  этому  поводу  не  поддается  ника- 
Еимъ   описан1ямъ.    Мя*   было   тогда    11  лЬтъ.  Верхомь  на 
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почтовыхъ  лошадахъ  доскакали  мы  туда  въ  одинъ  день  н 
остановились  близь  Поля  сражев1я,  въ  монастыр^Б,  основан- 
номъ  въ  память  войны. 

„Два  дня  колесилъ  графъ  п^шкомъ  и  въ  карете  по  этимъ 
м'1стамЪу  гд*!  почти  полвека  тому  назадъ  погибло  слишкомъ 
100.000  челов'бкъ  и  гд^&  теперь  возвышается  великолепный 
памятникъ  съ  золотыми  надписями.  Онъ  собиралъ  св^д^^шя 
и  рисовалъ  планъ  сраженхя,  напечатанный  впоследств1и  въ 
его  роман!  « Война  и  Миръ''. 

„Помню,  что  въ  этихъ  жЬстйхъи  по  дороге  мы  разысви* 
вали  стариковъ,  современниковъ  эпохи  этой  войны  въ  Рос- 
сш,  которые  могли  быть  свид'Ътелями  сраженк.  Намъ  тогда 
сказали,  что  сторожъ  Бородинскаго  памятника  участвовалъ 
въ  сражен1и  и,  въ  качестве  ветерана,  получилъ  это  м^^то.  Но 
старикъ  скончался  за  несколько  м'Ьсяцевъ  до  нашего  пр1'&зда« 
Графъ  былъ  въ  отчаяв1и.  Вообще  поиски  были  безуспешны. 

„Зимою  1869 — 70  годовъ,  окончивъ  свой  романъ  „Война 
и  Миръ^,  шуринъ  мой  вздумалъ  изучать  гречесшй  языкъ, 
чтобы  полнее  познакомиться  съ  классиками.  И  я  могу 
утверждать,  что  въ  три  м-Ьсяца  онъ  настол1^ко  нзучилъ  грече- 
СК1Й  языкъ,  что  могъ  свободно  читать  Геродота,  ни  слова 
не  зная  по  гречески  до  тЬхъ  поръ.  Во  время  пребывашя 
своего  въ  Москве  онъ  былъ  у  Леонтьева,  покойнаго  про- 
фессора Катковскаго  лицея, — и  сталъ  говорить  ему  о  томъ 
впечатл^нш,  какое  производила  на  него  древняя  греческая 
литература.  Леонтьевъ  отказался  в'Ьрить.  чтобы  графъ  въ 
такое  короткое  время  могъ  усвоить  себ*!  мертвый  языкъ  и 
предложилъ  ему  прочесть  что-нибудь  й.  Нуге  оиуег*.  Въ  трехъ 
различныхъ  мЪстахъ  они  разошлись  на  счетъ  смысла  пере- 
вода. Но  посл^  прен1й  профессоръ  вынужденъ  былъ  согла- 
ситься съ  мн'Ьн1емъ  графа  Толстого. 

;рЕсли  ,Война  и  Миръ''  даетъ  правильное  и  ясное  по- 
нят1е  о  нашей  нацюнальной  войн']^,  то  это  потому,  что  авторъ 
этой  эпопеи  обладалъ  даромъ  самоотождествленхя  съ  фактами 
прошлаго.  Быть  можетъ,  та  же  способность  самоотождест- 
влен1Я  была  причиной  безграничной  грусти  графа,  когда^  подъ 
вл1ян1емъ  изучен1я  классической  литературы,  онъ  не  мино- 
валъ  увлечешя  античной -жизнью. 

9 Встревоженная  такимъ  бол'Ьзненнымъ  состояшемъ,  гра- 
финя стала  горячо  убеждать  мужа  предпринять  что  нибудь 
такое,  что  разсЬяло  бы  его  отъ  этой  меланхолш. 
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,,Мало  по  малу  увлечете  его  влассивами  остыло,  но  апатк 
во  всему  вообще  и  его  меланхолхя  вызвали  большую  слабость, 
воторая^  въ  свою  очередь,  повлекла  за  собой  изнурительную 
лихорадву.  Тогда  [именно  уб^Бдили  его  начать  пользоваться 
кумысомъ. 

„Въ  начал'Ь  л^та  1870  года,  мы  оба  отправились  съ  нимъ 
въ  башвирцамъ,  въ  деревню  Бараливъ,  на  берегъ  р'бви  того 
же  имени,  въ  Ниволаевсвхй  у^дъ,  Самарсвой  губерши.  Туда 
мы  "Ьхали  въ  третьемъ  влаесЬ,  а  обратно  въ  первомъ,  вавъ 
по  железной  дороге  до  Нйжняго-Новгорода,  тавъ  и  на  па- 
роходе по  Волг^  до  Самары.  Отъ  Самары  мы  про'Ьхали  120 
верстъ  на  лошадяхъ. 

„Образъ  жизни  различныхъ  народностей,  населяющихъ 
берегъ  Волги,  живо  интересовалъ  графа  во  время  нашего 
переезда  на  пароход*!  въ  третьемъ  власс:Ь. 

„Графъ  Левъ  Толстой  обладаетъ  замечательной  способ- 
ностью сходиться  съ  пассажирами  вс^хъ  влассовъ.  Н^воторые 
изъ  нихъ  овазывались  людьми  мало  сообщительными,  но  онъ 
не  стеснялся  этимъ  и  все  тави  заговаривалъ  съ  ними.  И 
после  несвольвихъ  попытовъ  заставлялъ  ихъ  разговориться. 
Его  доброе  сердце  и  психологичесв1Й  талантъ  подсвазывали 
ему  способъ  привлечешя  въ  себе  незнавомцевъ  темъ  инте- 
ресомъ,  съ  вавимъ  онъ  въ  нимъ  относился.  Къ  вонцу  вто- 
рыхъ  сутовъ  онъ  завязалъ  знавомство  со  всеми  пассажирами 
на  палубе,  не  исключая  и  матросовъ. 

«При  лечеши  вумысс(мъ,  необходимо,  подобно  башвирцамъ, 
питаться  исвлючительно  втимъ  напитвомъ,  не  употребляя  ни 
овощей,  ни  соли,  ничего  мучного,  а  тольво  мясо.  Графъ 
Толстой  строго  соблюдалъ  этотъ  режимъ,  и  вумысъ  принесъ 
ему  большую  пользу.  Онъ  находилъ  много  поэзш  въ  вочевой 
и  безпечной  жизни  башвирцевъ''. 

Возвращаясь  въ  » Ясную  Поляну',  г.  Берсъ  съ  торжествомъ 
везъ  толстые  гречесЫе  левсивоны,  между  страницами  воторыхъ 
сушились  ароматные  цветы  самарсвихъ  степей, — обстоятель- 
ство, свидетельствовавшее,  что  это  было  единственное  употреб- 
леше,  вавое  Л.  Н.  сделалъ  изъ  втихъ  ученыхъ  внигъ.  Съ  техъ 
поръ  влассиви  утратили  интересъ  для  графа  Толстого. 

Въ  Лондоне  надняхъ  происходили  заседашя  англШсваго 
,  Института  журналистовъ*  —  учреждешя  единственнаго  въ 
своемъ  роде.  Мысль   объ   этомъ   учреждеши  вознивла  летъ 


310  В^СТНДКЪ    ИНОСТРАННОЙ   ЛИТЕРАТУРЫ. 

десять  назадъ  въ  Манчестере  и  тогда  уже  организовалась 
.Нащональная  ассощащя  журналистовъ''  дла  совмЪстнаго 
сод']&йств1д  интересамъ  англШсвихъ  журналистовъ.  Уже  два 
года  спустя  составь  ассощащи  разросся  на  нёсболько  сотъ 
новыхъ  членовъ  и  образовалась  настоящая  ворпоращя  жур- 
нальной професс1и.  Въ  1888  г.  ассощащя  переименована 
въ  ^.Институтъ  журналистовъ",  асъ1890г.  за  ней  офи- 
щально  признаны  корпоративныя  права.  Состоять  членомъ 
, Института"  считается  честью.  Иннщалы  „М.  I.  ^.'' 
(МетЬег  о^  *Ье  1п81;11;и1;в  оГ  1011гпа11818)  означаюсь,  что  носи- 
тель ихъ  принадлежитъ  въ  почтенному  рангу  журналистовъ. 
Изъ  устава  „Института"  видно,  что  онъ  им-Ьеть  въ  виду 
полное  преобразоваше  журнальной  профессш  изъ  нын'Ьшней 
разъединенности  въ  сослов1е,  хорошо  сгруппированное,  съ 
~ особыми  обычаями  и  правилами.  Ц&1ь  „Института",  сверхъ 
того,  возвысить  профессш  журналиста,  установить  дружеск1я 
сношешя  между  журвалистами,  оберегать  матерхальные  инте- 
ресы ихъ,  издавать  особый  органъ  „ Института*,  завести  биб- 
Л10теву  и  пом%щен1е  для  собран1й,  открыть  кассу  для  престар']^- 
лыхъ  инемощныхъ  его  членовъ.  Этакорпоращя  распространила 
кругъ  своихъ  дМствШ  на  всю  Англ1ю.  Зас']&дашя  ,  Института^ 
въ  нын']&шнемъ  году,  въ  которыхъ  принимали  участ1е  и  пп- 
сатели  иностранные,  въ  томъ  числ^  Эмиль  Зола,  державшШ 
р^чь  объ  анонимности  въ  печати,  возбудили  жив'&йш1й  ивте- 
ресъ  къ  англ1Йской  журналистик*!,  которая,  действительно, 
добилась  могущественнаго  развит1я  и  вл1ян1я  на  обществен- 
ное мн-Ьихе  своей  родины.  Но  въ  данномъ  случа-Ь  факты — 
враснор'Ьчив'Ёе  всякихъ  разсужден1й,  и  весьма  кстати  по 
атому  предмету  въ  „Ветие  Ыеие"  появился  этюдъ  Макса 
Леклерка,  гд^  собраны  обстоятельныя  и  характерный  св'Ьд'Ь- 
тя  о  государственномъ  и  общественномъ  значеши  англхйской 
журналистики. 

Уже  бол4е  стол^йя,  какъ  пресса  въ  Англ1и  составляетъ 
существенную  часть  общественнаго  и  политическаго  орга- 
низма: она  сама  есть  особое  учреждеше  и  наиболее  вер- 
ная гарант1я  вс^хъ  остальныхъ  учреждетй.  Въ  ц^Б.7омъ 
шрЬ  не  существуетъ  такой  страны,  где  бы  вся  нащя  сплошь, 
начиная  отъ  высшихъ  слоевъ  общества  и  кончая  нисшини, 
читала  больше  газетъ,  вся^сихъ  журиаловъ  и  книгъ,  ч^мъ 
это  наблюдается  въ  Англш.  Англ1йская  пресса  отличается 
наибольшей  полнотой  св^д^нШ,  наибольшей  правдивостью  н 
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добросовестностью.  Во  вс']&хъ  слодхъ  и  во  вс^  возрасты 
газета  и  книга  являются  тамъ  наибол']&е  могуществен- 
ными воспитательными  оруд1ями.  Англичанинъ  читаетъ  всю 
свою  жизнь,  и  не  только  ради  развлечец1я,  но  и  для  того, 
чтобы  извлечь  изъ  чтен1я  как1я-нибудь  познашя, — даже  и  по 
завершеши  установленныхъ  курсовъ  обучешя,  ибо  онъ  есте- 
ственно проникнуть  той  мыслью,  что  челов^къ  никогда  не 
кончаетъ  учиться. 

Вл1ян1е  прессы  на  англичанъ  въ  течете  текущаго  сто- 
лЬт1Я  было  громадно  и  благотворно.  Уже  въ  1831  г.  лордъ 
Линдгорстъ  говорилъ  Гревиллю:  „Конечно,  Бэрнсъ  могуще- 
ственн-Ьйшй  челов^къ  въ  королевств-Ы"— Бэрнсъ  редакти- 
ровалъ  въ  то  время  ^Тшез".  Им']&ется  свидетельство  авто- 
ритетнаго  критика  о  томъ  положенш,  какое  занимала  вся 
англ1йская  пресса  въ  ту  эпоху.  „Тенденщи  ея, — говорится  въ 
„Т7е81;пш181ег  Квухе^**, — направлены  были  за  добро  и  къ 
добру,  и  вл1ян1е  ея  было  въ  распоряжен1и  мудрости,  добро- 
дЬтели  и  истины  *". 

Спустя  шестьдесятъ  л^тъ  англ1йская  пресса  получила  не 
менее  лестный  отзывъ  отъ  человека,  въ  резкой  и  разумной 
прямоте  котораго  нельзя  сомневаться. 

^Пресса  этой  страны, — сказалъ  лордъ  Розберри  на  прош- 
логоднемъ  банкете  ,  Института  журналистовъ*, — является 
руководительницей  нашихъ  государственныхъ  деятелей  и  слу- 
жить выражешемъ  идей  нацш.  Не  вьшолняя  двухъ  этихъ 
великихъ  функщй,  она  совершенно  не  заслуживала-бы  того 
уважен1я,  съ  какимъ  мы  къ  ней  относимся,  Девизомъ  на- 
шихъ журналистовъ  можно  бы  выставить:  «Будь  справедливъ, 
ничего  не  страшись",  ибо  британская  пресса  заняла  первое 
место  среди  прессы  всего  мхра  именно  въ  силу  своей  прав- 
дивости и  неустрашимости". 

Если  Бэрнсъ  уже  въ  1831  году  считался  могуществен- 
нейшимъ  человекомъ  въ  королевстве,  то  что  же  можно  ска- 
зать въ  настоящее  время  о  редакторахъ  пяти-шести  боль- 
шихъ  лондонскихъ  газетъ? 

Прежшя  весьма  тяжк1я  стбснетя  мало-по-малу  исчезли. 
Средства  для  деятельности  разрослись  до  безконечности.  Все 
источники  ума  и  богатства  пущены  въ  дело,  такъ  что 
въ  настоящее  время  о  „Тшез'  въ  3  пенса  или  газете  въ  одинъ 
пенни,  какъ  бы  тамъ  ни  звалась  она  981ап(1ягА",  „ВаНу  N6^78" 
или  какъ  нибудь  иначе,  можно  справедливо  сказать,  что  это 
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совершенн'Ьйшгй,  необычайн]&йш1й  продуктъ  челов-Ьческой  изо- 
бретательности, резюмируюпцй  ВСЯВ1Й  прогрессъ  и,  до  извест- 
ной степени,  являющШся  составной  силой  вс^хъ  отБрыт1й. 

Въ  1846  году  стала  выходить  первая  большая  газета  въ 
одинъ  пенни:  то  была  лондонская  ^ОаНу  N6^8*.  Отсюда  на- 
чинается дра  дешевыхъ  газетъ.  Въ  настоящее  время  суще- 
ствуетъ  полдюжины  большихъ  утреннихъ  газетъ,  печатаеивкъ 
въ  Лондоне  и  читаемыхъ  во  всей  Англ1и.  Матер1альная  ихъ 
организащя  представляетъ  громадный  капиталъ;  оне  могутъ 
выдержать  любую  конкурренцхю.  Бюджетъ  важдой  изъ  глав- 
ныхъ  газетъ  Лондона  можно  считать  приблизительно  таиимъ: 
годовой  расходъ  среднимъ  числомъ  отъ  2.600,000  до  2.700,000 
рублей;  чистая  прибыль  въ  годъ  отъ  500  до  600  тысячъ 
рублей,  что,  въ  виду  313  рабочихъ  дней  въ  Англ1И,  соста- 
вить въ  день  расходовъ  8  7з  тысячъ  рублей,  прибыли  2  тысячи. 

За  одинъ  пенни  крестьянинъ  и  чиновнивъ  средняго  класса 
пбаучаютъ  каждое  утро  8  большихъ  печатныхъ  страницъ  убо- 
ристаго,  яснаго  и  отчетливаго  шрифта,  на  хорошей  бумаге, 
где  имеются  новости  со  всего  м1ра,  сообщенныя  по  теле- 
графу въ  теченхе  последнихъ  сутокъ:  политичесшя,  литера- 
турный, коммерческ1я,  финансовыя,  промышленныя,  морскхя, 
колошальныя,  —  отличающ1яся  обил1емъ,  точностью,  класси- 
фицированныя,  распределенныя  по  рубрикамъ,  а  въ  случае 
необходимости,  и  комментирован ныя.  Даже  умноживъ  9то  чита- 
тельское пенни  на  300.000,  какъ  напримеръ  въ  „81апс1аг(1^, 
этой  суммой  немыслимо  покрыть  все  безчисленные  расходы 
по  издашю.  Не  говоря  о  содержати  редакщи,  чего  стоютъ 
бумага  и  типографск1я  чернила,  отличаюпцяся  доброкачествен- 
ностью, крайне  внимательное  составлен1е,  разсылка;  а  экс- 
тренные поезда,  въ  4  часа  утра  развозяпце  совсемъ  еще  све- 
Ж1Я  газеты  повсемъ  направлешямъ. 

Вся  система  тутъ  зиждется  на  объявленхяхъ.  Новости,  статьи 
представляютъ  собой  плодовую  косточку,  окруженную  толстой 
корой:  четыре  страницы  объявлешй  окружаютъ  четыре  страницы 
«Ьа^е^з*'  (руководящихъ  статей)  и  телеграммъ.  Объявлешя 
о  новорожденныхъ,  о  свадьбахъ,  смертяхъ,  отдающихся  квар- 
тирахъ,  выставкахъ,  путешествхяхъ,  театрахъ,  спортахъ,  от- 
ПЛЫТ1И  пароходовъ,  о  лошадяхъ  и  каретахъ,  объ  учебныхъ 
заведешяхъ,  казенный  объявлешя,  библ10течные,  всевозмож- 
ные коммерческ1е  анонсы,  о  банкахъ,  страховыхъ  обществахъ, 
о  помещенш  и  ссудахъ  денегъ,  о  предложешяхъ  и  требова- 
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шяхъ  работы,  объ  аувщонахъ  и  т.  п.  Это  ц^^лый  шръ  гро- 
маднаго  рынка,  гд'Ь  ищутъ  все  и  все  находятъ,  такъ  какъ 
зд4сь  всему  отведено  определенное  м-Ьсто* 

Средства  этихъ  крупныхъ  предпр1дт1й  вполне  ясны.  Глас- 
ность ихъ  представляетъ  товаръ,  обложенный  тарифомъ,  и  на 
него  есть  спросъ.  Все  значенхе  ихъ  гласности  зависитъ  отъ 
кл1ентуры  читателей,  которую,  благодаря  ихъ  предпрхимчи- 
вости  и  солидной  репутащи,  удается  собрать  этимъ  газетамъ. 
Изъ  прибыли,  которая  получается  съ  объявлешй,  он^  дорого 
платятъ  за  быстрое  и  в'Ьрное  доставлеше  изв^стхй,  удержи- 
вая и  увеличивая  свою  клхентуру  большими  затратами  своихъ 
барышей  на  постоянное  изыскате  лучшихъ  средствъ,  въви- 
дахъ  удовлетворен1я  желашя  читателя  получать  быстрыя  и 
подробный  свед']&н1я  обо  всемъ,  что  случается  на  б'Ьломъ 
св^гЬ.  Объявлешями  оплачиваются  изв^стхя,  которыя  удер- 
живаютъ  клхентовъ,  печатаюш.ихъ  тамъ  свои  объявлешя. 

Въ  истор1и  англШской  печати  есть  факты,  доказываюпце, 
что  забота  объ  увеличен1и  цифры  прибылей  не  изм'Ьняетъ 
П0НЯТ1Й  издателей  объ  ихъ  обязанностяхъ  относительно  своихъ 
читателей.  Въ  1845  г.  жел^нодорожная  спекуляц1я  въ  Англ1и 
приняла  ужасаюпце  размеры.  Анонсы  и  рекламы  новыхъ 
компашй  наводняли  столбцы  «Тшев'а'';  это  одно  давало  ему 
въ  нед&ЕЮ  по  120.000  руб.  Предвидя  опасности,  как1я 
могла  породить  эта  разнузданная  спекулящя,  а  равно  и  кри- 
зисъ  финансовый  и  промышленный,  Джонъ  Вальтеръ,  наслЪ- 
довавппй  своему  отцу  въ  издательстве  „Ишев'^,  не  задумался 
предпринять  решительную  кампашю  противъ  этихъ  заман- 
чивыхъ  анонсовъ,  которые  приносили  золото  въ  его  кассу. 
Пригласивъ  самыхъ  независимыхъ  публицистовъ  и  наиболее 
осторожныхъ  финансистовъ,  онъ  печаталъ  изо  дня  въ  день 
статьи,  въ  которыхъ,  горячо  нападая  на  коноводовъ  этой  спе- 
ку лящи^  разоблачалъ  риски,  какимъ  могло  подвергаться  об- 
ш.ественное  сбережете,  и  немнопя  гарант1и,  представлявпляся 
этими  импровизированными  компашями,  ажютажъ  акщй,  ско- 
рое крушеше  разныхъ  проектовъ.  «'Пшев"  лишился  тутъ  эфе- 
мернаго  источника  дохода,  но  вм^ст^  съ  значительной  клхен- 
турой  читателей  и  подписчиковъ  выигралъ  въ  общественномъ 
уважети. 

Образцомъ  англ1йской  прессы  можетъ  служить  «Тппев'^. 
Открывая  номеръ  «Тшев'а*,  выходящаго  изъ  печати  въ  4 
часа  утра,   просто   поражаешься   при  мысли^   что  24  часа 
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тому  назадъ  изъ  всего  находдщагося  на  этихъ  16  странн- 
цахъ,  прекрасно  напечатаняыхъ  на  превосходной  бумайЬ, — 
ничего  не  было  еще  ни  написано,  ни  сочинено,  и  даже  не 
существовало  въ  зародыше;  что  въ  11  часовъ  накануне,  въ 
палатахъ  въ  Манчестере  или  въ  ЭдинбургЬ,  быть  можетъ,  не 
было  еще  ни  слова  произнесено  изъ  вс^хъ  этихъ  громадныхъ 
р^чей,  протелеграфированныхъ  и  воспроизведенныхъ  1п  ех^епво. 
Это  исторхя  посл^днихъ  сутокъ  ц-Ьлаго  мхра,  въ  сжатой  пе- 
редач'Ь  и  превосходно  классифицированная.  Начиная  съ  1870 
года,  когда  удивительный  Арчибальдъ  протелеграфировалъ 
часъ  за  часомъ  животрепещущую  исторш  франко-прусской 
войны,  —  электрическая  проволока  произвела  револющю  въ 
обычаяхъ  англ1йской  прессы  и  публики.  Все,  что  пережило 
уже  сутки, — считается  старымъ  и  не  заслуживающимъ  м^та 
на  столбцахъ  газеты.  Вс^  больппя  лондонскхя  газеты  им^ютъ 
въ  европейскихъ  столицахъ  собственныхъ  корреспондентовъ, 
получающихъ  министерское  содержаше,  которые  каждый  ве- 
черъ  телеграфируютъ  сотни  и  тысячи  словъ.  „Тшез^  первый 
решился  на  таше  громадные  расходы,  и  вс^  посл'Ьдовалн  его 
примеру. 

Въ  р'Ьчи,  произнесенной  въ  январе  нын'Ьпшяго  года  При- 
сомъ,  главнымъ  инженеромъ  почтоваго  ведомства,  отмечены 
сл^дуюпця  данныя,  свидетельствующ1я  объ  огромной  работе, 
какую  пресса  задаетъ  администращи  телеграфовъ  Великобри- 
тан1и:  въ  1871  году  для  прессы  телеграфировали  21  милл1онъ 
словъ,  въ  1891  г, — 600  милл10новъ,  т.  е.  около  2  миллюновъ  въ 
день.  Когда  Гладстонъ  произнесъ  въ  1892  г.  большую  р^чь 
въ  НащональноЙ  федерацхи,  въ  Ньюкестл'Ь^  390.778  словъ 
были  переданы  по  телеграфу  во  ьсЬ  части  королевства. 

Два  факта  ясно  показываютъ,  какъ  англ1йск1я  газеты  ноль* 
зуются  силой  капитала  и  чего  он*  этимъ  достигаютъ:  Глад- 
стонъ, первый  министръ,  собирался  напечатать  въ  октябр- 
скомъ  номер*  1892  г.  ,Мог1Ь  Атепсап  Кеухет^"- статью  по 
ирландскому  вопросу.  Это  представляло  литературный  инте- 
ресъ  и  являлось  политическимъ  событхемъ.  Известна  горя- 
чая кампашя  д,Т1те8'а*  противъ  Гладстона  и  его  плана  „Ноте 
ги1в".  И  вотъ  эта  газета  добилась  отъ  редактора  помянутаго 
«ВеУ1емг"  право воспроизвестии  зъ  статьи  2.500  словъ,  а  всего 
ихъ  было  въней  4.583.  ^Типев'у"  была  протелеграфирована 
вся  статья  ц^ликомъ  изъ  Нью-1орка.  Напечатавъ  изъ  нея 
около  2.000  словъ,  онъ  коментировалъ  ее  такъ,  какъ  будто 
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статья  только  что  появилась  въ  Лондон']^.  Другой  прим'^ръ. 
Въ  перюдъ  посл'бдняго  экономическаго,  финансоваго  и  поли- 
тическаго  кризиса  въ  Буэносъ-АйресБ,  сопровождавшагося  столь 
гибельными  посл'Ьдств1ями  для  англШскихъ  капиталистовъ, 
яТ1тв8*  отправилъ  въ  Аргентину  превосходнаго  корреспон- 
дента, который  ежедневно,  часъ  за  часомъ,  сообщалъ  по  те- 
леграфу вс^  подробности  этого  кризиса.  Никакое  правитель- 
ство, никакой  банкъ,  несмотря  н^  самое  видное  положенхе, 
не  могли  себ^  позволить  подобной  роскоши.  Въ  течете  двухъ 
дней  „Т1те8*  истратилъ  на  это  до  15.000  руб.  Но,  благо- 
даря ему,  европейск1е  капиталисты,  на  ц'Ьлые  милл1арды 
заинтересованные  въ  д^лахъ  Южной  Америки,  на  три  нед'бли 
раньше  узнали  о  событ1яхъ,  для  нихъ  крайне  важныхъ. 

Въ  провинщи  имеются  свои  газеты,  располагаюпця  по- 
чти такимъ  же  могуществомъ  нав'Ьрняка,  не  мен^е  пред- 
пр1имчивыя  и  не  хуже,  а  подчасъ  и  лучше  обезпеченныя 
изв']&ст1ями,  нежели  лондонск1я  газеты.  Столичная  пресса 
им^етъ  въ  нихъ  сильныхъ,  а  нередко  и  счастливыхъ  конкур- 
рентовъ.  Назовемъ  хотя  бы  ^МапсЬез^ег  баагсНаи'^,  ^Ыуегроо! 
Соипег",  „ЫгшшёЬат  ВаИу  Рое!.",  „Ьеейз  Мегсигу'',  —  всЬ 
они  сд^Блали  бы  честь  любой  столице  въ  М1р§.  Въ  Париж'Ь 
н^тъ  газеты,  располагающей  столь  блестящими  средствами, 
какъ  наприм^ръ  „МапсЬев^ег  виагЙ1ап",  которая  им-Ьетъ  от- 
д']&льныхъ  корреспондентовъ  въ  главныхъ  европейскихъ  стра- 
нахъ,  бюро  въ  Париж'Ь,  собственный  телеграфныя  проволоки 
съ  Лондономъ  и  центральное  агентство  въ  Лондоне.  Эта  га- 
зета столь  же  д,  полна  ^,  почти  также  обильно  снабжена  изв'Ь- 
СТ1ЯМИ  со  вс1хъ  частей  земного  шара,  какъ  и  старшхя  ея 
столичныя  сестры.  По  части  собиран1я  св'ЬдЬнгй  объ  эконо- 
мическомъ  и  коммерческомъ  положенхи  каждой  области,  о 
которой  въ  ней  трактуется, — она  не  им4етъ  себ4  соперницъ. 

Вольная  англ1йск1я  газеты,  какъ  лондонск1я,  такъ  и  про- 
винщальныя,  нев^роятнымъ  духомъ  предпрхимчивости,  гро- 
мадными капиталами,  деятельностью  и  умомъ  своихъ  адми- 
нистраторовъ  осуществляютъ  половину  девиза,  предложен- 
наго  имъ  лордомъ  Розберри, — он4  доказываютъ  свое  безстра- 
ппе.  Что  касается  второй  части  девиза— справедливости,  то 
она  точно  соблюдается  въ  тон^  газеты.    - 

♦ 
АнглЮская  газета  есть  большое  промышленное  предпр1я- 
Т1е,  заправилы  котораго  признаютъ  себя  отв'бтственными  по 
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отношешю  въ  своимъ  упо^шо1^отеннымъ  и  пубдик^^.  Ихъ  то- 
варищесБая  фирма,  имя  газеты,  завоевавшей  себ^  аоч- 
тенную  репутац1Ю  представляетъ  драгоценное  сокровище,  во* 
торое  доляшо  оберегаться  съ  той  же  сыновней  любовью,  ва* 
вая  воодушевдяетъ  заправилъ  большихъ,  солидныхъ  и  поч- 
тенныхъ  торговыхъ  домовъ  города  Лондона,  Манчестера  иле 
Ливерпуля.  Имъ  не  надо  стремиться  не  только  къ  тому,  что 
бы  сд^^лать  честь  коммерческой  своей  фирм^,  хорошо  вести 
дЪла.  На  нихъ  лежитъ  нравственная  ответственность,  т^мъ 
болЪе  тяяииш,  ч^мъ  бол^е  процветаетъ  ихъ  газета,  чЪмъ  болЪе 
она  вл1ятельна.  Они  сознаютъ  всю  тяготу  этой  ответственности 
и  несутъ  ее  достойнымъ  образомъ,  въ  высокой  степени  про- 
никнутые чувствомъ  высшаго  интереса  страны,  чести  англ1й- 
скаго  имени,  уважешемъ  къ  честному  имени,  частной  жизни 
и  интересамъ  частныхъ  людей. 

Передовыя  статьи  не  подписываются,  являясь  выразителями 
мнен1я  всей  газеты.  Мелочные  вопросы  самолюб1я,  личная  по- 
лемика, даже  полемика  газеть  между  собою  исчезли.  «Это  бо- 
лее не  въ  нравахъ.  Вотъ  уже  полвека,  вакъ  англичане  поняли, 
что  отдельныя  лица  ничто  и  что  имеютъ  значеше  только  идеи. 
Они  вполне  основательно  излечились  отъ  личностей*.  Чем- 
берленъ,  известный  парламентсшй  деятель,  бывавппй  въ  са- 
мыхъ  жаркихъ  политическихъ  схваткахъ,  въ  речи,  произнесен- 
ной имъ  въ  Бирмингамскомъ  клубе  прессы,  свидетельствуетъ, 
что  ,^  вообще  англ1йская  пресса  выказываетъ  относительно 
своихъ  политическихъ  противниковъ  столько  справедливости, 
великодуппя,  безпристраст1я,  насколько  уместно  ожидать  ихъ 
отъ  человечества  несовершеннаго  и  анонимнаго.  Я  многимъ 
обязанъ  прессе,  которая  часто  бичевала  меня''.  Изъ  воздей- 
с'иъхя  публики  на  газету  и  обратнаго  воздейств1я  газеты  на 
публику  мало  по  малу  и  съ  давнихъ  поръ  установилось  та* 
кое  мнеше,  которое  осуждаетъ  и  делаетъ  невозможнымъ  это 
ребячество  или  эти  выходки,  отъ  какихъ  приходится  стра* 
дать  въ  другихъ  странахъ.  Пресса  естественно  заняла  поло- 
жеше  особаго  учреждевоя,  такъ  вакъ  она  черпаетъ  свою  силу 
исключительно  въ  томъ  уважеши,  какимъ  ее  окружаютъ  и 
какого  она  заслуживаетъ. 

Публике  необходимо  уступить  ея  долю.  Она  желаетъ 
обо  всякомъ  вопросе  составить  собственное  мнеше,  же- 
лаетъ знать  все,  что  за  и  противЪу  желаетъ  выслушать 
все  стороны,  заинтересованныя   въ  деле,  —  кас^ся-ли  это 
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парламентскихъ  чдебатовъ,  гражданскаго  или  уголовнаго  про- 
цесса, или  же  какого-нибудь  спора,  сд']&лавшагося  обществен- 
нымъ.  Явлете  это  не  ново  и  служить  изв'&стныкъ  доказа- 
тельствомъ  того^  что  общественные  нравы  могутъ  считаться 
неповрежденными.  Только  руководящая  статья  въ  газете  но- 
сить на  себ']^  печать  той  парт1и,  къ  которой  принадлежитъ 
газета.  Все  остальное  чисто  документальнаго  характера:  это 
отчеты.  Какой- бы  партш  газета  ни  держалась,  она  печатаеть 
безпристрастный  разборъ  парланентскихъ  дебатовъ,  безъ  вся- 
кихъ  разсуждетй  или  изм'Ьнетй. 

То-же  самое  можно  сказать  о  судебныхъ  прен1яхъ.  Ре- 
портеромь  нередко  является  достопочтенный  юрисконсультъ, 
слишкомъ  уважаюпцй  человеческую  свободу,  чтобы  считать 
виновнымь  обвиняемаго,  заслуживающаго  всяческой  пощады, 
равь  онъ  еще  не  осуждень. 

0  1|еа(1ег8'',  руководяпця  статьи,  пом^щенныя  вь  центре 
и  составляющ1я  ядро  газеты,  окружены  компактной  массой 
документовь,  точныхъ  фактовь.  ^ Издатель'',  являющхйся  от- 
в^^тственнымъ  за  мн^шя  и  ведете  газеты,  наблюдаетъ  за 
вс*Ьмь.  Бму  все  изв^тно,  онь  следить  за  всЬми  вопросами, 
такь  какъ  изображаеть  изь  себя  самодержавнаго  властителя, 
р^шающаго,  на  как1я  тэмы  и  въ  какомь  дух^  будутъ  напи- 
саны „кабегз"  его  сотрудниками.  Н'Ькоторыя  „1ва<1ег8*  суть 
статьи,  сочиненный  на-скоро,  между  11  часами  и  половиной 
перваго  пополуночи,  по  поводу  какого-нибудь  важнаго  собы- 
Т1Я,  сообщеннаго  за  посл^дшй  часъ,  по  поводу  р'Ьчи,  произ- 
несенной вь  тоть-же  вечерь  на  другомъ  конц^  Англ1и  или 
Европы.  Друпя  —  представляютъ  собой  то,  что  именуется 
хрониками  или  фельетонами,  написанными  бол*]^  свободно, 
на  тэму  мен'Ье  животрепещущаго,  современнаго  интереса:  вь 
род'Ь  географическаго  открытхя,  вопросовь  сощальной  эконом1и, 
дипломатическихь  вопросовь,  сенеащонныхьпроцессовъ.  Зат^мь 
перюдически  являются — длинные  столбцы  сь  жалобами  на 
^^^о^**,— ужасный  тумань,  каждую  зиму  всесильнее  и  силь- 
нее сжимаюпцй  свои  тиски  на  горл^  несчастныхь  лондон- 
скихь  жителей.  Эти  статьи,  обыкновенно,  отличаются  спо- 
койнымь  и  в^жливымь  тономь.  9  Это  народная  мудрость, 
это  античный  хорь,  бесЬдуюпцй  о  собы'пяхь  дня",  го- 
ворить одинь  писатель,  спещально  изучающШ  Англ1ю  и 
ея  нравы.  Но  случается,  —  все  можеть  случиться, — что  и 
мудр^йппе  теряють  голову:  можно  было  видеть,  какь  изь-за 
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этого  несчастнаго  ирландсваго  вопроса, — всегда  пребывав- 
шаго  присворбнымъ  и  неразр^шимымъ, — недавно  почтенн'Ьй- 
Ш1Я  газеты  прнб^^гли  въ  самымъ  дурнымъ  средствамъ  по- 
сл^дняго  низменнаго  партхйнаго  духа  и  допустили  самую 
нев-Ьроятную  невоздержанность  въ  выражешяхъ.  Т^мъ  не 
мен^,  остается  фавтомъ,  что  вотъ  уже  тридцать  -  соровъ 
лЬтъ,  вавъ  тонъ  англхйсвой  прессы, — даже  въ  самыхъ  страст- 
яыхъ  полемивахъ, — зам'Ьтно  исправился.  Редавц1и  заполни^ 
лись  людьми  съ  образовашемъ  и,  благодаря  имъ,  общ1я  идеи 
нашли  въ  повседневной  прессЬ  достойныхъ  истолвователей  н 
стали  пропивать  въ  массу  публиви. 

Надо,  однаво,  сделать  оговорву  на  счетъ  всего,  что  ва- 
сается  вн'Ьшней  палитиви  Англш  и  сношешй  ея  съ  иностран- 
НЕ1МИ  державами.  Въ  этой  области  политичесвая,  релипозная 
и  нащональная  партхйность  выступаетъ  со  всей  своей  силой  и, 
лувавствомъ.  На  это  им'Ьются  два  резона:  незнавомство  съ 
УСЛ0В1ЯМИ  чужой  жизни,  сововупный  эгоизмъ  или  нащональ- 
ная гордость.  Самый  даровитый  англичанинъ,  если  только 
онъ  истый  англичанинъ,  воспитанный  въ  англ1йсвомъ  дух*]^, 
совершенно  неспособенъ  настольво  отр^1шиться  отъ  себя, 
чтобы  вполн'б  понять  другой  вавой  нибудь  народъ^  и,  сле- 
довательно, не  можетъ  отнестись  въ  последнему  справедливо. 

Врожденное  чувство,  уворенившееся  уб^ждеше  въ  пре- 
восходств* англ1йсвой  нац1и  препятствуютъ  борьб*  его  про- 
тивъ  этого  безсил1я  отрешиться  отъ  самого  себя,  парали- 
зуютъ  въ  немъ  чувство  симпатхи  и  масвируютъ  его  собствен- 
ную несправедливость.  Эта  несправедливость  англхйсвой  нац1и 
по  отаошешю  въ  иноземцамъ  является  одновременно  дова- 
зательствомъ  ея  силы  и  вместе  съ  т^мъ  это  недостатовъ, 
присупцй  расовой  энерпи  англичанъ. 

* 
За  ежедневными  газетами  сл^дуютъ  восвресныя  газеты  и 
еженедельныя  издашя.  Первыя,  вавъ  ,)Ыоус1'8  Кет?врарег*, 
^ЕеупоЫ'в*,  „Рвор1в"  и  друпя,  печатаютъ  на  потребу  народа 
и  мелвой  буржуаз1и  резюме  событ1й  всей  недели,  сдобренное 
кавимъ  вибудь  большимъ  драматичесвимъ  ^оманомъ,  читае- 
мымъ  въ  течете  безвонечнаго  восвреснаго  дня.  Вторые — жур- 
налы, стоющ1е  6  пенсовъ — вомевтируютъ  недельную  лето- 
пись вритичесви,  вавъ  наприм'Ьръ  ,уТги1Ь".  Для  вапитали- 
стовъ  имеется  „Есопоттз!*  и  ^ВкИз!*,  для  духовенства — 
„СгиагШап^,  для  спортсмэновъ — ,Г]е1с1",  а  для  всеобщаго  подь* 
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зоватя — „8рвакег",  »8рес*а1;ог"  или  „8а1;игс1ау  Еетхе^у".  Кром4 
этихъ,  существуютъ  еще  десятЕИ  таЕихъ  издашй,  но  два  изъ 
нихъ  заслуживаютъ  отд^дьнаго  упоминан1я:  „Асайету" — почти 
исЕлючительно  научный  журналъ,  и  „А1Ьепавит",  представля- 
ЮЩ1Й  собой  неподражаемый  образецъ  критическаго  журнала. 

„АЛепаеиш"  даетъ  еженедельный  обзоръ  литератур- 
наго,  артистическаго  и  художественнаго  движешя,  совер- 
шающагося  во  всей  британской  имперш  и  въ  ц']^лоиъ  игр'Ь. 
Въ  Лондон*  не  появляется  ни  единой  книги,  о  которой, 
по  крайней  м'^р*,  не  упомянули  бы  на  его  столбцахъ.  Вся- 
кое сочинеше,  вносящее  что  либо  новое,  разбирается  тамъ, 
гву1ет^е<1,  какъ  говорятъ  англичане. 

Въ  литературной  области  повторилось  то  же  самое,  что 
и  въ  ПОЛИТИК'^.  Англ1йская  публика  пожелала  получать  литера- 
турный св*д4тя,  пожелала  быть  аа-соигап*  явлешй  литера- 
туры и  искусства,  быть  независимой  отъ  какихъ-то  иксовъ  и 
зетовъ,  над^ляющихъ  одобрен1емъ  или  порицашемъ,  препод- 
носящихъ  лесть  или  насм*шку,  смотря  по  настроен1ю,  въ 
зависимости  отъ  требовашй,  лицеар1язни  или  великодуппя 
издателя.  „АШепаеиш"  существуетъ  бол-Ье  ста  л4тъ  и,  начиная 
съ  середины  нашего  стол4т1я,  благодаря  общественной  под- 
держк'Ь,  онъ  восторжествовалъ  надъ  „рекламой  и  взяточни- 
чествомъ,  царившими  прежде^.  По  его  прим'Ьру,  больппя 
провинц1альныя  газеты  также  предоставили  читателю  возмож- 
ность быть  аи-соигап<;  всего,  что  печатается  и  достойно 
прочтен1я,  такъ  что  въ  настоящее  время  „гвУ1е\чгег8"  „Мап- 
сЬез^ег'а*    или    ;,8со18тап'а*'    являются    почти    авторитетами. 

Дал^е  идутъ  ежемесячные  журналы,  а  зат^мъ  въ  ре- 
зерв*  и  какъ  бы  въ  центр*  находится  внушительное  коли- 
чество „0иаг1ег11е8*  (выходящхе  черезъ  каждые  3  м-Ьсяца), 
М-Ьсячные  журналы  делятся  на  дв*  группы:  „Кет1в^8*  и 
^Мар2шв8*.  „Кеу1е?г8"  („Соп1;втрогагу'',  „ГогЫдЬИу*',  „^ез!- 
тт81ег  * ,  „  Кайопа! " ,  „  Nтв^;евп1;Ь  С€п1;игу " )  представляютъ  со- 
бой серьезные  сборники,  занимающ1еся  исключительно  со- 
щальными  и  политическими  вопросами.  Каждый  изъ  нихъ 
является  выразителемъ  мн^нги  или  оттенка  мн^шя  полити- 
чесваго  и  философскаго.  Одни  соблюдаютъ  обычай  аноним- 
ности, друпе  отрешились  отъ  него.  Первостепенные  англхй- 
сше  писатели,  свЪтскге  люди,  дельцы,  всевозможные  спеща- 
листы — поочередно  высказываются  на  этихъ  столбцахъ  по 
поводу  интересующихъ  ихъ  вопросовъ    или  же   отстаиваютъ 
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кавое-нибудь    положеше    по    поводу     тевущихъ  интересовъ. 

Всяв1й  „честный    челов^въ'',   ии'&я  что-нибудь    свазатъ,  что 

заслуживаетъ  быть  сваваннымъ,  всегда  ув'Ьренъ,  что  найдетъ 

себ^^  м'бсто  въ  этихъ  большихъ  домахъ. 

„Вашу^"  обращается  въ  тавой  публив^^,  воторая  вшслитъ 

и  д']&йствуетъ;    возвышенной    своей    ц'&ной    она  возбраняетъ 

сеа  путь  въ  бол'Ье  свромные  вружви.  , Марте"  же  обра- 
^1  щается  въ  т^мъ,  вто  желаетъ,  чтобы  ихъ  вое-чему  поучили, 

и  а  главное  развлевли.  Стоить  онъ  всего  1  шиллингъ.    ЗдЬсь 

отводится  м^сто  фантастичесвимъ    произведешянъ  и  разсва- 
I  замъ    о   путешеств1яхъ.  Тавовы:   „Вкск^ягоойв",  „МастШап'з*" 

(„СогпЫИ",  „Ъоп§тап'8",  ^^ТетркВаг*,  „Тте",  „ОепИешап'з 
Ма§а21пе''  и  мнопе  друпе.  Не  вс*  они  и  не  всегда  печа- 
таютъ  особенно  избранный  произведешя,  но  они  добросов'Ьство 
развлеваютъ  безчисленную  свою  публиву. 
Навонецъ,  вотъ  еще  почтенные  трехм-Ьсячные  журналы 
„ЕсИпЬигд  КвУ1е^"  и  я^иа^1;ег1у  Кеш^г*.  Оба  они  существу- 
ютъ  по  сто  л^тъ  слишвомъ,  и  лишь  издали  сл^дятъ  за 
современностью  и  волебашями  мн'Ьнхя.  Они  удалились  въ 
бол^  сповойныя  области  вритиви  и  исторш. 


Поглотивъ  эту  страшную  массу  печатнаго  матерхала, 
выходящаго  въ  определенный  часъ,  англ1йсвая  публива,  ва- 
залось-бы,  не  должна  была  болЬе  располагать  ни  временеиъ, 
ни  силами  для  прочтетя  того,  что  написано  для  чтешя,  а 
не  для  б'Ьглаго  просмотра,  т.  е.  вниги.  Базалось-бы,  что 
передъ  этимъ  наводнешемъ  газетъ  и  перходичесввхъ  изда- 
н1й,  внига  должна-бы  стушеваться  и  загЬмъ  исчезнуть.  Ня- 
чуть  не  бывало.  Новыя  вниги  въ  Англ1и  многочисленн'Ье  и 
читаются  бол^е,  ч']&мъ  вогда*либо. 

^.Ишез''  объявляетъ  ежедневно  о  выход'Ь  въ  св^тъ  тавого 
воличества  новыхъ  внигъ,  вавое  въ  газетахъ  другихъ  странъ 
не  отмечается  и  за  неделю — до  25  новыхъ  впить  въ  день. 
Большинство  англ1йсвихъ  издательсвихъ  фирмъ  насчитываегь 
слишвомъ  сто  л^тъ  своего  существовашя  и  зиждется  на  не- 
поволебимыхъ  основахъ.  Довер1е  и  известность  „Миггау'я*, 
1,МясшШап'а',  „Ьопрт1ап8*а''  вошли  въ  поговорву.  Енига 
бываетъ  или  дорога  или  врайне  дешева, — средины  нетъ. 
Англ1йсв1й  издатель  нивогда  не  согласился-бы  поставить 
свое  имя  на  первой  странице  вниги, — будь  она  дорогая 
или  дешевая, — если  она  не  отпечатана  вполне  ясно  и  чисто 
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И  на  хорошей  бумаге.  Первое  издаше  книги  почти  всегда 
дорого  и  почти  всегда  расходится.  Въ  случае  большого 
усп'Ьха  книги,  шесть  м^кацевъ  спустя  или  черезъ  годъ,  она 
выходить  популярнымъ  издашеиъ.  Съ  другой  стороны,  въ 
публике  весьма  распространены  дешевыя  и  притомъ  превос- 
ходный издашя  древнихъ  и  классическихъ  авторовъ. 

,,Вы  можете  прюбр^сти  себ^  половину  литературныхъ 
шедевровъ  по  3  пенса  за  томъ, — говорилъ  недавно  лордъ  Роз- 
берри  въ  одной  народной  аудитор1и. — Вы  будете  имЪть  всего 
Шекспира  за  9  пенсовъ;  вс%  поэмы  Мильтона  за  ту  ге 
ц'&ну;  почти  всего  Диккенса  по47в  пенса  за  томъ.  В^дь 
9то  невероятно  получить  ПиквикскШ  клубъ  за  47з  пенса!.. 
А  между  т^мъ, — вто  истинный  фактъ.  На  стоимость  шляпы 
вы  можете  прхобр^ти  себ^  такую  библ10теку^  какой  ни- 
когда не  собрать  было  всЬмъ  средневФковымъ  торговымъ 
принцамъ  ни  Фуджерамъ,  ни  Медичисамъ,  даже  если-бы 
они  вздумали  расплатиться  за  то  всей  своей  кроввю*'... 

ВсякШ  можетъ,  конечно,  купить  книгу,  стоющую  4*- 9 
пенсовъ.  А  кто  же  будетъ  платить  по  9 — 12  пшллинговъ 
за  самый  маленькШ,  только  что  изданный  томикъ?  Бакъ  эти 
новыя  и  столь  доропя  книги  находятъ  клхентуру — вотъ  во- 
просъ.  А  также,  какъ  могутъ  существовать  эти  безчислен- 
ныя  „КеУ1в?Г8"  и  яМа^агшез*?  И  тутъ  точно  также  прини- 
маетъ  участхе  духъ  ассос1ац1и,  столь  могущественный  и  столь 
благотворный  для  англ1йскаго  общества.  Обезпеченной  кл1ен- 
турой  издателей  и  перюдическихъ  издашй  являются:  ^ по- 
движный библ10теки*,  публичный  библ10текиу  народные,  бур- 
жуазные и  аристократическ1е  клубы. 

Въ  самыхъ  маленькихъ  провинц1альныхъ  городахъ,  точно 
также  какъ  и  въ  Лондоне,  на  газеты,  журналы,  новыя  и 
классическ1я  произведешя  существуетъ  абонементъ  у  книге- 
продавцевъ  за  самую  минимальную  плату.  Благодаря  такой 
систем'^,  вс^  семьи,  за  малыми  исключешями,  еженед'Ьльно 
собираютъ  обильную  жатву  съ  книгъ  и  журналовъ,  въ  кото- 
рыхъ  для  каждаго  находится  матерхалъ,  согласно  съ  его 
вкусами  и  потребностями.  Одинъ  англичанинъ  отлично  по- 
нялъ  эту  жажду  знашя,  снедающую  его  соотечественниковъ. 
Онъ  обладалъ  организаторскимъ  гешемъ.  Имя  его  просла- 
вилось, какъ  имя  великаго  изобретателя.  То  былъ  Мьюди, 
онъ  создалъ  въ  Лондоне  громадное    центральное    агентство, 
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н']&что  въ  род'Ь  всасывающаго  и  нагнетательнаго  насоса,  со- 
бирающее по  выходе  изъ  станковъ  печатный  матер1алъ,  и 
немедленно  распределяющее  его  между  абонентами,  по  вс^мъ 
вонцамъ  королевства  и  даже  всей  британской  ихперхи. 
Онъ  ибобр^лъ  «подвижную  библ10теБу''.  Заплативъ  4  пенса 
въ  годъ,  абоненты  получаютъ  еженед'Ьльно  ц^ую  кипу  вновь 
вышедшихъ  и  ими  избранныхъ  книгъ,  который  они  возвра- 
щаютъ  по  прочтеши.  7  Мьюди  такая  значительная  кл1ентура, 
что  онъ  нер'Ьдко  беретъ  на  себя  одно  или  н'Ьсколько  издан1й 
какой-нибудь  новой  книги,  на  которую,  по  его  мн^шю,  дол- 
женъ  быть  большой  спросъ.  На  интелектуальный  налогъ,  въ 
вид']^  абонемента  у  Мьюди  или  у  какого-нибудь  м^тнаго  книго- 
продавца,— не  согласится  р1дк1й  глава  семейства.  Самъ  онъ 
найдетъ  для  себя  все,  выходящее  въ  свЪтъ,  въ  своемъ  клуб^. 
Но  онъ  желаетъ,  чтобы  жена  и  д^ти  его  также  им'Ьли  свою  долю. 

Клубы  распространяются  повсюду,  гдЪ  говорятъ  на  англ1й- 
скомъ  языкЪ,  и  ВСЯК1Й  клубъ,  —  зоветея-ли  онъ  уАЫепаеиш'^, 
„СагИоп^,  ^^ОетопзЫге''  или  это  какой-нибудь  просто  скромный 
,Мвс11ап1е'8  1п81;11;и1;в*~будутъ-ля  членами  его  богатые  буржуа 
или  простые  ремесленники, — абонированъ  на  вс^  больппе  га- 
зеты и  журналы.  Возьмемъ  для  прим'Ьра  каталогъ  зала  пер10ди- 
ческихъ  издашй  народнаго  клуба  яЕеес18МееЬашс*8  ХпзШиНоп*. 
Мы  находимъ  здЪсь  22  утреннихъ  газеты  (по  5  экземпляровъ 
м^стныхъ  газетъ,  3  экземпляра  «Тшев'а);  4  вечернихъ  газеты, 
74  еженедЬльныхъ  пер10дическихъ  издатй;  67  геУ1е1;?8  и  та^- 
ше8,  выходящихъ  пом'Ьсячно;  5  трехм^сячныхъ   журналовъ. 

Рабоч1е  и  мелк1е  буржуа  Ьее^  могутъ  читать  и,  действи- 
тельно, читаютъ  все,  что  люди  съ  высшимъ  образовашемъ  нахо- 
дить въ  ^  Пшоп  С1иЬ " ,  литераторы — въ  ,  А1Ьвповит*4"  и  члены 
Парламента— въ  9Nа1^^опа1  ЬхЬега!  СкЬ"*  иливъ  ^уСопвегтаНуе^. 

Самый  нов'Ьйш1й  и  наибол^  характеристичесшй  симптомъ 
этой  универсальной  жажды  учиться  находимъ  въ  исторш 
„Егее  ЫЬгашев*',  въ  безплатныхъ  библютекахъ. 

Одинъ  челов^къ,  имя  котораго  почти  позабыто,  несмотря  на 
то,  что  онъ  оказалъ  большую  услугу  своей  родине,  добился 
въ  1850  году  голосовашя  въ  парламенте  билля,  который 
слЪдовало-бы  назнать  „Ьех  'ЁщкЛ^.  Въ  силу  этого  «акта'', 
ВСЯК1Й  приходъ  уполномочивается  устроивать  и  поддерживать 
безплатныя  библ10теки,  посредствомъ  общественнаго  налога, 
сумма  котораго  не  должна  превышать  1  пенни  на  фунтъ 
подоходнаго    налога.   Избиратели  были  призваны  къ  голосо- 
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вашю  утвердительныкъ  иди  отрицательннкъ  отв^токъ  на 
сл^дующШ  вопросъ:  беретъ-ли  на  себя  приходъ  устройство 
и  содержаше  безпдатной  библ1отеки?  И  большинство  подле- 
жащихъ  налогу  (га1;ерауег8)  высказались  утвердительно.  Эта 
идея  долго  прокладывала  себ'6  дорогу.  Съ  1850  по  1886  годъ, 
въ  течев1е  36-ти-л^тняго  перюда,  всего  133  города  или  при- 
хода воспользовались  правомъ,  дароваинымъ  актомъ  1850  года. 
Но  въ  течете  4  л4тъ,  еъ  1887 — 1890  г.,  законъ  совершилъ  70 
яовыхъ  пр1обр%тешй|  по  17  въ  годъ,  вместо  4.  Въ  особен- 
ности долго  упорстврвалъ  Лондонъ.  Въ  1885  году  тамъ  на- 
считывалось всего  кв/Ь  публичныхъ  библхотеки,  а  въ  шнЪ 
1890  года  таиъ  было  ихъ  19. 

«Помню,  —  говорить  одинъ  писатель,— какъ  гневался 
Густавъ  Флоберъ  въ  негодован1и  на  большхе  города  во  Фран- 
щж  и  главные  города  въ  департаментахъ,  гдЪ  нЪтъ  ни  од- 
ной или  имеется  всего  одна  книжная  лавка". 

Тоже  самое  какъ-то  высказывалъ  Карлейль  объ  Англ1и. 
,,Бакъ  это  возможно,  чтобы  въ  каждомъ  город'6  не  было 
своей  библ10текн?  Повсюду  встречаете  вы  полищю,  тюрьму, 
вис^ицы.  Почему  же  у  васъ  н^тъ  библютекъ?"  Карлейль  и 
Флоберъ  одобрили  бы  современную  Англш»  Каждый  городъ 
стремится  им^ть  одну  или  н^колько  безплатныхъ  библ10- 
текъ,  наравне  съ  общественными  банями;  какъто,  такъ  и 
другое  сд^^лалосьнеизб^нымъ.  Зам^чаше  это  невольно  пришло 
на  мысль  Гладстону  при  открыли  имъ  безплатной  библ10- 
теки  8а1п1  МагИп'в  Ьапе  12-го  февраля  1891  года,  въ  Лон- 
доне. 1-го  января  1889  года  въ  этомъ  квартале  устроена 
была  времешгая  библ10тека.  Зало  пер10дическихъ  изданхй  по- 
сетило слншкомъ  400«000  челов^къ  въ  течете  перваго  го- 
да. 25-го  октября  лордъ  Розберри,  въ  свою  очередь,  открылъ 
безплатную  библхотеку,  содержаше  которой  обитатели  1|УЫ1;е- 
еЬаре!, — бЪднФйшаго  квартала  въ  Лондоне, — решились  при- 
нять на  свой  счетъ.  Едва  успЬли  ее  открыть,  какъ  въ  ней  уже 
оказалось,  ч^реднимъ  числомъ,  по  2.654  посетителей  въдень 

Максъ  Леклеркъ  сообщаетъ  следующее  о  вид'Ьнныхъ 
имъ  безплатныхъ  библ10текахъ  въ  БирмингамЪ:  «Ихъ  су- 
ществуетъ  несколько  и  распред^ены  онФ  въ  разннхъ  квар- 
талахъ  города,  Какъ-то  въ  полдень  зашелъ  я  въ  ту,  ко- 
торая находится  противъ  ратуши.  Это  большое  палаццо, 
прекрасно  освещенное,  прекрасно  вентилированное  и  вполне 
независимое.    Въ  гег-^о-сЬапвзёе   помещается   громаднейшая 
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зала  съ  перходичесвими  издатями.  Я  увид'блъ  здЪсь  разло- 
женными въ  образцовоиъ  порядв^  и  возбуждающими  интересъ 
вс%  важнМппд  газеты,  провинщальныя  н  лондонсвк,  ,Доиг- 
па1  йв8  ^ВёЬакз*',  „Nа^;^опа^  2в11лт§*,  литературные,  спещаль- 
ные  журналы,  та^а2]пе8— ц^^лыми  сотнями;  яЕетпе  (1б8  Веик 
Мопс1б8''  и  „Веупе  А'ШЬпо^рЫе''.  Н&вольво  сотенъ  чита- 
телей, ремесленниховъ  въ  рабочихъ  блузахъ,  мелвихъ  бур- 
жуа, —  всЪ  крайне  серьезно,  не  теряя  ни  одной  минуты  и 
ни  единой  строки,  не  произнося  ни  слова,  —  были  заняты 
чтешемъ.  Въ  глубине  залы  каталогъ  книгъ  разв^шанъ  на 
большихъ  колоннахъ,  гд^  каждый  томъ  обозначенъ  подвиж- 
нымъ  номеромъ.  На  колонне  съ  пометкой  » Наука'  и  на 
колонне  съ  пометкой  „Исторхя''  девять  десятнхъ  томовъ  от- 
мечены словомъ  9 взяты''.  Въ  1885  году  муниципальный 
сов^тъ  жертвовалъ  до  100.000  рублей  на  центральную  би- 
бл10теку,  которую  посещало  тогда  ежедневно  по  5.000  чи- 
талей,  и  на  добавочный  библ1отеки,  каждая  въ  10.000  то- 
мовъ, и  получающ1я  вс%  пер10дическ1я  издан1я.  Эти  библ1- 
отеки  по  кварталамъ  имЪли  11.000  посетителей,  доставляя 
публике  по  2.000  томовъ  ежедневно.  Въ  народе  замечается 
такой  живой  интересъ  къ  этимъ  учреждешямъ,  что,  во  вре- 
мя выборовъ,  избиратели  кварталовъ,  не  снабженныхъ  еще 
библ10теками,  никогда  не  забываютъ  поставить  кандидатамъ 
следующ1й  вопросъ:  „Подадите  ли  вы  голосъ  за  устрой- 
ство безплатной  библ10теки  и  читальни  съ  газетами  въ  окру- 
ге?" Заметьте,  что  вм^стЬ  съ  этимъ  они  требуютъ  увели- 
чешя  налога**. 

Гладстонъ  при  открыпи  вышеупомянутой  библ1отеки  въ 
8а1п1  Маг1т'в  Ьапе,  справедливо  сказалъ,  что  „досуги  ихъ 
(англШскихъ  рабочихъ  и  тружениковъ),  могутъ  проходить  въ 
этихъ  библ10текахъ,  и  какое  счастье  видеть,  съ  кшимъ 
рвен1емъ  и  съ  какой  поспешностью  по  всей  стране  трудя- 
щееся населеше  схватилось  за  представившгйся  ему  случай'. 

Бакъ  не  пожелать,  чтобъ  когда-нибудь  везде  можно  было 
повторить  то,  что  сказалъ  лордъ  Розберри  въ  лондонскомъ 
квартале  1/Ш1;есЬаре1  о  влхянш,  какое  могутъ  оказать  хоро- 
ппя  дешевня  книги  и  безплатныя  библ1отеки:  „человекъ, 
который  читалъ  Шекспира,  Теннисона  и  сочинешя  всехъ 
техъ,  кто  читалъ  и  полюбилъ  ихъ,  находится  въ  общеши  со 
всеми  великими  умами  всехъ  временъ.  Это  какъ-бы  тесное 
франкмассонство,  которое  восттитываетъ  самое  человечество". 

е.  Б. 
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